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ТВОРЧЕСТВО ѲУКИДИДА.

Ч т о б ы  уяснить значеніе Ѳукидида въ области исторіографи- 
ческаго творчества, полезно припомнить, въ краткихъ чертахъ, то 
состояніе, въ какомъ обрѣталось историческое знаніе въ эпоху, 
предшествующую появленію труда Ѳукидида.

Историческая литература возникаетъ тогда, когда народъ, 
ее создающій, находится уже въ достаточно развитой стадіи 
своей духовной культуры. Конечно, всегда и вездѣ существовали 
не однѣ только сказки и повѣствованія о чудесныхъ дѣлахъ и 
событіяхъ, касающихся божествъ и сверхъестественныхъ существъ, 
разсказы о возникновеніи міра, о происхожденіи людей и живот- 
ныхъ; люди интересовались также и фактами болѣе близкаго къ 
нимъ прошлаго. И кто могъ сообщить о томъ, что представляло 
для слушателей интересъ, кто умѣлъ поразсказать о лицахъ, поль
зовавшихся популярностью въ народѣ, того всѣ охотно слушали. 
Но всѣ такого рода разсказы, даже въ томъ случаѣ, если они 
сочинялись одаренными сказителями, такъ же скоро улетучива
лись, какъ быстро и составлялись. Здѣсь, разумѣется, не идетъ рѣчь о 
гакихъ разсказахъ, которые сохранялись у народа въ теченіе дол- 
гаго времени и, объединившись съ данными, заимствованными изъ 
области миеа и поэзіи, могли удержаться надолго въ традиціи 
народа; такіе разсказы относятся уже къ области легенды и эпоса. 
Однако съ исторіографіей въ тѣсномъ смыслѣ они не имѣютъ ни
чего общаго, хотя бы народъ и склонеиъ былъ считать ихъ за раз
сказы историческіе. Послѣдніе возникаютъ въ томъ случаѣ, когда 
назрѣваетъ потребность не только спасти отъ забвенія „событія 
дня“, но и такъ или иначе ихъ зафиксировать.

Когда народъ достигаешь болѣе высокой ступени культурнаго



развитія, когда среди него развивается письменность, тогда воз- 
никаетъ у него и нѣчто въ родѣ зачатковъ исторіографіи: по
являются документы, относящіеся къ общественной и частной 
жизни, надписи на сооружаемыхъ зданіяхъ, на дѣлаемыхъ богамъ 
посвященіяхъ и т. п.; при этомъ къ встрѣчающимся въ такихъ 
документахъ хронологическимъ датамъ, при именахъ царей или 
эпонимныхъ магистратовъ, попутно иногда присоединяются и бо- 
лѣе или менѣе обширныя замѣтки о важныхъ событіяхъ, имѣв- 
шихъ мѣсто въ такомъ-то году, при такомъ-то царѣ или эпоним- 
номъ магистратѣ. Почти во всѣхъ культурныхъ государствам 
древняго Востока, въ Греціи, въ Римѣ при магистратахъ и ихъ 
канцеляріяхъ состояли особые секретари, ведшіе протоколы. 
При дворахъ восточныхъ владыкъ при царѣ всегда былъ 
„писецъ“, т.-е. секретарь, на обязанности котораго лежала ре- 
гистрація царскихъ распоряженій и судебныхъ приговоровъ; „пи- 
сецъ“ долженъ отмѣчать также и подвиги царя на войнѣ и на 
охотѣ и т. д. Изъ этого матеріала возникли въ великихъ во
сточныхъ монархіяхъ, съ теченіемъ времени, связныя хроники по 
отдѣльнымъ царствованіямъ. Онѣ сохранились до нашего времени 
всецѣло, или въ болѣе или менѣе короткихъ извлеченіяхъ, для 
царствованій нѣкоторыхъ фараоновъ и многихъ ассирійскихъ вла
дыкъ. Самый замѣчательный памятникъ этого рода зарождаю
щейся исторіографіи —  огромная (420 строкъ) бехистунская над
пись персидскаго царя Дарія I, гдѣ царь разсказываетъ подвласт- 
нымъ ему народамъ о томъ, какъ онъ получилъ царскій вѣнецъ 
и возстановилъ персидское могущество 1).

Однако такого рода хроники далеко не могутъ претендовать на 
то, чтобы считаться памятниками исторической литературы. Это —  
простое сопоставленіе внѣшнихъ фактовъ, интересныхъ, но также 
и малозначительныхъ; повѣствованіе въ такихъ хроникахъ дается въ 
томъ видѣ, въ какомъ повѣствователь получилъ свѣдѣнія о сооб- 
щаемыхъ имъ фактахъ. Связь между послѣдними устанавливается 
только внѣшняя. О томъ, что обусловило собою тотъ или иной

1) Отрывокъ изъ бехистунской надписи см. у Б. А. Тураева, Исторія 
древняго Востока, II2, Петроградъ 1914, 178 сл.



факгь, о мотивахъ, поведшихъ къ нему, нѣтъ и помину; нѣтъ, 
конечно, и характеристики дѣйствующихъ лицъ. Облечь въ плоть 
и кровь тотъ или иной фактъ, или группу фактовъ, въ состояніи 
только тотъ, кто воспринялъ въ себя ихъ, кто попытался, уяснивъ 
себѣ ихъ внутреннюю сущность, возсоздать ихъ. Правда, и лѣ- 
тописи —  дѣло рукъ человѣческихъ, и въ самой сухой хроникѣ 
сказывается индивидуальность ея составителя; только индивиду
альность эта не въ состояніи проявиться ярко, она затушевы
вается традиціей и потому утрачиваетъ личный характеръ.

Лишь у одного изъ восточныхъ народовъ повѣствованіе о 
современныхъ событіяхъ возвышается надъ обычнымъ уровнемъ 
восточныхъ хроникъ. Это — у евреевъ. Тѣ историческіе труды, 
отъ которыхъ сохранились до насъ отрывки въ древнѣйшихъ 
частяхъ книги Судей Израилевыхъ и первой книги Царствъ, из
вестные всѣмъ разсказы о Гедеонѣ и Авимелехѣ, Саулѣ и Давидѣ 
являются уже не простыми хрониками. Это— памятники настоящей 
исторической литературы, авторы которыхъ пытаются возстановить 
и живо передать наиболѣе характерныя современныя имъ событія. И 
отдѣльные эпизоды этихъ повѣствованій носятъ новеллистическій 
характеръ, въ духѣ разсказовъ Геродота. Въ болѣе позднихъ раз- 
сказахъ Ветхаго Завѣта не встрѣчается такого реализма и такой 
наглядности изображенія, такъ какъ въ обработку ихъ вторглись 
уже религіозные мотивы и сверхъестественный элементъ, что со
вершенно чуждо упомянутымъ болѣе древнимъ повѣствованіямъ.

Постепенно развивается, наряду съ оффиціальнымъ лѣтопи- 
саиіемъ, иной родъ исторіографіи, который можетъ быть отне- 
сенъ уже къ литературѣ въ тѣсномъ смыслѣ этого слова. Исход- 
нымъ пунктомъ такой исторіографіи служатъ факты не совре
менные, но событія далекаго прошлаго; въ ней разбираются во
просы о происхожденіи міра, боговъ и людей, народовъ и горо- 
довъ, обычаевъ и учрежденій. Исторіографія этого рода, оче
видно, должна примыкать тѣснѣйшимъ образомъ къ легендамъ и 
сказаніямъ; она собираетъ и группируетъ ихъ, причемъ невольно



замѣчаетъ тѣ противорѣчія, какія существуютъ между отдѣль- 
ными, первоначально вполнѣ обособленными, сказаніями. Прежніе 
наивные разсказы болѣе уже не удовлетворяютъ народъ, такъ 
какъ его міровоззрѣніе и этическіе взгляды измѣнились и возвы
сились; натурализмъ, обвѣвающій всѣ древнія сказанія, становится 
все болѣе и болѣе непріемлемымъ. Возникаетъ сама собою по
требность сгладить и исправить кое въ чемъ древнія сказанія, 
внести въ обиліе ихъ болѣе или менѣе однообразное пониманіе; 
назрѣваетъ попытка придать имъ болѣе связный видъ, сопоста
вить ихъ одно съ другимъ и объединить ихъ о д н о й  господ
ствующей идеей. И тутъ человѣку приходитъ на помощь религія; 
религіозная идея занимаетъ въ этой попыткѣ человѣческаго ума 
настолько важное мѣсто, что въ результатѣ получается какъ бы 
своего рода богословская система, въ которой индивидуальность 
мыслителя играетъ вполнѣ определенную роль.

У грековъ первый, кто предпринялъ такую попытку упоря
дочить древнія сказанія о происхожденіи міра, боговъ и героевъ, 
былъ эпическій поэтъ Гесіодъ, точнѣе сказать, поэты того круга, 
которые группируются, на протяженіи VIII — VI вв., вокругъ 
Гесіода, какъ своего главнаго представителя. Приписываемая Ге- 
сіоду поэма „Ѳеогонія“ имѣла задачей изложить въ послѣдо- 
вательномъ порядкѣ родословіе боговъ, начиная съ возникновенія 
и до окончательнаго устроенія божескаго міра. Авгоръ не же- 
лаетъ ничего придумывать самъ, онъ лишь собираетъ сказанія; 
но такъ какъ въ нихъ встрѣчается много разногласій, неопреде
ленности, противорѣчій, то онъ задается цѣлью сблизить ихъ и 
примирить, слить ихъ въ одно цѣлое и создать такимъ образомъ 
„эллинскій пантеонъ". „Ѳеогонія" послужила прототипомъ для 
множества другихъ генеалогическихъ поэмъ такого же рода, гдѣ 
предлагались обработки легендарной исторіи въ цѣломъ ли ея 
объемѣ, или въ отдѣльныхъ частяхъ. До насъ отъ всей этой ге
неалогической поэзіи сохранились ничтожные остатки.

Тѣмъ временемъ въ мало-азійской Іоніи, главнымъ образомъ въ 
Милетѣ, гдѣ культурная жизнь достигла въ VI в. большого подъ
ема и пышнаго расцвѣта, назрѣваетъ новое направленіе. Оно со
знательно порываетъ связь съ прежнимъ богословіемъ и старин-



ными религіозными традиціями и стремится опознать исторію 
какъ созданія міра, такъ и человѣчества на вполнѣ раціональной 
основѣ. Въ Іоніи, въ трудахъ іонійскихъ философовъ, зарожда
ются первыя попытки философскаго пониманія міра, какъ цѣ- 
лаго 1). Въ Іоніи же закладываются и первыя основы греческой 
исторической прозы въ сочиненіяхъ тѣхъ писателей, которыхъ 
Ѳукидидъ (I, 212) называетъ „логографами", т.-е. собственно про
заиками, авторами прозаическихъ разсказовъ. Уже древніе отмѣ- 
тили, что между этими разсказами и произведеніями эпическихъ 
поэтовъ была разница только въ формѣ изложенія, но что и въ 
тѣхъ и въ другихъ замѣтно то же отсутствие критики, та же лю
бовь къ миѳамъ. Сюжеты своихъ произведеній логографы брали 
изъ отдаленнаго прошлаго, хорошо знать которое было очень 
трудно: они любили говорить объ основаніяхъ городовъ, о ге- 
неалогіяхъ различныхъ „знаменитостей". Разсказы логографовъ 
были простые, безыскусственные, лишенные какой бы то ни было 
философской окраски; но это были все же разсказы изящные, 
написанные на разговорномъ языкѣ Іоніи съ той непринужденной 
естественностью, которая вообще составляла отличительную черту 
іонійской цивилизаціи.

Среди логографовъ самая крупная величина — Гекатей Милет- 
скій (вторая половина VI— начало V в.), авторъ двухъ большихъ 
произведеній: „Генеалогіи" и „Описаніе Земли". „Генеалогіи"— въ 
сущности генеалогическая поэма, только въ прозѣ. Содержаніе 
ея вращается всецѣло въ царствѣ сказаній. Замѣчательны сохра- 
нившіяся до насъ начальныя строки этого произведенія: „Гекатей 
изъ Милета говорить такъ: я описываю эти событія въ томъ 
видѣ, какой мнѣ кажется вѣрнымъ, потому что сказаній у гре- 
ковъ много, но мнѣ они представляются смѣшными". Тутъ уже 
звучитъ сознаніе необходимости исторической критики. Въ чемъ 
же она могла сказываться у Гекатея? Повидимому (говоримъ „по- 
видимому", такъ какъ отъ „Генеалогій" Гекатея дошли жалкіе 
обрывки), въ нѣкоторомъ  раціонализмѣ, вносимомъ Гекатеемъ въ

1) На русскомъ языкѣ см. П. Таннери, Первые шаги древне-грече
ской науки (перев. съ франц.), Спб. 1902, и Т. Гомперцъ, Греческіе мы
слители (перев. съ нѣм.), т. I. Спб. 1911.



толкованіе сказаній, а затѣмъ— это главное—въ природномъ здра- 
вомъ умѣ Гекатея, побуждавшемъ его выбирать изъ нѣсколькихъ 
противорѣчивыхъ преданій то, которое казалось Гекатею менѣе 
невѣроятнымъ.

Еще интереснѣе было другое произведеніе Гекатея, „Описаніе 
Земли “— первая попытка дать сочиненіе по географіи и этногра- 
фіи извѣстныхъ тогда частей Европы и Азіи. Оно явилось въ 
результатѣ собственныхъ изысканій Гекатея, много путешество- 
вавиіаго на своемъ вѣку. Тѣ около трехсотъ отрывковъ, которые 
сохранились отъ „Описанія Земли “, даютъ представленіе о широтѣ 
познаній Гекатея и свидѣтельствують о томъ вліяніи, какое онъ ока- 
залъна своихъ преемниковъ, между прочимъ, особенно на Геродота.

Примѣру Гекатея послѣдовали другіе логографы. Всѣ они 
стремятся переложить сказанія въ подлинную исторію, причемъ 
изъ древнихъ миѳовъ систематически вытравливается та внутрен
няя жизнь, которая ихъ, въ сущности, и одухотворяла. Пусть 
процессъ этотъ былъ въ корнѣ своемъ ошибочнымъ, но онъ был ь 
необходимъ, каісь промежуточная стадія по пути къ возникно- 
венію научной исторіографіи и исторической критики. Старинныя 
преданія въ томъ видѣ, въ какомъ они были, на основаніи на- 
родныхъ разсказовъ, обработаны поэтами, потеряли теперь смыслъ, 
не могли ни у одного просвѣщеннаго человѣка внушать къ себѣ 
довѣрія. Если прежнія „богословскія" обработки преданій пред- 
полагаютъ повсюду воздѣйствіе сверхъестественньіхъ силъ, счи
таются съ проявленіями божеской силы, господствующей надь 
всѣмъ человѣческимъ, то раціонализмъ, напротивъ, стремится по
нять эти преданія исключительно съ человѣческой, естественной, 
точки зрѣнія. Получается такое впечатлѣніе, что всѣ событія 
прошлаго шли такъ же, какъ текутъ событія настоящего. Чу
деса— не что иное какъ или искаженія невѣжественныхъ умовъ, 
или сознательныя измышленія, сочиненныя съ опредѣленною 
цѣлью—ввести въ заблужденіе простаковъ. Настоящее— вотъ мѣ- 
рило раціонализма; оно, это настоящее, служитъ для раціонали- 
ста абсолютной, вѣчной истиной. Здѣсь, конечно, кроется круп
ное недоразумѣніе. Но великою заслугою раціонализма было то, 
что при помощи его пытались понять предаиія о прошломъ,



какъ о такомъ, что понятно человѣческому уму; тѣмъ самьшъ 
создавались зародыши критики, хотя бы и вполнѣ первобытной 
и наивной.

Понятно, съ такого рода раціоналистической обработкой пре- 
даній соединяется стремленіе внести въ свое изложеніе и свѣдѣ- 
нія географическія и этнографическія. Въ этой области, въ опи- 
саніи чужеземныхъ народовъ, ихъ обычаевъ и нравовъ, ихъ па- 
мятниковъ и преданій, древнѣйшая греческая исторіографія ока
зала человѣчеству большія услуги. Здѣсь она, естественно, долж
на была перешагнуть границы легендарной эпохи и войти въ 
соприкосновеніе съ современными ей событіями. По тому же пути 
пошла и мѣстная исторія, предметомъ изслѣдованія которой ста
новится не переработка всей массы преданій, но разсмотрѣніе 
развитія о д н о г о  какого-либо государства, или племени, причемъ 
изслѣдователь касался событій не только сѣдой старины, но и 
болѣе близкаго къ нему прошлаго, а затѣмъ и настоящаго. По- 
добнаго рода мѣстныя исторіи начинаютъ плодиться съ V в. въ 
тѣхъ областяхъ греческаго міра, которыя выдвинулись впередъ 
въ своемъ культурномъ развитіи, въ городахъ Малой Азіи, Си- 
циліи и Южной Италіи. Форма этихъ исторій —  лѣтописная; въ 
нихъ годъ за годомъ, съ пріуроченіемъ къ именамъ эпонимныхъ 
магистратовъ, передаются тѣ или иныя достопримѣчательныя со- 
бытія. Это, конечно, далеко еще не живой историческій разсказъ, 
это —  лишь перечень отчасти интересныхъ, отчасти незначитель- 
ныхъ замѣтокъ.

* *
·Χ·

Наступили Греко-Персидскія войны, произведшія коренной 
переворотъ въ общемъ ходѣ развитія греческаго народа. Нападе
т е  восточной міровой монархіи было отражено. Греція стала все- 
мірно-историческимъ центромъ, предъ нею встали новыя задачи, и 
изъ стремленія осуществить ихъ развилась оживленная, и мате- 
ріально и духовно, жизнь, раскрывшая всѣ силы, таившіяся въ гре- 
ческомъ обществѣ. Въ области политики греки теперь неудержимо 
стремятся использовать завоеванное ими положеніе и обезпечить 
его дальнѣйшее развитіе. Вполнѣ понятно, та грандіозная борьба,



въ результатѣ которой было пріобрѣтено это положеніе, не могла 
исчезнуть изъ памяти. Ближайшія поколѣнія, слѣдовавшія за Греко- 
Персидскими войнами, постоянно возвращались къ эпизодамъ 
этой борьбы и повѣствовали о ней; явилась потребность со
хранить воспоминания о ней и на послѣдующія времена. Изъ 
этого сознанія возникъ историческій трудъ Геродота. Въ немъ из
лагается, съ многочисленными уклоненіями въ сторону и съ от- 
ступленіями въ болѣе раннія времена, борьба грековъ съ варва
рами отъ Креса до Ксеркса и дается какъ бы общая картина 
всей греко-варварской древней эпохи въ предѣлахъ восточнаго 
бассейна Средиземнаго моря.

Въ теченіе длиннаго ряда лѣтъ Геродотъ собралъ, во время 
своихъ путешествій по Востоку и Западу, богатый матеріалъ и 
познакомился со всѣми наиболѣе важными тогда народами, съ 
ихъ памятниками и преданіями. ГІослѣ того, какъ Геродотъ 
использовалъ этотъ матеріалъ для отдѣльныхъ монографій, съ 
чтеніемъ которыхъ, быть можетъ, онъ выступалъ публично въ 
Аѳинахъ (ср. т. I, стр. XXXVII), онъ, въ первые годы Пелопоннесской 
войны, обработалъ его въ тщательно скомпанованномъ трудѣ, со
хранившемся до насъ и раздѣленномъ позже на девять книгъ *).

Замѣчательно вступленіе Геродота къ своему труду, не остав
шееся, думается, безъ вліянія и на начальныя строки исторіи Ѳу- 
кидида. „Нижеслѣдующее изложеніе свѣдѣній Геродота гали- 
карнассца предназначается для того, чтобы не изгладилось отъ 
времени то, что произошло у людей, а также чтобы не были 
безславно забыты великія и удивленія достойныя дѣянія, совер- 
шенныя частью эллинами, частью варварами, главнымъ же обра- 
зомъ для того, чтобы не забыта была та причина, по которой 
между ними возникла война". Исторія Греко-Персидскихъ войнъ— 
центръ всего труда Геродота, главный его нервъ. Изложенію 
этой исторіи посвящены послѣднія пять книгъ. Имъ предшествуешь 
масса пестро переплетающихся между собою разсказовъ о раз- 
личныхъ народахъ, входившихъ въ составъ огромной персидской 
монархіи, ополчившейся на грековъ въ началѣ V в.

1) На русскій языкъ исторія Геродота переведена Θ. Г. Мищенкомъ 
(Москва 1885—6).



Съ точки зрѣнія развитія исторіографіи самое главное въ 
трудѣ Геродота то, что онъ рѣшительно порвалъ съ легендар
ной исторіей, достаточно уже разработанной трудами его пред- 
шественниковъ. Геродотъ ясно сознаетъ, хотя бы и не давая себѣ 
въ этомъ отчета, коренное различіе между сказаніемъ и дѣй- 
сгвительно историческимъ преданіемъ. Въ одномъ мѣстѣ своего 
труда онъ опредѣленно заявляетъ, что излагаешь исторію не 
„героевъ", но „ людей". Геродотъ уже не раціоналистъ, хотя 
зачастую и вставляетъ въ свою исторію преданія съ ярко раціо- 
налистической тенденціей. Историкъ стоитъ всецѣло на плечахъ 
той аттической культуры эпохи Перикла, которая отвергла уже 
раціонализмъ и открыто, безъ предвзятой мысли, стремилась, по 
крайней мѣрѣ, признавать могучія силы, управляющія человѣ- 
ческой жизнью, хотя она и не всегда въ состоянии была истолко
вать эти силы вполнѣ сознательно.

Исторія Геродота— одно изъ самыхъ увлекательныхъ, чарую- 
щихъ повѣствовательныхъ сочиненій въ области всемирной литера
туры. Незабвенною заслугою Геродота служитъ и то, что только 
благодаря ему сохранилась для потомства масса историческихъ 
преданій о тѣхъ вѣкахъ, которые иначе подверглись бы полному 
забвенію. И все-таки исторія Геродота не является еще научнымъ 
историческимъ трудомъ въ современномъ смыслѣ этого слова. 
Правда, къ отдѣльнымъ преданіямъ Геродотъ нерѣдко относится 
критически, особенно къ такимъ, которыя представляются ему, 
по тѣмъ или инымъ причинамъ, недостовѣрными, или невѣроят- 
ными. Но критика Геродота всегда только субъективная, и по
тому она произвольна, въ ней нѣтъ опредѣленнаго мѣрила. Геро
дотъ не въ силахъ еще прослѣдить генезисъ событій, опредѣлить 
тотъ рычагъ, или тѣ рычаги, которыми приводится въ движеніе 
механизмъ всемірной исторіи. Въ исторіи Геродота постоянно 
дѣйствуютъ, наряду съ человѣческими факторами, сверхчеловѣ- 
ческія силы— слѣпой рокъ, воля божества, даже его зависть къ 
человѣку. Геродотъ, правда, вѣритъ въ существованіе закона, 
руководящаго историческими событіями. Но этотъ законъ— исклю
чительно религіознаго порядка, идущій скорѣе извнѣ и свыше, 
нежели вытекающій изъ самихъ фактовъ. Это — старый законъ



религіозной и политической морали, законъ Немесиды. По этому 
закону всякій грѣхъ влечетъ за собою наказаніе, особенно гор
дость, этотъ грѣхъ, которому нѣтъ прощенія. Преклоненіе предъ 
религіознымъ закономъ побуждаетъ Геродота вносить въ истори
ческое изложеніе слишкомъ много сбывшихся предсказаній ора- 
куловъ, черезчуръ часто появляются въ немъ герои, отводится 
широкое мѣсто чудесамъ и т. д. Обь экономическихъ основахъ, 
на которыхъ покоится сила государства, Геродотъ не имѣетъ еще 
никакого представленія. Военное дѣло ему знакомо мало. Правда, 
разсказы Геродота о сраженіяхъ иногда очень живописны и съ 
психологической стороны обрисованы тонко; но они скорѣе на- 
поминаютъ эпическія описанія битвъ и, во всякомъ случаѣ, не 
выдержать критики съ точки зрѣнія спеціалиста-техника воен- 
наго дѣла. Политическія отношенія схвачены Геродотомъ скорѣе 
въ ихъ внѣшнихъ проявленіяхъ, въ ихъ результатахъ, но не въ 
подготовительныхъ стадіяхъ. Выступающія въ исторіи Геродота 
лица обрисовываются въ томъ, что о нихъ сообщается; но онъ 
никогда не пытается постигнуть ихъ характеръ и объяснить ихъ 
дѣйствія какъ результата этого характера. Исторія Геродота, въ 
сущности, остается еще сопоставленіемъ отдѣльныхъ исторій. Она 
не является такимъ историческимъ трудомъ, въ которомъ го
сподствуешь общая точка зрѣнія и посредствомъ котораго можно 
было бы познакомиться съ генезисомъ самихъ фактовъ. Коротко 
говоря, Геродотъ, по справедливости, долженъ быть признанъ 
„отцомъ" п о в ѣ с т в о в а т е л ь н о й  исторіи; его трудъ— одинъ 
изъ наилучшихъ и совершеннѣйшихъ образцовъ ея. Но Геродотъ 
не можетъ претендовать на наименованіе „отца“ исторіи, какъ 
науки, основанной прежде всего на строгомъ критическомъ от- 
ношеніи къ тому, что служитъ предметомъ ея повѣствованія.

Въ исторіи Геродота изложеніе доходитъ до событій почти 
современныхъ ему. Походъ Ксеркса произошелъ всего за пять- 
четыре года до рожденія историка. Среди современниковъ Ге
родота было много такихъ, которые излагали событія еще болѣе 
къ нимъ близкія. Въ то же время пробуждается интересъ и къ вы
дающимся современнымъ дѣятелямъ эпохи, что ведетъ къ образо
в а н а  особой исторической литературы въ формѣ мемуаровъ.



Такъ, рапсодъ Стесимбротъ Ѳасосскій писалъ мемуары о современ- 
ныхъему аѳинскихъ государственныхъ дѣятеляхъ. Трагическій поэтъ 
Іонъ Хіосскій повѣствовалъ о той застольной бесѣдѣ, которую вели 
Кимонъ и Софоклъ. Все это показываетъ, до какой степени про
будился въ греческомъ, и прежде всего въ аѳинскомъ, обществѣ—  
Аѳины уже тогда становятся „школою Эллады"— интересъ къ 
исторіи. Такимъ образомъ, мы постепенно приближаемся къ 
тому моменту, когда, въ силу предшествующего развитія исторіо- 
графіи у грековъ, пришло время зародиться у нихъ исторіи не 
только повѣствовательной, но вмѣстѣ съ тѣмъ и научной. Выпол
нить эту задачу выпало на долю того поколѣнія, которое смѣ- 
нило собою поколѣніе эпохи Греко-Персидскихъ войнъ, но кото
рое съ нею было тѣсно связано, и не одними только воспомина- 
ніями о славномъ прошломъ. Люди, жившіе во время Пелопон
несской войны, а тѣмъ болѣе люди, пережившіе ее, невольно 
должны были вдуматься и дать себѣ отчетъ и въ тѣхъ собы- 
тіяхъ, которыя произошли въ теченіе пятидесятилѣтія, отдѣляю- 
щаго войны Греко-ГІерсидскія и Пелопоннесскую, и въ событіяхъ 
послѣдней. Быть не только повѣствователемъ, но и истол- 
кователемъ всѣхъ этихъ событій выпало на долю аѳинянина 
Ѳукидида.

*  ·χ·

Ѳукидидъ явился не только повѣствователемъ, но и истолко- 
вателемъ событій, имѣвшихъ мѣсто въ исторіи Греціи въ 478— 
411 гг., потому что онъ, въ противоположность своимъ пред- 
шественникамъ, въ томъ числѣ и Геродоту, примѣнилъ при по- 
вѣствованіи объ указанныхъ событіяхъ критическій методъ. Въ 
чемъ состояли и какъ выразились пріемы исторической критики 
у Ѳукидида, объ этомъ рѣчь впереди. Теперь должно отвѣтить 
на вопросъ, подъ воздѣйствіемъ какихъ условій развился у Ѳу- 
кидида тотъ критицизмъ, который его отличаетъ такъ опредѣ- 
ленно отъ Геродота.

Въ самомъ дѣлѣ, Ѳукидидъ моложе Геродота всего на 25—  
30 лѣтъ. Между тѣмъ въ ихъ воззрѣніяхъ на исторію, въ мето- 
дахъ исторической работы существенное различіе. Чѣмъ оно объ-

II



ясняется? Едва ли одними только ихъ индивидуальными свой
ствами, хотя и на ихъ долю слѣдуетъ отнести многое. Не ска
зались ли здѣсь и причины болѣе общаго характера? И если 
да, то въ чемъ слѣдуетъ ихъ искать?

Геродотъ, представитель старшаго поколѣнія Периклова вѣка, 
воспитался еще въ традиціяхъ іонійской культуры и впиталъ въ 
себя тѣ основы, которыя проникали весь ея складъ и которыя 
сказались, несомнѣнно, на всей концепціи его историческаго 
труда. Дѣтскіе годы Геродота совпали съ эпохою Греко-Персид- 
скихъ войнъ, его зрѣлый возрастъ —  съ вѣкомъ Перикла и рас- 
цвѣтомъ аѳинской демократіи. Геродотъ —  большой почитатель 
этой демократии, восторженный поклонникъ Аѳинъ, главнымъ 
образомъ, потому что Аѳины играли выдающуюся роль въ борь- 
бѣ грековъ съ персами. Вотъ почему онъ въ изложеніи исторіи 
этой борьбы всегда выдвигаетъ аѳинянъ на первый планъ, ярко 
подчеркиваетъ ихъ заслуги. Бывъ свидѣтелемъ блестящаго рас- 
цвѣта аттической культуры въ эпоху Перикла, Геродотъ, есте
ственно, долженъ былъ и пріобщиться къ ней и впитать въ себя 
то лучшее, что она давала. Но Геродотъ не дожилъ (онъ умеръ 
около 425/4 г.) до того кризиса, который сказался въ умствен
ной и моральной жизни Греціи вообще, главнымъ образомъ 
Аеинъ, въ послѣдней четверти V в., кризиса, который вызванъ 
былъ по преимуществу знаменательнымъ движеніемъ, связан- 
нымъ съ именемъ софистики. Ѳукидидъ, представитель млад- 
шаго поколѣнія Периклова вѣка, пережилъ это движеніе, и оно 
неизбѣжно должно было отразиться на его міровоззрѣніи. Если 
Геродота можно назвать представителемъ іонійско - аттической 
культуры, то Ѳукидидъ является уже провозвѣстникомъ культуры 
чисто-аттической, возросшей на основахъ культуры іонійской, но 
воспринявшей въ себя много и такихъ чертъ, которыя ей лично 
свойственны и специально для нея характерны. И многое изъ 
этихъ новыхъ чертъ нашло для себя корни въ томъ движеніи, 
которое было вызвано старшимъ поколѣніемъ софистовъ.

Софистическое движеніе было настолько сложно, разнооб
разно и своими послѣдствіями чревато, что говорить о немъ 
кратко было бы неудобно, а распространяться о немъ подробно



оказалось бы здѣсь неумѣстнымъ 1). Достаточно констатировать, 
что софистическое движеніе произвело переломъ въ греческой 
интеллектуальной и моральной жизни и повело къ переоцѣнкѣ, 
а въ нѣкоторыхъ случаяхъ даже и поколебало тѣ устои, на ко- 
торыхъ жизнь эта до того покоилась. Софисты пробудили въ 
грекахъ критическую мысль, заставили ихъ отрѣшиться отъ нѣ- 
которыхъ старыхъ вѣрованій и традицій. Аѳины стали центромъ 
этого новаго движенія, и когда молодой Ѳукидидъ, въ началѣ 
Пелопоннесской войны, предвидя то значеніе, какое она должна 
имѣть, составилъ планъ написать ея исторію и съ этою цѣлью 
обратился къ собиранію матеріаловъ, онъ могъ уже достаточно 
ясно сознавать истинныя задачи историческаго построенія. Онъ 
усвоилъ себѣ, что основа этого построенія должна покоиться на 
критическомъ отношеніи къ собираемому имъ матеріалу. Онъ 
зналъ, что нужно объяснять историческія событія, не обращаясь 
къ сверхъестественному элементу и постоянному вмѣшательству 
божества, такъ какъ успѣло уже распространиться мнѣніе о богахъ 
Протагора: „О богахъ не могу знать ни того, что они суще- 
ствуютъ, ни того, что ихъ нѣтъ; вѣдь многое мѣшаетъ знать 
это,— и неясность предмета, и краткость человѣческой жизни".

Какъ ни заманчиво было бы прослѣдигь вліяніе софистики 
на міровоззрѣніе Ѳукидида, приходится отказаться отъ этой за
дачи и потому, что основоположенія ученія софистовъ извѣстны 
намъ только въ общихъ чертахъ, и потому, что самый пред- 
метъ исторіи Ѳукидида (не забудемъ, что это —  исторія, глав· 
нымъ образомъ, внѣшняя, военная) не давалъ ему повода про
явить на дѣлѣ свою освѣдомленность въ софистической пре

1) Изъ литературы о софистикѣ на русскомъ языкѣ можно указать 
на книгу А. Н. Гилярова, Греческіе софисты, ихъ міровоззрѣніе и дѣя- 
тельность въ связи съ общей политической и культурной исторіей Гре
ши, Москва 1888, и на соотвѣтствующія страницы у Т. Гомперца, Гре- 
ческіе мыслители, т. I, Спб. 1911. Новѣйшую попытку Гомперца-сына 
(Sophistik und Rhetorik, Leipzig 1912) развѣнчать софистовъ V в. и низ
вести ихъ (за исключеніемъ, и то отчасти, Протагора) къ простымъ рито- 
рамъ, безъ какихъ-либо болѣе глубокихъ философскихъ интересовъ, 
нельзя признать удачною.



мудрости 1). Но если затруднительно указать вполнѣ опредѣ· 
ленно вліяніе софистики на содержаніе исторіи Ѳукидида, мы 
въ состояніи болѣе опредѣленно констатировать это вліяніе на 
форму ея изложенія. Объ этомъ, впрочемъ, рѣчь впереди.

Какъ бы то ни было, Ѳукидидъ прожилъ свои зрѣлые годы 
въ то время, когда цвѣты софистики уже вполнѣ распустились 
и даже стали созрѣвать ея плоды. И онъ не могь пройти мимо 
ихъ. Не раздѣляя мнѣніе Виламовица · Мёллендорфа, который, въ 
свое время, любилъ злоупотреблять по адресу Ѳукидида кличкою 
„софистъ“, можно присоединиться къ отзыву того же ученаго, когда 
онъ въ своей „Исторіи греческой литературы" отзывается о 
Ѳукидидѣ, какъ о „дитяти софистической эпохи".

* *
W

Когда Ѳукидидъ выступилъ на учено - литературный путь, 
у него были въ области исторіографіи предшественники въ лицѣ 
логографовъ и Геродота, и ему предстоялъ выборъ —  пойти 
ли по проторенному пути, или поискать новаго. Ѳукидидъ вы- 
бралъ послѣднее, потому что ни работы логографовъ, ни исто- 
рія Геродота его, очевидно, не удовлетворяли.

Къ логографамъ Ѳукидидъ относится строго, и къ числу 
ихъ онъ склоненъ, можетъ быть, не безъ нѣкотораго основанія, 
причислять и Геродота. Логографы, говорить Ѳукидидъ, слагали 
свои разсказы въ заботѣ не столько объ истинѣ, сколько о прі- 
ятномъ впечатлѣніи для слуха; они разсказывали о такихъ собы- 
тіяхъ, которыя ничѣмъ подтверждены быть не могутъ, которыя, 
за давностью лѣтъ, превратились въ событія сказочиыя; лого
графамъ такъ же мало можно довѣрять, какъ и поэтамъ, воспѣ- 
вающимъ событія съ прикрасами и преувеличеніями (I, 21t). Въ 
противоположность разсказамъ логографовъ, Ѳукидидъ подчерки-

1) Еще менѣе, конечно, въ нашемъ распоряженіи данныхъ прослѣ- 
дить, оказало ли вліяніе, и если оказало, то въ какой степени, на міро- 
воззрѣніе Ѳукидида ученіе Сократа. Укажу лишь, что Эд. Мейеръ 
(Gesch. d. Alt. IV, 449) отмѣчаетъ сходство мыслей Ѳукидида въ II, 403) 
62s. IV, 126, съ воззрѣніями Сократа.



ваетъ, что его изложеніе „чуждо басенъ" (I, 22,). Изъ логографовъ 
онъ называетъ поименно только своего сгаршаго современника, 
Гелланика, и укоряетъ его за неточность хронологическихъ пока
заний въ событіяхъ „Пятидесятилѣтія" (I, 972). Указано уже 
выше, какое значеніе точности хронологическихъ показаній при- 
давалъ Ѳукидидъ (т. I, стр. L1).

Геродота онъ не называетъ, но, предполагая, что читателю 
нзвѣстна его исторія, дополняетъ и исправляешь въ нѣкоторыхъ 
случаяхъ ея показанія. Можно указать нѣсколько примѣровъ такой 
скрытой полемики Ѳукидида съ Геродотомъ. Они отмѣчены ниже, 
въ примѣчаніяхъ, здѣсь же приводится лишь одинъ примѣръ, 
очень характерный. Это— отношеніе обоихъ историковъ къ Ѳеми· 
стоклу.

Геродотъ, правда, указываешь, что Ѳемистоклъ считался 
умнымъ человѣкомъ, что слава о немъ, какъ о разсудительнѣй- 
шемъ изъ эллиновъ, гремѣла по всей Греціи, что даже спартанцы 
присудили Ѳемистоклу награду за мудрость и ловкость (VIII, 
110. 124). Но наряду съ этою ходячею молвою о Ѳемистоклѣ, 
къ которой Геродотъ, въ лучшемъ случаѣ, относится безразлично, 
онъ не упускаешь случая уколоть и очернить Ѳемистокла, все 
превосходство котораго онъ видитъ развѣ въ хитрости и лукав- 
ствѣ (ср. VIII, 57. 58). Не такъ относится къ Ѳемистоклу Ѳуки- 
дидъ: ведя, очевидно, скрытую полемику съ Геродотомъ, Ѳуки- 
дидъ (I, 138j_3) пишетъ настоящій панегирикъ Ѳемистоклу, 
указываешь на необыкновенную духовную силу его природы, 
лишенной какого-либо научнаго образования, его мгновенную 
находчивость и проницательность, прозрѣніе будущаго.

Критическое отношеніе къ своимъ предшественникамъ являет
ся, конечно первымъ необходимымъ условіемъ всякой научной 
исторической работы. И съ примѣрами его въ греческой исторіо- 
графіи мы впервые встрѣчаемся у Ѳукидида 1). Ѳукидидъ на

1) Разумѣется, слѣды исторической критики есть и у Геродота, но 
критика Геродота относится почти исключительно къ тому, что онъ самъ 
видѣлъ, или слышалъ, а не къ тому, что онъ почерпнулъ у своихъ пред- 
шественниковъ. См. В. П. Бузескулъ. Введеніе въ исторію Греціи, 
Петроградъ 1915, 75 сл.



столько смѣлъ въ критикѣ своихъ предшественниковъ, что онъ 
даже готовъ посягнуть на такой авторитетъ для древняго грека, 
какимъ былъ Гомеръ (ср. I, 93. 103). Нужно, однако, замѣ- 
тить, что такая критика ноказаній предшественниковъ, въ 
частности Геродота, встрѣчается въ исторіи Ѳукидида лишь 
спорадически, какъ бы попутно. Въ этомъ отношеніи трудъ 
Ѳукидида, конечно, рѣзко отличается отъ трудовъ современныхъ 
и вообще близкихъ по времени къ намъ историковъ, гдѣ 
критическому элементу отводится иногда слишкомъ широкое 
мѣсто, въ ущербъ картинности и сжатости общаго изложенія. 
Нужно помнить постоянно, что въ древности на историческое 
произведете смотрѣли не только какъ на произведете научное, 
но и какъ на произведете литературное, и, быть можетъ, 
второму отдавалось даже сознательное предпочтеніе предъ 
первымъ. Произведете древняго историка предназначалось 
прежде всего для чтенія, а потомъ уже,— для желающихъ,— и 
для изученія. Поэтому всякаго рода „научный багажъ", кото- 
рымъ мы такъ любимъ щеголять теперь, сознательно опу
скался изъ вполнѣ основательной боязни, что такого рода багажъ 
неминуемо долженъ повести къ утратѣ историческимъ произве- 
деніемъ его литературной художественности. Вотъ почему древ- 
ніе историки были скупы на критическій разборъ свѣдѣній, по- 
черпаемыхъ ими у своихъ предшественниковъ, не называли ихъ 
поименно не только въ тѣхъ случаяхъ, когда они ихъ опро
вергали, но даже и тогда, когда они съ ними соглашались и 
пользовались ихъ свѣдѣніями. Примѣръ такого отношенія къ 
использованнымъ трудамъ можно указать и у Ѳукидида. Давно 
уже доказано, что какъ для древнѣйшей нсторіи Сициліи 
(VI, 2— 5), такъ и для исторіи первой сицилійской войны, трак
тованной Ѳукидидомъ очень суммарно (ср. Ill, 90t ) и синхронисти
чески съ описаніемъ военныхъ дѣйствій, веденныхъ въ собственной 
Греціи, Ѳукидидъ пользовался „Сицилійской исторіей“ Антіоха 
Сиракусскаго, доведшаго свое изложеніе до 424 г. Однако 
ни единымъ словомъ Ѳукидидъ не обмолвился о томъ, что онъ 
обязанъ тутъ своими свѣдѣніями Антіоху. Если бы такой фактъ 
случился теперь, въ трудѣ новаго историка, всѣ завопили бы о



плагіатѣ. Но въ древности такого рода плагіаты были настолько 
обычны и настолько непредосудительны, что они, пожалуй, воз
ведены были въ своего рода систему и, во всякомъ случаѣ, ни 
чьего нравственнаго чувства не шокировали, какъ явленіе впол- 
нѣ нормальное и коренящееся въ общихъ условіяхъ тогдашней 
литературной работы, которая прежде всего должна быть худо
жественной, а затѣмъ уже—кому это дано— и научной.

* **

Въ противоположность свободному творчеству поэтической 
фантазіи задачею истиннаго историческаго построения слу
житъ передача такихъ фактовъ, которые случились въ дѣйстви- 
тельности, фактовъ реальныхъ. Но лишь только историкъ при
ступаетъ къ установленію такихъ реальныхъ фактовъ, онъ 
тотчасъ же встрѣчается съ различнаго рода затрудненіями. Изъ 
нихъ самое главное— разнорѣчивыя, или даже противорѣчивыя 
показанія свидѣтельствъ, относящихся къ тому или иному фак
ту, или группѣ фактовъ. Это затрудненіе стало воочію предъ 
Ѳукидидомъ сразу же, лишь только онъ приступилъ къ своей 
работѣ. Вспомнимъ, что онъ говоритъ о томъ, какъ онъ это за
тру дненіе пытался преодолѣть. „Что касается имѣвшихъ мѣсто 
въ теченіе войны событій, то я не считалъ согласнымъ съ своею 
задачею записывать то, чтб узнавалъ отъ перваго встрѣчнаго, 
или то, чтб я могъ предполагать, но записывалъ событія, оче- 
видцемъ которыхъ былъ самъ, и то, что слышалъ отъ другихъ 
послѣ точныхъ, насколько возможно, изслѣдованій относительно’ 
каждаго факта, въ огдѣльности взятаго. Изысканія были трудны, 
потому что очевидцы отдѣльныхъ фактовъ передавали объ од- 
номъ и томъ же неодинаково, но такъ, какъ каждый могъ пе
редавать, руководствуясь симпатіей къ той или другой изъ вою- 
ющихъ сторонъ, или основываясь на своей памяти" (I, 2 2 2_з).

Такимъ образомъ, самому историку приходилось выбирать 
изъ имѣющихся у него свидѣтельскихъ показаній, что истинно, 
чтб ложно; отъ его усмотрѣнія зависѣло принять или отвергнуть 
то или другое показаніе своихъ источниковъ. Раціоналистъ по-



ступилъ бы тутъ, руководствуясь субъективнымъ мѣриломъ, 
г.-е., въ концѣ концовъ, произвольно, причемъ субъективизмъ 
въ данномъ случаѣ неибѣжно долженъ былъ бы повести въ нѣ- 
которыхъ случаяхъ къ скептицизму, къ признанію того принци
па, который выдвинуть былъ софистами, что вообще точное 
знаніе невозможно. Ѳукидидъ, конечно, хорошо зналъ этотъ 
принципъ софистической философіи, но онъ не послѣдовалъ 
ему. Онъ, наоборотъ, раздѣлялъ скорѣе принципъ сократовской 
философіи, и какъ Сократъ въ философіи, такъ Ѳукидидъ въ 
историческомъ изслѣдованіи твердо придерживался реальности 
фактовъ, исходилъ изъ того положенія, что реальное существо
вание историческихъ событій слѣдуетъ изъ того воздѣйствія, ко
торое они оказали.

При обработкѣ своей исторіи Ѳукидиду приходилось гово
рить о событіяхъ современныхъ ему, а также и о событіяхъ близкаго, 
и о событіяхъ отдаленнаго прошлаго. Всегда Ѳукидидъ стремится 
прежде всего къ тому, чтобы излагать событія такъ, какъ они 
были, дать своему читателю „ясное представленіе о минувшемъ“. 
Приступая къ описанію чумы въ Аѳинахъ, Ѳукидидъ заявляетъ: 
„Пусть всякій говоритъ объ этой болѣзни по своему разумѣ- 
нію... я же изложу только, какова была эта болѣзнь, и укажу 
тѣ симптомы ея, при видѣ которыхъ, если она когда-либо по
вторится, всякій будетъ въ состояніи, имѣя хоть кое-какія пред
варительные свѣдѣнія, распознать ее “ (II, 483). Основное стре- 
мленіе Ѳукидида сообщать только истину побуждаешь его неод
нократно на протяженіи всего изложенія оговариваться, что онъ 
не могъ добиться точной истины (ср. II, 5s_e· HI, 113β. V, 682. 
743. VI, 2Г 602. VII, 44,. 685. VIII, 645 . 563 . 87,). Когда Ѳу- 
кидидъ не можетъ поручиться за достовѣрность сообщаемаго 
имъ, онъ неукоснительно отмѣчаетъ это (ср. 1, П 8 3. II, 185. 
20,. 48,. 77с. Ill, 793. 116а. IV, 1042. VII, 86,). Такая добро- 
совѣстность въ дѣлѣ установленія истинности сообщаемыхъ фак
товъ сама по себѣ уже невольно располагаетъ въ пользу того 
чтобы относиться съ довѣріемъ къ показаніямъ Ѳукидида.

На примѣненін пріемовъ элементарной, такъ сказать, истори
ческой критики, заключающейся во взвѣшиваніи и оцѣнкѣ пока-



заній источниковъ какъ съ субъективной точки зрѣнія, такъ и по 
представляемому имъ содержанію, Ѳукидидъ пришелъ къ въ выс
шей степени важному результату: къ признанію условности исто
рической действительности и исторической жизни, зависимости 
ея отъ тѣхъ или иныхъ предпосылокъ, опредѣляющихъ собою 
состояние каждой эпохи. Свидетельство о томъ или иномъ со
бытии можетъ быть признано достовѣрнымъ и придать этому со- 
бытію „историчность" лишь въ томъ случаѣ, если оно согла
суется не только съ общими условіями, съ законами природы и 
съ характеромъ человѣческой жизни, но также и съ специальны
ми условіями соотвѣтствующей эпохи. Изслѣдуя эти условія, 
историкъ получаетъ новое, уже объективное, мѣрило для кри
тики преданія. Только такимъ путемъ и оказывается возмож- 
нымъ возсоздать и оживить событія далекаго прошлаго. Для 
этого въ распоряженіи Ѳукидида былъ богатый матеріалъ въ ви
де, главнымъ образомъ, устной, а отчасти и письменной традиціи. 
Но на основаніи этого матеріала нельзя было добиться истины 
вообще, тѣмъ труднѣе было придти къ надежному результату въ 
установленіи деталей. Поэтому вообще при изложеніи исторіи от- 
даленнаго прошлаго Ѳукидидъ устанавливаетъ только относитель
ную достовѣрность даваемыхъ имъ сообщеній. „То, чтО предше
ствовало этой (т.-е. Пелопоннесской) войнѣ и что происходило въ 
еще болѣе раннія времена, невозможно было, за давностью вре
мени, изслѣдовать съ точностью*1 (I, 12). Изслѣдованіе древности 
затруднительно, такъ какъ „трудно положиться на относящіяся сюда, 
безразлично каковы бы они ни были, свидетельства" (I, 20,). 
Придя къ убѣжденію, что исторію далекаго прошлаго невозмож
но построить только на основаніи эпическихъ разсказовъ и уст
ной традиціи (ср. I, 20,. 21,. 113), Ѳукидидъ возсоздаетъ свою 
„археологію" на данныхъ, представляемыхъ внѣшней культурой 
(одежда и вооружеиіе), на изслѣцованіи господствовавшихъ въ 
отдаленный времена нравовъ и обычаевъ, существовавшихъ тогда 
средствъ сообщенія, способовъ кораблестроенія, на разсмотрѣніи 
мѣстоположенія городовъ, результатовь могильныхъ находокъ, 
экономическаго развитія и т. п. (I, 26. 3,. 6,. 8,. 11,). По 
всѣмъ этимъ даннымъ и слѣдуетъ представлять себѣ состояніе



Эллады въ древнѣйшее время (I, 9S). Для первоначальной исторіи 
Аѳинъ Ѳукидидъ исходитъ въ своихъ соображеніяхъ изъ 
разсмотрѣнія мѣстоположенія древнѣйшихъ аѳинскихъ святынь 
(II, 15,), а говоря о древнѣйшей исторіи Сициліи, онъ пред
почитаешь сознаться въ своемъ незнаніи и приглашаетъ удо
вольствоваться тѣми данными, какія о древнѣйшихъ обитате- 
ляхъ Сициліи сообщаютъ поэты, и тѣмъ представленіемъ, ка
кое каждый изъ читателей имѣетъ объ этихъ обитателяхъ (VI, 
2,). Ѳукидидъ упрекаетъ своихъ современниковъ въ томъ, что 
они перенимаютъ другъ отъ друга преданія о прошломъ „безъ 
всякой критики" (I, 20,), такъ какъ, говоритъ онъ, „боль
шинство людей очень мало озабочено отысканіемъ истины и 
охотнѣе принимаетъ готовыя мнѣнія“ (I, 203). Экскурсъ о Гармо- 
діи и Аристогитонѣ въ VI книгѣ имѣетъ своею цѣлью, между 
прочимъ, показать, что люди о своемъ прошломъ не имѣютъ 
„никакихъ точныхъ свѣдѣній" (VI, 54,). Аѳинскіе послы въ лаке- 
демонскомъ народномъ собраніи заявляютъ, между прочимъ: „За- 
чѣмъ говорить о событіяхъ очень давнихъ, свидѣтелемъ кото- 
рыхъ оказывается не столько собственное наблюдеиіе слушате
лей, сколько отголоски передаваемыхъ ими разсказовъ“ (I, 732). 
Въ этомъ замѣчаніи сказалось осторожное отношеніе Ѳукидида 
къ событіямъ далекаго прошлаго. И насколько оно отличается 
отъ общей тенденціи древнихъ пользоваться всякимъ случаемъ, 
чтобы связать такъ или иначе настоящее съ огдаленнымъ про- 
шлымъ!

Детальное примѣненіе исторической критики, какъ всякая 
научная работа, представляешь собою безконечный продессъ, ко
торый врядъ ли когда - либо можетъ завершиться, такъ какъ 
всякое,—  казалось бы, окончательное,—  рѣшеніе того или иного 
вопроса предъ изслѣдователемъ постоянно выдвигаешь все новыя 
и новыя проблемы. Само собою разумѣется, и Ѳукидидъ не 
могъ всюду и всегда отыскать правильное рѣшеніе. Но знамена
тельно уже то, что онъ первый вполнѣ опредѣленно созналъ 
важность правильной постановки вопроса объ исторической кри
т и к  и въ цѣломъ рядѣ случаевъ успѣшно примѣнилъ ее. Осо
бенно это нужно подчеркнуть по отношенію къ мастерски на



бросанной имъ картинѣ древнѣйшей исторіи Эллады. Придержи
ваясь только основныхъ чертъ преданія, передаваемаго поэтами 
и логографами, говоритъ Гомперцъ 1), Ѳукидидъ часто выражаетъ 
недовѣріе къ частностямъ и совершенно отбрасываетъ столь лю
бимую его предшественниками анекдотичность. Онъ не хочетъ 
истолковывать или гармонизировать, онъ хочетъ лишь пополнять. 
Ясно понимая, что у него нѣтъ средствъ возсоздать сколько-ни
будь вѣрную картину отдаленнаго прошлаго, очистивъ его отъ 
прикрасъ, преувеличеній и искаженій поэтовъ, онъ вступаетъ на со
вершенно новый путь изслѣдованія, свидѣтельствующій о его 
удивительной дальновидности и глубокомысліи. Онъ прибѣгаетъ 
къ дедукціи, притомъ къ дедукціи въ такой формѣ, которая одна 
только и пригодна для распутыванія исторнческихъ проблемъ; 
это обрашенно - дедуктивный методъ или методъ обратнаго умо- 
заключенія. Вооруженный такими средствами, одаренный зоркостью, 
отъ которой ничто не укрывается, не ослѣпленный національной 
гордостью, безъ склонности къ прикрасамъ, Ѳукидидъ могъ дать 
вѣрную въ основныхъ частяхъ картину древнѣйшей Эллады, 
пользуясь небольшимъ количествомъ данныхъ, признанныхъ досто- 
вѣрными.

Слѣдуетъ, однако, отмѣтить, что при всемъ скепсисѣ по от- 
ношенію къ деталямъ, сообщаемымъ разсказами эпическихъ поэтовъ 
и логографовъ, Ѳукидидъ въ основѣ смотритъ на эти разсказы 
какъ на вполнѣ историческіе. Какъ объ исторнческихъ фактахъ 
и личностяхъ онъ говоритъ и о Троянской войнѣ (I, 9. 10), и 
объ Эллинѣ и его сыновьяхъ (I, 3), и о Миносѣ (I, 4. 82), и о 
Ѳесеѣ (И, 15, _ 2), и о Тереѣ и Пандіонѣ (II, 293), и о сыновьяхъ 
Амфіарая (II, 65. 102s . „), и о Харибдѣ (IV, 245), и о кикло- 
пахъ и лестригонахъ (VI, 2 ,) и пр. Конечно, ставить это въ 
упрекъ Ѳукидиду было бы не только не основательно, но и 
противоестественно: Ѳукидидъ не могъ еще дойти до того, что
бы различить миѳическое отъ историческаго. Крупный шагъ впе- 
редъ по сравненію со всѣми предшественниками онъ сдѣлалъ въ 
томъ отношеніи, что отличалъ вполнѣ точно современное отъ дале-

Греческіе мыслители, I, 424.



каго прошлаго, которое для него, какъ и для всякаго грека, 
было своимъ и роднымъ, а потому и историческимъ.

При нзложеніи событій, современныхъ ему, Ѳукидидъ стре
мится, какъ мы сказали, установить возможно точно истину. 
Когда это ему не удается, когда онъ встрѣчается съ разнорѣчи- 
выми версіями объ одномъ и томъ же фактѣ, онъ передаетъ то, 
чт0 удалось ему узнать (ср. II, 5 S, VIII, 87 3), или же, въ нѣ- 
которыхъ случаяхъ, отказывается отъ установленія подробностей 
ссылаясь на то, что „нелегко было добиться свѣдѣній ни отъ 
той, ни отъ другой изъ воюющихъ сторонъ" (VII, 44 j).

Попытки опредѣлить источники Ѳукидида для отдѣльныхъ 
сообщеній не могутъ идти далѣе общихъ предположена, такъ 
какъ лишь въ очень рѣдкихъ случаяхъ мы въ состояніи про
контролировать свѣдѣнія, сообщаемыя Ѳукидидомъ, сообщеніями, 
идущими изъ другихъ источниковъ. Такъ, о заговорѣ Гармодія 
и Аристогитона (VI, 59) имѣется довольно подробный разсказъ 
въ „Аѳинской политіи“ Аристотеля (см. ниже, 203 сл.), 
отличающійся отъ разсказа Ѳукидида. Болѣе серьезно отли- 
чіе Аристотеля въ той же „Аѳинской политіи“ отъ Ѳукидида 
въ изложеніи исторіи олигархическаго переворота въ Аѳинахъ 
411 г. (см. ниже, 324 сл.). Много спорили и продолжаютъ спорить 
о томъ, кому въ данномъ случаѣ слѣдуетъ отдать предпочтеніе, 
Ѳукидиду, или Аристотелю, разсказъ котораго посгроенъ отчасти 
на документальныхъ данныхъ. Такъ какъ оба источника, и Ѳу- 
кидидъ и Аристотель, одинаково, въ сущности, надежны, прихо
дится, пока что, оставить вопросъ о томъ, кто изъ нихъ ближе 
передаетъ истину, неразрѣшеннымъ.

Ѳукидидъ самъ сознавалъ, какое важное значеніе имѣютъ по- 
казанія документальныхъ источниковъ въ силу присущей имъ 
объективности. В ъ  этомъ отношеніи онъ стоитъ вполнѣ на уровнѣ 
современныхъ требованій, предъявляемыхъ историку, который 
только тогда и можетъ считать изложеніе того или иного факта 
вполнѣ надежнымъ, когда онъ въ состояніи подкрѣпить его ссылкою



на данныя, заключающіяся въ документальныхъ источникахъ. Въ 
исторіи Ѳукидида мы находимъ неоднократные примѣры привле- 
ченія документальныхъ источниковъ, главнымъ образомъ въ тѣхъ 
случаяхъ, когда ему приходится говорить о дипломатическихъ 
сношеніяхъ. Имъ приводятся дословно слѣдующіе документы: 1) 
о перемиріи между Аѳинами и Спартою въ 423 г. (IV, 118 —  
119), 2) о заключеніи пятидесятилѣтняго мира между Аѳинами и 
Спартой въ 421 г. (V, 18 — 19), 3) о заключеніи союза между 
Аѳинами и Спартой въ 421 г. (V, 23 —  24), 4) о заключеніи 
союза между Аѳинами, Аргосомъ, Мантинеей и Элидой (V, 47), 
5) о заключеніи союза между Спартой, Аргосомъ, Пердиккой 
и халкидянами въ 418 г. (V, 77. 79), 6) о заключеніи трехъ 
послѣдовательныхъ договоровъ между Спартою и Персіей (VIII, 
18. 37. 58). По счастливой случайности четвертый изъ перечис- 
ленныхъ документовъ сохранился до насъ и въ оригиналѣ (см. 
ниже, 293), изъ сличенія котораго съ текстомъ Ѳукидида оказа
лось, что послѣдній во всемъ существенномъ вполнѣ точно пере
даешь текстъ договора; мелкія же отличія, наблюдаемыя при сли- 
ченіи текста, приводимаго Ѳукидидомъ, съ текстомъ дошедшаго 
до насъ оригинала, свидѣтельствуютъ скорѣе всего о томъ, что 
въ такомъ именно видѣ Ѳукидиду и доставлена была копія до
говора лицомъ, ее дѣлавшимъ ]). Это обстоятельство должно 
располагать насъ относиться съ безусловнымъ довѣріемъ къ тексту 
и другихъ приводимыхъ Ѳукидидомъ документовъ, тѣмъ болѣе, 
что одинъ изъ нихъ, касающійся союза между Спартою, Арго
сомъ, Пердиккой и халкидянами, приводится историкомъ даже не 
на аттическомъ, а на дорійскомъ діалектѣ, съ нѣкоторыми чер
тами лаконскаго и дорійскаго говоровъ.

Стремясь къ точному знанію (V, 26 5), излагая событія не такъ, 
какъ ему казалось, не такъ, какъ о нихъ сообщалъ первый 
встрѣчный, а въ качествѣ очевидца, или на основаніи критически 
провѣренныхъ свѣдѣній (I, 22 2), Ѳукидидъ старался привлечь 
для возсозданія истинной прошлой и современной ему исторіи

1) Wilhelm, Oesterr. Jahreshefte, VI (1903), 14, указываетъ, что такого 
рода мелкія отклоненія встрѣчаются даже въ различныхъ экземплярахъ, 
дошедшихъ до насъ на камняхъ, одной и той же надписи.



какой представлялся ему вполнѣ соотвѣтствующимъ поставленной 
имъ себѣ задачѣ. Ѳукидидъ стремится изобразить предъ читате- 
лемъ событія такъ, какъ если бы они разыгрывались у него предъ 
глазами, какъ если бы самый процессъ ихъ развитія проходилъ 
въ умѣ читателя. Внутренняя наглядность изложенія составляетъ 
одну изъ отличительныхъ особенностей труда Ѳукидида: вдум
чивый читатель не только знакомится съ внѣшнимъ ходомъ со
бытий, но онъ понимаетъ внутреннюю связь ихъ, осязаетъ резуль
таты ихъ во всей ихъ совокупности. Историкъ, излагающій 
современныя ему событія, какъ бы онъ ни былъ одаренъ, какими 
бы наилучшими свѣдѣніями онъ ни обладалъ, всегда рискуетъ 
запримѣтить лишь часть событій; онъ никогда не въ состояніи 
оцѣнить по достоинству значенія отдѣльныхъ фактовъ и потому 
въ своемъ обсужденіи ихъ можетъ впасть въ заблужденіе. На
дежное и вполнѣ обоснованное сужденіе о событіяхъ можно 
получить лишь въ томъ случаѣ, когда развитіе ихъ завершилось, 
когда результаты событій, ихъ историческое воздѣйствіе стано
вится для насъ яснымъ и несомнѣннымъ. Однако, такому сужде- 
нію надлежитъ создаться самому въ умѣ читателя, оно не 
должно быть навязано ему историкомъ. Предъ читателемъ должны 
пройти событія въ томъ видѣ, въ какомъ они фактически 
имѣли мѣсто; онъ долженъ принять во вниманіе всю совокуп
ность ихъ. Задача историка и состоитъ въ томъ, чтобы явить
ся, такъ сказать, посредникомъ между событіями и знакомя
щимся съ ними читателемъ. Само собою разумѣется, историкъ 
не въ состояніи, да и не долженъ, упоминать въ своемъ изло
жении всѣхъ событій — на то онъ и историкъ, а не хронистъ. 
На немъ лежитъ сложная и отвѣтственная задача: изъ массы 
отдѣльныхъ событій выбрать наиболѣе характерныя, значитель- 
ныя и представляющія и с т о р и ч е с к і й  интересъ. Однако исто
рикъ обязанъ не только выбрать такія событія, но и умѣло 
расположить и освѣтить ихъ въ своемъ изложеніи, такъ, чтобы 
въ результатѣ этой работы создалась своего рода историческая 
картина, умѣло скомпонованная и надлежаще освѣщенная, кар
тина, въ которой соблюдена была бы историческая перспектива.

Ѳукидидъ и въ этомъ отношеніи стоялъ на высотѣ требова-



ній, предъявляемыхъ всякому серьезному историку. Онъ умѣлъ 
различать событія важныя и второстепенныя. Вотъ наиболѣе ха
рактерный примѣръ этого. По господствующему въ Аѳинахъ, въ 
началѣ Пелопонесской войны, взгляду, Архидамову войну вызвалъ 
Периклъ изданіемъ такъ наз. Мегарскаго постановленія, въ силу 
котораго сосѣдямъ аѳинянъ, мегарянамъ, воспрещалось посѣщеніе 
аттическихъ гаваней и рынковъ, что грозило Мегаридѣ полнымъ 
экономическимъ разореніемь 1). Для Ѳукидида изданіе Мегар
скаго постановленія — фактъ совершенно второстепенный, упоми
наемый имъ мимоходомъ (I, 6 7 ,) .  Фактъ этотъ получилъ значе- 
ніе только вслѣдствіе того, что въ послѣднихъ переговорахъ, 
имѣвшихъ мѣсто между Аѳинами и Спартой передъ началомъ 
военныхъ дѣйствій, лакедемоняне напирали на него и требовали 
отмѣны Мегарскаго постановленія (I, 139 ,) . Если бы аѳиняне 
тутъ уступили, то лакедемоняне стали бы имъ предъявлять все 
новыя и новыя требованія. Когда въ народномъ собраніи стали 
раздаваться голоса объ отмѣнѣ Мегарскаго постановления, такъ 
какъ оно является помѣхой миру (I, 13 9 ,) ,  Периклъ энергично 
выступилъ противъ этого. Не думайте, говорилъ онъ аѳинянамъ, 
„будто мы начинаемъ войну изъ-за мелочей, когда не хотимъ 
отмѣнить постановленія о мегарянахъ, на чемъ лакедемоняне 
настаиваютъ всего больше, увѣряя, что войны не будетъ, если 
постановленіе это будетъ отмѣнено. Не упрекайте себя въ томъ, 
будто вы начали войну по маловажной причинѣ... Если вы усту
пите лакедемонянамъ, они тотчасъ предъявятъ вамъ какія-нибудь 
другія болѣе тяжкія требования, полагая, что вы изъ страха пошли 
на уступки" (I, 1 4 0 ,_ 5). И конфликты Аѳинъ съ Коринѳомъ 
изъ-за Керкиры и Потидеи не являются, въ глазахъ Ѳукидида, 
причинами войны. Это — только поводы къ ней. И если бы ихъ 
не было, война все равно возгорѣлась бы. Истинная причина 
войны—угрожающее положеніе, занятое Аѳинской державой, став
шее невыносимымъ для лакедемонянъ и ихъ союзниковъ (I, 118.2).

1) Ср. Аристофанъ, Ахарияне, 515 сл. Миръ, 609. Андокидъ, III, 8: 
изъ-за мегарянъ вы (аѳиняне) вели войну и отдали свою страну на 
разореніе.



Такое пониманіе причинъ Пелопоннесской войны могло со
ставиться у Ѳукидида, по справедливому замѣчанію Эд. Мейера, 
лишь послѣ того, какъ онъ пришелъ къ убѣжденію, что вся 
война, съ ея начала въ 431 г. и до паденія Аѳинъ въ 404 г., 
составляетъ одно цѣлое: первая, такъ называемая Архидамова 
война (431— 421), мнимое, лишь номинальное замиреніе (421 —  
415), въ теченіе котораго продолжались всякаго рода столкно- 
венія, принимавшія иногда очень ожесточенный характеръ, Си- 
цилійская экспедиція (415— 413), наконецъ, послѣдовавшая за 
нею такъ называемая Декелейская война (414— 404), закончив
шаяся крушеніемъ Аѳинской державы, —  все это лишь отдѣльные 
этапы одной общей, двадцатисемилѣтней войны. Правильно, или 
неправильно такое пониманіе Ѳукидидомъ Пелопоннесской войны, 
оно, во всякомъ случаѣ, составляетъ неотъемлемую собственность 
самого Ѳукидида, имъ первымъ введено въ обращеніе въ исто
рическую литературу и затѣмъ укрѣпилось въ ней. Современники 
Ѳукидида держались на этотъ счетъ иного мнѣнія, и никто не 
думалъ, что два большихъ періода войны, раздѣленные промежут- 
комъ мнимаго замиренія, должны быть разсматриваемы какъ одно 
органическое цѣлое.

Сторонники прогрессивной критики по вопросу о композиціи 
труда Ѳукидида приводятъ въ подтвержденіе правильности своего 
мнѣнія, между прочимъ, то соображеніе, что во времена Ѳуки- 
дида представленіе о непрерывности всей двадцатисемилѣтней 
войны было необычно. Но что же изъ этого слѣдуетъ? Только 
то, что въ историческомъ пониманіи войны Ѳукидидъ возвысился 
надъ общимъ уровнемъ своихъ современниковъ. Непредубѣжден- 
ный читатель можетъ понять вступленіе Ѳукидида ко всему труду 
лишь въ томъ смыслѣ, что задачею историка было описать всю 
двадцатисемилѣтнюю войну, какъ одно цѣлое. Ѳукидидъ въ пер- 
выхъ же строкахъ своего труда называетъ Пелопоннесскую войну 
„важною и самою достопримѣчательною изъ всѣхъ предшество- 
вавшихъ“, вызвавшею „величайшее движеніе среди эллиновъ и 
нѣкоторой части варваровъ" (I, 1). Такъ могъ отзываться Ѳуки- 
дидъ, конечно, только о всей Пелопоннесской войнѣ, а не объ 
одной Архидамовой. Упомянувъ о Никіевомъ мирѣ и о заключе-
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ніи, немного спустя послѣ него, союза между Аѳинами и Спартой, 
о возвращеніи аѳинянами лакедемонскихъ плѣнниковъ, захвачен- 
ныхъ на Сфактеріи, Ѳукидидъ непосредственно продолжаетъ: „И 
началась лѣтняя кампанія одиннадцатаго года войны”; при этомъ 
онъ подчеркиваетъ: „Описаніе первой войны, н е п р е р ы в н о  
веденной въ теченіе этихъ десяти лѣтъ, закончено" (V, 24а). 
Этимъ Ѳукидидъ хочетъ сказать только одно: первый періодъ 
войны закончился, что соотвѣтствовало и фактическому поло- 
женію дѣла.

Начался второй періодъ войны —  періодъ замиренія межд^ 
враждующими сторонами, когда „миръ водворился между наро
дами, принявшими договоръ и союзъ". Однако Ѳукидидъ сознаетъ, 
что это замиреніе было только мнимое, и потому онъ продол
жаетъ: „Но Коринѳъ и нѣкоторыя пелопоннесскія государства 
стали расшатывать достигнутые результаты, и тотчасъ началось 
новое броженіе въ отношеніяхъ союзниковъ къ Лакедемону. 
Кромѣ того, съ теченіемъ времени аѳиняне стали подозрительно 
относиться къ лакедемонянамъ, такъ какъ послѣдніе кое въ чемъ 
не исполнили постановленій договора. Въ теченіе шести лѣтъ и 
десяти мѣсяцевъ стороны (т.-е. Аѳина и Спарта) воздерживались 
отъ походовъ въ земли другъ друга; но за предѣлами своихъ 
земель (т.-е. Аттики и Пелопоннесса) онѣ, среди ненадежнаго за- 
миренія, причиняли другъ другу очень большой вредъ. Потомъ, 
будучи вынуждены разорвать договоръ, заключенный послѣ де
сяти лѣтъ войны, стороны снова вступили въ открытую борьбу" 
(V, 25). Далѣе слѣдуетъ то, чтб сторонники прогрессивной кри
тики называютъ „вторымъ вступленіемъ", наличность и „полеми
чески тонъ" котораго служить, въ ихъ глазахъ, доказательствомъ 
того, будто Ѳукидидъ сперва описалъ Архидамову войну, какъ 
нѣчто цѣлое и въ себѣ самомъ законченное, а затѣмъ, спустя 
уже значительный промежутокъ времени, приступилъ къ даль- 
нѣйшему продолженію своего труда, т.-е. къ описанію времени 
замиренія, Сицилійской экспедиціи и Іонійско-Декелейской войны. 
На самомъ дѣлѣ, это пресловутое второе вступленіе не разрываетъ, 
а скорѣе связываетъ обѣ части исторіи Ѳукидида. Да оно, строго 
говоря, и не можетъ быть разсматриваемо какъ вступленіе ко вто-



рой части исторіи Ѳукидида. Назначеніе этого вступленія— пока
зать или, лучше сказать, подчеркнуть непрерывность всей два- 
дцатисемилѣтней войны, а попутно съ этимъ доказать правильность 
положенной Ѳукидидомъ въ основу его изложенія хронологиче
ской системы. „Тотъ же Ѳукидидъ аѳинянинъ описалъ и эти со- 
бытія (т.-е. послѣдовавшія за Никіевымъ миромъ)... до тѣхъ поръ, 
пока лакедемоняне и ихъ союзники не положили конецъ влады
честву аѳинянъ и не овладѣли длинными стѣнами и Пиреемъ. До 
этого момента война длилась въ общей сложности двадцать семь 
лѣтъ. Если кто-либо не будетъ считать за войну состоявшееся 
въ промежуткѣ ея примиреніе, тотъ будетъ судить невѣрно. Если 
судить о времени примиренія по тѣмъ фактамъ, которые отли- 
чаютъ его отъ времени болѣе ранняго (т.-е. до 421 г.) и болѣе 
поздняго (т.-е. послѣ 415 г.), то, окажется, не слѣдуетъ считать 
его мирнымъ временемъ: не все, опредѣленное договоромъ, было 
возвращено и получено; сверхъ того съ обѣихъ сторонъ проис
ходили нарушенія договора въ Мантинейской и Эпидаврской 
войнахъ и въ другихъ предпріятіяхъ; да и союзники Ѳракійскаго 
побережья были не менѣе, чѣмъ прежде, враждебно настроены 
къ аѳинянамъ, а беотяне соблюдали перемиріе, которое должно 
было возобновляться каждые десять дней (т.-е. очень ненадежное). 
Такимъ образомъ, каждый найдетъ указанное число лѣтъ съ ни
сколькими днями, если къ первой десятилѣтней войнѣ (т.-е., точнѣе 
сказать, къ первому періоду ея) прибавить подозрительное зами- 
реніе и слѣдовавшую за тѣмъ войну... Итакъ, я изложу насту
пившая послѣ десяти лѣтъ (войны) распри, нарушенія мирнаго 
договора и послѣдовавшія затѣмъ военныя событія“ (V, 26).

Отличительною чертою труда Ѳукидида служить то, что въ 
немъ повсюду сами факты объясняютъ теченіе событій. Читатель 
съ постояннымъ напряженіемъ долженъ слѣдовать за ними и со
ставлять на основаніи ихъ свое сужденіе. Этимъ свойствомъ Ѳу- 
кидида и объясняется то, что онъ избѣгаетъ дѣлать всякаго рода 
вступленія, подготовляющія читателя къ воспріятію излагаемыхъ 
фактовъ, не предлагаетъ и своихъ заключеній, вытекающихъ изъ 
сообщенныхъ фактовъ. Изъ иачальныхъ строкъ труда Ѳукидида 
читатель узнаетъ только то, что предметомъ его будетъ служить
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исторія войны между пелопоннесцами и аѳинянами, „какъ они 
вели ее другъ противъ друга“, иными словами, Ѳукидидъ обѣ- 
щаетъ излагать факты войны. Что онъ разумѣетъ подъ послѣднею, 
читатель узнаетъ только тогда, когда ознакомится со всѣми 
этими фактами на всемъ ихъ протяженіи. Лишь послѣ того, какъ 
окончился первый періодъ войны, когда, казалось, наступило 
примиреніе между враждующими сторонами, Ѳукидидъ считаетъ 
своею обязанностью предупредить читателя —  не считать войну 
закончившеюся, ибо такому представленію противорѣчили бы 
послѣдовавшіе за примиреніемъ факты. До этого момента чита
тель приглашается попросту слѣдовать за изложеніемъ Ѳукидида 
и воспринимать самые факты въ томъ видѣ, въ какомъ историкъ 
ихъ изображаетъ.

Тѣми же принципами руководствовался Ѳукидидъ и тогда, 
когда онъ составлялъ обширное введеніе къ исторіи Пелопон
несской войны, занимающее теперь, въ общей композиціи его 
труда, почти всю первую книгу. Оно распадается на слѣдующіе, 
легко различимые, отдѣлы. Прежде всего Ѳукидидъ предлагаетъ 
читателю общій очеркъ культурнаго состоянія Эллады въ древ- 
нѣйшее время. Этотъ очеркъ составленъ Ѳукидидомъ не потому, 
что онъ хотѣлъ подѣлиться съ читателемъ добытыми имъ свѣдѣ- 
ніями о древнѣйшей Элладѣ. Его назначеніе стоитъ въ тѣснѣйшей 
связи съ предметомъ главной темы Ѳукидида —  исторіей Пелопон
несской войны. Ѳукидиду нужно доказать, что описываемая имъ 
война „самая достопримѣчательная изъ всѣхъ предшествовавшихъ", 
что въ очень отдаленномъ прошломъ „не случилось ничего важ- 
наго ни въ области военныхъ событій, ни въ какомъ-либо иномъ 
отношеніи" (I, l j ) .  Доказывается это тѣмъ, что до Троянской 
войны эллины, „по слабости и отсутствію взаимнаго общенія“, 
не могли выступать въ какихъ-либо общихъ предпріятіяхъ (I, 34). 
Троянскій походъ эллины были въ состояніи предпринять лишь 
„послѣ того, какъ больше освоились съ моремъ“ (I, 38). Слѣдуя 
преданію, Ѳукидидъ готовъ допустить, что „Троянскій походъ 
былъ самымъ грандіознымъ изъ всѣхъ предшествовавшихъ“; 
однако, даже и возвеличенный и разукрашенный Гомеромъ, онъ 
оказывается „слишкомъ незначительнымъ“ (I, 103) въ сравненіи



Спарты объявить войну, причемъ Спартою руководило въ дан- 
номъ случаѣ, главнымъ образомъ, опасеніе дальнѣйшаго роста 
аѳинскаго могущества (I, 88), Ѳукидидъ приступаетъ къ изло
жению обстоятельствъ, способствовавшихъ усиленію этого могу
щества (1, 89,). „Лакедемоняне, —  говорить Ѳукидидъ, —  въ срав
нительно малой степени тревожились этимъ, потому что и раньше 
они съ трудомъ рѣшались на войны, да и внутреннія войны ихъ 
удерживали. Такъ продолжалось до тѣхъ поръ, пока могущество 
аеинянъ не обозначилось ясно, и аѳиняне не стали затрогивать 
лакедемонскихъ союзниковъ. Тогда лакедемоняне не могли уже 
болѣе сносить этого и рѣшили, что необходимо со всей энер- 
гіей взяться за дѣло, объявить аѳинянамъ войну и, если можно, 
сокрушить ихъ мощь“ (I, 1182). Такъ Ѳукидидъ подходитъ къ 
главному предмету своего труда. Тема его строго концентриро
вана, и все введеніе, какъ очеркъ политическаго и культурнаго 
развитія эллинскаго народа до конца господства тиранній и на
чала Персидскихъ войнъ, такъ и краткая исторія эпохи пяти- 
десятилѣтія, стоить въ ближайшемъ отношеніи къ главной темѣ: 
первый очеркъ имѣетъ въ виду доказать, что Пелопоннесская вой
на— самая значительная изъ всѣхъ предыдущихъ, второй — выяснить 
истинныя причины ея. И во введеніи Ѳукидидъ строитъ свое 
изложеніе такъ, что заставляетъ факты говорить сами за себя, 
и ограничивается лишь краткими резюме, вытекающими изъ 
фактовъ и какъ бы напоминающими читателю о томъ, чего 
ради они излагаются.

Вслѣдствіе всего этого изложеніе причинъ и поводовъ, по- 
ведшихъ къ Пелопоннесской войнѣ, а равно и указаніе на сте
пень ея важности пріобрѣтаетъ удивительную наглядность и оче
видную непринужденность. Эту же наглядность Ѳукидидъ имѣетъ 
въ виду при описаніи исторіи самой войны, когда онъ излагаетъ 
событія ея въ строго - синхронистическомъ порядкѣ. Благодаря 
этому читатель въ любой моментъ оказывается въ состояніи 
обозрѣть всю совокупность событій и составить себѣ непосред
ственное представленіе о томъ, какъ они взаимно сцѣплялись 
между собою и какое они оказывали воздѣйствіе.

* *



Историкъ, имѣющій своею задачею возсоздать картину опи
сываемой имъ эпохи, неизбѣжно долженъ столкнуться съ очень 
важнымъ вопросомъ: такъ какъ всѣхъ событій, имѣвшихъ мѣсто 
въ геченіе этой эпохи, вмѣстить въ предѣлы даваемой имъ кар
тины нельзя (иначе получилась бы не историческая картина, а 
въ безпорядочной пестротѣ набросанный узоръ), то какія изъ 
этихъ событій слѣдуетъ ему выбрать, иными словами, какія со- 
бытія являются действительно историческими и потому заслужи- 
ваютъ быть занесенными въ его картину? Выборъ и распорядокъ 
событій— самая важная и отвѣтственная задача во всякомъ исто- 
рическомъ изложении, и этимъ, какъ приходилось уже указывать, 
исторія отличается отъ хроники. Заслуживаетъ быть занесеннымъ 
въ исторію, разумѣется, только то событіе, которое имѣло исто
рическое значеніе. Но признать, или не признать то или иное 
событіе историческимъ зависитъ уже отъ субъективнаго сужденія 
самого историка, а также отъ того общаго представленія, какое 
онъ составилъ себѣ объ общемъ ходѣ развитія описываемой имъ 
эпохи. Если историкъ можетъ и долженъ соблюдать объектив
ность въ своей подготовительной работѣ— въ собираніи, по воз
можности полномъ, всего матеріала, относящагося къ изучаемой 
имъ эпохѣ, а также и въ критикѣ этого матеріала, то тѣ резуль
таты, которые получаются на основаніи этой подготовительной 
работы и которые находятъ свое завершеніе въ предлагаемомъ 
историкомъ читателю изложеніи, являются личнымъ дѣломъ его 
самого. Поэтому выборъ и расположеніе событій, принимае- 
мыхъ историкомъ въ свое изложеніе, всегда составляли и бу- 
дутъ составлять въ историческомъ построеніи субъективный эле- 
ментъ.

Та объективная подготовительная работа, которую произвелъ 
Ѳукидидъ надъ собраннымъ и критически провѣреннымъ имъ 
матеріаломъ, скрыта отъ насъ, и мы напрасно потратили бы уси- 
лія, если бы стали стремиться ее возсоздать. Можно предпола
гать только, что Ѳукидидъ вложилъ въ свое изложеніе далеко 
не весь тотъ матеріалъ, который былъ у него въ распоряженіи. 
Остается, слѣдовательно, считаться лишь съ тѣмъ, что онъ на- 
шелъ нужнымъ внести въ свое изложеніе. И тутъ нужно замѣ-



тить, что въ выборѣ событій Ѳукидидъ поставилъ себѣ очень 
тѣсныя и опредѣленныя границы.

Grundy совершенно справедливо характеризуетъ исторію Ѳу- 
кидида, какъ исторію спеціально военную, и объясняетъ, почему 
такая тема была значительна на общемъ фонѣ исторнческихъ су- 
дебъ греческаго народа. Такой сюжетъ могъ быть занимателенъ 
самъ по себѣ; онъ могъ быть и поучительнымъ. Недаромъ Ѳу- 
кидидъ замѣтилъ: „Быть можетъ, изложеніе мое... сочтутъ доста
точно полезнымъ всѣ тѣ, которые пожелаютъ имѣть ясное пред- 
ставленіе о минувшемъ, могущемъ, по свойству человѣческой 
природы, повториться когда-либо въ будущемъ въ томъ же са
момъ или подобномъ видѣ“ (I, 22д).

Мы видѣли, что Ѳукидидъ строго концентрировалъ свою тему— 
исторію Пелопоннесской войны. Онъ строго концентрируешь и из- 
ложеніе своей темы. Въ теченіе Пелопоннесской войны произо
шло много такихъ событій, которыя представляютъ для насъ жи
вой интересъ, о которыхъ мы съ жадностью готовы были бы 
получить свѣдѣнія отъ Ѳукидида. Но... о нихъ Ѳукидидъ либо 
не упоминаетъ вовсе, либо говорить мимоходомъ. О Мегарскомъ 
постановлении, какъ объ одномъ изъ поводовъ, поведшихъ къ 
войнѣ, упоминалось уже выше. Напрасно стали бы мы искать у 
Ѳукидида болѣе или менѣе точныхъ свѣдѣній объ отношеніи 
Аѳинъ къ Сициліи и вообще къ Западу въ эпоху до Пелопоннес
ской войны, или объ отношеніяхъ Аѳинъ къ Македоніи, о собы- 
тіяхъ внутренней и экономической исторіи государствъ, вовле- 
ченныхъ въ борьбу, и т. д. и т. д. Быть можетъ, кое-кого изъ 
читателей и не удовлетворить выборъ событій, внесенныхъ Ѳуки- 
дидомъ въ свое изложеніе. Тутъ приходится считаться съ тѣмъ, 
что Ѳукидидъ, поступая такъ, а не иначе, выдвигая одно и вы
пуская другое, дѣйствовалъ, во всякомъ случаѣ, сознательно и по- 
ступалъ bona, а не mala fide. Невозможно перенестись въ умствен
ную лабораторию Ѳукидида, невозможно рѣшить, почему одно 
событіе Ѳукидидъ считалъ историческимъ и потому достойнымъ 
внесенія въ свое повѣствованіе, а другое— нѣтъ. Нерѣдко Ѳуки- 
дидъ довольствуется лишь сжато формулированнымъ намекомъ, 
который только дразнить читателя, жаждущаго узнать подроб



ности, и побуждаетъ его самого дѣлать то или иное предполо- 
женіе. Но нужно имѣть въ виду, что Ѳукидидъ старается всегда 
стоять на почвѣ строго провѣренныхъ фактовъ; тамъ, гдѣ у него 
нѣтъ достаточно надежныхъ свѣдѣній, онъ предпочитаетъ лучше 
умолчать, нежели строить гипотезы. И главное стремленіе Ѳуки- 
дида —  изобразить ходъ событій въ ясной послѣдовательности— 
опредѣленно проводится имъ на всемъ протяженіи его труда.

Въ свое время Ѳукидиду дѣлались упреки въ томъ, что онъ, 
руководствуясь личными, или партійными (въ цѣляхъ оправданія 
политики Перикла, не сумѣвшаго предотвратить Пелопоннесскую 
войну) соображеніями, хотя и не допускалъ извращенія фактовъ, 
но все же утаивалъ истину или гіридавалъ ей одностороннюю 
партійную окраску. Несостоятельность такихъ упрековъ, въ общемъ, 
можно считать прочно доказанной, хотя это и не должно 
исключать необходимости подвергать критическому разбору, тамъ 
гдѣ это требуется, отдѣльныя сообщения, даваемыя Ѳукидидомъ.

*- **

Если раздавались по адресу Ѳукидида упреки въ „умолчаніи" 
о тѣхъ или иныхъ фактахъ, то, съ другой стороны, нѣкоторые 
склонны упрекать его въ томъ, что онъ нарушилъ связность сво
его изложенія имѣющимися въ его исторіи отступленіями, или 
экскурсами, вредно будто бы отзывающимися на ней съ точки 
зрѣнія и непрерывности содержанія, и формы произведенія. Не
обходимо коснуться этого вопроса хотя бы вкратцѣ.

Выше (т. I, стр. L сл.) уже были перечислены эти экскурсы. 
Посмотримъ теперь, стоятъ пи они въ связи, и если да, то въ 
какой, съ основною темою Ѳукидида, а также поскольку они нару- 
шаютъ ея цѣлостность.

Начнемъ съ разсмотрѣнія самаго обширнаго и къ тому же 
дважды встрѣчающагося въ трудѣ Ѳукидида экскурса, касающа- 
гося исторіи Писистратидовъ. Относительно перваго упоминания 
о нихъ (I, 202) м н о г о  говорить не придется. Экскурсъ —  мы бы 
сказали, пользуясь современной терминологіей, скорѣе примѣча- 
ніе — стоить въ непосредственной связи съ разсказомъ. Ѳукидндъ



говорить: „Люди перенимаютъ другъ отъ друга преданія о про- 
шломъ, хотя бы это относилось къ ихъ родинѣ, одинаково безъ 
всякой критики" (I, 20j). И далѣе слѣдуетъ: „Такъ, напримѣръ, 
большинство аѳинянъ полагаетъ, что Гиппархъ" и т. д. Приведя 
этотъ примѣръ, Ѳукидидъ имъ не ограничивается и указываетъ 
еще одинъ въ доказательство того, что „прочіе эллины (т.-е. не 
аѳиняне) неправильно представляютъ себѣ многія иныя событія, 
даже современныя, не изглаженныя изъ памяти временъ“ (I, 203). 
Слѣдуетъ указаніе о Спартѣ. Отсюда, изъ обоихъ этихъ примѣ- 
ровъ, дѣлается заключеніе: „Столь мало большинство людей оза
бочено отысканіемъ истины и охотнѣе принимаетъ готовыя мнѣ- 
нія“. Подвергнувъ разбору неправильный пріемъ — основывать 
свои заключенія безъ критики преданія (здѣсь, какъ мы видѣли 
выше, скрывается и полемика съ Геродотомъ), Ѳукидидъ оправ- 
дываетъ свой методъ изслѣдованія прошлаго (I, 21).

Сложнѣе —  по крайней мѣрѣ, на первый взглядъ — обстоитъ 
дѣло со вторымъ экскурсомъ о Писистратидахъ, занимающимъ 
главы 54 —  59 VI книги. Здѣсь экскурсъ связанъ съ исторіей 
оскорбленія мистерій и гермъ, случившейся предъ Сицилійской 
экспедиціей, исторіей, въ которой былъ замѣшанъ Алкивіадъ. Въ 
предшествующей (53-й)главѣ Ѳукидидъ говоритъ о томъ, что „си- 
ракусяне настигли корабль „Саламинію“, явившійся изъ Аѳинъ 
за Алкивіадомъ. „Дѣло въ томъ, — продолжаетъ Ѳукидидъ, —  
что аѳиняне послѣ отплытія войскъ продолжали разслѣдованіе 
преступленія, касающагося мистерій и гермъ; не провѣряя пока- 
занія доносчиковъ и вслѣдствіе подозрительности все принимая 
на вѣру, они хватали и сажали въ оковы вполнѣ безупречныхъ 
гражданъ по показаніямъ людей порочныхъ. Имъ казалось болѣе 
полезнымъ разслѣдовать дѣло и открыть виновныхъ, нежели, счи
таясь съ порочностью доносчика, оставить строгій розыскъ и 
тѣмъ дать возможность ускользнуть отъ наказанія человѣку ви
новному, хотя бы онъ и пользовался незапятнанною репутаціею. 
Народъ зналъ п о  с л у х а м ъ ,  насколько тяжела стала подъ ко- 
нецъ тираннія Писистрата и сыновей его, зналъ также, что она 
низвергнута была не самими аѳинянами и не Гармодіемъ, но ла
кедемонянами, а потому постоянно былъ въ тревогѣ и ко всему



относился подозрительно". И непосредственно затѣмъ слѣдуетъ: 
„Отважная попытка Аристогитона и Гармодія вызвана была слу
чайной любовной исторіей. Болѣе подробнымъ изложеніемъ ея 
(т.-е. этой попытки) я д о к а ж у ,  что даже аѳиняне, не говоря 
уже о прочихъ эллинахъ, не имѣютъ о своихъ тираннахъ и 
в о о б щ е  о с в о е м ъ  п р о ш л о м ъ  н и к а к и х ъ  т о ч н ы х ъ  
с в ѣ д ѣ н і й .  Дѣло было такъ“ (VI, 54,). Не будемъ повторять 
разсказа Ѳукидида. Отмѣтимъ только его намѣреніе опровергнуть 
господствующее представленіе, будто власть получилъ Гиппархъ, 
тогда какъ на самомъ дѣлѣ ее унаслѣдовалъ Гиппій (VI, 542). 
Это, говорить Ѳукидидъ, „я точно знаю и утверждаю это на 
основаніи имѣющихся у меня свѣдѣній съ большею, нежели дру- 
гіе, достоверностью. В ъ  э т о м ъ ,  в п р о ч е м ъ ,  м о ж н о  у б е 
д и т ь с я  и и з ъ  д а л ь н ѣ й ш а г о  р а з с к а з а "  (VI, 66,). Слѣ- 
дуетъ описаніе убіенія Гиппарха, послѣ чего „тираннія стала бо- 
лѣе суровой для аѳинянъ" (VI, 592). „Еще три года Гиппій былъ 
тиранномъ въ Аѳинахъ; на четвертый годъ онъ былъ низложенъ 
л а к е д е м о н я н а м и  и тѣми изъ Алкмеонидовъ, которые нахо
дились въ изгнаніи" (VI, 59,).

Изъ приведеннаго ясно слѣдуеть, что экскурсъ о Писистра- 
тидахъ, какъ и экскурсъ въ I книгѣ, имѣетъ прежде всего кри
тическую цѣль, показать, что аѳиняне и греки вообще плохо 
знаютъ свое прошлое, въ чемъ виноваты были, разумѣется, пред
шественники Ѳукидида (ср. ниже, стр. 303). Спрашивается, по
чему, однако, Ѳукидидъ не включилъ свой большой экскурсъ о 
Писистратидахъ въ I книгу, не связалъ его съ первымъ экс- 
курсомъ, преслѣдующимъ также критическую цѣль, а удѣлилъ 
ему мѣсто въ VI книгѣ, присоединивъ его къ исторіи, касающейся 
Алкивіада. Ибо, покончивъ съ экскурсомъ, Ѳукидидъ возвра
щается къ прерванному разсказу и продолжаетъ: „Имѣя въ виду 
эти событія и вспоминая все, что было извѣстно о нихъ по раз- 
сказамъ, аѳинскій народъ въ описываемое нами время негодовалъ, 
относился подозрительно къ тѣмъ, которые навлекли на себя 
обвиненіе въ дѣлѣ, касающемся мистерій, и р ѣ ш и л ъ ,  ч т о  в с е  
э т о  у ч и н е н о  з а г о в о р щ и к а м и  с ъ  ц ѣ л ь ю  у с т а н о 
в и т ь  о л и г а р х і ю  и л и  т и р а н н і ю "  (VI, 60,). Вотъ въ чемъ,



слѣдовательно, кроется внутренній, психологическій, смыслъ экс
курса. Ѳукидиду нужно объяснить настроеніе аѳинскаго обще
ства въ 415 г., возбужденное кощунствомъ, въ которомъ замѣ- 
шано было имя Алкивіада, главнаго виновника Сицилійскаго по
хода, того Алкивіада, котораго аѳиняне рѣшили теперь отозвать 
съ театра военныхъ дѣйствій въ самомъ ихъ началѣ. Гласно Ал- 
кивіада обвиняли въ кощунствѣ противъ религіи, но негласно—  
для гласнаго обвиненія не было данныхъ —  Алкивіада обвиняли 
его недруги также и въ „кощунствѣ“ противъ демократіи, т.-е. въ 
стремленіи замѣнить ее олигархіей, а не то и тиранніей. А „на- 
родъ (т.-е. демократическая партія) зналъ по слухамъ, насколько 
тяжела стала подъ конецъ тираннія Писистрата и его сыновей, 
з н а л ъ  т а к ж е ,  что она низвергнута была не самими аѳинянами 
и не Гармодіемъ, н о  л а к е д е м о н я н а м и " ,  зналъ онъ, конеч
но, и то, что теперь лакедемоняне, несмотря на временное за· 
миреніе,— враги аѳинянъ и не будутъ, какъ то было при Гиппіи, 
низлагать въ Аѳинахъ тираннію (или олигархію), а, напротивъ, 
если она будетъ введена, станутъ поддерживать ее, такъ какъ, ко
нечно, уже и тогда, въ 415 г., въ глазахъ тѣхъ аѳинянъ, которые 
относились отрицательно къ демократіи, олигархически строй 
Спарты представлялся идеаломъ.

Теперь, думается, ясенъ внутренній мотивъ, руководившій 
Ѳукидидомъ, когда онъ включилъ экскурсъ о Писистратидахъ 
именно въ VI книгу, связавъ его съ исторіей Алкивіада.

Исторія Ѳукидида, какъ приходилось уже указывать, —  глав- 
нымъ образомъ, исторія военная. О событіяхъ, касающихся вну
тренней жизни государствъ, вовлеченныхъ въ борьбу, онъ не 
любить распространяться, говорить о нихъ мимоходомъ. Но при 
изложеніи событій, связанныхъ съ началомъ Сицилійской экспе- 
диціи, Ѳукидиду по ходу разсказа и для его ясности (а къ ней Ѳу- 
кидидъ, какъ мы видѣли, всегда стремится) неизбѣжно пришлось 
коснуться и обстоятельствъ внутренней исторіи. Ѳукидиду нужно 
сдѣлать понятнымъ для читателя тотъ, казалось бы, непостижи
мый фактъ, какъ это аѳиняне (т.-е. аѳинская демократія) послѣ 
того, какъ они снабдили Алкивіада въ званіи стратега полномоч
ною властью (VI, 8а), послѣ того, какъ они, увлеченные его до



водами (VI, 15— 18), отправили въ Сицилію (а къ ней они давно 
стремились) огромную экспедицію, по одному только подозрѣнію 
Алкивіада въ кощунствѣ надъ гермами и мистеріями рѣшаютъ 
отозвать его обратно для оправданія во взводимомъ на него, но 
не доказанномъ, преступленіи. Ѳукидиду нужно показать, что 
это въ сущности только предлогъ, что причина заключалась не 
въ религіозномъ кощунствѣ Алкивіада, а въ его политическомъ 
кощунствѣ, которое, на основаніи прецедента съ Гиппіемъ, пугало 
аѳинянъ куда болѣе, чѣмъ страхъ предъ богами за оскверненіе гермъ.

Итакъ, экскурсъ о Писистратидахъ въ VI книгѣ исторіи 
Ѳукидида, вызвавшій столько объясненій и, со стороны нѣкото- 
рыхъ, столько нареканій на Ѳукидида, стоитъ, на мой взглядъ, 
въ органической связи съ общимъ ходомъ изложенія исторіи 
Пелопоннесской войны. Онъ принялъ у Ѳукидида нѣсколько 
большіе, чѣмъ казалось бы нужнымъ размѣры, во-первыхъ, по
тому, что, сообщая исторію паденія тиранніи въ Аѳинахъ, Ѳуки- 
дидъ, на основаніи болѣе точныхъ данныхъ, имѣвшихся въ его 
распоряженіи, пользуется случаемъ исправить установившуюся 
версію событія, т.-е. сообщить истину о немъ, во-вторыхъ, по
тому, что при Ѳукидидѣ историческое изложеніе обходилось еще 
безъ всякаго рода „примѣчаній" и „приложеній“, имѣющихъ 
большое примѣненіе в ъ  трудахъ новыхъ ученыхъ. Если бы Ѳукидидъ 
вынесъ экскурсъ о Писистратидахъ въ „подстрочное примѣчаніе“, 
или помѣстилъ его въ концѣ труда въ видѣ „приложенія“, ни
кому въ голову бы не пришло доискиваться объясненія того, по
чему этотъ экскурсъ нашелъ себъ мѣсто въ исторіи Ѳукидида, 
а тѣмъ менѣе упрекать его въ нарушеніи стройности изложенія. 
Въ настоящемъ его видѣ экскурсъ этотъ служитъ лишь чрезвы
чайно цѣннымъ показателемъ того метода, которому Ѳукидидъ 
слѣдовалъ въ своей исторіи.

Объ остальныхъ „экскурсахъ“, въ ней встречающихся, доста
точно будетъ сказать нѣсколько словъ.

Экскурсъ о древнѣйшей этнографіи и исторіи Сициліи (VI, 2— 5) 
стоитъ въ ближайшемъ отношеніи къ темѣ труда Ѳукидида. При
ступая къ изложенію исторіи Сицилійской экспедиціи, имѣвшей 
такое важное значеніе въ общемъ ходѣ Пелопоннесской войны,



Ѳукидидъ вполнѣ естественно долженъ былъ познакомить чита
теля съ Сициліей, тѣмъ болѣе, что „большая часть аѳинянъ не 
имѣла представленія ни о величинѣ этого острова, ни о числѣ 
его жителей, эллиновъ и варваровъ, и не предполагала, что пред
принимаетъ войну, лишь немного уступающую той, какую аѳи- 
няне вели съ пелопоннесцами" (VI, 1,). Экскурсъ оканчивается 
заключеніемъ: „Вотъ сколько племенъ эллинскихъ и варварскихъ 
обитало въ Сициліи, и какъ великъ былъ островъ, противъ ко- 
тораго аѳиняне рѣшили идти войною" (VI, 6,).

Такое же назначеніе имѣетъ и экскурсъ, посвященный описа- 
нію царства одрисовъ во Ѳракіи (II, 96— 97), о которомъ чи
татель Ѳукидида, разумѣется, имѣлъ довольно смутное предста- 
вленіе, тогда какъ Ѳукидидъ былъ о немъ, надо полагать, хорошо 
освѣдомленъ вслѣдствіе того, что во Ѳракіи онъ долго жилъ. Съ 
этою же поучительною цѣлью къ экскурсу о царствѣ одрисовъ 
присоединенъ краткій экскурсъ о Македоніи въ эпоху Пердикки 
(II, 99). Оба эти экскурса всецѣло укладываются въ рамки темы 
исторіи Ѳукидида.

Экскурсъ о Деліяхъ, праздникѣ, справлявшемся на Делосѣ въ 
честь Аполлона (III, 104), присоединенъ къ упоминанію объ очи- 
щеніи Делоса аѳинянами. Цѣль экскурса — выяснить отношеніе 
учрежденной тогда аѳинянами пентетериды, т.-е. празднества, 
справлявшагося каждые четыре года, къ древнему делосскому 
празднеству.

Экскурсъ о  древнихъ Аѳинахъ (II, 15) понадобился Ѳукидиду 
для того, чтобы пояснить читателю, почему аѳинянамъ въ 431 г. 
„тяжело было сниматься съ мѣста", такъ какъ „большинство ихъ 
привыкло постоянно жить на своихъ поляхъ" (II, 142, ср. 16,). 
Не исключена возможность, что въ этомъ экскурсѣ Ѳукидидъ, 
обладавшій точными свѣдѣніями о древнѣйшей исторіи Аттики, 
полемизировалъ скрыто съ кѣмъ-либо изъ логографовъ.

Экскурсъ о Килонѣ (I, 126) имѣетъ своею цѣлью: 1) пояснить, 
почему „лакедемоняне потребовали отъ аѳинянъ чрезъ своихъ 
пословъ изгнанія виновныхъ въ кощунствѣ противъ богини" 
(I, 1262); 2) исправить и дополнить разсказъ о кощунствѣ Ки- 
лона, даваемый Геродотомъ (V, 71).



Въ связи съ экскурсомъ о Килонѣ стоитъ и экскурсъ о спар- 
танскомъ царѣ Павсаніи (I, 128— 134). Ѳукидиду нужно было 
пояснить требованіе аѳинянъ „изгнать запятнанныхъ скверною на 
Тенарѣ“ (I, 128,), предъявленное ими лакедемонянамъ въ отвѣтъ 
на требованіе послѣднихъ изгнать Перикла, причастнаго, какъ 
Алкмеонидъ, къ дѣлу Килона. Ѳукидидъ, однако, въ экскурсѣ о 
Павсаніи счелъ удобнымъ подѣлиться съ читателемъ и тѣми по
дробными свѣдѣніями, какія онъ имѣлъ о тиранническихъ стремле- 
ніяхъ Павсанія и объ его концѣ и которыя у предшественниковъ 
Ѳукидида, очевидно, не сообщались, или, что также возможно, изла
гались превратно. Свои свѣдѣнія о Павсаніи Ѳукидидъ, не- 
сомнѣнно.получилъ онъ лакедемоиянъ, можетъ быть, даже въ са
мой Спаргѣ, гдѣ онъ видѣлъ и надпись на его могильной плитѣ 
(I, 134,).

Такъ какъ лакедемоняне въ отвѣтъ на требованіе аѳинянъ 
„изгнанія виновниковъ“ кощунства по поводу смерти Павсанія 
„обвиняли по дѣлу Павсанія вмѣстѣ съ нимъ въ сочувствіи къ 
персамъ также и Ѳемистокла“ и „требовали подвергнуть такой 
же карѣ (что и Павсанія) и Ѳемистокла“ (I, 135а), то у Ѳуки- 
дида, въ pendant къ экскурсу о Павсаніи и непосредственно за 
нимъ, слѣдуетъ и экскурсъ о Ѳемистоклѣ (I, 1353— 138). Если 
экскурсы о Килонѣ и Павсаніи имѣютъ отношеніе къ главной темѣ 
исторіи Ѳукидида, то экскурсъ его о Ѳемистоклѣ стоитъ, строго 
говоря, внѣ рамокъ этой темы. Думается, цѣлью экскурса о Ѳе- 
мистоклѣ было, главнымъ образомъ, желаніе Ѳукидида предста
вить этого выдающегося дѣятеля Аѳинъ въ правильномъ свѣтѣ и 
опровергнуть то представление о немъ, какое создалось о Ѳеми- 
стоклѣ отчасти на основаніи отзыва о немъ Геродота (см. выше, 
стр. XIX).

Мы разсмотрѣли всѣ экскурсы, встрѣчающіеся въ исторіи Ѳу- 
кидида, и не могли найти, за исключеніемъ отчасти экскурса о 
Ѳемистоклѣ, ихъ неумѣстности на общемъ фонѣ той историче
ской картины, какую даетъ Ѳукидидъ. Цѣль всѣхъ экскурсовъ— 
или уяснить читателю тѣ событія, о которыхъ разсказываетъ Ѳуки- 
дидъ, или, на основаніи болѣе надежныхъ данныхъ въ сравненіи 
съ тѣми, какія имѣлись у предшественниковъ Ѳукидида, содѣй-



ствовать тому, чтобы у читателя составилось о сообщаемыхъ 
фактахъ правильное представленіе 1).

* *
*

Итакъ, наличность экскурсовъ не нарушаетъ внутренней ком- 
позиціи исторіи Ѳукидида, тема которой остается строго кон
центрированной. Такую же концентрацію темы должно признать 
и тогда, если разсматривать исторію Ѳукидида въ тѣхъ ея 
рамкахъ, какія начерталъ себѣ самъ авторъ. Ѳукидидъ началь
ными строками заявляетъ, что онъ хочетъ изложить исторію войны 
между пелопоннесцами и аѳинянами, к а к ъ  они ее вели другъ 
противъ друга. Иными словами, онъ ставитъ своею задачею изло- 
женіе в о е н н ы х ъ  с о б ы т і й ,  имѣвшихъ мѣсто въ теченіе войны. 
Слѣдовательно, на исторію Ѳукидида мы и должны смотрѣть, 
главнымъ образомъ, какъ на исторію военную, и не требовать 
отъ автора болѣе того, чѣмъ что онъ имѣлъ въ виду дать.

Было бы большою ошибкою и, во всякомъ случаѣ, по отно- 
шенію къ Ѳукидиду вопіющею несправедливостью навязывать 
ему то пониманіе исторіи, какое создалось у насъ только теперь, 
или въ новѣйшее время вообще. Теперь пониманіе самаго объекта 
исторіи, какъ извѣстно, чрезвычайно расширилось. Въ древности 
оно было гораздо уже и преслѣдовало не столько научныя, 
сколько практическія цѣли. И Ѳукидидъ, вѣдь, надѣется, что его 
трудъ принесетъ пользу тѣмъ, „которые пожелаютъ имѣть ясное 
представленіе о минувшемъ, могущемъ, по свойству человѣческой 
природы, повториться когда-либо въ будущемъ въ томъ же са- 
момъ, или подобномъ видѣ“ (I, 22t ).

Пелопоннесская война вызвана была, конечно, не одними по
литическими мотивами; и въ эпоху, ей предшествовавшую, и въ 
теченіе ея самой играли, разумѣется, большую роль причины

1) Съ точки зрѣнія художественности композиціи труда Ѳукидида 
противъ экскурса о Ѳемистоклѣ, являющегося, какъ сказано, pendant’oMb 
къ экскурсу о Павсапіи, врядъ ли возможно что-либо возразить. Что Ѳуки- 
дидъ желалъ сопоставить обоихъ этихъ лицъ, свидѣтельствуютъ его слова: 
„Таковъ былъ конецъ лакедемонянина ГІавсанія и аѳинянина Ѳемистокла, 
знаменитѣйщихъ въ свое время эллиновъ" (I, 138и).



экономическая и соціальныя. Ихъ Ѳукидидъ касается мало. Упре
кать ли его за это? Конечно, нѣтъ, если припомнить, что инте- 
ресъ къ социально-экономической сторонѣ исторіи пробудился съ 
особою силою почти только въ наше время 1). Однако, и при из- 
ложеніи событій Пелопоннесской войны, коль скоро является въ 
томъ надобность по ходу изложенія, Ѳукидидъ не упускаетъ изъ 
виду упоминать о тѣхъ или иныхъ мѣропріятіяхъ, касающихся 
экономической жизни (ср. II, 13. III, 29 . VII, 15,). А что 
Ѳукидидъ и вообще не игнорировалъ важности экономическихъ 
вопросовъ въ общемъ ходѣ историческаго развитія, доказывается 
всего лучше его краткими, но мѣткими замѣчаніями въ той ха
рактеристик древнѣйшаго состоянія Эллады, какую онъ мастерски 
набросалъ въ своей яархеологіи“.

Указываютъ, что Ѳукидидъ удѣляетъ недостаточное вниманіе 
событіямъ внутренней исторіи, и объясняютъ это или партийными 
соображеніями, или сознательнымъ нежеланіемъ касаться внутрен- 
нихъ событій, явившимся у Ѳукидида, будто бы, въ результатѣ его 
жизненнаго опыта и политическихъ взглядовъ, или, наконецъ, въ силу 
патріотическаго назначенія всего труда. И тутъ, несомнѣнно, забыва- 
ютъ, что Ѳукидидъ поставилъ своею задачею написать не исторію 
Греціи въ эпоху Пелопоннесской войны, а только эту войну, какъ 
таковую. Внутреннихъ событій Ѳукидидъ всегда касается, какъ скоро 
они оказываютъ то или иное вліяніе на ходъ внѣшнихъ событій 
и стоятъ съ ними въ тѣсной связи. Изложилъ же онъ въ VIII 
книгѣ, и очень подробно, хотя опять-таки въ связи съ военными 
событіями, исторію олигархическаго переворота въ Аѳинахъ въ 
411 г. Точно такъ же Ѳукидидъ обстоятельно говорить о внутрен
нихъ событіяхъ на Керкирѣ (III, 69— 85), о междоусобицахъ въ 
Аргосѣ (V, 82) и въ Эпидамнѣ (I, 24), о недовольствѣ аѳинянъ 
политикой Перикла въ началѣ войны (II, 21— 22, ср. 60), о ха- 
ракгерѣ аѳинской гегемоніи (I, 99), о дѣлѣ Гермокопидовъ и 
т. д. Конечно, и при изложеніи внутренней исторіи, какъ и внѣш- 
ней, Ѳукидидъ всегда стоить на почвѣ фактовъ, и фактовъ

1) Въ частности по отношенію къ Пелопоннесской войнѣ эти вопросы 
хорошо обсуждаются въ книгахъ Grundy, Thucydides and the history oi 
his age (London 1911) и A.E.Zimmern.The greek commonwealth (London 1911)·

IV



обрисовать то или иное положеніе 1). Случается даже такъ, что 
лицо, произносящее рѣчь, не названо по имени, а выступаетъ 
подъ коллективнымъ обозначеніемъ „пословъ", „аѳинянъ", „пла- 
теянъ", „ѳивянъ“, „меліянъ" и т. п. Все это вѣрно. Но изъ этого 
общаго правила бываютъ и исключения. Тѣ лица, которыя, бла
годаря своему индивидуальному превосходству, силѣ своего даро- 
ванія, оказали на ходъ событій рѣшающее вліяніе, обрисованы 
Ѳукидидомъ болѣе чѣмъ съ достаточною определенностью. Таковы 
Периклъ, Клеонъ, Брасидъ, Гермократъ, Гилиппъ, Алкивіадъ, не
которые изъ дѣятелей олигархическаго движенія 411 г. Для дру- 
гихъ лицъ, напримѣръ, Никія, или спартанскаго царя Архидама, 
хотя они, вслѣдствіе занимаемаго ими высокаго положенія, и оказали 
вліяніе на ходъ событій своимъ личнымъ характеромъ, Ѳукидидъ, 
однако, не дѣлаетъ исключенія, и ихъ характеристики, въ томъ 
смыслѣ, какъ мы ее понимаемъ, нѣтъ. Характеръ всѣхъ этихъ 
лицъ выясняется изъ образа ихъ дѣйствія, или изъ сужденій о 
нихъ другихъ. Но и въ этихъ случаяхъ Ѳукидидъ остается вѣренъ 
поставленнымъ себѣ правиламъ: онъ исключаетъ изъ характери
стики такихъ лицъ всякаго рода біографическія данныя, ихъ ка- 
сающіяся, все, что относится къ ихъ частной жизни, тѣмъ болѣе 
все, что носить въ томъ или иномъ отношеніи анекдотическій 
характеръ. Ѳукидида интересуетъ прежде и главнѣе всего та 
и с т о р и ч е с к а я  роль, какая выпала на долю этихъ лицъ, и за 
этой исторической ролью сами носители ея какъ бы стушевы
ваются, или, во всякомъ случаѣ, отходятъ на задній планъ.

Такое отношеніе Ѳукидида къ изображенію характеровъ вы- 
водимыхъ имъ въ его исторіи лицъ, повторяю, вполнѣ сознатель
ное, и оно никоимъ образомъ не можетъ служить доказатель- 
ствомъ того, будто Ѳукидидъ склоненъ былъ умалять роль

1) Наиболѣе характерный примѣръ въ этомъ отношеніи представляетъ 
неизвѣстный изъ другихъ источниковъ аѳинскій гражданинъ Діодотъ, 
сынъ Евкрата. По поводу дѣла о митиленянахъ онъ произносить замѣча- 
тельпуюрѣчь о смертной казии (III, 41—49), но затѣмъ мы съ Діодотомъ 
болѣе не встрѣчаемся. То же нужно сказать о снракусскомъ демагогѣ 
Аѳинагорѣ, выступающемъ съ длинною рѣчью въ собраніи снцилійцевъ 
(VI, 32—41).



личности въ исторіи. Наоборотъ, когда та или иная личность 
оказываетъ вліяніе на ходъ событій, Ѳукидидъ всецѣло считается 
съ нею и выдвигаетъ ее на первый планъ. Вспомнимъ, какъ 
обрисовалъ Ѳукидидъ Ѳемистокла и его роль въ дѣлѣ спасенія 
Эллады отъ персовъ. Главные дѣятели Пелопоннесской войны 
очерчены Ѳукидидомъ съ опредѣленной рельефностью. Правда, 
замѣчанія объ ихъ характерѣ и отличительныхъ свойствахъ даются 
краткія, ограничиваются иногда двумя - тремя существенными 
штрихами, сообщаются попутно съ изложеніемъ тѣхъ или иныхъ 
событій. Но благодаря этой краткости, являющейся вообще от
личительною чертою Ѳукидида и особенно ярко сказывающейся 
въ тѣхъ случаяхъ, когда ему приходится говорить не о дѣлахъ, 
а о людяхъ, характерныя особенности послѣднихъ запечатлѣ- 
ваются тѣмъ сильнѣе и выдѣляются тѣмъ острѣе, чѣмъ если бы 
историкъ былъ тутъ многословенъ. Но, конечно, еще болѣе, 
чѣмъ изъ этихъ краткихъ замѣчаній, характеръ дѣйствующихъ въ 
исторіи Ѳукидида лицъ выясняется изъ совершаемыхъ ими дѣй- 
ствій, поскольку Ѳукидидъ находитъ нужнымъ ихъ излагать, а 
также изъ тѣхъ рѣчей, которыя онъ вкладываешь въ уста выво- 
димыхъ въ его исторіи лицъ.

Строгая концентрація темы своего труда заставила Ѳукидида 
отнестись довольно сдержанно къ выясненію того значенія, какое 
представляетъ собою въ исторіи народная масса. Ея побуждения 
и настроенія не играютъ у него самостоятельной роли, а подчи
нены скорѣе дѣйствіямъ того человѣка, который въ данное время 
является руководителемъ государственной политики. Поэтому 
народная масса, какъ таковая, выступаешь у Ѳукидида въ каче- 
сгвѣ значительнаго историческаго фактора, главнымъ образомъ, 
тогда, когда она сталкивается съ дѣйствіями этого руководителя. 
Такъ, напримѣръ, Ѳукидидъ прекрасно обрисовываешь настроеніе 
и поведеніе аѳинскаго демоса по отношенію къ Периклу въ мо- 
ментъ кратковременной утраты послѣднимъ своего политическаго 
вліянія, или по отношенію къ Алкивіаду, когда надъ нимъ на
висло обвиненіе въ кощунствѣ надъ гермами и мистеріями. Но 
это — моменты высшаго напряженія въ жизни народной массы, 
моменты, имѣющіе историческое значеніе и потому приковываю-



щіе къ себѣ вниманіе историка. Наоборотъ, что въ жизни 
массы повторяется постоянно, что не возбуждаетъ особаго исто- 
рическаго интереса, мимо этого Ѳукидидъ проходитъ довольно 
равнодушно и довольствуется слегка ироническимъ замѣчаніемъ: 
„какъ обыкновенно поступаетъ толпа", желая этимъ какъ бы 
указать на то, что здѣсь мы имѣемъ дѣло съ общею предпосыл
кою всякаго историческаго процесса, а потому и не стбитъ рас
пространяться о деталяхъ. По этой-то причинѣ Ѳукидидъ, между 
прочимъ, и останавливается лишь мимоходомъ на внутренней 
исторіи аѳинской демократіи, совсѣмъ не упоминаетъ о быстрой 
смѣнѣ аѳинскихъ демагоговъ, пользовавшихся лишь эфемернымъ 
вліяніемъ, ничего не говорить, или говорить очень мало о полко- 
водцахъ, дѣйствовавшихъ безуспѣшно, и т. п. Но тамъ, гдѣ 
внутренняя жизнь государства достигаетъ своего высокаго напря- 
женія, гдѣ она представляетъ, по своему значенію и результа
тамъ, не временный, а историческій интересъ, тамъ Ѳукидидъ 
подробно распространяется о внутреннихъ событіяхъ и той роли, 
какую игралъ въ нихъ народъ. Вспомнимъ, хотя бы, подробное и 
живое изложеніе всѣхъ обстоятельствъ, касающихся дѣла о мити- 
ленянахъ, или перипетій, связанныхъ съ Пилосомъ и Сфактеріей, 
Сицилійской экспедицией и кощунствомъ надъ гермами. Такой 
типичный демагогъ, какъ Клеонъ, обрисованъ Ѳукидидомъ чрезвы
чайно жизненно, такъ какъ съ его дѣятельностыо связаны 
извѣстные и с т о р и ч е с к і е  факты (ср. III, 3 6 6. IV, 2 8 5. 3 9 3.
V, 7 2). О дѣятеляхъ олигархическаго переворота въ Аѳинахъ въ 
411 г. Ѳукидидъ говорить также подробно, потому что они 
играли и с т о р и ч е с к у ю  роль. О Гиперболѣ же, изгнанномъ 
остракизмомъ, а потомъ казненномъ, сказано только, что онъ, 
какъ человѣкъ гнусный и порочный, позорилъ аѳинское госу
дарство (VIII, 73 з). И этимъ краткимъ замѣчаніемъ Ѳукидидъ 
желаетъ какъ бы подчеркнуть всю и с т о р и ч е с к у ю  ничтож
ность такихъ людей, какъ Гиперболъ, звѣзда которыхъ показы
вается на политическомъ горизонтѣ такъ же быстро и неожиданно, 
какъ скоро и безъ всякаго отблеска она и исчезаетъ.

Отдавая должное исторической роли отдѣльныхъ личностей, 
Ѳукидидъ, при оцѣнкѣ дѣятельности государственныхъ мужей,



выдвигаетъ на первый планъ тотъ принципъ, что они должны 
руководствоваться въ своей политикѣ прежде всего реальными 
соотношеніями государственныхъ интересовъ, поскольку послѣд- 
ніе имѣютъ постоянное значеніе, а не представляютъ лишь скоро 
преходящія выгоды 1). Лишь правильное пониманіе государствен
ныхъ интересовъ можетъ обусловить собою энергичную политику, 
являющуюся основой гражданскаго порядка. Господство необуз
данной страстности и эгоистическихъ побужденій расшатываютъ 
государственную организацію; умѣренность, самообладаніе, ува- 
женіе закона ее укрѣпляютъ. Яркими штрихами обрисовываетъ 
Ѳукидидъ картину того политическаго распада, который царилъ 
въ Греціи вслѣдствіе обусловленнаго войною нравственнаго оди- 
чанія общества (III, 82 — 83), или тѣхъ печальныхъ послѣдствій, 
которыя создались въ Аѳинскомъ государствѣ въ результатѣ 
анти-государственной политики ближайшихъ преемниковъ Перикла, 
руководившихся въ своей дѣятельности личнымъ честолюбіемъ и 
корыстью (II, 657). Политика Перикла, наоборотъ, основана была 
прежде всего на строгомъ соблюдении законовъ, въ особенности 
тѣхъ законовъ, которые имѣютъ въ виду пользу притѣсняемыхъ 
(II, З73). Спартанскій царь Архидамъ ставитъ въ заслугу спар
танской политикѣ, главнымъ образомъ, ея „разумную сдержан
ность" (I, 842). На Хіосѣ „законный порядокъ становился тѣмъ 
крѣпче, чѣмъ больше возрастало государство", потому что хіосцы 
„сумѣли соединить благосостояніе съ умѣренностью“ (VIII, 24,). 
Въ виду всего этого и тѣ качества, которымъ, по мнѣнію Ѳуки- 
дида, долженъ прежде всего удовлетворять государственный дѣя- 
тель, состоять въ умѣренности и трезвости его политики; онъ 
долженъ все ясно предвидѣть и все охватить своимъ взоромъ 
(ср. I, 792. 1383. II, 653. IV, 812. VI, 722), стоять выше толпы, 
съ ея измѣнчивою и неустойчивою психологіею (ср. II, 213. 59. 
65,. IV, 283. VI, 632. VIII, 1,).

1) Ср. I, 32 сл. III, 37 сл. 42 сл. IV, 62,. V, 91, 107 и др.



Не лишено интереса было бы узнать, каковы политическія симпа- 
тіи самого Ѳукидида. Является ли онъ безпартійнымъ политикомъ, 
или же у него имѣются опредѣленныя политическія тенденціи? На эти 
вопросы давались различные отвѣты. И это — понятно: Ѳукидидъ 
не склоненъ распространяться о себѣ, о своихъ взглядахъ и 
вкусахъ. Ставя выше всего въ своемъ изложеніи строгую объ
ективность въ повѣствованіи о фактахъ, Ѳукидидъ такъ же без- 
пристрастно относится и къ отдѣльнымъ лицамъ и къ политиче- 
скимъ группамъ. Естественно, исторія а ѳ и н я н и н а  Ѳукидида 
носитъ аѳинскую окраску. Аѳиняне стоятъ въ ней на первомъ 
планѣ. Историкъ восхваляетъ энергію ихъ и ихъ союзниковъ, 
отдаетъ должную дань восхищенія главной опорѣ аѳинскаго мо
гущества— аѳинскому флоту (ср. I, 142. 143. II, 6512. 852. IV, 
1084, VI, 31). Но это не мѣшаетъ Ѳукидиду воздавать справед
ливое и прогивникамъ аѳинянъ, лакедемонянамъ, по крайней 
мѣрѣ, отдѣльнымъ лицамъ изъ нихъ. Достаточно указать на 
отзывъ Ѳукидида объ Архидамѣ (I,, 792), Брасидѣ (IV, 842. 
108а. V, 72). Изъ одного замѣчанія Ѳукидида (VIII, 973) заклю
чали, будто его политическія симпатіи были на сторонѣ умѣрен- 
ной демократіи, на „умѣренномъ смѣшеніи" олигархіи и демо- 
кратіи. Но характеризуя такъ строй Аѳинскаго государства въ 
411 г., Ѳукидидъ врядъ ли высказываетъ свое общее убѣжденіе 
о преимуществахъ и недостаткахъ того или иного государствен- 
наго порядка. Скорѣе онъ имѣетъ въ виду, называя умѣренную 
демократію „наилучшимъ государственнымъ строемъ", данный 
моментъ въ Аѳинскомъ государствѣ, а не какое-либо общее поло- 
женіе. Для Ѳукидида гораздо болѣе существененъ д у х ъ  госу- 
дарственнаго строя, характеръ личности, руководящей государ- 
ствомъ, нежели самая форма правленія. Врядъ ли Ѳукидидъ, при 
своемъ образѣ мыслей, при своемъ соціальномъ положеніи, могъ 
быть другомъ радикальной демократіи. Ее Ѳукидидъ и имѣетъ въ 
виду, когда онъ, устами Алкивіада, называетъ ее „общепризнан- 
нымъ безуміемъ". Но, во всякомъ случаѣ, онъ цѣнилъ главную 
основу демократическаго строя Аѳинъ, его свободу. Знаменитая 
надгробная рѣчь Перикла вся проникнута внутреннимъ сочувствіемъ 
къ аѳинской демократіи эпохи Перикла; она вся исполнена самаго



благороднаго демократическаго духа, великолѣпно оттѣняетъ всѣ 
тѣ высокія интеллектуальныя и моральныя силы, которыя дѣлали 
тогдашнія Аѳины „школою Эллады".

Преклоняясь предъ такими вождями аѳинскаго демоса, какими 
были Ѳемистоклъ и Периклъ, Ѳукидидъ относится крайне отри
цательно къ демагогамъ въ родѣ Клеона и Гипербола. Но осу- 
жденіе перваго изъ нихъ —  не огульное: оно подкрѣпляется тѣми 
фактами, которые о дѣятельности Клеона сообщаетъ Ѳукидидъ. 
Если бы онъ даже и не назвалъ Клеона „наглѣйшимъ изъ гра- 
жданъ" (III, 36„), все равно, такой приговоръ о Клеонѣ вынесъ 
бы самъ читатель. Равнымъ образомъ, указывая на интеллектуаль
ную одаренность нѣкоторыхъ изъ вождей олигархическаго дви- 
женія въ Аѳинахъ въ 411 г., Ѳукидидъ далеко не одобряетъ 
тѣхъ политическихъ средствъ, къ которымъ они прибѣгали. 
Мотивы дѣйствія этихъ вождей представляются ему слишкомъ 
эгоистичными. Говоря о борьбѣ олигархическихъ и демократиче- 
скихъ партій вообще (III, 82), Ѳукидидъ и демократовъ и оли- 
гарховъ упрекаетъ въ томъ, что и тѣ и другіе „совѣсть ставили 
ни во что". Точно такъ же и аѳинскіе олигархи 411 г. руково
дились въ своей борьбѣ съ демократіей, главнымъ образомъ, 
личнымъ честолюбіемъ (VIII, 893, ср. 913).

Итакъ, что же мы видимъ? Олигархіи въ чистомъ видѣ Ѳу- 
кидидъ не сочувствуетъ, радикальной демократіи — также; предъ 
демократіей временъ Перикла онъ преклоняется, отмѣчая, однако, 
что это была „демократія по имени, на дѣлѣ же власть принад
лежала первому гражданину" (II, 65д). Слѣдовательно, важна не 
та или иная форма правленія, важны тѣ люди, которые являются 
ея носителями и выразителями, все равно будетъ ли это —  одинъ 
человѣкъ, какъ Периклъ, или умѣренные олигархи, каковыми 
были въ 411 г. Фринихъ, отличавшійся проницательностью въ 
политикѣ (VIII, 29s), или Антифонтъ „никому изъ современни- 
ковъ не уступавшій въ нравственныхъ качествахъ", бывшій чело- 
вѣкомъ „изобрѣтательнѣйшаго ума“ (VIII, 68 ,). Слѣдовательно, 
достоинство той или иной формы государственнаго строя зави- 
ситъ отъ характера ея, а послѣдній опредѣляется тѣми или иными 
реальными данными, обусловливающими въ каждомъ отдѣльномъ



случаѣ предпочтеніе, отдаваемое демократическому или олигархи
ческому строю 1).

*

Въ древности ходило среди нѣкоторыхъ круговъ повѣрье, 
будто Ѳукидидъ, какъ ученикъ Анаксагора, настолько проникся 
его воззрѣніями, что самъ былъ признанъ безбожникомъ (ср. т. 
I, стр. XXXIX). Нѣтъ нужды доказывать вздорность этого по· 
вѣрья. Но реальною подкладкою его могла быть не только бли
зость Ѳукидида къ Анаксагору, но и отношеніе Ѳукидида къ 
вопросамъ, касающимся религіи, точнѣе сказать, религіознаго 
суевѣрія. Свойственное Геродоту этическо-религіозное обсужденіе 
и обоснованіе исторнческихъ событій совершенно чуждо Ѳуки- 
диду, въ исторіи котораго религіозные моменты, какъ историче- 
скіе факторы, занимаютъ незначительное мѣсто.

Но отсюда еще далеко до того, чтобы считать Ѳукидида 
атеистомъ. Ѳукидидъ сознавалъ зависимость человѣка отъ боже
ственной силы; но онъ былъ убѣжденъ, что человѣкъ не въ со- 
стояніи проникнуть въ законы ея. „Боги" часто фигурируютъ у 
Ѳукидида, особенно въ приводимыхъ имъ рѣчахъ. Они являются 
или охранителями святости клятвы, или мстителями за попраніе 
правды (ср. I, 71#. 784. 684. II, 714. 743. III, 58,. 592. IV, 87г  V, 
104. 1122. VII, 773). Это стоить въ полномъ соотвѣтствіи съ 
народными вѣрованіями; но это врядъ ли еще даетъ возможность 
заключать что-либо о личныхъ взглядахъ Ѳукидида на божество. 
Напримѣръ, замѣчаніе Перикла: „То, что исходить отъ божества, 
слѣдуетъ принимать съ сознаніемъ его неотвратимости" (II, 642), 
характерно для міровоззрѣнія Перикла; но насколько эта мысль 
была раздѣляема и Ѳукидидомъ, мы не знаемъ. Никій съ гор
достью указываетъ, что онъ въ своей жизни „всегда исполнялъ 
то, что положено по отношенію къ богамъ" (VII, 772); но по- 
ступалъ ли такъ же и Ѳукидидъ, неизвѣстно. Меліяне вѣрятъ въ 
то, что судьба, управляемая божествомъ, не допустить ихъ 
униженія, потому что они — люди богобоязненные (V, 104, ср_ 
112а). А вѣрилъ ли самъ Ѳукидидъ въ судьбу?

1) Эта мысль позднее была развита рельефно въ „Политикѣ" Аристо
теля. См. мой переводъ „Политики*, 458 сл.



Разсказывая о дѣлахъ, касающихся религіи, объ оракулахъ, 
о призываніи боговъ въ свидѣтели, какъ о томъ, что имѣло мѣсто, 
Ѳукидидъ, однако, относится съ явнымъ сомнѣніемъ ко всякаго 
рода предзнаменованіямъ и предсказаніямъ. Сообщая объ обра- 
щеніи лакедемонянъ въ началѣ Пелопоннесской войны къ Дель- 
фійскому оракулу, Ѳукидидъ сообщаетъ и тотъ отвѣтъ, какой 
дало божество, но при этомъ замѣчаетъ: „ г о в о р я т ъ ,  богъ 
отвѣчалъ“ и пр. (1 ,1183). Точно такъ же по поводу изреченія ора
кула о чумѣ въ Аѳинахъ Ѳукидидъ прибавляетъ: „ в ы с к а з ы 
в а л о с ь  п р е д п о л о ж е н і е ,  что событія оправдали это из
р ечете" и пр. (II, 24,). Относительно изреченія оракула: „Лучше 
Пеларгику быть невоздѣланнымъ“ Ѳукидиду к а ж е т с я ,  что, 
„оракулъ исполнился въ смыслѣ обратномъ тому, какъ предпола
гали" (II, 172). Аѳиняне рекомендуютъ меліянамъ не уподобляться 
большинству людей, которые, попавъ въ бѣду, обращаются „къ 
мантикѣ, предсказаніямъ, ко всему тому, что ведетъ питающихся 
надеждою къ гибели" (V, 103). Тутъ уже высказывается отно- 
шеніе къ оракуламъ, свойственное не столько всѣмъ аѳинянамъ, 
сколько самому Ѳукидиду. Всякаго рода естественныя явленія, какъ 
лунное, или солнечное затменіе, землетрясенія, гроза, Ѳукидидомъ 
толкуются какъ явленія физическія, а не сверхъестественный 
(ср. II, 28. Ill, 895. IV, 25r  VII. 793).

Но если Ѳукидидъ не раздѣляетъ съ большинствомъ абсо
лютной вѣры во всякаго рода предсказанія и предзнаменованія, 
то онъ признаетъ, во всякомъ случаѣ, значеніе религіознаго 
страха предъ божествомъ, карающимъ людскую несправедливость 
(ср. II, 53,. III, 82в). Не отрицая божеской силы, Ѳукидидъ, 
однако, не склоненъ признавать вліянія ея на ходъ историче- 
скихъ событій. Въ этомъ отношеніи характеренъ діалогъ между 
меліянами и аѳинянами въ концѣ V книги. Меліяне увѣрены 
въ томъ, что судьба, управляемая божествомъ, не допуститъ ихъ 
униженія (V, 104. 1122); аѳиняне на это замѣчаютъ меліянамъ: 
чѣмъ больше вы разсчитываете на судьбу, тѣмъ вѣрнѣе бу- 
детъ ваша гибель (V, 113). Но если божество не можетъ пре
дотвратить историческаго, или естественнаго (ср. II, 474) хода 
событій, все-таки и человѣческая природа безсильна бороться съ



нимъ. Люди не въ состояніи своими силами, своими разсчетами, 
своими дѣйствіями предопредѣлить результаты своихъ предпріятій, 
такъ какъ ими распоряжаются „случайности судьбы" (IV, 18в), 
и „казначеемъ" ея быть невозможно (VI, 782). Зачастую они 
должны сталкиваться съ с у д ь б о й  (τυχη), какъ съ какимъ- 
то случайнымъ, но вмѣстѣ съ тѣмъ и рѣшающимъ факторомъ. 
Люди, говорить Ѳукидидъ устами Перикла (I, 140j), обыкновенно 
винятъ судьбу во всемъ томъ, что случается вопреки ихъ раз- 
счетамъ; слѣдовательно, это —  нѣчто такое, чего нельзя учесть, 
что ускользаетъ отъ всякаго планомѣрнаго изслѣдованія, что 
всегда можетъ найти мѣсто въ человѣческой дѣятельности и дать 
ей удачное или неудачное направленіе. Короче сказать, судьба 
(τυχη) событій не укладывается въ рамки того, что можно наз
вать ихъ логикою (γνώμη, διάνοια, δόξα, λόγος). А коль скоро эта 
судьба, или, что то же, слѣпой случай играетъ такую роль въ 
ходѣ событій, то и человѣкъ неотвѣтствененъ за то, что проис
ходить отъ ея воздѣйствія. Судить и оцѣнивать человѣка можно 
лишь постольку, поскольку въ своихъ дѣйствіяхъ онъ руково
дится присущей ему духовной и моральной силой (ср. II, 873. 
IV, 18„). Человѣкъ долженъ быть гіредусмотрительнымъ; тогда 
онъ, по мѣрѣ возможности, будетъ въ состояніи приспособляться 
и къ превратностямъ судьбы (ср. V, 16t . 103. VI, 13t . 233).

Послѣ всего сказаннаго понятно стремленіе Ѳукидида объ
яснять историческая событія не какими-либо сверхъестественными 
элементами и непосредственнымъ вмѣшательствомъ божеской си
лы, а законосообразностью самаго теченія событій. Въ этомъ 
отношеніи особенно поучительны замѣчанія Ѳукидида по поводу 
кровавыхъ распрей, имѣвшихъ мѣсто на Керкирѣ въ результатѣ 
борьбы партій. Вслѣдствіе этихъ распрей государствамъ суждено 
испытывать вообще множество бѣдствій; и эти бѣдствія будутъ 
повторяться всегда, „пока человѣческая природа останется тою 
ж е“. Они бываютъ то сильнѣе, то слабѣе, и различаются въ своихъ 
проявленіяхъ въ зависимости отъ того, какъ складываются об
стоятельства (III, 82а).

Удаливъ вѣру въ сверхъестественное вмѣшательство божества, 
Ѳукидидъ поступилъ тутъ вполнѣ послѣдовательно со своимъ



главнымъ и неутомимымъ стремленіемъ — установить истину. Мы 
уже видѣли, какія высокія требованія ставитъ онъ для ея до- 
стиженія, какъ онъ здѣсь не отступаетъ ни предъ какимъ тру- 
домъ, ни предъ какими жертвами. Ради установленія истины онъ 
готовъ даже нарушить общую гармонію своего произведенія: 
онъ помѣщаетъ въ немъ документы in extenso. Спрашивается, 
какъ же согласовать съ этимъ основнымъ стремленіемъ Ѳукидида 
его обычай приводить р ѣ ч и выступающихъ въ исторіи лицъ? Не 
стоитъ ли это въ противорѣчіи съ тѣми принципами историче- 
скаго изслѣдованія, какъ ихъ понималъ и старался осуществить 
на дѣлѣ Ѳукидидъ?

* **

Историческая наука, имѣющая своимъ предметомъ не одно 
только воспроизведете фактовъ прошлаго, но и объяснение ихъ, 
иными словами, стремящаяся къ возстановленію историческаго 
процесса, должна развернуть картину тѣхъ условій, при кото- 
рыхъ этотъ процессъ развивался. Историкъ долженъ дать нагляд
ное и определенное представленіе о ходѣ историческаго про
цесса, о взаимоотношеніи борющихся гутъ силъ, о различныхъ 
возможностяхъ, обусловливавшихъ направленіе процесса и его 
разрѣшеніе въ ту или иную сторону, о мотивахъ, поведшихъ къ 
тѣмъ или инымъ политическимъ предпріятіямъ и стратегическимъ 
операціямъ и т. д. Выясненію всего этого современный историкъ 
удѣляетъ самое большое вниманіе въ своемъ изложеніи, подкрѣ- 
пляя и обосновывая его своими личными соображеніями и раз- 
сужденіями.

Ѳукидидъ, сознавая, что задача историка заключается не 
только въ томъ, чтобы повѣствовать, но и въ томъ чтобы объ
яснять и обосновывать это повѣствованіе, пошелъ тутъ по 
своеобразному пути: его повѣствованіе прерывается почти по
стоянно рѣчами дѣйствующихъ въ его исторіи лицъ, либо прямыми, 
либо косвенными. Первыя имѣются во всѣхъ книгахъ исторіи 
Ѳукидида, за исключеніемъ восьмой, вторыя —  во всѣхъ книгахъ, 
помимо первой; особенно много косвенныхъ рѣчей въ восьмой 
книгѣ. Прямыя рѣчи объединяются то въ пары, то являются оди



ночными; то же, впрочемъ, нужно отмѣтить и о косвенныхъ рѣ- 
чахъ. Къ прямымъ рѣчамъ можно присоединить и имѣющіяся въ 
исторіи Ѳукидида, приводимыя имъ in extenso, письма: 1) спар- 
танскаго царя Павсанія Ксерксу и отвѣтное письмо Ксеркса Пав- 
санію (I, 1289. 1293); 2) Ѳемистокла Артоксерксу (I, 1374); 
3) Никія аѳинянамъ (VII, 11 — 15); кромѣ того Ѳукидидомъ 
приводится подробное содержаніе письма Фриниха Астіоху (VIII, 
502— 5 1 J .  Наконецъ, въ одинъ разрядъ съ рѣчами и письмами 
можно поставить и приводимые въ исторіи Ѳукидида діалоги;
1) длинный діалогъ аѳинянъ и меліянъ (V, 87 —  111) и 2) ко- 
роткій діалогъ ампракіотскаго глашатая съ однимъ изъ акар- 
нановъ.

Рѣчи Ѳукидида распадаются на слѣдующія категоріи: 1) рѣчи 
демегорическія или рѣчи произнесенныя въ народныхъ собра- 
ніяхъ; 2) воззванія полководцевъ; 3) судебныя рѣчи (платеянъ 
и ѳивянъ предъ лакедемонянами, III, 53 — 59. 61 —  67) и 4) эпи- 
тафій, или надгробная рѣчь (Перикла во время похоронъ на об
щественный счетъ павшихъ аѳинянъ, II, 35 — 45). Съ внѣшней 
стороны помѣщеніе той или иной рѣчи у Ѳукидида всегда стро
го мотивировано, и онѣ не являются вставками, нарушающими 
общее изложеніе, напротивъ, составляютъ съ нимъ одно нераз
рывное цѣлое. Таковыми же оказываются рѣчи Ѳукидида и съ 
внутренней стороны. Это слѣдуетъ съ такою очевидностью изъ 
самаго изложенія Ѳукидида, что никакихъ поясненій здѣсь дѣ- 
лать не приходится: достаточно для этого внимательно прочесть 
всю исторію Ѳукидида.

Размѣры рѣчей далеко не одинаковы: есть рѣчи длинныя — 
таково большинство демегорическихъ рѣчей, а также надгробная 
рѣчь Перикла; есть рѣчи и очень короткія — таковы большею 
частью воззванія полководцевъ. Однѣ изъ рѣчей произносятся 
определенными лицами, напр. Перикломъ, Клеономъ, Никіемъ, 
Алкивіадомъ, Гермократомъ и пр.; другія рѣчи являются какъ бы 
коллективными рѣчами, напр, рѣчи пословъ керкирскихъ, коринѳ- 
скихъ, аѳинскихъ, митиленскихъ, лакедемонскихъ, сиракусскихъ 
стратеговъ, ѳивянъ, защитниковъ платеянъ Астимаха и Лакона 
и пр.; бываютъ, наконецъ, такія рѣчи, которыя произносятся



коллективно отъ имени опредѣленныхъ лицъ (ср. II, 866: затѣмъ 
Кнемъ, Брасидъ и прочіе пелопоннесскіе вожди... обратились къ 
нимъ (воинамъ) съ слѣдующею ободрительною рѣчью...).

Какъ слѣдуетъ относиться къ рѣчамъ, приводимымъ Ѳукиди- 
домъ въ его исторіи? Припомнимъ прежде всего, что говорить 
о нихъ самъ авторъ: „Что касается рѣчей, произнесенныхъ отдѣль- 
ными лицами..., то для меня трудно было запомнить сказанное въ 
этихъ рѣчахъ со всею точностью, какъ то, что я слышалъ самъ, 
такъ и то, что передавали мнѣ съ разныхъ сторонъ другіе. Рѣчи 
составлены у меня такъ, какъ, по моему мнѣнію, каждый ораторъ, 
сообразуясь всегда съ обстоятельствами даннаго момента, скорѣе 
всего могъ говорить о настоящемъ положеніи дѣлъ, причемъ я 
держался возможно ближе общаго смысла дѣйствительно сказан- 
иаго“ (I, 22j). Приведенныя слова Ѳукидида могутъ, кажется, 
быть понимаемы только въ такомъ смыслѣ: 1) однѣ изъ приво- 
димыхъ имъ рѣчей онъ слышалъ самъ, содержаніе другихъ ему 
было сообщено; 2) ни одна изъ рѣчей не представляетъ дослов- 
наго воспроизведенія словъ оратора; 3) всѣ рѣчи созданы са- 
мимъ Ѳукидидомъ, но при ихъ созданіи онъ не фантазировалъ, 
а составлялъ ихъ, руководствуясь тою обстановкою, среди кото
рой рѣчь произносилась, и придерживаясь „возможно ближе об
щаго смысла дѣйствительно сказаннаго“ . Ѳукидидъ определенно 
подчеркиваетъ разницу между „повѣствовательной" и „риториче
ской" частями своей исторіи. За достовѣрность сообщаемыхъ 
имъ ф а к т о в ъ  онъ ручается (ср. I, 22а: я „записывалъ событія, 
очевидцемъ которыхъ былъ самъ, и то, что слышалъ отъ другихъ, 
послѣ точныхъ, насколько возможно, изслѣдованій относительно 
каждаго факта, въ отдѣльности взятаго“); за т о ч н у ю  передачу 
рѣчей различныхъ ораторовъ онъ снимаетъ съ себя всякую от- 
вѣтственность и проситъ своего читателя считаться только съ 
достовѣрностью общаго смысла дѣйствительно сказаннаго. Та- 
кимъ образомъ, ни одна изъ приводимыхъ Ѳукидидомъ рѣчей 
не воспроизводитъ дѣйствительно произнесенной рѣчи. Если 
бы Ѳукидидъ даже располагалъ подлинными рѣчами, все равно 
онъ не былъ бы въ состояніи ихъ использовать для своихъ цѣлей, 
такъ какъ эти рѣчи воспроизводили лишь ситуацію даннаго



момента, со всѣми его эфемерными деталями и, очевидно, не 
касались многаго такого, что было извѣстно каждому слушателю, 
что предполагалось ему понятнымъ само собою. Ѳукидиду же 
то, что было знакомо и понятно слушателю, и слѣдовало сообщить 
читателю. Послѣдняго необходимо было познакомить съ о б щ е ю  
реальною обстановкою даннаго положенія въ томъ видѣ, какъ 
ее понималъ историкъ, а не такъ, какъ ее истолковывалъ ора- 
торъ, примѣнительно къ той ситуаціи и тому положенію, среди 
которыхъ онъ произносилъ свою рѣчь. Читателю нужно было 
вмѣстѣ съ тѣмъ сообщить о всѣхъ тѣхъ условіяхъ, которыя при
вели къ тѣмъ или инымъ результатамъ, его нужно было поставить 
въ извѣстность о взаимоотношеніи борющихся государствъ, или 
отдѣльныхъ партій въ нихъ, о господствовавшихъ среди нихъ 
настроеніяхъ и политическихъ взглядахъ. Въ виду всего этого, 
ясно, Ѳукидидъ долженъ былъ обработывать свои рѣчи совер
шенно свободно. Онѣ служили для него наилучшимъ средствомъ 
ввести читателя въ историческую обстановку разыгрывавшихся 
событій, заставить его пережить ихъ. Это было тѣмъ болѣе не
обходимо, что самъ Ѳукидидъ въ повѣствовательныхъ частяхъ 
своей исторіи сознательно уклоняется отъ того, чтобы сообщать 
читателю свои личные взгляды, свои собственные приговоры. 
Будучи объективнымъ повѣствователемъ, Ѳукидидъ въ рѣчахъ и 
проявляетъ, главнымъ образомъ, свою субъективность, а потому 
для характеристики его творчества рѣчи и должны служить луч- 
шимъ мѣриломъ. Поводы къ помѣщенію рѣчей въ повѣствова- 
тельную часть исторіи давались сами собою, если принять въ 
разсчетъ ту роль, какую рѣчи играли вообще и въ государствен
ной жизни грековъ, во время ихъ парламентскихъ преній, и на 
полѣ брани, когда вожди обращались къ своимъ войскамъ съ 
словами ободренія и призыва къ мужеству. Рѣчи давали Ѳуки- 
диду средство характеризовать государственныхъ дѣятелей и 
полководцевъ, излагать мотивы, руководившіе принимавшими уча
стие въ войнѣ государствами, освѣщать политическое и страте
гическое положеніе послѣднихъ. Рѣчи Ѳукидида должны были еще 
болѣе подчеркивать объективный тонъ его изложения и придавать 
ему драматическій отпечатокъ, „сдѣлать слушателя" (или читателя)



исторіи Ѳукидида „какъ бы ея зрителемъ“ (Плутархъ, О славѣ 
аѳинянъ, р. 347 А =  11, 459 Bern.).

Ѳукидидъ говорить, что однѣ изъ приводимыхъ имъ рѣчей 
онъ слышалъ самъ, содержаніе другихъ ему было сообщено, 
очевидно, лицами, слышавшими ихъ. Какія рѣчи изъ приводимыхъ 
въ исторіи Ѳукидида онъ могъ слышать самъ? Отвѣтить на этотъ 
вопросъ опредѣленно мы не въ состояніи. Но, принимая во вни- 
маніе, что съ 424 г. Ѳукидидъ, въ качествѣ изгнанника, прово- 
дилъ большую часть времени внѣ Аѳинъ и аѳинскихъ владѣній, нужно 
a priori принять, что всѣ тѣ рѣчи, которыя относятся къ событіямъ, 
имѣвшимъ мѣсто послѣ этого времени, врядъ ли могли быть слы
шаны Ѳукидидомъ. Слѣдовательно, можно говорить только о тѣхъ 
рѣчахъ, которыя относятся ко времени до 424 г.; но и среди нихъ 
трудно указать тѣ рѣчи, которыя Ѳукидидъ могъ слышать, которыя 
онъ, вѣроятно, не слышалъ и которыя онъ, навѣрно, не слышалъ. 
Строго говоря, такое различеніе, если бы даже и возможно было 
его установить, не имѣло бы большого значенія, такъ какъ, не- 
сомнѣнно, и тѣ рѣчи, которыя Ѳукидидъ могъ самъ слышать, 
не представляютъ собою подлинныхъ рѣчей, произнесенныхъ 
самими ораторами. Вѣдь Ѳукидидъ опредѣленно указываешь, что 
ему „трудно было запомнить сказанное въ этихъ рѣчахъ со всею 
точностью". И къ тѣмъ рѣчамъ, которыя Ѳукидидъ слышалъ, 
или могъ слышать самъ, и къ тѣмъ, содержаніе которыхъ ему 
передано было другими, одинаково относится общее замѣчаніе 
Ѳукидида о характерѣ помѣщенныхъ въ его исторіи рѣчей: онъ 
придерживался только основныхъ мыслей оратора, возможно точно 
приближаясь къ дѣйствительно сказанному. Такимъ образомъ, рѣчи 
у Ѳукидида носятъ скорѣе идеальный, чѣмъ реальный характеръ, 
и мы задались бы неразрѣшимой задачей, если бы попытались 
установить, что въ каждой рѣчи принадлежитъ Ѳукидиду, что 
произносившему ее оратору. Индивидуальность послѣдняго ха
рактеризуется, во всякомъ случаѣ, исключительно содержаніемъ 
рѣчей, а не ихъ формою, такъ какъ въ стилистическомъ отно- 
шеніи Клеонъ, напримѣръ, говорить тѣмъ же языкомъ, что и 
Периклъ, или спартанцы говорятъ такъ же, какъ и аѳиняне. Тѣ 
отличія, которыя наблюдаются въ построеніи рѣчей и въ общемъ



характерѣ ихъ, принадлежать, конечно, самому Ѳукидиду и яв
ляются результатомъ художественной переработки того матеріал а, 
который былъ въ распоряжении историка.

Каковъ же былъ этотъ матеріалъ? Были ли въ распоряженіи 
Ѳукидида подлинныя рѣчи выводимыхъ имъ ораторовъ, или со- 
держаніе рѣчей, переданное имъ другими? Разумѣется, ни то, ни 
другое: иначе Ѳукидидъ не сказалъ бы, что для него „трудно 
было запомнить сказанное въ рѣчахъ со всею точностью", какъ 
то, что онъ самъ слышалъ, такъ и то, что передавали ему дру- 
гіе. Ѳукидидъ, если основываться на его же словахъ, составлялъ 
рѣчи такъ, какъ, п о  е г о  м н ѣ н і ю ,  каждый ораторъ с к о р ѣе 
в с е г о  могъ говорить о положеніи дѣлъ с о о б р а з н о  с ъ  о б 
с т о я т е л ь с т в а м и  д а н н а г о  м о м е н т а .  Словамъ Ѳукидида 
„причемъ я держался возможно ближе общаго смысла действи
тельно сказаннаго" можно придавать значеніе постольку, поскольку 
мы будемъ имѣть въ виду именно о б щ і й  с м ы с л ъ  рѣчей, а ни- 
коимъ образомъ не тѣ или иныя детали ихъ. Коротко говоря, и 
при составленіи рѣчей главнымъ, чтобы не сказать единственнымъ, 
матеріаломъ въ распоряженіи Ѳукидида были тѣ же факты, оче- 
видцемъ которыхъ онъ былъ самъ, или о которыхъ онъ получалъ 
критически провѣренныя имъ свѣдѣнія отъ другихъ. Такимъ обра
зомъ, рѣчами Ѳукидидъ пользовался только какъ средствомъ, 
о б ъ я с н я т ь  и о б о с н о в ы в а т ь  событія войны.

Безъ рѣчей исторія Ѳукидида была бы все-таки, главнымъ 
образомъ, лишь повѣствовательной исторіей; наличность рѣчей со
общила ей характеръ научной исторіи, такъ какъ, благодаря имъ, 
мы уже не только узнаемъ исторические факты, но и понимаемъ 
ихъ, иными словами, для насъ возсоздается самый историческій 
процессъ.

Рѣчи имѣются и въ исторіи Геродота. Но характеръ и значе- 
ніе ихъ совершенно иные, чѣмъ въ исторіи Ѳукидида. Рѣчи у 
Геродота чрезвычайно оживляютъ разсказъ, рѣчи у Ѳукидида не 
столько оживляютъ его, сколько поясняютъ. Приведемъ нѣсколько 
примѣровъ. Рѣчи керкирскихъ и коринѳскихъ пословъ еще до 
начала Пелопоннесской войны (I, 32— 43) должны объяснить, по
чему аѳиняне заключили съ керкирянами союзъ, но лишь оборо-
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нительный (ср. I, 44). Рѣчь коринѳскихъ пословъ на первомъ со- 
браніи въ Спартѣ (I, 68 — 71) представляетъ мастерскую характе
ристику спартанцевъ и аѳинянъ, чтб было необходимо сдѣлать, 
такъ какъ тѣ и другіе были главными участниками войны. Отвѣт- 
ная рѣчь аѳинскихъ пословъ на томъ же собраніи (I, 7 2 — 78) 
имѣетъ въ виду доказать, что Аеины занимаютъ по праву пер
венствующее положеніе въ ряду греческихъ государствъ, и оправ
дать аѳинскую политику по отношенію къ союзникамъ. Высту- 
пающій вслѣдъ за аѳинскими послами спартанскій царь Архидамъ 
въ своей рѣчи (I, 80— 85) выражаетъ настроеніе мирной партіи 
въ Спартѣ. Напротивъ, эфоръ Сѳенелаидъ въ своей краткой, но 
энергичной рѣчи (I, 86) является выразителемъ спартанской 
воинственной политики. Всѣ рѣчи Перикла предназначены слу
жить какъ бы реальнымъ поясненіемъ той характеристики, какую 
даетъ Ѳукидидъ Периклу, какъ государственному дѣятелю и глав
ному иниціатору войны (II, 655_^). Въ первой своей рѣчи (I, 
140— 144) Периклъ убѣждаетъ аеинянъ въ неизбѣжности войны 
и вселяетъ въ нихъ увѣренность, на основаніи реальныхъ данныхъ 
(ср. также II, 13), въ конечномъ успѣхѣ ея. Вторая рѣчь Пе
рикла, знаменитая надгробная рѣчь (II, 3 5 —45), содержитъ идеаль
ную характеристику аѳинской демократіи, какъ ее понималъ Пе
риклъ и какъ онъ пытался ее осуществить во время своего пра- 
вленія. Это какъ бы программная рѣчь Перикла. Наконецъ, въ 
третьей рѣчи (II, 6 0 —64) Периклъ преслѣдуетъ не столько цѣль 
оправдать свою политику въ глазахъ аеинянъ, сколько укрѣпить 
въ нихъ увѣренность въ конечной побѣдѣ. Преемники Перикла, 
говорить Ѳукидидъ (II, 6510), въ своемъ стремленіи къ первенству 
и изъ угодливости предъ демосомъ, предоставили ему государ
ственное управление. Это повело ко многимъ ошибкамъ, въ томъ 
числѣ и къ сицилійской катастрофѣ. Неудача Сицилійской экспе- 
диціи произошла, главнымъ образомъ, потому что вожди ея, въ 
своемъ стремленіи къ руководительству народомъ, заняты были 
личными распрями, чѣмъ и внесли смуту въ политику (II, 65и ). 
Это наблюдете находить себѣ поясненіе значительно позже, въ 
рѣчахъ Никія и Алкивіада (VI, 9 — 14. 16— 18) предъ началомъ 
Сицилійской экспедиціи, и подтверждается въ дальнѣйшемъ раз-



ногласіями, возникшими сначала между Никіемъ, Алкивіадомъ и 
Ламахомъ, а затѣмъ Никіемъ и Демосѳеномъ, рѣчей которыхъ 
Ѳукидидъ не приводить, но сообщаетъ все же ихъ содержаніе 
(VI, 47— 49. VII, 473— 49). Рѣчь Алкивіада въ Спартѣ (VI, 89— 
92, ср. также содержание рѣчи Алкивіада на Самосѣ, VIII, 81) 
чрезвычайно цѣнна для характеристики всей вообще эгоистиче
ской политики его. Въ рѣчахъ Клеона и Діодога (III, 37— 48) 
по дѣлу митиленянъ разбирается вопросъ, главнымъ образомъ, о 
томъ, служить ли страхъ наказанія сдерживающимъ началомъ 
Почти каждая изъ приводимыхъ Ѳукидидомъ рѣчей выясняетъ 
предъ нами ту или иную политическую, либо стратегическую ситу- 
ацію, обрисовываетъ внутреннее состояніе государства и борющіяся 
въ немъ партіи, отмѣчаетъ основныя черты характера государствен- 
наго дѣятеля, или полководца и т. д. Рѣчи главныхъ дѣятелей войны, 
напримѣръ, Перикла, Никія, Алкивіада, Брасида, построены на 
основѣ тонкаго психологическаго наблюденія отличительных ь 
свойствъ ихъ характера. Даже въ коллективныхъ рѣчахъ встрѣ- 
чаются иногда замѣчанія, служащія для индивидуальной характе
ристики тѣхъ, отъ лица которыхъ рѣчь исходить (ср. напр. IV, 172, 
гдѣ лакедемонскіе послы въ Аѳинахъ замѣчаютъ: „Мы намѣрены 
произнести довольно длинную рѣчь, и это является нарушеніемъ 
нашего обычая" и пр.).

Своеобразное мѣсто занимаетъ въ исторіи Ѳукидида длинный 
діалогъ между меліянами и аѳинянами (V, 85— 112). Основная 
мысль его— столкновеніе слабаго и сильиаго, правды и насилія. 
Правильно было замѣчено 1), что уже параллельныя рѣчи у Ѳуки- 
дида (напр., хотя бы, рѣчи Клеона и Діодота, Гермократа и Аѳи- 
ногора) являются какъ бы преддверіемъ къ діалогу2). Настоящій 
діалогъ, правда короткій, мы имѣемъ въ III, 113. Длинный 
діалогъ аѳинянъ и меліянъ заключаетъ въ себѣ собственно мате- 
ріалъ для двухъ рѣчей, аѳинянъ и меліянъ. Почему Ѳукидидъ 
предпочелъ въ данномъ случаѣ діалогическую форму? По мнѣнію 
Grundy (ук. соч. 438. 495), Ѳукидидъ не успѣлъ обработать діа-

1) Hirzel, Der Dialog, I (Leipzig 1895), 43 сл.
2) Діонисій Галикарнасскій, О Ѳукидидѣ, 36. 37, считалъ діалогомъ и 

переговоры Архидама съ платеянами (II, 712- 3. 72j.3).



логъ аѳинянъ и меліянъ въ двѣ параллельныя рѣчи, по образцу 
хотя бы рѣчей Клеона и Діодота, такъ какъ V книга исторіи Ѳу- 
кидида, заканчивающаяся упомянутымъ діалогомъ,— одна изъ са- 
мыхъ позднихъ по времени составленія. Противъ этого можно 
возразить, что въ формальномъ отношеніи діалогъ меліянъ 
и аѳинянъ представляется, на нашъ, по крайней мѣрѣ, взглядъ, 
вполнѣ законченнымъ, поскольку вообще нужно считать закончен
ными всѣ прямыя рѣчи въ исторіи Ѳукидида. Думается, диалоги
ческая форма разсужденіямъ меліянъ и аѳинянъ придана Ѳукидидомъ 
вполнѣ сознательно. Она стоитъ въ связи съ содержаніемъ діа- 
лога, въ когоромъ, не безъ основанія, усматриваютъ любопытный 
образецъ для характеристики этическаго радикализма софистовъ. 
Взявъ въ основу содержанія діалога конкретный примѣръ софи
стической аргументаціи— сила есть право, Ѳукидидъ придалъ и съ 
внѣшней стороны діалогу форму разсужденія pro и contra.

Было уже указано, что Ѳукидидъ въ повествовательной 
части своей исторіи стремится ввести читателя непосредственно въ 
кругъ излагаемыхъ имъ событій, заставить читателя какъ бы пе
режить ихъ. Нечего распространяться о томъ, что рѣчи, прямыя 
или косвенныя, прерывающія изложеніе Ѳукидида, должны въ не
малой степени способствовать той же цѣли. Заставляя лицъ, еди- 
ничныхъ или коллективныхъ, принимающихъ участіе въ излагае
мыхъ событіяхъ, посредствомъ своихъ рѣчей объяснять и обос
новывать эти событія, Ѳукидидъ самъ, съ своими сужденіями и 
приговорами, отступаетъ какъ бы совершенно на задній планъ, 
скрываетъ свою личность за описываемыми имъ событіями и вы
водимыми имъ на сцену действующими лицами. Но на самомъ 
дѣлѣ именно здѣсь индивидуальность Ѳукидида вырисовывается тѣмъ 
опредѣленнѣе и сказывается она въ томъ, что онъ описываетъ и какія 
мысли онъ заставляетъ выражать въ приводимыхъ имъ рѣчахъ. Инди
видуальность Ѳукидида проявляется и въ самомъ выборе сообщае- 
мыхъ имъ фактовъ, въ способѣ ихъ группировки, въ томъ, что онъ 
упоминаетъ и о чемъ онъ умалчиваетъ. На первый взглядъ ка
жется, будто Ѳукидидъ нисколько не стѣсняетъ своего читателя 
въ его сужденіяхъ по поводу всего излагаемаго, но въ действитель
ности Ѳукидидъ заставляетъ читателя идти за собою и судить



объ излагаемыхъ фактахъ такъ, какъ того желаетъ историкъ. 
Можно и должно, конечно, спорить, правъ ли повсюду Ѳуки- 
дидъ въ своихъ сужденіяхъ объ излагаемыхъ фактахъ, слѣдуетъ 
ли согласиться съ нимъ относительно даваемаго имъ выбора и 
распорядка ихъ. Но это уже дѣло критики, и входить въ обсу- 
жденіе всѣхъ вопросовъ, связанныхъ съ нею, было бы здѣсь не- 
умѣстно: пришлось бы разбирать по существу с о д е р ж а н і е  
всей исторіи Ѳукидида.

Слѣдуетъ отмѣтить еще, что въ рѣчахъ Ѳукидида разсыпано 
много перловъ, свидѣтельствующихъ о тонкой психологической 
наблюдательности Ѳукидида вообще, о прекрасномъ пониманіи 
имъ жизни во всѣхъ ея проявленіяхъ. Въ этомъ отношеніи 
рѣчи Ѳукидида могли бы дать достаточно данныхъ для характе
ристики, по крайней мѣрѣ частичной, міровоззрѣнія историка. Но 
и эти, очевидно личныя, впечатлѣнія Ѳукидида, вынесенныя имъ 
изъ житейской практики, такъ тѣсно сплетаются съ общимъ ха
рактеромъ приводимой рѣчи, стоятъ съ нимъ въ такомъ тѣсномъ 
соприкосновеніи, что вырывать ихъ изъ общаго контекста рѣчи 
врядъ ли было бы позволительно и едва ли соотвѣтствовало бы той 
главной задачѣ, какую поставилъ себѣ историкъ: скрывать свое 
личное я за изложеніемъ и объясненіемъ описываемыхъ имъ фактовъ.

Рѣчи составляютъ настолько характерное свойство творчества 
Ѳукидида, что отсутствіе ихъ въ VIII книгѣ его исторіи, остав
шейся, какъ мы видѣли, незаконченной за смертью автора, подало 
поводъ уже въ древности къ такому мнѣнію, будто VIII книга 
не принадлежитъ Ѳукидиду (Марк. 43). Другіе древніе критики 
не отрицали, правда, принадлежности VIII книги Ѳукидиду, но 
находили, что она не отдѣлана и представляетъ собою какъ бы 
эскизъ (Марк. 44. Анон. 9). Діонисій Галикарнасскій (О Ѳуки- 
дидѣ, 16= O pusc . I, 349 Us. R.) передаетъ мнѣніе Кратиппа, будто 
Ѳукидидъ умышленно опустилъ въ VIII книгѣ рѣчи, придя къ 
убѣжденію, что онѣ препятствуютъ изложенію и досаждаютъ чи
тателю. Объясненіе это, конечно, непріемлемо и говорило бы, во 
всякомъ случаѣ, не въ пользу художественнаго вкуса Ѳукидида, 
который такъ поздно, въ концѣ труда, убѣдился, будто бы, въ 
непригодности прямыхъ рѣчей.



Нѣкоторые изъ новыхъ ученыхъ объясняютъ отсутствіе пря- 
ыыхъ рѣчей въ VIII книгѣ характеромъ излагаемыхъ въ ней со- 
бытій. Бузольтъ 1), напримѣръ, говорить, что изложеніе партійной 
борьбы, политическихъ интригъ и дипломатическихъ переговоровъ, 
составляющее главное содержаніе VIII книги, давало мало пово- 
довъ для включенія въ нее прямыхъ рѣчей, будь то рѣчи, обра- 
щенныя къ народному собранію, или воззванія къ войску. Впро- 
чемъ, замѣчаетъ Бузольтъ, Ѳукидидъ и вложилъ бы рѣчи въ уста 
Ѳрасибула (VIII, 75), или Алкивіада (VIII, 81.86), если бы онъ 
успѣлъ обработать, какъ слѣдуетъ, VIII книгу. Съ другой сто
роны, Эд. Мейеръ убѣдительно, на нашъ взглядъ, доказалъ, что 
и VIII книга исторіи Ѳукидида является столь же законченной 
(съ точки зрѣнія, по крайней мѣрѣ, содержанія), какъ и любой 
другой отдѣлъ въ исторіи Ѳукидида 2). Отсутствіе рѣчей въ VIII 
книгѣ Эд. Мейеръ пробуетъ объяснить тѣмь, что съ теченіемъ 
событій поводъ къ нимъ представлялся рѣже.

Это объясненіе врядъ ли правильно. Прежде всего нужно от- 
мѣтить, что въ VIII книгѣ не имѣется только прямыхъ рѣчей, 
изложеніе же содержанія рѣчей въ ней дается чаще, чѣмъ во 
всѣхъ остальныхъ книгахъ, не считая первой и третьей, гдѣ со
держание рѣчей не приводится вовсе. Такимъ образомъ, всѣ ука
зания на то, будто бы рѣже представлялся поводъ для помѣще- 
нія рѣчей въ VIII книгѣ, врядъ ли основательны. Поводы, конеч
но, были. И если, тѣмъ не менѣе, Ѳукидидъ не приводить въ 
VIII книгѣ ни одной прямой рѣчи, то объясненіе этого слѣдуетъ 
искать исключительно лишь въ томъ, что онъ не успѣлъ VIII книгу 
отдѣлать съ такою же тщательностью, какъ предшествующія.

Количество рѣчей въ различныхъ книгахъ исторіи Ѳукидида 
неодинаково: всего болѣе ихъ въ шестой (10) и первой книгахъ 
(8), всего менѣе въ седьмой (4, считая письмо Никія) и пятой 
(2); въ остальныхъ книгахъ число рѣчей идетъ въ такой пропор- 
ціи: 7 въ четвертой, 6 въ третьей, 5 во второй. Ясное дѣло, 
Ѳукидидъ помѣщалъ рѣчи, руководствуясь не внѣшними, а внут-

1) Busolt, Griech. Gesch. Ill 2, 644.
2) Ed. Meyer, Forschungen zur alten Geschichte, II, 406 сл.



ренними соображеніями. Въ пятой книгѣ, напримѣръ, всего двѣ 
прямыхъ рѣчи (въ томъ числѣ діалогъ аѳинянъ и меліянъ) и при
водится содержаніе всего одной рѣчи. Напротивъ, въ четвертой 
книгѣ имѣется семь прямыхъ рѣчей и приводится содержаніе 
пяти рѣчей.

Припомнивъ сказанное выше (т. I, стр. LX сл.) о предпо- 
лагаемомъ характерѣ композиціи труда Ѳукидида, а равно и о 
томъ назначеніи, какое въ этомъ трудѣ имѣли рѣчи, естественно 
придется допустить, что составленіе прямыхъ рѣчей должно было 
занимать въ процессѣ творчества Ѳукидида первое, по важности, 
послѣднее, по времени, мѣсто. Ѳукидидъ могъ написать ту или 
иную рѣчь только послѣ того, какъ онъ вполнѣ овладѣлъ тѣмъ 
фактическимъ, строго провѣреннымъ матеріаломъ, какой рѣчь эта 
должна была иллюстрировать и объяснять. Это, кажется, ясно 
само собою. Съ другой стороны, рѣчи Ѳукидида, представляю
щаяся столь совершенными въ литературномъ отношеніи, неиз- 
бѣжно могли быть разработаны стилистически лишь послѣ того, 
какъ общая концепція ихъ вполнѣ созрѣла въ умѣ автора. Образцы 
этой общей концепціи и представляютъ то, что мы называемъ 
содержаніемъ рѣчей. Какъ нужно объяснять, почему въ однихъ 
случаяхъ Ѳукидидъ изъ этого содержанія давалъ въ прямомъ 
смыслѣ слова рѣчь, въ другихъ же случаяхъ ограничивался только 
приведеніемъ ея содержанія, мы не знаемъ, да и врядъ ли когда- 
либо узнаемъ: вопросъ этотъ относится къ слишкомъ интимной 
сторонѣ творчества Ѳукидида. Въ одномъ, однако же, мы до 
извѣстной степени увѣрены: прямыхъ рѣчей въ восьмой книгѣ 
исторіи Ѳукидида нѣтъ потому, что обрабатывалъ эту книгу 
Ѳукидидъ п о с л ѣд н е ю ,  и, какъ показываетъ ея конецъ, за 
этой обработкой онъ и скончался.

** *

Когда Ѳукидидь говорить о своемъ трудѣ, что онъ „разсчи- 
танъ не столько на то, чтобы послужить предметомъ словеснаго 
состязанія въ данный моментъ, сколько на то, чтобы быть до- 
стояніемъ навѣки" (I, 22,), онъ имѣетъ въ виду не только исто-



ріографическое значеніе своего труда, но и его значеніе литера
турное, ибо въ античномъ, греко-римскомъ, мірѣ исторія отно
силась прежде всего къ области литературнаго и лишь на второмъ 
планѣ къ области научнаго творчества, и историкъ склоненъ былъ 
причислять себя къ разряду скорѣе писателей, литераторовъ, 
чѣмъ къ числу ученыхъ. Во всякомъ случаѣ, внѣшняя форма 
историческаго произведенія имѣла въ немъ не меньшее, если не 
большее, значеніе въ глазахъ и современниковъ и потомства, и 
она, главнымъ образомъ, способна была обезпечить историческому 
произведенію то, чтобы оно стало „достояніемъ навѣки".

Сказанное относится, впрочемъ, не только къ античной исторіо- 
графіи, но и къ античной литературѣ вообще. Въ древности 
формѣ всякаго словеснаго произведенія придавалось несравненно 
большее значеніе, чѣмъ это наблюдается въ новое, въ особен
ности въ новѣйшее время. И этому требованію должны были 
удовлетворять не только произведенія литературы въ собствен- 
номъ смыслѣ, но и труды научнаго характера. Тѣ произведенія, 
которыя, представляя интересъ по содержанію, были несовер
шенны по формѣ, не причислялись къ памятникамъ литературы 
и рисковали не выйти за предѣлы узкаго круга спеціалистовъ. 
Поэтому даже представители точныхъ наукъ, напримѣръ есте- 
ственныхъ, старались писать изящно или, въ крайнемъ случаѣ, 
литературно, и лишь при соблюдении этого условія могли разсчи- 
тывать заинтересовать своимъ произведеніемъ болѣе широкій кругъ 
читателей. Понятно, что историки, труды которыхъ, уже по сво
ему содержанію, стоятъ какъ бы на рубежѣ между литературою 
и наукою, должны были заботиться о томъ, чтобы придать сво
имъ трудамъ по возможности литературную оболочку. Это и 
привело къ тому, что въ исторіи античной литературы сочиненія 
исторіографическаго характера, за нѣкоторыми исключеніями, 
занимаютъ равное мѣсто съ произведеніями, преслѣдующими 
исключительно литературныя задачи. Въ такомъ, впрочемъ, поло- 
женіи была исторіографія и до недавняго прошлаго. „Исто- 
рія государства россійскаго“ Карамзина, чтобы взять примѣръ 
наиболѣе намъ близкій, есть произведение столь же научнаго, 
сколь и литературнаго характера; оно занимаетъ почетное мѣсто



и въ русской исторіографіи и въ исторіи русской литературы. 
И послѣднее, конечно, потому, что Карамзинъ въ своей „Исторіи" 
является столько же историкомъ, сколько и писателемъ, можетъ 
быть, писателемъ даже болѣе, чѣмъ историкомъ.

Древніе критики цѣнили Ѳукидида, главнымъ образомъ, какъ 
писателя. Э то видно, хотя бы, изъ Маркеллиновой біографіи, 
гдѣ объ отличительныхъ свойствахъ творчества Ѳукидида, какъ 
историка, содержится очень мало данныхъ, тогда какъ о писа- 
тельскихъ особенностяхъ Ѳукидида авторъ (точнѣе его источники) 
распространяется довольно обстоятельно (ср. Марк. 35 —  42. 
50 —  53. 56), причемъ въ особую заслугу Ѳукидиду, по сравне- 
нію съ его предшественниками, ставится то, „что онъ изобрѣлъ 
и усовершенствовалъ политическія рѣчи“ . „Аѳиняне,— замѣчаетъ 
Плиній (Ест. ист. VII, 111),— изгнали Ѳукидида полководца, при
звали его обратно, какъ историка, удивлялись к р а с н о р ѣ ч і ю  
того, чью доблесть ранѣе осудили". О характеристик писатель- 
скихъ особенностей Ѳукидида, данной Діонисіемъ Галикарнасским^ 
рѣчь будетъ ниже. Теперь же мы попытаемся вкратцѣ отмѣтить 
наиболѣе существенныя стороны стиля Ѳукидида. Вдаваться въ 
излишнія детали было бы врядъ ли въ данномъ случаѣ цѣлесо- 
образно, такъ какъ онѣ представляютъ интересъ для спеціалиста- 
филолога, которому онѣ хорошо и извѣстны.

Древніе біографы Ѳукидида считали его ученикомъ Антифонта 
(см. т. I, стр. XXXVIII). Насколько это правильно, мы не 
знаемъ. Но что Ѳукидидъ писалъ свою исторію подъ непосред- 
ственнымъ вліяніемъ софистической прозы его времени, это хо
рошо знали и въ древности; да это сказывается и на стилѣ Ѳу- 
кидида, какъ въ повѣствовательныхъ отдѣлахъ его исторіи, такъ 
особенно въ рѣчахъ. Другой вопросъ, насколько сильно отрази
лось вліяніе софистики, въ формальномъ отношеніи, на Ѳукидидѣ. 
Онъ, конечно, зналъ и памятники литературы, не затронутые 
софистикою; къ тому же и софистическія вліянія могли прони
кать въ его трудъ не обязательно непосредственно. Затѣмъ, 
нужно принять во вниманіе и то, что въ трудѣ Ѳукидида мы 
имѣемъ, вѣроятно, нѣсколько слоевъ; есть въ немъ части болѣе 
раннія и части болѣе позднія, различить же ихъ мы не въ со-



стояніи, такъ какъ не имѣемъ для рѣшенія этого вопроса надеж- 
ныхъ данныхъ. По заявленію самого Ѳукидида, онъ приступилъ 
къ составленію своего труда — хотя бы въ видѣ не связнаго раз- 
сказа, а отдѣльныхъ замѣтокъ — съ момента возникновенія Пело
поннесской войны, т.-е. съ начала двадцатыхъ годовъ V в.; 
трудъ разрабатывался, примѣрно, до начала IV в. Такимъ 
образомъ, мы присутствуемъ при работѣ, продолжавшейся, по 
меньшей мѣрѣ, въ теченіе 30 лѣтъ, работѣ —  и это полезно 
вспомнить еще разъ — не доведенной до конца и не подвергшейся, 
въ ея цѣломъ, окончательной редакціонной отдѣлкѣ. Естественно 
допустить, что въ теченіе столь продолжительнаго періода вре
мени стиль Ѳукидида долженъ былъ развиваться. Но въ чемъ, 
какъ и подъ чьимъ вліяніемъ, мы на это отвѣтить не можемъ. 
Остается, такимъ образомъ, разсматривать стиль Ѳукидида въ 
его цѣломъ, и въ этомъ цѣломъ постараться уловить наиболѣе 
существенныя его стороны.

Предварительно, Однако, нелишне припомнить общій ходъ 
развитія прозаическаго языка у грековъ до Ѳукидида. Первыя 
сочиненія грековъ, написанныя прозою, появляются лишь въ сре- 
динѣ VI в. Написаны они были на іонійскомъ діалектѣ. Н е
смотря на то, что отъ этихъ начальныхъ прозаическихъ сочине- 
ній, историческаго и философскаго характера, дошли до насъ 
жалкіе отрывки, и по нимъ видно, что эти сочиненія были еще 
очень далеки отъ какого-либо художественнаго совершенства и 
законченности. Правда, древніе критики хвалятъ писательскій талантъ 
Гекатея за чистоту и ясность языка, а по временамъ и за его 
красоту; отмѣчаютъ они у Гекатея, какъ особенность, и то, что 
онъ любилъ заставлять своихъ дѣйствующихъ лицъ говорить 
прямою рѣчью. Но, конечно, въ этой рѣчи не могло быть ничего 
„ораторскаго“, она походила скорѣе на эпическій разговоръ. И 
Геродотъ писалъ, на іонійскомъ діалектѣ, приблизительно такъ 
же, какъ логографы. Но если послѣдніе въ стилистическомъ отно- 
шеніи были, такъ сказать, безличны, то Геродотъ, какъ писатель, 
является уже фигурою вполнѣ индивидуальною. По словамъ Діо- 
нисія Галикарнасскаго, Геродотъ первый сталъ писать такою 
прозою, которая показала грекамъ, что красивая прозаическая



фраза можетъ имѣть то же значеніе, что и хорошіе стихи. Но 
если стиль Геродота обладаетъ неоцѣненными привлекательными 
и благородными свойствами, то одного качества ему недостаетъ 
совершенно —  ораторскаго величія. Въ общемъ можно сказать, 
что и стиль Геродота (какъ и стиль логографовъ) выработался, 
главнымъ образомъ, на эпосѣ, и правъ тотъ древній критикъ, 
который назвалъ стиль Геродота „очень близкимь къ Гомеров
скому “ .

Ѳукидидъ пишетъ свою исторію уже не на іонійскомъ, а на 
аттическомъ діалектѣ. Его трудъ — первый вполнѣ законченный 
образецъ той аттической художественной прозы, основы которой 
были заложены и установлены софистами. Избѣжать вліянія этой 
прозы Ѳукидидъ, разумѣется, не могъ; но онъ не былъ и въ 
рабствѣ у нея. Если въ деталяхъ — указывать подробности было 
бы утомительно —  Ѳукидидъ примыкаетъ довольно тѣсно къ со
фистической прозѣ, то въ цѣломъ онъ оказывается не зависящимъ 
отъ нея. Объясняется это тѣмъ, что онъ заимствовалъ у софи- 
стовъ только „грамматику11 стиля, но не пошелъ всецѣло за тѣми 
традиціонными формами, которыя были выработаны софистами, 
болѣе того, иногда всецѣло порывалъ съ ними. И понятно, 
почему Ѳукидидъ не могъ оказаться порабощеннымъ софистиче- 
скимъ идеаломъ ευ λέγε tv хорошо говорить (и писать, прибавимъ 
мы); идеалъ этотъ былъ чисто формальнымъ, идеалъ же Ѳуки- 
дида былъ идеаломъ реальнымъ. Если и Ѳукидидъ чутко отно
сился къ тому, к а к ъ  писать, то еще важнѣе и существеннѣе 
было дня него, ч т о  писать. Къ тому же въ эпоху Ѳукидида 
риторика, по счастью, не успѣла еще почти всецѣло завладѣть, 
какъ-το случилось позднѣе, исторіей.

Для Ѳукидида языкъ служить, прежде всего, орудіемъ выра
жать идеи. Для него языкъ могучее средство, но не самодовлѣю- 
щая цѣль, и въ этомъ коренное отличіе стиля Ѳукидида отъ 
стиля софистовъ. Создавъ с в о й  языкъ на основахъ софистической 
прозы, Ѳукидидъ, по выраженію Круазе, пользуется этимъ но- 
вымъ языкомъ съ властной силой, соединяя глубину выраженія 
съ точностью, величіе съ блескомъ, сжатую краткость съ р ез 
кими движеніями мысли. Справедливо замѣчено, что въ стилѣ



Ѳукидида чувствуется своего рода напряженность, какъ бы наси- 
ліе надъ тѣмъ, что обычно; и это ведетъ иногда къ недостаточ
ной ясности языка Ѳукидида.

Если, по примѣру Горгія, Ѳукидидъ допускаетъ архаизмы и 
поэтическія слова, то, съ другой стороны, онъ не останавливается 
и предъ созданіемъ новыхъ словъ, или предъ пользованіемъ ста
рыми, но съ новымъ значеніемъ, коль скоро это оказывается 
подходящимъ для приданія мысли болѣе тщательной точности, или 
болѣе рельефнаго выраженія. Такъ, очень часто прилагательныя 
и причастія средняго рода служатъ у Ѳукидида замѣною суіде- 
ствительныхъ и согласуются, въ свою очередь, съ другими при
лагательными, служащими для первыхъ качественными опредѣле- 
ніями. Столь же часто Ѳукидидъ пользуется отглагольными суще
ствительными вмѣсто соотвѣтствуюіцихъ глаголовъ; послѣдніе за
частую являются у него сложными съ предлогами. Въ посгроеніи 
фразы Ѳукидидъ охотно прибѣгаетъ къ антитезѣ; тутъ у  него 
встрѣчаются параллелизмъ и созвучія во вкусѣ опять-таки Горгія, 
но съ тѣмъ различіемъ, что Горгій часто ограничивается въ ан- 
титезѣ только словами, Ѳукидидъ же вводитъ богатство мыслей. 
Синтаксисъ у Ѳукидида очень свободенъ. Слова размѣщаются не 
въ простомъ ясномъ порядкѣ, но слѣдуютъ за „живыми вспыш
ками воображенія“. И симметрія фразъ иногда нарушается, если 
это способно придать имъ большую рельефность. Бываютъ у 
Ѳукидида фразы очень длинныя, и немалый трудъ возникаетъ при 
желаніи сгруппировать второстепенныя мысли вокругъодной главной.

Говоря о стилѣ Ѳукидида, необходимо, конечно, различать 
стиль повѣствовательныхъ частей и стиль рѣчей. Стиль первыхъ 
болѣе прозраченъ, стиль послѣднихъ, изъ-за присущей имъ глу
бины мысли, живости аргументами, болѣе сжатъ 1). Во всякомъ 
случаѣ, въ рѣчахъ Ѳукидида сказывается большая зависимость его 
отъ софистической риторики; причина и этого, послѣ сказаннаго 
выше о характерѣ рѣчей, понятна.

1) Уже Цицеронъ, Ораторъ, 30, жалуется на трудности при пониманіи 
рѣчей Ѳукидида: ipsae illae contiones ita multas habent obscuras abditas- 
que sententias vix ut intelligantur.



Античнымъ критикамъ стиль Ѳукидида представлялся загадоч- 
нымъ: примыкая въ деталяхъ къ софистической прозѣ того времени, 
онъ въ общемъ оказываетса вполнѣ самобытнымъ. Это наблю
дение совершенно справедливо; но искать причину самобыт
ности стиля Ѳукидида нужно не въ стремленіи его быть во 
что бы то ни стало оригинальнымъ. Слѣдуетъ постоянно имѣть 
въ виду, что образцовъ и с т о р и ч е с к а г о  стиля Ѳукидидъ въ 
софистической прозѣ его времени не могъ найти; онъ самъ до#- 
жеиъ былъ создавать стиль для такого историческаго повѣство- 
ванія, которое возвышалось бы надъ безыскусственной хроникой 
и эпическимъ повѣствованіемъ Геродота J). Значеніе своего труда 
Ѳукидидъ, несомнѣнно, усматривалъ также и въ томъ, что онъ 
излагалъ его не обыденнымъ языкомъ, но стремился создать такія 
формы, которыя уклонялись отъ нормальныхъ и которыя позд- 
нѣйшіе критики Ѳукидида удачно назвали архаизирующими (ср. 
Діонисій Галик. О Ѳукидидѣ, 24 =  Opusc. I, 361 Us. R.). Уже 
схоліастъ Ѳукидида (къ IV, 135) отмѣчаетъ, что онъ „въ изыскан
ности выраженія подражалъ Эсхилу и Пиндару" (ср. Марк. 35). 
Глубина содержанія исторіи Ѳукидида неизбѣжно должна была 
повести къ тому, что онъ не могъ удовольствоваться, для выра- 
женія своихъ мыслей, ходячимъ языкомъ; гдѣ формъ этого языка 
недоставало, тамъ Ѳукидидъ и создавалъ, смѣло и самовластно, 
подходящія для него выраженія. Поступать такъ Ѳукидидъ чув- 
ствовалъ себя тѣмъ болѣе въ правѣ, что къ услугамъ его была 
тщательно обоснованная софистами теорія о лексическихъ ново- 
образованіяхъ. Но допуская смѣло новшества тамъ, гдѣ это нужно 
было, Ѳукидидъ, вмѣстѣ съ тѣмъ, „подражалъ Продику Кеосскому 
въ точномъ подборѣ словъ" (Марк. 36), т.-е. педантически пре- 
слѣдовалъ правильное словоупотребленіе. Въ результатѣ этого 
скрещиванія различныхъ вліяній, не поработившихъ, однако, мощ
ной натуры Ѳукидида, у послѣдняго выработался совершенно 
самостоятельный стиль, въ которомъ, наряду съ элементами тра-

1) Ср. замѣчаніе Цицерона, Брутъ, 1, 27: ante Periclem... et Thucy 
didem, qui non nascentibus Athenis, sed iam adultis fuerunt, littera nulla es 
quae quidem ornatum aliquem habeat et oratoris esse videatur.



циціонными, выступаютъ въ полной силѣ элементы индивидуаль
ные, стиль своеобразный, подобнаго которому въ греческой лите- 
ратурѣ указать нельзя и который можно сопоставлять развѣ со 
стилемъ великаго римскаго историка Тацита. Уже древніе критики 
прекрасно охарактеризовали стиль того и другого какъ стиль 
„величавый".

Этотъ величавый стиль Ѳукидида трудно, почти невозможно 
передать въ переводѣ, главнымъ образомъ, потому, что, стремясь 
массу мыслей облечь въ сжатую выразительную форму, Ѳуки- 
дидъ влагаетъ часто въ одну фразу слишкомъ много („Ѳуки- 
дидъ— сжатъ и кратокъ“, говорить Квинтиліанъ, X, 1, 73), и 
тогда трудно бываетъ распутывать такія „насыщенный" фразы, 
гдѣ слова расположены своеобразно, гдѣ встрѣчаются аиаколуѳы, 
гдѣ чувствуется какъ бы борьба Ѳукидида съ трудностями той 
словесной формы, которую ему пришлось самому создавать и 
для которой онъ не имѣлъ предшественниковъ. Но это, въ 
свою очередь, придаетъ всему стилю Ѳукидида естествен
ную свѣжесть, силу, безыскусственный паеосъ. И древніе, 
противопоставляя Ѳукидида Геродоту, называютъ его „патетиче- 
скимъ" историкомъ (Діон. Галик. О подражаніи, 3= O p u sc . II, 
207 Us. R. Цицеронъ, Ораторъ, 39. Плутархъ, Никій, 1. О 
славѣ аеинянъ, 3 =  Moralia, II, 459 Bern.). Что Ѳукидидъ— 
писатель далеко не безъ темперамента, доказывается хотя бы 
его глубоко драматичными описаніями аѳинской чумы (II, 48— 53· 
этимъ описаніемъ воспользовался Лукрецій въ своей поэмѣ „О 
природѣ вещей"), или того нравственнаго одичанія, въ какое по
вергли Элладу междоусобныя смуты во время Пелопоннесской 
войны (III, 82— 83), или душевнаго состоянія аеинянъ, покидав- 
шихъ Сицилію послѣ постигшей ихъ тамъ катастрофы (VII, 75), 
и т. д.

Объ общей композиціи исторіи Ѳукидида приходилось гово
рить выше. Всякій читатель, который внимательно прочтетъ всю 
исторію Ѳукидида, долженъ будетъ признать, что композиція въ 
ней выдержана мастерски, что переходы отъ однѣхъ частей по- 
вѣствованія къ другимъ вполнѣ ясны и естественны. Тѣ шерохо
ватости, которыя можно наблюдать здѣсь, проще всего было бы



объяснять тѣми соображеніями, какія приведены были выше 
(т. I, стр. LX. сл.) по поводу процесса работы Ѳукидида.

* **

Исторія Ѳукидида вскорѣ уже послѣ ея опубликованія вошла 
въ обиходъ образованнаго общества 1). Нашлись ея продолжатели 
(въ лицѣ Ксенофонта, Ѳеопомпа и Кратиппа) и подражатели. 
Изъ послѣднихъ древніе (ср. Діон. Галик. Письмо къ Помпею Ге- 
мину, 5 = O p u sc .  II, 242 Us. R.) особенно отмѣчаютъ Филиста, 
историка первой половины IV в. до P. X., автора „Исторіи 
Сициліи", который подражалъ Ѳукидиду сжатостью изложенія, глу- 
бокимъ пониманіемъ госуцарственныхъ и военныхъ дѣлъ и пр. 
Провѣрить справедливость сопоставленія Филиста съ Ѳукидидомъ 
мы не можемъ, такъ какъ отъ труда Филиста дошли до насъ 
ничтожнѣйшіе остатки. Упоминаютъ древніе о ревностныхъ заня- 
тіяхъ Ѳукидидомъ Демосѳена. Если даже оставить въ сторонѣ 
разсказы сомнительной достовѣрности о томъ, будто Демосѳенъ 
переписалъ восемь разъ часть исторіи Ѳукидида, будто онъ былъ 
въ состояніи возс^ановить по памяти текстъ Ѳукидида, остается 
все же свидѣтельство Діонисія Галикарнасскаго (О Ѳукидидѣ, 
5 3 = O p u sc . I, 412 Us. R.), что изъ всѣхъ ораторовъ одинъ 
только Демосѳенъ во многомъ подражалъ Ѳукидиду.

Слѣды пользоваиія Ѳукидидомъ, а иногда подражаніе ему 
можно было бы отмѣтить у многихъ древнихъ историковъ, и 
греческихъ и римскихъ (изъ послѣднихъ особенно Саллюстій 
старался подражать Ѳукидиду). Все же въ древности Ѳукиди- 
домъ интересовались, главнымъ образомъ, какъ стилистомъ. Правда, 
въ раннюю эллинистическую эпоху о стилѣ Ѳукидида были не 
очень высокаго мнѣнія, предпочитая ему въ этомъ отношеніи 
стиль Эфора и Ѳеопомпа. Но уже со II в. до P. X. начинается 
увлеченіе стилемъ Ѳукидида, которое вѣкомъ позже стало на-

1) Первые слѣды знакомства съ исторіей Ѳукидида можно констати
ровать въ діалогѣ Эсхина Сократовца „Алкивіадъ*, написанномъ въ 
394—1 гг. См. мою статью: Когда и кѣмъ издана исторія Ѳукидида? въ 
сборникѣ въ честь В. П. Бузескула (Харьковъ 1914).



столько замѣтнымъ, что извѣстный литературный критикъ того 
времени, Діонисій Галикарнасскій, тщательно изучившій Ѳукидида, 
считалъ полезнымъ возвысить свой голосъ противъ чрезмѣрнаго 
увлеченія его стилемъ.

Діонисій Галикарнасскій неоднократно въ своихъ сочиненіяхъ 
говорить о Ѳукидидѣ и его стилѣ, съ особенною же подроб
ностью останавливается на этомъ вопросѣ въ трактатѣ „О  Ѳу- 
кидидѣ“ и въ письмахъ къ Аммею („О бь отличительныхъ свой- 
ствахъ Ѳукидида") и къ Помпею Гемину. Діонисій вовсе не счи- 
таетъ стиль Ѳукидида нехудожественнымъ, или недостойнымъ по- 
дражанія; онъ порицаетъ Ѳукидида только за неясность и за 
изысканность стиля, качества, которымъ въ эпоху Діонисія и 
старались всего болѣе подражать, усматривая въ нихъ высшее 
совершенство рѣчи. Въ общемъ, нужно сказать, Діонисій разсу- 
ждаетъ объ особенностяхъ стиля Ѳукидида совершенно трезво, и 
его сужденія, въ сущности, и должны послужить основою для 
характеристики Ѳукидида, какъ писателя. Ѳукидидъ, по словамъ 
Діонисія, въ дѣлѣ созданія стиля встунилъ, по сравненію со своими 
предшественниками, на совершенно новый путь. Вмѣсто обыкновен- 
наго и простого способа выраженія Ѳукидидъ избралъ стиль 
необычный, архаическій, вмѣсто гладкой композиціи шероховатую; 
особенно стремился онъ путемъ разнообразнаго и необычнаго 
словообразованія и словосочетанія отличаться отъ своихъ предшест
венниковъ и, по возможности, въ немногихъ словахъ выражать 
слишкомъ много. Строгость, сжатость, величавость, твердость, 
преимущественно же патетичность—вотъ отличительныя черты стиля 
Ѳукидида. Несмотря, однако, на всѣ предостереженія Діонисія 
отъ чрезмѣрнаго увлеченія стилемъ Ѳукидида, послѣдній еще 
долгое время признавался „источникомъ риторики". И въ обла
сти историческаго стиля Ѳукидидъ до поздней древности, какъ 
и въ византійскую эпоху, считался такимъ же образцовымъ 
писателемъ, какимъ былъ для ораторской прозы Демосѳенъ, для 
поэзіи Гомеръ.

Великое значеніе Ѳукидида, какъ историка древность, однако 
же, не сумѣла вполнѣ оцѣнить. Это сдѣлано было лишь въ новое 
время. Восторженный отзывъ о Ѳукидидѣ, какъ историкѣ, далъ



Гоббсъ, англійскій философъ, въ 1629 г. выпустившій переводъ 
Ѳукидида. Маколей въ письмѣ къ Эллису (1835 г.) называлъ
VII книгу исторіи Ѳукидида „the пес plus ultra of human art“. 
Ранке признавался, что Ѳукидидъ, наряду съ Лютеромъ и Нибу- 
ромъ, были его главными учителями. Отзывъ Эд. Мейера о Ѳу- 
кидидѣ мы приводили выше (т. I, стр. VI). Все болѣе и болѣе 
выясняется, что въ исторіи Ѳукидида есть много чертъ, сбли- 
жающихъ ее съ современною намъ исторіографіею, что Ѳуки- 
дидъ очень близко подошелъ къ тѣмъ задачамъ, пріемамъ и 
воззрѣніямъ, которые характеризуютъ историческую науку XIX 
и начала XX в. 1). Такимъ образомъ, одни эти свойства, дѣлающія 
Ѳукидида близкимъ намъ, не говоря уже о томъ самодовлѣющемъ 
значеніи, какое представляетъ его трудъ, какъ высшій образецъ 
античной исторіографіи, должны привлекать къ нему вниманіе 
всего культурнаго человѣчества, не утратившаго своей связи съ 
прошлымъ. И для Ѳукидида сбылось то, на что онъ разсчитывалъ, 
или что , быть можетъ, смутно предчувствовалъ: его трудъ сталъ 
„достояніемъ навѣки“.

!) См. указаную выше статью В. П. Бузескула, т.1, стр. LX, прим. 1.
VI



ПРИМЕ ЧАНІЯ.

Къ стр. XIX. Примѣры скрытаго разногласія между Ѳукидидомъ и 
Геродотомъ. Въ I, 20;1 Ѳукидидъ упоминаетъ о „прочихъ эллинахъ", Ко
торые „неправильно представляютъ себѣ многія событія, даже современ
ный", и приводитъ, въ качествѣ примѣра, невѣрное утвержденіе ихъ о 
томъ, будто спартанскіе цари подаютъ каждый по два голоса и будто 
у нихъ есть особый „Питанатскій лохъ“ (отрядъ войска). Уже схоліастъ 
отмѣтилъ, что Ѳукидидъ подъ этими „прочими эллинами" намекаетъ на 
Геродота, у котораго, дѣйствительно, имѣется указаніе на то, что спар- 
танскіе цари въ засѣданіяхъ герусіи пользуются каждый двумя голо
сами (IX, 53).— Геродотъ, разсказывая объ опустошеніи, произведенномъ 
Мардоніемъ въ Аѳинахъ, рѣшительно заявляетъ, что онъ „разру- 
шилъ и с р а в н я л ъ  с ъ  з е м л е ю  все, что уцѣлѣло еще отъ стѣнъ, 
частныхъ жилищъ, или храмовъ“ (IX, 13.). Ѳукидидъ опредѣленно сооб- 
щаетъ, что „отъ обводной стѣны у ц ѣ л ѣ л и  лишь небольшіе куски 
б о л ь ш и н с т в о  д о м о в ъ  было разрушено, остались только тѣ немно- 
гіе, въ которыхъ расположились въ свое время знатные персы" (I, 893).— 
Разсказывая о покушеніи Килона овладѣть аѳинскимъ акрополемъ, Геро
дотъ (V, 71) говорить, что попытка Килона потерпѣла неудачу, онъ не 
могъ удержать акрополь и въ качествѣ молящаго искалъ убѣжища у 
статуи Аѳины. Ѳукидидъ и тутъ (ср. I, 1267—10) молчаливо исправляетъ 
показаніе Геродота.— По свидѣтельству Геродота (V, 126), Аристагоръ Ми- 
летскій утвердился во Ѳракіи; по словамъ Ѳукидида (IV, 102а), Ариста· 
гору сдѣлать это не удалось.

Къ стр. XX сл. Ѳукидидъ и Антіохъ Сиракусскій. Ed. Meyer, Gesch 
d. Alterturas, IV, 358 сл., отмѣчаетъ, что исторія перваго похода аѳинянъ 
въ Сицилію изложена Ѳукидидомъ по Антіоху не очень обстоятельно, 
чѣмъ и объясняются встрѣчающіяся тутъ повторенія (напр., IV, 2а=  III, 
115; IV, 242=  IV, 1) и пропуски (ничего не говорится объ обстоятель- 
ствахъ смерти аѳинскаго стратега Хареада, III, 90а, объ операціяхъ флота, 
прибывшаго съ Евримедонтомъ и Софокломъ, IV, 486. 58. 65). Вмѣстѣ съ 
тѣмъ удалось установить, что въ разсказѣ о Липарскихъ островахъ



(III, 88) Ѳукидидъ дословно использовалъ Антіоха (ср. Павсаній, 
X, II, 3 сл.).

Къ стр. XXVI сл. Источники Ѳукидида. Изъ замѣчанія въ V, 26s можно 
вывести заключение, что Ѳукидидъ пользовался свѣдѣніями, идущими 
какъ отъ аѳинской, такъ и отъ спартанской стороны; послѣ же его изгна- 
нія, повидимому, добывать свѣдѣнія у пелопоннесцевъ было для него 
легче, чѣмъ отъ аѳинянъ, хотя и отъ послѣднихъ онъ также получалъ все- 
таки ихъ (ср. VII, 44,). О пользованіи свѣдѣніями, идущими отъ пелопон
несской стороны, ср. V, 689. 743. Новая критика особенно занималась 
выясненіемъ того, какіе источники были въ распоряженіи у Ѳукидида въ
VIII книгѣ его исторіи, но и тутъ далѣе общихъ предположеній нельзя 
было пойти. Holzapfel, Hermes, XXVIII (1893), полагалъ, что для VIII книги 
у Ѳукидида было въ рукахъ три источника — одинъ аѳинскій, два спар- 
танскихъ; нѣкоторые высказывались за то, что главнымъ источникомъ 
Ѳукидида служилъ Алкивіадъ, или его сторонники. Признавая въ общемъ 
точность и достовѣрность показаній Ѳукидида, новые ученые указываютъ, 
однако, что нѣкоторые изъ нихъ ошибочны, или внушаютъ подозрѣніе. 
Такъ, Beloch, Klio, V (1905), 369 сл., относится съ недовѣріемъ къ нѣко- 
торымъ цифровымъ показаніямъ Ѳукидида. Другія неточности, мелкаго ха
рактера, отмѣчаетъ Busolt, Qr. Gesch. Ill, 2,654 сл. Нужно замѣтить вообще, 
что въ томъ обширномъ матеріалѣ, который надлежало обработать Ѳуки- 
диду, лишь значительно меньшая часть основывается на томъ, чтд Ѳукидидъ 
видѣлъ, или, во всякомъ случаѣ, могъ видѣть самолично. Я имѣю въ виду 
тѣ событія Пелопоннесской войны, которыя имѣли мѣсто до его изгнанія. 
Поэтому уже a priori нужно допускать, что для исторіи первыхъ семи 
лѣтъ войны находить источники Ѳукидиду было легче, чѣмъ это было 
для послѣдующаго періода. Далѣе, за исключеніемъ немногихъ случаевъ, 
когда въ распоряженіи Ѳукидида были письменные источники (тексты 
приводимыхъ имъ документовъ, археологические памятники, VI, 20,, за
щитительная рѣчь Антифонта, ср. VIII, 68а, и пр.), ему приходилось, глав
нымъ образомъ, пользоваться устными сообщеніями, которыя, по его 
словамъ, носили иногда партійную окраску, или отличались неполнотой, 
а оттого и неточностью. Участникамъ борьбы не могло быть известно все 
въ точности, и они знали или то, что касалось непосредственно ихъ са- 
михъ, или то, что происходило отъ нихъ по близости. Иногда фантазія, 
возбужденная тѣмъ или инымъ фактомъ, или стремление пріукрасить пе
режитое, могли также вести къ созданію неточностей въ даваемыхъ сооб- 
щеніяхъ. Чаще, чѣмъ о военныхъ событіяхъ, источники Ѳукидида могли 
быть недостаточно освѣдомлены, или давали одностороннія показанія о 
событіяхъ, имѣвшихъ мѣсто во внутренней жизни государствъ, о моти- 
вахъ, поведшихъ къ тѣмъ или инымъ военнымъ и политическимъ событіямъ. 
При такихъ показаніяхъ Ѳукидиду неизбѣжно приходилось прибѣгать къ 
комбинаціямъ, можетъ быть, и уклонявшимся отъ истины. Ср. V, 74,:
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сообщаемыми в ъ  ѴІ, 105 (столкновеніе аѳинянъ съ лакедемонянами и ихъ 
союзниками въ Аргосѣ осенью 414 г.), не могло возникнуть въ умѣ Ѳу- 
кидида, или кого-либо другого въ продолженіе того времени, пока эти 
событія развивались; лишь когда война возобновилась въ Греціи въ ши- 
рокихъ размѣрахъ, могла возникнуть мысль о связи ея съ войною пред
шествовавшею. Такимъ образомъ, заключаетъ Grundy, не ранѣе 413 г. у 
Ѳукидида могло составиться представленіе о непрерывности всей двацати- 
семилѣтней войны и о томъ, что годы мнимаго замиренія также отно
сятся къ періоду всей войны, что вражда между аѳинянами и лакедемо
нянами послѣ Никіева мира не прекратилась и что самый миръ былъ 
только призрачнымъ (ср. стр. 496). Казалось бы, безполезно гадать о томъ, 
когда у Ѳукидида сложилось то или иное представленіе о войнѣ, и не 
проще ли было бы слѣдовать опредѣленнымъ указаніямъ самого Ѳуки- 
дида, который, приведя условія мирнаго договора Аеинъ со Спартою въ 
421 г .  (V, 24j), прямо указываетъ, что „началась лѣтняя кампанія один· 
надцатаго года войны", и обращается, начиная съ 27-й главы, къ изло
жение ея событій.

Къстр. XXXVII сл. Miiller-Striibing, Aristophanes und die historischeKritik 
(Leipzig 1893) и Thukydideische Forschungen (Wien 1881), старался доказать, 
чтоѲукидидъ при изложеніи военныхъ событій 422 и 418 гг. умолчалъ объ 
ихъ истинныхъ мотивахъ, что въ разсказѣ о революціи въ Аргосѣ (V, 76 
812) о н ъ  сообщаетъ лишь одностороннюю олигархическую версію, что 
при изложеніи военныхъ операцій во Ѳракіи въ 421—415 гг. Ѳукидидъ 
ограничивался только короткими замѣтками, умолчавъ о важномъ, для 
успокоенія своей „исторической совѣсти", такъ какъ ему было больно 
подробно говорить о ѳракійскихъ событіяхъ. По стопамъ Мюллера-Штрю- 
бинга Nissen, Der Ausbruch des peloponnesischen Krieges. Histor. Zeit* 
schrift, LXIII (1889), 421 сл., пытался доказать, что весь трудъ Ѳукидида 
написанъ съ цѣлью оправдать Перикла, какъ главнаго виновника Пело
поннесской войны, кончившейся для Аѳинъ такъ плачевно. Ѳукидидъ, 
чтобы очистить Перикла отъ всякихъ подозрѣній, умолчалъ о многихъ 
фактахъ, касающихся исторіи Запада, которые заслуживали упоминанія. 
Противъ этихъ упрековъ и нападокъ на Ѳукидида возражали и опровергали 
ихъ многіе. См. В. П. Бузескулъ, Периклъ (Харьковъ 1889), 404 сл. 
Введеніе въ исторію Греціи, 103 сл. Упрекать Ѳукидида въ умышленномъ 
замалчиваніи фактовъ врядъ ли есть основаніе, но невольное умолчаніе 
у него, конечно, могло быть. Однако, и тутъ полезно припомнить то, что 
трудъ Ѳукидида окончательно не былъ проредактированъ, а затѣмъ, осо
бенно во время своего изгнанія. Ѳукидидъ не имѣлъ возможности доста
точно полно ознакомиться съ тѣми или иными политическими мотивами. 
Ѳукидидъ въ V, 68.J очень опредѣленно говорить о „скрытномъ харак- 
терѣ*, свойственномъ спартанскому государственному строю, а въ III, 90} 
обѣщаетъ упомянуть „только о наиболѣе достопримѣчательныхъ военныхъ



аѳинскону и Гилиппа къ сиракусскому войску (VII, 61—64. 66—68). Со
держаще воззваній: Гилиппа и Гермократа къ сиракусяяамъ (VII, 21), Никія 
и Демосѳеяа къ аѳинянамъ (VII, 483—5. 49); б) одиночныя: 1) Архидама къ 
союзному войску; 2) Тевтіапла къ Алкиду и пелопоннесскимъ вождямъ 
(III, 30); 3) Демосѳейа къ аѳинскому войску (IV, 10); 4 и 5) Брасида къ 
пелопоннесскому войску (IV, 126. V. 9—105). 6 и 7) Никія къ аѳинскому 
войску (VI, 68. VII, 77); сюда же нужно отнести и краткое воззваніе 
къ богамъ Архидама (II, 743).

Къ стр. LXII. Grundy, Thucydides und the history of his age, 19 сл., 
пытается установить, въ предѣлахъ первыхъ четырехъ кяигъ исторіи 
Ѳукидида, классификацию встрѣчающихся въ нихъ рѣчей на слѣдующія 
три группы: 1) рѣчи, которыя Ѳукидидъ могъ слышать—I, 32—36 (кер- 
кирскіе послы въ Аѳинахъ, въ 433 г.). 37—43 (коринѳскіе послы въ 
Аѳинахъ, въ 433 г.). 140—145 (Периклъ въ Аѳинахъ, въ 431 г.). 11,35—46 
(надгробная рѣчь Перикла). 60—64 (Периклъ въ Аѳинахъ, въ 430 г.). 
III, 37—40 (Клеонъ подѣлу о митиленянахъ, въ 427 г.). 41—48 (Діодотъ по 
тому же дѣлу). IV, 17—20 (лакедемонскіе послы въ Аѳинахъ, въ 425 г.).
2) Рѣчи, которыхъ Ѳукидидъ, вѣроятно, не слышалъ—I, 68—71 (кориѳ- 
скіе послы на собраніи въ Спартѣ, въ 432 г.). 73—78 (аѳинскіе 
послы на собраніи въ Спартѣ, тогда же). 80—84 (Архидамъ тамъ же и 
тогда же). 86 (Сѳенелаидъ, тамъ же и тогда же). II. 89 (Форміонъ къ 
войску, въ 429 г.). 3). Рѣчи, которыхъ Ѳукидидъ почти навѣрное не 
слышалъ—1,120—124 (коринѳяне въ Спартѣ, въ431 г.). II, 11 (Архидамъ къ 
войску, 431 г.). 87 (пелопоннесскіе вожди къ войску, 429 г.). III, 9— 14 
(митиленскіе послы въОлимпіи,428 г.). 53—59 (защитники платеянъ, 427 г.). 
61—67 (ѳивяне, 427 г.). IV, 10 (Демосѳенъ подъ Пилосомъ, 425 г.). 59—64 
Гермократъ въ Гелѣ, 424 г.) 85—87 (Брасидъ въ Аканѳѣ, 424 г.). 
92 (Пагондъ при Деліи, 424 г.). 95 (Гиппократъ при Деліи, 424 г.). 
Классификація, предлагаемая Grundy, конечно, субъективна. Справедливо 
указывалъ Blass,Die attische Beredsamkeit, ^(Leipzig 1887), 37, что Периклъ, 
поскольку мы знакомы съ общимъ характеромъ его краснорѣчія на осно- 
ваніи немногочисленныхъ и разрозненныхъ, правда, образчиковъ его, го- 
ворилъ гораздо выразительнѣе и образнѣе, чѣмъ заставляетъ его гово
рить Ѳукидидъ. А рѣчи Перикла какъ разъ относятся къ числу тѣхъ, 
которыя, по мнѣнію Grundy, Ѳукидидъ могъ слышать. Указывалось, съ 
другой стороны, и на то, что иногда ораторы въ приводимыхъ Ѳукиди- 
домъ рѣчахъ ихъ касаются того, чего они и знать не могли (ср., напр., 
I, 778. 816), или ссылаются на другія рѣчи, которыхъ они не могли слы
шать (ср., напр., VII, 67, и 613).

Къ стр. LXIV. Большая часть ученыхъ смотритъ на надгробную 
рѣчь Перикла какъ на свободную композицію самого Ѳукидида. Grote 
Gesch. Griechenlands, III8, 420 сл., полагалъ, что Ѳукидидъ, вѣроятно, 
слышалъ самъ эту рѣчь Перикла и во всемъ существенномъ вѣрно вое-



произвелъ ее. Blass, Die attische Beredsamkeit, Is, 35 сл. 238, находилъ 
что съ внѣшней стороны эпитафій—созданіе Ѳукидида, что съ внутренней 
стороны въ немъ такъ же, какъ и въ двухъ другихъ рѣчахъ Перикла, 
содержится вѣрное воспроизведение духовной природы Перикла, но 
не его краснорѣчія. Въ такомъ же духѣ выражается объ эпитафіи и 
Grundy, ук. соч. 22: „въ составѣ всего труда Ѳукидида это—самое обра
ботанное произведете, но врядъ ли возможно думать, чтобы рѣчь эта 
была сказана когда-либо въ той формѣ, въ какой она является въ текстѣ 
Ѳукидида. Что ея чувства и идеи принадлежать Периклу, сомнѣваться 
въ этомъ нѣтъ никакого основанія; но очень сомнительно, выражалъ ли 
онъ эти идеи въ какой-либо рѣчи. Гораздо болѣе правдоподобно, что 
эпитафій въ его цѣломъ есть выраженіе того представленія, какое соста- 
вилъ себѣ историкъ объ идеалѣ этого государственнаго дѣятеля".

Къ стр. LXIX. Содержаиіе рѣчей дается: II, 13. IV, 972—,, 98. 99. 
1143. 120а—з- V, 69. VI, 47—49. 72. VII, 53- 4. 2 1 .483- 5. 49. Въ VIII книгѣ 
приводится содержаніе рѣчей въ 27а_ , .  455—46. 48. 51. 53. 76. 81, 
86. 89, итого девяти рѣчей.



ПЯТАЯ КНИГА ИСТОРІИ ѲУКИДИДА





С ъ  наступленіемь лѣтней кампаніи заключенный на годъ  мир
ный д о го в о р ъ  1) прекратился впредь до Пиѳійскаго празднества. 
Е щ е  во время свящ еннаго перемирія аѳиняне выселили съ  Д елоса 
делосцевъ , придя к ъ  тому убѣж ден ію , что островъ  былъ  призн ан ъ  
свяіценнымъ преж де, чѣмъ его  ж ители очистились о т ъ  нѣкоей  
давней  вины, что и сами аѳиняне недостаточно ещ е исполнили 
д ѣ л о  очищ енія  острова , удаливъ  съ  него гробницы  ум ерш и хъ  
и сочтя это  правильны мъ, к акъ  о б ъ  этом ъ  р азсказано  мною 
выше s). И зъ  делосц евъ  одни поселились въ  Азіи, въ  Аграмиттіи, 
п редоставленном ъ  имъ Ф арнакомъ, другіе  направились туда, куда 
каждый и зъ  нихъ  желалъ.

П о окончаніи  перемирія, К леонъ  склонилъ аѳинянъ отплыть 
к ъ  Ѳ ракійском у п обереж ью  и самъ направился туда. С ъ  нимъ 
бы ло тысяча двѣсти гопли товъ  и триста всадниковъ  и зъ  аѳинянъ 
и ещ е больш ее число сою зни ковъ , а такж е тридцать  кораблей. 
П реж де всего К леонъ  присталъ  к ъ  С кіонѣ, осада кото рой  все еще 
п родолж алась  3). Часть гоплитовъ , сгоявш ихъ  тамъ на страж ѣ укрѣ- 
пленій, о н ъ  присоединилъ к ъ  своимъ и направился морем ъ к ъ  гавани 
К оф у  4), отстоящ ей  недалеко о т ъ  Тороны . З д ѣ сь  К леонъ  узн ал ъ  отъ  
п еребѣ ж ч и ко въ , что Б расида в ъ  Т оро н ѣ  н ѣ тъ  и что находящійся 
там ъ  гарн и зо н ъ  не въ  силахъ сопротивляться, а потому съ  сухо- 
п утны мъ войском ъ  сталъ подвигаться  к ъ  городу , десять же к о 
раблей отп рави лъ  съ  приказан іем ъ  крейсировать  у  гавани. П реж де 
всего К леонъ  п од ош ел ъ  к ъ  той  части обводной  стѣны, которую , 
въ  доролненіе  к ъ  прежней, Б раси дъ  провел ъ  в округъ  города,

1) IV, 117—119. — 2) III, 104. — 3) IV, 131. 132. 133. — 4) Собств. 
Тихой.



желая включить въ  него и предмѣстье; р а зо б р авш и  старую  стѣну, 
Б раси дъ  образо вал ъ  тѣм ъ  самымъ оди н ъ  г о р о д ъ  съ  предм ѣстьем ъ . 
Н а  защ иту  укрѣпленія  явились начальникъ л акедем онянъ  П асите- 
лидъ  1) и находившійся там ъ  гарнизонъ; они отрази ли  аттаку  
аѳинянъ. Н о  так ъ  к акъ  лакедемоняне были ж естоко  тѣснимы , а 
въ  то  ж е время посланные К леономъ корабли  крейсировали  въ  
гавани, то  П асители дъ  испугался, к ак ъ  бы ф л о тъ  не п редуп ре- 
ди лъ  его  и не захватил ъ  оставш агося  б е з ъ  охраны  города  и 
какъ  бы послѣдній, с ъ  паденіемъ укрѣпленія , не бы лъ  взятъ; поэтому 
о н ъ  поки н улъ  у к р ѣ пленіе и бѣглы м ъ марш ем ъ направился к ь  

 городу . О дн ако  находившееся на ко рабл яхъ  аѳиняне успѣли за- 
владѣть Т ороною , а слѣдовавш ее тотчасъ  за  ними сухопутное 
войско  п рорвалось  вмѣстѣ съ  ними в ъ  г о р о д ъ  ч е р е зъ  п робои ну  
въ  старой стѣнѣ 2). Часть пелоп он несц евъ  и горонянъ  аѳиняне 
перебили  т у т ъ  же въ р ук оп аш н о м ъ  бою , д р у ги х ъ  взяли в ъ  плѣнъ, 

 въ  том ъ числѣ и начальника Пасителида. Б раси дъ  ш елъ  на 
п ом ощ ь к ъ  Т оронѣ ; но, узн авш и  на пути  о взятіи ея, п о - 
вернулъ  назадъ: о н ъ  отсталъ  стадій на со р о к ъ  3), почему и не 

 м огъ  поспѣть раньш е. К леонъ и аѳиняне водрузили  д в а  т р о 
фея, одинъ  у  гавани, другой  подлѣ  укрѣпленія , обратили въ  рабство  
то рон ски хъ  ж ен щ и н ъ  и дѣтей, самихъ ж е торон ян ъ , п елопоннес
ц евъ  и други хъ  халкидянъ, какіе там ъ  были, всего ок оло  семи
сотъ  человѣкъ , отправили въ  Аѳины. Впослѣдствіи , по заклю че- 
ніи догово ра , пелопоннесцы  возвратились и зъ  А ѳин ъ  на родину; 
остальные, будучи  обмѣнены на такое  же число плѣ н н иковъ ,

 увезены  были олинѳянами. В ъ  то  ж е время беотяие, при помощ и 
 измѣны, взяли пограничное аѳинское укрѣ плен іе  П анактъ . Клеонъ, 
п оставивъ  гарни зон ъ  въ  Т оронѣ , снялся съ  якоря  и направился 
кр угом ъ  Аѳона къ  Амфиполю.

О коло того  же времени сы нъ Э расистрата, Ф еакъ, съ  двумя 
товарищ ами отправился, по порученію  аѳинянъ, въ  И талію и Си- 

 цилію съ двумя кораблями въ качествѣ  посла. Д ѣ л о  въ  том ъ , что 
послѣ того  какъ, по заключении договора , аѳиняне уш ли и з ъ  
Сициліи 4), леонтинцы приняли въ  свою среду  много  новы хъ

1) IV, 132 j. — 2) 2 4. — 3) Ок. одной мили. — 4) IV, 65.



граж данъ, и дем ократическая партія помышляла о п ередѣ лѣ  земли. 
У знавш и о б ъ  этомъ, олигархическая партія призвала с и р а к у с я н ъ : 
и изгнала дем ократовъ . И згнанники разсѣялись въ  разны я сто 
роны, олигархи  же вступили в ъ  соглашение съ  сиракусянами, 
раззори ли  и покинули г о р о д ъ  и поселились, п о д ъ  условіемъ по- 
лученія граж д ански хъ  правъ , въ  С иракусахъ . Впослѣдствіи нѣ- 
к оторы м ъ  и зъ  нихъ  не понравилось въ  С иракусахъ; поэтом у  они 
покинули  и э т о т ъ  го р о д ъ  и заняли какую -ro  мѣстность на леонтин- 
ской  тер ри тор іи , по  имени Фокеи, а также укрѣпленіе Брикинніи  
въ  области Л еонти нъ . Т огда явилось к ъ  олигархамъ больш инство  
и згн ан ни ковъ  и зъ  дем ократической  партіи и, утвердивш ись тамъ, 
стало вести войну съ  сиракусянами и зъ  обо и х ъ  укрѣпленны хъ  
пу н к то въ . П олучивш и свѣдѣнія о б ъ  этомъ, аѳиняне и отправили  
Ф еака съ  поручен іемъ попы таться склонить какъ-нибудь  тамош - 
нихъ своихь  со ю зн и ковъ  и, если можно, п рочи хъ  сицилійцевъ 
к ъ  тому, чтобы общ ими силами пойти  на сиракусянъ, так ъ  какъ  
послѣдніе стремились к ъ  владычеству, и спасти дем ократи че
скую  паргію  въ  Л еонти нахъ . По прибытіи  на мѣсто Ф еак ъ  скло- 
нилъ  на свою  сторон у  ж ителей  Камарины и А краганта , но въ  
Гелѣ в стрѣ ти лъ  сопротивленіе. П редчувствуя , что остальны хъ 
сицилійцевъ ему не убѣ д ить , Ф еакъ  не обращ ался  у ж е  к ъ  нимъ, 
но по верн ул ъ  н азад ъ  ч ер е зъ  область  си куловъ  въ  Катану; вмѣ- 
стѣ  съ  тѣмъ, по  д о р о гѣ  и зъ  Гелы въ  К атану, о н ъ  заш ел ъ  въ 
Брикинніи , о б од р и л ъ  ихъ  ж ителей и отп лы л ь  домой. Н а пути въ  Си- 
цилію и на обратн ом ъ  пути оттуда  Ф еакъ  вступилъ въ  п ереговоры  
т ак ж е  съ  нѣкоторы ми городами И таліи о заключеніи  друж ествен- 
наго  сою за съ  аѳинянами. В стрѣ ти лъ  о н ъ  и лок рски хъ  колонистовъ , 
и згнанны хъ  и зъ  М ессены 1). Они, послѣ того  какъ  состоялось со- 
глаш еніе меж ду сицилійцами 2) и когда возникли м еж доусобицы  
среди мессенянъ, причем ъ одна и зъ  партій призвала л о к р о в ъ  3), были 
посланы въ  М ессену въ качествѣ  колонистовъ , так ъ  что н ѣ которое  
время она даж е принадлеж ала локрам ъ. Ф еакъ  повстрѣчался съ 
этими локрами въ  то  время, когда они возвращ ались; обиды  имъ 
о н ъ  не причинилъ, п отом у что раньш е локры  изъявили согласіе

1) Сицилійской, теперь Мессина. — 2) IV, 6 5 1. — 3) Эпизефирскихъ.



командованія его  стали сопоставлять его  невѣж ество  и мало- 
душ іе  в ъ  сравненіи съ  опы тностью  и отвагою  противника 1); 
вспоминали они и то , съ  какою  н еохотою  шли за  нимъ и зъ  дому. 
К леонъ зн ал ъ  р о п о т ъ  воин овъ  и, не ж елая  разд раж ать  и хъ  пре- 
бы ваніемъ в ъ  бездѣ йств іи  на одн ом ъ  мѣстѣ, снялся и зъ  лагеря 
и вы ступ илъ  в ъ  по ходъ . С п особ ъ  дѣйствій Клеона бы лъ здѣсь : 
т о т ъ  ж е , что  и п о д ъ  П илосомъ, гдѣ, благодаря  выдавшейся 
уд ач ѣ , о н ъ  у в ѣ р о в ал ъ  в ъ  свой умъ. К леонъ  разсчигы валъ , что 
никто  не п о й д етъ  сражаться п р о тивъ  него, говори лъ , что 
подним ается только  ради рекогносцировки. Д ѣйствительно , он ъ  
ж д ал ъ  подкрѣпленій  не для того , чтобы съ  безопасностью  д о 
стигнуть  перевѣса  въ  битвѣ, если вы нуж денъ  б у д етъ  принять ее, 
но для того , чтобы окруж и ть  г о р о д ъ  кольцом ъ  и взять его  ш тур- 
момъ. П риб ы въ  к ъ  А мфиполю, о н ъ  расп олож и лъ  войско  на силь- - 
номъ холмѣ п ер ед ъ  городо м ъ , а самъ осматривалъ  болотистую  
м ѣстность С трим она 2), и зслѣ довалъ  полож еніе города  по отно- 
ш енію  к ъ  Ѳ ракіи . К леонъ  полагалъ, что м ож етъ , когда ни по- 
ж елаегъ , отступи ть  б е з ъ  битвы. И, правда, на укрѣ плен іи  не п о к а 
зы валось н икого , никто  не вы ходилъ  и з ъ  вор отъ , и всѣ они были 
зап ерты . П оэтом у  К леонъ  считалъ даж е о ш и б к о ю , что не взялъ 
съ  собою  маш инъ, полагая, что го р о д ъ  остался б е з ъ  войска и 
что поэтом у о н ъ  взялъ  бы его. Браси дъ , лиш ь то л ько  замѣтилъ  дви 
ж е т е  аѳинянъ, тотчасъ  спустился о т ъ  Кердилія 3) и вступилъ въ 
А мфиполь. О н ъ  не дѣ лалъ  вылазки и не вы сграивалъ  войска про- 
гивъ  аѳинянъ , потому что не полагался на свои силы и считалъ 
и х ъ  слабѣе непріятельскихъ, но не въ  отнош еніи  численности 
(в ъ  этом ъ  о тнош еніи  он ѣ  были почти равны), а качества: въ  походѣ 
участвовали  свѣжія войска аѳинянъ, самая лучш ая часть лемніянъ 
и им брянъ  4). П оэтом у  Б р аси дъ  рѣш ился уп отреби ть  хитрость  
при нападеніи. Если бы о н ъ  обн аруж и л ъ  п ер ед ъ  противниками і  

численность своего  войска и необходим ое только  его  вооруж еніе, 
дум алъ  Б р аси дъ , п о б ѣ д а  была бы достигнута не так ъ-то  легко, 
какъ  в ъ  том ъ  случаѣ, если аѳиняне не у в и д ятъ  и хъ  заранѣе и 
не проникнутся  п резрѣ н іем ъ  к ъ  д ѣ й ст в и тельному и хъ  положенію .

1) Ср. IV, 28 5. 93 3. — 2) IV, 108. — 3) 6 s. — 4) Ср. III, 5



вѣдъ кто нападаетъ п озж е, т о тъ  страш нѣе врагамъ, чѣмъ тѣ , съ  к о 
торы м и уж е ведется борьба . И  самъ ты будь доблесгенъ , к акъ  и 
п о д о б аеть  спартіату , и вы, сою зники, слѣдуйте за нимъ м уж е
ственно и знайте, что для славной борьбы  нужны три  условія: 
рѣш имость, чувство чести и повиновеніе н ачал ьн икам и  Будьте  
убѣ ж ден ы , что сегодня вы или докаж ете  ваш у доблесть  и стя
ж аете  себ ѣ  свободу  и имя сою зни ковъ  лакедемонянъ, или же 
сдѣ лаетесь  рабам и аѳинянъ ,— это въ  наилучш емъ случаѣ, не то  
б у д ете  п роданы  въ  рабство  или перебиты; и рабство ваш е бу- 
д е т ъ  т я г о с тнѣе преж няго , а  освобож денію  остальны хъ эл ли н овь  
вы воспрепятствуете . И такъ , не р обѣ й те , помня, за  что идетъ  
бо р ь б а . Что касается меня, то  я докаж у , что могу не только  
давать  совѣты  другим ъ , но и самъ выполнять и хъ  на д ѣ л ѣ “.

П ослѣ  этой  рѣчи  Б раси дъ  самъ сталъ готовиться  к ъ  вылазкѣ, 
а остальное войско, п од ъ  начальствомъ К леарида, поставлено 
было у  т а к ъ  назы ваем ы хъ Ѳ ракійски хъ  в о р о тъ  съ  тѣмъ, чтобы 
такж е сдѣлать вылазку, к акъ  бы ло п риказано  1). Когда стало 
видно, к ак ъ  Б р аси д ъ  спустился о тъ  Кердилія, какъ  въ  городѣ  
(и зв н ѣ  мож но было видѣть, что  там ъ  дѣлается) о н ъ  зан ятъ  ж ертво- 
прин ош ен іем ъ  подлѣ  святилищ а Аѳины и готовится к ъ  вылазкѣ, 
К леону, выступивш ему въ  то  время вперед ъ  для рекогн осц и 
ровки  мѣстности  2), дали знать, что  в ъ  г о р о д ѣ  видно все не- 
п ріятельское войско, что п о д ъ  воротам и замѣтны въ  бол ьш о м ь  
числѣ ноги лош адей  и людей, которы е, повидимому, готовятся 
к ъ  вылазкѣ . Выслуш авш и это , К леонъ  п одош елъ  к ъ  городу  
и самъ у в и д ѣ л ъ  это . Н е желая давать  сраженіе преж де, чѣмъ 
явятся к ъ  нему вспомогательны е отряды, и полагая, что ему 
удастся  отступи ть  своевременно, К леонъ  п риказалъ  дать  сигналъ 
к ъ  отступленію  и в ъ  то  ж е время велѣлъ о тступаю щ им ъ п о в о 
рачивать лѣвы м ъ кры лом ъ  в ъ  сторон у  Э іона, что  только  и было 
возм ож но . Т акъ  к а к ъ  Клеону казалось, что д ѣ л о  подвигается ме
дленно, о н ъ  самъ о б о р о т и л ъ  п равое крыло и п овелъ  войско 
назадъ , оставивш и его  неприкры ты м ъ со стороны  непріятеля. 
В ъ  это  время Б расидъ , видя, что настал ь благопріятный мом ентъ и

1) 9 , .  -  2) 7 , .



что аѳинское войско в ъ  движеніи , сказал ъ  своим ъ  и п рочи м ъ  
воинамъ: „Враги насъ не ж дутъ , что  ясно по движ ен ію  копій 
и го л о в ы  не так ъ  обы кновенно о ж и д аю гъ  нападаю щ и хъ . П усть  

кто-нибудь о тк р о етъ  ворота , который я п риказалъ  откры ть, и смѣло 
возмож но скорѣе ринемся на н и х ъ “ . И  Б раси дъ  вы ш елъ  ч е р е зъ  
ворота  у  палисада и ч ер е зъ  первыя ворота  въ  тогдаш ней  длинной 
стѣнѣ 1), бѣглы м ъ м арш ем ъ направился по  прямом у пути , гдѣ т е -  
перь, на укр ѣ пл ен нѣ й ш ем ъ  п унктѣ , с т о и т ь  тр о ф ей , у д ар и л ъ  на 
аѳинянъ, испуганны хъ и разстрой ством ъ  своихъ  р ядо в ъ  и при- 
веденны хъ въ  панику отвагою  Б расида. У даривш и въ  середину 
войска, Б раси дъ  прин уди лъ  аѳи нянъ  к ъ  отступленію . В ъ  то  ж е 
время Клеаридъ, согласно приказан ію  2), сдѣлалъ  вылазку ч ер е зъ  
Ѳ ракійскія  ворота  и устремился на непріятельское войско. И 
неожиданность, и внезапность  нападенія съ  д в у х ъ  сто р о н ъ  п р о и з
вели смятеніе среди аѳинянъ. Л ѣ в о е  крыло ихъ, о б р ащ ен н о е  к ъ  
Э іону и уж е  выступивш ее впередъ, то тчасъ  о тдел и л ось  и бѣ- 
ж ало. Ф лангъ э го т ъ  у ж е  отступалъ , когда Б расидъ , пробивш ійся  
къ  правом у крылу, б ы л ь  раненъ. А ѳиняне не замѣтили его па- 
денія, а стоявшіе вблизи воины подняли его и унесли. П р авое  
крыло аѳинянъ держ алось дольш е. Т акъ  к акъ  К леонъ  съ  самаго 
начала не дум алъ  удерж и вать  позицію , то  о н ъ  тотчасъ  стал ь  г о т о 
виться к ъ  бѣгству, но бы лъ  н астигнуть  миркинскимъ п елтасгом ъ  
и у б и т ь .  Гоплиты его , собравш ись на холмѣ, хотя  они два-три  раза  
отраж али  аттаку  Клеарида, подались только  тогда, когда миркин- 
ская и халкидская конница, а такж е пелтасты , окруж и вш іе  и хъ  и 
метавш іе дротики , вынудили обрати ть  тылъ. Т акъ  все войско  
аѳинянъ  у ж е  обратилось  в ъ  бѣгство, съ  тр у д о м ъ  спасаясь по 
м ногимъ дорогам ъ  черезъ  горы. В сѣ воины, которы е не были 
истреблены  тотчасъ  ж е въ  рук оп аш н ом ъ  бою  или халкидской к о н 
ницей и пелтастами, убѣ ж али  въ  Э іонъ. М еж ду  тѣ м ъ  воины, 
п одн явш и  Брасида съ  поля битвы и спасши его, принесли в ъ  
г о р о д ъ  ещ е съ  признаками ж изни. О н ъ  у зн ал ъ  о п о б ѣ д ѣ  своего  
отряда и немного спустя скончался. О стальные воины, п о д ъ  на- 
чальствомъ Клеарида, возвратились и зъ  погони  за непр іятелем ъ , 
сняли доспѣхи съ  уб и ты х ъ  и водрузили  троф ей .

1) IV, 102 4. 103 5. — 2) 9 т



П ослѣ  этого всѣ сою зники въ  п о лн ом ь  вооруж ен іи  проводили 
п р ахъ  Брасида и похоронили  его  на общ ественны й счетъ  в ъ  го- 
родѣ  п ер ед ъ  нынѣш ней площ адью . А мфиполиты  воздвигли  ограду  
кругом ъ  его гробницы  и съ  то го  времени въ  честь его, к акъ  
героя, закалы ваю тъ  ж ертвен ны хъ  ж иво тны х ъ , устр аи ваю тъ  п о 
четны я состязанія  и приносятъ  еж егодны я ж ертвы. О ни так ж е  
признали  его экистом ъ  колоніи, р азр у ш и в ш и  сооруж енія  Га- 
гнона  1) и у н ичтож и вш и  все, что  долж но было бы напоминать 
когда-ли бо  в ъ  б у д у щ ем ъ  о б ъ  основаніи имъ колоніи, —  все это  
потом у , что амфиполиты считали Брасида своимъ спасителемъ, а 
кро м ѣ  то го  при тогдаш н ем ъ  положении, и зъ  боязни аѳинянъ, д о р о 
ж или  сою зо м ъ  съ  лакедемонянами. Ч то  ж е касается Гагнона, то , 
вслѣдствіе вражды к ъ  аѳинянамъ, амф иполиты  не находили, к акъ  
п реж де, ни выгоды для себя, ни удовольствія  воздавать  ему п о 
чести. У биты хъ амф иполиты  выдали аѳинянамъ. А ѳинянъ пало : 
о коло  ш ести сотъ  человѣкъ , а непріятелей семеро: объясняется  это 
тѣм ъ , что п о д ъ  А мфиполемъ не было правильнаго сраженія, а о н о  
п р о изо ш л о  при  столь чрезвы чайны хъ  обстоятельствахъ , когда 
п редварительно  наведенъ  бы лъ  у ж а съ  на аѳинянъ. П ослѣ погре- я 
бенія у б и т ы х ъ  аѳиняне отплыли домой, а сою зники лакедемонянъ 
вмѣстѣ съ  К леаридомъ занялись устро й ством ъ  д ѣ л ъ  въ  А мфиполѣ.

В ъ  то  ж е время, въ  конц ѣ  лѣтней  кампаніи, лакедемоняне Рам- 
фій 2), А втохаридъ  и Э пи кидидъ  направлялись к ъ  Ѳ ракійскому п о 
бер еж ью  съ  вспомогательнымъ войском ъ  и зъ  девятисотъ  гопли- 
т о в ъ  и, по  прибытіи  въ  Гераклею, что въ  Трахинѣ, улаживали 
дѣла, в ъ  чемъ-либо казавшіяся имъ неправильными 3). П ока  они : 
замѣш кались здѣсь, п р оизо ш л о  сраженіе при Амфиполѣ, и на- 
сту п ил ъ  к о н е ц ъ  лѣтней  кампаніи.

В ъ  началѣ слѣдую щ ей  зимней кампаніи Рамфій съ  товари 
щами п р о ш ел ъ  до  Піерія, что въ  Ѳессаліи. Н о  та к ъ  к а к ъ  ѳесса- 
ліяне оказывали  противодѣйствіе ,  а кромѣ  того  у м е р ъ  Брасидъ , 
для к о то р аго  они и вели войско, то  Рамфій и товари щ и  п овер 
нули н азадъ; они рѣш или, что, послѣ  того  к а к ъ  аѳиняне, п о тер п ѣ в ъ  
пораженіе, отступили, благопріятны й мом ентъ  миновалъ; к ъ  тому

1) IV, 102 4. — 2) I, 139 j. _  3) Ср. III, 92. 93.



же они чувствовали себя безсильными самимъ п риводи ть  въ  
исполненіе тѣ  или иные планы Б расида. В п р о ч ем ь  в о зв р а т и 
лись они, главнымъ о б р а зо м ь , п отом у  что усматривали  в ъ  лаке- 
демонянахъ, когда выступали впередъ , больш е склонности  к ъ  за- 
ключенію мира.

С лучилось такъ , что вскорѣ  послѣ  битвы при А мфиполѣ и 
возвращ енія  Рамфія и зъ  Ѳ ессаліи ни та, ни другая  и зъ  вою ю щ ихъ  
сторон ъ  не предпринимала уж е  никакихъ  военны хъ  дѣйствій  и 
о б ѣ  склонялись больш е к ъ  миру. А ѳиняне склонны были к ъ  этому, 
потому что, п о тер п ѣ в ъ  пораж ен іе  при  Д еліи  и в скорѣ  послѣ 
т о го  новое при А мфиполѣ 1), потеряли  уж е  ту  у в ѣ рен н ость  въ  
своихъ  силахъ, благодаря  которой  они раньш е отвергли  предло- 
ж еніе о мирѣ, когда  имъ казалось , что, при тогдаш н ей  удачѣ , они 
вы йдутъ  побѣдителями 2). О ни боялись такж е, к ак ъ  бы сою зники, 
ободренны е ихъ  неудачами, не отлож ились ещ е в ъ  больш ем ъ  
числѣ. В ъ  виду всего этого  аѳиняне раскаивались, что не зак л ю 
чили мира послѣ пилосскаго дѣла, когда  представлялся к ъ  тому 
удобны й случай. С ъ  другой  стороны, лакедемоняне склонялись к ъ  
миру, потому что война принимала неож иданны й для н ихъ  обо - 
р о г ь  (они думали, что въ  немного л ѣ т ъ  со к р у ш атъ  м огущ ество  
аѳинянъ  раззо рен іем ъ  и хъ  страны), а такж е п отом у, что испы 
тали на островѣ  3) такую  неудачу, какая никогда ещ е  не п ости 
гала С парту . К ромѣ того , страна и хъ  подвергалась  гр аб еж у  и зъ  
П илоса и К иѳеръ  4); илоты п еребѣгали  к ъ  непріятелю , и л акедем о
няне постоянно ждали, какъ  бы остававш іеся на мѣстѣ  илоты, 
разсчитывая на бѣ гл ец овъ  и на сложивш ееся тогд а  полож еніе дѣлъ , 
не возмутились п р оти в ъ  нихъ снова, к ак ъ  преж де 5). Къ этом у п ри 
соединялось и то , что заключеннОіМу съ  аргивянами тридцатилѣт- 
нему д о гов о ру  истекалъ срокъ , заклю чать же новый аргивяне не 
ж елали, если не в озвратятъ  имъ Кинуріи 6). Л акедем онянам ъ  к а за 
л ось  невозм ож ным ъ воевать разом ъ  и съ  аргивянами и съ  аѳиня- 
нами; они подозрѣ вали , что н ѣ которы е го рода  П елопоннеса  намѣ- 
рены перейти  на сторон у  аргивянъ, какъ  и случилось на самом ъ

1) IV, 100 — 101. V, 10. — 2) Ср. IV, 21 41. — 3) Сфактеріи.— 
4) IV, 41 2. 54 |. -  5) I, 101 * — 6) IV, 56 ,. V, 41



д ѣ л ѣ  *). Таковы  были соображ ен ія , по  к оторы м ъ  о б ѣ  стороны  на
ходили , что слѣ дуетъ  заклю чить мирный д о г о в о р ъ . В ъ  особенности  
склонны были к ъ  этом у  лакедемоняне, т а к ъ  к а к ъ  они сильно желали 
вернуть своихъ  граж данъ, бы вш ихъ  на островѣ: въ  числѣ плѣнны хъ 
были знатнѣйш іе  с п ар тіаты 2), находивш іеся в ъ  родствѣ  съ  равными 
имъ по  полож ен ію  гражданами. В отъ  почему лакедемоняне начали : 
п ер егово ры  немедленно послѣ взятія в ъ  плѣ н ъ  этихъ  спартіатовъ; 
но аѳиняне, п ока  счастье имъ благопріятствовало , ни за  что не хо- 
тѣ ли  кончать  войну на равн ы хь  условіяхъ  3). Когда лакедемоняне, 
немедленно п ослѣ  пораж ен ія  аѳинянъ при Деліи, узнали, что т е 
п ерь  послѣдніе б у д у г ь  уступчивѣе, они заключили однолѣтнее пе- 
ремиріе, в ъ  теченіе ко то р аго  долж ны  были происходить  сношенія 
и совѣщ анія  о болѣе продолж ительном ъ  замиреніи 4). П отом ъ, 
когда п р оизош л о  пораж еніе аѳинянъ и при А мфиполѣ, когда умерли 
К леонъ  и Б расидъ , лица, съ  той  и друго й  стороны  наиболѣе про- 
тиводѣйствовавш ія  миру, послѣдній потому, что войною  добы валъ  
себѣ  успѣхи  и п очетъ , первый въ  той  увѣренности , что, съ  водво- 
рен іем ь  мира, низости его  легче обн аруж атся , а клеветническіе 
навѣты его  б у д у г ь  внуш ать  меньше довѣрія , тогда  в ъ  о б о и х ь  
государствахъ  наиболѣе стали дѣйствовать  въ  пользу  мира царь 
л акедем онянъ  П листоанактъ , сы нъ Павсанія, и Никій, сы нъ Н икерата, 
и зъ  стратеговъ  того  времени счастливѣйш ій в ъ  командованіи  вой- 
скомъ. М и р ъ  предпочитали  они тѣ м ъ  болѣ е  по  слѣдую іцим ъ сообра- 
женіямъ: Н икій , ещ е не испытавшій неудачи и пользовавш ійся  ува- 
ж еніемъ, ж елал ъ  сохранить" свое счастье до  конца, теперь же почить 
о т ъ  т р у д о в ъ  самому и освободить  о тъ  нихъ  граж данъ, а на будущ ее  
время сохранить славное имя, какъ  человѣкъ , не причинившій ника
к о го  у щ ер б а  государству; он ъ  полагалъ, что э то удается  при безопас
ности полож енія  тому, кто меньше всего п одвергаетъ  себя испы- 
таніямъ судьбы, безопасность  же дается миромъ. Что касается Пли- 
стоанакта, т о  по  п овод у  его  возвраіценія  недруги  клеветали на 
него и всякій ра зъ ,  когда лакедемоняне терпѣли какую -либо 
неудачу, ставили на видъ, что случилось это  вслѣдствіе противо-
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законнаго  возвращ енія  П л и с т о а н а к т а  1). О ни обвиняли  его  въ  
том ъ, что вмѣстѣ съ  своимъ братом ъ, А ристоклом ъ, о н ъ  угово - 
ри лъ  дельфійскую  про рочи цу  и зрекать  являвшимся в ъ  Д ел ь ф ы  ла- 
кедемонскимъ ѳеорам ъ  въ  теченіе долгаго  времени слѣ дую щ ее: 
„ И зъ  чуж ой земли въ  свою  возвратить  сѣмя полубога , З е в со в а  
сына; иначе б у д у тъ  пахать  серебряны м ъ п луго м ъ " . О бвиняли они 
П листоанакта такж е в ъ  томъ, что впослѣдсгвіи  о н ъ  п о буди л ъ  ла- 
кедемонянъ возвратить его  въ  С пар ту , на девятн адцатом ъ  году  его 
изгнанія и зъ  Л икея, куда о н ъ  б ѣ ж ал ъ  п отом у, что, казалось, отсту- 
пилъ въ  свое время и зъ  А ттики вслѣдствіе подкупа, и гдѣ , и зъ  
страха п ередъ  лакедемонянами, занималъ, во время своего изгнанія, 
половину того  помѣщ енія, к оторо е  принадлеж ало святилищ у Зевса; 
обвиняли его  и въ  томъ, что, при возвращ еніи  его , участвовали 
хоры  и соверш ались т ѣ  ж ертвы , съ  какими, при  первом ъ  основаніи  
Лакедемона, лакедемоняне ставили царей. П листоанактъ , тяготясь 
этой  клеветой и полагая, что стан етъ  неуязвимъ для своихъ  враговъ  
въ  мирное время, когда никакихъ  неудачъ  не б у д ет ъ  и когда 
вмѣстѣ съ  тѣм ъ  лакедемоняне п о лу ч ать  обратн о  своихъ  согра- 
ж д а н ъ 2), между тѣ м ъ  к акъ  во время войны всегда выдаю щіеся люди, 
по поводу  неудачъ, н еизбѣ ж н о  п одвергаю тся  клеветѣ , очень ст р е 
мился к ъ  заключенію соглашенія. В ъ  эту  ж е зимнюю  кампанію 
воюю щ ія стороны  вступили въ  переговоры , и уж е к ъ  веснѣ л ак е 
демоняне, съ  цѣлью  угрозы , разослали по государствам ъ  п р и к азъ  
готовиться к ъ  возведенію  укрѣпленій  3), чтобы сдѣлать аѳи нянъ  
болѣе сговорчивыми. Во время совѣщ аній  о б ѣ  стороны  взаимно 
предъявляли многочисленныя притязанія , но затѣ м ъ  согласились 
заклю чить миръ на условіи, что каж дая  сторон а  возвр ати тъ  то , что 
п р іо бр ѣ тен о  во время войны, аѳиняне ж е Н исею  у д е р ж а г ъ  за со 
бою  4) (на требование аѳинянъ  возврати ть  П латею  ѳивяне отвѣчали, 
что они не силою овладѣли городом ъ  и не вслѣдствіе измѣны, но что 
ж ители его присоединились к ъ  н и м ъ  по соглаш енію 6) ;  в ъ  силу т о го  ж е, 
указывали  ѳивяне, аѳиняне удерж и ваю тъ  Н исею ). П ослѣ этого  л ак е 
дем оняне созвали своихъ  сою зниковъ , и т а к ъ  к ак ъ  всѣ они, за  исклю-
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чен іем ъ  беотянъ, коринѳянъ , элеянъ и мегарянъ, к ото ры м ъ  условія 
до го в о р а  не нравились, подали голоса за  прекращ еніе  войны, то  
лакедемоняне вступили въ  соглаш еніе съ  аѳинянами, заключили 
съ  ними, а аѳиняне съ  лакедемонянами, слѣдую щ ій  клятвенно 
у тверж денны й д о го в о р ъ .

„ Д о г о в о р ъ  заклю чили аѳиняне и лакедемоняне со своими сою з
никами на сл ѣ д у ю щ и х ъ  условіяхъ  и принесли клятвы о т ъ  каж даго 
государства . Ч то  касается о бщ и хъ  святынь, то  всякому ж елаю 
щ ему мож но, по завѣ там ъ  огц ов ъ , приносить ж ертвы , вопрош ать  
орак ул ы , отправлять  ѳеоріи  суш ею  и моремъ безопасно. Свя- 
т ы н ѣ  и храму А поллона въ  Д ел ьф ах ъ  и дельфійцамъ, имъ са
мимъ и и х ъ  землѣ, бы ть независимым и1), свободными о т ъ  п о 
датей , рѣ ш ать  дѣла собственны мъ судом ъ  по завѣ там ъ  отц овъ . 
Д о г о в о р у  сущ ествовать  пятьдесятъ  л ѣ тъ  между аѳинянами съ 
сою зниками аѳинянъ  и лакедемонянами съ сою зниками лакеде- 
монянъ б е з ъ  к оварства  и у щ ер б а  на суш ѣ и на морѣ. Д а  не 
до зво л ен о  б у д ет ъ  лакедемонянамъ и и хъ  сою зникам ъ  браться  
за оруж іе  съ  ц ѣ л ью нанесенія вреда аѳинянамъ съ  ихъ  сою зни 
ками, ни аѳинянамъ и ихъ  сою зникам ъ  для нанесенія вреда  ла
кедемонянам ъ съ  ихъ  сою зниками какими бы то  ни было спосо
бами. Если меж ду договариваю щ им ися сторонами в озни кнетъ  
какая-либо распря, он ѣ  обязаны  рѣ ш ать  ее судом ъ и клятвами 
согласно условіямъ, какія б у д у т ъ  приняты. Л акедем оняне и ихъ  
сою зники  должны возврати ть  аѳинянамъ А мфиполь. Во всѣхъ  
го ро д ахъ , какіе возвратили  лакедемоняне аѳинянамъ, пусть д о з 
волено  б у д ет ъ  каж дому уходи ть  съ  своимъ достояніемъ, куда 
у го д н о . Г ородамъ, вносящ имъ ф оросъ , установленны й при Ари- 
стидѣ, быть автономными 2). Д а  не д озволен о  буд етъ , по за- 
ключеніи  дого в ора , ни аѳинянамъ, ни и хъ  сою зникам ъ  браться 
за оруж іе  во зло  городам ъ , если они уплачиваю тъ  ф о р о съ . Города 
эти: А ргилъ, С таги ръ , А канѳъ, С толъ , О ли н ѳъ , С п ар т о л ъ 3). О ни не 
долж ны  бы ть сою зниками ни тѣ хъ , ни д руги хъ , ни лакедемонянъ, 
ни аѳинянъ; если аѳиняне склонятъ  города  к ъ  сою зу , то  да б у д етъ

1) Отъ фокидянъ. I, 112 5. — 2) Ср. I, 96 2. — 3) IV, 103 а. 88 а. 88 ѵ I, 
5 8 ,. II, 79 3.



д озволен о  имъ, если п ож елаю гь , вступить въ  со ю зъ  съ  аѳинннами. 
М екибернянамъ, санеямъ 1), сингіямъ ж ить в ъ  св ои хъ  горо дахъ , 
равно какъ  олинѳянамъ и аканеянамъ. Л акедем он ян е  и сою зники  
должны возвратить  аѳинянамъ П ан ак тъ  2); аѳиняне долж ны  вер нуть  
лакедемонянамъ К орифасій  3), К иѳеры 4), М еѳаны 5), П телей , А та- 
ланту в) и всѣхъ  лакедем онскихъ  граж данъ , какіе содерж атся  в ъ  
аѳинской темницѣ или заклю чены  въ  какой-либо  другой  части 
аѳинскихъ  владѣній; аѳиняне долж ны  отпустить  такж е осаждае- 
мы хъ в ъ  С кіонѣ  пелопон н есцевъ  и п рочи хъ  лакедемонскихъ  
сою зниковъ , какіе находятся въ  С кіон ѣ  и к аки хъ  п ослалъ  туда 
Б р аси д ъ 7), равно всѣ хъ  лакедем онскихъ  сою зни ковъ , какіе содер 
жатся в ъ  аѳинской темницѣ или заклю чены  в ъ  какой-либо  д р у 
гой части аѳинскихъ  владѣній. Т ак ъ  ж е лакедемоняне и и хъ  
сою зники долж ны  возвратить  всѣ хъ  аѳи нянъ  и и хъ  сою зни ковъ , 
к аки хъ  у  себя имѣю тъ. Касательно скіонянъ, т о р о н ян ъ  8), серми- 
л іевъ  9) и жителей всякаго друго го  города, н аходящ егося  въ  аѳин- 
ской власти, аѳинянамъ предоставляется обсудить  участь  и х ъ  и 
прочи хъ  городовъ , к ак ъ  они рѣ ш атъ . Аѳиняне обязую тся  д ать  
клятвы лакедемонянамъ и и хъ  сою зникам ъ  в ъ  каж д ом ъ  г о р о д ѣ  
отдѣльно. О б ѣ  стороны, въ  лицѣ семнадцати человѣ къ  о т ъ  каж даго  
государства, пусть д ад у гъ  клятву, какая въ  немъ считается вели
чайшею . Клятва долж на гласить так ъ : „Я пребу ду  в ъ  эти хъ  усло- 
віяхъ и догово рѣ  по справедливости и б е з ъ  обмана" 10). Т акую  же 
клятву должны дать  лакедемоняне и и хъ  сою зники  аѳинянамъ. 
О бѣ и м ъ  сторонам ъ  возобновлять клятву еж егодно . Стелы поставить 
въ  Олимпіи, въ  П иѳонѣ, на Исѳмѣ, в ъ  А ѳинахъ  на акрополѣ , 
в ъ  Л акедем онѣ  въ  А миклеонѣ. Если какая и зъ  с то р о н ъ  въ чемь- 
либо  въ  каком ъ-либо пунктѣ  д ѣ л аетъ  упущ еніе , предоставляется 
тѣ м ъ  и другимъ, аѳинянамъ и лакедемонянамъ, в ъ  согласіи съ  клят- 
веннымъ договором ъ , послѣ справедливы хъ п ерегово ровъ , внести 
такія  измѣненія, какія рѣ ш ат ъ  о б ѣ  сторо н ы ".

„Д о го в о р ъ  начинается при э ф о р ѣ  П листолѣ за  четыре дня д о  
окончанія мѣсяца Артемисія, въ  А ѳин ахъ  ж е при ар хон тѣ  А лкеѣ

1) IV, 109 3. — 2) 3 5. — 3) IV, 3 2. — 4) IV, 53 ,.  — ») IV, 45 2. — 
6) И, 32. — 7) IV, 120 j. 123 4. 131 ,. 1331. -  8) IV, 110 — a )  I, 6 5 , . — 
10) Cp. 47



з а  ш есть дней д о  окончанія мѣсяца элаф еболіона. Д авали  клятвы 
и заклю чали д о г о в о р ъ  слѣдую щ ія  лица: и зъ  лакедем онянъ— Пли- 
стоанактъ , А гидъ, П листолъ , Д ам агетъ , Х іонидъ, М етагенъ , А канѳъ, 
Д аи ѳъ , И схагоръ , Ф илохаридъ , З евкси д ъ , А нтиппъ, Теллидъ, 
А лкинадъ, Эмпедій, М енасъ , Л аф илъ; и зъ  аѳинянъ— Л ампонъ, 
И сѳміоникъ, Н икій , Л ах етъ , Е вѳидем ъ, П роклъ , П и ѳод ор ъ , Гаг- 
нонъ, М и ртилъ , Ѳ расиклъ , Ѳ еаген ъ , А ристократъ , Іолкій, Тимо- 
к р атъ ,  Л ео н т ъ ,  Л ам ахъ , Д ем о сѳ ен ъ " .

Э т о т ъ  д о г о в о р ъ  состоялся въ  концѣ  зимней кампаніи, к ъ  на
чалу  весны, то тч асъ  послѣ городскихъ  Діонисій, по прошествіи  
п олн ы хъ  десяти л ѣ тъ  и нѣ сколькихъ  дней со времени перваго  втор- 
женія  в ъ  А ттику  и начала этой  в ой н ы 1). В ѣрнѣе изслѣдовать 
собы тія  по  пер іодамъ времени, не отдавая предпочтенія  перечи- 
сленію именъ лиц ъ  долж ностн ы хъ  или иныхъ, облеченны хъ тѣми 
или иными почетными долж ностями в ъ  каж дом ъ  государствѣ, по 
которы м ъ  обозначаю тся  прош лы я событія. Т акое исчисленіе не
точно, т а к ъ  к ак ъ  то  или иное собы тіе имѣло мѣсто в ъ  началѣ, 
в ъ  серединѣ  или въ  к акой -н и будь  другой  ср о к ъ  службы такого  
лица. Н ап ро ти въ , ведя счетъ  по  лѣтнимъ и зимнимъ кампаніямъ, 
к ак ъ  это  сдѣлано у  меня, и считая каж дую  и зъ  эти хъ  кампаній 
за  п олови ну  года, мож но установить десять лѣ тни хъ  и столько же 
зим нихъ  кампаній в ъ  этой  первой  войнѣ  2).

Т а к ъ  какъ , п о  ж ребію , лакедемонянамъ выпало на долю  пер- 
вы мъ во зврати ть  свои п ріобрѣтен ія , т о  они тотчасъ  отпустили 
содерж ащ и хся  у  нихъ  плѣнны хъ и отправили на Ѳ ракійское п о 
б ер еж ь е  посольство , состоявш ее и зъ  И схагора, М енаса и Фило- 
хари да, съ  приказан іем ъ Клеариду 3) передать  А мфиполь аѳиня- 
намъ, а остальны м ъ ѳракіянам ъ принять д о го в о р ъ  согласно уста- 
новленны мъ для к аж даго  города  условіямъ. Н о  ѳракійскіе города 
не желали этого , считая д о г о в о р ъ  для себя непріемлемымъ. 
К леаридъ  такж е, въ  у го д у  халкидянамъ, не отдалъ  Амфи пол я, 
говоря , что  п р о ти в ъ  и хъ  воли о н ъ  не м огъ  бы его  возвратить . 
С амъ К леаридъ  съ  послами п оспѣш но прибы л ь оттуда  въ  Л а к е - 
дем онъ съ  цѣлью  оправдаться, если бы И схагоръ  и его  товари щ у  

1) И, I. — 2) Т. н. Архидамовой. — 3) 11 3.
\  ,



стали обвинять его  въ  ослушаніи . Вмѣстѣ съ  т ѣ м ъ  о н ъ  ж елал ъ  
узнать , нельзя ли ещ е измѣнить соглаш еніе 1). У видѣвш и, что  
лакедемоняне связаны д о го в ором ъ , К леаридъ  о д и н ъ  отправился  
поспѣш но въ обратны й путь: лакедемоняне посылали его  т еп ер ь  
съ  рѣш ительны мъ приказан іем ъ возврати ть  городъ , в ъ  п р о ти в н о м ъ  
случаѣ вывести и зъ  него всѣхъ  находящ ихся там ъ п елопоннесцевъ .

Т акъ  к акъ  сою зники  находились ещ е въ  Л акедем онѣ, то  т ѣ м ъ  
и зъ  нихъ, которы е не приняли догов ор а , лакедемоняне велѣли 
признать  его . Н о  на так и х ъ  ж е основаніяхъ , на каки хъ  отвергли 
сою зники д о г о в о р ъ  сначала, они отказались  п ринять  его  и теперь, 
если въ  д о го в о р ѣ  не б у д е т ъ  ины хъ болѣ е  справедливы хъ условій.

 Т акъ  к акъ  сою зники  не подчинялись лакедемонянамъ, то  послѣдніе 
отпустили и хъ  и рѣш или  одни заклю чить со ю зъ  съ  аѳинянами, 
полагая, что аргивяне, не п ож ел авш іе , по прибытіи  к ъ  нимъ 
Ампелида и Л ихаса, во зобн ови ть  д о г о в о р ъ  съ  лакедемонянами, имъ 
нисколько не страш ны  и что, н авѣрное, остальной  П елоп он несъ  
останется въ  п окоѣ . И такъ , во время пребы ванія  аѳи нски хъ  по- 
словъ въ Л акедем онѣ, лакедемоняне, послѣ п ереговоро въ , п риш ли  
к ъ  соглашенію  съ ними и заключили слѣдую щ ій , подтверж денны й 
клятвами, сою зъ.

„Н а слѣ дую щ и хъ  условіяхъ  аѳиняне и лакедемоняне б у д у т ъ  
сою зниками въ  теченіе пятидесяти лѣтъ: если кто-либо  п о й д етъ  
врагами на землю лакедемонянъ и б у д ет ъ  твор и ть  зло  лак еде
монянамъ, аѳиняне обязую тся  помогать  лакедем онянам ъ всяче- 
скимъ способом ъ  по м ѣ рѣ  силъ  и возм ож ности . Если, по 
опустош еніи  страны, врагъ  удалится, г о р о д ъ  его  считается не- 
пріятельскимъ для лакедем онянъ и для аѳинянъ, несетъ  наказаніе о т ъ  
т ѣ х ъ  и д руги хъ , и миръ  съ  нимъ заклю чается обоими госу дар 
ствами купно. Э то  долж но соблю даться справедливо, ревностно ,

 б е зъ  обмана. Если кто-либо п ой д етъ  врагами на землю аѳинянъ  
и б у д етъ  творить зло  аѳинянамъ, лакедемоняне обязую тся  п ом о
гать аѳинянамъ всяческимъ способом ъ  по м ѣрѣ  силъ и в о зм о ж н о 
сти. Если, по опустош еніи  страны, врагъ  удалится, г о р о д ъ  его  
считается непріятельскимъ для лакедем онянъ и для аѳи нянъ ,

1) По отношенію къ ѳракійскимъ городамъ.



становленій  договора. В ъ  теченіе ш ести л ѣ т ъ  и десяти  мѣсяцевъ  
стороны  воздерж ивались о тъ  п ох о д о в ъ  в ъ  земли д р у г ъ  д р у г а - 
но за предѣлами своихъ  земель онѣ, среди н енадеж наго  замиренія , 
причиняли д р у гъ  др угу  очень больш ой  вредъ . П отом ъ , буд учи  
вынуждены разорвать  д огов ор ъ , заклю ченный послѣ  десяти л ѣ т ъ  
войны, стороны  снова вступили в ъ  откры тую  борьбу . Т о т ъ  ж е  
Ѳ у ки ди дъ  аѳинянинъ оп исалъ  и эти  собы тія  въ  том ъ  порядкѣ , 
к акъ  соверш ались они, по лѣтним ъ  и зимним ъ кампаніямъ, до тѣ х ъ  
по ръ , пока  лакедемоняне и и хъ  сою зники  не п олож или  к он ец ъ  
владычеству аѳинянъ и не овладѣли длинными стѣнами и П иреем ъ . 
Д о  этого  момента война длилась в ъ  о бщ ей  сложности  двадцать  
семь л ѣ тъ . Если кто-либо  не б у д ет ъ  считать за войну состоявш ееся  
в ъ  п ром еж уткѣ  ея примиреніе, т о т ъ  б у д ет ъ  судить невѣрно. 
Если судить о времени примиренія по  т ѣ м ъ  ф актам ъ, которы е 
отличаю тъ  его  о т ъ  времени болѣ е  ранняго  и болѣ е  поздн яго , 
то , окажется, не слѣ дуетъ  считать его  мирнымъ временемъ: не 
все, опредѣленное д оговором ъ , было в о звращ ен о  и получено; 
сверхъ  того  съ  о б ѣ и х ъ  стор он ъ  происходили наруш енія  д о го в о р а  
въ  М антинейской и Э пидаврской  войн ахъ  1) и въ  др у ги х ъ  предпрія- 
тіяхъ; да и сою зники  Ѳ ракійскаго  п обереж ья  были не менѣе, чѣ м ъ  
преж де, враж дебно  настроены  к ъ  аѳинянамъ, а беотяне соблю дали 
перемирие, ко тор ое  долж но было возобновляться  каж ды е десять 

 дней 2). Т аким ъ образом ъ , производя  счетъ  по зимнимъ и лѣтнимъ 
кампаніямъ, каждый н айдетъ  указан н ое  число л ѣ тъ  съ  нѣсколькими 
днями, если к ъ  первой  десятилѣтней войнѣ  прибавить п о д озри тел ь
ное замиреніе послѣ нея и слѣдовавш ую  за  тѣ м ъ  войну. Д ля  людей, 
опиравш ихся на предсказан ія  оракуловъ , только  оди н ъ  это т ъ  счетъ  

 и оправдался. Я помню, все время о т ъ  начала войны и д о  конца 
многіе указывали, что война долж на продлиться  триж ды  девять лѣтъ . 

 Я переж и лъ  всю войну, благодаря  своему в озрасту  понималъ ее и 
внимательно наблю далъ  съ  тѣмъ, чтобы узн ать  въ  точности  отдѣль- 
ныя событія. Къ тому ж е случилось так ъ , что, въ  теченіе двадцати  
л ѣ тъ  послѣ моей стратегіи п од ъ  А мфиполемъ, я бы лъ въ изгнаніи , 
стоялъ близко к ъ  дѣлам ъ той  и другой  вою ю щ ей стороны , преим у-

1) 33 сл., 53 сл. — 2) 32 5.



н еудачъ , относились п ренебреж ительно , аргивяне ж е  находились 
во всѣ хъ  отнош еніяхъ  въ благопріятнѣйш ем ъ полож ен іи , п отом у 
что они не участвовали въ А ттической  войнѣ  и д аж е  извлекли 
себѣ  выгоды и зъ  того , что были въ  мирѣ съ  обѣими  вою ю щ им и 
сторонами. Благодаря  этому, аргивяне и стали принимать в ъ  с о ю зъ  
всякаго ж елаю щ аго  эллина. П реж де  всѣхъ  присоединились к ъ  арги- 
вянамъ мантинеяне съ  и хъ  сою зниками и зъ  боязни  лакедемонянъ. 
В ъ  самомъ дѣлѣ, ещ е во время войны лакедем он янъ  съ  аѳинянами 
мантинеяне подчинили себѣ  и сдѣлали подвластной часть Аркадіи 
и полагали, что лакедемоняне теперь, т а к ъ  к ак ъ  они освободились 
о т ъ  войны, не п отерп ятъ  такой  власти со сторон ы  мантинеянъ. 
П оэтом у они  съ  радостью  обратились к ъ  аргивянамъ, принимая 
в ъ  соображ ен іе , что государство  аргивянъ  велико, постоянно 
вр аж д уетъ  съ  лакедемонянами и, п о добн о  имъ самимъ, им ѣетъ  

 у  себя д ем о кр ати ч еск и  строй. П ослѣ отпаденія мантинеянъ и 
остальной П елопоннесъ  заговорилъ , что и ему сл ѣ дуетъ  поступить 
так ъ  же; мантинеяне, разсуж дали ж ители П елопоннеса, лучш е 
знали, почему они перемѣнили ф ронтъ ; к ъ  том у ж е пелопоннесцы  
были раздраж ены  п ротивъ  лакедемонянъ, между п рочим ъ  за  то , 
что въ  аттическомъ д о го в о р ѣ  стояло: не наруш ая клятвы, п р е 
доставляется лакедемонянамъ и аѳинянамъ прибавить к ъ  до го в о р у  
или изъять  и зъ  него то , что  рѣ ш ат ъ  оба  эти  государства  1). 

 Д ѣйствительно, эта статья догово ра  всего больш е смущ ала пело- 
поннесцевъ  и внуш ала п одозрѣн іе , к а к ъ  бы лакедемоняне вмѣстѣ 
съ  аеинянами не пожелали подчинить и хъ  себѣ. П раво  дѣлать  
измѣненія въ  д о го в орѣ , говорили они, д олж но  быть предоста- 

 влено всѣмъ сою зникамъ. Т аки м ъ  образом ъ , и зъ  страха  бол ьш и н 
ство пелопоннесцевъ  стало стремиться к ъ  аргивянамъ, причемъ 
каж дый заклю чалъ со ю зъ  за себя. Узнавши, что въ  П елопон- 
несѣ  пош ли такія рѣчи , что вести ихъ  н аучаю тъ  коринѳяне, 
которы е и сами, въ  свою  очередь, собираю тся  заклю чить д о 
го в о р ъ  съ  А ргосомъ, лакедемоняне отправили посольство въ  
К оринѳъ , желая предотвратить  грядущ ее. О ни обвиняли к орин - 
ѳянъ  въ томъ, что тѣ  начали все дѣло, и говорили, что если они

1) 18 п· 23 6



отлож атся  о тъ  лакедем онянъ и сдѣлаю гся сою зниками аргивянъ, то 
н ар уш ать  клятву. Н еправы  коринѳяне уж е и въ  томъ, продолжали 
послы, что они не принимаю тъ д о го в о р а  съ  аѳинянами, хотя въ  нем ь 
сказано, что рѣ ш ен іе  больш инства сою зни ковъ  им ѣетъ  обязательную  
силу для всѣхъ , если н ѣ тъ  к акого-ли бо  препятствія к ъ  тому со сто
роны  б о г о в ъ  или героевъ . В ъ  присутствіи сою зниковъ , которы е 
тож е  не приняли д о го в о р а  1) (они приглашены были р ан ьш е самими 
корин ѳянам и ), корин ѳяне  возражали лакедемонянамъ. Н е у к азы 
вая прямо на то , чѣмъ они были обиж ены , именно на невозвра- 
щ ен іе  имъ о т ъ  аѳинянъ Соллія и Анакторія 2), и на кое-что  иное, 
в ъ  чем ъ они считали себя обойденными, коринѳяне выставляли, какъ  
предлогъ , то , что они не намѣрены предавать эллиновъ Ѳ ракій- 
скаго  п обереж ья, так ъ  к ак ъ  связаны съ  ними частною клятвою, 
дан н ою  въ  то  время, к огд а  тѣ  впервые отложились вмѣстѣ съ  поти- 
деянами 3), и государственною , данною  позж е. Таким ъ образом ъ , s 
утверж дали  коринѳяне, они не н аруш аю тъ  сою знической  клятвы 
тѣмъ, что не вступаю тъ въ  д о г о в о р ъ  съ  аѳинянами; напротивъ, 
давш и клятву вѣрности  эллинамъ Ѳ ракійскаго  п обереж ья именемъ 
богов ъ , они наруш или  бы ее, если бы предали ихъ. Было ска
зано , п родолж али  они: „если не б у д етъ  препятствія со стороны  
б о г о в ъ  и г е р о е в ъ " ,  а данная клятва является в ъ  и хъ  глазахъ  именно 
препятствіемъ со стороны  бож ества. В о тъ  что сказали коринѳяне · 
относительно старинны хъ  клятвъ. Ч то же касается сою за съ  а р г и 
вянами, то  они намѣрены  посовѣтоваться съ  друзьями и посту
пить так ъ ,  к ак ъ  тр еб у ет ъ  справедливость. С ъ  тѣм ъ  лакедемон- t 
ское  посольство и удалилось дом ой. В ъ  К оринѳѣ  присутствовали 
тогда  и аргивскіе  послы, которы е рекомендовали  коринѳянамъ 
вступить въ  сою зъ  и не медлить; коринѳяне предложили имъ явиться 
на  ближ айш ее собраніе  въ  К оринѳъ . В скорѣ  явилось и посольство 
элеян ъ  и преж де всего заклю чило со ю зъ  съ  коринѳянами; затѣмъ 
оттуда  послы прибыли въ А ргосъ , к акъ  было полож ено ран ьш е 4), 
и вступили в ъ  со ю зъ  съ  аргивянами. В ъ  это  время элеяне были 
въ  ссорѣ  съ  лакедемонянами и зъ -за  Л епрея . Д ѣ л о  въ  томъ, ч т о : 
нѣ когда была война меж ду какими-то городам и  А ркадіи  и ле-

1) 17 2. — 2) ц ) 301- IV, 49. — 3) Ср. I, 5 8 ! .— 4) 27 ,. 28 і-



преатами; послѣдніе пригласили войти въ  со ю зъ  съ  ними элеянъ, 
обѣ щ ая  уступить имъ половину своей земли. П о  окончаніи  
войны, элеяне уступили землю самимъ лепреатам ъ , но обязали  
ихъ уплачивать еж егодно  по  одному т а л а н т у  1) З е в с у  Олимпий
скому. Д о  Аттической в ой н ы 2) лепреаты  уплачивали деньги, п отом ъ , 

п одъ  предлогомъ войны, перестали; будучи  снова побуж даемы  к ъ  
тому элеянами, лепреаты  обратились к ъ  лакедемонянамъ. Д ѣ л о  
передано было на с у д ъ  послѣднихъ . П о дозрѣ вая , что рѣш еніе  
суда б уд етъ  н ебезпристрастное, элеяне отказались о тъ  передачи 
дѣла 3) и опустош или  землю л епр еатовъ . Т ѣ м ъ  не менѣе л ак е 
демоняне признали л еп реато въ  автономными, а элеян ъ  ви н ова
тыми, так ъ  к ак ъ  послѣдніе уклонились о т ъ  передачи  д ѣ л а  на 
судъ , и послали въ  Л епрей  гарн и зон ъ  и зъ  гоплитовъ . По мнѣ- 
нію элеянъ, лакедемоняне приняли п о д ъ  свою  защ и ту  воз- 
ставшій п ротивъ  н и х ъ  городъ ; они указы вали  и на д о го в о р ъ , 
в ъ  силу к отораго  тѣ, кто  участвовалъ  въ  А ттической  войнѣ, вла- 
д ѣ ю тъ  и по окончаніи  ея тѣмъ, что имѣли въ  началѣ. Считая р ѣ ш е- 
ніе суда неправымъ, элеяне переш ли на сторон у  аргивян ъ  и, к ак ъ  
упомянуто выше, такж е заключили съ  ними сою зъ . С к о р о  послѣ 
нихъ  сою зниками аргивянъ  сдѣлались коринѳяне и халкидяне 
Ѳ ракійскаго побереж ья. Б еотяне и мегаряне, будучи единодуш ны  
меж ду собою , держ ались спокойно и были в ъ  вы ж идательномъ 
полож еніи , полагая, что демократическій  строй  аргивян ъ  не столь 
в ы годен ъ  для н ихъ  при и хъ  олигархическом ъ  правленіи  4), какъ  
государственный строй  лакедемонянъ.

О коло  той  ж е поры  этой лѣтней  кампаніи аѳиняне взяли при 
помощ и осады С кіону 5), перебили  взрослы хъ, дѣ тей  и ж ен щ и н ъ  
обратили  в ъ  рабство , а землю передали  въ пользование платея- 
намъ. Д ел о сц евъ  аѳиняне снова водворили на Д елосѣ , согласно из- 
реченію  Д ельф ійскаго  бога, памятуя неудачи, испытанныя въ  сра- 
ж еніяхъ  6). Ф окидяне и локры  такж е начали войну меж ду собою . 
Коринѳяне и аргивяне, будучи уж е сою зниками, явились въ  Т е- 
гею съ намѣреніемъ отторгнуть  ее о т ъ  лакедемонянъ. О ни  видѣли,

1) 1461 р. 70 к . — 2) Ср. 28 2- — 3) H i  судъ лакедемонянъ.— 4) IV, 
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что Т егея— ку сокъ  больш ой , и, съ  п ереходом ъ  ея к ъ  нимъ, надѣялись 
пр іобрѣсти  весь П елоп он несъ . Н о  так ъ  к ак ъ  тегеяне отвѣтили, 
что они не п редп рим утъ  никакихъ  враж дебны хъ  дѣйствій  п ротивъ  
лакедемонянъ, то  коринѳяне, дѣйствовавш іе  до  сихъ  п о р ъ  э н е р 
гично, поубавили  свое рвеніе  и испугались, что и зъ  п рочи хъ  
эллиновъ  никто  б ол ѣ е  не прим кнетъ  к ъ  нимъ. Т ѣ м ъ  не менѣе 
о н и  явились к ъ  беотян ам ъ  съ  просьбою  вступить в ъ  со ю зъ  съ  
иими и съ  аргивянами и во всемъ дѣйствовать  сообщ а. К ромѣ 
т о г о ,  корин ѳяне  рекомендовали  беотянам ъ отправиться вмѣстѣ съ  
ними в ъ  Аѳины и добиться  для нихъ  такого  же дополнительнаго 
десятидневнаго  договор а , какой  сущ ествовалъ  меж ду аѳинянами 
и беотянами и состоялся немного спустя послѣ заключенія пятиде- 
сятилѣтняго мирнаго до гов ор а , а если аѳиняне не п ойдутъ  на это, 
отказаться  о т ъ  перемирія и впредь не заклю чать съ  аѳинянами 
договора  б е з ъ  к орин ѳянъ . О тносительно  сою за съ  аргивянами 
беотяне, в ъ  о т вѣ т ъ  на просьбу  корин ѳянъ , совѣтовали немного 
подож дать . П о  прибытіи в ъ  Аѳины вмѣстѣ съ  коринѳянами б е о 
тяне не добились десятидневнаго  догово ра , причемъ аѳиняне 
отвѣ чали , что д о г о в о р ъ  съ  коринѳянами у  н ихъ  имѣется, п оскольку 
корин ѳяне  —- сою зники  лакедем онянъ . П оэтом у  беотяне не о т к а 
зывались болѣ е  о т ъ  десятидневнаго  д огов ор а , не взирая  на т р е 
бования к о р и н ѳ я н ъ  отказаться  о т ъ  этого  и уп реки  и х ъ  въ  томъ, 
что меж ду ними состоялось соглашение. М еж ду  аѳинянами и ко- 
ринѳянами сущ ествовало  перемиріе б е з ъ  договора .

В ъ  ту  ж е  лѣтню ю  кампанію лакедемоняне со всѣмъ войскомъ 
выступили в ъ  п о х о д ъ  п ротивъ  паррасіевъ  въ  Аркадіи, п одъ  
начальством ъ лакедем онскаго  царя П листоанакта, сына Павсанія. 
П аррас іи  подчинены  были мантинеянамъ и, вслѣдствіе возникш ихъ  
у  нихъ  м еж доусоб и ц ъ , призвали к ъ  себѣ  лакедем онянъ . Вмѣстѣ  съ  
тѣ м ъ  лакедем оняне намѣревались, если мож но, срыть укрѣпленіе 
въ  К ипселахъ , к о то р о е  соорудили  и охраняли  гарни зон ом ъ  ман
тинеяне; находится  он о  въ  землѣ п аррас іевъ  у  С киритиды  Л акон- 
ской. Л акедем он ян е  стали опустош ать  землю паррасіевъ, манти
неяне ж е передали  свой г о р о д ъ  аргивском у гарнизону, а сами за щ и 
щали область своихъ  сою зни ковъ . Н е  будучи в ъ  силахъ спасти 
укрѣ п л ен іе  въ  К ипселахъ и го рода  паррасіевъ, они удалились. Л а к е 



дем оняне даровали  паррасіямъ автономію , срыли ук рѣ плен іе  и 
возвратились домой.

В ь  ту  ж е лѣтню ю  кампанію, уж е  по возвращ енін  дом ой  
войска, отправивш агося  съ  Б р аси дом ъ  на Ѳ ракійское  п о б ер еж ь е  
и уведеннаго обратн о  К леаридом ъ  послѣ заклю ченія  мира 1), 
лакедемоняне постановили д аров ать  свобо ду  илотамъ, принявш имъ 
участіе въ  б и твахъ  вмѣстѣ съ  Б р аси дом ъ , и предоставить имъ 
ж ить, гдѣ  угодн о . Н ем ного  спустя они  переселили и хъ  вмѣстѣ  
съ  неодамодами в ъ  Л епрей , леж ащ ій  на границѣ  Л акон и ки  и 
Элеи, потому что были уж е во враж д ѣ  съ  элеянами 2). Плѣнны хъ  
своихъ, взяты хъ на о с тр о в ѣ  3) и вы давш ихъ  оруж іе , лакедемоняне 
лиш или граж данскихъ  п равь , хотя тѣ  занимали у ж е  нѣкоторы я  
долж ности . Л акедем оняне опасались, какъ  бы испы танное этими 
гражданами несчастіе не заставило и хъ  воо брази ть , что они бу - 
д у т ъ  ограничены въ  своихъ  правахъ , и к ак ъ  бы, оставаясь  п о л н о 
правными гражданами, они не учинили государственнаго  перевор ота . 
Л иш еніе  граж данскихъ п р авь  состояло въ  томъ, что эти лица 
утратили возмож ность  занимать долж ности , что-либо  п окупать  
или продавать. В прочемъ, съ  теченіемъ времени, они были в озста -  
новлены въ  своихъ  граж д ански хъ  правахъ.

В ъ  т у  ж е лѣтню ю  кампанію делосцы захватили Ѳ иссъ , н ах о -  
дившійся в ъ  сою зѣ  съ  аѳинянами и леж ащ ій  на А ѳонском ъ  
полуостровѣ  4).

В ь  теченіе всей этой лѣтней кампаніи аѳиняне и пелоп он 
несцы мирно сносились между собою , хотя немедленно же по 
заключеніи  мирнаго д о го в о р а  они стали п одозри тельно  относиться 
д р у г ъ  к ъ  другу , потому что завоеванны я мѣстности не в о звр а 
щались. Д ѣ л о  в ъ  томъ, что лакедемонянамъ, по ж реб ію , слѣдо- 
вало п е р в ы м ъ 5)  возвратить  Амфиполь; но они не возвращ али  ни 
его , ни остальныхъ п унктовъ , а равно  не принуж дали принять 
мирный д о го в о р ъ  ни ѳрак ійскихъ сою зни ковъ , ни беотян ъ  и ко- 
ринѳянъ, хотя постоянно увѣряли, что, в ъ  случаѣ отказа  эти х ъ  
н ародовъ , они со общ а  съ  аѳинянами п рин удятъ  ихъ  к ъ  том у  
силою. Б е з ъ  письменнаго условія они назначили сроки , по и сте-
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въ  частные п ереговоры  съ беотянами и коринѳянам и  и убѣ ж дал и  
и хъ  быть вполнѣ единодуш ными; кром ѣ  т ого  беотян е  д ол ж н ы  были 
постараться преж де всего войти сами въ  со ю зъ  съ  аргивянами, а 
т іотомъ вмѣстѣ съ  коринѳянами привлечь к ъ  со ю зу  съ  л ак ед ем о н я 
нами и аргивянъ: таким ъ обр азом ъ , указывали  К леобулъ  и К сенаръ , 
беотяне оказались бы менѣе всего вынуждены вступать въ  А тти- 
ческій д о го в о р ъ , так ъ  к ак ъ  лакедемоняне предпочли  бы д р у ж б у  и 
со ю зъ  аргивянъ  враж дѣ  съ  аѳинянами и разр ы ву  до го в о р а . Д ѣйстви- 
тельно, беотяне знали, что лакедемоняне всегда желали быть въ  
прочной д р у ж б ѣ  съ  А ргосом ъ, так ъ  к ак ъ  тогд а  легче бы ло, по ихъ  
мнѣнію, вести войну за  предѣлами П елопоннеса . В се-таки  эф о р ы  
просили беотян ъ  передать  П анактъ  лакедемонянамъ, чтобы взам ѣнъ  
его, если мож но, получить обр атн о  П и л о сь  и тѣ м ъ  легче п р и го т о 
виться для войны съ  аеинянами. П олучивш и эти порученія  о т ъ  Ксе- 
нара, К леобула и п рочихъ  своихъ  л акедем онскихъ  д р у зей  для с о 
общения и хъ  своимъ правительствамъ, беотяне и к орин ѳяне  у д а л и 
лись. Д ва  вы сш ихъ долж ностны хъ  л иц а  аргивянъ  подж идали  и х ъ  на 
обратн ом ъ  пути и, вступивъ  въ  п ереговоры  съ  ними, спросили, ж ел а 
тельно ли беотянамъ вступить въ  со ю зъ  съ  аргивянами по прим ѣру  
коринѳянъ , элеянъ  и мантинеянъ; по и хъ  мнѣнію ,если бы это у ст р о и 
лось, беотянам ъ  легко  у ж е  буд етъ , коль скоро  они п ож елаю тъ, и 
вести  войну, и заклю чать м иръ  съ  лакедемонянами, или съ  кѣм ъ  
вообщ е придется, потому что они б у д у г ь  то гд а  опираться  на общі^

 совѣтъ . Беотійским ъ посламъ рѣчи  эти приш лись по душ ѣ . В ыш ло 
так ъ , что аргивяне просили ихъ  о то м ъ  же, добиваться  чего поручили 
имъ и друзья  ихъ  и зъ  Л акедем она. Зам ѣ ти вш и, что беотяне склонны 
принять предлож ен іе , аргивяне сказали, что отп равятъ  посольство 

 к ъ  беотянамъ, и удалились. П о  возвращ еніи  дом ой, беотяне увѣ - 
домили бео тар х о в ъ  1) о  предлож ен іяхъ , полученны хъ ими и зъ  Л а 
кедемона и отъ  повстрѣчавш ихся аргивянъ . Б еотарх и  были д о 
вольны  этимъ и стали дѣйствовать  тѣ м ъ  энергичнѣе 2): выш ло такъ , 
что и лакедемонскіе дру зья  склоняли и хъ  к ъ  тому ж е, к ъ  чему п о 
буж дали и аргивяне. Н ем ного  спустя явились 3) аргивскіе  послы  съ  
требован іем ъ принять предложенія. Б еотархи  одоб рили  эти  предло-

1) II, 2 — 2) Въ пользу заключенія союза съ Аргосомъ. — 3) Въ Фивы.



ж енія и отпустили пословъ  съ  обѣ щ аніем ъ  отправить посольство въ 
А ргосъ  для заключения сою за. Т ѣ м ъ  временем ъ беотархи , коринѳяне, ; 
мегаряне и послы съ  Ѳ ракійскаго  побереж ья  рѣш и ли  преж де всего 
обязать себя взаимными клятвами помогать  д р у г ъ  другу , если п ред 
ставится въ  то м ъ  нуж да, ни съ  кѣм ъ  не воевать и не заклю чать мира 
б е зъ  о б щ аго  постановленія; поэтому, говорили они, беотянамъ и 
мегарянамъ, к ак ъ  дѣйствую щ им ъ единодуш но, слѣ дуетъ  заключить 
д о г о в о р ъ  съ  аргивянами. П реж д е  чѣмъ принести клятву, беотархи   

сообщ и л и  свои рѣш енія  четы ремъ беотійскимъ совѣтамъ, которы м ъ 
п ри н адл еж и тъ  вся верховная власть, и побуж дали  ихъ  обязать  клят
вою  всѣ  тѣ  государства, какія пож елаю тъ, ради взаимной помощи 
заклю чить меж ду собою  клятвенный сою зъ. М еж ду тѣм ъ  состоявшіе  
в ъ  совѣ тахъ  беотяне не приняли предлож енія  и зъ  опасенія, к акъ  бы 
клятвеннымъ сою зом ъ  съ  коринѳянами, отложивш имися отъ  лаке
дем онянъ  1), не приш лось дѣйствовать  н ап ерек оръ  послѣднимъ„ 
Д ѣйствительно , беотархи  не сообщ или  совѣтам ъ извѣстій  и зъ  Л а к е 
дем она 2), именно что эф оры  К леобулъ  и К сенаръ  и друзья  ихъ  
совѣ тую тъ  беотянам ъ  войти сначала въ  со ю зъ  съ  аргивянами и 
коринѳянами, а потом ъ  у ж е  с ооб щ а  съ  ними заклю чить сою зъ  
съ  лакедемонянами. Б еотарх и  разсчиты вали  на то , что совѣтъ , даж е 
б е зъ  предуп реж денія  съ  и хъ  стороны, постановитъ  то  рѣш еніе , 
какое  они заблаговрем енно п рим утъ  и п отом ъ  внуш атъ  совѣту . 
Н о  так ъ  к акъ  дѣло  приняло иной о б о р о тъ ,  то  коринѳскіе  послы  
и послы Ѳ ракійскаго  побереж ья  удалились ни съ  чѣмъ, а беотархи, 
намѣревавш іеся п реж д е  сдѣлать попы тку, если бы удалось склонить 
и х ъ  к ъ  тому, заклю чить со ю зъ  такж е съ  аргивянами, не вносили 
бо л ѣ е  никакого  предлож енія  въ  совѣты относительно аргивянъ и 
не  отправляли  обѣ щ анн аго  3) посольства въ  А ргосъ . Во всемъ 
проявлялась какая-то  безпечность и промедление.

В ъ  ту  ж е зимнюю  кампанію олинѳяне сдѣлали н аб ѣ гъ  на Ме- 
киберну , охраняем ую  аѳинскимъ гарнизоном ъ , и взяли ее 4).

П ослѣ  этого , в ъ  виду п рои сход и вш и х ъ  непреры вны хъ перего- 
в о ровъ  меж ду аѳинянами и лакедемонянами о взаимны хъ п ріобрѣте- 
ніяхъ 5), лакедемоняне, въ  н адеж дѣ  вернуть себѣ  П илосъ, если аѳи-

1) 30—31. — 2) 36 1 — 3) 37 5. — 4) 18 6. — 5) Сдѣланныхъ во время войны.



няне получатъ о тъ  беотянъ  П анактъ , отправили  н ословъ  к ъ  беотя- 
намъ, просили передать  имъ П анактъ  и выдать аѳи н ск и х ъ  плѣн- 
никовъ, чтобы за  это вернуть себѣ  П илосъ. Б еотян е  отказались  
выдать плѣнныхъ, если лакедемоняне не зак л ю ч ать  съ  ними сепарат- 
наго  сою за, к акъ  заключили его  съ  аѳинянами. Л акедем оняне знали, 
что этим ъ они оби дятъ  аѳинянъ , так ъ  к акъ  между ними было у сл о 
влено ни съ  кѣм ъ  не заклю чать д о го в о р а  и не воевать б е з ъ  обою д- 
наго  согласія, но они желали добы ть  П анактъ , чтобы в ъ  обм ѣнъ  
з а  него  получить П илосъ . Т ак ъ  к акъ  вмѣстѣ съ  тѣ м ъ  лица, стре- 
мившіяся разстрои ть  миръ 1), сильно желали вступить въ  д о го в о р ъ  
с ъ  беотянами, то  лакедемоняне заключили это т ъ  со ю зъ  уж е въ 
конц ѣ  зимы и к ъ  началу весны. П анактъ  беотяне стали неме
дленно срывать. О диннадцаты й  го д ъ  войны п риход илъ  к ъ  концу.

В ъ  самомъ началѣ весны слѣдую щ ей  лѣтней  кампаніи ар ги 
вяне, так ъ  какъ  обѣ щ анн ое  посольство беотян ъ  не являлось, а 
вмѣстѣ съ  тѣм ъ  они слышали о томъ, что беотяне приступили к ъ  
срытію П анакта и что ими заклю ченъ  сепаратный со ю зъ  съ  л ак ед е 
монянами, испугались, к акъ  бы имъ не остаться въ  и золирован- 
номъ положеніи  и какъ  бы всѣ с о ю з н и к и 2) не  примкнули к ъ  
лакедемонянамъ. Аргивяне полагали, что беотяне, по наущ енію  
лакедемонянъ, срыли П анактъ  и вступили въ  со ю зъ  съ  аѳиня- 
нами и что все это  аѳинянамъ извѣстно. Т аки м ъ  об р азо м ъ , думали 
аргивяне, имъ нельзя уж е б у д етъ  войти въ со ю зъ  съ  аеинянами; 
раньш е, вслѣдствіе разлада  меж ду аеинянами и лакедемонянами, 
они  надѣялись сдѣлаться, по крайней мѣрѣ, сою зниками аѳинянъ, 
если не упрочится и хъ  д о г о в о р ъ  съ  лакедемонянами. Н аходясь 
въ  таком ъ  затруднении и опасаясь, что придется вести войну про- 
ти въ  лакедем онянъ и тегеянъ, а такж е п ротивъ  беотян ъ  и аѳи- 
нянъ  вмѣстѣ, аргивяне, преж де  въ  гордой  н адеж дѣ  стать во главѣ 
П елоп он н еса3) отвергавш іе д о г о в о р ъ  съ  лакедемонянами, отправили 
теперь со всею поспѣш ностью  п ословъ  въ  Л акедем он ъ, Е встро- 
ф а  и Эсона, к ъ  которы мъ, казалось, лакедемоняне бы ли  р а с п о 
л ож ен ы  всего больш е. П ри  данномъ положеніи  д ѣ л ъ  аргивяне счи 
тали для себя наиболѣе выгоднымъ заклю чить д о г о в о р ъ  съ  л а к е д е 

1) 36 — 2) Пелопоннесскіе. 38 t . — 3) 22 2. 28 2.



монянами на какихъ  бы то  ни бы ло условіяхъ  и самимъ оставаться 
въ  п окоѣ . Аргивскіе послы, по прибытіи  въ  Л акедем он ъ, начали пе
реговоры  о б ъ  условіяхъ , на каки хъ  м ож етъ  быть заклю ченъ  д о 
говоръ . Сначала аргивяне требовали  отдать  на судъ  какого-ли бо  
государства или отдѣльнаго  лица с п о р ь  о Кинуріи 1), и зъ -за  к о 
тор ой  у  н и хъ  были постоянный распри, так ъ  к ак ъ  земля эта ле- 
ж и т ъ  на гран и ц ѣ  (в ъ  ней находится Ѳ ирея  2) и го р о д ъ  Анѳена, 
в л ад ѣ ю т ъ  ж е  ею  лакедемоняне). Н о  потомъ, так ъ  к ак ъ  лакедем о
няне отказались  упоминать въ  д огов ор ѣ  о Кинуріи и изъявили 
готовность , если угодн о , заключить д огов оръ  на преж нихъ усло- 
в іяхъ  3), аргивскіе  послы все-таки принудили и хъ  к ъ  слѣдуюіцей 
уступ кѣ : в ъ  н астоящ ее время заклю чить мирный д о го в о р ъ  на пятьде- 
сятъ  л ѣ т ъ  съ  тѣмъ, что каждой сторонѣ, если не б уд етъ  ни въ  Л а- 
кедем онѣ , ни въ  А ргосѣ  болѣзни  или войны, предоставляется вы 
звать  дру гую  сторон у  для рѣ ш ен ія  спора о б ъ  этой землѣ ору- 
ж іемъ, к а к ъ  бы ло в ъ  старину, когда о б ѣ  стороны  изъявляли 
гіритязанія на п о бѣ ду , причемъ возбраняется  преслѣдовать  п р о 
тивника дальш е грани ц ъ  А ргоса и Л акедемона. Сначала пред- 
лож енія  эти  п оказались лакедемонянамъ нелѣпостью , но п о 
том ъ  они согласились на требован ія  аргивянъ  и составили пись
менный д о г о в о р ъ  (они  желали во что  бы то  ни стало пріобрѣсти  
д р у ж б у  А р госа) .  О дн ако , преж де чѣмъ д о г о в о р ъ  вош елъ  в ъ  силу, 
лакедемоняне п редлож или  посламъ, по возвращ еніи  въ  А ргосъ , 
п оказать  условія его  н арод у  и, если они б у д у т ъ  угодны  ему, явиться 
к ъ  Гіакинѳіямъ для принесенія  клятвы. Послы удалились. М еж ду 
т ѣ м ъ  к ак ъ  аргивяне заняты были этими переговорами, послы ла- 
кедем онянъ , А ндром енъ , Ф едимъ и А нтименидъ, которы е должны 
были получить о т ъ  б ео тя н ъ  П анактъ  и плѣнниковъ  для возвра- 
щ енія  и х ъ  аѳинянамъ, нашли, что П анактъ  у ж е  ср ы ть  самими 
беотянами п о д ъ  тѣ м ъ  предлогом ъ, буд то  съ  давняго  времени, 
вслѣдствіе расп р и  и зъ -за  П анакта, сущ ествовала клятва меж ду аѳи- 
нянами и беотянами, въ  силу кото рой  обѣ и м ъ  сторон ам ъ  п р е 
доставлялось не селиться на этом ъ  мѣстѣ, но со общ а пользоваться  
имъ. А еинскихъ  п лѣнниковъ , содерж авш ихся у  беотянъ, А ндро-

1) IV, 56 2. — 2) II, 2 7 * - 3) 1 4 , . - 4) 23 4.



менъ и его . товарищ и получили, доставили и хъ  в ъ  А ѳины  и в о з 
вратили аѳинянамъ; сообщ или  о срытіи П анакта , считая, что и 
он ъ  возвращ енъ , так ъ  какъ , говорили  они, н икакой  в р а гъ  аѳи- 
нян ъ  не б уд етъ  болѣе ж ить на этой землѣ. А ѳинянъ  эти  р ѣ чи  
возмущали, потому что в ъ  срытіи П анакта, которы й  беотяне долж ны  
были возвратить имъ цѣлымъ, они усматривали оби ду  со стороны  л а -  
кедемонянъ. Узнавш и, что лакедемоняне заключили и съ  бео тя 
нами сепаратный сою зъ , хотя ран ьш е обѣ щ али  п ринудить общ ими 
силами к ъ  заключению мирнаго д о го в о р а  уклонявш іяся  о т ъ  этого  
государства  1), аѳиняне, принимая, во вниманіе и другія  наруш енія  
д о гов о ра  и все, в ъ  чемъ они считали себя обманутыми, дали 
посламъ суровый отвѣ тъ  и съ  тѣ м ъ  отпустили ихъ.

Вслѣдствіе такого  р азл ада  м еж ду лакедемонянами и аѳинянами 
т ѣ  лица въ  А ѳинахъ, которы я съ  своей стороны  желали наруш е- 
нія мирнаго договора , тотчасъ  стали дѣйствовать  настойчиво. В ъ  
числѣ ихъ  бы лъ сы нъ Клинія, А лкивіадъ, по  л ѣ там ъ  в ъ  то  врем» 
человѣкъ  ещ е молодой, к ак ъ  считалось бы это  во всякомъ д р у -  
гом ъ  государствѣ, но, благодаря  славнымъ п редкам ъ , п о льзовав 
шейся значеніемъ. Хотя о н ъ  и находилъ болѣ е  вы годны мъ 
обратиться п оскорѣе к ъ  аргивянамъ, однако  о н ъ  противился  
сохраненію  мира, главнымъ об р азо м ъ , и зъ  гордаго  самолюбія, 
вслѣдствіе того , что лакедемоняне заключили мирный д о г о в о р ъ  
при посредствѣ  Н икія  и Л ахета, а  его , по его  молодости, 
обош ли  и не почтили его  вниманіемъ, к ак ъ  это  слѣдовало  бы 
в ъ  виду давней  проксеніи  2). П равда , д ѣ д ъ  А лкивіада отказался  
было о т ъ  нея, но А лкивіадъ, благодаря  своимъ услугамъ по 
отнош енію  к ъ  лакедемонским ъ плѣнникамъ съ  острова , дум алъ  
возобновить  ее. Считая себя во всѣхъ  отнош еніяхъ  обой ден - 
нымъ, А лкивіадъ сначала го во ри л ъ  п роти в ъ  мира, называлъ 
лакедем онянъ ненадежными и увѣрялъ , что лакедемоняне зак л ю 
чили д о го в о р ъ  съ  аѳинянами для того , чтобы  сокруш ить аргивянъ , 
а затѣмъ идти на аѳинянъ, оказавш ихся въ  изолированн ом ъ  п о л о ж е
нии. П отом ъ, когда  в озни къ  р азл ад ь ,  о н ъ  немедленно отп рави лъ  ча- 
стнымъ о бразом ъ  вѣстника въ  А ргосъ  съ  предлож ен іем ъ  явиться

1) 35 а- -  2) Ср. VI, 89 2·



возм ож но  скорѣе въ  А еины вмѣстѣ съ  мантинеянами и элеянами 
и привлечь аѳинянъ к ъ  сою зу, указы вая , что теперь удобны й  для 
этого  моменгъ и что самъ о н ъ  б у д етъ  всячески содѣйствовать 
тому. Аргивяне, выслушавши эти сообщ енія  и узнавш и, что со ю зъ  
съ  беотянами состоялся у лакедем онянъ  б е зъ  согласія аѳинянъ, 
что, н апротивъ , меж ду аеинянами и лакедемонянами в озни къ  силь
ный р азл ад ъ , не о бращ али  вниманіе на то , что послы въ  то  
время находились в ъ  Л акедем он ѣ  и вели там ъ п ереговоры  о за- 
ключеніи  сою за, и стали больш е уповать на аѳинянъ. О ни прини
мали в ъ  соображ ен іе , что  Аеины съ давнихъ временъ были 
в ъ  д р у ж б ѣ  съ  ними 1) и, подобно  имъ, имѣю тъ дем о крати ческ и  
строй , что, кром ѣ  того , въ  случаѣ войны, имѣя значительный мор- 
скія силы, могут ъ  воевать вмѣстѣ съ  ними. П оэтом у аргивяне тот- 
часъ  отправили пословъ к ъ  аѳинянамъ для пер еговор овъ  о со- 
юзѣ; вмѣстѣ съ  ними явились послы отъ  мантинеянъ и элеянъ 2). 
П оспѣш но прибыли въ  А еины  въ  качествѣ  пословъ  о т ъ  лаке- 
дем онянъ лица, которы я, казалось, были угодны  аѳининамъ, 
именно Ф илохаридъ , Л ео н тъ  и Эндій 3). Л акедемоняне испуга
лись, к ак ъ  бы аѳиняне, въ  гнѣ вѣ  на нихъ, не вступили въ  сою зъ  
съ  аргивянами; в ъ  то  же время цѣлы о и хъ  было п отребовать  
н азадъ  П илосъ  въ  обм ѣ н ъ  на П анактъ, а относительно сою за съ  
беотянами объ ясни ть  въ  свою  защ и ту , что они заключили его 
не во вредъ  аѳинянамъ. Когда послы долож или о б ъ  этомъ 
въ  совѣтѣ  и заявили, что они явились въ  качествѣ  уполно- 
моченны хъ уладить всѣ спорные пункты, А лкивіадъ испугался, 
к а к ъ  бы они то  же самое не стали говорить и п ередъ  народ- 
нымъ собраніемъ; тогда  они могутъ  привлечь народную  массу 
на свою  сторону, и со ю зъ  съ  аргивянами б уд етъ  отвергнутъ. 
И  в о тъ  А лкивіадъ  придумалъ  п ротивъ  посольства слѣдую щ ую  
уловку: давш и слово, о н ъ  увѣ ри л ъ  лакедемонянъ, что буд етъ  
с о д ѣ й ство в ать возвраіценію  П илоса, если они согласятся не вы
ступать въ  народн ом ъ  собраніи  въ  к а ч е с твѣ уполномоченны хъ, 
и улади тъ  всѣ прочія недоразум ѣнія , что о н ъ  самъ буд етъ  
склонять к ъ  этому аѳинянъ, точно так ъ  ж е, какъ  о н ъ  теперь про-
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тиводѣйствуетъ  этому. Такимъ сп особом ъ  дѣйствія  А лкивіадъ 
ж елалъ  отвратить лакедем онянъ о т ъ  Н икія, а  р ав н о  и в о зб у 
дить подозрѣніе въ  народѣ, что лакедемоняне вовсе  не пи- 
таю тъ  искреннихъ намѣреній, постоянно го во рятъ  р азн о е ,  и тѣ м ъ  
самымъ ввести аргивянъ, элеянъ  и мантинеянъ в ъ  со ю зъ  съ  аѳи- 
нянами. Т а к ъ  и случилось. К огда  послы явились въ  н ар одн о е  с о 
б р а т е  и на предложенный в оп росъ  отвѣтили, что они не снабж ены  
полномочіями, к ак ъ  говорили это  в ъ  совѣтѣ , аѳиняне перестали 
сдерж ивать себя, н апротивъ , они внимали Алкивіаду, который 
громче преж няго  кричалъ  п р оти в ъ  лакедем онянъ, и изъявляли г о 
товность тотчасъ  ж е  пригласить аргивян ъ  и тѣ хъ , что  были съ  ними, и 
заклю чить сою зъ . Т акъ  какъ , преж де чѣм ъ состоялось какое-либо  
рѣш еніе , случилось землетрясеніе, то  собран іе  это  было отлож ено. 
В ъ  слѣдую щ ем ъ н ародн ом ъ  собраніи  1) вы ступилъ  Н икій . Хотя 
Никій , вслѣдствіе того , что сами лакедемоняне были обм ануты  Ал- 
кивіадомъ, и самъ бы лъ сби тъ  съ  тол ку  эти м ъ  отречен іем ъ  
п ословъ  о тъ  званія уполномоченны хъ, тѣ м ъ  не менѣе о н ъ  за- 
явилъ, что предпочтительнѣе оставаться въ  д р у ж б ѣ  съ  л ак ед ем о 
нянами, пріостановить переговоры  съ  аргивянами и отправить  
новое посольство к ъ  лакедемонянамъ съ  цѣлью  узн ать  и х ъ  на- 
мѣренія; при этом ъ  Никій  говорилъ, что отсрочка  войны п ослу 
ж и т ь  на пользу  аѳинянъ и к ъ  посрамленію п ротивниковъ : т а к ъ  
какъ  дѣла аѳинянъ теперь въ  х о р о ш ем ъ  состояніи, то  вы- 
годнѣе всего сохранить возмож но д ол ьш е  это  счастливое поло- 
женіе, тогда  какъ  для лакедемонянъ, дѣла ко то р ы х ъ  плохи, 
было бы находкой к акъ  мож но скорѣ е  попы тать счастья 
въ  борьбѣ . Никій  у б ѣ д и л ъ  аѳинянъ отправить посольство, в ъ  ко- 
т оро м ъ  участвовалъ  и самъ, съ  предлож ен іем ъ  лакедемонянамъ, 
если замыслы и хъ  честны, возвратить  П ан ак тъ  ц ѣ лы м ъ 2), равн о  и 
А мфиполь, а такж е разо рвать  со ю зъ  съ  беотянами, если они 
не прим утъ  договора , потому что было условлено ни съ  к ѣ м ъ  

 не вступать в ъ  соглашеніе б е зъ  участія др у го й  стороны . К ром ѣ  
того  аѳиняне поручали объявить, что и они, если бы  захотѣ ли  
дѣйствовать несправедливо, заключили бы уж е со ю зъ  съ  аргивянами,

1) На другой день.— 2) т. е. неразру шеннымъ.



т а к ъ  к ак ъ  ради  этого  аргивяне и явились к ъ  нимъ. Н икію  и дру- 
гим ъ  посламъ аѳиняне поручили предъявить в ооб щ е всѣ ихъ 
претензіи  и отпустили ихъ. Послы явились въ  Л акедем он ъ, о б ъ 
явили все и въ  заключеніе сказали, что если лакедемоняне не ра- 
зо р в у т ъ  сою за  съ  беотянами въ  виду отк аза  послѣднихъ о тъ  д о г о 
вора, то  и аѳиняне заклю чатъ  со ю зъ  съ  аргивянами и и хъ  со ю з
никами. Т о гд а  лакедемоняне, по  настоянію эф о р а  Ксенара и др у - 
гихъ  еди н ом ы ш лен н иковъ  его , отвѣтили, что не р а зо р в у т ъ  
с о ю за  съ  беотянами. Ч то  касается клятвы, то , по п росьбѣ  Н икія, 
он и  в озобн ови ли  ее 1). Д ѣ л о  въ  томъ, что Н икій  боялся 
подвергн уться  нападкамъ, если он ъ  возвратится ни съ  чѣмъ, 
что  и случилось, так ъ  к ак ъ  его  считали виновникомъ договора  
с ъ  лакедемонянами. Когда о н ъ  возвратился, аѳиняне, услыш авши, 
что въ  Л акедем он ѣ  не достигнуто  никакихъ  результатовъ , тотчасъ  
разгнѣвались, сочли себя обиж енными и, так ъ  к акъ  аргивяне съ  сою з
никами находились, по совѣту  Алкивіада, в ъ  А ѳинахъ, то  они з а 
ключили съ  ними д о г о в о р ъ  и со ю зъ  на слѣ дую щ и хъ  условіяхъ.

„А ѳиняне, аргивяне, мантинеяне и элеяне заключили <  д р у гъ  съ  
д р у г о м ъ >  мирный д о г о в о р ъ  на сто л ѣ тъ  за  самихъ себя и сою зн и 
ковъ , н ад ъ  которы ми та и другая  сторона властвую тъ, б е зъ  обмана 
и б е з ъ  вреда, на суш ѣ  и на морѣ. П усть  не дозволен о  бу д етъ  
ни аргивянамъ, ни элеянамъ, ни мантинеянамъ съ  сою зниками какимъ 
бы то  ни было о б р азо м ъ  поднимать, для нанесенія вреда, оруж іе  на 
аѳи нянъ  и сою зниковъ , н адъ  которыми властвую тъ аѳиняне, 
а равно  аѳинянамъ и сою зникамъ, < н а д ъ  которыми властвую тъ 
аѳиняне, >  на аргивянъ, элеянъ  и мантинеянъ съ  союзниками. Н а 
э т и х ъ  условіяхъ  бы ть сою зниками аѳинянамъ, аргивянамъ, элея
н ам ъ  и мантинеянамъ сто лѣтъ . Если враги п ой д утъ  в ъ  землю 
аѳинянъ, аргивяне, элеяне и мантинеяне, по каком у бы то  ни 
бы л о  требованию аѳинянъ, обязаны, являясь на помощ ь в ъ  Аѳины, 
помогать  по силѣ возм ож ности  всѣми доступными для нихъ 
самыми надежными способами; если, по  опустош еніи  земли, враги 
уй дутъ , государство  и хъ  долж но  считаться непріятельскимъ 
дл я  аргивянъ , мантинеянъ, элеянъ  и аѳинянъ  и нести наказаніе



о т ъ  всѣхъ  этихъ  г о с у д а р с т в а  Н и одном у и зъ  го су д ар ст в ъ  нельзя 
п рекращ ать  войну съ  эгим ъ государством ъ  б е з ъ  о б щ а го  на то  
согласія всѣхъ ихъ. Т очно так ъ  же, если враги  п о й д у тъ  
на землю элеянъ или мантинеянъ или аргивянъ , аѳиняне по 
какому бы то ни было требован ие  эти х ъ  государствъ  обязан ы , 
являясь на помощ ь въ  А ргосъ , въ  М антинею  и въ  Э лиду, п о 
могать по силѣ возмож ности  всѣми доступными для нихъ  самыми 
надежными способами; если, по опустош еніи  земли, враги уй- 
дутъ , государство ихъ  долж но  считаться непріятельским ъ для 
аѳинянъ, аргивянъ, мантинеянъ и элеянъ  и нести наказаніе  отъ  
всѣхъ этихъ  государствъ; ни одном у и зъ  государствъ  нельзя 
прекращ ать войну съ  э тимъ государством ъ  б е з ъ  общ аго  на то  
согласія всѣхъ  ихъ. Государства эти  не долж ны  никого  п р о п у 
скать съ  оруж іем ъ  въ р у к ах ъ  для  войны ч ер е зъ  земли свои и 
сою зниковъ , надъ  которыми властвуетъ  каж дое и зъ  эти х ъ  госу 
дарствъ , ни по морю, если не п о сл ѣ д у еть  о тносительно  п р о 
пуска рѣш енія  всѣхъ  государствъ, аѳинянъ, аргивянъ , мантине
янъ, элеянъ. Государство, посылаю щ ее вспомогательное войско , 
долж но доставлять ему съѣстны е припасы до  истеченія т р и 
дцати дней съ  того  времени, какъ  войско вступ и ть  въ  г о су д ар 
ство, испраш ивавш ее помощи; то  же и для обратн о  вы ступа
ю щ его  войска. Если же п ож елаю тъ  пользоваться  войском ъ  
дольш е, то  пригласивш ее его государство  о бязан о  доставлять 
прокормленіе гоплиту, легковооруж ен н ом у  и сгр ѣ лку  по три 
эги н ски хь  обола на каждый день, а всаднику по эгинской  
драхмѣ. Командованіе долж но принадлеж ать государству , пригла
сившему в о й с к о ,  когда  война ведется на его  землѣ. Если же 

всѣ государства рѣ ш ат ъ  п редпринять  п о х о д ъ  сообщ а, то  коман- 
дованіе долж но принадлеж ать всѣм ъ государствам ъ  въ  равной 
мѣрѣ. Аѳиняне обязаны  утвердить д о г о в о р ъ  клятвою  за  самихъ 
себя и за  своихъ сою зниковъ , а аргивяне, мантинеяне, элеяне и  
сою зники ихъ  пусть дад у гъ  клятву по государствамъ. Каждый 
долж енъ  давать ту  клятву, какая въ  землѣ его  считается величай
шею, при принесеніи въ  ж ертву  взрослы хъ ж ивотны хъ . Клятва 
пусть буд етъ  такая: „П ребу ду  вѣрны мъ сою зу  согласно д о го в о р у ,  
по правдѣ, б е зъ  вреда и обмана и никаким ъ сп о со б о м ъ  не п р е 



ступлю е я “. В ъ  А ѳинахъ  долж ны  давать клятву со в ѣ тъ  и г о р о д -  
скія власти, а принять ее обязаны  пританы. В ъ  А ргосѣ  даю тъ  
клятву совѣтъ  и восемьдесятъ  и артины, а принимаю тъ ее восемь- 
десятъ. В ъ  М ан тин еѣ  даю тъ  ее деміурги, сов ѣ тъ  и прочія власти, 
а п риним аю тъ  ѳеоры  и полемархи. В ъ  Э лидѣ  д аю тъ  клятву де- 
міурги и ш естьсотъ , а принимаю тъ деміурги и блюстители зако- 
новъ . Д ля возобновлен ія  клятвы аѳиняне должны являться въ 
Э лиду, М антинею  и А ргосъ  за тридцать  дней до Олимпійскихъ 
п р азд н ест въ ,  аргивяне, элеяне и мантинеяне должны являться въ  
А ѳины  за  десять  дней до В еликихъ  Панаѳиней. Условія относи- і 
тельно  мирнаго договора , клятвъ и сою за аѳиняне должны начертать 
на каменной стелѣ, на акрополѣ , аргивяне на площ ади, въ  святынѣ 
А поллона, мантинеяне —  на площ ади, въ  святынѣ Зевса; сообщ а 
долж на быть поставлена брон зо вая  стела в ъ  Олимпіи на пред- 
стояіцихъ в скорѣ  О лимпійскихъ празднествахъ. Если государства ι 
эти р ѣ ш а т ъ  за лучш ее прибавить что-либо  к ъ  условіямъ договора, 
то  д ол ж н о  войти въ  силу то , что  р ѣ ш атъ  всѣ государства при 
совыѣстномъ о б суж д ен іи “ .

Т акъ  состоялся мирный д о го в о р ъ  и сою зъ . Н о  этимъ не бы лъ 
у п р азд н ен ъ  ни одною  сторон ою  д о го в о р ъ  меж ду лакедемонянами 
и аѳинянами. К оринѳяне, хотя  и были сою зниками аргивянъ  1), 
не вступили въ д о го в о р ъ  и не присоединились къ  клятвѣ, так ъ  
какъ  у нихъ раньш е бы лъ заклю ченъ  сою зъ  съ  элеянами, арги
вянами и мантинеянами съ  обязательством ъ вести войну и жить 
в ъ  мирѣ съ  одними и тѣми же государствами. К оринѳяне заявили, что 
для нихъ достаточно  того , что состоялся первый оборонительны й
со ю зъ  съ  обязательством ъ  взаимной помощи, но не совокупнаго 
нападения на кого-ли бо . Такимъ о б р азо м ъ  коринѳяне отдѣлились : 
о тъ  со ю зн и к о въ  и с н о в а 2) стали склоняться на сторону лакедемонянъ.

В ъ  э то лѣ то  происходили Олимпійскія празднества, на кото- 
ры хъ  аркадяни н ъ  А н д росеен ъ  одерж ал ъ  въ первый р азъ  побѣ ду  
въ панкратіи . Л акедем он ян ъ  элеяне устранили о тъ  святыни 
съ  воспрещ ен іем ъ имъ приносить ж ертвы  и участвовать  въ  
состязаніяхъ за  то , что тѣ  не уплатили пени, налож ен-

1) 31 Ср. 32 с> 36 ,.



ной на нихъ элеянами по суду, согласно О лимпійскому уставу, 
именно: элеяне обвиняли лакедемонянъ в ъ  том ъ, что они  о б р а 
тили оруж іе п ротивъ  и хъ  укрѣпленія  Ф ирка и во время О лимпій- 
скаго перемирія послали въ  Л еп рей  1) своихъ  гопли товъ . П ен я  
была въ  двѣ  тысячи минъ 2), по двѣ  мины на каж даго  гоплита, 
согласно уставу. Л акедем оняне ч ер е зъ  п ословъ  возраж али , что 
и хъ  принудили к ъ  уп латѣ  пени несправедливо, т а к ъ  к акъ  въ  то  
время, когда они послали своихъ  гоплитовъ , въ  Л акед ем он ъ  не 
приш ло ещ е извѣстіе  о  перемиріи. Элеяне отвѣчали, что пере- 
миріе лакедемонянамъ уж е было извѣстно , т а к ъ  к акъ  его  объ являю тъ  
преж де всего имъ, что въ  то  время, когда они, элеяне, полагаясь на 
перемиріе, оставались въ  п окоѣ , ничего не ож идая, лакедемоняне тай- 
к ом ъ  нанесли имъ обиду. Л акедем оняне на это  возраж али , что 
элеянамъ вовсе не нуж но было бы давать  знать  в ъ  Л акед ем о н ъ , 
если бы, дѣйствительно, они считали себя у ж е  обиж енным и, но  
они это  сдѣлали именно потому, что т а к ъ  не думали, и что съ  
того  времени лакедемоняне нигдѣ  больш е на нихъ  не нападали. 
О днако  элеяне оставались при преж нем ъ  мнѣніи и говорили, что 
лакедемоняне не могутъ  р азу б ѣ д и ть  ихъ, бу д то  не наносили имъ 
обиды; но  если они ж елаю тъ  возврати ть  имъ Л епрей , то  элеяне 
откажутся о тъ  причитаю щ ейся имъ доли ден егъ  и уп латятъ  за  л а 
кедемонянъ ту  часть, какая слѣдуетъ  бож еству . Л акедем он ян е  не 
вняли этому. Т огд а  элеяне снова обратились  к ъ  ним ъ съ  слѣдую - 
щ им ъ  требованіемъ: пусть Л епрея  не в озвращ аю тъ , если не хо- 
тятъ , но так ъ  какъ  лакедемоняне стремятся получить д о сту п ъ  к ъ  
святынѣ, то  долж ны  подняться к ъ  алтарю  Зев с а  О лимпійскаго 
и, въ  присутствіи эллиновъ, поклясться в ъ  том ъ , что уплатятъ  
пеню п озж е. Л акедемоняне не желали и этого , а  п отом у не были 
д опущ ены  к ъ  святынѣ, к ъ  ж ертвопринош енію  и состязаніямъ 
и приносили ж ертвы  дома; остальные эллины, кром ѣ  лепреянъ, 
участвовали в ъ  п разднествѣ  въ  Олимпіи. Т ѣ м ъ  не менѣе элеяне 
боялись, что лакедемоняне силою п р о н и к н уть  въ  святыню для 
принесенія ж ертвы , и потому поставили страж у и зъ  во о р у ж ен -  
ныхъ ю нош ей. Къ нимъ прибыли тысяча аргивянъ  и столько  ж е

1) Ср. 3 1 4, 34 j. — 2) Ок. 75.000 руб.



мантинеянъ, а такж е аѳинскіе всадники, ко торы е  в ъ  Гарпинѣ п о д
ж идали  празднества. Участники п разднества  объ яты  были б ол ь
ш ою  тревогою , к акъ  бы съ  оруж іем ъ  въ  р у к а х ъ  не явились ла
кедемоняне, о собен н о  послѣ того , к акъ  лакедем онянинъ Л ихасъ  1), 
сы нъ А ркесилая, бы лъ и зб и тъ  на ри стали щ ѣ  рабдухами. Д ѣ л о  
бы ло так ъ : колесница , запряж енная  п арой  Лихаса, одерж ала  по- 
бѣ д у , но, вслѣдствіе запрещ ен ія  лакедемонянамъ участвовать въ  
состязан іяхъ , п обѣдителем ъ  п ровозглаш ено бы ло беотійское госу 
дарство ; тогда  Л ихасъ  выступилъ на ристалищ ѣ и увѣн чалъ  своего 
возн и ц у  съ  цѣлью  показать, что колесница принадлеж ала ему. 
В о т ъ  почему ещ е болѣ е  всѣ встревожились и ожидали, что про- 
и зо й д етъ  нѣчто уж асное. О дн ако  лакедемоняне остались сп окой 
ными, и празднество  для гр е к о в ь  так ъ  и закончилось. Послѣ 
О лимпійскихъ п раздн ествъ  аргивяне и сою зники  прибыли въ  Ко- 
р и нѳъ  съ  намѣреніемъ просить кори н ѳян ъ  присоединиться к ъ  нимъ. 
В ъ  то  время были в ъ  К орин ѳ ѣ  и послы лакедемонянъ. П р о д о л 
ж ительны е п ереговоры  не привели, в ъ  ко н ц ѣ  конц овъ , ни к ъ  чему: 
по случаю п роисш ед ш аго  землетрясенія  всѣ разош ли сь  по домамъ. 
Л ѣтн яя  кампанія приходила к ъ  концу.

В ъ  слѣ дую щ ую  зимнюю  кампанію эніаны, долопы , маліяне и 
часть ѳессаліянъ имѣли сраж еніе съ  гераклеотами, что въ  Тра- 
хи нѣ  2). П лемена эти, ж ивя по сосѣдству  съ  Гераклеей, отн оси 
лись к ъ  этому го р о д у  враж дебно, так ъ  какъ  укрѣплен іе  этого  
п ункта  направлено было исклю чительно только  п ротивъ  ихъ  
земель. Е два сталъ  основываться городъ , к акъ  они стали дѣй- 
ствовать  п ротивъ  него  и, сколько могли, вредили ему. И  на этотъ  
р а з ъ  они одерж али  в ъ  сраженіи побѣ ду  н адъ  гераклеотами, при- 
чем ъ бы лъ у б и т ъ  и начальникъ  гераклеотовъ , лакедем онянинъ  Ксе- 
н ар ъ , сы нъ Книдиса; пали и другіе  гераклеоты . Зимняя кампанія 
приходила к ъ  концу, а съ  нею и двѣнадцаты й го д ъ  войны.

В ъ  самомъ началѣ слѣдую щ ей  лѣтней  кампаніи беотяне з а 
няли Г ераклею , т а к ъ  к ак ъ  она сильно пострадала послѣ сраж е- 
нія, и за  д у р н о е  управление выслали оттуда лакедемонянина Ге-

1) Ср. 22 2, 76 3. VIII, 39. 43 .52 . 84. 87. — 2) III, 92 — 93. 100 2. IV, 
78 у  V, 12 ,.



гесиппида. О ни заняли это тъ  пунктъ  и зъ  опасенія, к ак ъ  бы не 
захватили его аѳиняне въ  то  время, к акъ  лакедем оняне были 
сильно обезпокоены  пелопоннесскими дѣлами. Т ѣ м ъ  не менѣе л а 
кедемоняне гнѣвались за  это  на беотянъ.

В ъ  ту  ж е лѣтню ю  кампанію сы нъ Клинія, Алкивіадъ, аѳинскій  
стратегъ , при со д ѣ й ствіи аргивянъ  и сою зн и к овъ  явился въ  П е- 
лопоннесъ  съ  н ебольш имъ числомъ аѳинскихъ  гопли товъ  и стрѣл- 
ковъ , присоединилъ к ъ  своему отряду  н ѣ к о то р ы х ъ  и зъ  пелопон- 
несскихъ сою зни ковъ  и, проходя съ  войском ъ  ч е р е зъ  П елопон- 
несъ, старался воо бщ е органи зовать  сою зъ; такж е о н ъ  у го во р и л ъ  
жителей П агр ъ  п родолж ить стѣны города до  моря, самъ ж е заду- 
малъ возвести новое укрѣпленіе у  Рія А хейскаго 1). Н о  коринѳяне, 
сикіоняне и всѣ, кому укрѣпленіе Рія могло вредить, приш ли на 
помощ ь и воспрепятствовали работам ъ.

В ъ  ту же лѣтню ю  кампанію произош ла война меж ду эпидав- 
рянами и аргивянами. П редлогъ  к ъ  ней бы лъ слѣдую щ ій: эпидавряне 
должны были послать ж ертву  А поллону П иѳэйском у за  п р о и зв е 
денную  ими потраву, но ж ертвы  этой не послали (верховн ое  
завѣдываніе святынею принадлеж ало аргивянамъ). В прочем ъ, и п о 
мимо этого  повода, А лкивіадъ и аргивяне рѣш или присоединить, 
если можно, к ъ  сою зу  Э пидавръ  для того , чтобы у держ и вать  Ко- 
ри нѳъ  въ  бездѣйствіи , а такж е для того , чтобы аѳиняне имѣли 
возмож ность  отправлять вспомогательное войско  и зъ  Эгины болѣе 
кратким ъ  путемъ, чѣмъ когда они обходили  к р у го м ъ  Скиллея. 
И такъ , аргивяне сами собирались вторгнуться  въ  область  Эпи- 
давра, чтобы п отребовать  ж ертву . О коло  того  ж е времени и 
лакедемоняне, подъ  начальствомъ царя А гида, сына Архидама, п р е д 
приняли п оходъ  со всѣмъ войском ъ  п ротивъ  Л евк тр ъ , которыя 
л еж атъ  на границѣ Л аконики  по направленію  к ъ  Л икею . Н икто 
и зъ  лакедемонянъ не зналъ, куда  они идутъ , даж е  государства  2), 
доставившія войско. Н о  так ъ  к акъ  ж ертвы , приносимыя при пере- 
ходѣ  чрезъ  границы, оказывались неблагопріятными, то  сами 
лакедемоняне возвратились домой, а сою зникам ъ  велѣли го 
товиться к ъ  походу  послѣ ближ айш аго  мѣсяца. Э т о  б ы л ь

1) II, 84 4. —  2) С о юзн ый .



м ѣ сяцъ  карней, праздничный для дорян ъ . П ослѣ отступленія 
л акедем он янъ  аргивяне вышли за  четы ре дня до  конц а  
мѣсяца, предш ествую щ аго  карнею , продлили этотъ  ср о к ъ  на все 
время похода, вторглись въ  эпидаврскую  область и стали оп у сто 
ш ать ее. Э пидавряне стали призы вать  на помощ ь сою зниковъ; но одни 
и зъ  н ихъ  ссылались на святость мѣсяца, другіе , хотя и явились 
на грани ц у  эпидаврской  земли, оставались въ  бездѣйствіи . М еж ду 
т ѣ м ъ  к а к ъ  аргивяне были въ  области Э пидавра, посольства отъ  
го су дарствъ , по приглаш енію  аѳинянъ, собрались въ  М антинею . 
В о  время п ер его в о р о въ  коринѳянинъ Е вф ам и дъ  заявилъ, что слова 
и д у т ъ  въ  р а з р ѣ з ъ  съ  фактами: въ  то  время, какъ  они, послы, 
совѣщ аю тся  о мирѣ, эпидавряне съ  сою зниками и аргивяне стоят ь 
д р у г ъ  п р оти в ъ  дру га  съ  оруж іем ъ  въ  рукахъ . Такимъ о б р азо м ъ  
п реж д е  всего необходи м о  отправиться посламъ к ъ  обѣ и м ъ  вра- 
ж дую щ им ъ  сторон ам ъ  и примирить войска, а затѣ м ъ  уж е снова 
вести п ереговоры  о мирѣ. Н а  это  послѣдовало согласіе, послы удали
л и сь  и увели арги в ян ъ  и зъ  эпидаврской  земли. П ослѣ э того  послы со 
брались в ъ  т о  ж е мѣсто, но не могли придти  к ъ  соглашению; 
аргивяне ж е  опять вторглись въ  эпидаврскую  землю и стали о п у 
стош ать  ее. Л акедем оняне такж е выступили въ пох одъ  п ротивъ  
Карій, но возвратились, т а к ъ  к ак ъ  и теп ерь  ж ертвы , приносимыя при 
перех одѣ  чр езъ  границы, были неблагопріятны  для нихъ. Аргивяне 
опустош или почти третью  часть эпидаврской  земли и уш ли домой. 
Н а  п ом ощ ь к ъ  нимъ, по  полученіи извѣсгія  о  выступленіи л ак ед е
м онянъ  в ъ  п оходъ , явилась тысяча аѳинскихъ гоплитовъ  со стра- 
те го м ъ  А лкивіадомъ во главѣ; но въ  нихъ  уж е не было нужды, 
и они удалились обратно . Т акъ  прош ла лѣтняя кампанія.

В ъ  слѣ дую щ ую  зимнюю кампанію лакедемоняне тайно отъ  аѳи- 
нянъ  отправили к ъ  Э пидавру  моремъ гарни зон ъ  въ  триста  чело- 
в ѣ к ъ  п о д ъ  начальствомъ Агесиппида. А ргивяне явились к ъ  аѳи- 
нянамъ съ  ж алобами на то, что они дозволили  лакедемонскому 
войску п ройти  по морю  вдоль береговъ , хотя въ  мирномъ догово рѣ  
было сказано , что  никому нельзя пропускать  непріятеля 1) чер езъ  свои 
владѣнія, и при этом ъ  прибавили: если аѳиняне не доставить

1)Союзнаго государства.



мессенянъ и илотовъ въ  П илосъ  п ротивъ  лакедем он янъ , то  ар ги 
вяне б у д у тъ  считать себя этимъ обиженными 1). П о  внуш енію  
Алкивіада аѳиняне написали внизу  на  лаконской  стелѣ  2), что л а 
кедемоняне не остались вѣрны  клятвѣ и переправили и зъ  Краній  3) 
въ  П илосъ  илотовъ  для грабеж а. В о о б щ е  впрочем ъ  аѳиняне д е р ж а 
лись спокойно. В ъ  эту  зимню ю  кампанію продолж алась  война 
меж ду аргивянами и эпидаврянами, но правильнаго сраженія не 
было. Устраивались только  засады  и дѣлались набѣги , въ  кото- 
ры хъ  каждый р а з ъ  гибло по нѣсколько  человѣ къ  съ  о бѣ и х ъ  
сторонъ . В ъ  конц ѣ  зимней компаніи, у ж е  к ъ  началу весны, ар ги 
вяне явились съ  лѣстницами к ъ  Э пи давру  съ  намѣреніемъ взять 
г о р о д ъ  ш турмом ъ, т а к ъ  к акъ  по случаю войны въ  немъ не было 
гарнизона, но  уш ли н азадъ  ни съ  чѣмъ. Зим няя кампанія п рихо
дила к ъ  концу, а съ  нею и тринадцаты й г о д ъ  войны.

В ъ  серединѣ  слѣдую щ ей  лѣтней  кампаніи, к огд а  эпидавряне, 
Союзники лакедемонянъ, были в ъ  бѣ дствен ном ъ  положении, а  
и зъ  п рочихъ  государствъ  в ъ  П елоп он несѣ  одни  отлож ились о т ъ  
Л акедемона, другія  были ненадежны, лакедемоняне рѣш или, что, 
если бы стро не предупредить  событій, послѣднія ещ е  бол ѣ е  
осложнятся. П оэтом у сами они и илоты выступили со всѣм ъ  
войскомъ п ротивъ  А ргоса. П редводительствовалъ  ими царь л ак е 
дем онянъ А гидъ, сы нъ А рхидама. В ъ  п оходѣ  участвовали  тегеян е  
и в о о б щ е  всѣ аркадяне, находившіеся в ъ  со ю зѣ  съ  лакедем он я
нами. Л акедем онскіе  сою зники и зъ  остального  П елоп он неса  и и н о 
земные собирались ъ  Фліунтъ: о т ъ  беотян ъ  пять ты сячъ  гопли- 
товъ , столько  ж е легко  о ор уж ен н ы хъ , иятьсотъ  конн ы хъ  вои н овъ  
и столько ж е  пѣхотинцевъ , п риком андированны хъ  к ъ  всадникамъ, 
о тъ  к орин ѳянъ  д в ѣ  тысячи гоплитовъ , о т ъ  остальны хъ государствъ  
по м ѣрѣ  силъ  каж даго , о тъ  ф ліунтянъ  все войско, потому что 
армія была в ъ  ихъ  землѣ. А ргивяне заран ѣ е , въ  самомъ началѣ, 
узнали  о приготовленіяхъ  лакедем онянъ, а к огд а  послѣдніе н а 
правились к ъ  Фліунту для соединенія съ  прочими со ю зн и 
ками, и они выступили въ  походъ . Н а  помощ ь имъ явились 
мантинеяне со своими сою зниками и три  тысячи элейски хъ  го-

1) 35 7. — 2 )  Ср. 1 8 10. -  3) Ср. 35



п ли товъ . Н а пути встрѣтились они съ  лакедемонянами при Me- 
ѳидріи, въ  Аркадіи; каж дая  сторон а  заняла холмъ. Увидѣвш и, 
что л акедем он яне— одни, аргивяне готовились дать  сраженіе; но 
А гидъ  ночью  снялся съ  лагеря и тайно сталъ  двигаться в ъ  Ф ліунтъ 
к ъ  п рочим ъ  сою зни кам ъ . А ргивяне замѣтили это  на зар ѣ  и въ  ; 
свою  очер едь  направились сначала к ъ  А ргосу , п о то м ъ  по д о р о гѣ  
к ъ  Н ем еѣ , куда, по и х ъ  разсчетамъ, долж ны  были спускаться 
лакедем он яне  вмѣстѣ съ  сою зниками. О дн ако  А гидъ, вопреки  ожи- 
дан ію  аргивянъ, п ош елъ  не этимъ путемъ; давъ  соотвѣтствую щ ія  
распоряж енія  лакедемонянамъ, аркадянам ъ  и эпидаврянамъ, о н ъ  
п о ш ел ъ  д р угой , трудн ой , д о р о г о й  и спустился в ъ  аргивскую  р ав 
нину. К оринѳяне, пелленяне и фліунтяне избрали такж е иной, 
кр утой , путь. Беотянамъ, мегарянамъ и сикіонянамъ приказано  
бы ло спускаться по  немейской до р о гѣ , гдѣ  располож ились арги 
вяне, чтобы, въ  случаѣ появленія послѣ днихъ  на равнинѣ  и напа- 
денія на главный отр я д ъ  А гида, они могли воспользоваться своей 
конницей  и удар и ть  в ъ  ты лъ  непріятеля. Т ак ъ  распредѣливш и 
войска, А ги дъ  вторгся въ  равни ну  и сталъ  опустош ать С а м и н ѳ ъ  1) 
и друг ія  мѣстности. Узнавш и о б ъ  это м ъ , аргивяне уж е днемъ 
спѣш или сю да на п ом ощ ь и зъ  Н емей, встрѣтились съ  войскомъ 
ф ліунтянъ  и к орин ѳянъ  и п еребили  н ебо л ьш ое  число фліунтянъ, 
но и сами потерпѣли о т ъ  к орин ѳянъ  бол ѣ е  значительный потери. 
Б еотян е, мегаряне и сикіоняне стали отступать, согласно прика- 
зан ію , по направлению к ъ  Н емеѣ, но аргивянъ  уж е не застали 
там ъ  2). П ослѣдніе, спустивш ись на равнину и увидѣвш и, что 
земли и хъ  опустош аю тся, выстроились к ъ  сраженію; лакедемоняне 
так ж е  готовились к ъ  битвѣ. А ргивяне были заперты  непріятелемъ 
со  в сѣ х ъ  сторон ъ: со стороны  равнины  они были отрѣзаны  отъ  
го р о д а  лакедемонянами и стоявшими вмѣстѣ съ  ними отрядами, 
на вы сотахъ  равнины находились коринѳяне, фліунтяне и пелле
няне, со стороны  ж е Н емей беотяне, сикіоняне и мегаряне. К он 
ницы у  аргивянъ  не было, потому что и зъ  всѣхъ  сою зниковъ  
не прибыли пока  одни аѳиняне 3). М асса аргивянъ и сою зни-

1) Пунктъ неизвѣстный. — 2 )  58 3. — 3) У которыхъ была также 
конница.



к овъ  не считала своего положенія особенно опасны мъ; напротивъ , 
имъ казалось, что сраженіе п р оизой детъ  при вы годны хъ  для нихъ 
условіяхъ, что они заперли  лакедем онянъ  въ  своей зем лѣ  бл и зк о  
к ъ  городу . Н о двое и зъ  аргивянъ , Ѳ расиллъ , оди н ъ  и зъ  пяти 
стратеговъ, и проксенъ  лакедем онянъ  А лкиф ронъ , въ  то  время, 
когда войска готовы уж е были начать сраж еніе, подош ли к ъ  
А гиду и стали убѣ ж дать  его  не давать  сраженія: аргивяне, го в о 
рили они, готовы рѣш ить дѣло судом ъ  равны мъ и одинаковымъ, 
если лакедемоняне им ѣю тъ какіе-либо  поводы  к ъ  ж алоб ам ъ  на 
аргивянъ, и на буд ущ ее  время они готовы пребы вать въ  мирѣ 
съ  ними, заклю чивъ  д огов ор ъ . Эти аргивяне говорили так ъ  по 
собственному почину, а не по порученію  аргивскаго  народа; р а в 
нымъ о бразом ъ  А гидъ  лично принялъ  и хъ  предложенія, тож е 
не посовѣтовавш ись съ  б ол ь ш инствомъ п редводителей  различ- 
ныхъ отрядовъ . О н ъ  сообщ и л ъ  о б ъ  э том ъ  только  одн ом у  изъ  
долж ностн ы хъ  лиц ъ  1), участвовавш ихъ  въ  походѣ , и заклю чилъ  
п еремиріе на четыре мѣсяца, въ  теченіе ко то р ы х ъ  аргивяне д о л 
жны были выполнить предложенныя ими условія. Н ем едленно 
увелъ  А гидъ  войско назадъ , не сообщ ивш и  о том ъ  никому и зъ  
сою зниковъ . Л акедемоняне и сою зники, по требован ію  закон а  а), 
слѣдовали за  Агидомъ, так ъ  какъ  о н ъ  былъ  главноком андую щ им ъ, 
но меж ду собою  очень его обвиняли, считая, что имъ п р е д с т а 
влялся удобны й случай сразиться съ  врагом ъ, т а к ъ  к ак ъ  аргивяне 
были отрѣзаны  со всѣхъ  с то р о н ъ  конницей  и пѣхотой , а м еж ду 
тѣ м ъ  они отступили, ничего не сдѣлавъ  с о о твѣтствую щ аго  и хъ  
боевой  п одготовкѣ . И въ  самомъ дѣлѣ , это  бы ло пре осходнѣ й- 
иіее эллинское войско, какое до  сихъ  п о р ъ  собиралось. Т аким ъ 
он о  представлялось особенно тогда, когда находилось ещ е все 
вмѣстѣ подлѣ Н емей, гдѣ  въ  полномъ сбор ѣ  были лакедемоняне, 
а такж е аркадяне, беотяне, коринѳяне, сикіоняне, пелленяне, флі- 
у н тяне, мегаряне, причемъ въ каж дом ъ  отрядѣ  были все о т б о р 
ные воины. Казалось, они въ силахъ сразиться не только  съ  со- 
ю знымъ войскомъ аргивянъ  3), но и со всякимъ другим ъ , ск о л ь ко

1) Вѣроятно, одному изъ эфоровъ. — 2) Военной субординаціи. — 
3) Союзъ состоялъ изъ Аргоса, Элиды и Мантинеи.



бы  ни присоединилось ещ е сою зни ковъ  к ъ  аргивянамъ. Т акъ  съ  
ж алобами на Агида войско стало отступать, и составныя его 
части разош лись по домамъ. С ъ  другой  стороны, аргивяне ещ е 
сильнѣе стали обвинять  тѣ х ъ  лицъ, которыя, не спросивш ись н а
рода, заключили мирный д огов оръ . О ни думали, что никогда не 
представилось бы имъ болѣе благопріятнаго случая 1), и тѣм ъ  не 
менѣе лакедемоняне ускользнули  о т ъ  нихъ; сраж еніе, разсуж дали 
аргивяне, д олж но  было произойти  вблизи и хъ  собственнаго го 
р о д а  2) съ  участіемъ многочисленныхъ превосходны хъ сою знн- 
к о в ъ .  Н а  о брагн ом ъ  пути въ  Х арадрѣ, гдѣ, д о  вступленія въ  г о 
р о д ъ , аргивяне судятъ  военныя преступленія, они начали было 
побивать  Ѳ расилла камнями 3), но о н ъ  бѣ ж алъ  к ъ  ж ертвеннику 
и тѣ м ъ  спасся; тѣ м ъ  не менѣе имущ ество его  было конфисковано.

П ослѣ  этого  на помощ ь аргивянамъ явилась тысяча аѳинскихъ 
гоплитовъ  и триста конны хъ воиновъ  п одъ  начальствомъ Л ахега  
и Н икострата. О дн ако  аргивяне колебались наруш ить до го в о р ъ  
съ  лакедемонянами, а потому предлагали аѳинянамъ удалиться, не 
представляли и хъ  н ародном у собранію , съ  которы м ъ аѳиняне 
желали вести переговоры , д о  тѣ х ъ  п оръ , пока просьбами не п о 
будили и хъ  к ъ  тому мантинеяне и элеяне, все ещ е находившіеся 
въ  А ргосѣ  4). А ѳиняне, среди ко то р ы х ъ  бы лъ въ  званіи посла 
и Алкивіадъ, указывали между аргивянами и сою зниками на то , что 
заключеніе до говор а  5) б е зъ  участія остальны хъ с о ю зн и к о в ъ 6) было 
неправильно и что теперь, когда обстоятельства для нихъ скла
ды ваю тся благопріятно, слѣдует ъ  предпринять войну. Рѣчью  
своей они убѣдили сою зни ковъ  и затѣм ъ  всѣ, кромѣ а р 
гивянъ, отправились на О рхом енъ  аркадійскій. Аргивяне, хотя также 
соглаш ались съ  аѳинянами, сначала оставались на мѣстѣ, но по- 
то м ъ  позж е приш ли и они. Располож ивш ись у  О рхомена, всѣ войска 
начали осаду  и штурмовали городъ , желая по разны м ъ причи- 
намъ, чтобы о н ъ  присоединился к ъ  нимъ, меж ду прочимъ, и п о 
тому, что здѣсь  помѣщ ены были лакедемонянами залож ники  и зъ  
Аркадіи. С лабость укрѣпленій , многочисленность непріятельскаго

1) Дать битву. — 2) Аргоса. — 3) Какъ виновнаго въ измѣнѣ. — 4) 58,. 
59 4. 60 5. — 5) 60 ,.  — 6) Элеянъ, мантинеянъ и аѳинянъ.



войска, отсутствіе какой-либо  помощ и внуш али стр ах ъ  орхомен- 
цамъ, и, чтобы спастись о т ъ  гибели, они изъявили согласіе  всту
пить въ  сою зъ, дать  мантинеянамъ зал ож н и к овъ  и з ъ  своей  среды  
и выдать тѣхъ , к оторы хъ  помѣстили у  нихъ  лакедемоняне. П ослѣ  
этого , пр іобрѣтя  у ж е  О рхом енъ , сою зники совѣщ ались, про- 
ти въ  какого  и зъ  остальны хъ непріятельскихъ п унктовъ  сл ѣ ду етъ  
имъ идти преж де всего. Э леяне предлагали  идти на Л епрей , ман- 
тинеяне на Т егею . А ргивяне и аѳиняне присоединились к ъ  ман
тинеянамъ. Р азд раж ен ны е тѣмъ, что не бы ло рѣ ш ен о  нападеніе 
на Л еп р ей , элеяне удалились дом ой. П рочіе  сою зники  готовились 
въ  мантинейской области  к ъ  походу  на Т егею , т ѣ м ъ  болѣ е , что 
н ѣ которы е и зъ  го р о ж ан ъ  Тегеи  готовы были п ередать  имъ гор одъ .

Удалившись и зъ  области А ргоса  по заклю ченіи  четырехмѣ- 
сячнаго перемирія 1), лакедемоняне были въ  больш ой  претензіи  
на А гида за  то , что о н ъ  не п око ри л ъ  имъ А ргоса , хотя, по ихъ  
мнѣнію, никогда ещ е не было столь уд о б н аго  для т ого  случая: нелегко, 
думали они, получить з а р а зъ  сою зн и ковъ  в ъ  так ом ъ  количествѣ  

: и такого  достоинства. К огда ж е лакедемоняне получили извѣстіе
о паденіи  О рхомена, раздраж ен іе  и хъ  ещ е  болѣ е  усилилось, и 
они въ  гнѣвѣ  рѣш или было тотчасъ , вопреки  сущ ествовавш ем у 
у  н ихъ  обы чаю  2), сры ть д ом ъ  А гида и налож ить на него  пеню 

 въ  сто тысячъ  драхм ъ  3). О н ъ  упраш ивалъ  и х ъ  ничего этого  не 
дѣлать, обѣ щ ая  доблестны м ъ поведеніемъ въ  дальн ѣ йш ем ъ  по- 
ходѣ  смыть съ  себя вину, или уж е послѣ него поступить съ  нимъ, 

 к акъ  имъ б у д етъ  угодн о . Л акедем оняне воздерж ались о т ъ  нало- 
женія пени и срытія дома, но, считаясь съ  настоящ им ъ полож еніемъ, 
установили закон ъ , какого  преж де у  н ихъ  не было, именно: они н азна
чили А гиду въ  совѣтники 4) десять мужей, б е зъ  согласія к оторы хъ  
А гидъ  не имѣлъ права выводить войско и зъ  города.

Т ѣмъ временемъ и зъ  Т егеи  о т ъ  расп олож енны хъ  к ъ  лакедемо- 
нянамъ л и ц ъ  приш ла к ъ  нимъ вѣсть, что, если они скоро  не явятся, 
Тегея п ерейдетъ  отъ  нихъ  на сторо н у  аргивянъ  и сою зн и ковъ  и что 

г  горо дъ  почти уж е возсталъ. Т огда, съ  небывалою  ещ е д о  т ѣ х ъ  пор ь

1) 60 2— і ·  — 2) Ср. 1, 132 5. — 3) По эгинскому счету около 50.000 р . — 
4) Ср. И, 85 ,.



поспѣш ностью , явилось на пом ощ ь все войско лакедемонянъ, состоя
щ е е  и зъ  нихъ самихъ и и зъ  и лотовъ . О ни  направлялись к ъ  О ресѳію , 
что въ  меналійской землѣ. Л акедем оняне приказали  и зъ  своихъ  
сою зн и к овъ  аркадянам ъ  собраться  и слѣдовать непосредственно 
з а  ними к ъ  Т егеѣ . Сами они прибыли всѣ к ъ  О ресѳію , оттуда 
отослали  дом ой  ш естую  часть войска, въ  том ъ  числѣ старш ихъ  
и м ладш ихъ  воин овъ , для охраны  родины , а съ  остальны мъ вой- 
с к о м ъ  явились к ъ  Т егеѣ . В скорѣ  затѣ м ъ  приш ли и сою зники и зъ  
а р к ад я н ъ . Л акедем оняне отправили такж е пословъ  в ъ  К оринѳъ, 
к ъ  беотянам ъ, ф оки дян ам ъ  и локрам ъ съ  требован іем ъ  явиться по- 
с к о р ѣ е  на помощ ь въ область М антинеи. Н о  приказъ  для б е о т я н ъ , ф о- 
к и д ян ъ  и л о к р о в ъ  получился внезапно: не собравш ись вмѣстѣ и не 
до ж давш и сь  д р у г ъ  друга , нелегко было пройти  ч ер езъ  непріятель- 
скую  землю, которая  по своему пром еж уточном у положенію  
замыкала имъ п роходъ ; тѣм ъ  не менѣе они торопились идти на п о 
м ощ ь. С ъ  своей стороны  лакедемоняне, взявш и съ  собою  п р и - . 
бы вш и х ъ  ар к адск и хъ  сою зн и к овъ , вторглись въ  мантинейскую  
область , располож ились л агерем ъ  подлѣ  святилищ а Геракла и стали 
оп усто ш ать  поля. У видѣвш и непріятеля, аргивяне и сою зники  заняли 
укрѣпленны й, тру д н о  доступный п унктъ  и выстроились к ъ  бою . 
Л акедем он ян е  немедленно пош ли  на нихъ  и приблизились н а : 
разстояніе , отк у да  м огъ  долетѣ ть  камень и дроти къ . Т огд а  кто-то  
и зъ  старш ихъ  1), замѣтивш и, что лакедемоняне направляются к ъ  
сильному пункту , закричалъ  А гиду, что т о т ъ  дум аетъ  зло лѣчить 
зл ом ъ , намекая, что теп ереш нею  неумѣстною  энергіею  А гидъ  ж е- 
л а е т ъ  возмѣстить отступленіе и зъ  А ргоса, к о тор ое  ему ставилось 
в ъ  вину 2). Вслѣдствіе ли этого  восклицанія, или потому что с а м ъ : 
А ги дъ  внезапно составилъ какой -то  другой  планъ, о н ъ  скорым ъ мар- 
ш ем ъ  повелъ  войско  назадъ  до  стычки съ  непріятелемъ. П рибы въ  въ  
тегейску ю  землю, о н ъ  отвелъ  в ъ  мантинейскую  землю р ѣ к у , т у  самую 
рѣ к у , и зъ -за  кото рой  больш ей частью вр аж д ую тъ  меж ду собою  
мантинеяне и тегейцы, так ъ  к ак ъ  он а  причиняетъ  вр едъ  той  области, 
въ  какую  течетъ . А гидъ  ж елалъ , чтобы находивш ееся на холмѣ 
войско аргивянъ  и сою зниковъ , узн авш и  о б ъ  отвод ѣ  р ѣ к и , поспѣ-

1) Можетъ быть, одинъ изъ совѣтниковъ, сопровождавшихъ Агида.— 
63 2— 4.



шило воспрепятствовать этому, сош ло виизъ , и битва п роизош л а на 
равнинѣ. Э то тъ  день А гидъ  оставался на мѣстѣ и о тво д и л ъ  воду. 
М еж ду тѣмъ аргивяне и сою зники, изумленные внезап н ы м ъ отсту- 
пленіемъ лакедемонянъ на столь бли зком ъ  разстояніи , сначала не 
знали, что и подумать; но потомъ, когда отступающее скрылись с ъ  
глазъ, а они не двигались съ  мѣста и не преслѣдовали  ихъ, снова 
стали обвинять своихъ с т р а тего въ  въ  том ъ , что и преж де они дали 
лакедемонянамъ, столь удачно заст игнутым ъ у  А ргоса  1), возм ож 
ность ускользнуть, и теп ерь  никто не п ресл ѣд уегъ  убѣ гаю щ их ъ : не- 
пріятель преспокойно спасается, а имъ измѣняю тъ. С тратеги  первое 
время были смущены, но затѣ м ъ  повели войско съ  холма и, сп у
стившись на равнину, располож ились лагерем ъ , готовы е напасть 
на враговъ.

Н а слѣдую щ ій день аргивяне и сою зники выстроились въ  б о е 
вой п орядокъ , въ  намѣреніи сразиться съ  непріягелемъ, если 
в с трѣтятся съ  нимъ. М еж ду  тѣ м ъ  лакедемоняне на о б р атн о м ъ  
пути о т ъ  рѣки  к ъ  прежней стоянкѣ, у  святилищ а Геракла, уви- 
дѣли, что всѣ непріятели сошли съ  холма и невдалекѣ о тъ  
нихъ уже выстроились к ъ  бою . Н икогда  ещ е до  т ѣ х ъ  п о р ъ  л а 
кедемоняне, насколько помнилось имъ, не испытывали такого  
страха. Послѣ краткой заминки они стали готовиться  и т о т 
часъ со всею п оспѣш ностью выстроились въ  свойственный и м ъ  
боевой  п оряд окъ , причемъ каж дое распоряж еніе  по обы чаю  ис- 
ходило о тъ  царя Агида. Д ѣ ло  в ъ  томъ, что когд а  войскомъ 
предводи тельствуегь  царь, все и сходи ть  о т ъ  него: полемархамъ 
он ъ  отдаетъ  надлеж ащ ее приказан іе , полемархи п ередаю тъ  его 
лохагамъ, лохаги пентеконтерамъ, далѣе пентеконтеры  эном отар-

 хамъ, а послѣдніе эномотіи  2). О дним ъ и тѣ м ъ  ж е порядко.мъ 
отдаю тся тѣ  приказанія , к оторы я ж ел аегъ  сдѣлагь царь, и быстро 
до сги гаю тъ  своего назначенія, потому что все почти войско  л а 
кедемонянъ, за исключеніемъ небольш ой части, с о ст о и тъ  и з ъ  на- 
чальниковъ надъ начальниками и заб ота  о б ъ  исполненіи  ле- 
ж и тъ  на многихъ. В ъ  то  время лѣ вое крыло образовы вали  ски- 
риты, единственные и зъ  лакедемонянъ, которы е всегда зан им аю тъ

1)Ср. 68 3. — 2) Ср. 5 9 6 0  3.



это  мѣсто. П ри нихъ  стояли Брасидовы  воины, прибывш іе съ  
Ѳ ракійскаго  побереж ья  1), и съ  ними неодамоды 2); за  ними уже 
слѣдовали сами лакедемоняне, поставленные в ъ  р я д ъ  по лохамъ, 
а подлѣ н ихъ  аркадяне и зъ  Гереи; дальш е стояли меналяне 3), 
на пр авом ъ  крылѣ, в ъ  ко н ц ѣ  линіи, тегеяне съ  н ебольш им ъ чи- 
сломъ лакедем онянъ; конница помѣщ алась  на о б о и х ъ  флангахъ. 
Т а к ъ  выстроились лакедемоняне. Что касается п ротивниковъ , то  ί 
п равое  кры ло у  нихъ занимали мантинеяне, п отом у что битва 
п роисходила  на ихъ  землѣ; при нихъ  стояли аркадскіе сою зники, 
затѣ м ъ  тысяча о тб о р н ы х ъ  аргивянъ , к оторы хъ  государство  съ  
ран няго  и хъ  в озраста  обучало  военнымъ упраж неніямъ на о б щ е 
ственный счетъ; к ъ  ним ъ примыкали остальные аргивяне, за  к о 
торым и слѣдовали сою зники  ихъ, клеоняне и орнеаты; наконецъ, 
на краю  линіи, на лѣ вом ъ  ф лангѣ , стояли аѳиняне и при нихъ 
собственная  и хъ  конница. Таковы  были боевыя силы об ѣ и х ъ  сто- 
р о н ъ  и т ак ъ  онѣ были располож ены ; впрочем ъ, войско лакедемонянъ 
было, повидимому, многочисленнѣе. Я не м огъ  бы, однако, точн о  : 
оп редѣ л ить  численности сраж авш ихся ни по отдѣльны мъ составнымъ 
частямъ войска каж дой и зъ  сторон ъ , ни во всей совокупности  его. 
Д ѣ л о  в ъ  томъ, что количество лакедем онянъ  было неизвѣстно по 
причин ѣ  скры тнаго  характера , свойственнаго и хъ  государственному 
строю ; нельзя бы ло относиться съ  довѣ р іем ъ  и к ъ  количеству арги 
вянъ  и ихъ  сою зни ковъ , т а к ъ  к ак ъ  люди склонны преувеличивать 
свои силы. О дн ако , до  извѣстной  степени, мож но опредѣлить : 
численность лакедемонянъ, находивш ихся тогда  в ъ  строю , при 
п ом о щ и  такого  разсчета: въ  сраженіи участвовало семь лоховъ> 
не считая скиритовъ , кото р ы х ъ  было ш естьсотъ  человѣкъ; к а 
ж ды й  л о х ъ  содерж ал ъ  в ъ  себѣ  четы ре пентекостіи , а каждая 
пентекостія  четы ре эномотіи. В ъ  первом ъ  ряду  каж дой эномотіи 
сраж алось четы ре человѣка; но не всѣ лохи имѣли одинаковое 
число ш ерен гъ , т а к ъ  к ак ъ  это  зависѣло  отъ  усмотрѣнія  каж даго  
лохага; в о о б щ е  ж е они состояли и зъ  восьми рядовъ . Н е  счи
тая скиритовъ , въ  первой  линіи во всю длину было четы реста 
со р о к ъ  восемь человѣкъ . К огда непріятели собирались уж е  всту-



пить въ  бой, вожди каж даго  отряда  обрати лись  к ъ  своимъ 
воинамъ съ  слѣдую щ ими увѣщ аніями. М антинеянам ъ  они г о в о 
рили, что въ  п редстоящ ей  битвѣ  дѣ ло  и д етъ  о р о д и н ѣ  и кром ѣ  
того  о господствѣ  или о подчиненіи, о  том ъ, к а к ъ  бы  не п о 
терять перваго , испы тавъ  его  на опытѣ, и не подпасть  снова  
п од ъ  второе  А ргивянамъ вож ди  говорили, что они б у д у т ъ  
сражаться за  старинную  гегемонію, за  то , чтобы не навсегда 
утратить  равной 2) н ѣ когда  доли  ея в ъ  П елопоннесѣ , что они 
должны отмстить своимъ сосѣдям ъ - врагам ъ за  многія причи- 
ненныя ими обиды . А ѳинянамъ внушали, сколь п очетно  ср а 
жаться рядом ъ  съ  многочисленными храбры ми сою зниками и ни 
кому и зъ  нихъ  не уступать въ  доблести; указы валось  такж е, что 
п обѣ дой  надъ  лакедемонянами въ  П елоп он несѣ  они у к р ѣ п я т ъ  и 
расш и рятъ  свое владычество, и никто никогда не вторгнется  к ъ  
нимъ въ  и хъ  собственную  страну. Таковы  были внуш енія, сдѣ- 
ланныя аргивянамъ и сою зникамъ. Л акедем оняне ж е  ободряли  
свое войско, по  отдѣльны мъ отрядам ъ  его, тѣми воинственными 
пѣснями, какія они знали, вспоминая в ъ  н ихъ  о своей доблести; 
они знали, что долговрем енное упраж неніе въ  п одвигахъ  б олѣ е  сп а 
сительно, нежели кратковрем енное увѣщ аніе, к ак ъ  бы красно- 
рѣчиво оно ни было.

З атѣ м ъ  послѣдовала схватка. А ргивяне и сою зники  наступали 
стремительно и съ  яростью , лакедемоняне медленно, в ъ  т а к т ъ  в о 
инственной пѣсни, исполняемой многими, разм ѣщ аю щ им ися между 
воинами, флейтистами, не въ  силу религіознаго  обы чая, но для 
того , чтобы всѣ подвигались в п ер ед ъ  одинаковы м ъ мѣрным ъ ша- 
гом ъ  и чтобы не разры валась  боевая  линія, к а к ъ  часто случаете?  
съ  большими войсками при аттакѣ. Е щ е в ъ  то  время, к а к ъ  вой
ска сходились на бой, царь  А ги дъ  рѣш ился на слѣдую щ ую  мѣру. 
В сякое войско при наступленіи дѣ й ству етъ  так ъ , что на правомъ 
ф лангѣ  выступаетъ  за  край, вслѣдствіе чего о б ѣ  стороны  пра- 
вымъ ф лангомъ выдвигаются дальш е непріятельскаго лѣваго  к р ы 
ла, так ъ  какъ  и зъ  страха каждый ж елаетъ  стать откры тою  с т о 
роною  тѣла к акъ  мож но ближе к ъ  щ иту  воина, стоящ аго  вправо;

1) Ср. 2 9 , .  — 2) Съ лакедемонянами.



кр о м ѣ  то го  каждый у б ѣ ж д ен ъ , что тѣ сно  сомкнутые ряды  пред- 
ставляю тъ  надеж нѣйш ую  защ и ту . П ервы мъ виновником ъ такой  
ош и б к и  б ы ваетъ  п ередовой  праваго  крыла, так ъ  к акъ  о н ъ  всегда 
руко во д ствуется  ж еланіемъ охранить о т ъ  непріятеля н езащ и щ ен 
ную сто р о н у  тѣла; та  ж е боязнь заставляетъ  слѣдовать за  нимъ и 
остальныхъ. И  на эт о тъ  р а з ъ  ф лангъ  мантинеянъ выступилъ да-  

л ек о  за  линію  скири товъ , ещ е дальш е выступили лакедемоняне и 
тегеяне за  линію  аѳинянъ, потому что и войско ихъ  было мно- 
го чи сленн ѣ е . Т огд а-то , опасаясь, к ак ъ  бы лѣ вое крыло лакедемо- з 
н ян ъ  не было обой ден о  непріятелемъ, и полагая, что мантинеяне 
заш ли  сл и ш ком ъ  далеко , А ги дъ  скомандовалъ скиритамъ и Бра- 
си довы м ъ  воинам ъ  растянуть свою линію и выравняться съ  ман- 
тинеянам и, а в ъ  образовавш ееся  ч ер е зъ  это  пустое пространство 
п р и к азал ъ  Гиппоноиду и А ристоклу, полемархамъ д в у х ъ  ло- 
ховъ , .перейти съ  праваго  фланга и занять очистивш ееся мѣсто. 
А ги д ъ  полагалъ , что его  правое крыло все ещ е  б у д етъ  имѣть 
п ер евѣ съ  и что линія п ротивъ  мантинеянъ б у д етъ  вы строена та- 
ким ъ  о б р азо м ъ  безопасн ѣ е . Т ак ъ  к ак ъ  п ри к азъ  бы лъ отдан ъ  во 
время самаго наступленія и н еож иданно, то  Г иппоноидъ и Ари- 
ст о к л ъ  не пожелали перейти  (за  это  впослѣдствіи они признаны 
бы ли виновными въ н едостаткѣ  мужества и изгнаны и зъ  Спарты ), 
и непріятель н апалъ  раньш е. К огда лохи не переш ли к ъ  скири 
там ъ , А гидъ  п риказалъ  послѣднимъ соединиться снова  со своими, 
но они не могли уж е  сомкнуть рядовъ . Хотя лакедемоняне въ  
опы тности  оказались на э т о т ъ  р а з ъ  во всѣхъ  отнош еніяхъ  сла
б е е  непріятеля , однако  они доказали  превосходство  свое въ  
муж ествѣ . Во время рукопаш ной  схватки съ  непріятелемъ правое 
кры ло  мантинеянъ принудило к ъ  отступленію  лакедемонскихъ 
ск и р и то в ъ  и Б раси довы хъ  воиновъ; мантинеяне съ  сою зниками и 
тысяча о тб о р н ы х ъ  аргивянъ  пробились на пустое мѣсто, гдѣ  линія 
бы ла р азорвана , стали наносить больш ой  у р о н ъ  лакедемонянамъ, 
окруж или  и хъ  и гнали д о  п о во зокъ , убили  даж е нѣсколько  ста- 
ры хъ  сол д атъ , поставленны хъ на страж ѣ ихъ. Н а  этой  сторонѣ  л а 
кедемоняне терпѣли  пораж еніе; но на др угой  сторонѣ, главнымъ 
образо м ъ , в ъ  ц ентрѣ , гдѣ  бы лъ  царь А ги дъ  и съ  нимъ так ъ  н азы 
ваемые триста  всадниковъ, лакедемоняне ударили на аргивскихъ



ветерановъ  и на так ъ  назы аемые пять л оховъ , т ак ж е  на кл ео - 
нянъ, орн еатовъ  и на стоявш ихъ подлѣ  нихъ  аѳи нянъ  и о б р а 
тили ихъ въ  бѣгство. Б ольш ая часть непріятелей не у стояла  д а ж е  
п ротивъ  рукопаш ной  схватки, но, при наступлении л акедем он янъ , 
тотчасъ  подалась н азадъ , причемъ нѣкоторы е были смяты своими 
же, желавшими и збѣ ж ать  непріятеля. К огда подалось в ъ  этом ъ  мѣстѣ 
назадъ  войско аргивянъ  и сою зни ковъ , линія его  оказалась уж е почти 
разорванной  на о б о и х ъ  флангахъ; в ъ  то  ж е время правое крыло л ак е 
дем онянъ и тегеянъ , благодаря  больш ей  своей численности, о к р у 
ж ало аѳинянъ  1), к оторы м ъ  грозила  опасность съ  д в у х ъ  сторонъ: 
съ  одн ой — и хъ  окруж али , съ  др у го й — уж е побѣж дали. И  аѳиняне 
пострадали бы больш е остального  войска, если бы не присутствіе  
оказавш ейся  полезной  для нихъ  и хъ  конницы  2). А ги дъ  съ  своей сто 
роны , увидя, что лѣ вое крыло его  тѣ сн ятъ  мантинеяне и тысяча арги 
вянъ  3), скомандовалъ  всему войску  идти в ъ  т у  сторон у , которая  
терпѣла пораженіе. Затѣ м ъ , когда л акедем онское войско  перемѣ- 
нило позицію  и повернуло  н азадъ , аѳиняне, равно  к ак ъ  и п о бѣ - 
ж денная часть аргивскаго  войска, спокой н о  отступили. С ъ  это го  
момента мантинеяне, сою зники ихъ  и отборн ы е аргивяне не д у 
мали уж е  о наступлении на врага, но, видя пораж ен іе  своихъ  и 
наступленіе лакедемонянъ, обратились въ  бѣгство. М антинеяне 
потеряли довольно много убитыми; напроти въ , б о льш ая часть  
отбор н ы хъ  аргивянъ уцѣлѣла. О дн ако  и бѣгство , и отступленіе не 
было стремительное, не ш ло на далекое разстояніе, потому что  
лакедемоняне ведутъ  битву  долго  и уп о р н о , оставаясь на мѣстѣ 
лиш ь до  тѣ х ъ  поръ , пока п ротивни къ  не подался, но р а з ъ  не- 
пріятель оберн ул ъ  тылъ, они п ресл ѣ д ую тъ  его  недолго  и не
далеко.

Т акова  или приблизительно тако ва  была эта  битва, самая 
больш ая за очень долгое  время и зъ  числа т е хъ, какія вели м е
ж ду  собою  значительнѣйш ія эллинскія государства. З ат ѣ м ъ  л а к е 
дем оняне выстроились в ъ  боевом ъ  п оряд кѣ  впереди  т р у п о в ъ  н е -  
пріятелей, немедленно водрузили  троф ей  и сняли доспѣхи  с ъ  
уб и ты хъ  враговъ , подобрали  своихъ убиты хъ , переправили и х ъ

1) 7 1 , . - 2) 61 і . - 3) 7 2 3.



въ  Тегею , гдѣ предали погребенію , и, по уго во р у ,  выдали трупы  
непріятелей. А ргивянъ, о р н еато въ  и клеонянъ  пало семьсотъ  че- 
ловѣкъ , мантинеянъ двѣсти , столько  же аѳинянъ вмѣстѣ съ  эги- 
нянами и о б а  стратега  1). Н апроти въ , сою зники  лакедем онянъ  не 
потерпѣли  сколько-ни будь  значительной убыли; относительно са- 
михъ лакедем он янъ  тру д н о  было добиться  истины 2), но, р аз-  
ск азы зал и , и х ъ  пало около  трехсотъ . Н езадол го  п ер ед ъ  б и т 
вой  и з ъ  Л акедем он а  вы ш елъ было на помощ ь своимъ другой  
ц а р ь ,  П листоанактъ , со  старшими и младшими граж данам и 3). Н о, 
д о ш е д ш и  д о  Тегеи  и узн авш и  о п обѣдѣ , о н ъ  отступилъ. Л а к е 
дем онян е  о тмѣнили так ж е п риказъ , данный сою зникам ъ  и зъ  Ко- 
р и н ѳ а  и т ѣ х ъ  мѣстностей, что  л еж атъ  по ту  сторон у  п ереш ей ка  4). 
Распустивш и сою зни ковъ , сами они возвратились домой на празд- 
никъ: к ак ъ  р а з ъ  в ъ  это время были у  нихъ  К арнеи 5). О дной  
этой  битвой  лакедемоняне избавили себя  о т ъ  обвиненій  въ  н ед о 
с т а т ь  у  н ихъ  мужества, а свер хъ  то го  въ  неразсудительности  и 
медлительности, т ѣ х ъ  обвиненій , которы я раздавались по ихъ  адресу  
со  стороны  эллиновъ  за  н еудачу  и хъ  на островѣ  6). О казалось , 
что если лакедемоняне и потерпѣли то гда  неудачу  вслѣдствіе не- 
благопріятнаго  стеченія обстоятельствъ , то  муж ество ихъ  оста 
лось  тѣ м ъ  ж е.

Н акан ун ѣ  этой  битвы эпидавряне вторглись со всѣмъ вой- 
ском ъ  в ъ  аргивскую  землю, которая  оставалась б е зъ  обороны , 
и  перебили значительную  часть остававш агося  там ъ гарнизона, 
послѣ то го  к ак ъ  аргивяне выступили въ  п оходъ . П ослѣ сра- 
ж енія к ъ  мантинеянамъ явились на помощ ь три  тысячи элеянъ 
и тысяча аѳинянъ  въ  дополненіе к ъ  преж ним ъ э). В сѣ эти  со ю з
ники выступили немедленно в ъ  п ох одъ  к ъ  Э пидавру, п ока лаке
дем оняне справляли К арнеи , и, подѣливш и меж ду собою  работу , 
стали во звод ить  окопы  к р у го м ъ  города. В скорѣ , однако , всѣ  про- 
чіе остановили работу , и лиш ь аѳиняне бы стро  привели к ъ  ко нц у  
выпавш ее на и хъ  долю  укрѣплен іе  со стороны  мыса, гдѣ храмъ 
Геры. В сѣ  сою зники  оставили въ  этом ъ  укрѣ плен іи  общ ій  гарни-

1) Лахетъ и Никостратъ. 6 1 — 2) Ср. 68 2. — 3) 64 3. — 4) 64 4. — 
5) Ср. 76 !· — 6) Сфактеріи. IV, 55 ѵ  V, 14 3. — ’) 61 ѵ



з о н ъ  и разош лись по домамъ. Л ѣтняя  кампанія приходила к ъ  
концу.

В ъ  самомъ началѣ слѣдую щ ей зимней кампаніи, о т п р а зд н о 
вавши Карнеи, лакедемоняне вышли въ  п о х о д ъ  и, по  прибы тіи  
к ъ  Тегеѣ , отправили в ъ  А ргосъ  пословъ  съ  предложеніями о  за- 
ключеніи мирнаго соглашенія. Уже и р аньш е въ  А ргосѣ  была 
друж ественно располож енная  к ъ  лакедемонянамъ партія, ж елавш ая 
ниспроверж енія  дем ократіи  в ъ  А ргосѣ . П ослѣ  сраж енія  он а  горазд о  
легче могла склонить больш инство  к ъ  примиренію  съ  лакедем оня
нами. Эти лица желали п реж д е  всего заклю чить мирный д о г о в о р ъ , 
п отом ъ  и со ю зъ  съ  лакедемонянами, и только  тогд а  уж е  напасть 
на дем ократическую  партію . В ъ  А рго съ  о т ъ  лакедем он янъ  явился 
аргивскій п ро ксен ъ  Л ихасъ , сы нъ  А ркесилая 1), съ  двумя предло- 
женіями: одно  —  на т о т ъ  случай, если аргивян е  ж ел аю т ъ  войны, 
д р у го е— в ъ  случаѣ согласія и хъ  на миръ. Т ак ъ  к ак ъ  случайно 
присутствовалъ  здѣсь  и А лкивіадъ, то  возражения за  и п ро ти в ъ  
были продолжительныя; наконецъ, сторонники  лакедем онянъ, в ы 
ступавшие теп ерь  у ж е  откры то и смѣло, склонили аргивянъ  п рин ять  
предлож енія  о  мирномъ соглаш еніи. Гласитъ он о  такъ .

„Н арод н ое  собраніе  лакедем онянъ  р ѣ ш а е т ъ  заклю чить м и р ъ  
съ  аргивянами на слѣ дую щ и хъ  условіяхъ: аргивяне долж ны  в о зв р а 
тить орхом енянам ъ  сыновей и хъ  2), м еналянамъ и хъ  г р а ж д а н ъ 8) ,  
лакедемонянамъ граж данъ , что в ъ  М антинеѣ 4); долж ны  выйти и зъ  
Э пидавра и срыть укрѣпленія^3). Если аѳиняне не удалятся и зъ  
Э пидавра, то  долж ны  считаться врагами аргивян ъ  и лакедемонянъ, 
а равно  со ю зн и к овъ  лакедем он скихъ  и сою зн и к овъ  аргивскихъ. 
Если въ  р у к ах ъ  лакедем онянъ  находятся какіе-либо  граж дане, 
они долж ны  возвратить  и хъ  всѣмъ государствам ъ  по п ринад
леж ности . Ч то  касается ж ертвы  бож еству  6), то  аргивяне да- 
д у т ъ  клятву эпидаврянамъ, если уго д н о  имъ поклясться, или ж е  
д ад у т ъ  клятву сами. В сѣмъ государствам ъ въ  П елопоннесѣ , и 
малымъ и больш имъ, быть автономными согласно завѣ там ъ  
отцовъ . Если к акое  и зъ  внѣ-пелопоннесскихъ  го сударствъ  п ой-

1) 50 4. — 2) т.-е. заложниковъ. 6 1 5. — 3) 6 7 1, — 4) 72 3. — 5) 75 . —
6) Аполлону Пнѳэйскому. 53.



д е т ъ  на пелопоннесскую  землю съ  злы мъ умысломъ, договари- 
вающіеся обязаны  сооб щ а  принять мѣры к ъ  отраж енію  врага, 
справедливѣйшія по  рѣш енію  пелопоннесц евъ. В сѣ сою зники л ак е
дем онянъ внѣ-пелопоннесскіе  б у д у тъ  в ъ  том ъ  ж е  положеніи, к ак ъ  
и сою зники  лакедем онянъ  и аргивянъ, и останутся при своихъ 
владѣніяхъ. Д о г о в о р ъ  э т о т ъ  заключается лиш ь по предваритель- 
н ом ъ  представленіи  его  сою зникам ъ  и при и хъ  согласіи; а если 
ч т о -н и буд ь  сою зники  рѣ ш ат ъ  о т ъ  себя, пусть они пош лю тъ 
условія  дом ой  “ 1).

А ргивяне приняли сначала эти условія, и лакедемонское войско 
возврати лось  и зъ  Т егеи  домой. Н ем ного  спустя послѣ этого , 
к о гд а  взаимныя сношенія меж ду государствами уж е возстанови- 
лись, аргивяне, благодаря  дальнѣйш им ъ хлопотам ъ тѣ х ъ  ж е самыхъ 
лиц ъ , отказались  о т ъ  сою за  съ  мантинеянами, элеянами и аѳи- 
нянами и заклю чили мирный и сою зны й д о г о в о р ъ  съ  лакедем о
нянами. В о т ъ  какой  о н ъ  былъ.

„Л акедем оняне и аргивяне рѣ ш или  заклю чить меж ду собою  
мирный и сою зны й д о г о в о р ъ  на пятьдесятъ л ѣ т ъ  на ниж еслѣдую - 
щ и хъ  условіяхъ: распри  разрѣ ш аю тся  судом ъ  равны мъ и одина- 
ковы м ъ по завѣ там ъ  отц овъ . П рочи м ъ  государствам ъ  въ  П ело- 
поннесѣ  предоставляется присоединиться к ъ  д о го в о р у  о мирѣ 
и со ю зѣ  съ  сохраненіем ъ  своей автономіи и независимости госу- 
дарственнаго  управления, съ  сохраненіемъ своихъ  владѣній, п одъ  
условіем ъ р азрѣ ш ен ія  распрей  судом ъ  равны мъ и справедливымъ 
по  завѣ там ъ  отцовъ . В сѣ  сою зники лакедем онянъ внѣ-пелопон- 
нескіе  б у д у т ъ  в ъ  то м ъ  ж е положеніи , к ак ъ  и лакедемоняне; сою з
ники аргивян ъ  б у д у т ъ  в ъ  том ъ  ж е  положеніи, к ак ъ  и аргивяне, 
съ  сохраненіем ъ  своихъ  владѣній. Если п отребуется  общ ій  походъ  
к уда-ли бо , лакедемоняне и аргивяне долж ны , по  совѣщ аніи, рѣ- 
шить, к ак ъ  соверш ить  его  справедливѣйш имъ для сою зни ковъ  сп о
собом ъ. Если в озни кнетъ  сп о р ъ  меж ду какими-либо государствами, 
внутри ли П елопоннеса  или внѣ его, и зъ -за  границъ, или по 
каком у-нибудь иному поводу , о н ъ  дол ж ен ъ  быть р ѣ ш е н ъ  судомъ. 
Если одно сою зное  государство  засп ори тъ  съ  другим ъ, оно долж но

1) т.-е. въ Спарту.



обратиться к ъ  тому государству, к оторое  п ри зн аю тъ  безпри страст- 
нымъ о б ѣ  стороны. С поры  между граж данам и о тдѣ л ьн аго  го су 
дарства должны рѣш аться по завѣ там ъ  о тц о в ъ " .

Таковы были условія состоявш агося мира и сою за, п р ич ем ъ  
стороны  пришли к ъ  соглаш енію  относительно сдѣланны хъ тою  
и другою  и зъ  нихъ завоеваній  и всякаго р о д а  иныхъ недоразум ѣній . 
Т акъ  к ак ъ  съ  этого  времени дѣ ла  рѣш ались сообщ а, то  сою зники 
постановили не принимать ни глаш атая, ни посольства о т ъ  аѳи- 
нянъ, если они не оставятъ  укрѣплен ій  1) и не удалятся  и зъ  П е 
лопоннеса, не заклю чать ни съ  кѣ м ъ  мира и не вести войны иначе, 
какъ  по общ ем у соглашенію. Во всемъ сою зники  дѣйствовали  съ  
больш ою  энергіей; меж ду прочимъ та  и другая  сторо н а  о т п р а 
вили пословъ  на Ѳ ракійское п обер еж ье  и к ъ  П ерди ккѣ . П ослѣд- 
няго они склонили к ъ  заклю ченію  сою за съ  ними. В прочем ъ  
П ердикка не тотчасъ  отложился о т ъ  аѳинянъ; р ѣ ш ен іе  это  о н ъ  
принялъ тогда, когда ув и д ѣ л ъ  прим ѣръ  аргивянъ; п р едки  П ер- 
дикки происходили и зъ  А ргоса а). С ою зники  возобновили  такж е 
давній клятвенный д о го в о р ъ  съ  халкидянами и заклю чили новый 3). 
Аргивяне отправили такж е посольство к ъ  аѳинянамъ съ  тр ебова-  
ніемъ очистить укрѣпленіе въ  области Э пидавра. В ъ  виду своей 
малочисленности по сравненію съ  болѣе сильнымъ сборны м ъ гар- 
низоном ъ аѳиняне послали Д ем осѳена вывести свое войско 4). По 
прибытіи на мѣсто Д ем осѳен ъ  устро и лъ  для виду гимнастическія 
состязанія п ер ед ъ  укрѣплен іем ъ  и, когда вышла оттуда  иноземная 
часть гарнизона, велѣлъ  зап ереть  ворота . П озж е, по возобновленіи  
до го в о р а  съ  эпидаврянами, аѳиняне сами возвратили  имъ это 
укрѣпленіе. П ослѣ выхода аргивянъ  и зъ  сою за  мантинеяне первое 
время сопротивлялись; но потом ъ, видя свое безсиліе б е з ъ  арги 
вянъ, такж е заключили соглаш еніе съ  лакедемонянами и о тк а 
зались отъ  господства н адъ  государствами 5). Л акедем оняне и ар ги 
вяне, тѣ  и друг іе  въ  числѣ тысячи человѣкъ, выступили вмѣстѣ 
въ  походъ . П риш едш и въ С икіонъ  одни, лакедемоняне о р г ан и зо 
вали въ  немъ олигархическое правленіе; затѣ м ъ  оба  войска  с о 

1) 75 6. 77 j . — 2) II, 99 3. -  3) Ср. 31». 1,5 8 , .  -  4) 75 5,s. -  5) 29 ,. 33 а.



сами они, так ъ  и сою зни ихъ, за  исклю ченіемъ кор и н ѳ ян ъ . И з ъ  
А ргоса  съ  ними такж е поддерж ивались снош енія  1). В о  главѣ  
войска бы лъ царь лакедемонянъ А гидъ, сы нъ А рхидама. Н о  б р о - 
ж еніе въ  городѣ , к о то ро е , по  разсчетам ъ  лакедем онянъ, до л ж н о  
было предш ествовать и хъ  появленію, не п ош ло дальш е. П о это м у  
лакедемоняне завладѣли стѣнами, которы я  ещ е строились, срыли 
ихъ, заняли аргивскую  мѣстность Гисіи, всѣхъ  сво бо дор ож ден - 
ныхъ, захваченны хъ в ъ  плѣнъ, перебили и, удаливш ись н азадъ , 
разош лись по городам ъ . П ослѣ  это го  и аргивяне пош ли войною  
въ  ф ліунтскую  область (там ъ  нашли себѣ  п р ію тъ  и хъ  и згн ан 
ники; больш инство ихъ, дѣйствительно, поселилось там ъ) и, по 
опустош еніи  ея, уш ли назадъ . В ъ  ту  ж е  зимню ю  кампанію аѳи- 
няне блокировали М акедонію , обвиняя П ер ди кку  въ  том ъ , что 
о н ъ  заклю чилъ  со ю зъ  съ  аргивянами и лакедемонянами 2), а  такж е 
въ  томъ, что, во время сб о р о в ъ  и хъ  к ъ  п о ходу  на халкидянъ  
Ѳ ракійскаго п обереж ья и на А мфиполь п о д ъ  начальством ъ сына 
Н икерата, Никія, П ерди кка  н аруш илъ  со ю зъ  и, главнымъ о б р а 
зомъ, и зъ -за  него  п ох од ъ  разстроился. В ы ходило так ъ , что П е р 
ди кка  бы лъ врагом ъ  аѳинянъ. Э та  зимняя кампанія приходила к ъ  
концу, а  съ  нею кончался и пятнадцатый го д ъ  войны.

В ъ  слѣдую щ ую  лѣтню ю  кампанію А лкивіадъ  отплы лъ на д в а 
дцати  корабляхъ  в ъ  А ргосъ , заб р алъ  въ  плѣ н ъ  тр и ста  аргивянъ, 
остававш ихся ещ е  въ  подозрѣ н іи  и, повидимому, д ер ж ав ш и х ъ  ст о 
р о н у  лакедемонянъ. А ѳиняне помѣстили и хъ  на ближ айш ихъ, зави- 
симыхъ о тъ  нихъ, островахъ . К ромѣ то го  аѳиняне предприняли п о 
х о д ъ  п ротивъ  острова М елоса, имѣя три дц ать  кораблей  своихъ, 
ш есть хіосскихъ, два  лесбосскихъ, а такж е тысячу двѣсти  своихъ  
гоплитовъ , три ста  п ѣ ш их ъ  и столько ж е  конн ы хъ  стрѣ лковъ , а 
и зъ  числа сою зны хъ острови тянъ  около  тысячи пятисотъ  гопли
товъ . М еліяне— колонисты лакедем онянъ и, в ъ  п ротивополож ность  
прочим ъ островитянам ъ, не желали подчиняться аѳинянамъ 3). В ъ  
началѣ они соблю дали н ейтралитетъ  и держ ались спокойно; но  
потомъ, вынужденные аѳинянами, которы е опустош али и хъ  землю , 
они начали откры тую  войну. С ъ  упомянутыми выш е силами в то р г -

1) Очевидно, олигархами.— 2) 80 2. — 3) III, 91 2- 94,.



лись аѳиняне въ землю меліянъ и располож ились там ъ лагеремъ, 
п о д ъ  начальствомъ стр атего въ  КлеОімеда, сына Л икомеда, и Тисія, 
сына Тисимаха. П реж д е , чѣм ъ причинить какой -ли бо  в р едъ  странѣ, 
стратеги отправили  посольство к ъ  меліянамъ для переговоровъ . 
М еліяне не представили п ословъ  народу , но предлож или имъ 
объяснить цѣль своего  посольства п р ед ъ  долж ностными лицами 
и „нем ногим и". Аѳинскіе послы говорили слѣдую щ ее.

„Т ак ъ  к ак ъ  переговоры  ведутся не п ер едъ  н ародом ъ  съ 
то ю , очевидно, цѣлью , чтобы  больш инство, вы слуш авъ  убѣ д и - 
тельны е и неопроверж им ы е наши доводы  всѣ зар азъ , не было 
введено  в ъ  обм анъ  непреры вною  рѣ чы о (мы, вѣдь, понимаемъ, что 
ради  этой  именно цѣли вы и представили насъ  „н ем ногим ъ"), вы, 
сйдящ іе  здѣсь, поступайте съ  больш ею  безопасностью . Выносите 
рѣ ш ен іе  не п о  выслуш аніи всей рѣ чи  зар азъ , но по огдѣльны мъ 
п унктам ъ  ея, съ  немедленными возраж еніями п ротивъ  того , что 
покаж ется вамъ сказано  невѣрно. И такъ , преж де всего скажите, 
принимаете ли вы наш е п р едлож ен іе"?

М елосскіе  синедры  о твѣчали: „У ступчивость , даю щ ая  возм о ж 
ность сп окой н о  объясняться меж ду собою , порицанія  не заслуж и 
вает-̂  но  п рин яти я  у ж е , а не предстоящ ія  только  военныя мѣры, 
кажется, стоятъ  съ  этим ъ въ  противорѣчіи . Мы, вѣдь, видимъ, 
что вы явились сю да съ  тѣ м ъ , чтобы  самимъ бы ть судьями того, 
что б у д етъ  сказано , и что вѣроятны м ъ и сходом ъ  бесѣды, если 
п ер евѣ съ  правды б у д е т ъ  на наш ей с то ро н ѣ  и если поэтому мы 
н е уступим ъ, б у д етъ  война, если ж е  согласимся с ъ  вами,— р абство " .

А ѳ и н я н е .  „Р азум ѣ ется , если вы собрались для того , чтобы 
строи ть  п о дозрѣ н іе  насчетъ  буд ущ аго , или съ  какою -нибудь иною 
цѣлью , а не для того , чтобы  на основаніи  настоящ его  и того , что 
вы видите, п озаботиться  о спасеніи ваш его  государства , мы наши 
переговоры  м ож ем ъ  прекратить; но если вы собрались именно 
ради  послѣдней  цѣли, мы б у д ем ъ  го в о р и т ь" .

М е л і я н е .  „В ъ  так о м ъ  п олож ен іи , въ  како м ъ  мы находимся, 
естественны и простительны  и многорѣчивость  и п родолж итель
ное размыш леніе. Конечно, спасеніе наш е такж е служ итъ  пред- 
м етомъ настоящ аго совѣщ анія, а потому, если вамъ угодно, 
пусть  собесѣдован іе  п ро и сх о д и ть  так ъ , к а к ъ  вы заявл яете" .



А ѳ и н я н е .  „Х орош о. О дн ако  мы оставим ъ в ъ  стор он ѣ  п р о 
странный, изобилую щ ія красивыми ф разам и, но н еубѣдительны я 
рѣчи о томъ, напримѣръ, что мы сокруш или  п ер со в ъ  и п отом у 
господствуемъ по праву, или о том ъ , что мы мстимъ теп ер ь  за  
обиды; не дум аем ъ  такж е, чтобы  вы разсчиты вали уб ѣ д и ть  насъ, 
буд то  вы не участвовали  вмѣстѣ  с ъ  нами въ  п оходахъ , какъ  к о л о 
нисты лакедем онянъ, или что вы не причинили намъ никакой 
обиды . Н ѣ тъ , мы ж елаем ъ  добиться , при правдивой  о ц ѣ н к ѣ  съ  в а 
шей и наш ей стороны , возм ож наго , при обою дн ом ъ  убѣ ж ден іи , что 
на ж итейском ъ  язы кѣ  право  им ѣетъ  р ѣ ш аю щ ее  значеніе только  
при равенствѣ  силъ  на о б ѣ и х ъ  сторон ахъ; если ж е это го  нѣтъ , 
то  сильный д ѣ л ает ъ  то , что м ож етъ, а  слабый у с т у п а е т ъ “ .

М е л і я н е .  „М ы полагаемъ, по крайней  мѣрѣ, что п о льза  (мы 
долж ны  у п отр еби ть  это  слово, п отом у что вы, отстран ивъ  право, 
положили въ  основу  бесѣды  пользу) состо и тъ  не в ъ  том ъ, чтобы 
вы уничтож али  о б щ ее  благо, но  в ъ  том ъ, чтобы  всякій р а з ъ  че- 
ловѣку, находящ емуся в ъ  опасности , удѣлялось то , что  ему слѣ- 
дуетъ , и чтобы  какую -л и бо  пользу  о н ъ  извлекалъ  и тогда , к огд а  
доводы  противника не вполнѣ убѣдительны . И по отнош енію  к ъ  
вамъ это  примѣнимо тѣ м ъ  болѣе, что, въ  случаѣ  пораж енія , вы 
мож ете подать остальны мъ п рим ѣръ  уж аснѣйш ей  м ести “ .

А ѳ и н я н е .  „Мы не падаемъ ду х о м ъ  при  мысли, что м ож етъ  
настать к о н ец ъ  наш ему владычеству; вѣдь не владыки н ад ъ  д р у 
гими, каковыми являются лакедемоняне, страш ны  для побѣ ж ден - 
ныхъ (да и не съ  лакедемонянами п р ои сх од и ть  у  н асъ  состязаніе), 
но подчиненные, если каким ъ-нибудь о б р азо м ъ  они возьм утъ  
верхъ  и обратятся  сами п р оти въ  своихъ  владыкъ. И дти  въ  дан- 
номъ случаѣ на р и скъ  пусть б у д ет ъ  предоставлено  намъ! Н о  мы 
постараемся доказать , что присутствуем ъ  здѣсь  рад и  пользы  н а 
ш его  владычества, что  тѣ  условія, какія мы предлож им ъ вамъ, 
п ослуж атъ  ко спасенію ваш его  государства; мы не ж елаем ъ  д о 
стигнуть господства н адъ  вами, к о то р о е  было бы тягостно  для 
васъ, нѣтъ, мы ж елаем ъ  спасенія  ваш его  к ъ  обою дн ой  в ы г о д ѣ " .

М е л і я н е .  „Н о каким ъ о б р азо м ъ  рабство  м о ж етъ  бы ть п о 
лезно  для насъ  въ такой  же мѣрѣ, въ  какой  владычество п олезно  
для в а с ъ “?



А ѳ и н я н е .  „Если бы вы подчинились намъ, то  это  охранило 
бы васъ  о тъ  уж аснѣ й ш и хъ  бѣдствій, а  для н асъ  было бы выгодно, 
чтобы  вы не поги бли ".

М е л і я н е .  „Т ак ъ  что вы не согласитесь на то , если мы и зъ  
вр аговъ  ваш ихъ  станемъ друзьями, оставаясь, однако , въ  спокой- 
ствіи и сохраняя н ейтр ал и тетъ"?

А ѳ и н я н е .  „Н ѣтъ! В ѣдь для насъ  вредна не столько вражда 
ваш а, сколько  такая д р уж ба, которая  является прим ѣром ъ сла
бости  наш ей в ъ  глазахъ  наш ихъ подданныхъ, тогда  какъ  нена
висть к ъ  намъ сл у ж и ть  доказательством ъ наш его  м огущ е
ства " .

М е л і я н е .  „Н еуж ели  ваш и подданные находятъ правильнымъ 
оди н аковое  отнош еніе к акъ  к ъ  тѣмъ, которы е не близки вамъ, 
т а к ъ  и к ъ  тѣмъ, которы е больш ею  частью колонисты ваши и 
и зъ  к о тор ы х ъ  иные возставали у ж е  и были усм ирены "?

А ѳ и н я н е .  „Н аш и  подданны е того  мнѣнія, что ни у  тѣхъ , ни 
у  д р у ги х ъ  н ѣ тъ  для это го  закон ны хъ  основаній, но что одни изъ  
нихъ  сохран яю тъ  свою  независимость благодаря  своей силѣ и что 
мы не нападаемъ на нихъ  и зъ  страха. Т аким ъ обр азо м ъ , помимо 
расш иренія  наш его  владычества, подчиненіе ваш е м ож етъ  о без -  
печить наш у безопасн ость  особен н о  тѣмъ, что вы, островитяне, 
притом ъ болѣ е  слабые, чѣмъ другіе , окаж етесь  безсильными одо- 
лѣть  морскую  д ер ж ав у " .

М е л і я н е .  „Н еуж ели  вы не считаете безопасны м ъ то, что 
мы предлагаемъ? Т акъ  к ак ъ  вы отклонили наши соображ енія , 
опирающаяся на право, и предлагаете подчиняться требованіямъ 
ваш ей пользы, то  и намъ, въ  свою очередь, слѣдуетъ  попытаться 
уб ѣ д и ть  васъ  указан іем ъ  на то, что наш а польза въ  этом ъ  случаѣ 
со впад аетъ  съ  ваш ей. Д ѣйствительно, каким ъ о б р азо м ъ  вы и зб а
витесь о т ъ  войны съ  тѣми, которы е теперь не со сто я ть  въ  сою зѣ  
ни съ  одн ой  и зъ  во ю ю щ ихъ сторон ъ, коль скоро  они, принявъ  
въ  разсч етъ  зд ѣ сь  п роисходящ ее 1), п р и д утъ  к ъ  той  мысли, что 
когда-н ибудь  вы пойдете  и на нихъ? Р азв ѣ  таким ъ обр азом ъ  
дѣйствія вы не увеличите число ваш ихъ  теп ер еш н и хъ  враговъ  и

1) т.-е. нашу судьбу.



не возбудите п ротивъ  себя, н ап ерек о ръ  и хъ  ж еланію , тѣхъ , к о 
торые и не думали стать вашими врагам и"?

А ѳ и н я н е .  „Н ѣтъ! П о наш ему мнѣнію, не столько  опасны 
для насъ  какіе-нибудь обитатели  материка, которы е, благодаря  
своей свободѣ , долго  ещ е  б у д у тъ  медлить принимать мѣры п р е д 
осторож ности  п ротивъ  насъ, сколько непокоренны е ещ е  о с т р о 
витяне, какъ  вы, наприм ѣръ , а такж е тѣ , котор ы е раздраж ены  уж е 
своимъ вынужденнымъ подчиненіем ъ намъ. Такія  государства, не 
разсчитавш и своихъ  силъ, б ольш е всего способны  п одвергнуть и 
себя и насъ явной о п асности ".

М е л ія н е .  „Если вы для удерж ан ія  ваш его  владычества, а г о 
сударства, уж е  подчиненныя вамъ, ради  избавленія  о т ъ  него, о т в а 
ж ивались на величайшія опасности, то  мы, свободны е пока, были бы 
подлѣйш ими трусами, если бы не рѣ ш ились  испытать все, лиш ь бы 
и збѣ ж ать  р абства" .

А ѳ и н я н е .  „В овсе нѣтъ , если то л ь ко  вы благоразум н о  р а зб е 
рете  ваше полож еніе: дѣ л о  и детъ  не о состязаніи  в ъ  доблести  съ  
равны мъ противникомъ, чтобы  и збѣ ж ать  посрамленія, напротивъ , 
вы долж ны  разсудить  о том ъ, к ак ъ  спасти себя, не сопротивляясь 
тѣмъ, кто го раздо  сильнѣе васъ.

М е л і я н е .  „Д а , но мы знаемъ, что у сп ѣ хъ  войны не всегда 
зависитъ  о т ъ  количественнаго превосходства одной  и зъ  вою ю щ ихъ  
сторон ъ , что иногда военное счастье является о б щ и м ъ  для той  и 
другой . И  для насъ  тотчасъ  уступить зн ачи тъ  потерять  всякую 
надеж ду, меж ду тѣ м ъ  какъ , если мы будем ъ  дѣйствовать , у  насъ 
есть ещ е надеж да на благополучный и схо д ъ " .

Аѳи н я н е .  Н адеж да, служа утѣш еніем ъ  въ  опасности, если и 
причинитъ у щ е р б ъ  людямъ, лелѣ ю щ им ъ ее и располагаю щ имъ 
избы тком ъ  средствъ, не с о к р у ш аетъ  ихъ  въ  конец ъ ; но люди, 
которы е р и скую тъ  всѣм ъ достояніемъ, начинаю тъ питать надеж ду 
(по природѣ  она расточительна) уж е послѣ своего круш енія , и 
она не оставить  имъ ничего для сбереж енія  въ  будущ ем ъ , послѣ 
того  какъ  они уж е узнали, что такое  надеж да. Н е  п одвергай те  
себя этому, вы, безсильные, зависящ іе о т ъ  одн ого  мановенія судьбы , 
не уподобляйтесь больш инству лю дей, которы е, имѣя е щ е  в о з 
можность спастись человѣческими средствами, послѣ то го  к акъ



и х ъ  в ъ  б ѣ д ѣ  п оки н у ть  явныя надеж ды , обращ аю тся  к ъ  надеж- 
д ам ъ  скрытымъ, к ъ  мантикѣ, предсказан іямъ, ко  всему тому, что 
в е д ет ъ  питаю щ ихся надеж дою  к ъ  гибели".

М е л і я н е .  „Мы сами, будьте  увѣрены  въ  этомъ, убѣж дены , 
что тр удн о  бороться  п ротивъ  ваш его  могущ ества  и п ротивъ  сча
стья, если оно не б у д етъ  одинаково  распредѣлено 1). О дн ако  мы 
вѣримъ, что судьба, управляемая бож еством ъ, не доп усти тъ  н а
ш его  униж енія , потому что мы, люди богобоязненны е, высту- 
п аем ъ  п р оти въ  лю дей несправедливыхъ, на помощ ь же недоста- 
точны м ъ силамъ наш им ъ п риб удетъ  со ю зъ  лакедемонянъ: они о б я 
заны  п одать  намъ пом ощ ь хотя бы въ  силу родства  съ  нами и 
и зъ  собственнаго  чувства чести. Такимъ о бразо м ъ  рѣш имость 
наш а вовсе уж е не так ъ  неосновательна" .

Аф и н я н е .  „Д а, но мы думаемъ, что бож ество  и насъ не оста
в и т ь  своею  благостью: вѣдь мы не требуем ъ  и не дѣлаем ъ  ничего 
так ого , что  противно вѣрѣ  лю дей въ  бож ество  или что противо- 
р ѣ ч и т ъ  стремленію  лю дей установить взаимныя д р у г ъ  съ  дру- 
гом ъ  отнош енія. В ъ  самомъ дѣ лѣ , относительно б о го в ъ  мы это 
п редполагаем ъ, относительно лю дей знаем ъ  навѣрное, что п о 
всю ду, гдѣ  лю ди им ѣю тъ силу, они властвую тъ по н еп р ер е
каемому велѣнію  природы . Н е  мы установили эт о т ъ  закон ъ , не 
мы первы е примѣнили его; мы получили его  готовы мъ и сохранимъ 
на будущ ее  время, та к ъ  к ак ъ  о н ъ  б у д етъ  сущ ествовать  вѣчно. С о 
гласно съ  нимъ мы и поступаем ъ въ  той  увѣренности, что и вы, и 
дру г іе , дости гнувъ  силы, одинаковой  съ  наш ей, будете дѣйствовать 
точн о  та к ъ  ж е. Такимъ образом ъ , что касается бож ества, то  при 
п о д о б аю щ ем ъ  отнош еніи  к ъ  нему мы не боимся пораженія. О т 
носительно ж е надеж ды  вашей на лакедемонянъ, которы е, к акъ  
вы вѣрите , п о даду тъ  вамъ помощ ь и зъ  чувства чести, мы благо- 
словляемъ ваш у наивность, но не завидуем ъ  ваш ей глупости. 
П равда, р ади  самихъ себя, ради  своихъ  собственны хъ установленій 
лакедемоняне въ  больш инствѣ  случаевъ  дѣ й ствую тъ  доблестно; о 
поведеніи  ж е и хъ  относительно др уги х ъ  мож но бы ло бы многое 
сказать, но лучш е всего въ  к ратки хъ  словахъ  у казать  на то,

1) Между враждующими сторонами.



что  и зъ  всѣхъ тѣхъ , кого  мы знаем ъ, они сов ер ш ен н о  откровенно· 
при знаю тъ  пріятное для нихъ  прекрасны мъ, а п олезн о е  справед- 
ливымъ. В отъ  почему въ  ваш ем ъ  ны нѣш нем ъ п олож ен іи  п од о б - 
наго ро д а  разсчеты  на спасеніе неосновательны ".

М е л і я н е .  „П оэтом у-то  мы больш е всего и вѣрим ъ, что они 
ради собственной пользы  не пож елаю тъ  предать  меліянъ, своихъ  
колонистовъ, чтобы  в ъ  т ѣ х ъ  и з ъ  эллиновъ, котор ы е благосклонно 
къ нимъ настроены, не вселить недовѣрія , а врагам ъ  не оказать  
помощи

А ѳ и н я н е .  „Н еуж ели  вы не дум аете, что  польза  тамъ, гдѣ  
безопасность, что б о р ь б а  за  право и честь соп ряж ена съ  о п ас
ностью? Л акедемоняне обы кновенно  на это  вовсе не д е р з а ю т ъ " .

М е л ія н е .  „Н о , по наш ему мнѣнію, лакедем оняне ради  насъ  
тѣ м ъ  охотнѣе возьм утъ  на себя эти опасности, что насъ  они 
считаю тъ болѣе надежными, чѣмъ др у ги х ъ , осо бен н о  потому, что 
мы находимся вблизи военны хъ дѣйствій, разы гры ваю щ ихся около  
Пелопоннесса, и, благодаря  кровном у ро дств у  съ  лакедемонянами, 
довѣ ряем ъ  имъ больш е д р у ги х ъ " .

Аѳи н я н е .  „Тѣ, которы е готовы  соединиться съ  другими для 
борьбы , находить о п ору  для себя не въ  доб р ож ел ател ьсгвѣ  к ъ  
нимъ со  стороны  просящ ихъ  у  нихъ  помощ и, но въ  значитель- 
ном ъ  превосходствѣ  силъ ихъ. И  лакедемоняне больш е д р у г и х ъ  
п ридаю тъ  важность этому. Д ѣйствительно, не полагаясь на соб- 
ственныя военный средства, они н аступаю тъ  на врагов ъ  съ  м н ого
численными сою зниками. П оэтом у  н евѣроятно , чтобы  лакедем он я
не переправились на ваш ъ  остро въ  при наш емъ господствѣ  на м о р ѣ “.

М е л і я н е .  „Н о  вѣдь они могли бы и д р у ги х ъ  прислать намъ. 
В прочемъ, К ритское море велико, и на немъ тому, кто  влады- 
чествуетъ  н адъ  моремъ, захватить непріятеля трудн ѣ е, нежели по- 
слѣднему спастись, если бы о н ъ  п ож елалъ  укры ться  о т ъ  преслѣ- 
дованія. Если бы лакедемонянамъ не удалось подать намъ п о 
мощ ь морскимъ путемъ, они м огутъ  обрати ть  свои силы на ваш у 
землю и на остальны хъ ваш ихъ  сою зни ковъ , д о  к о то р ы х ъ  не д о -  
ходилъ  Б раси дъ . Т огд а  вамъ придется вести б о р ь б у  не за  т у  
землю, которая  не п ринадлеж итъ  вамъ, а, н апр оги въ , за  землю 
свою собственную  и своихъ  со ю зн и к о въ " .



А ѳ и н я н е .  „ Если бы что-нибудь подобн ое  и случилось съ 
нами, это  не буд етъ  новостью  для насъ, да  и вы х о р о ш о  знаете, 
что  н икогда  ещ е аѳиняне ни одн ой  осады не снимали и зъ  страха 
п ер ед ъ  другими J). Н о  мы замѣчаемъ, что вы, вопреки  обѣщ анію  
р азсуж дать  здѣсь о  ваш ем ъ  спасеніи 2), не сказали въ  столь длин
ной бесѣ дѣ  ничего тако го , на чемъ лю ди м огутъ  основы вать 
свои разсчеты  на спасеніе. Н адеж ды  на буд у щ ее— во тъ  ваша 
сильнѣйш ая о п ора , ваш и ж е  наличныя силы ничтожны по сравне- 
нію съ  тѣми, к оторы я уж е выставлены п ротивъ  васъ. Вы слиш- 
к о м ъ  н еразсудительны , если, отпустивш и насъ, не примете какого- 
л и б о  бол ѣ е  разум н аго  рѣш енія . В ѣ дь  вы и зъ  чувства чести, 
к о т о р о е  столь часто  губило лю дей, не станете ж е  ввергать себя 
в ъ  п о зор ны я  и несомнѣнныя о п а с н о с т и 3). В ъ  самомъ дѣлѣ , многіе, 
имѣя ещ е возм ож ность  предусм отрѣ ть  всю тяжесть бѣдствія, 
какое  они навлекли на себя, но  будучи  подстрекаемы  так ъ  назы- 
ваемымъ чувствомъ чести, поддавались силѣ чарую щ аго  слова и, 
плѣнивш ись имъ, д о б ро вол ьн о  подвергали  себя дѣйствительно 
невыносимымъ бѣдствіямъ и прибавляли к ъ  нимъ ещ е болѣе тяжкій 
п о зо р ъ  не столько вслѣдствіе несчастно сложившихся обстоя- 
тельствъ , сколько  по причинѣ собственнаго неразумія. Берегитесь  
этого , если вы благоразумны , и не считайте непристойны мъ подчи
ниться ум ѣ ренны м ъ требован іям ъ  могущ ественнѣйш аго  государства» 
сдѣлаться его  сою зниками, сохраняя за  собою  ваш у землю и 
уплачивая дань. К огда вамъ предоставляется на вы бо р ъ  война или 
безопасность , не настаивайте на худш ем ъ . П реуспѣ ваетъ  всего 
больш е то тъ , кто  не у ступ аетъ  равном у себѣ , кто  хоро ш о  
относится  к ъ  болѣе сильному, кто  по отнош енію  к ъ  болѣе сла
бом у  проявляетъ  умѣренность . И такъ , послѣ то го  к ак ъ  мы у д а 
лимся, поразмы слите и не р а з ъ  подумайте о том ъ , что вы р ѣ ш аете 
су д ь б у  отечества , что отечество  одно, что вы одним ъ  рѣш еиіем ъ 
мож ете п огуб ить  или сохранить е г о " .

А ѳиняне удалились и з ъ  собранія, и меліяне остались одни. 
П ослѣ того , к а к ъ  были вы сказаны  близкія одн о  к ъ  другом у  мнѣ-

1) Ср. I, 105,. III, 16 j. — 2) 87. 8 8 . — 3) Имѣется въ виду утрата по
литической независимости.



нія и представлены возраж енія , меліяне дали  так ой  о твѣ тъ . „Мы 
приняли, аѳиняне, то  ж е рѣш еніе , что и в ъ  началѣ. Государство  
наш е сущ ествуетъ  у ж е  семьсотъ л ѣ тъ , и мы не согласимся п о т е 
рять свободу  так ъ  бы стро. П олагаясь на свою  судьб у , ко то р ая  
зависитъ  о т ъ  бож ества и до  сихъ п о р ъ  хранила насъ, опираясь  
на лю дскую  помощ ь, мы попытаемся спасти наш у свободу . Мы 
согласны бы ть вашими друзьями и не враж довать  ни съ  той, 
ни съ  другой  и зъ  в о ю ю щ и х ъ  сторон ъ; мы приглаш аем ъ васъ  у д а 
литься и зъ  наш ей земли по заклю ченіи  д о го в о ра , пріемлемаго какъ  
для васъ, так ъ  и для н а с ъ “ . Т ак о в ъ  бы лъ  о т в ѣ т ъ  меліянъ. Аѳиняне, 
готовы е уж е  п рервать  переговоры , сказали: „ И з ъ  ваш его  р ѣ ш е- 
нія видно, что вы —  единственны е лю ди, считаю щ іе буд у щ ее  
болѣе яснымъ, нежели очевидное н астоящ ее, что смутное п р е д 
ставляется ваш им ъ взорам ъ  к а к ъ  у ж е  осущ ествляю щ ееся , ибо оно 
вамъ ж елательно. Н о  чѣм ъ больш е вы отр ѣ ш аетесь  о т ъ  дѣйстви- 
тельности и уповаете  на лакедемонянъ, на судьб у  и предаетесь  
надеж дамъ, тѣмъ вѣрн ѣ е  б у д етъ  ваш а гиб ел ь" .

А ѳинскіе послы возвратились к ъ  войску. Т акъ  к ак ъ  меліяне 
ничему не внимали, т о  аѳинскіе стратеги  то тчасъ  стали готовиться  
к ъ  военным ъ д ѣ й с твіямъ и, раздѣливш и меж ду собой  р аб о т у  по 
г о р о д а м ъ  1), окруж или  М елосъ  стѣною . П о то м ъ  аѳиняне оставили 
гарни зон ъ  и зъ  своихъ  воин овъ  и со ю зн и к овъ  на суш ѣ  и на морѣ  
и съ  больш ею  частью войска удалились. О ставш іеся воины вели 
осаду  М елоса.

В ъ  то  ж е время аргивяне вторглись в ъ  ф ліунтскую  область; 
подвергш ись нападенію  и зъ  засады со стороны  ф ліунтянъ  и своихъ  
изгнанниковъ  2), они потеряли убитыми около  восьмидесяти чело- 
вѣкъ . Аѳиняне, бывш іе въ  П илосѣ, захватили у  лакедем онянъ  б о л ь
ш ую  добы чу. З а  это  лакедемоняне, не наруш ая догов ор а , открыли 
военныя дѣйствія п ротивъ  аѳинянъ и чере зъ  глаш атая объявили, 
что всякій ж елаю щ ій  и зъ  лакедем онянъ м ож етъ  грабить аѳинянъ. 
Коринѳяне и зъ -за  к аки х ъ -το  своихъ  сп о ро въ  т ак ж е  начали войн у  съ  
аѳинянами. П рочіе пелопоннесцы оставались въ  покоѣ . М еліяне 
аттаковали ночью  ту  часть аѳинскихъ сооружений, что  п о д л ѣ

1) Мелоса. — 2) 83 3.



ры нка, и взяли ее, лю дей  перебили; п отом ъ  они ввезли въ  го род ъ  
съѣстны е припасы и, насколько  могли, друг іе  нужные предметы, 
отступили и держ ались  спокойно. А ѳиняне на слѣдую щ ее время 
усилили  страж у. Л ѣтняя  кампанія близилась к ъ  концу.

В ъ  сл ѣ ду ю щ ую  зимню ю  кампанію лакедемоняне, собрались 
в ъ  п о х о д ъ  на аргивскую  землю, но возврати лись  домой, так ъ  какъ  
тіограничныя ж ертвы  были неблагопріятны  для н и х ъ  1). С боры  
лакедем он янъ  вселили в ъ  аргивянъ  п о дозрѣ н іе  п ротивъ  нѣкото- 
р ы х ъ  лиц ъ , находивш ихся в ъ  А ргосѣ; однихъ  и зъ  зап одозрѣ н - 
ны хъ они схватили, другіе  спаслись бѣгством ъ. О коло  того  же 
времени меліяне овладѣли какою -то  другою  частью аѳинскихъ укрѣ - 
пленій, так ъ  к акъ  там ъ  была малочисленная страж а. П ослѣ этого, 
к о г д а  п озж е и зъ  А ѳинъ  прибыло новое войско п од ъ  начальствомъ 
Ф илократа, сына Д емея, аѳиняне энергично повели осаду; к ъ  тому 
ж е  кто-то  и зъ  осаж денны хъ измѣнилъ. Т огд а  меліяне сдались на 
волю аѳинянъ. П ослѣдніе умертвили всѣхъ  захваченны хъ взрослы хъ 
меліянъ, а дѣ тей  и ж ен щ и н ъ  обратили въ  рабство; мѣстность 
аѳиняне заселили сами, выславши сю да впослѣдствіи пятьсотъ 
к ол о ни стовъ .

1) Ср. 54 j. 55 3.





Ш ЕСТАЯ КНИГА ИСТОРІИ ѲУКИДИДА.





о т ъ  ахеянъ, приплыла к ъ  б ерегу  Сициліи, зан яла  п ограничную  
съ  сиканами землю и получила общ ее  съ  прибывш ими в ъ  С и- 
цилію троянами названіе элимовъ; гор ода  и хъ  Э р и к ъ  и Э геста . 
П одлѣ  нихъ поселилась часть ф о к ея н ъ  и зъ  числа тѣ хъ , что  
въ  то  ж е  время были отброш ены  бурею  о т ъ  Т рои  сначала к ъ  
Ливіи, потом ъ о т ъ  Ливіи  к ъ  Сициліи. С икулы  переш ли  въ  Си- 
цилію, у бѣ гая  о т ъ  о п и к о въ  и зъ  И таліи, гдѣ  они жили. С ущ ествуетъ  
п равдоподобн ое  преданіе, что сикулы бѣж али  на плотахъ , вы 
ж давш и  благопріятны й м ом енгъ  для переправы , к о гд а  в ѣ теръ  
ду л ъ  съ  суши; но, быть мож етъ , они переправились и какимъ- 
нибудь инымъ способом ъ . В ъ  И таліи сикулы ж и в у тъ  е щ е  и до  
сихъ  п о р ъ . С трана названа И таліей по имени И тала, одн о го  царя 
сикуловъ , носивш аго это  имя. П рибы ли сикулы в ъ  Сицилію  
с ъ  многочисленнымъ войскомъ, одерж али  в ъ  сраж еніи  п о б ѣ д у  
н ад ъ  сиканами, оттѣснили и хъ  в ъ  ю ж ную  и зап адн ую  части Си- 
циліи и дали острову  наименованіе С ициліи вмѣсто С иканіи . 
П ослѣ переправы  въ  Сицилію, л ѣ т ъ  за  три ста  д о  прибы тія  т у д а  
эллиновъ, сикулы заняли своими поселеніями п лод о ро дн ѣ йш у ю  
часть земли; д о  сихъ  п о р ъ  ещ е они заним аю тъ  средню ю  и сѣ- 
верную  части острова. К ромѣ то го  по всей С ициліи  ж или ф ини- 
кіяне, ради  торговли  съ  сикулами занявш іе мысы у  моря и при- 
легаю щ іе островки . Н о  послѣ то го , к а к ъ  многіе эллины стали 
тревож и ть  ф иникіянъ  съ  моря, послѣдніе покинули  больш ую  
часть острова и, объединивш ись, располож ились по сосѣдству  съ  
эллинами въ  М отіи, С олоентѣ  и П анорм ѣ. Финикіяне опирались на 
со ю зъ  свой съ  элимами, а такж е и на то  ещ е, что  зд ѣ сь  К арѳа- 
генъ  отдѣляется о т ъ  Сициліи кратчайш им ъ водны мъ путемъ. В отъ  
сколько  вар вар овъ  было в ъ  Сициліи, и т а к ъ  они разселились по 
ней. И з ъ  эллиновъ первы е халкидяне и зъ  Е вбеи , п о д ъ  началь- 
ствомъ экиста Ѳ укла, основали Н аксъ  и поставили алтарь А п о л 
лону П редводителю , находящ ійся теперь за  городом ъ ; всякій р а зъ ,  
когда  и зъ  Сициліи отправляю тся ѳеоры , они п р еж д е  всего  при- 
носятъ  ж ертву  на этом ъ  алтарѣ. В ъ  слѣ дую щ ем ъ го д у  коринѳя- 
нинъ Архій, и зъ  р о д а  Г ераклидовъ, осн овалъ  С иракусы , п реж д е  
всего вытѣснивш и сикуловъ  съ  той  части острова , ко то р ая  уж е  
не омывается морем ъ со всѣхъ  сто р о н ъ  и гдѣ  теп ерь  находится



р о д ъ  Зан клою , потому что м ѣ стн ость здѣсь и м ѣ етъ  в и д ъ  серпа, а 
серп ъ  сикулы назы ваю тъ з а н к л о с ъ .  В послѣдствіи  п реж н іе  халкид- 
скіе поселенцы были изгнаны  саміянами и другими іонянами, к о 
торы е, убѣгая  о т ъ  персовъ , пристали к ъ  Сициліи. Н ем ного  спустя 
послѣ этого  саміянъ вы гналъ  и зъ  Занклы  ти р ан н ъ  Регія, А накси- 
лай, поселивъ в ъ  гор од ѣ  смѣш анное населеніе и переим еновавъ  
его въ  М ессену, по имени своей первоначальной  родины . Гимера 
была основана Зан клою  п од ъ  п редводительством ъ  Е  клида, Сима 
и Сакона; больш инство  вы ш ед ш и хъ  в ъ  колонію  были халкидяне, 
но вмѣстѣ съ  ними поселились такж е сиракусскіе  изгнанники, 
п обѣж денны е противной имъ партіей и именуемые М илетидами. 
Д іалектъ  колонистовъ  бы лъ смѣшанный меж ду халкидскимъ 1) и д о - 
рійскимъ, но вош едш ія  в ъ  силу установления в ъ  г о р о д ѣ  были хал -  
кидскія. А кры и Касмены основаны были сиракусянами, А кры  семь- 
десятъ л ѣ тъ  спустя послѣ основанія  С иракусъ , а Касмены л ѣ т ъ  
двадцать послѣ А кръ. Камарина первоначально основана бы ла такж е 
сиракусянами спустя около ста тридцати  пяти л ѣ т ъ  послѣ основанія  
С иракусъ. Экистами были Д а ск о н ъ  и М енеколъ. В слѣдствіе от- 
паденія о т ъ  сиракусянъ и возникш ей войны камариняне были и з 
гнаны; впослѣдствіи ти ранн ъ  Гелы Г ип пократъ  взялъ, въ  качествѣ  
выкупа за  плѣнны хъ сиракусскихъ  граж данъ , землю камаринянъ,. 
:дѣлался самъ экистом ъ  и снова заселилъ  К амарину. Н о  ж ители 
ея были снова изгнаны Гелономъ, и г о р о д ъ  заселен ъ  б ы л ъ  в ъ  тр е- 
тій р а зъ  геліянами.

В о т ъ  сколько  племенъ эллинскихъ и вар варски хъ  оби тало  въ. 
Сициліи, и т а к ъ  великъ  бы лъ островъ , п ро ти въ  к о го р аго  аѳи- 
тяне рѣш или  идти войною . И стиннѣйш им ъ п обуж ден іем ъ  и хъ  
было стремленіе подчинить своей власти весь островъ , но к ак ъ  
благовидный п редлогъ  они выставляли ж еланіе о казать  помощ ь 
своимъ сородичам ъ и преж ним ъ своимъ с о ю з н и к а м ъ 2). Б ольш е 
всего подстрекали к ъ  тому аѳинянъ послы эгестянъ , явившіеся въ. 
Аѳины и съ  больш ою  настойчивостью  просивш іе и хъ  о помощ и. 
Дѣ ло въ  томъ, что эгестяне ж или на границѣ  съ  селинунтянами
и  начали съ  ними войну и зъ -за  к аки х ъ -то  дѣ лъ , связанны хъ  с ъ

1) т. е. іонійскимъ. — 2) т. е. грекамъ іонійскаго племени.



эпигаміей, и и зъ -за  спорной земли; селинунтяне призвали на п о 
мощ ь своихъ сою зни ковъ , сиракусянъ, и стали тѣснить эгестянъ  
войною  съ  суш и и съ  моря. Т огд а  эгестяне, напоминая о сою зѣ  съ  
леонтинцами, заклю ченном ъ  эгестянами в ъ  преж ню ю  войну при 
Л ахетѣ , просили аѳинянъ прислать имъ на помощ ь ф лотъ . В ъ  
числѣ м н огихъ  д р у ги х ъ  д о в о д о в ъ  со  стороны  эгестянъ  главнымъ 
бы лъ  слѣдую щ ій: если изгнаніе леонти н цевъ  сиракусянами 1) 
останется безнаказан ны м ъ и если, угнетая  остальны хъ с ою зн и к о въ  
аѳи нски хъ , сиракусяне п р іобрѣ ту тъ  власть н адъ  цѣлой Сициліей, 
т о  в о зн и к н етъ  опасность, к акъ  бы доряне 2), въ  силу кровнаго  
родства , а вмѣстѣ съ  тѣ м ъ  и к ак ъ  колонисты 3), не подали су щ е
ственной помощ и и дорянам ъ  4) и тѣмъ, кто отправилъ  и хъ  въ 
колонію  5), и не помогли сокруш и ть  м огущ ество аеинянъ. П оэтом у 
благоразум іе  т р еб у етъ , говорили эгестяне, вмѣстѣ съ  оставшимися 
ещ е  сою зниками противостать  сиракусянамъ, т ѣ м ъ  болѣе, что и сами 
эгестяне м огутъ  доставить достаточны я денеж ны я средства для 
войны. Аѳиняне, слуш ая эти рѣчи  эгестянъ, вы ступавш ихъ н ео д н о 
кратно  в ъ  н ародн ы хъ  собран іяхъ , а равно  и рѣчи  своихъ  согра- 
ж дан ъ , соглаш авш ихся с ъ  эгестянами, постановили п реж де всего 
отп рави ть  посольство въ  Э гесту  съ  цѣлью  провѣ рить , д ей ств и 
тельно  ли у  эгестянъ  имѣются денеж ны я средства, какъ  они 
утверж даю тъ , в ъ  государственной казн ѣ  и въ  святыняхъ, а такж е 
для того , чтобы  узн ать , въ  каком ъ  полож еніи  у  нихъ  война съ  
селинунтянами.

И такъ , аѳинское посольство отправлено было в ъ  Сицилію. 
В ъ  ту  ж е  зимнюю  кампанію лакедемоняне и сою зники ихъ, за  исклю- 
ченіемъ коринѳянъ , пош ли войною  в ъ  аргивскую  землю, оп усто
шили небольш ую  часть ея полей и увезли  оттуда  часть хлѣба на 
п одводахъ , бы вш ихъ  съ  ними; аргивскихъ  и згнанниковъ  они п о 
селили въ  О рн еях ъ  6) и ради  нихъ  оставили там ъ небольш ой 
отр я д ъ  остального  войска. П отом ъ, заклю чивъ  мирный д о го в о р ъ  
на н ѣ кото ро е  время, въ  теченіе ко то раго  орнеаты  и аргивяне об язы 
вались воздерж иваться  о тъ  причиненія взаим ны хъ оби дъ , лакедем о 
няне возвратились съ  войскомъ домой. Н емного спустя явились

1) V, 4 , .  — 2) т. е. сиракусяне. — 3) Ср. 3 2. V, 48 r  115 3. — 4) т. е. 
пелопоннесцамъ. — 5) т. е. коринѳянамъ. — 6) V, 67 2.



аѳиняне на тридцати  корабляхъ  съ  ш естью стами гопли товъ ; тогд а  
аргивяне всѣмъ войскомъ вмѣстѣ съ  аѳинянами выступили в ъ  п о- 
х о д ъ  и въ  теченіе одн ого  дня  осаж дали  находивш ихся в ъ  О р н ея х ъ  
изгнанниковъ. Н о  та к ъ  к ак ъ  лагерь и хъ  бы лъ  расп о л о ж ен ъ  д а 
л еко , то  во время ночи изгнанники бѣж али  и зъ  О рней . Н а  слѣ- 
дую щ ій  день аргивяне, у зн авш и  о б ъ  этом ъ , разру ш и л и  О рн еи  и 
отступили; в скорѣ  послѣ то го  и аѳиняне отплыли дом ой.

 В ъ  М еѳону 1), что  на грани ц ѣ  М акедоніи , аѳиняне доставили  
морем ъ своихъ  конн ы хъ  вои н о въ  и м акедон скихъ  изгнанниковъ , 
н аш едш и х ъ  въ  А ѳинахъ  у б ѣ ж и щ е, и стали р а ззо р я т ь  владѣнія 

 П ердикки . С ъ  своей стороны  лакедемоняне отправили  посольство 
к ъ  халкидянамъ Ѳ ракійскаго  побереж ья, находивш имся в ъ  десяти- 
дневном ъ  д огов ор ѣ  съ  аѳинянами 2), и требовали  оказать  П ерди ккѣ  
помощ ь в ъ  войнѣ. Н о  халкидяне отказались. Зим няя  кампанія 
приходила к ъ  концу, кончался и ш естнадцатый г о д ъ  той  войны, 
исторію  ко то ро й  написалъ Ѳ укидидъ .

В ъ  слѣдую іцую  лѣтню ю  кампанію, въ  началѣ весны, аѳинское 
посольство возвратилось и зъ  Сициліи; вмѣстѣ съ  нимъ прибыли и 
эгестяне, везя съ  собою  въ  слиткахъ  ш естьдесятъ  тал ан товъ  се р еб р а , 
предназначавш ихся для мѣсячнаго ж алованья экипаж у т ѣ х ъ  ш ести де
сяти кораблей , о присы лкѣ к отор ы х ъ  они собирались п росить аѳи- 

 нянъ. Аѳиняне созвали н ародн ое  собран іе  и, вы слуш авш и о т ъ  эге- 
стянъ  и своихъ  п ословъ  много завлекательнаго  и не соотвѣ тствую щ а- 
го  дѣйствительности, меж ду прочимъ, бу д то  в ъ  эгестски хъ  святыняхъ 
и въ  казнѣ  хранятся больш іе запасы ден егъ , постановили отправить 
въ  Сицилію  ш естьдесятъ  кораблей  п о д ъ  ком андою  полномочны хъ 
стратеговъ  Алкивіада, сына Клинія, Н икія , сына Н икерата , и Л а- 
маха, сына Ксенофана. О ни долж ны  были подать  помощ ь эгестя- 
намъ п ротивъ  селинунтянъ и, если леонтинцы  б у д у т ъ  имѣть какой - 
либо  у сп ѣ хъ  въ  и хъ  войнѣ  3), помочь леонтинцам ъ водвориться  
снова въ  своемъ гор од ѣ  4) и в оо бщ е  устрои ть  д ѣ л а  С ициліи  
т а к ъ ,  к а к ъ  они п ризн аю тъ  наиболѣе вы годны м ъ в ъ  и н тер есахъ  
аѳинянъ. Н а  пятый день  послѣ этого  состоялось н о во е  н ар од н о е  
собраніе  по вопросу  о том ъ , каким ъ о б р азо м ъ  во зм ож н о  ск ор ѣ е

1) IV, 129 4. — 2) Ср. V, 26 2. — 3) Съ сиракусянами. — 4) V, 4 s. VI, 6 2.



н уж н о  снарядить ф л о тъ , а такж е для рѣ ш ен ія  того , не требуется  ли 
стратегам ъ  ещ е  что-либо для похода. Н икій , будучи  вы бран ъ  въ 
начальники п ротивъ  своего ж еланія, считалъ, что государство  
приняло неправильное рѣ ш ен іе , что оно  стремится к ъ  трудном у 
дѣлу, господству н ад ъ  всей С ициліей, п о дъ  п редлогом ъ  ничтож - 
нымъ, хотя и благовидны мъ. С ъ  цѣлью  отврати ть аѳинянъ о тъ  
задум аннаго  ими предпріятія  Н икій  выступилъ въ  собраніи  съ  
таким ъ  увѣщ аніем ъ .

„Н астоящ ее  собран іе  созвано для обсуж денія  вопроса  о при- 
готовлен іяхъ  н аш ихъ  к ъ  п о ходу  в ъ  С ицилію . О дн ако , мнѣ кажется, 
н у ж н о  разсм отрѣ ть  ещ е и то , благоразум на ли самая отправка 
ф л о та  и сл ѣ ду етъ  ли намъ, послѣ столь бы страго обсуж денія  важ- 
н аго  вопроса, поддаваться внуш еніямъ иноплеменниковъ и п р ед 
принимать войну и зъ -за  дѣла, н асъ  не касаю щ агося. П равда, в о з 
л ож ен н о е  на меня поручен іе  почетно, и я менѣе всякаго дру го го  
опасаю сь за  самого себя; все ж е я полагаю , что хо р ош и м ъ  граж да- 
ниномъ оказы вается  то тъ , которы й  печется и о самомъ себѣ  и о 
своемъ достояніи : такой  человѣ къ  въ  личныхъ интересахъ  скорѣ е 
всего склонен ъ  отстаивать и благосостояніе  государства. О дн ако  я 
и п реж де не говори лъ , не стану говори ть и теперь противъ  своего 
убѣ ж ден ія  и зъ  ж аж ды  почета, а вы скаж у то , что , по моему мнѣ- 
нію, я считаю  за  наилучш ее. Б ы ть мож етъ, слово мое в ъ  виду 
ваш его  настроенія  бы ло бы и безсильно, если бы я только  увѣщ е- 
валъ  васъ  охранять  имѣю щ ееся у  васъ достоян іе  и не подвергать  
опасности  то , что  у  васъ  есть, ради  темнаго буд ущ аго . Н о  я п о
стараю сь док азать , что рвеніе  ваш е несвоевременно и что нелегко 
д о б иться  то го , к ъ  чему вы стремитесь.

„Я у тверж даю , что здѣсь вы оставляете за  собою  многочислен- 
ны хъ в р аго в ъ  и, стремясь плыть туда  1), тѣ м ъ  самымъ навлекаете 
сю да н овы хъ  непріятелей. Бы ть м ож етъ , вы дум аете, что заклю 
ченный лакедемонянами съ  вами мирный д о го в о р ъ  и м ѣ етъ  п роч
ную  силу; на словахъ  он ъ  останется д о го в о р о м ъ  д о  тѣ х ъ  поръ , 
п ока вы буд ете  оставаться в ъ  бездѣйствіи  (так ъ  именно устроили 
дѣ ло  зд ѣш ніе  мужи и наш и противники) 2); но лиш ь только  гдѣ -

1) Въ Сицилію. — 2) V, 3 6 ,.



в ъ  каком ъ  теперь находятся сицилійцы, они не представляю тся мнѣ 
страш ными 1); они стали бы для н асъ  ещ е  менѣе опасны, если бы 
сиракусяне подчинили и хъ  своей власти, чѣм ъ эгестяне всего больш е 
насъ  пугаю тъ. Т еперь , въ  у го д у  лакедемонянамъ, пож алуй, м ож етъ  
пойти на н асъ  т о  или дру го е  и зъ  сицилійскихъ государствъ , но 
н евѣ роятно , чтобы  то гда  держ ава  пош ла войною  на держ аву . К акъ 
теп ерь  сиракусяне готовы  были бы, въ  сою зѣ  съ  пелопоннесцами, 
полож и ть  к о н е ц ъ  наш ей власти, так ъ  точно, по всей вѣроятности, и 
и х ъ  владычество было бы сокруш ен о  помощ ью  т ѣ х ъ  же средствъ 
самими пелопоннесцами. Н асъ  тамош ніе эллины боялись бы больш е 
всего  въ  том ъ  случаѣ, если бы мы не пошли к ъ  нимъ вовсе; за- 
т ѣ м ъ  они чувствовали бы страхъ  п ер едъ  нами, если бы мы, 
р азв е р н у в ъ  п ер ед ъ  ними наши военныя силы, вскорѣ  удалились 
об р атн о  (вѣдь мы всѣ знаемъ, что то , что находится очень д а 
л еко , о чемъ молва не п р овѣ рен а  ещ е на опытѣ, вы зы ваетъ  уди- 
вленіе). Н о  если бы мы потерпѣли какую -нибудь  неудачу, сици- 
л ій ск іе  эллины, преисполнивш ись презрѣнія  к ъ  намъ, со всею по- 
сп ѣ ш ностью напали бы на н асъ  въ  сою зѣ  съ  здѣш ними эллинами. 
Э т о  случилось уж е с ъ  вами, аѳиняне, по  отнош енію  к ъ  лакедем оня
намъ и и хъ  сою зникамъ: сверхъ  ожиданія одол ѣ въ  то, что сначала 
страш ило васъ, вы теп ерь  смотрите на это  уж е свысока и ж аж дете  
Сициліи. Н о  не долж но гордиться  случайными неудачами п ротив
ника; увѣрен н ость  въ  себѣ  с л ѣ д у е тъ  питать тогда  только, когда 
превзойдены  планы его. Б удьте  увѣрены , что лакедемоняне, вслѣд- 
с твіе постигш аго  ихъ  п о зо ра , п реслѣдую тъ  только  одну цѣль: 
к а к ъ  бы, если возм ож но, теперь ж е нанести намъ у д ар ъ  и п оп р а
вить свое безславіе, тѣ м ъ  болѣе, что съ  глубокой  древности 
о н и  больш е всего  стремятся к ъ  славѣ за  доблесть. Такимъ обра- 
зо м ъ  зад ача  наш а, если мы благоразумны, заклю чается не въ  борьб ѣ  
за  сицилійскихъ эгестянъ , н ар о д ъ  варварскій , но въ  ревностной 
о хран ѣ  наш его  государства, п ротивъ  к о тораго  злоумы ш ляетъ оли- 
гарх ія" .

„С л ѣ д у етъ  вспомнить такж е, что мы только  недавно оправи-

1) Кромѣ Леонтинъ, всѣ греческіе города въ Сициліи были тогда 
автономными.



лись нѣсколько о тъ  тяж кой болѣзни  и войны, благодаря  чему 
обогатились и деньгами и людьми. С праведли вость  тр еб у е т ъ  
уп отреби ть  средства наш и дома, на себя, а не на эти х ъ  п рося- 
щ и хъ  о помощ и изгнанниковъ , для к о тор ы х ъ  вы годна л о вк ая  лож ь, 
хотя бы она и представляла опасность для др у го го ; вѣдь  к ро м ѣ  
словъ  они не предлагаю тъ  ничего, въ  случаѣ усп ѣ ха не у м ѣ ю т ъ  
достойно благодарить, а при какой -ли бо  неудачѣ  вовлекаю тъ  въ  
гибель и д р у зей  своихъ . Если кто  1) д о вол ен ъ  своимъ изб ран іем ъ  
в ъ  военачальники и со в ѣ ту етъ  вамъ предпринять морской  п оходъ , 
иреслѣдуя при этом ъ  только  личные интересы , осо бен н о  если это тъ  
человѣкъ  ещ е слиш ком ъ м олодъ  для званія военачальника 2), если 
о н ъ  о заб о ч ен ъ  тѣ м ъ , чтобы  своею  коню ш н ею  в о збу ж дать  к ъ  себѣ  
удивленіе, и, т а к ъ  какъ  содерж ать  ее обходится  д о р о го , надѣется 
извлечь н ѣ которую  вы году и зъ  званія военачальника, если т а к о й  
человѣкъ  д аетъ  вамъ совѣты , не давайте  ему возм ож ности  блистать 
н асчетъ  безопасности  государства . И м ѣйте ъ  виду, что  подобны е 
лю ди общ ественном у достоян ію  н аносятъ  у щ е р б ъ , а свое расто- 
чаю тъ, что настоящ ее д ѣ л о — дѣ ло больш ое, что слиш ком ъ молодые 
лю ди не способны  ни подать  благой  совѣтъ , ни бы стр о  выполнить 
его. К огда я виж у и хъ  присутствую щ ими з д ѣ с ь 3), к у д а  они п ри гл а
шены въ  помощ ь этом у человѣку 4), я ощ у щ аю  тр е в о гу  и совѣтую  
съ  своей стороны  старш имъ: кто и зъ  н ихъ  сидитъ  п одлѣ  эти х ъ  
лю дей, не стыдиться то го , бу д то  они п о каж у тъ  себя трусами, если 
б у д у тъ  голосовать п ротивъ  войны, и не увлекаться гибельною  
страстью  к ъ  тому, что далеко , тою  страстью , к о то р о ю  одерж им ы  тѣ  
молодые лю ди. С тарш іе  долж ны  понять, что страсть  обезпеч иваетъ  
наименьшій успѣхъ, предусм отрительность— наибольш ій; ради  блага 
отечества, преж де чѣм ъ оно ринется въ  величайш ую  опасность, они 
долж ны  голосовать п ротивъ  войны и постановить, чтобы  сицилійцы 
держ ались по отнош енію  к ъ  намъ въ  н ы нѣш нихъ , непререкаем ы хъ, 
грани дахъ , именно в ъ  п р едѣ л ах ъ  Іон ійскаго залива, если плы ть 
вдоль берега , и С ицилійскаго, если идти по  откры том у морю , что  
они долж ны  сами у страи вать  свои дѣ ла путемъ взаим наго согла -

1) Имѣется въ виду Алкивіадъ. — 2) Алкивіаду было тогда 35 лѣтъ.— 
3) Въ народномъ собраніи. — 4) т.-е. Алкивіаду.



ш енія. В ъ  частности ж е эгестянам ъ слѣ дуетъ  сказать: та к ъ  какъ  съ  : 
самаго начала они затѣяли войну съ  селинунтянами б е з ъ  аѳинянъ, 
т о  пусть сами и мирятся. И  на бу д ущ ее  время я совѣтую , в о 
преки  наш ем у обы кновенію , не принимать в ъ  сою зники  такихъ  
н ародовъ , к отор ы м ъ  въ  бѣ д ѣ  мы долж ны  помогать, но  о тъ  кото- 
р ы х ъ  въ  случаѣ  нужды  намъ самимъ не получить п о м о щ и ".

„И  ты , п р и ган ъ  1), если только  ты считаеш ь своимъ долгомъ 
р адѣ ть  о го су дар ствѣ  и ж елаеш ь быть настоящ имъ патріотомъ, 
п усти  н а  баллотировку  мое предлож еніе и пригласи аѳинянъ о б су 
ди ть  в о п р о съ  вторично. Если ж е  ты боиш ься допустить в тори ч
н о е  голосование, то  сообрази , что, в ъ  присутствии столькихъ свидѣ- 
телей, ты  не мож еш ь быть обви нен ъ  в ъ  наруш еніи  законовъ , но 
что  ты  бу д еш ь  враго м ъ  государства , постановивш аго у ж е  свое 
р ѣ ш ен іе , что  честное исполненіе служ ебнаго  долга  заключается 
в ъ  том ъ , чтобы  заботиться  о возм ож но больш ей пользѣ  для госу 
дарства  или не причинять ему сознательно  никакого  в р ед а " .

Т ак ъ  го вор и л ъ  Н икій . Б ольш инство  вы ступавш ихъ съ  рѣчами 
аѳи иянъ  тр еб о в ал о  пох ода  и сохранения в ъ  силѣ принятаго рѣ ш е- 
нія; о дн ако  н ѣ которы е и возраж али . Н астойчивѣе всѣхъ  возбу- 
ж д ал ъ  к ъ  п оходу  А лкивіадъ, сы нъ Клинія, преж де всего и зъ  п ро- 
тиворѣчія  Н икію , т а к ъ  к а к ъ  о н ъ  в оо б щ е  расходился съ  нимъ въ  
политическихъ взглядахъ , а кром ѣ  того  и потому, что  Никій 
отозвался о нем ъ  съ  ук о ри зн ою , главнымъ ж е о б р азо м ъ  вслѣдствіе 
то го , что  добивался званія стратега  и надѣялся при это м ъ  завла- 
д ѣ т ь  Сициліей и К арѳагеном ъ, а вмѣстѣ съ  тѣм ъ , въ  случаѣ удачи, 
п оправить  свои денеж ны я дѣ л а  и стяжать себѣ  славу. Д ѣ л о  въ  
то м ъ , что, пользуясь п рестиж ем ъ  среди сограж данъ, Алкивіадъ 
в ъ  содерж ан іи  лош адей  и въ  п рочи хъ  своихъ  расх одахъ  ш елъ  въ  
своихъ  увлечен іяхъ  дальш е, чѣмъ позволяли ему средства. Э то-то , 
главнымъ обр азо м ъ , и привело п озж е  аеи нское государство  к ъ  ги 
бели: больш инство  аѳинянъ испугалось крайней распущ енности  
А лкивіада в ъ  его  личной ж изни , его  ш и ро к и хъ  плановъ, в ъ  частности 
всего то го , что  о н ъ  дѣлалъ; аѳиняне, опасаясь стремлений Алки- 
в іада к ъ  тиранніи , стали во враж дебны я к ъ  нему отнош енія. Хотя



А лкивіадъ велъ военныя дѣла для государства  п рекрасн о , но  к а 
ж дом у гражданину въ  отдѣльности  было въ  тягость  его  п о вед е
ние 1). Аѳиняне поручили 2) други м ъ  лицам ъ  и бы стро  п одорвали  
силы государства. А лкивіадъ  выступилъ теп ерь  в ъ  собран іи  с ъ  слѣ- 
дую щ им ъ увѣщ аніемъ.

„Дѣйствительно, аѳиняне, б ы ть  военачальником ъ п о д о б ает ъ  
мнѣ скорѣ е, чѣмъ всякому дру гом у  (съ  это го  я до л ж ен ъ  начать, 
потому что Н икій затр о н у л ъ  меня); к ъ  тому ж е  я считаю себя 
достойны мъ власти. Т о , за  что я подвергаю сь нареканіямъ, пред- 
кам ъ  моимъ и мнѣ п ри н оси ть  славу, а  отечеству  сверх ъ  то го  и 
пользу. Д ѣ л о  въ  том ъ , что эллины, видя то  великолѣпіе, съ  
какимъ я выступилъ въ  Олимпіи, и о  м о гу щ ествѣ н аш его  г о 
сударства составили себѣ  болѣ е  вы сокое представленіе , чѣ м ъ  э т о  

со отвѣ тствуетъ  дѣйствительности , меж ду тѣ м ъ  к ак ъ  д о  то го  они 
надѣялись, что государство  наш е и стощ ено войною . П оэтом у-то  
я и послалъ на состязаніе  семь колесницъ, сколько  не посылало 
преж де ни одно частное лицо, одерж ал ъ  первую , вторую  и чет
вертую  побѣды , да  и всѣ остальныя приготовленія  мои на п разд- 
нествѣ были достойны  побѣды . Все это , согласно обы чаям ъ на- 
шимъ, д аетъ  почетъ; а по происходяіцимъ ф актам ъ  заклю чаю тъ  и
о м огущ ествѣ  государства. О пять-таки  т о т ъ  блескъ , съ  каки м ъ  я 
выступаю въ  го ро дѣ  при хорег іяхъ  и т. п., въ  го р ож ан ах ъ  воз- 
буж даетъ  зависть, для инозем цевъ  ж е  является сви д ѣ тел ьствомъ 
мощи. Т аки м ъ  о б р азо м ъ  и это  „ безразсудство  “ н ебезп олезн о , п о 
тому что своими тратами я п рин ош у пользу  не себѣ  только , но 
и государству . И  соверш енн о  справедливо, если человѣкъ, много
о себѣ  думаю щ ій, не и д етъ  в ъ  одн у  линію со всѣми, т а к ъ  к акъ  
и человѣкъ , худо  поступаю щ ій , ни съ  кѣ м ъ  не д ѣ л и тъ  своего  н е 
счастья. П одобн о  тому, к акъ  к ъ  намъ, когда  мы въ  несчастіи, никто 
не о бращ ается  съ  привѣтствіемъ, т а к ъ  точн о  приходится  тер п ѣ ть  и 
пренебреж ительное отнош еніе счастливцевъ, или же требовать  для 
себя равной доли, когда  самъ даеш ь столько ж е. Я знаю, что лю ди, 
раздѣляю щ іе мои мысли и воо бщ е в с ѣ  т а к ъ  или иначе возвы сивш іеся 
при своей ж изни , доставляю тъ  непріятности, въ  осо бен н ости  рав-

1) Пропускъ въ текстѣ. См. критическія примѣчанія. — 2) Вѣроятно, 
нужно подразумѣвать главнокомандованіе.



ны м ъ себѣ , а потом ъ и всякому, съ  кѣ м ъ  они п риход ятъ  въ  общ еніе; 
зато  въ  потомствѣ такіе лю ди вызывали у  н ѣ ко то р ы х ъ  неоснова- 
тельныя притязанія на родство  съ  ними, а государство , к отор ое  было 
ихъ  родиною , х вастаетъ  ими, и не к ак ъ  чужими и въ  чемъ-либо 
провинивш имися, но к акъ  родными и соверш ивш ими славныя 
дѣла. В о тъ  к ъ  чему я стремлюсь, и если вслѣдствіе этого  моя 
частная ж изнь вы зы ваетъ  нареканія, то  вы долж ны  обрати ть  вни- 
маніе на т о , ху ж е  ли д р у ги х ъ  веду я дѣла государственны я. Б е зъ  
б о л ь ш и х ъ  для васъ  опасностей  и расходовъ  я п ривлекъ  на нашу 
с т о р о н у  м огущ ественнѣйш ія  государства П елопоннеса 1) и заста- 
вил ъ  лакедем он янъ  при М антинеѣ  р ѣ ш и ть  свою судьбу  въ  одинъ  
день. П равда, и зъ  это го  сраж енія  они вышли побѣдителями, но 
е щ е  и теп ерь  они не питаю тъ увѣренности  въ  своихъ си лахъ “ 2).

„И  эти успѣхи, направленные п ротивъ  могущ ества пелопон- 
н есцевъ , достигнуты  моею  ю ностью  и противоестественны мъ на 
в и д ь  безразсудсгво м ъ  съ  помощ ью  соотвѣ тствую щ ихъ  перегово- 
р о в ъ  и страстныхъ, внуш и вш ихъ  довѣ р іе , увѣщ аній . И  теперь не 
бойтесь  моей молодости и м оего безразсудства . П ока я испол- 
ненъ  ю нош еской  силы, а Н икію , повидимому, благопріятствуетъ  
судьба, извлекайте пользу и зъ  насъ  обоихъ . Н е отмѣняйте ва
ш его  рѣ ш енія  о п оходѣ  в ъ  Сицилію, которы й  предпринимается 
будто  бы п р оти въ  м огущ ественной держ авы . В ѣдь густое населеніе 
сицилійскихъ г о р о д о в ъ — сборная  масса; оно легко  изм ѣняетъ  свой 
составъ  гр аж д анъ  и приним аетъ  въ  число ихъ  новы хъ. П оэтому ни 
о дн о  и зъ  сицилійскихъ  государствъ  не имѣетъ  достаточнаго  во- 
оруж енія , какое  бы ваетъ  у  лю дей, защ и щ аю щ и хъ  свое отече
ство; своей страны они не снабж аю тъ  должными средствами о б о 
ро н ы ; каж дый разсчиты ваетъ , съ  помощ ью  ли убѣдительны хъ  рѣчей, 
или в ъ  м еж доусобной  расп рѣ , захватить что-либо и зъ  общ ествен 
н а я  достоянія  и готовится, въ  случаѣ неудачи, переселиться въ  
другую  землю. Н евѣ роятно , чтобы  такого  р о д а  сб р о д ъ  ед и н о 
душ но принималъ к акое-либ о  предлож еніе или общ ими силами 
брался за  дѣло; тол ько  отдѣльны я лица, если имъ дѣлаю тся тѣ  или 
иныя пріятныя предлож енія, легко  м огутъ  примкнуть к ъ  намъ,



особенно, к акъ  мы это  знаемъ, въ  случаѣ п роисход ящ ей  м еж до
усобицы . К ромѣ того , у  сицилійцевъ н ѣ тъ  т а к о го  числа гоплитовъ , 
каким ъ они кичатся; да  и прочіе эллинскіе н ароды  н е  являлись* 
имѣя такое количество гоплитовъ , какое  каж дый и з ъ  н и хъ  при- 
писывалъ себѣ: въ  сильнѣйш ей м ѣрѣ  Эллада обманулась въ  
этомъ, на самомъ ж е  дѣ лѣ  во ор уж ен іе  ея въ  этой  войнѣ  едва- 
едва было достаточно. И такъ, судя по тому, что я знаю  по  
слухамъ, таково  полож еніе въ  Сициліи; оно  б у д етъ  для насъ  
ещ е болѣе благопріятно, так ъ  какъ  мы найдемъ там ъ  м нож е
ство вар вар овъ  1), котор ы е, и зъ  ненависти к ъ  сиракусянамъ, бу- 
д у т ъ  сраж аться вмѣстѣ съ  нами. Д а  и здѣш нія дѣ л а  не п о слу ж атъ  
намъ помѣхою , если вы прим ете правильное рѣш еніе . В ъ  самомъ 
дѣлѣ: отцы наш и имѣли т ѣ х ъ  ж е враговъ , каки хъ , говорятъ , мы 
оставимъ за  собою  теперь, отправляясь въ  п оходъ , д а  ещ е сверхъ  
то го  персовъ , и однако  ж е  они достигли  владычества, опираясь 
только  на превосходство  своихъ м орскихъ  силъ. М еж ду  тѣ м ъ  у  
пелопоннесцевъ по отнош енію  к ъ  намъ никогда не было так ъ  
мало надеж дъ  на успѣхъ, к акъ  теперь; если ж е  они чувствую тъ 
себя очень сильными, то  м огутъ  вторгнуться  в ъ  наш у землю , хотя  
мы и не предприм емъ этого  похода, и, тѣ м ъ  не менѣе, своим ъ  
ф лотом ъ  они не могли бы вредить намъ, потому что у  н асъ  о с т а 
ются морскія силы, не уступающая непріятельскимъ. С лѣдовательно , 
имѣемъ ли мы разум ное основаніе для то го , чтобы  отступать  отъ. 
это го  предпріятія  или отъ  подачи помощ и там ош ним ъ н аш им ъ сою з- 
никамъ? В ѣдь мы заключили съ  ними клятвенный со ю зъ  2) и п о 
тому обязаны  помогать имъ, не ссылаясь на то , что  они не помо- 
гаю тъ  намъ. Сицилійцы приняты въ  со ю зъ  не съ  тѣм ъ , чтобы 
присылать намъ помощ ь сюда, но чтобы  поставить в ъ  затр у д н и 
тельное полож еніе там ош нихъ наш ихъ враговъ  3) и тѣ м ъ  прспят- 
ствовать нападенію  и хъ  на насъ. Мы п ріобрѣли  власть, к ак ъ  п ріобрѣ- 
талъ  ее всякій другой , благодаря  тому, что энергично являлись на 
помощ ь каж дому, просивш ему н асъ  о ней, были ли то  варвары  или 
эллины; напротивъ , если бы мы оставались в о общ е  безучастны ми 
или доискивались происхож денія  тѣ хъ , кому нуж но помогать , власть.

1) Сикуловъ. — 2) III, 86 3. — 3) Сиракусянъ.



наш а приращ алась бы понем ногу и и зъ -за  нея мы больш е п одвер га
лись бы опасности. Д ѣ й стви тельно  нуж но не только  отраж ать  н апа
дение сильнѣйш ихъ, но и п редуп реж дать  ихъ  наступленіе. Мы не  
долж ны  то ч н о  высчитывать разм ѣры  ж елательной  для н асъ  власти. 
Н а той  вы сотѣ  м огущ ества, какой  мы достигли, н еобходим о п р е д 
принимать мѣры п ротивъ  однихъ  и не давать  воли другим ъ, потому 
что н ам ъ  самимъ у гр о ж ает ъ  опасность подчиненія  противнику, 
если мы сами не будем ъ  властвовать н адъ  нимъ. Н а  ваш е без- 
дѣйствіе  вы долж ны  смотрѣть не такъ , каісь на бездѣйствіе  про- 
ч и х ъ  н ар о д о в ъ , если вы только  не измѣните, п одобно имъ, своей 
политики  “ .

„И та къ , принявъ  въ  разсчетъ , что походом ъ  на сицилійскіе 
н ароды  мы ещ е болѣ е  усилимъ наш е м огущ ество здѣсь, пред- 
прим емъ п ох од ъ , чтобы  смирить гордость  пелопоннесцевъ. Они 
увидятъ , что мы п рези р аем ъ  бездѣйств іе  даж е при тепереш нихъ  
обстоятельствахъ  и идемъ на Сицилію, а съ  присоединеніемъ 
к ъ  намъ там ош н и хъ  н ар о д о в ъ  или вся Э ллада покорится  нашей 
власти, ч т о  весьма вѣроятно , или, по крайней  мѣрѣ, мы нанесемъ 
тяж елый у д а р ъ  сиракусянамъ, о т ъ  чего буд етъ  польза  и намъ 
самимъ и сою зникам ъ  наш им ъ. Ф лотъ  об езп еч и тъ  намъ безопас- 
н ое  пребы ваніе тамъ, въ  случаѣ успѣха, об езп еч и тъ  и возвращ еніе  
домой, п отом у что  на м орѣ  мы будем ъ  превосходить всѣхъ  сици- 
л ій ц евъ  даж е вмѣстѣ взяты хъ. П усть  не о твращ аю тъ  васъ  о тъ  пред- 
пріятія рѣчи  Н икія, внуш аю щ ія бездѣ йств іе  и сѣю щ ія р а зд о р ъ  между 
м ладш им ъ и старш им ъ поколѣніями. С ъ  обы чною  для васъ  дисци
плинированностью , п одобн о  тому, к а к ъ  отцы наши, когда они, 
буд у ч и  молодыми, принимали рѣш енія  вмѣстѣ со старшими, п о д 
няли наш е м огущ ество  на тепереш ню ю  высоту, т а к ъ  точно и вы 
теп ерь  старайтесь вести в пер ед ъ  государство. Б удьте  увѣрены , что 
ю ность и старость  одн а  б е з ъ  другой  безсильны, что наибольш ую  
крѣ пость  м ож етъ  Дать соединеніе легкомыслія, средняго  настроенія 
и тончайш аго  р а зс ч е та, что, оставаясь в ъ  бездѣйствіи , государство , 
какъ  и всякій организм ъ , истощ ится само по себѣ , что всякое 
искусство въ  немъ одряхлѣ етъ , что, напротивъ , въ  б о р ьб ѣ  госу 
дар ств о  всегда пр іум нож итъ  свою  опытность и привы кнетъ  защ и 
щ ать  себя скорѣ е  дѣлом ъ, а не словомъ. В о о б щ е я у б ѣ ж д ен ъ , что



дѣятельное государство  съ  п ереходом ъ  к ъ  бездѣ й ств ію  гибнетъ  
очень скоро и что наиболѣе обезпечено  безоп асн о е  сущ ество- 
ваніе тѣ х ъ  лю дей, которы е въ  своей политикѣ  наим енѣе у к л о н я 
ются отъ  сущ ествую щ ихъ  навы ковъ  и обы чаевъ, хотя бы в ъ  чем ъ- 
нибудь послѣдніе и не стояли на долж ной  в ы со тѣ “ .

Т акъ  говори лъ  А лкивіадъ. В ыслуш авш и его, эгестянъ  и л ео н - 
тинскихъ  изгнанниковъ , которы е выступили съ  просьбами и м оль
бами о помощ и, причемъ напоминали о клятвахъ, аѳиняне ещ е г о 
разд о  больш е п реж няго  горѣ ли  ж елан іем ъ отправиться в ъ  походъ .

 Никій понялъ, что прежними своими доводам и  он ъ  не в ъ  силахъ 
уж е  отклонить граж д ан ъ  о т ъ  принятаго рѣш енія , но  разсчиты валъ , 
что, м ож етъ  быть, ему удастся измѣнить и хъ  настроеніе  у к аза -  
ніемъ на ту  громадную  боевую  подготовку , какая потребуется  
о т ъ  нихъ, а потому выступилъ п ер ед ъ  ними снова и п р о и зн е съ  
слѣдую щ ую  рѣчь.

„Я вижу, аѳиняне, что вы ж аж д ете  похода во что бы то  ни стало, 
а потому пусть о н ъ  окончится согласно н аш ем у  желанію ; о дн ако  

 и при такихъ  условіяхъ я выскажу то , что  думаю . М ы собираемся 
идти, какъ  я знаю  по слухамъ, на государства  больш ія, одн о  д р у 
гому не подчиненныя и въ  перем ѣ нахъ  своего  полож енія  не н у- 
ж даю щ іяся. Н а  такія перемѣны, к а к ъ  облегчаю щ ія  полож еніе, нѣ- 
которы я и зъ  нихъ, быть мож етъ , и пош ли бы охотно , если бы 
они находились въ  тягостном ъ рабствѣ , хотя , по всей вѣроятности , 
они не промѣняли бы своей свободы  на наш е владычество, 

 Н а  этом ъ  о д н о м ъ  остр овѣ  много эллинскихъ  государствъ . Д ѣ й - 
ствительно, кром ѣ Н акса и Катаны, которы е, я надѣю сь, въ  силу 
родства  съ  леонтинцами б у д у г ь  на наш ей сторон ѣ , есть семь 
дру ги х ъ  1); боевая подготовленность  и хъ  во всѣ х ъ  отн ош еніяхъ  
равняется прим ѣрно наш им ъ силамъ, въ  особенности  тѣ х ъ  и зъ  
нихъ, п ротивъ  к оторы хъ  мы главнымъ образо м ъ  и идемъ, С ели-

*  нунта и С иракусъ . У нихъ  имѣются въ  больш ом ъ числѣ гоплиты , 
стрѣлки и метатели др оги ко въ , а  такж е множ ество т р іер ъ  и д о с т а 
точно корабельной  черни для вооруж ен ія  ихъ. К ромѣ то го  они

1) Сиракусы, Селинунтъ, Гела, Акрагантъ, Мессена, Гимера, Кама- 
рина.



и м ѣ ю тъ  денеж ны я средства, или частныя , или, к ак ъ  у  селинун- 
тянъ , хранящіяся въ  святыняхъ, сиракусяне ж е получаю тъ  дань 
о т ъ  н ѣ которы хъ  и зъ  подвластны хъ имъ варвар овъ  1). Н о  больш е 
всего они превосх одятъ  н асъ  тѣмъ, что им ѣ ю тъ  множ ество л о ш а 
дей  и пользую тся  хлѣ бо м ъ  своимъ, а не п ривозн ы м ъ ".

„П р о ти в ъ  такой  силы требуется  не только  ф л отъ  съ  о бы кно
венными войском ъ , но  н уж н о  м орем ъ  отправить вмѣстѣ съ  нимъ 
и м ногочисленную  пѣхоту , если мы ж елаем ъ соверш ить что-либо 
со о твѣ тствую щ ее наш им ъ планамъ и не хотимъ, чтобы  многочи
сленная конница 2) воспрепятствовала нашему движенію  по суш ѣ; 
о соб ен н о  это  б у д етъ  нуж но въ  том ъ  случаѣ, если и зъ  страха 
п е р е д ъ  нами сицилійскія государства  соединятся меж ду собою  и 
если лиш ь эгестяне вступятъ  съ  нами в ъ  сою зъ  и доставятъ  к он 
ницу, ко то рая  могла бы оказать  сопротивленіе. П о зо р ъ , если мы 2 

вынуж дены  бу д ем ъ  отступить или потом ъ бу д ем ъ  посылать за  н о 
выми войсками и з ъ - з а  того , что сначала поступили н еобду
манно. Н ео бх оди м о  выйти отсю да ж е  съ  достаточными силами, 
въ  сознаніи , что мы собираемся отплыть далеко  о т ъ  родины, что 
это  б у д ет ъ  не такой  по хо дъ , к ак ъ  если бы вы шли, въ  качествѣ 
сою зни ковъ , на пом ощ ь зависимымъ о т ъ  васъ  здѣш ни м ъ  государ- 
ствамъ п р оти въ  како го -л и бо  врага, когда легко  м ож етъ  быть д о 
ставлена и зъ  друж ествен н ой  страны нужная поддерж ка. Н у ж н о  
знать , что мы отдаляемся о т ъ  родины  и идемъ в ъ  соверш енно чуж ую  
страну , отк уда  в ъ  теченіе четы рехъ  зимнихъ мѣсяцевъ нелегко 
п рибы ть вѣстнику. И такъ , мнѣ кажется, мы долж ны  везти  съ  со 
бою  массу гоплитовъ  своихъ  и и зъ  среды  сою зниковъ , какъ  
п оддан н ы хъ  наш ихъ , так ъ  и т ѣ х ъ  и зъ  П елопоннеса, кого  можно 
б у д ет ъ  привлечь к ъ  п оходу  увѣщ аніем ъ  или ж алованьемъ, должны 
везти  такж е множ ество  стр ѣ л ко въ  и пращ никовъ , чтобы  противу- 
стоять  там ош ней  конницѣ . У насъ  д ол ж ен ъ  быть больш ой  ф лотъ , 
чтобы  облегчить до ставку  всего нуж наго; мы долж ны  везти  о т 
сю да на гр узовы х ъ  су дах ъ  провіантъ , пш еницу и суш еный ячмень, 
а такж е наемны хъ х л ѣ боп ековъ , силою  взяты хъ съ  мельницъ, 
смотря по величинѣ каж дой  3), чтобы войско наш е имѣло все

1) Сикуловъ. — 2) НепріятелеН. — 3) т.-е. въ зависимости отъ числа 
рабочихъ силъ на каждой мельницѣ.



нуж ное на случай, если мы будем ъ  зад ер ж ан ы  неблагопріятной  
для плаванія погодой (войско  наш е, вѣдь, б у д е т ъ  велико , и не 
каждый го р о д ъ  въ  силахъ буд етъ  принять его ). В се п р о ч ее  долж ны  
мы заготовить въ  возмож но больш ем ъ  количествѣ  и не ставить 
себя в ъ  зависимость о т ъ  др уги хъ . Н о , и это  главное, мы долж ны  
взять отсю да к акъ  мож но больш е ден егъ . Ч то  касается зап асовъ , 
которы е, говорятъ , л еж атъ  н аготовѣ  у  эгестянъ , то  будьте  увѣ- 
рены, что эти  запасы  сущ ествую тъ  главнымъ о б р азо м ъ  на 
словахъ".

„Если мы даж е явимся отсю да съ  силами не только  равными 
непріятельскимъ, но и превосходящ ими и хъ  во всѣхъ  отн ош е- 
ніяхъ, за  исклю ченіемъ, конечно, тяж ел о воо ру ж ен н аго  войска, т о  и 
то гд а  едва  ли мы бу д ем ъ  в ъ  состояніи сицилійцевъ  одолѣ ть , а отпра-

 ленное нами въ  Сицилію  войско сохранить в ъ  цѣлости. Д о л ж н о  
представлять себѣ  дѣло  такъ, к ак ъ  если бы  мы шли основы вать 
г о р о д ъ  среди  иноплеменниковъ и враговъ; намъ н еобходи м о , въ  
первый ж е  день послѣ высадки, или тотчасъ  стать господами на 
суш ѣ, или, въ  случаѣ неудачи, знать, что всѣ б у д у т ъ  п ро ти въ  

 насъ. Все это  тр евож и тъ  меня, так ъ  к акъ  я знаю , что хотя  многое 
долж но зависѣть о тъ  наш его  здраваго  рѣш енія , но  ещ е больш е 
оно б у д етъ  зависѣть о т ъ  счастья, к о то ро е  лю дям ъ тр удн о  дается  
в ъ  руки . П оэтом у-то  я съ  своей стороны  ж елаю  в ъ  п редстоящ ем ъ  
п оходѣ  возм ож но меньш е полагаться на удач у  и выступить в ъ  
море съ  такими силами, какія по всей в ѣ р о я т н о сти м огутъ  обез-

 печить безопасность . М ѣры  эти, по  моему у бѣ ж ден ію , надеж нѣе 
всего ох ран ять  все государство  и б у д у т ъ  спасительны для вои- 
новъ , намѣреваю щ ихся отправиться въ  походъ . Если кто дум аетъ  
иначе, том у я уступаю  свою  власть".

 Все это  говорилъ  Н икій  въ  н адеж дѣ  на то , что или о твр а
т и т ь  аѳинянъ о т ъ  похода указан іем ъ  на массу п редстоящ ихъ  за- 
трудненій , или, по крайней  мѣрѣ, возм ож но  больш е о б езп еч и тъ  
себѣ  безопасность предпріятія, если вы н уж денъ  б у д ет ъ  идти в ъ  

 п оходъ . О дн ако  тягость приготовленій  не отнимала у  аѳи нянъ  рвенія  
к ъ  походу; напротивъ , теперь они желали похода  го р азд о  больш е, 
и Никій въ  этом ъ  отнош еніи  до сти гъ  к ак ъ  р а зъ  п ротивопол ож ной  
цѣли. Увѣщ анія его , правда, были одобрены , и, казалось , таким ъ



о б р а зо м ъ  предпріятіе б у д етъ  достаточно  обезпечено . Всѣми о д и н а -  
ново  овладѣло страстное ж еланіе идти въ  п оходъ : старш іе или пи 
тали надеж ду, что п о к о р я т ь  тѣ  государства, п ротивъ  к отор ы х ъ  вы 
ступали, или потому что были увѣрен ы  в ъ  абсолю тной н ево зм ож 
ности понести  п ораж ен іе  при столь значительны хъ силахъ; лю ди 
зрѣ л аго  возраста  ж елали  поглядѣть далекую  страну и ознакомиться 
с ъ  нею  и надѣялись, что останутся въ  ж ивыхъ; огромная масса, въ  
том ъ  числѣ и воины, разсчиты вали получать ж алованье во время 
п о х од а  и н астолько  расш и рить  аѳинское владычество, чтобы  п о льзо
ваться ж алованьем ъ  непреры вно и впредь. Т аким ъ о бразо м ъ  боль- · 
ш инство  гр аж д ан ъ  гор ѣ ло  чрезмѣрны мъ ж еланіемъ войны, и если 
ком у -н и будь  это  и не нравилось, о н ъ  молчалъ и зъ  страха, к акъ  бы, 
п о д ав ъ  го лосъ  п р оти въ  войны, не показать  себя злонамѣренны мъ 
п о  отнош енію  к ъ  государству . Н ако н ец ъ  вы ступилъ какой-то  
аеи нян ин ъ  и, обрати вш ись  к ъ  Н икію , сказалъ, что нечего больш е 
придумывать предлоги  и медлить, но  что он ъ  до л ж ен ъ  тотчасъ  же, 
в ъ  присутствіи  всѣхъ , оп редѣ лить  т ѣ  военныя силы, какія  аѳиняне 
долж ны  для него  назначить. Н икій  нехотя отвѣчалъ, что  ж е - : 
лалъ  бы  спокой н о  обсудить  это  съ  своими товарищ ам и по коман- 
дованію , но и теп ерь  ему кажется, что аѳинскихъ т р іер ъ  долж но 
отплыть не меньш е ста; и зъ  нихъ  столько, сколько они оп редѣ- 
лятъ , б у д у тъ  служить для п еревозки  гоплитовъ  1); другія  тріеры  
нуж н о  п отребовать  о т ъ  сою зниковъ ; всѣхъ  гоплитовъ  к акъ  и зъ  
аѳинянъ, так ъ  и и зъ  сою зни ковъ , долж но  быть не меньш е пяти 
ты сяч ъ  человѣкъ , а, если мож но, т о  и больш е; соотвѣтственное 
съ  этим ъ  количество и остального войска слѣдуетъ  приготовить и 
взять  съ  собою , именно стрѣ лковъ  своихъ  и и зъ  Крита, п ращ ни ковъ  
и д р у ги х ъ  воин овъ , если э то окаж ется  нужнымъ. В ыслуш авш и это, 
аѳиняне то тчасъ  постановили  снабдить стратеговъ  полномочіями въ 
опредѣленіи  численности войска и предоставить имъ по отнош енію  
ко всему п ох оду  дѣйствовать  так ъ , к ак ъ  они н айдутъ  это  наиболѣе 
вы годны м ъ для аѳинянъ. П ослѣ  этого  начались приготовленія  к ъ  
походу, посылались гонцы  к ъ  сою зникам ъ  и производился н аб о р ъ  
дома. Государство  то л ько  что оправилось о т ъ  болѣзни  и непре-



ры вной войны 1); количество взрослаго  населенія пріумнож илось, 
и, благодаря  перемирію , накопились деньги , чѣм ъ облегчались 
всѣ приготовленія. И такъ , аѳиняне готовились к ъ  походу .

В ъ это  время у  огромнаго больш инства каменны хъ герм ъ , н а 
ходивш ихся въ  А ѳинахъ  и, по мѣстному обы чаю , стоявш и х ъ  в ъ  
больш ом ъ числѣ въ  п реддвер іяхъ  частны хъ ж или щ ъ  и въ  святыняхъ, 
въ  одну ночь повреж дены  были лица. В иновны хъ не зналъ  никто, 
но ихъ  разы скивали  и за  счетъ  государства  назначили больш ія н а 
грады за  показанія. К ромѣ того  аѳиняне постановили, что каждый 
ж елаю щ ій, будь это  горож ан ин ъ , ч у ж езем ец ь  или р а б ъ ,  если ему 
и звѣ стен ъ  к акой -ли бо  иной случай кощ унства, м о ж етъ  доносить о б ъ  

 этом ъ  безбоязнен н о . П роисш ествіе  это  считалось тѣ м ъ  болѣ е  важ- 
нымъ, что въ  немъ усматривали п редзнам енован іе  относительно 
п охода и вмѣстѣ съ  тѣм ъ  загово ръ , направленный к ъ  го с у д а р 
ственному п еревороту  и к ъ  ниспроверж енію  дем ократіи . Н ѣ ск ол ьк о  
м етековъ  и слугъ, не давш и н икакихъ  показаній  о герм ахъ , тѣ м ъ  
не менѣе заявили, что раньш е молодые лю ди въ  ш утку , въ  со- 
стояніи опьяненія, повредили другія  статуи, что, кром ѣ  то го , въ  
нѣ которы хъ  дом ахъ соверш аю тся мистеріи съ  цѣлью  н адру гатель 
ства н адъ  ними. А лкивіадъ назывался в ъ  числѣ обвиняемы хъ въ 

 том ъ  и другом ъ . Толки  эти подхвачены были лю дьми, сильно т я го 
тившимися А лкивіадомъ за  то , что о н ъ  м ѣш алъ имъ прочно  стать 
въ  качествѣ руководителей  демоса. О ни надѣялись, въ  случаѣ  если бы 
имъ удалось изгнать Алкивіада, занять п ервое мѣсто  въ  государствѣ; 
поэтому они раздували  все происш ествіе  и кричали, что и дѣ л о  
касательно мистерій и повреждение герм ъ  направлено к ъ  ниспро- 
верженію  демократіи, что все это  совер ш ено  не б е з ъ  участія Алки- 
віада. В ъ  подтверж деніе это го  лю ди эти прибавляли, что в о 
о бщ е во всемъ своем ъ поведеніи  А лкивіадъ  обн ар уж и ваетъ  не 
соотвѣтствую щ ее дем ократіи  п р е н е б р е ж е т е  к ъ  обы чаямъ. А лки- 
в іадъ  то гда  ж е сталъ защ ищ аться  п ротивъ  эти х ъ  обличеній  и и зъ - 
являлъ готовность рѣ ш и ть  судом ъ, виновенъ  ли о н ъ  въ  чем ъ-ни- 
будь подобномъ, ещ е д о  выступленія въ  п о хо дъ  (приготовления к ъ  
походу  были уж е кончены). Если, говори лъ  А лкивіадъ, о н ъ  совер-

1) Такъ наз. Архидамовой (431—421).



ш и л ъ  что-либо п одобн ое , о н ъ  п о н есе тъ  наказаніе, въ  случаѣ же 
оправданія  останется военачальником ъ. А лкивіадъ  заклиналъ  а ѳ к - : 
нянъ не довѣ рять  клевегѣ  о немъ в ъ  его  отсутствіе, лучш е к а з 
нить его  теперь ж е, если о н ъ  виновенъ; благоразум нѣе будетъ , 
ук азы вал ъ  А лкивіадъ , не отправлять его  во главѣ столь м н ого
ч и с л е н н а я  войска п о д ъ  брем енем ъ такой  вины д о  р азб о р а  дѣла. 
Н о  враги  А лкивіада боялись, что, если п р оцессъ  б у д етъ  вестись : 
т еп ер ь  ж е , войско  окажется на сторон ѣ  Алкивіада и н ар од ъ  буд етъ  
относиться  к ъ  нему мягко, щ адя его  за  то , что, благодаря  ему, 
аргивян е и часть мантинеянъ принимали участіе въ  походѣ  1). П о 
этом у  они всячески старались отсрочить п роцессъ  и выставляли 
д р у г и х ъ  о р ат о р о в ъ  доказы вать , что А лкивіадъ долж енъ  отплыть 
т еп ер ь  и не задерж и вать  похода , по возвращ еніи  ж е его  домой 
н азнач ен ъ  б у д е т ъ  опредѣленны й с р о к ъ  для р азб о р а  дѣла. Враги 
А лкивіада желали взвести  на него  болѣе тяжкія обвиненія, кото- 
ры я  они надѣялись легче собрать  въ  его  отсутствіе, и потом ъ  
уж е  вы звать его  и предать  суду. Было рѣ ш ен о , что А лкивіадъ 
до л ж ен ъ  отплыть.

П ослѣ  этого , у ж е  въ  середи н ѣ  лѣта, состоялось отплытіе в ой 
ска въ  С ицилію . Б ольш инству  со ю зн и к о въ  велѣно было собраться 
сначала у  К еркиры  съ  кораблями, нагруж енны ми хлѣбом ъ , съ  ма
лыми торговы ми судами и со всѣми прочими слѣдовавш ими за 
ними приспособленіями съ  тѣ м ъ , чтобы  оттуда  всѣмъ вмѣстѣ п ер е
п равиться  по Іонійскому заливу к ъ  мысу Япигіи. Сами аѳиняне и 
н ѣ к о го р ы е  и зъ  находивш ихся при нихъ  сою зни ковъ  въ  назначен
ный день, на зарѣ , спустились въ  П ирей  и садились на корабли, 
готовясь  к ъ  отплытію. С обралось  здѣсь, мож но сказать, все п р о 
чее населеніе, какое  бы ло въ  городѣ , горож ан е  и чужеземцы; т у 
земны е ж ители  явились п роводить своихъ  близкихъ , одни друзей , 
друг іе  родств ен н и к овъ , третьи  сыновей. П ровож авш ее испытывали 
чувства н адеж ды  и тоски, надеж ды  на то , что провож аемы е мо- 
г у тъ  п о ко ри ть  Сицилію, тоски, потому что не были увѣрены , при 
мысли о том ъ, к ак ъ  далеко  п редсто и тъ  имъ отплыть о т ъ  родной  
земли, увидятъ  ли ихъ  ещ е когда-нибудь . В ъ  настоящ ій моментъ,



когд а  отправлявшимся и провож авш им ъ предстояло  у ж е  разстаться  
д р у г ъ  съ  другом ъ  и они были обуреваем ы  мыслями о предстояв- 
ш ихъ  опасностяхъ, рискованность  предпріятія  п редстала  и м ъ  яснѣ е, 
чѣмъ въ  то  время, когда они подавали голоса  за  отплы тіе. 
О дн ако  они снова становились б о д р ѣ е  при сознаніи  своей  силы 
в ъ  данное время, видя изобиліе  всего, что было п ер ед ъ  и хъ  
глазами. И нозем цы  и прочая  толпа  явились на зр ѣ л и щ е съ  та- 
кимъ чувствомъ, к ак ъ  бу д то  бы дѣ л о  ш ло о предпріягіи  за- 
мѣчательномъ, п ревосходивш ем ъ  всякое вѣроятіе . И  въ  самомъ 
дѣлѣ , т у т ъ  было наиболѣе д о р о г о  стоивш ее и великолѣпное 
войско и зъ  всѣхъ , снаряж авш ихся д о  то го  времени, войско, в п ер 
вые выступавш ее въ  морской  п о х о д ъ  на средства  о д н о г о  эллин- 
скаго государства. П равда, по количеству  кораблей  и гопли товъ  
не меньше было и то  войско, ко то р о е , с ъ  П ер и кл о м ъ  во главѣ, 
ходило на Э пидавръ , и потомъ, п о д ъ  начальством ъ Гагнона, на 
П отидею : то гд а  в ъ  морском ъ п ох одѣ  участвовало  четы ре т ы 
сячи аѳинскихъ гоплитовъ , три ста  конны хъ  воин овъ  и сто  т р іе р ъ  
аѳинскихъ, о т ъ  лесбіянъ  и х іосц евъ  пятьдесятъ  т р іе р ъ  и ещ е  мно
ж ество сою зни ковъ  1). Н о  т о  войско отправлялось в ъ  к ор отк ій  п о 
ходъ , и снаряж еніе его  было обы кновенное. Н ап р о ти въ , настоя
щая экспедиція  было р азсчитана на продолж и тельное  время и на 
о б а  способа военны хъ дѣйствій, смотря по тому, гдѣ  какой  п о т р е 
буется; поэтом у оно  снабж ено было и морскими и сухопутны ми 
средствами. Снаряж еніе ф лота  стоило б ол ьш и х ъ  зат р ат ъ  со с т о 
роны  тр іер арх ов ъ  и государства, именно: государственная  казна 
уплачивала еж едневно каж дом у матросу по драхм ѣ  2), поставила 
неоснащ енны хъ  кораблей  ш естьдесятъ  с ъ  бы стры м ъ х о д ом ъ  и 
с о р о к ъ  для перевозки  гоплитовъ  и дала к ъ  нимъ наилучш ую  
команду. П риб авку  к ъ  казен ном у  ж алованью  платили тр іерархи  
ѳранитам ъ  3); кром ѣ  то го  они снабдили ко рабл и  наружными у к р а -  
шеніями и дор огою  внутреннею  отдѣ лкою , причем ъ каж ды й п р и 
л а га т ь  величайш ее стараніе к ъ  тому, чтобы  его  к о р аб л ь  возм ож но  
больш е отличался и великолѣпіемъ и бы стротою  хо да . Ч то  к а 
сается сухопутнаго войска, то  оно  набрано было со всею  т щ ат ел ь 

1) Ср. II, 56. 5 8 . - 2 )  Ок. 25 коп. — 3) См. I, 1 3 2.



ностью , причемъ въ  д ѣ л ѣ  вооруж енія  и прочей  военной  экипировки  
всѣ  соревновали меж ду собою  съ  великим ъ усердіем ъ . К ъ  этому 
присоединилось взаим ное соперничество  лицъ , вѣдѣнію  к оторы хъ  
подлеж ало то  или и ное  дѣло . П рочи м ъ  эллинамъ все это  п ред 
ставлялось ск о рѣ е  выставленіемъ на видъ  аѳинскихъ силъ и п р ево 
сходства, чѣм ъ снаряж еніем ъ военнаго предпріятія. Д ей стви тельно , 
если бы кто -н и б у д ь  подсчиталъ  государственные и общ ественны е 
расходы  и частныя и здерж ки  участн и ковъ  похода, все то , что  
р а н ѣ е  и здерж ан о  было государством ъ  и съ  чѣм ъ оно отпускало 
с т р атего въ , что  каждый отдѣльный человѣкъ  истратилъ  на се
бя, что  каж дый тр іер ар х ъ  и здер ж ал ъ  и собирался ещ е и здерж ать 
н а свой  корабль , не говоря у ж е  о т ѣ х ъ  запасахъ, какіе, есте
ственно, сверх ъ  казеннаго  ж алованья, заготови лъ  себѣ  каждый на 
продовольств іе  в ъ  п редстоящ ем ъ  далеком ъ  п оходѣ , что нѣкоторы е 
воины или купцы  взяли съ  собою  для то рго ваго  обмѣна, если бы 
подсчитать все это , то  оказалось  бы, что в ъ  об щ ем ъ  много талантовъ 
в ы везено  бы ло и зъ  государства . П о х о д ъ  эт о т ъ  бы лъ знаменитъ 
столько ж е  по удивительной  смѣлости предпріятія и по наружнему 
блеску, сколько  по  превосходству  военны хъ силъ н адъ  средствами 
тѣ х ъ , п ро ти въ  ко то р ы х ъ  он ъ  предпринимался; знаменитъ он ъ  бы лъ 
и тѣ м ъ , что не бы ло ещ е  морского  похода, столь отдаленнаго о тъ  
родн ой  земли, не было предпріятія, к ото ро е  внуш ало бы такія на
деж ды  на буд у щ ее  по сравненію  съ  настоящ имъ. К огда воины сѣли 
на корабли  и п о гру ж ено  было все, что они брали съ  собою  въ  п о 
х о д ъ , т ру б ою  д а н ъ  бы лъ сигналъ „см и рн о". Т о гд а  на всѣхъ  кора- 
бляхъ  одноврем енно, а не на каж д ом ъ  порознь , по голосу  глаш атая, 
исполнялись молитвы, полагаемый п ер ед ъ  отправленіемъ войска; въ  
т о  ж е  время на протяж еніи  всей линіи кораблей  матросы и на
чальники, см ѣ ш авъ  вино в ъ  кр атер ахъ , соверш али возліяніе и зъ  
зо л оты хъ  и сер ебр ян ы х ъ  ку бковъ . В ъ  молитвѣ принимала участіе 
и остальная толпа, стоявш ая на суш ѣ , какъ  граж дане, так ъ  и нѣ- 
которы е другіе  и зъ  присутствовавш ихъ, сочувствовавшее аѳинянамъ. 
П отом ъ, по  исполненіи пеана и по соверш еніи  возліяній, корабли 
снялись съ  якоря; сначала они шли въ  одну линію, а затѣ м ъ  д о  
Эгины соревновали меж ду собою  въ  бы стротѣ . Аѳиняне торопились 
прибы ть к ъ К ер к и р ѣ , гдѣ  собиралось и остальное войско сою зниковъ .



Вѣсти о наступлении непріятеля с ъ  моря п риходили  въ  С ира- 
кусы многими путями, но  д олгое  время имъ соверш ен н о  не вѣ- 
рили. В ъ  таком ъ  дух ѣ  произнесены  были рѣчи  разны м и лицами на 
состоявшемся въ  С иракусахъ  народн ом ъ  собраніи, причем ъ одни 
довѣряли  извѣстіямъ о наступленіи аѳинянъ, другіе  утверж дали  
противное. М еж ду  прочимъ, выступилъ п ер ед ъ  собран іем ъ и Гер- 
мократъ, сы нъ Гермона 1). В ъ  том ъ  убѣ ж ден іи , что он ъ  зн аетъ  
истинное полож еніе дѣла, о н ъ  п р о и зн есъ  слѣ дую щ ее увѣщ аніе.

„Б ы ть  мож етъ, вы найдете, что  я, к ак ъ  и н ѣ котор ы е  другіе , 
разсказы ваю  небылицы, б у д то  и въ  самомъ дѣ л ѣ  идетъ  на насъ  
непріятельскій ф лотъ ; я понимаю такж е, что лю ди, мнѣнія или 
сообщ енія  к отор ы х ъ  представляю тся невѣроятны ми, не только  не 
внуш аю тъ  довѣрія , но и каж утся глупцами. О днако , к огд а  госу 
дарство  находится въ  опасности, я и зъ  страха у к ор и зн ы  не буду  
сдерж иваться, коль скоро  я у бѣ ж ден ъ , что могу  говори ть  о д ѣ л ѣ  съ  
больш ею  достовѣрностью , чѣм ъ всякій другой . Т о , чему вы так ъ  
удивляетесь, сущая правда: аѳиняне и д у тъ  на насъ  съ  огромны мъ 
войскомъ, морскимъ и сухопутны мъ, п од ъ  п редлогом ъ  оказан ія  
сою знической поддерж ки  эгестянамъ и возвращ енія  л еонти н цевъ  на 
ихъ  мѣстож ительство, на самомъ ж е дѣ лѣ  побуж даем ы е страстны мъ 
желаніемъ завладѣть Сициліей, преж де всего наш им ъ государствомъ; 
аѳиняне дум аю тъ, что съ  покорен іем ъ его  легко  завл адѣ ю тъ  и 
всѣмъ прочимъ. Т ак ъ  к акъ  враги явятся ско ро , подумайте, каким ъ 
образом ъ , при имѣю щ ихся средствахъ , вамъ вѣрн ѣ е  всего отрази ть  
ихъ, и берегитесь , какъ  бы вслѣдствіе ваш ей излиш ней самоувѣ- 
ренности  они не застигли васъ недостаточно защ ищ енны ми и какъ  
бы вы при ваш ей недовѣрчивости  не поддались полнѣйш ей б е з 
заботности . Если кто  вѣ р и тъ  мнѣ, пусть не уж асается  отваги 
и м огущ ества аѳинянъ: они б у д у тъ  въ  силахъ причинить намъ 
лиш ь такой  вредъ , какой  и мы мож ем ъ нанести имъ. Н е  безпо- 
лезно  и то , что они и дутъ  на н асъ  съ  болы пи м ъ  войскомъ; ско- 
р ѣ е  это  выгодно для насъ  въ  отнош еніи  остальны хъ сицилійцевъ: 
и зъ  страха послѣдніе скорѣе зах о тя тъ  помочь намъ въ  войнѣ . 
Если мы соверш енно  одолѣем ъ  аѳинянъ, или если они б у д у т ъ  о т р а 

1) Ср. IVr 58 сл.



ж ены , не достигш и цѣли своихъ  стремленій (я ув ѣ р ен ъ , что ожи- 
данія и хъ  не оправдаю тся, и потому нисколько  ихъ  не бою сь), это  
б у д ет ъ  славнѣйш им ъ наш им ъ подвигомъ, и въ  э том ъ  я, по  край 
ней мѣрѣ, не отчаяваю сь. Д ѣ л о  в ъ  том ъ , что многочислеиныя  
войска, элли н овъ  или варваровъ , уходивш ія  далеко  о тъ  родины, 
р ѣ д к о  имѣли усп ѣ хъ . И въ  самомъ дѣлѣ , число нападаю щ ихъ не 
б ы ваетъ  больш е числа тузем ны хъ ж ителей  и и хъ  сосѣдей (страхъ, 
вѣд ь , о б ъ е д и н я е т ъ  всѣхъ); если ж е непріягелей въ  чуж ой землѣ, по 
н ед остатк у  в ъ  необходим ы хъ  припасахъ, п остигаетъ  неудача, они 
п о кр ы ваю тъ  славою  тѣ х ъ , п ротивъ  ко го  они злоумышляли, хотя  бы 
сами были виновниками своего несчастія. Т очно таким ъ же обра- < 
зо м ъ  во зр осл о  м огущ ество  эти х ъ  самыхъ аѳинянъ послѣ нанесен- 
н ы х ъ  ими м н огократн ы хъ  и неож иданны хъ пораженій  персамъ, 
т а к ъ  к акъ  послѣдніе похвалялись, что и ду тъ  на Аѳины. Н ѣчто 
п одобн ое , и на э го  есть больш ая надеж да, м ож етъ  случиться и 
съ  нами“ .

„И такъ , б уд ем ъ  б о д р о  готовиться сами и обратимся черезъ  
п ословъ  к ъ  сикуламъ, чтобы  вѣрнѣе обезпечить  содѣйствіе однихъ 
и зъ  нихъ  и попы таться пр іобрѣсти  др у ж б у  и со ю зъ  други хъ . О тпра- 
вимъ посольства и в ъ  остальную  Сицилію; послы до к аж утъ , что 
опасность  —  о бщ ая. О братимся и въ  Италію, чтобы она или всту
пила въ  со ю зъ  съ  нами, или не принимала аѳинянъ. М нѣ к а ж е т с я , : 
п олезно  отправить посольство и въ  К арѳагенъ . Для карѳагенянъ 
это  не б у д етъ  неож иданностью , напротивъ , они постоянно пре- 
б ы ваю тъ  въ  страхѣ, к акъ  бы аѳиняне не пош ли, наконецъ, вой
ною  и на ихъ  государство . Будучи  таким ъ  о б р азо м ъ  убѣж дены , 
что  они п острадаю тъ  и сами, если отнесутся равнодуш но  к ъ  н а
стоящ ем у случаю, карѳагеняне, по  всей вѣроятности, пож елаю тъ 
помочь намъ тай но  или о ткры то  какимъ бы то  ни было способомъ. 
К арѳагеняне больш е всѣхъ  дру ги хъ  ны нѣш нихъ н аро до въ  имѣю тъ 
в озм ож ность  сдѣлать это , если пож елаю тъ, потому что золото  и 
сер ебр о , обезпечиваю щ ія  войну и все прочее, имѣются у  нихъ въ 
изобиліи. О тправим ъ  посольство в ъ  Л акед ем о н ъ  и въ  К орин ѳъ  съ  : 
просьбою  прислать п оскор ѣ е  вспомогательное войско сю да и тамъ, 
в ъ  Э лладѣ, энергично вести войну. Я до л ж ен ъ  высказать ещ е одно і  

соображ ен іе , по моему мнѣнію, наиболѣе п одходящ ее к ъ  данному



моменту, хотя, по привычкѣ к ъ  бездѣйствію , вы, бы ть м ож етъ , наи- 
менѣе охотно раздѣлите его , именно: если бы  мы, сицилійцы, всѣ или, 
по крайней  мѣрѣ, больш инство насъ, рѣш ились спустить н а  м оре 
весь наличный ф лотъ , о безпеч ивъ  его  содерж ан іем ъ  на д в а  м ѣсяца, 
выйти навстрѣчу аѳинянамъ к ъ  Т аранту  и мысу Япигіи и п оказать , 
что, преж де чѣм ъ бороться  за  Сицилію, имъ слѣ дуетъ  вы держ ать 
борьб у  за  переправу  ч е р е зъ  Іонійскій заливъ, то  мы повергли бы 
ихъ  в ъ  сильнѣйшій у ж асъ  и дали бы понять, что  вышли н а  страж у 
и зъ  друж ественной  страны (Т аран тъ  д астъ  намъ у б ѣ ж и щ е), имъ 
же предстоитъ  переправиться всѣм ъ ф лотом ъ  ч ер е зъ  больш ое море, 
а въ  продолж и тельном ъ  плаваніи ему т р у д н о  сохранить боевой  по- 
рядок ъ . Если ж е  аѳинскій ф л отъ  б у д ет ъ  подвигаться медленно и по 
частямъ, намъ легко  б у д етъ  нападать на него. С ъ  дру го й  стороны , 
если бы аѳиняне, облегчивш и свои корабли , направились на насъ  
бы стро идущ ими болѣе тѣсными рядами и работали  веслами, то  
мы напали бы на нихъ  у ж е  истомленныхъ; если ж е  они  не р ѣ - 
шатся идти на веслахъ, мы могли бы отступить в ъ  Т арантъ . 
А ѳиняне, переправивш ись съ  небольш ими путевыми запасами для 
морской битвы, въ  пустынны хъ мѣстностяхъ терпѣли  бы нуж ду; 
если бы они остались тамъ, они были бы блокированы  нами, а, 
попытавшись проплыть дальш е, они долж ны  были бы поки н уть  
и остальную  часть ф лота  и, оставаясь в ъ  неизвѣстности , найд утъ  ли 
они пристанищ е въ  городахъ , впасть в ъ  уныніе. Я у б ѣ ж д ен ъ , что 
такой  планъ дѣйствія  зад ер ж и т ъ  аѳи нянъ  и они не снимутся о т ъ  
Керкиры , но, послѣ продолж ительны хъ  совѣщ аній , станутъ  
посылать соглядатаевъ  развѣды вать , сколько  н асъ  и въ  какой  
мѣстности мы находимся. Т ак ъ  затянется время и п р о д ер ж и тъ  и хъ  
д о  зимы; или ж е, удручен ны е неож иданностью , аѳиняне откаж утся 
о т ъ  похода, тѣ м ъ  болѣе, что, к ак ъ  я слыш алъ, испытаннѣйш ій 
и зъ  ихъ  стратеговъ  принялъ  командованіе н еохотно  и съ  радостью  
воспользуется этим ъ предлогомъ, если только  съ  наш ей стороны  
б у д у тъ  приняты достаточны я мѣры. П ритом ъ  ж е, я знаю  навѣ рн ое , 
извѣстія о наш ихъ  силахъ б у д у тъ  преувеличены. А  суж денія  лю дей  
находятся в ъ  зависимости о т ъ  до хо д ящ ихъ  д о  н ихъ  слуховъ; лю ди 
больш е боятся тѣхъ , которы е п р еду п р еж д аю тъ  нападеніе  или, по 
крайней мѣрѣ, зар ан ѣ е  д аю тъ  понять, что  б у д у т ъ  защ ищ аться: в ъ



так о м ъ  случаѣ подвергаю щ іеся  нападенію  признаю тся способными 
вы держ ать  его. Э то  именно и м ож етъ  случиться теперь съ  аѳиня- 
нами. О ни, вѣдь, и д у тъ  на н асъ  в ъ  то м ъ  убѣ ж ден іи , что мы не 8 

будем ъ  защ ищ аться , и им ѣю тъ основаніе составить о н асъ  такое  
пренебреж и тельное  представленіе , т а к ъ  к а к ъ  мы не помогали лаке- 
дем онянамъ со к ру ш ать  и х ъ  м огущ ество. Если ж е, сверхъ  о ж и д а
ния, аѳиняне у в и д ятъ  въ  н асъ  отвагу, то  неож иданность п о р ази ть  
и хъ  сильнѣе, чѣ м ъ  наш е дѣйствительное м огущ ество" .

„И такъ , примите мой со вѣтъ  и смѣло выполните предлагае- 
мый планъ-— это  наилучш ее. В ъ  противном ъ случаѣ нуж но в о з 
м ож но  скорѣ е  заготовлять  все н еобходим ое для войны, и каждый 
и з ъ  васъ  д ол ж ен ъ  проникнуться убѣж ден іем ъ, что п р е н е б р е ж е т е  
к ъ  п ротивни ку  выраж ается в ъ  энергичном ъ о б р азѣ  дѣйствія; 
п о л езн ѣ е  ж е  всего приступить к ъ  дѣ л у  немедленно, к акъ  бы въ 
виду  гр озящ ей  опасности, принимая во вниманіе, что вѣ р н ѣ е  всего 
обезпечиваю тъ  усп ѣ х ъ  военныя приготовленія , сдѣланныя въ  полномъ 
сознаніи  предстоящ ей  опасности. В раги  и дутъ  на насъ; они уж е, 
я знаю  х ор ош о , в ъ  пути, почти подлѣ  н а с ъ “ .

В о т ъ  что  сказал ъ  Г ерм ократъ . С реди  сиракусянъ, находив
шихся въ собраніи , начались сильныя взаимныя пререканія: одни 
утверж дали , что аѳиняне никоим ъ о б р азо м ъ  не м огутъ  придти и 
все, что  говорится  о б ъ  этомъ, неправда. Если бы аѳиняне и 
приш ли, говорили другіе , то  неуж ели они м огутъ  причинить 
к акой -ли бо  у р о н ъ  сицилійцамъ, сами не потерпѣ вш и  ещ е болѣе 
тяж каго?  Н акон ец ъ , были и такіе , которы е относились к ъ  пред- 
пріятію  аеи н ян ъ  съ  полны мъ п ренебреж ен іем ъ  и высмѣивали 
его . Т олько  немногіе вѣрили Гермократу  и тревож ились за 
буд у щ ее . Т огд а  выступилъ п ер едъ  сицилійцами А ѳинагоръ , р у к о 
водитель дем ократи ческой  партіи, въ  то  время пользовавшійся 
н аиб оль ш имъ дов ѣ р іем ъ  у  больш инства граж данъ , и п роизнесъ  
слѣдую іцее.

„Всякій, кто  не ж елаетъ , чтобы  аѳиняне дош ли д о  такого  
безумія и, по прибытіи  сюда, попали намъ въ  руки , или 
трусъ , или плохой п атр іотъ . Ч то  же касается людей, распускаю - 
щ и хъ  подобны я вѣсти и вселяю щ ихъ страх ъ  въ  васъ, я удивляю сь 
не смѣлости ихъ, а н есообразительности , коль скоро  они вообра-



 ж аю тъ , будто  этого  не видятъ  другіе . И з ъ  страха  за  себя они ж е- 
лаю тъ  навести панику  на государство , чтобы  о б щ и м ъ  страхом ъ  
прикры ть свой собственны й. Т акое  значеніе и м ѣ ю тъ  эти вѣсти 
теперь; онѣ возникли не сами собою , но исходятъ  о т ъ  т ѣ х ъ  лю дей , 

 которы е постоянно колеблю тъ  наш е государство . Если вы б л а г о 
разумны , то  составите со ответствую щ ее суж деніе не по вѣстямъ, 
сообщ аем ы м ъ этими людьми, но на основаніи  о б р аза  дѣйствій 
разумнаго и м ногоиспы таннаго н арода, каким ъ я считаю  афинянъ. 
В ѣдь невѣ роятно , чтобы  они оставили за  собою  п елопоннесцевъ  
и, не заверш ивш и надеж ны м ъ о б р азо м ъ  тамош ней войны, д о б р о 
вольно начали д ругую , не менѣе значительную . Н апр оти въ , 
аѳиняне, к ак ъ  я, по крайней  мѣрѣ, полагаю , довольны  тѣмъ, что 
мы, столь многія и столь обш ирны я государства , не и дем ъ  на 
нихъ. Если ж е  они, какъ  у твер ж даю тъ , явятся сю да, я у в ѣ р ен ъ , 
Сицилія болѣе, нежели П елопоннесъ , сп особн а  вы держ ать эту  
войну д о  конца, так ъ  к акъ  Сицилія лучш е П елоп он неса  сн абж ена 
всѣми военными средствами; одно  наш е государство  го р азд о  силь- 
нѣе того  войска, к о т о р о е , говорятъ , наступаетъ  теп ерь , пусть 
даж е оно б у д етъ  вдвое многочисленнѣе. П о крайней  м ѣрѣ , я 
у бѣ ж ден ъ , что за  аѳинянами не слѣ дуетъ  конница, а здѣсь  они 
м огутъ  добы ть для себя разв ѣ  н ебольш ое число лош адей  о т ъ  
эгестянъ . Н е  б у д етъ  у  аеи нян ъ  на кор абл ях ъ  и равносильнаго  
наш ему количества гоплитовъ  (вѣдь и съ  легким и-το  кораблями 
трудн о  соверш ить сю да столь дальню ю  переправу), да  к ъ  тому ж е 
необходим о добы ть  немало и п рочи хъ  п одготовительны хъ  
средствъ  п ротивъ  такого  з н а ч и т е л ь н а я  государства , к ак ъ  наше. 
И  вотъ  д о  какой  степени я смотрю  на дѣ л о  другими глазами: по 
моему мнѣнію, аѳиняне едва ли и зб ѣ гн у тъ  окончательной  гибели 
даж е въ  том ъ  случаѣ, если бы имъ удалось вести войну, завла- 
д ѣ в ъ  ещ е други м ъ  городом ъ , столь ж е могущ ественным ъ, к ак ъ  
С иракусы , и если бы они утвердились по сосѣдству съ  нами. 
К акъ  ж е аѳинянамъ не погибнуть, ко гд а  вся Сицилія б у д ет ъ  п р о 
ти въ  нихъ, та к ъ  какъ  вся она соединится, когда , благодаря  наш ей  
конницѣ, они въ  состояніи б у д у тъ  удаляться лиш ь на к о р о т к о е  
разстояніе о т ъ  своей корабельной  стоянки и о т ъ  п алаток ъ  съ  
необходимыми запасами? В о общ е я у б ѣ ж д ен ъ , что аѳнняне не въ



состояніи  утвердиться  на суш ѣ: настолько наш а боевая подготовка 
представляется мнѣ превосходящ ею  и хъ  си лы “ .

„Впрочемъ, к акъ  я сказалъ , аѳиняне сами понимаю тъ это  и  
умѣю тъ, я знаю , охранять  свои личные интересы, здѣш ніе  же 
люди изм ы ш ляю тъ н есущ ествую щ ее и то , что не м ож етъ  о су 
щ ествиться. Н е теп ерь  впервые, но давно уж е, я знаю, подобными  

и ещ е  бо л ѣ е  злонамѣренны ми рѣчами и дѣйствіями они ж елаю тъ  
навести у ж ас ъ  на всѣхъ  васъ  и тѣ м ъ  достигнуть власти надъ  госу- 
дарством ъ . Я бою сь, однако , к акъ  бы своими многократными 
попы ткам и они, н акон ец ъ, не достигли цѣли. М ы ж е трусимъ, :s 
п реж д е  чѣм ъ попадемъ въ бѣ ду , принять мѣры предосторож ности  
и, постигш и козни, привлечь виновны хъ к ъ  отвѣтственности. 
Р азум ѣется , по этой-то  причинѣ государство  наш е рѣ дко  п оль
зуется  спокойствіемъ; н аобо ро тъ , оно часто страдаетъ  отъ  меж до- 
у со б и ц ъ  и в едетъ  войны не столько съ  внѣшними врагами, сколь
ко съ  внутренними, иногда тер п и тъ  даж е тиранніи  и незакон- 
ныя династіи. Если только  вы пож елаете слѣдовать за  мною, ί 
я постараю сь н икогда не доп ускать  ничего подобнаго; б о л ь 
ш инство и зъ  васъ  я у го вор ю  подвергать карѣ  замы ш ляю щ ихъ 
так ія  козни, и не только  уличенны хъ на мѣстѣ преступления (н а 
крыть и хъ  тр удн о ), но и тѣ хъ , которы е х о тя тъ  что-нибудь у ч и 
нить, д а  не въ  силахъ. В ѣдь нуж но охранять  себя не только  отъ  
дѣйствій  внутреннихъ враговъ , но и о т ъ  замы словъ ихъ: не при- 
нявшій м ѣ р ъ  п редосторож ности  п о стр адаетъ  самъ. Что ж е касается 
н ем ногихъ отдѣльны хъ личностей, то  я думаю  вѣрнѣе всего отвр а
ти ть  и хъ  о т ъ  злодѣяній  тѣмъ, что я буду  изобличать  однихъ, 
принимать мѣры предосторож ности  п ротивъ  други хъ , наставлять 
третьи х ъ . И  въ  самомъ дѣлѣ , я много р а з ъ  уж е размы ш лялъ о 
том ъ , чего ж елаете  вы, молодые? Б ы ть мож етъ, Достигнуть д о л ж н о 
стей теп ерь  ж е? Н о  это  противно закону; и такой  зак о н ъ  уста- 
новленъ  не съ  ц ѣлы о униж ать васъ, когда  вы мож ете зан и 
мать долж ности , но-въ  виду того , что вы неспособны ещ е к ъ  занятію  
ихъ. П очему ж е вамъ не управляться одним ъ закон ом ъ  наравнѣ 
съ  больш инствомъ? И разв ѣ  справедливо было бы граж данам ъ 
одн о го  государства  пользоваться неодинаковыми правами? Н о  
к то-н ибудь  м ож етъ  возрази ть , что демократическій  строй и без-



смысленъ и несправедливъ, что лю ди, обл ад аю щ іе  средствами, 
вмѣстѣ съ  тѣм ъ  болѣе способны  и управлять  в сего  лучш е. Я ж е 
п реж д е  всего утверж даю , что п о д ъ  дем осом ъ  р азум ѣ ется  все 
населеніе въ  его  совокупности , а п о д ъ  олигархией то л ько  часть, 
его; далѣе, хотя  люди богаты е— наилучш іе охранители  им ущ ества, 
но наилучш іе совѣтники  —  лю ди разсудительны е, а больш инство , 
п ослѣ того  какъ  заслуш ано  д ѣ л о ,— наилучшій судья. П ритом ъ  ж е  
всѣ эти классы гр а ж д ан ъ  частично, к акъ  и всѣ въ  совокупности , 
и м ѣ ю тъ  равную  долю  участія при дем ократи ческом ъ  строѣ.
Н апроти въ , о л и гар х и ч ес к и  строй , предоставляя больш инству 
г р а ж д а н ъ  принимать свою  долю  въ  опасностяхъ , не только  въ  
больш ей  м ѣрѣ  1) пользуется выгодами, но  и всецѣло присвои- 
в аетъ  и хъ  себѣ . Т о т ъ  п оряд окъ , к ъ  к о то ро м у  стремятся знатны е и 
молодые и зъ  васъ, не м ож етъ  удерж аться  въ  больш ом ъ  го суд ар ств ѣ " .

„Вы и теперь, неразум нѣйш іе и зъ  эллиновъ, к аки хъ  я знаю, 
не понимаете ещ е, что напраш иваетесь  на бѣду; или ж е  вы —  
величайшіе плуты, если сознательно  д ер заете  на это . Н о  опом ни
тесь, н аконецъ , или, перем ѣнивъ  ваш ъ  о б р а з ъ  мыслей, п о за б о т ь 
тесь о томъ, к а к ъ  пріумнож ить общ ее  всѣм ъ намъ благополучіе  
государства; подумайте о томъ, что честнымъ и зъ  васъ  достанется  
при этом ъ  не только  равная, но ббльш ая доля благополучія , неж ели  
всей массѣ населенія. Если ж е вы преслѣдуете  другія  цѣли, т о  
имѣйте въ  виду , что вы подвергаетесь  опасности  п отерять  в с е 2) .  
В ы киньте и зъ  головы всякаго р о д а  вѣсти, так ъ  к а к ъ  вы имѣете 
дѣло  съ  лю дьми, котор ы е п остигаю тъ  ваш и намѣренія  и несклонны 
потакать  вамъ. В ѣ дь  если аѳиняне дѣйствительно явились бы сюда, 
наш е государство  о т р а зи т ь  и хъ  достойны м ъ обр азом ъ , и у  насъ  
есть стратеги, которы е п озаботятся  о б ъ  этомъ. Если ж е  все это  
неправда, в ъ  чемъ я не сомнѣваю сь, то  государство  не убоится 
ваш и х ъ  вѣстей  настолько, чтобы, и зб р ав ъ  васъ  въ  начальники, 
собственными рукам и  налож ить на себя иго рабства . О но само 
п озаботи тся  о себѣ  и привлечетъ васъ  к ъ  отвѣ ту  за  ваш и рѣчи , 
преслѣдую щ ія то  ж е, что и ваш и поступки; оно  п о д ъ  вліяніемъ 
этихъ  т о л к о въ  не дастъ  лиш ить себя свободы , к отор ою  поль-

1) Чѣмъ большинство. — 2) Вслѣдствіе изгнанія или смерти, если вы 
будете побѣждены въ борьбѣ съ противною партіею.



зуется , напротивъ, постарается спасти ее, принимая дѣ й стви тель- 
ныя мѣры предосторож ности  и не поддаваясь в а м ъ “ .

В о тъ  что сказалъ  А ѳинагоръ . Т огд а  поднялся оди н ъ  и зъ  стра- 
теговъ  и, не давш и никому д ругом у  выступить съ  рѣчью , сказалъ  
въ  соотвѣтствіи  съ  данными обстоятельствами слѣ дую щ ее. „Н ебл аго - : 
разум н о  тѣ м ъ  или ины мъ о рато рам ъ  уко рять  д р у г ъ  др уга , а  слуш а- 
телям ъ доп ускать  взаимныя укоризны . С о обр азн о  получаемымъ 
извѣстіям ъ  слѣ дуетъ  скорѣ е  позаботиться  о том ъ, чтобы  мы, 
каж ды й въ  о тдѣльности  и все государство , х о р о ш о  приготовились 
к ъ  отраж енію  враговъ . Если бы даж е оказалось, что ничего  этого  : 
не потребуется , то  для государства не п ро и зо й детъ  никакого  
у щ е р б а  о т ъ  того , что оно украсится лош адьм и, вооруж ен іем ъ  и 
в о о б щ е  всѣмъ, что п рид аетъ  блескъ  войнѣ: вѣдь заб ота  о б ъ  
этом ъ  и ревизія  всего б у д у т ъ  леж ать на насъ, стратегахъ . Н е 
б у д е т ъ  никакого  в реда  и отъ  того , если мы р азо ш л ем ъ  пословъ  
по го ро дам ъ  1) для р а зв ѣ д о к ъ  и для принятія ины хъ полезны хъ 
м ѣ р ъ . К ое о чем ъ мы у ж е  позаботились, и о бо  всемъ, что мы 
узн аем ъ , мы вамъ д о л о ж и м ъ " .

П ослѣ  эти хъ  словъ  стратега  собран іе  сиракусянъ  было р а с 
пущ ено .

М еж ду  тѣ м ъ  аѳиняне и всѣ сою зники ихъ  были уж е  у  Кер- 
киры. П реж д е  всего стратеги  произвели  окончательны й см отръ  ф лоту 
и выстроили его  в ъ  таком ъ  порядкѣ , въ  како м ъ  он ъ  дол ж ен ъ  
бы лъ  войти в ъ  гавань и занять стоянку, раздѣлили ф л о тъ  на три 
части и каж дой  и зъ  н ихъ  назначили по ж ребію  особаго  главн о
ком ан дую щ его , чтобы  имъ, при совмѣстном ъ плаваніи, не тер- 
пѣть нуж ды  въ  водѣ , в ъ  гаваняхъ  и въ  съѣ стны хъ  п рипасахъ  во 
время вы садокъ  на б ерегъ , сверхъ  того , чтобы  воины лучш е со- 
блю дали п о р яд о к ъ  и легче слуш ались команды, будучи  подчинены 
по эскадрам ъ  особом у  стратегу . П отом ъ  стратеги  выслали вперед ъ  
три  корабля въ  Италію и Сицилію  съ  приказан іем ъ развѣдать , 
какіе го р о д а  п рим утъ  и хъ  к ъ  себѣ . Э тимъ кораблям ъ  велѣно 
было такж е выйти навстрѣчу ф л о ту  заран ѣ е , чтобы  ему пристать 
к ъ  бер егу  уж е  по полученіи свѣдѣній. П ослѣ этого  аѳиняне сня-

1) Вѣроятно, Сициліи и южной Италіи, населеннымъ греками.



лись со стоянки , у  К еркиры  и направились к ъ  С ициліи  со  слѣ- 
дую щ ими силами: всего было у  нихъ  сто три дц ать  четы ре тріеры  
и два пятидесятивесельныхъ ро до сск и х ъ  судна 1). А ѳинскихъ  т р іер ъ  
въ  этом ъ  числѣ было сто, и зъ  нихъ  ш естьдесятъ  бы стр ох одн ы хъ , 
а сор ок ъ  для пере озки  войска; остальной  ф л о тъ  п р и н адл еж ал ъ  
х іосцамъ и прочимъ сою зникам ъ  2). В сѣ хъ  гопли товъ  было пять 
тысячъ его  человѣкъ , и зъ  нихъ  аѳинянъ, значивш ихся въ  спискахъ, 
тысяча пятьсотъ, сем ьсотъ  ѳ ето въ  въ  качесгвѣ  корабельн ы хъ  вои- 
новъ; прочіе участники  похода были сою зники, одни и зъ  числа 
аѳинскихъ  подданны хъ, друг іе  —  аргивяне въ  числѣ пятисотъ, да 
и зъ  мантинеянъ и д р у ги х ъ  аркадянъ  двѣсти  пятьдесятъ  наемни- 
ковъ . С трѣ лковъ  было всего четы реста восемьдесятъ  человѣкъ , 
и зъ  нихъ  критянъ  восемьдесятъ, сем ьсотъ  ро до сск и х ъ  праіцни- 
к о вь , сто двадцать легко  воор уж ен ны хъ  мегарскихъ  изгнанни- 
к о въ  3) и одинъ  корабль для п еревозки  лош адей  съ  тридцатью  
конными воинами. С толь многочисленно бы ло п ервое войско , 
отправлявш ееся на войну моремъ. З а  нимъ слѣдовали ластовы я 
суда съ  необходимыми запасами, три дц ать  су довъ  съ  хлѣ бом ъ , съ  
хлебопекам и , каменщиками, плотниками и со всѣми строительными 
орудіями, сто барж ъ , по принужденію  участвовавш ихъ  въ  п о х о д ѣ  
наряду  съ  ластовыми судами. Д о б р ово л ьн о  съ  торговы ми цѣлями 
шли за  войскомъ много дру ги х ъ  б а р ж ъ  и ластовы хъ  судовъ . Все 
эго  переправлялось въ  то  время вмѣстѣ съ  войском ъ  о т ъ  К еркиры  

 ч е р е зъ  Іонійскій заливъ. Весь ф л о тъ  прибы лъ  частью к ъ  мысу 
Япигію, частью к ь  Т аранту  и други м ъ  пунктамъ, какіе отдѣльныя 
эскадры  находили удобны ми для высадки. Корабли шли вдоль 
Италіи. Тамош ніе го ро да  не пропускали  и хъ  ни на ры нокъ , ни 
въ  городскія  стѣны, не позволяли имъ даж е запасаться водою  и 
бросать  якорь, -  так ъ  поступили именно Т ар ан тъ  и Л о кр ы ,—  пока 

 ф л отъ  не прибы лъ к ъ  италійскому мысу Регію . З д ѣ сь  отдѣльныя 
эскадры  стали уж е соединяться, и так ъ  к ак ъ  регіяне не допускали  
экипаж а въ свои стѣны, то  войско располож илось лагер ем ъ  
за  городом ъ  подлѣ святыни А ртемиды, гдѣ  регіяне доставили  ему

1) Родосскія государства платили тогда яань аѳинянамъ. — 2) Главнымъ 
образомъ, меѳимнянамъ и керкирянамъ. — 3) IV, 74 j.



и ировіантъ; п отом ъ  эки п аж ъ  вы тащ илъ  корабли  на б ер егъ  и 
там ъ  отдохнулъ . С ъ  регіянами аѳиняне вступили въ  переговоры  
и требовали, чтобы они, к акъ  халкидяне 1), подали помощ ь леон- 
тинцамъ, такж е халкидянамъ. Н о  регіяне отвѣчали, что они б у 
д у т ъ  соблю дать нейтралитетъ  и п оступятъ  согласно съ  рѣ ш еніем ъ  
п рочи хъ  италійцевъ. Аѳиняне стали обдумы вать, какой  наилучшій *  

о б р а з ъ  дѣйствія  повести имъ относительно Сициліи, а  вмѣстѣ съ  
тѣ м ъ  подж идали  п ер едо вы х ъ  кораблей  и зъ  Э гесгы  съ  цѣлью  удо- 
стовѣ ри ться , дѣйсгвительно ли имѣются там ъ  т ѣ  денеж ны я сред 
ства, о  к отор ы хъ  гонцы говорили въ А ѳинахъ 2) .

Т ѣ м ъ  временем ъ сиракусяне получали съ  разны хъ  сто ро н ъ  и, ‘  

м еж ду  прочимъ, о т ъ  своихъ  соглядатаевъ  достовѣрны я извѣстія
о том ъ , что непріятельскій ф л о тъ  находится у  Регія. Вслѣдствіе 
это го  они стали готовиться вполнѣ еди н одуш н о и оставили п р еж 
нее недовѣріе . К ъ  сикулам ъ посланы были частью гарнизоны, 
частью посольства; гарнизоны  послали сиракусяне и въ  тѣ  у к рѣ - 
пленія, которы я находятся въ  странѣ, а въ  г о р о д ѣ  производили 
см отръ  вооруж ен ію  и конн и цѣ , чтобы удостовѣриться , все ли 
имѣется въ  п олн ом ъ  составѣ, принимали и прочія мѣры, вызы- 
ваемыя войною  близкой , почти что наступивш ей.

М еж ду  тѣ м ъ  три  п ередовы хъ  корабля  явились и зъ  Эгесты  к ъ  
аѳинянамъ въ  Регій  и сообщ или , что ден егъ , обѣ щ анн ы хъ  эге- 
стянами, н ѣ тъ — имѣется всего-на-всего три дц ать  талантовъ  3). С тра- ϊ  

тегам и  то тчасъ  овладѣло уныніе, потому что на первы хъ ж е  по- 
р а х ъ  имъ приш лось встрѣтиться с ъ  такою  неудачею ; к ъ  тому же 
регіяне, к о то ры х ъ  аѳиняне преж де всего начали склонять на свою 
стор он у  и на ко то р ы х ъ  они больш е всего могли разсчитывать, 
к а к ъ  на р о д с твенн иковъ  л еонги нц евъ  и всегдаш нихъ  д р у зей  сво
ихъ, не желали принимать участіе въ  походѣ . Д ля Н икія извѣстіе 
о б ъ  э гестянахъ  не бы ло неож иданностью , для д в у х ъ  д руги хъ  
с т р а т е г о в ъ 4) оно казалось  довольно  непонятнымъ. Эгестяне же, а 
когда  явились к ъ  нимъ первы е аѳинскіе послы для осмотра ихъ  
ден еж ны хъ  средствъ , придумали тако го  ро д а  хитрость: они п ри 

1) Регій—колонія халкидянъ.— 2) 8 — 3) Ок. 43.850 р.— 4) Алкивіада 
и Ламаха.



вели пословъ в ъ  святыню А ф родиты  на Э р и к ѣ  и п о казали  имъ 
посвящ енія— фіалы, энохои , курильницы  и немало п рочей  утвари ; 
все это, к акъ  сдѣланное и зъ  серебра , выглядѣло г о р а з д о  д о р о ж е  
сравнительно съ  дѣйствительною  малою стоимостью . К ром ѣ  т о го  
частныя лица устраивали  пріемы п рибы вш им ъ на тр іерах ъ  посламъ, 
причемъ золотую  и серебрян ую  п о суду  они собрали  со всей 
Эгесты, вытребовали ее и и зъ  бли ж ай ш и хъ  ф и н и кійски хъ  и эллин- 
скихъ гор одо въ , и каж дый х о зя и н ъ  выставлялъ ее во время у го -  
щ еній какъ  свою собственную . Т а к ъ  к а к ъ  всѣ  пользовались 
больш ею  частью одн ою  и тою  же посудою , ко то рая  поэтом у 
вездѣ  появлялась в ъ  б о л ь ш омъ количествѣ и п роизводи ла  сильное 
впечатлѣніе на п р и б ы вш ихъ съ тр іерам и аѳи нянъ , то , по о зв р а-  
щеніи въ  Аѳины, послы повсю ду и распустили  слухъ, б у д то  они 

 видѣли огромныя богатства. Будучи  обмануты  сами, послы в ъ  то  
время ввели въ  обм анъ  и остальны хъ аѳинянъ; а к огд а  теп ер ь  
распространилось извѣстіе, что въ  Э гестѣ  д ен егъ  н ѣ тъ , послы 
подверглись ж естоким ъ  у к о р ам ъ  со стороны  воиновъ . С тратеги  ж е 
стали совѣщ аться, к акъ  имъ быть ъ  виду создавш егося  полож енія .

Никій предлагалъ плыть со всѣм ъ войском ъ  на С елин унтъ , что  
и было главнѣйш ею  цѣлью  экспедиціи. Если э г е с тяне д о ст ав я тъ  
денежный средства для всего войска, го вор и л ъ  Н икій , то  м ож но  
б уд етъ  принять соо бразн ое  съ  этим ъ рѣ ш ен іе , въ  п ро ги вн ом ъ  
случаѣ п отребовать  о т ъ  нихъ  выдачи содерж ан ія  для т ѣ х ъ  ш е с т и 
десяти кораблей , которы е они просили для себя. О ставш ись на 
мѣстѣ, мож но бу д етъ  принудить селинунтянъ  к ъ  миру силою  или 
при помощ и соглашенія, потом ъ  пройти съ  ф л отом ъ  мимо о стал ь 
ныхъ городовъ , разверну ть  п ер ед ъ  ними м огущ ество  аѳи нскаго  
государства и показать готовность  его  помогать своимъ д р у зьям ъ  
и сою зникамъ, а затѣ м ъ  возвратиться  дом ой  въ том ъ  случаѣ , если, 
вслѣдствіе какого-н и будь  неож иданнаго  событія, аеиняне не въ  
состояніи б у д утъ  въ  к ор отко е  время сдѣлать что-либо для Л е о н - 
гинъ или привлечь на свою сторон у  н ѣ к о торы е дру г іе  го р о д а . 
Не долж но рисковать судьбою  государст  а, растрачивая  собствен- 
ныя средства. А лкивіадъ возрази лъ , что, выступивш и в ъ  п о х о д ъ  
съ  столь значительными силами, не п о д о б аетъ  во звращ аться  дом ой  
со срамомъ и б е зъ  р езультатовъ . Н ап ро ти въ , с л ѣ д у етъ  р азо сл ать



глаш атаевъ  во всѣ города, за  исклю ченіемъ С елинунта и С ира- 
кусъ , и попытаться о тторгн уть  о дн у  часть си куловъ  о т ъ  сираку- 
сянъ  и пр іобрѣсти  д р у ж б у  др уго й , чтобы  получать о т ъ  нихъ 
провіантъ  и войско. П р еж д е  всего нуж но дѣйствовать  увѣщ аніем ь  
на м ес сен я н ъ 1), т а к ъ  к ак ъ  г о р о д ъ  ихъ, первый в ъ  Сициліи на 
м орском ъ  пути, в ъ  особенности  у д о б е н ь  для высадки и б у д етъ  
служ ить гаванью  для ф лота  и у до б н ѣ й ш и м ъ  операціонны м ъ бази- 
сом ъ. П ривлекш и  на свою  сторон у  сицилійскіе гор ода  и зная, 
с ъ  к ѣ м ъ  въ  со ю зѣ  каждый и зъ  нихъ  б у д е т ъ  вести войну, слѣ- 
д у е т ъ  у ж е  напасть на Сиракусы  и Селинунтъ, если селинунтяне 
не примирятся с ъ  э ге с тянами, а сиракусяне не д озво л ятъ  аѳиня- 
нам ъ  возвратить леонтинцевъ  на и хъ  мѣста ж ительства. Л амахъ  
го вор и л ъ , что долж но  плыть прямо на С иракусы  и возм ож но ско- 
рѣ е  дать  битву у  самаго города, пока ж ители его  ещ е не п р и го 
товились и находятся в ъ  величайш емъ смущеніи. К аж дое войско, : 
говори лъ  Л амахъ , вселяетъ  наибольшей страхъ  въ  началѣ; если же 
пропустить время и не явиться тотчасъ , непріятель снова овладѣ- 
в аегъ  собою  и съ  больш и м ъ п резрѣ н іем ъ  относится к ъ  нападаю- 
щ имъ, ко гд а  и хъ  увидитъ . Н апроти въ , если они нападутъ  в н е
запно, пока непріятель ещ е в ъ  ожиданіи  и страхѣ, то , навѣрное, 
о д е р ж а т ь  п обѣ ду , и непріятель б у д ет ъ  п о вер гн у ть  въ  у ж асъ  всѣмъ: 
и внѣш нимъ видомъ нападаю щ ихъ, к отор ы х ъ  в ъ  таком ъ  случаѣ 
ему покаж ется очень много, и ож иданіемъ п редстоящ аго  п ораж е- 
нія, больш е ж е всего неминуемою  опасностью  битвы. В ѣроятно  
т акж е, п родо л ж ал ъ  Л амахъ , многіе сиракусяне б у д у тъ  захвачены 
на поляхъ  за  гор одом ъ , т а к ъ  какъ  они не ж д у т ъ  наш его  появле- 
нія; въ  виду того , что они б у д у т ъ  заняты перенесеніем ъ своего 
имущ ества въ  го р о д ъ , войско, утвердивш ись послѣ побѣды  подлѣ 
города , не б у д ет ъ  терп ѣть  недостатка въ  средствахъ; тогда  уж е 
и остальны е сицилійцы тѣ м ъ  менѣе пож елаю тъ  вступать въ  сою зъ  
съ  сиракусянами, а ск о рѣ е  п ер ейд у тъ  на сторон у  аѳинянъ и не 
б у д у т ъ  медлить въ  ож иданіи  того , кто  возьм етъ  верхъ. По воз- 
вращ еніи  и зъ  С иракусъ , заклю чалъ  Л амахъ, нуж но бу д етъ  избрать

1) Которые ранѣе были короткое время аѳинскимн союзниками. III, 
9 0 , .  IV, 1



корабельной  стоянкой и операціонны м ъ базисом ъ  М егары  1) въ  то  
время покинутыя жителями и отстоящ ія недалеко о т ъ  С и р а к у с ь  
какъ  по морю, так ъ  и по суш ѣ.

Хотя Л ам ахъ  и п редлагалъ  все это, все ж е о н ъ  п рисоединился  
к ъ  мнѣнію Алкивіада. З ат ѣ м ъ  А лкивіадъ  на собственномъ к о р а б л ѣ  
переправился въ  М ессену и съ  жителями ея вступилъ въ  п е р е 
говоры  о заключении сою за, но уговори ть  и хъ  не м огъ  и в о з 
вратился въ  Регій: мессеняне огвѣчали , что  въ  г о р о д ъ  его  не 
пустятъ, запастись ж е съѣстными припасами предоставляется ему з а  

 городом ъ . Н емедленно послѣ этого  стратеги  снарядили и зъ  всего 
ф лота ш естьдесятъ  кораблей  и, взявши съ  собой  необходимы е 
запасы, направились вдоль берега  к ъ  Н аксу, оставивъ  остальное 
войско съ  однимъ и зъ  своихъ  товари щ ей  по стратегіи  2) у  Регія.

 Н аксіяне приняли аѳинянъ  в ъ  свой го р о д ъ , и они пош ли вдоль 
берега  к ъ  Каганѣ. Т акъ  к акъ  катаняне не принимали и х ъ  (там ъ  
были сторонники сиракусянъ), то  аѳиняне переправились к ъ  р ѣ к ѣ  
Теріи, провели там ъ  ночь, а на слѣдую щ ій  день  пош ли на С ира- 
кусы, выстроивъ въ одн у  линію всѣ свои корабли . Л и ш ь десять  
кораблей  посланы были вперед ъ  к ъ  больш ой  гавани, чтобы у д о с т о -  
вѣриться въ  томъ, есть ли какой-нибудь  ф л о тъ  на морѣ. К ораблям ъ  
эгим ъ велѣно такж е было, подплывш и к ъ  гор оду , в о з в ѣ с тить че
р е з ъ  глашатая, что они, аѳиняне, явились въ  силу со ю за  и родства  
для возвращ енія леонтинцевъ  въ  родн ую  землю; поэтом у, если 
есть кто и зъ  леонтинцевъ  въ С иракусахъ , пусть безбоязнен н о  
п ер ех од и ть  к ъ  аѳинянамъ, к ак ъ  к ъ  д р узьям ъ  и благодѣтелям ъ  

 своимъ. К огда глаш атай п ровозгласилъ  это  и аѳиняне осмотрѣли  
го родъ , гавани и окрестности , которыя долж ны  были служить 
имъ операціонным ъ базисом ъ  въ войнѣ, они возвратились опять 
в ъ  Катану. Н а состоявшемся народн ом ъ  собраніи  ж ители  К а
таны не соглашались принимать аѳинское войско, стратегамъ ж е  
предложили войти въ  го р о д ъ  и, если угодн о , выступить въ  собра- 
ніи. П ока держ алъ  рѣ чь  А лкивіадъ  и находившіеся въ  г о р о д ѣ  
граж дане со вниманіемъ слѣдили за  происходивш им ъ н ародны м ъ 
собраніемъ, воины незамѣтно проломали н ебольш ія, плохо  в дѣ -

1) Гиблейскія.— 2) Ннкіемъ.



ланныя въ  стѣну, ворота , вошли въ  го р о д ъ  и дѣлали покупки на 
ры нкѣ . Т ѣ  и зъ  катанянъ, которы е держ али  сторон у  сиракусянъ, : 
увидѣвш и войско в ъ  городѣ , сильно перепугались и немедленно 
тайком ъ бѣж али и зъ  города . Т аки хъ  было немного; прочіе гра 
ж дане постановили заклю чить  со ю зъ  съ  аѳинянами и предлагали 
имъ переправить  остальное войско и зъ  Регія . Отплывш и послѣ ι. 

это го  в ъ  Регій , аѳиняне теп ерь  уж е со всѣмъ войскомъ направи
лись к ъ  К атанѣ и, по прибытіи на мѣсто, занялись устройствомъ 
лагеря. Т о гд а  ж е аѳиняне получили извѣстія и зъ  Камарины, что, 
если они придутъ , камариняне присоединятся к ъ  нимъ и что 
сиракусяне снаряж аю тъ  ф лотъ . П ослѣ этого  аѳиняне со всѣмъ 
ф л о то м ъ  направились сначала вдоль берега  п ротивъ  С иракусъ , но, 
не н аш едш и там ъ  ни одного  снаряж еннаго корабля, возвратились 
затѣ м ъ  к ъ  Камаринѣ, пристали к ъ  откры тому бер егу  и отправили 
въ  г о р о д ъ  глаш атая. Камариняне отказывались принять ихъ, ссы
лаясь на клятвенное обязательство  принимать аѳинянъ только  въ 
то м ъ  случаѣ, когда  они б у д у т ъ  приходить  к ъ  нимъ на одномъ 
к ор абл ѣ , исключая только, если бы сами камариняне призвали ихъ 
въ  больш ем ъ  числѣ. Аѳиняне удалились ни съ  чѣмъ. Н а пути  
они высадились гдѣ -то  въ  си ракусскихъ  владѣніяхъ и разграбили  
мѣстность; но к огд а  появилась на пом ощ ь сиракусская конница и 
переби ла нѣсколько  человѣ къ  разсѣявш ихся легковооруж енны хъ , 
аѳиняне отступили в ъ  Катану.

В ъ  это  время сиракусяне настигли корабль  „С алам инію “ 1), 
явивш ійся и зъ  А ѳин ъ  за  А лкивіадомъ, съ  приказан іем ъ в о звра
титься ему дом ой  для оправданія о т ъ  обвиненій, предъявлен- 
н ы хъ  ему государством ъ, и за  нѣсколькими другими воинами, и зъ  
к о то р ы х ъ  одни вмѣстѣ съ  А лкивіадомъ уличались, на основаніи д о н о 
са, въ  кощ ун ствѣ  н адъ  мистеріями, а другіе  такж е и в ъ  повреждении 
гермъ. Д ѣ л о  въ  том ъ , что аѳиняне послѣ отплытія войска п р о 
долж али разслѣдован іе  преступленія , касаю щ агося  мистерій и гермъ; 
не п ровѣряя  показан ій  д он о сч и к овъ  и вслѣдствіе подозрительности  
все принимая на вѣру , они хватали и сажали въ  оковы  вполнѣ 
безупречны хъ  гр аж д ан ъ  по показаніям ъ лю дей  порочны хъ. И м ъ



казалось болѣе полезнымъ разслѣ довать  дѣ л о  и откры ть  виновныхъ, 
нежели, считаясь съ  порочностью  доносчика, оставить строг ій  ро -  
зы скъ  и тѣ м ъ  дать возмож ность  ускользнуть  о т ъ  н аказан ія  ч е 
л о в ек у  виновному, хотя бы он ъ  и пользовался незапятнанною  р е -

 путаціею. Н а р о д ъ  зн алъ  по слухамъ, насколько  тяж ела стала п о д ъ  
к онец ъ  тираннія П исистрата  и сыновей его , зн алъ  такж е, что  она 
низвергнута была не самими аѳинянами и не Гармодіемъ, но л а 
кедемонянами, а п отом у п остоянно бы лъ въ  т р ев о гѣ  и ко  всему 
относился п одо зр и тел ьно .

О тваж ная попы тка А ристогитона и Гармодія вызвана была 
случайной лю бовной исторіей. Б олѣ е  п одробн ы м ъ  и зл о ж ен іем ь  
ея я док аж у , что даж е аѳиняне, не говоря  у ж е  о п рочи хъ  элли- 
нахъ, не им ѣю тъ о своихъ  ти ранн ахъ  и в оо б щ е  о своем ъ про- 

і  шломъ никакихъ точны хъ  свѣдѣній. Д ѣ л о  было такъ . К огда Писи- 
стратъ  въ  старости ум ер ъ  тиранном ъ  власть п олучилъ  не Гип- 
пархъ, какъ  дум аетъ  больш инство, но Гиппій, старш ій  и зъ  сы но
вей. Б ы лъ  въ  то  время Гармодій, б л и ставшій ю нош еской  красотой . 
О ди нъ  и зъ  горож ан ъ , А ристогитонъ , граж дани нъ  средняго  состоя- 

і  нія, находился съ  нимъ въ  лю бовной  связи. Гиппархъ , сы нъ П и си 
страта, покуш ался бы ло соблазнить Гармодія, но б езу сп ѣ ш н о , что  
Гармодій и откры лъ  А ристогитону. Т отъ , к акъ  влю бленный, сильно 
огорчился и, опасаясь, к акъ  бы Гиппархъ  при своем ъ м огущ ествѣ  
не овладѣлъ Гармодіемъ силою, немедленно составилъ  замы селъ, 
насколько бы лъ въ  силахъ по своему полож енію , н испровергнуть 
тираннію . М еж ду тѣ м ъ  Г иппархъ  снова сталъ  соблазнять  Гармодія, 
но усп ѣ лъ  не больш е преж няго; дѣйствовать  по отнош енію  к ъ  
нему насиліемъ он ъ  вовсе не х отѣ лъ , а готовился осрамить Гармо- 
дія будто  не за  это  2), но по каком у-нибудь  незамѣтному поводу.

 И въ  самомъ дѣ лѣ , власть Гиппарха в о об щ е  не была тягостна 
для больш инства и не возбуж дала  ненависти. К а к ь  тиранны, П и- 
систратиды въ  теченіе очень долгаго  времени поступали  благо ро дн о  
и разумно, взимали съ  аѳинянъ только  двадцатую  часть получае- 
мыхъ ими съ  земли д ох од о въ , п рекрасно  украсили  и хъ  г о р о д ъ ,

1) Вѣроятно, въ 528/7 г. до Р. Х р .— 2) т.-е. не за то, что Гармодій 
отклонилъ поползновенія Гиппарха.



вы держ ивали  войны и соверш али ж ертвопринош енія  въ  святыняхъ. 
В ъ  остальном ъ государство  управлялось ранѣе установленными 
законами, за  исклю ченіемъ того , что П исистратиды  всегда заб о ти 
лись о том ъ , чтобы  назначать на государственныя долж ности 
кого -ли б о  и зъ  своихъ  родственниковъ . К акъ  другіе  П исистратиды, 
так ъ  и носивш ій имя д ѣ д а  П исистратъ, сы нъ получивш аго тираннію  
Гиппія, исправлялъ  долж ность  архонта въ  А еинахъ  въ  теченіе года. 
В ъ  свою  бы тность  архон том ъ  П исистратъ  посвятилъ на агорѣ  
ж ер тв ен н и к ъ  двѣнадцати  бож ествам ъ и ж ертвенникъ  А поллону въ 
святы нѣ А поллона П иѳійскаго. Впослѣдствіи аѳинскій н ар о д ъ  при 
п ом ощ и  пристройки  удлинилъ ж ертвенникъ, стоявшій на агорѣ , и 
ун и ч тож и л ъ  надпись на немъ; но на ж ертвенникѣ  въ  святынѣ 
А поллона П иѳійскаго и теп ерь  ещ е видна слѣдую щ ая надпись 
неповреж денны м и письменами:

Гиппія сынъ, Писистратъ, на удѣлъ Пиѳійскаго Феба,
Власти своей въ похвалу, памятникъ этотъ воздвигъ.

Ч то  власть получилъ  Гиппій, к ак ъ  старшій и зъ  братьевъ , я точно 
знаю  и утвер ж даю  это  на основаніи  имѣющихся у  меня свѣдѣній съ  
больш ею , нежели другіе , достовѣрностью . В ъ  этомъ, впрочемъ, 
м ож но убѣ диться  и и зъ  дальнѣйш аго  разсказа . О казывается, что 
и зъ  всѣ хъ  закон ны хъ  б ратьевъ  оди н ъ  Гиппій имѣлъ сыновей,
о чем ъ свидѣтельствую тъ  к ак ъ  ж ертвен ни къ , так ъ  и стела, п о 
ставленная на аѳинском ъ акрополѣ , гдѣ  говорилось о без- 
правіи тиранновъ ; на ней не обозначены  ни дѣти  Ѳессала, ни 
Гиппарха, но пять сыновей Гиппія, которы е у  него были отъ  
М ирсины , доч ери  Каллія, внучки Гиперохида; естественно, что 
п ервы м ъ  ж енился старш ій. Д алѣ е , на этой ж е  стелѣ имя Гиппія 
стои тъ  непосредственно за  именемъ отца, по всей вѣроятности, 
п отом у что о н ъ  бы лъ старш им ъ и наслѣдовалъ  о т ъ  него  тиран- 
нію. М н ѣ  каж ется  такж е, что Гиппій не м огъ  бы столь легко  и 
бы стро  достигнуть тиранніи , если бы Г иппархъ  у м ер ъ  тиранномъ. 
М еж ду  тѣ м ъ  он ъ  пытался утверди ть  свою  власть съ  момента смерти 
Гиппарха именно вслѣдствіе того , что зар ан ѣ е  пріучилъ гр а 
ж дан ъ  бояться его  и д ер ж ал ъ  въ  строгой  дисциплинѣ своихъ  
наемныхъ телохранителей . П оэтом у-то  Гиппій располагалъ  въ  из-



бы ткѣ мѣрами безопасности  и не очутился в ъ  затр уд н и тел ьн омъ 
положеніи , какъ  это было бы свойственно младш ему брату , не 
свыкшемуся съ  властью путем ъ предварительнаго  постоян наго  о бщ е- 
нія съ  нею. Гиппархъ же п р іобр ѣ л ъ  извѣсгность  вслѣдствіе  п о 
стигш его его  несчастія, а  впослѣдствіи к ъ  этому прибавилась  
молва, буд то  он ъ-то  и бы лъ  тиранном ъ. И такъ , Г иппархъ  н анесъ  
оскорбленіе отвергнувш ему его  поползновенія  Гармодію въ  так ом ъ  
видѣ, к а к ъ  он ъ  замыш лялъ. П исистратиды  пригласили было сестру 
Гармодія, д ѣ вуш ку , нести к ор зи н у  въ  како й -то  процессіи , а потом ъ 
устранили ее, говоря, что она, какъ  недостойная этой  чести, вовсе 
и не была приглаш ена. Гармодій чувствовалъ  себя тяж ко  обиж ен- 
нымъ, а  и зъ -за  него А ристогитонъ , конечно, ещ е больш е о зл о 
бился. О ни условились насчетъ  всего прочаго  съ  тѣми лицами, 
когоры я долж ны  были соо бщ а  съ  ними привести в ъ  исполненіе 
заго во ръ , и выжидали В еликихъ  П анаѳиней, единственнаго дня, 
когда  всѣ граж дане могли, не возбуж дая  п одозрѣ н ій , собраться  
вооруженны ми, чтобы соп ровож дать  процессію . Гармодій и А р и сто 
гитонъ должны были начать, а  прочіе загово рщ ики  тотчасъ  н а 
пасть вмѣстѣ съ  ними на тѣлохранителей  Гигіпія. З а г о в о р щ и к о в ъ  
для больш ей безопасности  было немного: они надѣялись, что к а 
ково  бы ни было число лицъ , отваж ивш ихся на так о е  дѣ л о , даж е 
непредупреж денны е граж дане, коль скоро  они вооруж ен ы , нем ед
ленно присоединятся к ъ  нимъ, чтобы добы ть  себѣ  свободу . Когда 
наступилъ п раздн и къ , Гиппій съ  телохранителям и  бы лъ за  го ро д ом ъ  
в ъ  мѣстности, именуемой Керамиком ъ, и распоряж ался всѣми 
подробностями, касающ имися предстоящ ей  процессіи . Гармодій и 
А ристогитонъ  у ж е  съ  кинжалами въ  р у к ах ъ  выступили вперед ъ  
для исполненія замысла. Увидѣвъ, что оди н ъ  и зъ  заго во р щ и к о в ъ  
друж ески  бесѣ д уетъ  съ  Гиппіемъ (Гиппій бы лъ легко  доступенъ  
для всѣхъ), они испугались при мысли, что на нихъ  сдѣланъ д о -  
носъ  и что они тотчасъ  б у д у тъ  схвачены. П оэтом у  они рѣ ш и ли, 
если окаж ется  возмож нымъ, отмстить преж де своему оби дчи ку  
и зъ -за  к о то раго  собственно они и пошли на такой  ри скъ , н е 
медленно устремились к ъ  во ро гам ъ  в ъ  г о р о д ѣ  и встрѣтили Г ип

1) Гиппарху.



п ар ха  подлѣ  так ъ  называемаго Л еокор ія  1). Тотчасъ , не разсуж дая, 
они  бросились на него  и о б а  въ  си льнейш ей  ярости, внуш аем ой 
одн ом у  лю бовны м ъ чувствомъ, другом у  нанесеннымъ оскорбле- 
ніемъ, стали наносить Гиппарху удары  и убили его . О д и н ъ  и зъ  
н ихъ , А ристогитон ъ , к огд а  сбѣж алась толпа, въ  это тъ  моментъ 
и зб ѣ ж ал ъ  р у к ъ  тел охрани телей , но з ат ѣ м ъ  бы лъ схваченъ и по- 
ги б ъ  т яж к ою  смертью. Гармодій бы лъ у б и т ъ  т у т ъ  же. Когда 
Гиппію дан о  было знать  о б ъ  этом ъ  въ  Керамикъ, он ъ  отправился 
т о т ч а с ъ  не на мѣсто происшествія, но к ъ  вооруж енны мъ участни- 
к а м ъ  процессіи, преж де  чѣмъ они, благодаря отдѣлявш ему ихъ  
разстоян ію , что-либо  узнали. П ридавъ  лицу своему такое  выра- 
ж ен іе ,  что тѣ  не догадались о случившемся, Гиппій ук азал ъ  имъ 
о п р едѣ л ен н ое  мѣсго и велѣлъ  удалиться туда  б е зъ  вооружения. 
О ни  отош ли в ъ  ожиданіи  какихъ-либо  распоряж еній  о т ъ  Г и п п ія , : 
а о н ъ  приказалъ  наемникамъ тайно захватить оруж іе  и тотчасъ  
отдѣ ли лъ  тѣ хъ , ко го  о н ъ  считалъ виновными, и сверхъ  того  всѣхъ, 
к то  оказался съ  кинж аломъ; щ и тъ  и копье  обы кновенно имѣли 
при себѣ  участники  процессій. Т аки м ъ -το  обр азом ъ  огорченіе 
в л ю б л е н н а г о 2) дало  то л ч о к ъ  заговору , а  внезапный сильный 
страхъ  п обуди лъ  Гармодія и А ристогитона к ъ  необдуманному 
отваж ном у выполненію его . П ослѣ этого  тираннія стала б о л ѣ е : 
суровой  для аѳинянъ. С трахъ  Гиппія за  себя теперь усилился, и 
о н ъ  к азн ил ъ  м ногихъ  граж данъ , а вмѣстѣ съ  тѣм ъ  сталъ обращ ать  
свои  взоры  за  предѣлы А ѳинъ, въ  н адеж дѣ  найти себѣ  гдѣ-либо, 
на случай переворота , вѣрное убѣ ж и щ е. М еж ду  прочимъ о н ъ , : 
аѳинянинъ, вы далъ  дочь свою А рхедику  зам уж ъ за  урож ен ц а  
Л ам псака  3), именно за  Эантида, сына лампсакскаго тиранна Гип- 
покла, зная, что Гиппоклъ  и Э антидъ  пользую тся больш им ъ зна- 
ченіемъ у  царя Д арія . В ъ  Л ампсакѣ есть и гробн иц а  А рхедики 
с ъ  слѣдую щ ей  надписью:

Гиппія дщерь, Архедику, здѣсь нѣдра земли сокрываютъ,
Гиппія, что превзошелъ доблестью сверстннковъ всѣхъ.

Но хоть и были царями отецъ ея, мужъ, братья и дѣти,
Все же надменности злой не было въ сердцѣ у ней.

1) I, 20 2. — 2) Гармодія. — 3) I, 138 5.



Е щ е три  года Гиппій бы лъ гиранномъ в ъ  А ѳинахъ; на чет
вертый го д ъ  он ъ  бы лъ н излож енъ  лакедемонянами и тѣми и зъ  
А лкмеонидовъ, которы е находились въ  изгнаніи. С огласн о  д о г о 
во ру  Гиппій удалился въ  С игей и в ъ  Л ам псакъ  к ъ  Э анги ду , а  отту да  
к ъ  царю  Д арію . Н а  двадц атом ъ  году  послѣ этого , уж е стари ком ъ , 
о н ъ  выступилъ о ттуда  в ъ  п о х о д ъ  к ъ  М араѳон у  вмѣстѣ съ  п е р 
сами.

Имѣя въ  виду  эти событія и вспоминая все, что  было извѣстно
о нихъ по р азсказам ъ , аѳинскій н ар о д ъ  въ  описы ваем ое нами 
время негодовалъ , относился п о дозри тельно  к ъ  тѣм ъ , которы е 
навлекли на себя обвиненіе въ  дѣлѣ , касаю щ емся мистерій, и рѣ- 
ш илъ, что все это  учинено заговорщ икам и  съ  цѣлью  установить 
олигархію  или тираннію . Вслѣдствіе так о го  возбуж ден ія  н арода 
многіе видные граж дане сидѣли у ж е  в ъ  тю рьм ѣ, и дѣ л у  не 
предвидѣлось конца; напротивъ , съ  каж ды м ъ днем ъ  ож есточеніе 
народа усиливалось, и число арестуем ы хъ  все возрастало . Т огда 
оди н ъ  и зъ  заклю ченны хъ, котор аго  считали наиболѣе  виновнымъ, 
по внуш енію  к о го -то  и зъ  товари щ ей  по  заклю ченію , сдѣ лалъ  
признаніе, правдивое ли, или лож ное, неизвѣстно: п редполож ен ія  
дѣлались и въ  ту  и дру гую  сторону, но к ак ъ  тогда, т а к ъ  и впо- 
слѣдствіи никто не м огъ  сказать ничего достовѣ рнаго  о виновни- 
кахъ  преступленія. И такъ , оди н ъ  и зъ  заклю ченны хъ у б ѣ д и л ъ  д р у 
гого  сознаться, говоря, что хотя о н ъ  и невиновенъ, но своим ъ  
сознаніемъ д о б у д етъ  себѣ  безнаказанность  и спасетъ  себя, а г о 
сударство  и зб ав и ть  о т ъ  царящ ей  в ъ  немъ подозрительности : не 
наказуемым ъ сознаніемъ о н ъ  спасется вѣрн ѣ е , нежели запира- 
тельствомъ и судебны мъ процессом ъ. Т от ъ  и п о казалъ  по дѣ лу  о 
герм ахъ  на себя и на дру ги хъ . Н а р о д ъ  съ  радостью  ухватился за 
это  показаніе , к отор ое  считалъ достовѣрны м ъ, тѣ м ъ  болѣе, 
что преж де страшился при мысли: а в д ру гъ  ему не удастся 
откры ть заго вор щ и к о в ъ  п р оти въ  дем ократіи . О бличитель и с ъ  
нимъ всѣ другіе , на к о то ры хъ  не было у к азан о  обвиненія, были 
тотчасъ  освобож дены , а н адъ  обвиненными н ар о д ъ  у чи н ил ъ  су 
деб но е  разбирательство , причемъ всѣ захваченные были казнены , 
а бѣж авш іе п риговорены  к ъ  смерти и головы  и х ъ  св ер х ъ  т о г о  
оцѣнены. Заслуж енн о  ли понесли наказаніе  п отерпѣ вш іе , осталось



неизвѣстны мъ, но всему государству , при сложивш ихся тогда  о б 
стоятельствахъ , это  принесло очевидную  пользу. Ч то  касается Алки- 
віада, то, вслѣдствіе наущ енія враговъ , которы е напали на него 
ещ е до  выступленія въ  по хо дъ , аѳиняне были сильно недовольны 
имъ. Когда дѣло  о герм ахъ  представилось имъ выясненнымъ, тогда, 
конечно, стало казаться имъ ещ е болѣе вѣроятнымъ, что и к о 
щ унство  н адъ  мистеріями, въ  ко то ро м ъ  А лкивіадъ бы лъ запо- 
д о з р ѣ н ъ , соверш ено  имъ по тѣм ъ  ж е побуж деніямъ, вслѣдствіе 
заго во р а  п ро ти въ  демократіи. К ъ  тому же случилось, что въ  то  2 

время, когда  аѳиняне были въ  смущеніи по поводу  всего этого, 
н ебо л ьш ое лакедемонское войско, для какихъ-то  сношеній съ  бео- 
тянами, п родвинулось до  Исѳма. Аѳиняне рѣш или, что войско 
л акедем он янъ  явилось по проискам ъ Алкивіада и по у го во р у  съ  
нимъ, а не ради  беотянъ, и полагали, что государство  было бы 
п редано непріятелю , если бы заблаговременно не были, на осн о
вании д о н о совъ , арестованы  подозрительны я лица. О дну ночь 
аѳиняне провели даж е вооруж енны е въ  храмѣ Ѳ есея, что  на акро- 
полѣ 1). В ъ  то  ж е время дру зья  Алкивіада въ  А ргосѣ  были запо- ί 
д о зр ѣ н ы  въ  томъ, что они покуш аю тся на демократию, и аѳиняне 
вслѣдствіе этого  выдали то гда  аргивскому народу  на казнь т ѣ х ъ  
зал ож н и к овъ  аргивянъ, которы е были помѣіцены на о с т р о в а х ъ 2). 
Т аким ъ о б р азо м ъ  все в озбуж дало  п одозрѣ н іе  п ротивъ  Алкивіада. · 
Аѳиняне желали предать  его  суду и казнить; съ  этою -то  цѣлью 
они и послали въ  Сицилію корабль „С алам инію “ за  нимъ и д р у 
гими лицами, названными в ъ  доносѣ . П р и к азъ  гласилъ, что Алки- і 
в іадъ  дол ж ен ъ  слѣдовать за посланными, чтобы  защ итить себя 
о т ъ  обвиненій; арестовать  его  аѳиняне не велѣли, не желая п р о 
изводить сенсаціи ни среди своего войска въ  Сициліи, ни среди 
враговъ; главнымъ ж е образо м ъ  они желали удерж ать  на мѣстѣ 
м антинеянъ и аргивянъ , к оторы хъ , по и хъ  мнѣнію, именно Алки- 
в іадъ  склонилъ принять участіе  въ  п оходѣ  3). А лкивіадъ и другіе  і 
граж дане, зап одозрѣ н н ы е  вмѣстѣ съ  нимъ, отплыли и зъ  Сициліи 
на его  собственномъ к ор абл ѣ  вслѣдъ  за „С аламиніей", направляясь 
будто  бы въ  Аѳины. Н о  когда они были въ  области Ѳ уріевъ ,

1) Мѣстоположеніе неизвѣстно. — 2) V, 8 4 — 3) 29 3.



они отказались слѣдовать за  „С алам иніей“ , покинули  свой к о 
рабль и скрылись: при злостны хъ обвиненіяхъ, на нихъ  взведен- 
ныхъ, они побоялись явиться на судъ . Аѳиняне съ  „С алам ин іи “ 
н ѣ которое  время искали Алкивіада и его  спутниковъ , но, т а к ъ  
какъ  ихъ нигдѣ нельзя было обн аруж ить , отплыли домой. С ъ  этой  
поры Алкивіадъ сталъ уж е изгнанникомъ и вскорѣ  переправился 
на суднѣ и зъ  Ѳ ур іевъ  въ  П елопоннесъ . А ѳиняне заочно п ригово
рили к ъ  смерти его  и его  спутниковъ .

П ослѣ этого  оставш іеся въ  Сициліи аѳинскіе стратеги  1) р а з 
делили  войско на двѣ  части, причемъ каждый получилъ  свою 
часть по ж ребію , и со всѣм ъ войскомъ направились к ъ  Сели- 
нунту и Э гестѣ , желая убѣдиться , д ад у т ъ  ли эгестяие деньги, а 
такж е развѣ дать  полож еніе д ѣ л ъ  въ  С елинунтѣ и р азу зн ать  о 
распряхъ  селинунтянъ съ  эгестянами 2). Н а пути вдоль берега  они 
имѣли съ  лѣвой  стороны  Сицилію, именно т у  часть ея, которая  
обращ ена к ъ  Т ирренском у заливу, и пристали к ъ Гимерѣ, ед и н 
ственному эллинскому гор оду  въ  этой части Сициліи, но не были 
приняты гимерянами и пошли дальш е. Н а пути они взяли Гик- 
кары, г о р о д о к ъ  сикановъ, враждебный эгестянамъ; л еж алъ  о н ъ  
при морѣ. П оработивш и этотъ  гор одъ , аѳиняне передали  его  э г е 
стянамъ, которы е прислали сю да свою конницу, сами ж е съ  пѣ- 
хотою  направились чер езъ  землю сикуловъ , пока  не дош ли до  
Катаны, между тѣ м ъ  какъ  корабли ихъ  съ  плѣнными обогнули 
Сицилію. И зъ  Гиккаръ  Никій немедленно направился к ъ  Э гестѣ  
и, условивш ись съ  эгестянами насчетъ всего п рочаго , взялъ  у  нихъ 
тридцать  талантовъ  3) и снова явился к ъ  войску; плѣнныхъ аѳиняне 
продали, выручивш и за нихъ сто двадцать  талантовъ  4). Аѳиняне 
отправили такж е к ъ  тѣм ъ  сикуламъ, которы е были съ  ними въ 
сою зѣ , п риказъ  поставлять войско. С ъ  половиною  своего  войска 
аѳиняне подош ли к ъ  Гиблѣ гелейской, непріятельскому го роду , 
но не взяли ея. Л ѣтняя кампанія приходила к ъ  концу.

В ъ началѣ слѣдую щ ей зимней кампаніи аѳиняне стали то тчасъ  
готовиться къ  походу на С иракусы , а сиракусяне съ  своей  с т о 

1) Никій и Ламахъ. — 2) Очевидно, аѳиняне принялись за осуще- 
ствленіе плана Никія. 47. — 3) Ок. 44.000 руб. — 4) Ок. 176.000 руб.



роны  готовились к ъ  нападенію на аѳинянъ. Т акъ  какъ  а ѳ и н я н е : 
не напали на нихъ тотчасъ  ж е, чего сиракусяне со страхомъ 
ож идали  в ъ  началѣ, то  съ  каж ды м ъ дн ем ъ  послѣдніе становились 
смѣлѣе. П отом ъ, когда они увидѣли, что аѳиняне направляются 
на противополож ны й б е р е г ъ  Сициліи и держ атся  на больш ом ъ 
разстояніи  о т ъ  нихъ, что, дош едш и  до Гиблы, они тщ етн о  пы
тались взять ее силою , они прониклись ещ е б о льш имъ п резрѣ - 
и іемъ к ъ  непріятелю  и, к ак ъ  обы кновенно дѣ й ствуетъ  толпа при 
у в ѣ рен н ости  в ъ  своихъ  силахъ, требовали  отъ  стратеговъ  вести 
и хъ  на Катану, так ъ  какъ  аѳиняне не идутъ  на нихъ. Конные а 
воины  сиракусянъ съ  цѣлью  соглядатайства постоянно гарцовали  
п е р е д ъ  войскомъ аѳинянъ и, издѣваясь надъ  ними, между про- 
чимъ, спраш ивали, не явились ли они скорѣе для того , чтобы 
вмѣстѣ  съ  ними, сиракусянами, поселиться на чуж ой землѣ, а не для 
того , чтобы  возвратить леонтинцевъ  на ихъ  собственную  землю. 
А ѳинскіе стратеги  узнали  это  и желали отвлечь всѣхъ  сиракусянъ  
возм ож но дальш е о тъ  города , чтобы тѣ м ъ  временемъ самимъ п о 
дойти  на ко рабл ях ъ  к ъ  С иракусам ъ  въ  теченіе ночи и спокойно на 
у д о б н о м ъ  пунктѣ  располож иться лагерем ъ. С тратеги  были убѣж дены , 
что сдѣ лаю тъ  это  съ  меньш имъ успѣхом ъ, если высадятся съ  к о 
раблей  на виду у  вооруж ен наго  войска, или если замѣчено бу д етъ  
ихъ  движ ен іе  по суш ѣ; дѣло  въ  томъ, что сиракусская конница, 
при ея многочисленности, могла бы причинить сильный у р о н ъ  
аѳинском у л егк овооруж ен н ом у  войску и о б о зу  при отсутствіи у 
аѳи нянъ  конницы; въ  п ервом ъ  ж е  случаѣ, думали аѳиняне, они 
зай м утъ  пунктъ , на к отор ом ъ  не п отерпятъ  чувствительнаго у рон а  
о т ъ  непріятельской  конницы. Свѣдѣнія о мѣстности подлѣ  святи
л и щ а  Зев са  Олимпійскаго, ко то ру ю  аѳинскіе стратеги  действительно 
заняли, они получили о тъ  слѣдовавш ихъ  за ними сиракусскихъ 
и згнанниковъ . Для осущ ествленія  своего плана стоатеги придумали 
слѣдую щ ую  хитрость. К ъ  сиракусянамъ они послали вѣрнаго  че- : 
ловѣка, котор аго  сиракусскіе  стратеги такж е считали и своимъ 
пріятелемъ. Ч ел овѣ к ъ  этотъ , по происхож денію  катанянинъ, з а 
я ви ть  имъ, что о н ъ  п риш елъ  и зъ  Катаны о т ъ  лю дей, поименно 
извѣстныхъ сиракусянамъ за  ихъ  сторонниковъ , и зъ  числа тѣхъ , 
какіе  остались ещ е въ  городѣ . О н ъ  говори лъ , что аѳиняне но- ;



чую тъ въ  гор одѣ  .далеко о т ъ  своей стоянки и что, если си р а
кусяне рѣш атся въ  назначенный день на за р ѣ  напасть со  всѣм ъ 
войскомъ на непріятельскій лагерь, они о т р ѣ ж у т ъ  находящ ихся 
у  нихъ аѳинянъ, сож гутъ  корабли  и, аттаковавш и  у к р ѣ - 
пленіе, ограж денное палисадомъ, легко  овлад ѣ ю тъ  непріяте- 
лемъ. Катанянъ, ж елаю щ и хъ  помочь этому предпріятію , много, 
говорилъ  онъ; они уж е наготовѣ , и самъ он ъ  явился о т ъ  
нихъ. С иракусскіе  стратеги, во общ е увѣренны е въ своихъ си- 
лахъ  и б е зъ  то го  предполагавш іе идти на К атану, тѣ м ъ  съ 
болѣе н еосторож ны м ъ до вѣ р іем ъ  отнеслись к ъ  этому человѣку  
и, тотчасъ  условивш ись о днѣ, когда явятся въ  К атану, отп у 
стили его  о братн о , а сами отдали п р и к азъ  всѣм ъ сиракуся- 
намъ выйти и зъ  го ро да  (и зъ  сою зн и к о въ  и хъ  были у ж е  налицо 
селинунтяне и н ѣ которы е другіе ). К огда всѣ приготовленія  к ъ  п о 
х од у  были окончены  и условленный ден ь  наступилъ, си ра
кусяне вышли к ъ  К атанѣ и провели ночь у  рѣ ки  С имеѳа въ  л еон-

 тинской области. Узнавши о наступленіи сиракусянъ , аѳиняне с о 
брали все свое войско, а такж е всѣхъ  присоединивш ихся  к ъ  н им ъ 
сикуловъ  и др уги х ъ  сою зни ковъ  1), взош ли на корабли  и гру зо вы я

 суда и въ  теченіе ночи направились морем ъ на С иракусы . Н а  
зарѣ  аѳиняне стали высаживаться для разб ивки  лагеря п р оти въ  
святилищ а Зев са  Олимпійскаго. М еж ду  тѣ м ъ  сиракусская конница, 
раньш е остального войска п одош едш ая  к ъ  К атанѣ, узнала, что  
все аѳинское войско выш ло въ  море, п овернула н азадъ  и извѣ- 
стила о б ъ  этом ъ  пѣхоту; тогда  вернулось все войско  сиракусянъ  
и поспѣш ило к ъ  городу  на защ иту . Т акъ  к акъ  сиракусянам ъ 
предстояло пройти  длинный путь, то  аѳиняне т ѣ м ъ  временем ъ 
спокойно разбивали  лагерь на у д о б н о м ъ  мѣстѣ, откуда  они могли 
бы во всякое время начать битву  и гдѣ  конница сиракусянъ  и въ  
сраженіи и до  сраженія тревож ила бы ихъ  меньш е всего. Д ѣ й -  
ствительно, съ  одной стороны  и хъ  прикрывали окопы , дома, де -

 ревья и болото  2), а съ  др угой  обры вы . К ромѣ того  аѳиняне наруби ли  
растущ ихъ  по близости  деревьевъ , снесли ихъ  к ъ  м орском у б ер ег у  и

1) Эгестянъ, катанянъ и наксіянъ, а также бѣжавшихъ леонтинцевъ.—
2) На правомъ берегу Анапа, къ югу отъ аѳинскаго лагеря.



вдоль кораблей  возвели  укрѣплен іе , окр уж ен н ое  палисадомъ. 
Н а к о н ец ъ , подлѣ Д аскона, гдѣ до сту п ъ  для  непріятелей бы лъ наи- 
бол ѣ е  легокъ , аѳиняне п осп ѣ ш н о  возвели укрѣплен іе  и зъ  отбо рн ы хъ  
камней и и зъ  бру сьев ъ  и р а зр у ш и л и  м остъ  на Анапѣ. Во время 
э т и х ъ  п риготовлен ій  никто  не вы ходилъ и зъ  гор ода  и не мѣ- 
ш ал ъ  аеинянам ъ. П е р в о ю  явилась конница сиракусянъ, а  затѣ м ъ  
собралась  и вся и хъ  п ѣ хота . Сначала непріятели подош ли близко  
к ъ  аѳинском у лагерю , но  потом ъ, т а к ъ  к акъ  аѳиняне не в ы х о 
дили  п р о ти в ъ  нихъ, сиракусяне отступили и, п ереш едш и  Э лор- 
ску ю  до р о гу , располож ились на ночлегъ.

Н а  слѣдую щ ій  день аѳиняне и сою зники стали готовиться къ  
б о ю  и выстроились въ  слѣдую щ ем ъ порядкѣ: правое крыло з а 
нимали аргивяне и мантинеяне, ц ентръ  аѳиняне, а лѣ вое кры ло 
всѣ прочіе сою зники. П оловина и хъ  войска ыступила впередъ , 
будучи  выстроена по восьми человѣ къ  въ  ш ер ен гѣ , другая  п о ло 
вина держ алась  близь лалатокъ , выстроивш ись в ъ  карр е  такж е по 
восьми въ  ш еренгѣ . И м ъ  велѣно было внимательно слѣдить за 
тѣмъ, гдѣ  какой -ли бо  части войска придется всего тяж ел ѣ е;— туда 
и идти на помощ ь. О бозн ую  прислугу они помѣстили внутри р е 
зерва. С иракусяне выстроили своихъ  гопли товъ  по ш естнадцати  і 
ч ел о вѣ къ  въ  ш еренгѣ ; это  были все сиракусяне и явивш іеся с о ю з
ники (а  к ъ  нимъ явились на п ом ощ ь въ  наибольш ем ъ  числѣ сели- 
нунтяне, потом ъ  конница гелеянъ , всего около  двух сотъ  человѣкъ , 
и зъ  камаринянъ о коло  двадцати  конны хъ  воин овъ  и около  пяти
десяти  стрѣ лковъ). Конницу сиракусяне поставили у  праваго 
фланга, въ  числѣ не менѣе тысячи д ву хсотъ  человѣкъ , а подлѣ 
нея метателей д р оти к овъ . Т акъ  к акъ  аѳиняне собирались напасть 
первы е, то  Н икій , обходя  контингенты  отдѣльны хъ  государствъ  
и все войско, обрати лся  к ъ  нему съ  слѣдую щ им ъ воззваніемъ.

„К ъ  чему, воины, п рибѣ гать  к ъ  многословному увѣщ анію  
намъ, ко то р ы е  собрались на такого  рода  битву? М нѣ каж ется, 
наш а подготовленность  бо л ѣ е  способна внуш ить бодрость  духа, 
нежели красиво  сочиненныя рѣчи  при слабости войска. Тамъ, гдѣ 
рядом ъ стоимъ мы, аргивяне, мантинеяне, аѳиняне и первы е и зъ  
остр ови тянъ  1), неуж ели  съ  такими и столь многочисленными сою з-

1) Особенно имѣются въ виду родяне и хіяне.



никами всякій и зъ  насъ  не п итаетъ  больш ой  увѣ рен н ости  въ по- 
бѣ д ѣ , особенно н адъ  тѣми, к о т о р ы е  вышли сраж аться  п ро ти въ  
н асъ  всею массою, б е зъ  разб ор а , не так ъ , к акъ  мы, к ъ  то м у  ж е  
е щ е  надъ  сицилійцами, которы е кичатся п ер ед ъ  нами, но не 
у с т о я т ь  п ротивъ  насъ, потому что военное искусство и хъ  н иж е

з ихъ  смѣлости? Каждый и зъ  васъ д о л ж ен ъ  представить себѣ  и 
то , что мы далеко  о т ъ  родины, что вблизи васъ  н ѣ тъ  д р у ж е 
ственной земли, разв ѣ  вы сами п р іобрѣ тете  таковую  оруж іем ъ. 
Я х о р о ш о  знаю , что мои напоминанія вамъ противополож ны  тѣм ъ , 
какими непріятели наши п о о щ р яю тъ  д р у г ъ  друга: они говорятъ , 
что за отечество  п редстои тъ  борьб а , а я напоминаю  вамъ, что 
вы не на родн ой  землѣ, что здѣсь необходим о п обѣдить, чтобы  
не приш лось возвращ аться  отсю да съ  затрудненіями —  вѣдь насъ 

 б у д етъ  тѣснить многочисленная конница. И такъ , вспомнивъ  о 
том ъ , что  вы собою  представляете, идите смѣло на вр аговъ  и 
имѣйте въ  виду, что наше теп ереш нее  стѣснительное и затр у д н и 
тельное полож еніе болѣе страш но, чѣмъ полож еніе непріятеля".

П ослѣ  этого  воззванія Никій  тотчасъ  п овелъ  войско  вперед ъ . 
С иракусяне въ  эт о т ъ  моментъ не ж дали, что долж ны  у ж е  б у д у т ъ  
сраж аться, и н ѣ которы е и зъ  нихъ  даж е  уш ли въ  го р о д ъ , так ъ  
к а к ъ  находились вблизи него; др уг іе  при всей поспѣш ности , съ  
какою  бѣж али, запоздали , и каждый становился, гдѣ  попало , 
лиш ь бы примкнуть к ъ  главной массѣ войска. И  въ  этом ъ  сра 
жении и во всѣхъ  д р у ги х ъ  сиракусяне не усту п али  аѳинянамъ ни 
въ  энергіи , ни въ  отвагѣ; не уступали  они аѳинянамъ и въ  му- 
ж ествѣ , насколько простиралось ихъ  военное искусство; но тамъ, 
гдѣ  это го  искусства недоставало, они, хотя и невольно, вынуждены  
были отказаться  о т ъ  своихъ  намѣреній. С иракусяне, не ож идая, 
что аѳиняне нападутъ  на нихъ первые, принуж дены  были со всею  
поспѣ ш н остью  приготовиться к ъ  о борон ѣ ; тѣ м ъ  не менѣе они 

 взялись за  оруж іе  и тотчасъ  пошли навстрѣчу врагу. С ъ  о б ѣ и х ъ  
сто ро н ъ  сраж еніе открыли сначала метатели камней, п ращ ники  и 
стрѣлки и обращ али  д р у г ъ  друга  въ  бѣгство, что обы кновенн о  
случается съ  легковооруж енны м и. П отом ъ  гадатели  соверш или  
п ер едъ  войскомъ установленны я ж ертвы , трубачи  заиграли  гопли-

 тамъ аттаку, и они пошли впередъ. С иракусянам ъ п редстояло  сра-



ж аться  за  родину, каж дом у и зъ  нихъ  за  собственное спасеніе въ 
настоящ ем ъ и за  свободу  в ъ  буд ущ ем ъ . И з ъ  противни ковъ  ихъ 
аѳиняне шли на б о р ь б у  за  пр іобрѣ тен іе  чуж ой земли и чтобы, 
в ъ  случаѣ пораж енія , не навлечь бѣды  на собственную  землю; 
аргивяне и автономные сою зники, —  чтобы пріобрѣсти  вмѣстѣ 
с ъ  аѳинянами то , ради  чего они явились сю да, и, побѣ дивъ , 
снова ув и д ѣ ть  свое отечество; сою зники подчиненные проявляли 
ревность , главнымъ образом ъ , потому что, в ъ  случаѣ пора- 
женія, не надѣялись на спасеніе въ  данный моментъ; затѣ м ъ  они 
разсчиты вали  при этом ъ  такж е и на облегченіе своего положенія, 
о к а за в ъ  п ом ощ ь аѳинянамъ въ  и хъ  новы хъ завоеваніяхъ. В ъ  п о сл е 
до вавш ей  затѣ м ъ  схваткѣ  о б ѣ  стороны  долго  сопротивлялись д р у г ъ  
д р у гу .  В ъ  это  время раздался громъ, засверкала молнія и полилъ 
обильны й дож дь , что  усилило страхъ  воиновъ , сражавш ихся впер 
вые и очень мало знаком ы хъ  ещ е съ  войною . Воины болѣе опы т
ные объясняли себѣ  п роисходящ ее  временемъ года; горазд о  болѣе 
смущ ало и хъ  т о  обстоятельство , что противники не подавались. 
П р еж д е  всего аргивяне оттѣснили лѣ вое  крыло сиракусянъ, по- 
т о м ъ  аѳиняне— стоявш ую  п роти в ъ  нихъ  часть войска 1); этимъ 
р азо рван а  была вся непріятельская линія, и сиракусяне обратились 
въ  бѣгство . А ѳиняне преслѣдовали  непріятеля недалеко: ихъ  у дер- : 
живала многочисленная и н епобѣж денная  конница сиракусянъ, к о 
торая  ринулась на аѳ инскихъ  гоплитовъ  и повсю ду, гдѣ замѣчала 
что они заходили далеко  вперед ъ  въ  своемъ преслѣдованіи, о тбр а
сывала и хъ  н азадъ . Н о  аѳиняне снова сомкнулись, преслѣдовали 
непріятеля, насколько позволяла имъ собственная безопасность, и 
возврати вш ись  н азадъ , стали водруж ать  троф ей . С ъ  своей сто- 4 
рон ы  сиракусяне собрались у  Э лорской  до р о ги  и, насколько 
мож но бы ло при дан н ы хъ  обстоятельствахъ , выстроились въ  б о е 
вой п оряд окъ ; все ж е и зъ  своей среды они отправили гарнизонъ 
к ъ  святилищ у Зев са  О лимпійскаго въ  страхѣ, к акъ  бы афиняне не 
тро н ули  находивш ихся тамъ сокрови щ ъ . О стальные сиракусяне 
отступили к ъ  го роду . О д н ак о  аеиняне не пошли к ъ  святилищу; они 
п одобрали  своихъ  уби ты хъ , сожгли ихъ  на к острѣ  и ту тъ  же,

1) Центръ.



на полѣ битвы, заночевали. Н а слѣдую щ ій  день, согласно д о г о 
вору, аѳиняне выдали сиракусянамъ уби ты хъ  (си ракусян ъ  и со ю з
никовъ  пало около двухсотъ  ш естидесяти человѣкъ), кости  своихъ  
уби ты хъ  собрали  (аѳинянъ и сою зни ковъ  пало о к оло  п яти де

с я т и )  и с ъ  военной добычей  отплыли въ  Катану. Д ѣ л о  въ  том ъ , 
что стояла зима, и аеиняне считали пока невозм ож ным ъ п р о дол 
ж ать войну съ  то го  пункта, гдѣ  они находились, преж де чѣмъ не 
получать  и зъ  А ѳинъ конницу и не со б ер у т ъ  сою зни ковъ  въ Сици- 
ліи, чтобы  не терп ѣть  о т ъ  рѣш и тельн аго  превосходства непрія- 
тельской конницы. О ни желали такж е собрать  предварительно 
деньги въ  Сициліи и получить и хъ  и зъ  А ѳинъ, привлечь на 
свою  сторон у  нѣкоторы я государства, которы я, к акъ  они разсчи- 
тывали, скорѣ е  перейд утъ  к ъ  нимъ послѣ битвы, заготови ть  
съѣстны е припасы и во общ е все нуж ное съ  тѣмъ, чтобы  къ  
веснѣ напасть на Сиракусы.

С ъ  этими намѣреніями аѳиняне отплыли на зимнюю  стоянку 
въ  Н аксъ  и Катану. Сиракусяне, п охо ро ни въ  своихъ  уби ты хъ ,
созвали народное собраніе. П ер ед ъ  ними выступилъ сы нъ Гермона, 
Г ермократъ , человѣкъ , воо бщ е никому не уступавш ій  в ъ  с о о б р а 
зительности, сильный военнымъ опы томъ и славный муж еством ъ. 
О нъ  ободрялъ  сиракусянъ  и не д оп ускалъ  и хъ  падать ду хо м ъ  
въ  виду случившагося. Н е  д у х ъ  ихъ  п о бѣ ж д ен ъ , говори лъ  онъ; 
бѣ д а  п роизош ла о т ъ  отсутствія п ор яд ка  въ  бою ; и все-таки они 
оказались не настолько слабѣе непріятеля, какъ  м ож но было 
ож идать, особенно въ  виду того , что они, новички въ войнѣ, 
сражались п ротивъ  опы тнѣйш ихъ  эллиновъ, так ъ  сказать , масте- 

 р овъ  военнаго дѣла. Сильно повредили так ж е , го вор и л ъ  Г ерм о
кратъ , многочисленность вож дей  и многоначаліе (дѣйствительно, 
у  сиракусянъ  было пятнадцать стратеговъ ) и связанное съ  отсут- 
ствіемъ дисциплины у  больш инства войска своеволіе. Напротивъ» 
если у  нихъ  бу д етъ  немного стратеговъ , но зато  опытныхъ, к о т о 
рые за эту  зиму подготовятъ  тяж ел о воо ру ж ен н ое  войско и д о 
ставить вооруж еніе тѣмъ, у  кого  его  нѣтъ , чтобы  возм ож но  больш е 
увеличить число гоплитовъ, если, сверхъ  того , стратеги  б у д у т ъ  
заниматься съ  гоплитами воо бщ е военными упраж неніями, то  си 
ракусяне, по всей вѣроятности , сказалъ  Г ерм ократъ , о д о л ѣ ю тъ



непріятеля: вѣдь мужество у  нихъ есть, а к ъ  этому прибавится 
и дисциплина въ  сраж еніи. О б а  эти качества преуспѣю тъ: д и сц и 
плина закалится въ  б о р ьб ѣ  съ  опасностями, а съ  увѣренностью  
и х ъ  въ  военном ъ  искусствѣ  и самое муж ество станетъ  болѣе не- 
устраш имы мъ. С тратего въ  нуж но выбрать немного, снабдить ихъ  е 
неограниченными полномочіями и дать скрѣпленное клятвою  раз- 
р ѣ ш ен іе  дѣйствовать  во всемъ по собственному усмотрѣнію : т а 
ким ъ о б р азо м ъ  легче б у д ет ъ  скрыть то , что  необходимо держ ать  
въ  тай нѣ , и п риготовить все прочее по опредѣленному плану и 
б е з ъ  п роволочекъ . С иракусяне выслушали Гермократа и постано
вили рѣш еніе , во всемъ согласное съ  его  предложеніемъ. В ъ  
стратеги  они выбрали самого Гермократа, потом ъ  Гераклида, 
сы на Л исимаха, и Сикана, сына Э ксекеста, всего  троихъ. О ни о т - : 
правили посольство к ъ  коринѳянамъ и лакедемонянамъ, чтобы 
получить о т ъ  нихъ  помощ ь и убѣ д и ть  лакедемонянъ вести войну 
съ  аѳинянами, в ъ  и хъ  ж е и нтересахъ , съ  больш ею  настойчивостью  
и откры то , чтобы  тѣ м ъ  самымъ принудить аѳинянъ или вывести 
свои войска и зъ  Сициліи, или отнять у  нихъ возмож ность  посы 
лать сицилійскимъ войскамъ дальнѣйш ія подкрѣпленія.

Н аходивш ееся  въ  К атанѣ войско аѳинянъ немедленно пошло 
м орем ъ  к ъ  М ессенѣ въ  надеж дѣ , что он а б у д етъ  предана имъ 
измѣною ; о дн ако  направленныя к ъ  этому старанія не привели ни 
к ъ  чему. О бъясняется  это  слѣдую щ имъ: ко гд а  А лкивіадъ бы лъ 
у ж е  ото зв ан ъ  о т ъ  долж ности  стратега и зналъ, что дол ж ен ъ  б у 
д е т ъ  удалиться въ  изгнаніе, он ъ , п ред  идя то , что долж но было 
случиться, с оо б щ и л ъ  это  дру зьям ъ  сиракусянъ, бы вш имъ въ Мессе- 
нѣ. П ослѣдніе  преж де всего умертвили  подозрительны хъ граж данъ, 
затѣ м ъ , во время п роисходивш ей  м еж доусобицы , съ  оруж іем ъ  въ  
р у к а х ъ  настояли на том ъ , чтобы  не принимать аѳинянъ. П ро сто 
явш и п р ед ъ  М ессеною  ок оло  тринадцати  дней, терпя отъ  не
погоды , не имѣя съѣ стны хъ  припасовъ  и ничего не добивш ись, 
афиняне возвратились въ  Н аксъ , устроили  для кораблей  надежный 
стоянки , возвели укрѣпленія , окруж енны я палисадомъ, во кр угъ  
всего лагеря и зазимовали  тамъ. В мѣстѣ съ  тѣм ъ  они отправили 
тр іеры  въ  Афины съ  требован іем ъ  доставить въ  началѣ весны 
деньги  и конницу.



С ъ  своей стороны  сиракусяне въ  эту  зиму возводили  подлѣ  
горо да  стѣну, которая  охватила Т ем ен итъ  и тянулась  вдоль всей  
полосы, обращ енной  к ъ  Эпил оламъ: при м еньш емъ п ротяж еніи  
стѣны они могли, въ  случаѣ п ораж енія, бы ть легко  о к р у ж ен ы  
непріятельскими сооруж еніям и. М егары  сиракусяне такж е п р ев р а 
тили въ  укрѣпленіе, а  д р угое  соорудили  при святилищ ѣ Зев са  
Олимпійскаго; н аконецъ , всѣ мѣста на морском ъ берегу , гдѣ  м о г ъ  
высадиться непріятель, они защ итили поставленными впереди 
укрѣпленіями, окруж енны ми палисадомъ. К ром ѣ того , узнавш и, 
что аѳиняне зим ую тъ  въ  Н аксѣ , сиракусяне со всѣм ъ войском ъ  
пошли на Катану; оп устош ивъ  часть полей катанянъ, сж егш и 
лагерныя палатки аѳинянъ, они возвратились дом ой. Д алѣ е , п о лу 
чивши свѣдѣнія, что аѳиняне в ъ  силу сою за, заклю ченнаго  при 
Л ахетѣ  1), отправили посольство въ  К амарину съ  цѣлью  привлечь 
жителей ея на свою сторону, и сиракусяне отправили п осло въ  
туда ж е. О ни подозрѣвали , что камариняне оказали  имъ не э н е р 
гичную помощ ь въ том ъ  видѣ, в ъ  каком ъ  они послали ее в ъ  п ер 
вое сраженіе, что впредь они не пож елаю тъ  больш е пом огать  
имъ, видя у сп ѣ хъ  въ  сраженіи на сторон ѣ  аѳинянъ, что к ъ  тому 
ж е и прежняя д р у ж б а  п о б у д и т ь  камаринянъ присоединиться к ъ  
аѳинянамъ. К огда в ъ  Камарину прибыли и зъ  С и р ак усъ  Г ер м о кратъ  
и другіе  послы, а о т ъ  аѳинянъ Е вф ем ъ  съ  товарищ ам и, то , на 
состоявшемся собраніи, Герм ократъ , съ  цѣлью  заран ѣ е  очерн и ть  
аѳинянъ въ  глазах ъ  камаринянъ, п р о и зн есъ  слѣ дую щ ую  рѣчь.

„Мы обратились к ъ  вамъ, камариняне, ч ер е зъ  посольство не 
и зъ  боязни , что вы устраш итесь  находящ агося  здѣсь  аѳинскаго  
войска, но и зъ  опасенія, к акъ  бы вы не поддались предстоящ им ъ  
рѣчам ъ аѳинянъ, преж де чѣм ъ вы слуш аете насъ. П о д ъ  какимъ 
предлогом ъ аѳиняне явились въ  Сицилію, вы знаете, а о планахъ  
и хъ  мы догадываемся всѣ. М нѣ каж ется, не возстановленія  л еон- 
ти нц евъ  на ихъ  землѣ ж елаю тъ  аѳиняне, но  скорѣ е  наш его  вы се- 
ленія. В ъ  самомъ дѣ лѣ , нелѣпо дум ать, будто  аѳиняне, р азру ш ая  
тамошнія г о су д ар ст в а2), б у д у тъ  в о зс тановлять здѣш нія, что они 
станутъ  заботиться, въ  силу к р овн аго  род ств а , о  л еон ти н ц ахъ

1) III, 8 6  2. — 2) т. е. государства въ Греціи и на островахъ (напр. 
Эгину, Скіону, Мелосъ).



обращ аясь  к ъ  каждому и зъ  нихъ въ отдѣльности  съ  каким ъ-либо 
соблазнительны мъ предложеніемъ? Н еуж ели  мы в о о браж аем ъ , что 
съ  гибелью  далекаго сосѣда опасность не настигнетъ  к аж д аго  и зъ  
насъ, что потерпѣвш ій  раньш е дальняго со сѣ да  тол ько  о д и н ъ  и 
окажется въ  несчастіи? Если, бы ть мож етъ , к ом у-н и будь  кажется, 
что сиракусяне, а не сами они ведутъ  войну с ъ  аѳинянами, если 
кто считаетъ рискованны мъ подвергаться  о пасности  и зъ -за  моей 
родины, то тъ  пусть прим етъ  в ъ  со обр аж ен іе , что въ  лицѣ  моего 
отечества он ъ  бу д етъ  сраж аться не за  него только , но въ  равной 
мѣрѣ и вмѣстѣ съ  тѣ м ъ  и за  свое собствен ное , что у сп ѣ х ъ  его  
борьб ы  настолько вѣрнѣе, насколько мое о течество  ещ е  не 
погибло, что он ъ  не б у д етъ  сраж аться въ  одиночествѣ , а б у 
д ет ъ  имѣть сою зника въ  насъ. П усть о н ъ  п одум аетъ , что афи
няне явились не для наказанія сиракусянъ  за  и хъ  враж ду  к ъ  
нимъ, что, имѣя въ  виду насъ, аеиняне ж ел аю т ъ  ещ е бол ѣ е  у п р о 
чить за  собою  др у ж б у  други хъ . Если ж е  кто зави д у етъ  намъ, или 
боится насъ  (слиш комъ больш ія государства  тер п ятъ  о т ъ  то го  и 
дру гого ), и потому ж елаетъ , чтобы Сиракусы , испы тавъ несчастіе, 
смирились, если он ъ  при этом ъ  воо бр аж аетъ , буд то  самъ о н ъ  
у ц ѣ лѣ етъ  благодаря собственному безопасн ом у  полож енію , то  т а 
кой человѣкъ  разсчиты ваетъ  на осущ ествленіе ж еланій, превосхо- 
дящ и хъ  человѣческія силы: невозм ож но, вѣдь, быть „ к азн ач ее м ъ “ 
одновременно и въ  одинаковой  м ѣрѣ  и св ои х ъ  желаній и судьбы. 
И если такой  человѣ къ  ош ибется  в ъ  своихъ  разсчетахъ , т о , у д р у 
ченный собственными бѣдами, он ъ , быть мож етъ , ско ро  п о ж е- 
л аетъ  снова, к акъ  нѣкогда, завидовать  наш ему благополучію . Н о  
тогда  это бу д етъ  невозм ож но, потому что теп ерь  он ъ  п окинулъ  
насъ и не пож елалъ  раздѣ ли ть  опасностей , о б щ и х ъ  намъ обоимъ, 
не на словахъ, но на дѣлѣ : дѣйствительно, на словахъ  он ъ  б у 
д ет ъ  охранять наш е могущ ество, а  на д ѣ л ѣ  о н ъ  бу д етъ  спасать

Iсам ого  себя. Весьма вѣроятно , камариняне, что вы, п о гр а 
ничные наши сосѣди, которы м ъ  у гр о ж а ет ъ  опасность н еп о ср ед 
ственно вслѣдъ  за  нами, предвидите все это  и станете нашими 
сою зниками не съ  такою  нерѣш ительностью , какую  вы проявляете 
теперь, что, напротивъ , вы обратитесь  к ъ  намъ сами и станете 
п оощ рять насъ  к ъ  крайнему напряженію  силъ, о чемъ вы про-



сили бы насъ  въ  том ъ  случаѣ, если бы аѳиняне вторглись прежде 
всего въ  камаринскую  землю. О дн ако  ни вы, ни всѣ прочіе 1), 
до  сихъ  п оръ  по крайней  мѣрѣ, не приложили к ъ  этому старан ія“.

„Н о , м ож етъ  быть, вы, охваченные робостью , станете заб о 
титься о требо ван іяхъ  права, вы текаю щ ихъ и зъ  отнош еній  к ъ  намъ 
и к ъ  нападаю щ и м ъ на насъ, ссылаясь на то , что съ  аѳинянами 
вы состоите въ  сою зѣ . Н о, вѣдь, сою зъ  бы лъ заклю ченъ  вами 
не п р о ти в ъ  д ру зей , а п ротивъ  враговъ  2), только  на т о т ъ  случай, 
если кто-нибудь  п о й д ет ъ  на васъ  войн ою , а такж е съ  обязатель- 
ством ъ помогать  аѳинянамъ въ  том ъ  случаѣ, если они п одверг
нутся о би дѣ  со стороны  д руги хъ , а не сами б у д у тъ  обиж ать, 
к а к ъ  теп ерь , други хъ . И  въ  самомъ дѣлѣ , даж е жители Регія, 
сами халкидяне, не ж елаю тъ  помогать аѳинянамъ в ъ  возстановленіи 
леонтинцевъ , тож е  халкидянъ, на ихъ  землѣ. В озмутительно, если s 
регіяне, догады ваясь  о б ъ  истинномъ значеніи благовидны хъ  ука- 
заній аѳи нянъ  на право и на вытекаю щ ія отсю да для себя обязан 
ности, в ед у т ъ  себя остор ож н о , хотя и безразсудн о , меж ду тѣ м ъ  
какъ  вы, слѣдуя разум ны м ъ побуж ден іям ъ , готовы ваш имъ есте- 
ственнымъ врагам ъ помогать , а  в ъ  сою зѣ  съ  злѣйш ими врагами 
губить тѣ хъ , ко торы е  связаны съ  вами гор азд о  болѣе тѣсными 
узами родства. С праведливость  не то го  требу етъ : напротивъ , вы а 
должны помогать намъ и не страш иться военныхъ силъ аѳинянъ. 
Д а , и въ  самомъ дѣлѣ , онѣ не так ъ  страшны, если мы всѣ, си- 
цилійцы, будем ъ  стоять заодно; онѣ станутъ  опасны, если мы 
будем ъ , напротивъ , разъединены , чего так ъ  добиваю тся аѳиняне. 
В ы ступ ивъ  п ротивъ  насъ  однихъ  и одерж авъ  п обѣ ду  въ  битвѣ, 
аѳиняне все же не достигли своей цѣли и поспѣш но отступили. 
П оэтому, когда мы будем ъ  всѣ вмѣстѣ, намъ нечего унывать, и 
вы долж ны  съ  больш ею  энергіею  вступить въ  число наш ихъ 
сою зни ковъ , особен н о  въ  виду п редстоящ ей  помощ и и зъ  П ело 
поннеса, жители к отораго  рѣш и тельн о  п ревосходятъ  аѳинянъ въ 
военном ъ  дѣлѣ . П усть никто не воображ аетъ , будто  хваленая осто 
рож ность , заклю чаю щ аяся  въ  том ъ, чтобы не помогать ни одной, 
ни др уго й  сторонѣ, состоя к акъ  бы въ сою зѣ  съ  обѣими, будто

1) С ицилійііы . —  т. е. со ю зъ  о б о рон и тельн ы й .



эта осторож ность  вызывается относительно н асъ  справедливостью , 
 относительно васъ безопасностью . В ѣ дь  остор ож н ость , согласная 
съ  требованіями права, не им ѣетъ  такого  значенія п ри  о сущ ествл е
н ы  ея въ  дѣйствительности. Д ѣ л о  въ  томъ, что, если, вслѣдствіе 
о тказа  ваш его присоединиться к ъ  сою зу , п отерпѣвш ій  п ад етъ  въ  
б ор ьб ѣ , а побѣдитель восторж ествуетъ , ваш е безучастіе  въ  
войнѣ не буд етъ  ли равносильно тому, что одним ъ вы не помогли 
спастись, д р у ги х ъ  не удерж али  о т ъ  соверш енія  злы хъ поступковъ? 
Разум ѣется , лучш е подать  пом ощ ь утѣсняемы мъ сородичам ъ, о б е 
регая тѣм ъ  самымъ о бщ у ю  пользу  Сициліи и не допуская  аѳи- 
нянъ до  грѣха, если у ж е  они дру зья  ваш и".

 „ Р езю м и ровавъ  сказанное, мы, сиракусяне, заявляемъ, что и 
вамъ и прочим ъ сицилійцамъ нечего объ ясн ять  то , что вы п они
маете нисколько не хуж е насъ. Н о  если мы не мож ем ъ убѣ д и ть  
васъ , то  просимъ и торж ественно  заявляемъ о слѣдую щ ем ъ: п р о 
ти въ  насъ  злоумы ш ляю тъ іоняне, всегдаш ніе враги  наши; насъ,
д орян ъ , предаете вы, дорян е  ж е. Если аѳиняне п око р ятъ  насъ, 
то  своею  побѣ дою  они б уд у тъ  обязаны  ваш им ъ рѣш еніямъ, хотя 
честь торж ества  достанется на долю  имъ однимъ, и въ  видѣ 
награды за  п обѣ ду  они получатъ  не что иное, к а к ъ  тѣ хъ , кто  
доставилъ  имъ побѣду; если ж е побѣдителями останемся мы, то  
вы ж е понесете наказаніе, к а к ъ  виновники испы танныхъ нами

 опасностей. П оразмы слите ж е и вы бирайте или рабство  немедлен
ное, не сопряж енное съ  опасностями, или н аш ъ  со ю зъ  и, въ 
случаѣ побѣды , избавленіе о т ъ  посты днаго господства аѳинянъ, 
причемъ вы и збѣ гнете  и той  вражды съ  нами, которая  м ож етъ  
быть не незначительна".

В о т ь  что сказал ъ  Г ерм ократъ . П ослѣ  него п ро и зн есъ  слѣ- 
д у ю щ ую  рѣчь Е вф ем ъ , посолъ  аѳинянъ.

„Мы явились для возобновленія  стараго  с о ю з а 1). Н о  так ъ  какъ  
сиракусянинъ затрон улъ  насъ, то  и я вы н уж денъ  говорить  о на- 
ш емъ владычествѣ, чтобы  показать, что оно п ринадлеж итъ  намъ 

 по праву. В аж нѣйш ее свидѣтельство въ  пользу  этого  п ривелъ  
самъ Г ермократъ , ук азав ъ  на исконную  враж ду  іонянъ  съ  до ря -



нами. Д ѣ л о  заклю чается въ  слѣдую щ емъ: мы, іоняне, живя по со- 
сѣ дству  съ  пелопоннесцами, дорянами, превосходящ им и насъ  чи
сленно, изыскивали способы  к ъ  том у, чтобы  возм ож но вѣрнѣе 
о гради ть  себя о т ъ  и хъ  господства . П ослѣ  П ерсидскихъ  войнъ мы  
п р іо брѣ л и  ф л о тъ  и избавились о т ъ  владычества и гегемоніи ла- 
кедем онянъ, полагая, что  имъ вовсе не п од о б аетъ  командовать 
нами в ъ  больш ей  степени, чѣм ъ намъ ими, п оскольку  они не были 
в ъ  т о  время сильнѣе насъ. С тавъ  самостоятельными п редводи те
лями н адъ  эллинами, находившимися раньш е п од ъ  царскимъ игомъ, 
мы остаемся таковыми въ  том ъ убѣж ден іи , что таким ъ способом ъ 
в ѣ р н ѣ е  всего мы обезпечены  о т ъ  подчинения пелопоннесцамъ, п о 
том у  что у  насъ  есть силы для обороны . Д а  и, говоря гіо правдѣ, 
мы подчинили своей власти іонянъ  и островитянъ  не вопреки 
п раву , хотя сиракусяне и утвер ж даю тъ , бу д то  мы держ и м ъ ихъ  *) 
в ъ  рабствѣ , не взирая  на кро вн о е  родство  съ  ними. Д ѣ л о  въ  4 

то м ъ , что іоняне и островитяне вмѣстѣ съ  персами пошли вой
н ою  на насъ, свою  метрополію , не дерзнули  отложиться отъ  
н ихъ  и ч е р е зъ  то  п отерять  свое достояніе, к а к ъ  поступили мы, 
покинувш и родн ой  гор одъ ; они сами хотѣли  рабства и желали 
н алож и ть  его  и на насъ. Т аки м ъ  о б р азо м ъ  мы пользуемся вла
стью  наш ею  по заслугамъ, съ  одной  стороны , потому что мы 
доставили  величайшій ф л о тъ  и выказали по отнош енію  к ъ  элли- 
н ам ъ  безусловную  энергію , то гд а  к акъ  іоняне и островитяне 
о хотн о  поступали  т а к ъ  по отнош енію  к ъ  персамъ и тѣ м ъ  причи
няли намъ вредъ; съ  др угой  стороны, мы стремились пріобрѣсти  
силу для сопротивления пелопоннесцамъ. Н о  не будем ъ  хвалиться 
тѣ м ъ , что мы владычествуемъ по праву, тѣмъ, что мы одни с о 
круш и ли  мощ ь варваровъ , или подвергали  себя опасностямъ не 
столько  за  с в о б о д у  в сѣ х ъ  эллиновъ  и наш у собственную , сколько 
за  освобож ден іе  іонянъ и островитянъ. Н икого  нельзя упрекать  
з а  то , что он ъ  и щ етъ  соотвѣ тствую щ ихъ  сп особовъ  спасти себя. 
И  сю да мы явились, чтобы  обезпечить себѣ  безопасность , и ви- 
димъ, что наши интересы  совпадаю тъ  съ  вашими. Д оказатель- 
ствомъ этого  служ атъ  клеветническія нападки сиракусянъ, вну-

1) іонянъ и островитянъ.



шаю щ ія вамъ ещ е болѣе сильныя опасенія. Н о  мы знаемъ, что  
лю ди, преисполненные страха и п одозрѣ н ій , м о гу тъ  быть на время 
обольщ ены  заискиваю щ ей рѣчью , впослѣдствіи ж е  б у д у т ъ  со- 
образовы вать  свои дѣйствія  съ  требованіями пользы. М ы сказали, 
что пріобрѣли  власть в ъ  Э лладѣ и зъ  страха за себя; и сю да 
явились мы по той  ж е  причинѣ, чтобы  въ  сою зѣ  съ  друзьям и  
упрочить наш у безопасность. Мы приш ли не для п орабощ енія  
ихъ, но ск о рѣ е  для того , чтобы  воспрепятствовать  опасности т а 
кого п о р аб о щ е н ія “ .

„П усть  никто не во о б р аж аетъ , бу д то  мы рад ѣ ем ъ  о васъ, 
хотя до  этого  намъ н ѣ тъ  никакого  дѣла; н апроти въ , пусть б у 
д е т ъ  ему извѣстно, что, если вы у ц ѣ лѣ ете  и будете  не б ез- 
сильны оказы вать  сопротивленіе сиракусянамъ, мы меньш е поне- 
семъ у щ ер б а  отъ  пелопоннесцевъ, так ъ  к ак ъ  сиракусяне не по- 
ш лю тъ имъ никакой помощ и. Уже по этом у одн ом у  ваш и дѣ ла 

 очень близко касаются насъ. П о этой  причинѣ и водвореніе  л ео н 
тинцевъ  на ихъ  мѣстож ительство является для н асъ  разум ны м ъ 
основаніемъ, и предпринимаемъ мы это  не для того , чтобы  п о д 
чинять и хъ  себѣ , к ак ъ  подчинены намъ сородичи и хъ  на Е вб е ѣ , 
но  для того , чтобы  возм ож но  больш е усилить ихъ: ж ивя по с о 

с е д с т в у  с ъ  сиракусянами, они въ  состояніи б у д у тъ  и зъ  своей 
 земли досаж дать  имъ именно ради  н аш ихъ  интересовъ . В ъ  Э лладѣ  
мы о д н и  совладаемъ съ  неприятелями, и хотя халкидянинъ у т -  
в ер ж д аетъ  что нелѣпо съ  наш ей сторон ы  о свобож дать  зд ѣ ш н и х ъ  
халкидянъ, п о р аб о ти въ  там ош нихъ, но для насъ  выгодно, чтобы 
тамъ халкидяне были неподготовлены  и только  платили намъ 
деньги, и чтобы, напротивъ , здѣсь  леонтинцы  и прочіе др узья  
наши пользовались возм ож но полною  автономіею . Д ля тиранна, 
или для государства, пользую щ агося  владычествомъ, не сущ е- 
ствуетъ  никакой  нелѣпости, коль  скоро  она выгодна, н ѣ тъ  друж бы , 
если она ненадежна: в ъ  каж дом ъ  отдѣ льн ом ъ  случаѣ приходится  
быть врагом ъ или другом ъ , смотря по обстоятельствамъ. И  в ъ  
Сициліи для н асъ  вы годно не ослаблять н аш ихъ  др узей , но у с и 
ливать ихъ, чтобы  тѣм ъ  самымъ дѣ лать  безсильными н аш ихъ  вра- 

 говъ. Не вѣрить намъ вы не имѣете основанія. В ѣ дь  и к ъ  сою з- 
никамъ въ  Элладѣ мы относимся въ  зависимости, к ак ъ  то го  т р е -



бу ю т ъ  въ  каж дом ъ  отдѣльном ъ  случаѣ наш и выгоды: хіосцы и 
меѳимняне остаются автономными п о дъ  условіемъ доставки  к о р а 
блей; больш инство сою зн и ковъ  находится въ  болѣ е  подчиненномъ 
полож еніи  и обязаны  платить дань; к ъ  другим ъ, хотя они ж ивутъ  
на о стро вахъ  и могли бы быть легко  завоеваны, мы относимся 
к акъ  к ъ  сою зни кам ъ  соверш енн о  свободны мъ, потому что они 
зан им аю тъ  удоб ны я мѣстности по  отнош енію  к ъ  П елопоннесу. 
П онятно  поэтом у , что и въ  организаціи  здѣш няго  полож енія мы з 
со обр азуем ся  съ  требованіями пользы и, мы подчеркиваем ъ это, 
ж елаем ъ  вселить страхъ  въ  сиракусянъ. В ѣ дь  послѣдніе стремятся 
к ъ  власти н адъ  вами и, возбуж дая  п одозрѣ н іе  к ъ  намъ, ж елаю тъ 
об ъ ед и н и ть  васъ  съ  тою  цѣлью , чтобы  установить свое господ
ство  н адъ  Сициліей, при посредствѣ  ли силы или пользуясь  вашей 
изолированностью , послѣ то го  к ак ъ  мы уй дем ъ  отсю да ни съ  чѣмъ. 
Если вы соединитесь съ  ними, это  случится н еизбѣж но: намъ 
нелегко б у д етъ  совладать со столь значительными объединивш имися 
силами, а при наш емъ отсутствіи сиракусяне не окаж утся  сла
быми п р оти въ  васъ. Если кто не вѣ р и тъ  этому, того  у бѣ д и тъ  
в ъ  том ъ  сама дѣйствительность. В ѣдь когда вы призвали насъ 
ран ѣ е , то  запугивали  только  тѣмъ, что и намъ самимъ буд етъ  
угро ж ать  опасность, если мы допустимъ, чтобы  васъ покорили си
ракусяне ‘). П оэтом у  несправедливо относиться съ  недовѣріемъ з 
теп ер ь  к ъ  том у  самому дово ду , съ  помощ ью  ко то раго  вы на- 
дѣялись уб ѣ д и ть  насъ  тогда, несправедливо относиться к ъ  намъ 
съ  п одозрѣ н іем ъ  потому, что мы вы ступаемъ съ чере зчур ъ  боль- 
ш им ъ  войском ъ  въ  сравненіи съ  силами сиракусянъ; гор азд о  осно- 
вательнѣе не д овѣ рять  имъ. П о крайней мѣрѣ, мы б е зъ  вашей ί 
п ом ощ и не м ож ем ъ  утверди ться  въ  Сициліи, а если бы, по- 
ступ ивъ  вѣролом но, и покорили  ее, то  не могли бы у держ ать  въ  
своихъ  р у к а х ъ  за  дальностью  разстоянія  и трудностью  охранять 
гор ода  больш іе и снабж енные такими ж е средствами обороны , 
какъ  и города  материковы е. Н а о б о р о т ъ , сиракусяне ж ивутъ  подлѣ 
васъ, и не въ  лагерѣ, а въ  городѣ , располагаю щ ем ъ ббльшими 
военными силами, чѣмъ наш и, здѣсь находящіяся; они непреры вно



злоумы ш ляю тъ и не уп у скаю тъ  уд о б н аго  случая для нападеній  
на каж дое и зъ  сицилійскихъ го су дар ствъ  въ  отдѣльности , о  чемъ 
свндѣтельствуетъ и многое д ругое  и о б р а з ъ  и хъ  дѣйствія  по о т 
ношению к ъ  леонтинцам ъ. И теп ерь  они д е р з а ю г ъ  просить васъ
о помощ и, какъ  будто  вы ничего не понимаете, для борьбы  съ  л ю д ь 
ми, которы е м ѣщ аю тъ  и м ъ  и не д о звол яю тъ  д о  сихъ п о р ъ  п око ри ть  
Своей власти Сицилію. Н а ш ъ  п ризы въ  к ъ  участію  въ  дѣ лѣ  спасенія 
го раздо  болѣе правдивъ , к о гд а  мы просим ъ не предавать  это го  
дѣла, поскольку он о  обусловливается взаим ною  п оддерж ко ю  для 
васъ  и для насъ, но считать, что для сиракусянъ, благодаря  ихъ 
численному превосходству , пути для нападенія на васъ  всегда 
открыты и б е з ъ  сою зни ковъ , меж ду тѣ м ъ  к ак ъ  вамъ не часто 
представится возмож ность  воспользоваться  столь значительны мъ 
вспомогательнымъ войскомъ для отражения ихъ. Если вы и з ъ - з а  
подозрительности  допустите, чтобы  это  войско уш ло  обратн о  ни 
съ  чѣмъ, или д аж е  было р азб и т о ,  то  в ъ  буд у щ ем ъ  вамъ пред- 
стои тъ  ещ е пожелать увидѣть  у  себя хотя бы ничтож ную  часть т а 
кого  войска; но тогда появленіе его  не п р и н есетъ намъ никакой  
п о льзы ” .

„О д н ако  ни вы, камариняне, ни всѣ прочіе сицилійцы не до- 
вѣряйте клеветѣ  сиракусянъ. П о поводу  взводим ы хъ на н асъ  п о- 
дозрѣн ій  мы высказали вамъ всю правду  и, въ  о б щ и х ъ  чертахъ  
напомнивъ сказанное, мы надѣемся уб ѣ д и ть  васъ. Мы утвер- 
ж даемъ, что н адъ  тамошними греками мы властвуемъ съ  тою 
цѣлью , чтобы  самимъ не находиться п о д ъ  властью д р у ги х ъ , и 
ж елаем ъ освободить  зд ѣ ш н и х ъ  гр еко в ъ  во и збѣ ж аніе  вреда 
отъ  нихъ. Мы вынуждены  проявлять кипучую  дѣятельность , п о 
тому что долж ны  и о бер егать  себя о т ъ  м ногихъ  опасностей  1). 
Т еперь, к ак ъ  и ран ѣ е  2), мы явились сю да на п ом ощ ь тѣ м ъ  и зъ  
васъ, которы е терп ятъ  несправедливость, не б е з ъ  зова , но по 
приглашенію. Н е становитесь ж е  в ъ  полож еніе судей н ад ъ  наш им ъ 
обр азо м ъ  дѣйствій, не пытайтесь смирять н асъ  и отклонять  съ  
нашей дор оги , что теперь у ж е  и трудн о . Н о  насколько есть въ  
нашей предпріимчивости и въ  наш емъ о б р азѣ  дѣйствій  так о го , что



о д и н ако в о  полезно  и вамъ, извлекайте это  и о бр ащ айте  въ  свою 
пользу . Б удьте  увѣрены , что политика наш а не всѣмъ эллинамъ 
оди н акова  вредна, но что гор азд о  больш ем у числу и хъ  она п о 
лезн а . В ѣ дь  всякій н а р о д ъ  во всякой мѣстности, хотя бы насъ и 
не бы ло тамъ, т о т ъ  ли, которы й  ж д етъ  насилія, или то тъ , которы й 
сам ъ зам ы ш ляетъ  козн и , благодаря  намъ, или оказывается вы- 
н у ж д ен ъ  п р о ти в ъ  воли бы ть умѣренны мъ въ  своихъ  стремленіяхъ, 
или б е з ъ  х л о п отъ  м ож етъ  спасти свое сущ ествованіе: оди н ъ  п о 
том у , что у  него  имѣется надеж да получить помощ ь отъ  насъ, 
д р у г о й  потому, что боится наш его появления. И такъ , не о т в ер 
гайте эту  безопасность , которая  одинаково  важна для всякаго въ  
ней  н уж даю щ агося  и теп ерь  предлагается вамъ: уравняйте себя 
с ъ  прочими сицилійцами 1) и вмѣсто того, чтобы постоянно осте
регаться сиракусянъ, вступите на иной путь и въ  сою зѣ  съ  нами 
отплатите имъ, н аконецъ, за  ихъ  козни кознями же въ  равной  
м ѣрѣ * .

В о тъ  что сказалъ  Е вф ем ъ . Н асгроен іе  камаринянъ было такое: 
аѳинянам ъ они сочувствовали, поскольку  т у т ъ  не примѣш ивалась 
мысль, что они п о работятъ  Сицилію; съ  сиракусянами ж е, какъ  
своими сосѣдями, они были въ  постоянны хъ пререканіяхъ. С ъ  
д р у го й  стороны , камариняне, тѣ м ъ  не менѣе, боялись, какъ  бы 
сиракусяне, ж ивш іе по сосѣдству съ  ними, не вышли побѣдите- 
лями и б е з ъ  и хъ  помощ и; поэтом у-то  сначала камариняне и по
слали имъ н ебо л ьш ое число конны хъ  воиновъ  и на будущ ее 
время рѣ ш или  оказы вать ф актическую , хотя и возм ож но  меньш ую , 
п ом ощ ь п редпочтительнѣе сиракусянамъ. Для того  ж е, чтобы  не к а за 
лось , бу д то  аѳинянамъ —  тѣ м ъ  болѣе что послѣдиіе въ  происш едш ей 
б и твѣ  вышли побѣдителями —  камариняне оказы ваю тъ  меньше 
вниманія, они желали дать  одинаковый о твѣ тъ  обѣ и м ъ  сторонам ъ. 
П о  этим ъ соображ ен іям ъ  камариняне и дали такой  отвѣтъ: так ъ  
к а к ъ  о б ѣ  вою ю щ ія стороны  находятся въ  сою зѣ  съ  ними, то, 
при дан н ом ъ  полож еніи , д о л гъ  клятвы в о збр ан яетъ  имъ помогать 
той  или дру го й  и зъ  нихъ. С ъ  тѣ м ъ  и уш ли  послы сиракусянъ 
и аѳинянъ.

1) Эгестянами, леонтинцами, катанянамя. 51 г .



Сиракусяне съ  своей стороны стали готовиться  к ъ  войнѣ, 
аѳиняне, расположивш ись лагерем ъ  у  Н акса, хлопотали  о том ъ, 
чтобы привлечь на свою сторону возм ож но больш ее число сику- 
ловъ . И зъ  т ѣ х ъ  сикуловъ, которы е ж ивутъ , главнымъ об р азо м ъ , 
на равнинахъ  и подчинены сиракусянамъ, отлож ились о т ъ  С ира- 
ку съ  лиш ь немногіе; напротивъ , сикулы, занимающее внутренню ю  
часть острова , поселенія кото р ы х ъ  всегда и ран ьш е были независимы, 
за небольш ими исключеніями, немедленно примкнули к ъ  аѳинянамъ, 
доставляли и хъ  войску  съѣстны е припасы, а н ѣ которы е  д аж е  и 
деньги. П р о ти в ъ  сикуловъ, отказавш ихся присоедин и ться  к ъ  аѳи- 
нянамъ, послѣдніе пош ли войною  и о дн и хъ  стали присоединять  к ъ  се- 
бѣ  силою, со стороны д руги хъ  ж е встрѣтили п ротиводѣйствіе  въ  лицѣ  
сиракусянъ, которы е отправили туда  гарнизоны  и вспомогательное 
войско. Зим ою  аѳиняне переш ли на стоянку и зъ  Н акса  въ  К атану, 
возстановили там ъ сож женный сиракусянами лагерь  и зазимовали. 
О ни отправили также тр іеру  въ  К арѳаген ъ  съ  цѣлью  заклю чить 
друж ественный со ю зъ  и, если можно, получить оттуда  какую -ли бо  
помощ ь, послали тр іеру  и въ  Т ирренію  1), гдѣ  нѣсколько  горо - 
д о в ъ  сами предложили аѳинянамъ военную  помощ ь. К ромѣ то го , аѳи- 
няне разослали  гонц овъ  к ъ  сикуламъ и въ  Э гесту  съ  приказан іем ъ 
доставить имъ возмож но больш е лош адей , заготовляли такж е кир- 
пичъ, ж елѣ зо  и в о об щ е  все, что  требовалось  для возведенія  стѣ нъ  
кругом ъ  С иракусъ , чтобы съ  началомъ весны приступить к ъ  воен- 
нымъ операціямъ.

С иракусскіе  послы, отправленны е въ  К орин ѳ ъ  и Л акедем он ъ, 
старались на пути вдоль б ер его в ъ  Италіи у б ѣ ж д ат ь  италійцевъ не 
оставаться равнодуш ны ми к ъ  предпріятіямъ аѳинянъ, так ъ  к акъ  эти 
предпріятія въ  равной мѣрѣ направлены и п ротивъ  нихъ. П о прибытіи 
въ  К орин ѳъ  послы вступили въ  п ереговоры  и требовали  у  к о р и н ея н ъ  

 подать помощ ь сиракусянамъ, какъ  и хъ  сородичамъ. Коринѳяне преж де 
всего немедленно сдѣлали постановление помогать сиракусянамъ со 
всѣмъ рвеніемъ, а в ъ  Л акед ем о н ъ  отправили своихъ  пословъ  вмѣстѣ 
съ  сиракусскими, чтобы  помочь посольству п обудить лакедем он янъ  
к ъ  болѣе откры той  войнѣ  съ  аѳинянами въ Э лладѣ  и к ъ  отп равкѣ

1) Неточность: нужно имѣть въ виду Кампанію.



^ к о г о - н и б у д ь  вспомогательнаго войска въ  Сицилію. Коринѳскіе ! 
послы  явились в ъ  Л акедем он ъ. Т ам ъ  п рисутствовалъ  и А лкивіадъ  съ  
другими бѣглецами, только  что переправивш ійся тогда на ластовом ъ 
судн ѣ  и зъ  Ѳ уріи  сначала въ  Киллену, что в ъ  Э лидѣ, а потом ъ, по при- 
глаш енію  самихъ лакедем онянъ  и п од ъ  условіемъ личной безоп ас
ности, прибы вш ій  въ  Л акедем онъ: деятельность  А лквіада по  от- 
н ош енію  к ъ  М ан тин еѣ  заставляла его  побаиваться  лакедемонянъ. 
С лучилось так ъ , что въ  лакедемонскомъ н ародном ъ  собраніи  ко- 
ри нѳ ск іе  и сиракусскіе  послы, а такж е и Алкивіадъ, обращ ались 
к ъ  лакедем онянам ъ  съ  одними и тѣми же просьбами и увѣщ анія- 
ми. Т а к ъ  к а к ъ  эф оры  и другія  долж ностны я лица намѣревались 
отп рави ть  посольство въ  Сиракусы  съ  цѣлью не допустить си 
р ак усян ъ  кончить дѣло  съ  аѳинянами миромъ, но не имѣли о х о 
ты  посылать туда  вспомогательное войско, то  Алкивіадъ, высту- 
пивъ  съ  рѣ чью , т а к ъ  в озбуж дал ъ  ихъ  и подстрекалъ.

„ Я  вы н уж д енъ  преж де всего объясниться п ередъ  вами по 
п овод у  взведенной  на меня клеветы, чтобы  и зъ  п одозрѣ н ія  ко 
мнѣ вы не приняли въ  слиш ком ъ дурн ую  сторон у  и мои объяс- 
ненія, касающ іяся дѣ л ъ  государственны хъ. Х отя предки  мои, 
вслѣдствіе какой -то  нанесенной имъ обиды, отказались о т ъ  вашей 
проксеніи , я, стремясь снова получить ее, о казал ъ  вамъ много 
услугъ , меж ду п рочим ъ  и по случаю постигш ей васъ  неудачи 
при П илосѣ. Н е  взирая  на мое неизм ѣнное рвеніе, вы во время 
примиренія  ваш его  съ  аѳинянами дѣйствовали  ч е р е зъ  посред
ство моихъ н ед р у го въ  1) и способствовали  усиленію ихъ  вліянія, 
мнѣ ж е  принесли безчестіе . Т аким ъ о б р азо м ъ  я имѣлъ основаніе 
вредить вамъ, когда  взялъ  сто ро н у  мантинеянъ и аргивянъ  и 
когд а  во всемъ прочем ъ  противодѣйствовалъ  вамъ 2). Если кто- 
либо  и зъ  лакедем он янъ  въ  то  время, чувствуя приносимый мною 
в р едъ , имѣлъ п раво  гнѣваться на меня, то  теперь, смотря на вещ и 
в ъ  ихъ  истинномъ освѣщ еніи, д о л ж ен ъ  измѣнить свое мнѣніе; 
если ж е  кто относится ко мнѣ слиш ком ъ непріязненно за  то, 
что я больш е склонялся на сторон у  дем ократіи , то  это  н ед о 
вольство он ъ  до л ж ен ъ  признать  неосновательны мъ. Мы 3), вѣдь,

1) Никія и Ламаха. — 2) V, 53 сл. — 3) Алкмеониды. I, 126. VI, 59 4.



всегда враждовали съ  тираинами (всякій ж е  п о ряд окъ , противны й 
династическому строю , именуется дём ократіей), вслѣдствіе  ч его  
въ  наш ихъ р у к ах ъ  постоянно оставалось первен ствую щ ее р у к о 
водительство народомъ. П ри господствѣ въ  государствѣ  д ем о кр а- 
тическаго строя бы ла настоятельная необходимость подчиняться  

 сущ ествую щ ем у полож енію . О дн ако  въ  государственно мъ уп ра-  
вленій мы старались дѣйствовать  умѣреннѣе, чѣмъ то  дозволяла 
бы присущ ая дем ократическом у строю  разнузданность . И в ъ  
древнее время, к акъ  и теперь, были лю ди, к отор ы е  тол кали  толпу 

і на дурное; они-то  и изгнали меня. П ока  мы стояли во главѣ  
государства, мы считали своимъ долгом ъ  содѣйствовйть сохра- 
ненію той установивш ейся ф ормы  правленія, при к о то рой  г о су 
дарство  пользовалось и больш имъ м огущ еством ъ  и с а м о й  полною  
свободою . Н о  все ж е мы, кое-что  понимая, осуж дали господство  
демоса, и я, не хуж е всякаго друго го , м огъ  бы пориц ать  его . 
В прочемъ ничего новаго нельзя сказать  о б ъ  этом ъ  о бщ епри зн ан- 
номъ „б езу м іи “; измѣнять ж е способъ  правленія намъ казалось  не  
безопасным ъ, пока вы тѣснили насъ  к ак ъ  в р а ги “ .

„Т акого-то  свойства были взводимыя на меня лож ны я обви- 
ненія. Т еперь выслушайте то , что  п одлеж и тъ  ваш ему обсуждению, 
и въ  чемъ я, к ак ъ  болѣ е  свѣдущ ій, могу быть ваш имъ рук овод и - 
телемъ. Мы отправились въ  Сицилію, преж де  всего, для того  
чтобы, по мѣрѣ возмож ности , покори ть  сицилійцёвъ, вслѣдъ за  
ними такж е и италійцевъ, а п отом ъ  попытаться овладѣ ть  мѣ- 
стностями, подвластными карѳагенянам ъ 1), и самимъ К арѳаген ом ъ . 
Если бы всѣ эти предЛоложенія, или, по крайней  м ѣрѣ , больш ая 
часть ихъ, осуществились, мы намѣревались у ж е  напасть на П е- 
лопоннесъ, п ереброси въ  туда  всѣ тѣ  силы эллиновъ, какія пр іоб- 
рѣ тем ъ  въ  этой странѣ 2), а такж е м ногочисленны хъ наемны хъ 
варваровъ , и беровъ  и други хъ , по общ ем у  признанію  теперь 
наиболѣе воинственныхъ и зъ  там ош нихъ  варваровъ . С верхъ  тр іер ъ , 
какія у  насъ  есть, мы предполагали  соо руди ть  множество новы хъ, 
благодаря обилію лѣса въ  Италіи, и съ  пом ощ ью  и хъ  бл оки ровать  
весь П елопоннесъ. В ъ  то  ж е время наш и сухопутны я войска

1) Имѣются въ виду, прежде всего, Корсика и Сардинія.—2) Сициліи.



долж ны  были дѣйствовать  на суш ѣ, захвативъ  одни го ро да  посред- 
ством ъ  правильной осады, друг іе  ш турм ом ъ. Т акъ  надѣялись мы 
б е з ъ  труда  одолѣть П ёлопоннесъ , а послѣ того  водворить свое 
господство и н ад ъ  всей Элладой. Ч то  касается денеж ны хъ  
средСтвъ и съѣ стны хъ  припасовъ , н еобходим ы хъ  для болѣе лег- 
каго  осущ ествленія  всѣ х ъ  эти х ъ  плановъ, то  одн и хъ  новы хъ 
завоеван ій  в ъ  Сициліи долж но  было быть для это го  достаточно, 
не считая получаемы хъ нами здѣсь 1)  д ох од о въ . В се это  вы слы
ш ите о т ъ  чело вѣка, самымъ точны мъ образом ъ  знаю щ аго , въ  
какй х ъ  видахъ  п редп рин ять  настоящ ій походъ; оставшіеся въ  
С йциліи  стратеги 2) съ  неменьш имъ усердіемъ б у д у тъ  о су щ е
ствлять эти планы, если смогутъ . Т епер ь  поймите, что, б е зъ  ваш ей 
помощ и, Сицилія не въ  состояніи вы держ ать бо р ьб у . Д ѣ л о  въ 
том ъ , что сицилійцы слиш ком ъ неопытны, хотя  и теп ерь  могли 
бы  ещ е  выйти побѣдителями, если бы, объединивш ись, они д е й 
ствовали сообщ а. П редоставленны е самимъ себѣ, сиракусяне со 
всѣм ъ войском ъ  потерпѣли  у ж е  пораж ен іе  и, будучи вмѣстѣ 
с ъ  тѣ м ъ  заперты  непріятельскимъ ф лотом ъ, не въ  состояніи 
б у д у т ъ  вы держ ать  н атискъ  находящ ихся там ъ аѳинскихъ  войскъ. 
С о взятіемъ и хъ  го р о д а  вся Сицилія, а вслѣдъ  за  нею  и Италія, 
перей д у тъ  в ъ  руки  аѳинянъ, и происходящ ая отсю да опасность,
о к о тор ой  я то л ько  что сказалъ , не зам едлить  обруш иться  на 
васъ. П оэтом у  каж дый и зъ  васъ  д о л ж ен ъ  понять, что в ъ  настоя- 
щ ем ъ  совѣщ аніи  рѣчь и детъ  не только  о Сициліи, но и о П е- 
ло пон н есѣ , если вы не поспѣш ите принять слѣдую щ ія мѣры: 
отп равьте  на к орабляхъ  войско таким ъ образом ъ , чтобы  тѣ  же 
лю ди, которы е б у д у тъ  гребцами, по  прибытіи  на мѣсто, т о т 
часъ  исполняли служ бу гоплитовъ; кром ѣ  того  —  что , по моему 
мнѣнію, ещ е  п олезн ѣ е  посылки войска —  отправьте  туда  въ  званіи 
военачальника спартіата, чтобы  о н ъ  привелъ  в ъ  п о р яд о къ  имѣю- 
щіяся у ж е  въ  Сициліи вооруж енны я силы, а не ж елаю щ ихъ  
присоединиться  к ъ  сиракусянамъ п ривлекъ  Къ том у  силою. Т огда 
ваши д р у зья  въ  Сициліи болѣе ободрятся , а колеблю щ іеся  п ри 
м к н уть  к ъ  вамъ съ  больш ею  смѣлостью. В ъ  то  ж е время вамъ

1) Въ Греціи. — 2) Никій и Ламахъ.



необходимо и здѣсь вести войну п ро ти въ  аѳи н ян ъ  б о л ѣ е  откры то , 
чтобы  сиракусяне, видя ваш е о н ихъ  попеченіе, у п о р н ѣ е  со п р о 
тивлялись непріятелю, а  аѳиняне имѣли меньш е возм ож ности  по- 
 сылать своимъ сою зникамъ новыя подкрѣпленія . Вы долж ны  
укрѣ пить Д екелею  в ъ  А ттикѣ, чего аѳиняне издавна боятся  
больш е всего, полагая, что это  —- единственное и зъ  бѣдствій  
войны, котор аго  они не испытали. В ѣ рнѣ й ш іе  удары  непріятелю  
могутъ  быть нанесены в ъ  то м ъ  случаѣ, если съ  точны м ъ знаніемъ 
дѣла уп отреблять  п ротивъ  него  то  именно средство , котораго  
он ъ  всего больш е опасается: понятно, что каждый, точн ѣ е всего 
зная самъ свои слабыя стороны , боится ихъ. А  какую  пользу  вы 
рами извлекаете и зъ  укрѣпленія  Д екелей  и какой  в редъ  приносите 
этимъ непріятелямъ, я, многое опустивъ, вкратц ѣ  у к аж у  лиш ь на 
важнѣйш ее: достояніе непріятельской страны п ер ей д етъ  больш ею  
частью в ъ  ваши ру ки  или само собою , или б у д е т ъ  взято  силою; 
аѳиняне немедленно потеряю тъ  доходы  о т ъ  Л авр ійскихъ  серебря- 
иыхъ п р іисковъ  и всѣ прочіе доходы , какіе  получаю тъ  теп ерь  
съ  земли и о т ъ  судилищ ъ. Главнымъ ж е о б р азо м ъ  они лиш атся 
д о х о д о въ  съ  сою зни ковъ , так ъ  к а к ъ  дань  б у д е т ъ  поступать  
со  стороны  послѣднихъ менѣе регулярно: сою зники  б у д у т ъ  м ан
кировать  вносить ее, к о гд а  они увидятъ , что съ  ваш ей стороны  
война ведется уж е р ѣ ш и т ел ь н о “ .

„ О т ъ  васъ, лакедемоняне, зависитъ , чтобы  все это  было 
сдѣлано бы стро  и съ  п одо баю щ ей  энергіей ; в ъ  у д о б о и с п о л н и 
мости плана я соверш енн о  у в ѣ р е н ъ  и думаю , что не ош ибаю сь. 
Н адѣю сь, никто и зъ  васъ  не отнесется ко  мнѣ съ  меньш имъ до- 
вѣріем ъ  и зъ -за  того , что я, к огд а-то  считавш ійся патр іотом ъ, т е 
перь съ  ож есточеніемъ, вмѣстѣ съ  злѣйш ими врагами, иду  п р о 
ти въ  родины; надѣю сь такж е, никто не зап о д о зр и т ь , буд то  мои 
слова объясняю тся ож есточен іем ъ п ро ти въ  А ѳин ъ  за  мое изгнаніе 
оттуда. П равда, я бѣ ж ал ъ  о т ъ  низости  людей, и згн авш ихъ  меня, 
но не для того , чтобы  оказы вать  вамъ помощ ь, если вы послѣ- 
дуете  моимъ совѣтамъ. И болѣе злы е враги А ѳин ъ  —  не вы, вре- 
дивш іе нѣ когда на войнѣ  своимъ врагамъ, но тѣ  лю ди, к о тор ы е  

1 вынудили д рузей  А ѳинъ  обратиться  в ъ  ихъ  в раговъ . Л ю бви  к ъ  
своему государству  я не чувствую  въ  моем ъ теп ереш н ем ъ  поло-



ж еніи , та к ъ  какъ  терплю  о т ъ  него неправду; я чувствовалъ ее 
в ъ  то  время, когда  безопасно  ж илъ  въ  государствѣ . Д а  я и не 
думаю, что и ду  теперь п р оти въ  того  государства, к о то р о е  остается 
ещ е моимъ отечествомъ; напротивъ , я ж елаю  возврати ть  себѣ  
о течество , ко то р аго  н ѣ тъ  у  меня болѣе. И стинны й п атр іотъ  —  
не то тъ , кто  не и д етъ  п р оти въ  своего  отечества и тогда, когда  
н есправедливо  лиш ится его , а  то тъ , кто  и зъ  ж аж ды  имѣть о теч е
ство п р и л о ж и т ь  всѣ старанія добы ть  его  снова. П о э т о м у -т о , : 
лакедем он яне , я надѣю сь, вы безбоязнен н о  воспользуетесь  моими 
услугами во всѣхъ  тр у д ах ъ  и опасностяхъ, так ъ  какъ , конечно, 
вы постигли  то  соображ ен іе , к о то р о е  напраш ивается для всѣхъ  
само по  себѣ: если, будучи  врагом ъ , я сильно вредилъ, то , сдѣ- 
лавш ись другом ъ , могу  бы ть очень п олезенъ , поскольку поло- 
ж еніе  аѳинянъ я знаю , а ваш е угады валъ . Я надѣю сь, вы пой
мете теп ерь , что предм етом ъ  совѣщ анія  служ атъ  ваши наиваж- 
нѣ йш іе  интересы , и вы не станете откладывать похода в ъ  Сицилію 
и А ттику. Я вивш ись с ъ  малымъ войском ъ  в ъ  Сицилію, вы спа
сете там ъ  великое дѣ л о  и сокруш и те  и ны нѣш нее и будущ ее 
м огущ ество  аеи нян ъ, то , на к о т о р о е  они надѣются, а затѣ м ъ  
буд ете  ж ить  в ъ  безопасн ости , и п о д ъ  ваш у власть станетъ  вся 
Э ллада не насильно, но д о б ро вол ьн о , и зъ  благорасполож енія  
к ъ  в а м ъ “ .

В о т ъ  что сказал ъ  А лкивіадъ. Л акедем оняне и сами раньш е 
помышляли о п ох од ѣ  на Аѳины, но все медлили и колебались; 
они  сдѣлались го разд о  рѣш и тельн ѣ е теперь, когда Алкивіадъ 
р азъ ясн и л ъ  имъ п одро бн ости  дѣла, а онъ, по  ихъ  мнѣнію, имѣлъ 
свѣдѣнія  вполнѣ достовѣ рны я. П оэтом у  лакедемоняне имѣли уж е 
теп ер ь  въ  виду мысль о б ъ  укрѣпленіи  Д екелей  и о немедленной 
о тп равк ѣ  помощ и в ъ  Сицилію. В ъ  военачальники сиракусянамъ 
они назначили сына Клеандрида, Гилиппа, и п риказали  ему, 
п ослѣ  совѣщ анія  с ъ  сиракусскими и коринѳским и послами, п р и 
нять соотвѣ тствую щ ія  обстоятельствам ъ  мѣры, чтобы  доставить 
пом ощ ь сицилійцамъ возм ож но  болѣе дѣйствительную  и скорую . 
Гилиппъ п о тр ебо в алъ  о т ъ  к орин ѳянъ  то т ч ас ъ  послать ему въ 
А сину 1) два корабля и заняться приготовлен іем ъ остальны хъ,

1) Въ Мессеніи.



какіе они думали послать въ  Сицилію, съ  тѣ м ъ , чтобы  имѣть 
ихъ  н аготовѣ  к ъ  тому бремени, когда н уж н о  б у д е т ъ  отплыть. 
Условившись о б ъ  этомъ, послы сиракусянъ  и к о р и н ѳ я н ъ  о т п р а 
вились и зъ  Л акедем она въ  обратны й путь.

 И зъ  Сициліи прибыла в ъ  Аѳины въ  то  ж е  время аѳинская  
тріера, посланная стратегами за  деньгами и конницей . А еи н ян е  
выслушали посланныхъ и постановили Отправить деньги  на со- 
держ аніе войска и конницу. Зимняя кампанія приходила к ъ  концу, 
а съ  нею кончался и сем надцатой  го д ъ  войны, иСторію к о то р о й  
написалъ Ѳ уки дй дъ .

В ъ  самомъ началѣ  вёсны наступивш ей затѣ м ъ  лѣтней  кам- 
 паніи нахбди шіеся въ  Сициліи аеиняне снялись съ  якоря  у  Ка
таны и направились вдоль б ер ега  к ъ  сицилійскимъ М е г а р а м ъ 1), 
землею которы хъ , к ак ъ  сказано  выше 2), завладѣли сиракусяне 

 при ти р ан н ѣ  Гелонѣ, выгнавш и оттуда  ж ителей. В ысадивш ись на 
берегъ , аеиняне опустош или поля, б езу сп ѣ ш н о  аттаковали  к акое -то  
укрѣпленіе  сиракусянъ, затѣ м ъ  сухимъ путемъ  и м орем ъ  Отпра
вились обратно , дош ли д о  рѣ ки  Тёріи  s) и, высадивш ись на б е 
регъ , занялись опустош еніем ъ  равнины и сожгли х лѣ бъ . Т у т ъ  
напали они на н ебольш ое число сиракусянъ, нѣсколько  ч е л о в ѣ к ъ  
убили  и, водрузи вш и  тро ф ей , отступили к ъ  свойМъ кораблям ъ.

 О ттуда  аеиняне возвратились в ъ  Катану, запаслись там ъ с м е т 
ными припасами и со всѣм ъ войском ъ  направились на К енторипы , 
го р о д о к ъ  сикуловъ; принудивш и его  к ъ  сдачѣ на капйтуляцію , они 
отступили, причемъ сожгли х л ѣ б ъ  инессеянъ  и гиблеянъ. П о  при- 
бытіи Въ Катану аеиняне нашли там ъ двѣсти  пятьдесят!, конн ы хъ  
воиновъ , прибы вш ихъ и зъ  А еи н ъ  со сбруей , но б е з ъ  лош адей , 
так ъ  к акъ  послѣднихъ  они должны были достать  на мѣстѣ; нашли 
здѣсь такж е три дц ать  конны хъ стрѣ л ковъ  и триста талантовъ  
серебра 4).

Той же весной лакедемоняне выступили в ъ  п о х о д ъ  на А р- 
госъ, дош ли до  К леонъ, но вслѣдствіе п роисш едш аго  землетря- 
сенія отступили назадъ . П ослѣ  этого  аргивяне вторглись в ъ  
пограничную  съ ними Ѳ ирейскую  землю 5), взяли у лакедем он янъ

1) Гиблейскнмъ. — 2) 4 2. — 3) 5 0 3.— 4) Ок. 440.000 руб.— s) Бывшую 
во власти лакедемонянъ.



богатую  добы чу, за  к ото ру ю  при п р о даж ѣ  выручили не менѣе 
двадцати  пяти тал ан то в ъ  1). Н ем ного  спустя, въ  ту  ж е лѣтню ю   
кампанію, дем ократическая  партія в ъ  Ѳ еспіяхъ  2) сдѣлала нападе- 
ніе на долж ностн ы хъ  лиц ъ , по б е зу сп ѣ ш но: так ъ  какъ на помоиіь 
послѣднимъ явились еивяне, то  возставш іе частью  были захвачены, 
частью  бѣж али  в ъ  А ѳины.

В ъ  т у  ж е  лѣ тню ю  кампанію сиракусяне, узнавш и, что къ  
аѳинянамъ прибы ла конница и что они готовятся уж е идти 
на нихъ , рѣш или занять гарнизонами мѣста, по которы м ъ мож но 
бы ло добраться  к ъ  ЭпиполаМъ, чтобы  непріятель не имѣлъ в о з 
мож ности  незам ѣтно  взойти  на высоты; ни въ  каком ъ  д р угом ъ  
м ѣстѣ , Думали сиракусяне, непріятель подняться не смож етъ. С ира- 
кусянё полагали, что аѳинянамъ, даж е  въ  случаѣ побѣды , н е 
лёгко  б у д ет ъ  зап ереть  и хъ  стѣною , если они не овлад ѣ ю тъ  
Эпиполами, обры ви стою  возвы ш енностью , непосредственно го 
сп одствую щ ею  надъ  гор одом ъ . С о  всѣхъ  п рочи хъ  с то ро н ъ  3) : 
м ѣстность  эта обры виста , спускается покато  к ъ  городу , откуда 
и видна На всеМъ пространствѣ . В озвы ш енность  называется у  сира
кусянъ  Э пиполами, п отом у что она находится наверху надъ всѣми 
окрестностями. Н а р азсв ѣ тѣ  сиракусяне вышли со всѣм ъ вой- 
ском ъ на л угъ , что тянется вдоль рѣки  А н а п а 4). К акъ  р а зъ  
п е р е д ъ  этим ъ  Г ерм ократъ  и товари щ и  получили о т ъ  си р аку 
сянъ  званіе стратеговъ . О ни осм отрѣли  вооружение, выдѣлили 
п редварительн о  ш естьсотъ  о тб ор н ы хъ  гоплитовъ , которы ми ко- 
мандовалъ  изгн ан ни къ  и зъ  А ндроса Д іом илъ. Эти воины должны 
были охран ять  Э пиполы  и всѣ р азом ъ  бы стро появляться всю 
ду , гдѣ  ни понадобится. В ъ  ночь, предш ествовавш ую  тому 
дню , к огд а  сиракусск іе  стратеги  дѣлали смотръ, аѳиняне вышли 
и зъ  К атаны  со всѣм ъ войском ъ  и незамѣтно для сиракусянъ  
пристали к ъ  мѣстности, именуемой Л еонтом ъ , отстоящ ей  о т ъ  
Э п и п о лъ  стадій на ш есть  или на семь 8), высадили сух оп утное  
войско на б ерегъ , а съ  ф л о том ъ  стали на я кор ѣ  у  Ѳ апса; 
это  —  п олуостровъ , выступаю щ ій въ  море у зк и м ъ  п ереш ей ком ъ  
и отстоящ ій  недалеко о т ъ  С и рак у съ  по суш ѣ  и моремъ.

1) Оч. 37.000 руб. — 2) IV, 133 — 3) За исключеніемъ указанныхъ 
доступныхъ мѣстъ. — 4) По лѣвому берегу.— s) Верста съ небольшимъ.



 А ѳинское морское войско укрѣ пи л о  п ер еш еек ъ  палисадом ъ и 
держ алось спокойно, а сухопутное немедленно бѣ глы м ъ м арш ем ъ 
направилось к ъ  Э пиполам ъ и успѣ ло  взойти  на Е вр іел ъ  п реж д е , 
чѣмъ замѣтили это  и явились сю да сиракусяне съ  л уга  и мѣста 

 смотра. Всѣ воины, в ъ  том ъ  числѣ и ш есть со гь  Д іом иловы хъ , 
поспѣш или на пом ощ ь съ  такою  бы стротою , съ  какою  только  
каждый м огъ  идти. Н о  имъ нуж но бы ло пройти  съ  луга  до  

 встрѣчи съ  аеинянами не менѣе двадцати  пяти стадій *). П ри 
такихъ  обстоятельствахъ  нападеніе на аѳи нянъ  было сдѣлано въ  
безпор ядкѣ , и сиракусяне, п о т ер п ѣ в ъ  пораж еніе в ъ  би твѣ  при 
Э липолахъ , отступили въ  гор одъ ; уби ты  были Д іом илъ  и около  

 т р ехсотъ  остальны хъ сиракусянъ. П ослѣ  этого  аѳиняне водрузили  
троф ей , сиракусянамъ выдали по  у го в о р у  и хъ  уби ты х ъ , на слѣ- 
дую щ ій  день спустились д о  самаго города , а когда непріятель 
не вы ш елъ п р оти въ  нихъ, отступили н азадъ , сооруди ли  у к рѣ - 
пленіе у  Лабдала, на отвѣсны хъ  вы сотахъ  Э п и п о лъ  со  стороны  
М егаръ . Укрѣпленіе это долж но было служить имъ м ѣстом ъ  для 
храненія п ровіанта  и денегъ, когда они п р ослѣ д ую тъ  дальш е, или что 
бы дать сраж еніе, или съ  цѣлью  оцѣпленія  го ро да  стѣною . Н ем ного  
спустя к ъ  аѳинянамъ прибыло и зъ  Э гесты  триста конны хъ  вои н о въ  
и около  ста о т ъ  сикуловъ , наксіянъ  и н ѣ котор ы хъ  др уги хъ . У 
аѳинянъ уж е было двѣсти  пятьдесятъ  к онн ы хъ  воин овъ ; лош адей  
для н ихъ  аѳиняне частью  получили о т ъ  эгестянъ  и катанянъ, 
частью купили; таким ъ  о б р азо м ъ  всей конницы  они  набрали  

 ш естьсотъ  пятьдесятъ  человѣ къ . П оставивш и страж у  у  Л абдала, 
аѳиняне двинулись к ъ  С икѣ, гдѣ  они утвердились и п о спѣ ш н о  
возвели кр у го о б р азн о е  укрѣ плен іе . Б ы строта  сооруж ен ія  его  на
вела панику на сиракусянъ; они сдѣлали вы лазку  съ  цѣлью  дать  

 битву  и воспрепятствовать  работам ъ. Войска уж е  строились д ру гъ  
п ро ти въ  друга  в ъ  боевой  п ор яд о къ , когда стратеги  сиракусянъ  
увидѣли , что и х ъ  войско  разсѣ яно  и что нелегко  привести  его  
в ъ  п о р яд о к ъ , а п отом у  они увели  войско  н азадъ  в ъ  го р о д ъ , за  
исклю ченіемъ небольш ого  числа конны хъ  воин овъ . О стававш аяся 
на мѣстѣ  конница пыталась мѣш ать аѳинянамъ носить камни и

1) 4 в. съ небольшимъ.



о тх оди ть  на слиш ком ъ далекое  разстояніе . О дна ф ила аѳинскихъ   

гоплитовъ , подкрѣпляемая всей конницей , аттаковала сиракусскую  
конницу и прин уди ла  ее к ъ  отступленію ; при это м ъ  нѣсколько 
воиновъ  было у б и то . В ъ  память это го  коннаго  сраженія аеиняне 
водрузили  т р оф ей .

Н а  слѣдую щ ій  день одни и зъ  аѳинянъ принялись за  соору- 
ж еніе  сѣ верной  части кру го о б р азн аго  укрѣпленія , друг іе  сносили 
камни и брусья  и клали ихъ  д ру гъ  возлѣ  друга  по направленію  
к ъ  т а к ъ  назы ваемому Т роги лу , всегда тамъ, гдѣ  стѣна долж на 
была п роходить въ  кратчайш ем ъ  разстояніи  о т ъ  больш ой гавани 
д о  д р у го го  моря. С ъ  своей стороны  сиракусяне, главнымъ обра- г  

зом ъ , п о  внуш енію  одн ого  и зъ  своихъ  стратеговъ , Гермократа, 
не рѣ ш али сь  больш е вступать въ  битву  съ  аеинянами со  всѣмъ 
своим ъ войском ъ  и подвергать  себя опасности, но предпочитали 
провести  кон тр ъ -ап р о ш и  по  направленію  к ъ  той  линіи, по  к о т о 
рой  непріятели собирались возводить укрѣплен іе , съ  цѣлью  таким ъ  
о б р азо м ъ  зап ер еть  сиракусянъ, если бы только  удалось заб лаго 
временно довести  сооружение до  конца. С иракусяне намѣревались 
вмѣстѣ съ  тѣ м ъ  послать п ро ти въ  аѳинянъ часть своего  войска, 
если бы т ѣ  во время работы  напали на нихъ, и надѣялись, что 
у сп ѣ ю тъ  заран ѣ е  оградить палисадомъ удобны е для аттаки пункты, 
а аеиняне п р іостан овятъ  р аб о т у  и обратятся  п ротивъ  н ихъ  со 
всѣм ъ войском ъ. И такъ , сиракусяне вышли и зъ  гор ода  и приня- а 
лись за  сооруж еніе  стѣны, начиная о т ъ  С иракусъ; стѣну они в о з
водили  ниж е кол ьцео б разнаго  укрѣпленія  аѳинянъ п о д ъ  прямымъ 
к ъ  нему углом ъ, нарубили оливковы хъ деревьевъ  в ъ  священной 
р о щ ѣ  и поставили на стѣнѣ деревянныя баш ни. В ъ  это  время 4 

аѳинскіе корабли  не переш ли ещ е и зъ  Ѳ апса в ъ  больш ую  гавань, 
и сиракусяне имѣли пока въ  своей власти морское побереж ье; 
аеиняне доставляли себѣ  необходимы е запасы  сухимъ путем ъ и зъ  
Ѳ апса. К огда сиракусяне рѣш или, что по  части сооруж енія  пали- 
садовъ  и кон тръ -ап ро ш ей  ими сдѣлано достаточно, и аеиняне, 
видѣли они, не вы ходятъ  мѣш ать ихъ  раб о т ѣ  и зъ  боязни  р а з д е 
лить свои силы и тѣ м ъ  облегчить непріятелю возмож ность  начать 
сраж еніе, а равно и зъ  желанія ускорить  в о з в е д е т е  своихъ  осад- 
ны хъ укрѣпленій , тогда  сиракусяне оставили одн у  филу своего



войска для охраны своихъ сооруж еній  и возврати лись  в ъ  го ро д ъ . 
Аѳиняне разруш или прдземныя трубы , по к о то р ы м ъ  шла в ъ  го р о д ъ  
вода для питья, и выж дали, пока остальные сиракусяне р асп о л о 
жились въ  полдень по своимъ палаткамъ; н ѣ которы е и зъ  нихъ  
уш л и  даж е въ  го ро дъ , а страж а у  палисадовъ  ослабила свою  
бдительность. Т огд а  аѳиняне выдѣлили и зъ  своей среды  триста  
о тбор н ы х ъ  гоплитовъ  и нѣ сколько  отличны хъ легково ор уж ен н ы хъ  
воин овъ , снабж енны хъ тяж елым ъ вооруж еніем ъ , выстроили ихъ 
впереди  и приказали  бѣ глымъ  м арщ ем ъ устремиться внезапно на 
к онтр  ь-апрош и. О стальное войско  аѳинянъ раздѣлилось на два 
отряда: одинъ, п од ъ  командою  одн ого  и зъ  стратеговъ , двинулся 
к ъ  го роду  на случай нападенія  оттуда  сиракусянъ, д ру го й , п од ъ  
командою  др у го го  стратега, направился к ъ  палисаду у  малыхъ 
во ро тъ . Т р и ста  гопли товъ  дттаковали  палисадъ и взяли его; страж а 
покинула е го  и бѣж ала в ъ  переднее укрѣ плен іе , обнимавш ее 
Теменитъ. С о страж ею  вступили въ  схватку п реслѣдую щ іе непрія- 
тели и пробрались внутрь укрѣпленія , но были выбиты оттуда 
силами сиракусянъ, причемъ т у т ъ  пало нѣсколько  аргивянъ  и 
небольш ое число аѳинянъ. О тступивш и н азадъ  1), все аѳинское 
войско срыло к о н тръ -ап рош и , снесло палисадъ  и, перенесш и 
бревна к ъ  себѣ , водрузи ло  троф ей .

Н а  слѣдую ш ій ден ь  аѳиняне, начиная о т ъ  кольцеоб разнаго  
укрѣпленія , занялись возведеніем ъ стѣны на кр у ти зн ах ъ  2), надъ  
тѣ м ъ  болотом ъ, к о то р о е  на этой  стор он ѣ  Э пи п о лъ  об р ащ ен о  къ  
больш ой  гавани; здѣсь  о к о п ъ  д о л ж ен ъ  бы лъ  спускаться по с а 
мому кратком у  разстоянію  д о  гавани ч ер е зъ  равнину и болото . 
Т ѣ м ъ  временем ъ вышли и сиракусяне и такж е стали вбивать 
но вый палисадъ о тъ  го ро да  чере зъ  середину болота; вмѣстѣ съ  
тѣ м ъ  вдоль палисада они копали  канаву, чтобы  отнять у  аѳинянъ 
возмож ность провести  о к о п ъ  д о  моря. К огда конч енъ  бы лъ о к оп ъ  
на обры вѣ, аѳиняне снова атгаковали  палисадъ и канаву  си ра
кусянъ; ф лоту  они дали приказан іе  пройти  и зъ  Ѳ апса в ъ  б о л ь 
ш ую  гавань С иракусъ , а сами п ер ед ъ  р азсв ѣ то м ъ  спустились 
съ  Э пиполъ на равнину и переш ли чер езъ  б олото  в ъ  м ѣстахъ

1) Изъ Теменита къ лагерямъ. — 2) Южная часть Эпиполъ.



ти нисты хъ  и наиболѣе сухихъ  при помощ и дверей  и ш и ро ких ъ  
д о со к ъ , полож енны хъ на болото  и служ ивш ихъ для п ерехода; на 
зар ѣ  они овладѣли канавой  и п алисадомъ за  исклю ченіемъ н еболь
ш ой  его  части, котор ая  такж е взята  была потомъ. Завязалась  
битва, в ъ  к о то ро й  пе р ев ѣ съ  бы лъ на сторон ѣ  аѳинянъ. С и р а 
кусяне, стоявш іе на правом ъ  ф лангѣ , побѣж али  к ъ  городу , а 
стоявш іе  на л ѣ во м ъ — вдоль р ѣ к и  1). Ж ел ая  отрѣ зать  послѣднимъ 
путь  к ъ  п ереправѣ , три ста  отборн ы хъ  афинянъ бѣглы м ь марш емъ 
устремились к ъ  мосту. С иракусяне испугались, но так ъ  к акъ  т у т ъ  же 
находилась  больш ая часть ихъ  конницы , то  они пощли прямо 
на тр ех со тъ  гоплитовъ , принудили ихъ  к ъ  отступление и у д а 
ри ли  в ъ  п равое к р ы л о  афинянъ. П ри  нападен іи сиракусянъ у вле
чена было бѣгством ъ  и первая ф ила п раваго фланга. При видѣ 
э т о го  Л ам ахъ  съ  лѣваго ф ланга п рспѣш илъ  на пом ощ ь съ  не- 
б ольш и м ъ  числомъ своихъ  стрѣ дковъ , п рич ем ь взялъ  съ  собою  
и аргивянъ . Р инувш ись в п ер ед ъ , переш агнувъ  какую -то  канаву и 
с ъ  немногими спутниками отдѣливш ись отъ  остального войска, он ъ  
бы лъ  у б и т ъ  самъ и пять или ш есть и зъ  его  слутникрвъ . С и р а 
кусяне бы стро  п рдобрали  уби ты хъ , п реж д е  чѣмъ явился непрі- 
ятель, и успѣли  переправиться  на д р у гу ю  сторон у  р ѣ к и  въ б е з 
оп асное мѣсто, но по то м ъ , в ъ  виду наступления остального  войска 
аеи нян ъ , отступили и сами. В ъ  это  время тѣ  и зъ  сиракусянъ, к о 
тор ы е сначала бѣж али  к ъ  го роду , при видѣ  случивщ агося, вос
прянули духом ъ, снова выстроились п ротивъ  лѣваго фланга 
аеи н я н ъ  и отправили часть своего войска к ъ  кольцеобразном у  
укрѣ плен ію  на Э пи п олахъ  въ  той  увѣренности , что оно не о х р а
н яется  страж ей и п отом у  м ож етъ  бы ть взято. П ереднею  частью 
укрѣ плен ія  афинянъ въ  десять  п лееро въ  2) сиракусяне овладѣли 
и р азру ш и л и  ее, взятію  ж е самаго кру га  воспрепятствовалъ  Н икій, 
которы й  оставался здѣсь  по случаю болѣзни 3). П рислуж никамъ 
го пли товъ  о н ъ  велѣлъ  сж ечь боевыя машины и лѣсъ , н абр осан 
ный п ер ед ъ  стѣною , понимая, что иначе ему невозм ож но б у 
д е т ъ  спастись при недостаткѣ  в ъ  лю дяхъ. Т акъ  и вышло: си ра
кусяне, удерж иваемы е огнем ъ, не пошли теп ерь  дальш е и отсту

1) Вдоль лѣвлго берега Анапа. — 2) 1000 футовъ. Плеѳръ =  100 ф.
3 )  Ср. VII, 15. Никій страдалъ болез нью почекъ.



пили назадъ; на вы ручку круга  подним алось у ж е съ  равнины  
войско аѳинянъ, послѣ того  к ак ъ  оно  отбило н аходивш ихся там ъ  
сиракусянъ. Вмѣстѣ съ  тѣ м ъ  аѳинскіе корабли , согласно  п р иказа- 
нію, входили и зъ  Ѳ апса въ  больш ую  гавань 1). Н аходивш іеся  н а 
верху  сиракусяне и все войско ихъ , при видѣ этого , п оспѣ ш н о 
отступили в ъ  го р одъ , так ъ  к ак ъ  имѣющ іяся у  н ихъ  силы они счи 
тали ещ е недостаточны ми для то го , чтобы  воспрепятствовать  в о з 
ведению о к оп ов ъ  д о  моря.

П ослѣ это го  аѳиняне водрузи ли  тр о ф ей , по у го в о р у  выдали 
сиракусянамъ у би ты хъ , а о т ъ  н ихъ  получили Л амаха и павш ихъ 
вмѣстѣ съ  нимъ воин овъ . К огда все войско ихъ, к а к ъ  м орское, 
так ъ  и сухопутное, было у ж е въ  сбо рѣ , аеиняне рѣ ш или  зап ереть  
си ракусянъ  двойною  стѣною , и дущ ею  о т ъ  Э п и п олъ  и кр у то го  

 склона и хъ  2) д о  моря. Зап асы  для войска доставлялись и зъ  р аз-  
ны хъ мѣстъ Италіи. В ъ  качествѣ  с ою зн и к о въ  явилось к ъ  аѳинянамъ 
множество сикуловъ, которы е д о  то го  времени держ ались вы ж и
дательно, а  и зъ  Т и р р е н іи 3) прибы ло три  пятидесятивесельны хъ 

 судна. Все устраивалось согласно и хъ  н адеж дам ъ. Д ѣ л о  въ  том ъ , 
что сиракусяне не надѣялись было у ж е  на п о б ѣ д у  въ  войн ѣ , 
так ъ  к ак ъ  и зъ  П елопоннеса не являлось к ъ  ним ъ никакой  п о 
мощи; напротивъ , среди  нихъ  шли р ѣ чи  о заклю ченіи  мира и съ  
тѣ м ъ  ж е обращ ались они и к ъ  Н икію , т а к ъ  к а к ъ  по смерти Л а- 

 маха командованіе войском ъ принадлеж ало ему одному. К ъ  к а 
кому-либо рѣ ш ен ію  сиракусяне, одн ако , не приходили, но, к акъ  
обы кновенно бы ваетъ  съ  людьми в ъ  затруднительны хъ  обстоятель- 
ствахъ, попавш ихъ въ  худш ее полож ен іе, чѣмъ если бы они были 
осаждаемы, они много говорили и съ  Н икіем ъ, а ещ е  больш е 
меж ду собою  в ъ  гор одѣ , П остигш ія  несчастія порож дали  въ  средѣ  
и хъ  взаимную  подозрительность; они отрѣш или  отъ  долж ности  
т ѣ х ъ  стратеговъ , при ко то р ы х ъ  обруш ились на нихъ эти бѣды, 
к акъ  будто  послѣднія зависѣли о т ъ  неудачи или измѣны вож дей , 
и на мѣсто и хъ  выбрали другихъ: Гераклида, Е вкла и Теллія.

 В ъ  это время лакедем онянинъ Гилиппъ вмѣстѣ съ  кораблями 
и зъ  К оринѳа, бы лъ уж е около  Л евкады  и ж елалъ  подать  бы струю

1) 101 3. — 2) Ю жнаго,— 8) Ср. 8 8 6.



п ом ощ ь Сициліи. Н о  так ъ  к ак ъ  к ъ  Гилиппу приходили тревож ныя 
вѣсти, всѣ одинаково ложныя, буд то  С иракусы  уж е окончательно 
заперты  окопами, то  о н ъ  не питалъ  болѣе никакой надежды 
относительно Сициліи и дум алъ  только  о спасеніи Италіи. Самъ 
Гилиппъ и корин ѳяни нъ  П иѳенъ  съ  двумя лаконскими и двумя ко- 
ринѳскими кораблями переправились съ  величайшею  поспѣш ностью  
ч ер езъ  Іонійскій заливъ  к ъ  Таранту; коринѳяне должны были при
бы ть п озж е, по снаряженіи , сверхъ  своихъ  десяти, ещ е двухъ  
л евкад ски х ъ  кораблей  и тр ех ъ  ампракійскихъ. И зъ  Т аранта Ги- 
л и п п ъ  отправилъ  преж де всего пословъ  въ  Ѳ урію , основываясь 
на том ъ, что его  от ец ъ  нѣкогда получилъ тамъ права гражданства; 
но  о н ъ  не м огъ  склонить ѳуріянъ  на свою сторону  и, снявшись съ  
якоря , направился вдоль берего въ  Италіи. Н а пути Гилиппъ бы лъ з а 
сти гн уть  въ  Т арантском ъ  заливѣ сильнымъ в ѣ т р о м ъ , въ  этихъ  мѣстахъ 
постоянно д ую щ и м ъ  съ  сѣвера и относящ имъ корабли  въ  откры 
тое море. Захваченны й ж естокой  бурей , Гилиппъ снова присталъ 
к ъ  Т аранту , всѣ пострадавш іе о т ъ  бури  корабли  вытащ илъ на 
суш у и занялся починкою  ихъ. Н икій , у зн авъ  о приближеніи  з 
Гилиппа, но, п одо бн о  ѳуріянамъ, п ренебреж ительно  отнесшись 
к ъ  малому числу его  кораблей , дум алъ, что они приспособлены ско- 
рѣ е  для пиратскихъ н абѣ го въ  и съ  этою  цѣлью  крейсирую тъ, 
а потому не принималъ никакихъ  м ѣ ръ  предосторож ности .

О ко л о  той  ж е  поры этой лѣтней  кампаніи лакедемоняне и ихъ 
сою зники вторглись въ  предѣлы А ргоса и опустош или ббльшую  
часть его  полей. А еиняне явились на помощ ь аргивянамъ съ  тр и 
дцатью  кораблями, чѣмъ самымъ явнымъ о б р азо м ъ  бы лъ наруш енъ  
ими мирный д о г о в о р ъ  съ  лакедемонянами. Дѣйствительно, ранѣе і  

аеиняне соверш али разбойничьи  набѣги и зъ  П илоса но высаж и
вались не в ъ  Л ако н и кѣ , а въ  др у ги х ъ  областяхъ  П елопоннеса, уча
ствуя въ  военны хъ дѣйствіяхъ  вмѣстѣ съ  аргивянами и мантинеянами, 
и хотя аргивяне неодн ократн о  предлагали аѳинянамъ высадиться 
въ  Л акон и кѣ  съ  оруж іем ъ  въ  р у к ах ъ  и помочь имъ въ  опусто- 
шеніи хотя бы малѣйшей части ея, а затѣм ъ  уйти обратно , но а е и 
няне отказывались. Т еперь, п од ъ  начальствомъ П иѳодора, Лесподія,

1) V, 115 2.



и Демарата, аѳиняне высадились у  Э пи давра  Л и м ер ск аго  1) и 
П расій  2), опустош или эти и другія мѣстности и тѣ м ъ  давали  лакеде- 
монянамъ уж е значительно болѣе удобны й п р е д л о г ь  к ъ  сам оза 
щ и т е  п ротивъ  аѳинянъ. К огда аѳиняне съ  кораблями, а равн о  и 
лакедемоняне, вышли и зъ  п редѣ ловъ  А ргоса, аргивяне вторглись 
въ  Фліунтскую область, опустош или ея поля, нѣсколько чел о в ѣ къ  
убили и возвратились дом ой 3).

1) IV, 56 j . — 2 )  На вост. берегу Лаконики.—3) Ср. V, 83 a. 1151.



СЕДЬМАЯ КНИГА ИСТОРІИ ѲУКИДИДА





Г илиппъ и П иѳенъ, починивъ  свои корабли , переш ли и зъ  
Т аранта  к ъ  Л о кр ам ъ  Э пизеф ирским ъ. П олучая теп ерь  болѣе 
точны я свѣдѣнія, именно, что Сиракусы  ещ е не совсѣм ъ заперты  
окопам и, что, напротивъ , войску мож но ещ е, п одош едш и к ъ  го 
р о д у  ч ер е зъ  Эпиполы, войти въ  него, Гилиппъ и П иѳенъ  стали 
со в ѣ щ аться о том ъ , ри скнуть ли имъ проникнуть  въ  гавань моремъ, 
о став и в ъ  С ицилію  вправо, или же плыть сначала к ъ  Гимерѣ, имѣя 
Сицилію  съ  лѣвой  стороны , присоединить к акъ  самихъ гимерянъ, 
так ъ  и д ру го е  войско, какое удастся  склонить к ъ  тому, и п о 
дойти  к ъ  С иракусам ъ  сухимъ путемъ. Р ѣ ш ен о  бы ло плыть к ъ  Ги- 
мерѣ, особенно въ  виду того , что у Регія не было ещ е тѣ х ъ  
четы рехъ  аттическихъ  кораблей , которы е все-таки отрядилъ  Ни- 
кій, когда  у зн ал ъ , что пелопоннесцы  находятся у  Л о кр о в ъ . П ело п о н 
несцы успѣли переправиться  ч ер е зъ  п роли въ  до появленія сторож е- 
вы хъ  кораблей  аѳинянъ, пристали к ъ  бер егу  у  Регія и Мессены и д о 
стигли Гимеры. Т ам ъ  они вытащили свои корабли  на суш у, у г о 
ворили гим ерянъ  принять участіе в ъ  походѣ , слѣдовать за  ними 
и доставить вооруж еніе  всѣм ъ тѣ м ъ  гребцамъ, какіе его не имѣли; 
затѣ м ъ  они послали селинунтянамъ требован іе  встрѣтить ихъ  въ 
о п редѣ л ен н ом ъ  мѣстѣ  съ  войскомъ. К ое-какой  небольш ой отрядъ  
обѣ щ али  прислать имъ и гелеяне, а такж е н ѣ которы е сикулы, 
к отор ы е теп ерь  готовы  были присоединиться к ъ  нимъ съ  гораздо  
б ольш и м ъ рвеніемъ, нежели прежде: не задолго  до  того  ум еръ  
А рхони дъ , довольно могущ ественны й и к ъ  аѳинянамъ расп оло
женный царь  н ѣ ко то р ы х ъ  си куловъ  въ  области Гимеры, и кром ѣ 
то го  стало видно, съ  какою  поспѣш ностью  явился Гилиппъ и зъ  
Л акедемона. Гилиппъ в о о ру ж и л ъ  и взялъ  съ  собою  своихъ  около 
сем и со тъ  человѣ къ  греб ц о въ  и корабельны хъ  воиновъ , тяжело и



легковооруж ен н ы хъ  гим ерянъ  вмѣстѣ тысячу ч ел о вѣ къ  и сто  
всадниковъ  гимерянъ, н ебольш ое число л егк о в о о р у ж ен н ы х ъ  и 
конны хъ  селинунтянъ, немного гелеянъ, всего д о  тысячи си ку - 
ловъ, и двинулся к ъ  С иракусамъ. Т ѣ м ъ  временем ъ к орин ѳяне  со  
всѣмъ ф лотом ъ  спѣшили о т ъ  Л евкады  1)  на п ом ощ ь Гилиппу съ  в о з 
мож ною  для нихъ  бы стротою , а Гонгилъ, о ди н ъ  и зъ  военачаль- 
н иковъ  коринѳскихъ , послѣ всѣхъ  отправивш ійся съ  однимъ ко- 
раблем ъ, п риб ы лъ  в ъ  Сиракусы  ран ѣ е  всѣхъ , не задолго  д о  
Гилиппа. У знавъ, что сиракусяне собираю тся  созвать  н ародн ое  
собран іе  съ  цѣлью  полож ить кон ец ъ  войнѣ, Гонгилъ у д ер ж и - 
валъ  и хъ  о т ъ  этого  и ободрялъ , указы вая, что и д у т ъ  сверх ъ  то го  
ещ е и другіе  корабли  и военачальникъ  Гилиппъ, сы нъ Клеан- 
дрида, посланный лакедемонянами. С иракусяне воспрянули д у х о м ъ  
и немедленно со всѣм ъ войском ъ  вышли навстрѣчу Гилиппу, 
так ъ  к акъ  слышали, что он ъ  уж е  недалеко. Гилиппъ ж е в ъ  т о  
время овладѣлъ  на пути укрѣ плен іем ъ  си куловъ  Іетами и въ  бое- 
вомъ порядкѣ  прибы лъ  к ъ  Э пиполамъ. В зойдя  на Е вр іелъ  въ т о м ъ  
мѣстѣ, гдѣ въ  первый р а з ъ  взош ли и аеиняне 2), о н ъ  двинулся 
вмѣстѣ съ  сиракусянами на укрѣплен іе  аеи нян ъ  а ) .  С лучилось 
такъ , что Гилиппъ п одо ш ел ъ  в ъ  то  время, когда аеи нян е закончили 
у ж е  сооруж еніе  двойной  стѣны д о  больш ой  гавани на п ротяж еніи  
стадій семи или восьми 4), т ак ъ  что д о  моря оставалась небольш ая 
часть, н адъ  ко то ро й  аеиняне ещ е работали . Д л я  больш ей  п о л о 
вины остальной части того  к о л ьц ео б разн аго  укрѣплен ія  у  Т рогила, 
к о т о р о е  ш ло к ъ  морю  по  д р угую  сто ро н у  5), были у ж е  свалены 
камни; частью он о  было возведено  наполовину, и в ъ  так ом ъ  поло- 
ж еніи оставалось, частью совсѣм ъ окончено. С толь опасно бы ло 
полож еніе С иракусъ .

В незапное появленіе Гилиппа и сиракусянъ  сначала смутило 
аеинянъ; тѣ м ъ  не менѣе, однако, они выстроились въ  боевую  линію. 
Гилиппъ, остановивъ  свои ряды на близком ъ  разстояніи , п ослалъ  к ъ  
аеинянам ъ глаш атая сказать, что о н ъ  гото въ  заклю чить миръ, если 
они согласны въ  теченіе пяти дней очистить Сицилію, взявш и съ  
собою  свое достояніе. А еиняне съ  п резрѣ н іем ъ  отнеслись к ъ  п р ед -

1) VI, 104 j. — 2) VI, 972. — 3) VI, 103,. — 4) ок. 1 »/* в,— 5) VI, 9 9 , .



лож ен ію  Гилйппа и отослали глаш атая б е зъ  всякаго отвѣта . З ат ѣ м ъ   
о б ѣ  стороны  стали готовиться  к ъ  битвѣ. Гилиппъ, видя тревогу  
сиракусянъ, к о то р ы х ъ  поэтом у  нелегко было выстроить въ  поря- 
до к ъ , отвелъ  войско  назадъ , на болѣе просторное  мѣсто. С ъ  своей 
стороны  и Н икій не п ереходи лъ  въ  наступленіе, а оставался на 
м ѣстѣ  п одл ѣ  собствен ны хъ  укрѣпленій . Когда Гилиппъ замѣтилъ, 
что  непріятель не наступаетъ , о н ъ  отвелъ  свое войско на так ъ  
называемыя Теменитскія высоты, гдѣ сиракусяне и провели ночь. 
Н а  слѣдую щ ій  день он ъ  б ольш ую  часть своего войска вы строилъ  
в ъ  боев ую  линію и п овелъ  его  п р оти въ  аѳинскихъ укрѣпленій , 
чтобы  отнять  у  аѳинянъ  возмож ность  посылать подкрѣпленія  въ  
другія  мѣста. Ч асть войска о н ъ  отряди лъ  п ротивъ  укрѣпленія  Л аб- 
дала 1)  и овлад ѣ лъ  имъ, причем ъ всѣ х ъ  захваченны хъ здѣсь ве- 
л ѣ л ъ  п ереби ть . Д л я  аѳи нянъ  п ун к тъ  э т о т ъ  бы лъ  незамѣтенъ. 
В ъ  т о т ъ  ж е  день  сиракусяне взяли аѳинскую  тр іеру , когда она 
стояла на я к о р ѣ  в ъ  гавани.

П ослѣ  этого  сиракусяне и сою зники  занялись возведеніем ъ 
простой  стѣны, ш едш ей о т ъ  гор ода  ч ер е зъ  Э пиполы  вверхъ  въ  
косвен н ом ъ  направленіи, чтобы  аѳиняне, если имъ не удастся по- 
мѣш ать и хъ  работѣ , не могли у ж е  оц ѣ пи ть  го р о д ъ  укрѣпленіями. 
Л и ш ь то л ько  аѳиняне, окончивш и т у  часть стѣны, которая  была 
у  моря, взош ли  бы ло на высоты, к ак ъ  Гилиппъ, ночью  собравш ій 
войско, двинулся на укрѣплен іе  аѳинянъ, к о то р о е  въ  этом ъ  мѣстѣ 
бы ло слабо. Зам ѣтивш и это , аѳиняне, к ъ  счастью проводивш іе 
ночь внѣ  укрѣплен ій , пош ли  навстрѣчу непріятелю, въ  виду чего 
Гилиппъ съ  своимъ войском ъ  п оспѣш но отступилъ . Аѳиняне в о з 
вели здѣсь стѣ ну  выше и поставили гарни зон ъ , а прочим ъ сою з- 
никам ъ отдали  распоряж еніе охранять  остальную  часть укрѣпле- 
нія, п ричем ъ  теп ерь  они у ж е  оп редели ли  пункты, какіе  каждый 
и зъ  н ихъ  до л ж ен ъ  бы лъ  занимать.

Н икій  р ѣ ш и л ъ  у к рѣ п и ть  т а к ъ  называемый Племирій. Э то —  
мысъ, леж ащ ій  п р о ти в ъ  города; о н ъ  вы ступаетъ  въ  м оре и 
суж иваетъ  вхо дъ  въ  больш ую  гавань. Н икію  казалось, что съ  
у крѣ плен іем ъ  мыса п о д в о зъ  нуж ны хъ п рипасовъ  бу д етъ  облег-



ченъ, т а к ъ  какъ , дум алъ  онъ, аѳиняне б у д у т ъ  стоять  на я к о р ѣ  
ближе к ъ  сиракусской гавани и имъ не нуж но б у д етъ , к а к ъ  т е 
перь, выступать п ротивъ  непріятеля и зъ  глубины  гавани каждый 
разъ , когда сиракусяне станутъ  предпринимать к акой -л и бо  ма- 
невръ  со своимъ ф лотом ъ. Вниманіе свое Н икій  о б р ащ ал ъ  съ  
этихъ  поръ , главнымъ обр азом ъ , на военныя дѣйствія  на морѣ , 
так ъ  какъ , съ  прибы тіем ъ Гилиппа, надежды его  на су хо п утн ую  
войну уменьш ились. И такъ , Никій  переправилъ  войско  и корабли  
на Племирій и во звел ъ  там ъ  три укрѣпленія , въ  к о то р ы х ъ  х р а 
нилась больш ая часть корабельн аго  снаряженія; там ъ  же стали 
на якорѣ  больш ія суда и бы строходны е корабли . С ъ  этихъ  
п о р ъ  у ж е  и начались затрудненія  для судовой  команды Ни- 
кія: вода получалась издалека, в ъ  недосгаточн ом ъ  количествѣ , 
а всякій разъ , когда гребцы  выходили за  хворостом ъ, сиракус- 
ская конница, господствовавш ая в ъ  о крестностяхъ , истребляла 
ихъ. Д ѣ л о  въ  томъ, что сиракусяне поставили третій  о т р я д ъ  
своей конницы подлѣ укрѣпленія  у  святилища Зе в с а  О лимпійскаго 1), 
чтобы удерж ать о т ъ  разбойн и ческихъ  вы лазокъ  непріятелей, за- 
нявш ихъ Племирій. Н икій , получивъ  извѣстіе , что приближ аю тся 
и остальные корабли  корин ѳянъ  2 )  для наблюденія за  ними 
отправилъ  двадцать кораблей , которы м ъ  приказан о  бы ло стоять 
н асто ро ж ѣ  у  Л о к р о в ъ , Регія  и п ун к товъ  Сициліи, у д о б н ы х ъ  для 
высадки.

Гилиппъ продолж алъ  сооружение стѣны ч ер е зъ  Э пиполы , у п о 
требляя  для это го  камни, собранны е раньш е аѳинянами для 
себя 3); въ  т о  же время он ъ  не п ереставалъ  вы водить и строить 
в ъ  боевую  линію сиракусянъ  и с ою зн и к о въ  впереди  укрѣплен ій . 

 Аѳиняне съ  своей стороны  дѣлали т о  ж е. К огда, по мнѣнію Ги
липпа, насталъ удобны й моментъ, о н ъ  началъ наступленіе. В ъ  по- 
слѣдовавш ей затѣ м ъ  схваткѣ непріятели сраж ались меж ду укрѣ пле- 
ніями, тамъ, гдѣ сиракусская конница не могла бы ть вовсе исполь-
зована. Когда сиракусяне и сою зники потерпѣли  п ораж ен іе  и по 
у го во ру  получили своихъ  убиты хъ , а аѳиняне водрузили  т р о ф ей , 
Гилиппъ созвалъ  воиновъ  и сказалъ, что въ  пораж ен іи  виноваты

1) VI, 7 5 ,. — 2) 2 ,. — 3) VI, 99 ,.



были не они, а он ъ  самъ: о н ъ  вы строилъ  боевую  линію слиш комъ 
далеко  между укрѣпленіями и тѣ м ъ  лиш илъ возмож ности  конницу 
и метателей д р о ти к о въ  оказать  свое содѣйствіе въ  схваткѣ; поэтому 
о н ъ  теп ерь  снова п оведетъ  и хъ  на непріятеля. Гилиппъ реком ен- 
д о в а л ъ  принять при это м ъ  во вниманіе, что по части боевой  п о д
готовки  они о каж утся  не слабѣе противника; что ж е касается ихъ 
настроенія , то  нельзя бы ло бы и допускать , что они, пелоп он 
несцы и дорян е , не со чтутъ  своимъ долгом ъ  одолѣ ть  и изгнать  
и з ъ  страны  іонянъ , острови тянъ  и сб р о д ъ  чуж езем цевъ. П ослѣ 
э т о го  в ъ  благопріятны й моментъ Гилиппъ снова повелъ  войско 
на непріятеля. Н икій и афиняне были то го  мнѣнія, что, хотя бы 
непріятель и не имѣлъ охоты  начинать сраженіе, имъ нельзя оста
влять б е з ъ  вниманія, к а к ъ  вдоль и хъ  собственной стѣны воздви 
гается стѣна непріятельская, а потому пош ли навстрѣчу си р аку 
сянамъ. И  въ  самомъ дѣлѣ , сооруж еніе  сиракусянъ  доходило 
почти  до  конц а аѳинскихъ  сооруж еній , и если бы оно п ро тян у
ло сь  дальш е, тогда  для аеи нян ъ  становилось безразлично: о д ер 
ж ивать  ли постоянно п обѣ ды  в ъ  сраж еніяхъ, или не сражаться 
вовсе. Гилиппъ, вы строивъ  своихъ  го пл и товъ  ещ е дальш е отъ  
укрѣ плен ій , чѣм ъ преж де, вступилъ въ  бой съ  аѳинянами; к о н 
н ицу ж е  и метателей д р о т и к о в ъ  о н ъ  поставилъ  съ  ф ланга ае и 
нянъ на откры том ъ  мѣстѣ, тамъ, гдѣ кончались работы  надъ  
обоими укрѣпленіями. В о  время аттаки конница ударила въ  стояв- 
шій п р о ти в ъ  нея лѣвый ф лангъ  аеи нян ъ  и обратила его  въ  бѣг- 
ство , вслѣдствіе чего р азб и то  было сиракусянами и остальное 
аѳи нское  войско  и оттѣ снено  въ  укрѣпленія . В ъ  слѣдую іцую  же 
ночь сиракусяне опередили  аеи н ян ъ  въ  сооруж еніи  стѣны и п ро 
вели ее дальш е аѳинской , так ъ  что аеиняне не могли уж е мѣ- 
ш ать имъ и потеряли  всякую  возм ож ность , даж е въ  случаѣ по- 
бѣ д ы , оц ѣ пи гь  го р о д ъ  укрѣпленіями.

В слѣд ъ  затѣ м ъ  остальны е двѣ надц ать  кораблей  коринѳянъ, 
ам п рак іотовъ  и левкадян ъ  вош ли въ  гавань, не будучи  замѣчены 
аѳи нской  страж ей; ком андовалъ  ими коринѳянинъ  Э расинидъ. 
П рибы вш іе воины помогли сиракусянамъ докончить ко н тр ъ - 
апрош и. Гилиппъ отправился въ  остальныя мѣстности Сициліи съ 
ц ѣ лью  собрать  морское и сухоп утное  войско и привлечь к ъ  уча-



стію въ войнѣ тѣ  государства, которы я до  сихъ  п о р ъ  или д е й с т в о 
вали неэнергично, или держ ались совсѣм ъ в ъ  с то р о н ѣ  о т ъ  войны.

 О тправлены были и другіе  послы о т ъ  си ракусян ъ  и к о р и н ѳ я н ъ  
в ъ  Л акед ем он ъ  и К о рин ѳ ъ  съ  требован іем ъ  п ереправить в ъ  С и- 
цилію какимъ бы то  ни было способом ъ  ещ е новое войско  на 
ластовы хъ ли корабляхъ , или на н ебольш и хъ  то рговы х ъ  судахъ , 
или какъ -ни будь  иначе, т а к ъ  к ак ъ  и аѳиняне такж е послали за

 подкрѣпленіемъ. Т ѣ м ъ  врем енем ъ сиракусяне сажали команду на 
свои корабли  и упраж неніями подготовлялись к ъ  наступательны мъ 
дѣйствіямъ на морѣ, о бн аруж ивая  и во всемъ остальном ъ б о л ь ш о е  
рвеніе.

Никій  видѣлъ это  и понималъ, что съ  каж ды м ъ днем ъ  силы 
непріятеля прибы ваю тъ, а его  собственное полож еніе становится 
затр уд н и тел ьн ы м и  Н ео дн ократн о  посылая и о т ъ  себя въ  А ѳины 
г он ц овъ  съ  подробны ми донесеніями о х о д ѣ  дѣ ла, он ъ  о тп рави л ъ  
и х ъ  и теперь, тѣм ъ  болѣе, что считалъ полож еніе свое крити чески м ъ  
и бы лъ убѣ ж ден ъ , что на спасеніе никакой  надеж ды  нѣтъ , если 
только  аѳиняне не о тзо в у тъ  войскй к акъ  мож но скорѣе, или не

 приш лю тъ новаго войска, довольно  многочисленнаго. О пасаясь, 
какъ  бы посланные по неспособности  выраж аться, или по  заб ы в 
чивости, или и зъ  желанія сказать что-либо угодн о е  толпѣ , н е  
представили донесеній , не соотвѣ тствую щ ихъ дей ствительн ости , 
Никій  написалъ письмо, полагая, что таким ъ  п у тем ъ  аѳиняне 
у зн а ю т ъ  подлинное его  мнѣніе, ни въ  чемъ не затем ненное п ер е
дачею  вѣстника, и прим утъ  рѣ ш ен іе , со отвѣ тствую щ ее истинному

 полож енію  дѣла. С наряж енны е Н икіем ъ  гонцы  отправились съ  его  пи- 
сьмомъ и съ  другими порученіями для п ередачи  и хъ  аеинянамъ. С ам ъ  
ж е Н икій  съ  этого  времени сталъ  заботиться  больш е о том ъ , чтобы  
держ аться  оборон и тельн аго  полож енія  в ъ  своем ъ лагерѣ , и н е  
ш елъ  доб ровольн о  на рискъ .

К ъ  ко н ц у  той  ж е лѣтней  кампаніи аѳинскій стратегъ  Е ве- 
т іо н ъ  вмѣстѣ съ  П ерди ккою  и многими еракіянами п р едп ри н ялъ  
п о хо д ъ  на Амфиполь; го р о д а  о н ъ  не взялъ, а съ  тріерам и п ер е 
правился к ъ  С трим ону и сталъ  осаж дать  го р о д ъ  съ  р ѣ к и , п р и 
чемъ базисом ъ военны хъ дѣйствій служ илъ Гимерей. Э та  лѣтняя  
кампанія приходила к ъ  концу.



В ъ  началѣ наступивш ей затѣм ъ  зимней кампаніи прибыли въ 
Аѳины посланцы о т ъ  Н икія, сообщ или  все, что было имъ п о р у 
чено устно , отвѣчали  и на другіе  задаваемы е имъ вопросы  и пе
редали  письмо. Государственный секретарь  выступилъ и прочелъ  
аѳинянамъ письмо такого  содерж анія .

„Ч то  случилось ран ьш е, аѳиняне, о  том ъ  вы знаете и зъ  много- 
численны хъ м ои хъ  донесеній . Т еперь  время, болѣе чѣмъ когда- 
нибудь , у зн ать  вамъ то  полож еніе, въ  каком ъ  мы находимся, и 
принять соотвѣ тствую щ ее рѣш еніе . П ослѣ того  к акъ  в ъ  боль- 
ш инствѣ  сраженій мы остались побѣдителями надъ  сиракусянами, 
п р о т и в ъ  к о то ры хъ  были посланы, и соорудили укрѣпленія, 
гд ѣ  теп ер ь  находимся, явился лакедем онянинъ Гилиппъ съ  
войском ъ  и зъ  П елопоннеса  и н ѣ ко то ры хъ  го р о д о в ъ  Сициліи. В ъ  
первой  битвѣ  о н ъ  п отерпѣ лъ  о т ъ  насъ  пораж еніе, но на слѣдую - 
щ ій день  мы были осилены многочисленной конницей  и метате
лями д р о т и к о в ъ  и отступили въ  свои укрѣпленія . Т еперь мы прі- 
остановили облож еніе  го ро да  стѣнами вслѣдствіе численнаго п р е
восходства непріятелей и находимся в ъ  бездѣйствіи . Д ѣ л о  в ъ  томъ, 
что  мы не могли бы у п отреби ть  въ  дѣ л о  все наш е войско, т а к ъ  
какъ  н ѣ которая  часть тяж ел ово ру ж ен ны х ъ  пош ла на охрану  стѣнъ. 
М еж ду  тѣ м ъ  непріятели соорудили простую  стѣну, выходящ ую  
за  наш и укрѣпленія  1), так ъ  что мы не мож емъ уж е оцѣпить 
ихъ, если только  сооруж еніе  это  2) не б у д етъ  взято кѣмъ-либо, 
прибы вш и м ъ съ  многочисленнымъ войскомъ. В ы х од и ть  такъ, что < 
каж ется, буд то  мы о саж даем ъ  други хъ , а на самомъ дѣ лѣ  о са 
ж дены  мы сами, по крайней  м ѣрѣ  со стороны  суш и, так ъ  
к а к ъ  конница не дозво л яетъ  намъ выходить на значительную  
часть ок р уж аю щ ей  мѣстности. К ромѣ то го  враги отправили въ 
П ел о п о н н есъ  п о с л о в ъ  за  новы мъ войскомъ, а Гилиппъ об ъ - 
ѣ зж ает ъ ,  съ  цѣлью  склонить к ъ  участію  в ъ  войнѣ , тѣ  и зъ  сици- 
л ійскихъ  го сударствъ , которы я теп ерь  держ атся  спокойно, о тъ  д р у 
гихъ  ж е , если мож но, старается получить и п ѣ ш ее войско и снаряж ен
ный ф лотъ . Н асколько  мнѣ извѣстно, враги  замы ш ляю тъ напасть г 
на наш и укрѣ плен ія  единоврем енно съ  суши при помощ и пѣш аго

1) 4 j. 6 1.1. —  2) VI, 99 3 - VII, 7 , .



з войска и съ  моря при помощ и ф лота. И  пусть н иком у и зъ  васъ 
не покаж ется страннымъ, что задумано нападеніе такж е и съ  моря. 
Д ей стви тельно , ф л о тъ  наш ъ, к акъ  и враги зн аю тъ , бы лъ  п е р в о 
начально въ  прекрасном ъ состояніи, благодаря  тому, что корабли  
были вытащ ены  на суш у, а команда находилась въ  полном ъ со- 
ставѣ; теперь ж е корабли  наши д аю тъ  течь, потому что они 
долго  уж е  были в ъ  водѣ, д а  и судовая  команда убавилась. Вѣдь 
мы не мож емъ вытащ ить корабли  на суш у и дать  имъ п р о 
сохнуть: столь ж е и даж е болѣ е  многочисленные непріятельскіе 
корабли, чѣмъ наш и, постоянно д ер ж а т ъ  насъ  въ ож иданіи  нападенія. 

 О чевидно, враги упражненіями п одготовляю тъ  себя к ъ  нему, 
а сдѣлать это , равно  к ак ъ  и держ ать  свои корабли  на суш ѣ, 
непріятель имѣетъ  больш е возм ож ности , нежели мы, п отом у  что 

 его  корабли  не сто ять  на якорѣ  для наблю денія за  другими. 
Д ля насъ  напасть на непріятельскіе к о р а б л и  едва ли было 
бы возм ож но даж е въ том ъ  случаѣ, если бы  число н аш ихъ  
кораблей  было гор аздо  больш е и если бы мы не были вы 
нуждены, к акъ  теперь, держ ать весь наш ъ  ф л о тъ  на охран ной  
службѣ: коль скоро  бдительность наш а б у д етъ  хотя немного 
ослаблена, мы лишимся нуж ны хъ припасовъ , потому что и теперь 

 п ровози м ъ  ихъ  съ  трудом ъ  мимо С иракусъ . А  вотъ  п р и 
чины, по которы м ъ судовая команда наш а понесла потери  и 
е щ е  продолж аетъ  и хъ  нести: моряки истребляю тся конницей , когда 
они  соби раю тъ  хворостъ , удаляю тся за  добы чей  или у х о д я т ъ  на д ал е 
к о е  разстояніе  за  водой; корабельная  прислуга п ер еб ѣ гаетъ  к ъ  вра- 
гамъ съ  того  времени, к ак ъ  полож еніе наш е перестало быть одина- 
ковы м ъ  съ  полож еніем ъ непріятелей; и зъ  инозем цевъ , одни , всту- 
пивш іе на служ бу поневолѣ, то тчасъ  разб ѣ гаю тся  по городам ъ , 
друг іе , сначала соблазненны е вы сокой  наемной платой и помы- 
ш лявш іе больш е о наж ивѣ, чѣм ъ о бояхъ , видя, свер хъ  ож иданія, 
на сторон ѣ  враговъ  и ф л о тъ  и другія  средства для бо рьб ы , 
уходятъ , кто  п о д ъ  благовидны мъ п редлогом ъ, кто  в оо б щ е  к акъ  
м ож етъ  (Сицилія велика!); есть  и такіе, к о то ры е ту тъ  ж е за н и 
маются торговлей  и, склонивш и тр іерарховъ , поставляю тъ  на свое 
мѣсто гиккарскихъ  р аб о в ъ  1), вслѣдствіе чего п адаетъ  дисциплина



во ф лотѣ . В прочемъ вы сами х о р ош о  понимаете то , о чемъ я 
пиш у, именно, что въ  ц вѣ туш ем ъ  состояніи находится небольш ая 
часть судовой  команды и что мало м оряковъ , к о то р ы е  даю тъ  
х о д ъ  к ораблю  и соблю даю тъ  п о р яд о къ  въ греблѣ. Н о  хуж е всего 2 

то, что я, стр атегъ , не въ  силахъ устранить все это (управлять 
вами при ваш ем ъ хар ак тер ѣ  тр удн о) и что мы не мо- 
ж ем ъ  о тк у да-л и бо  пополнять наш у команду, тогда  к акъ  у  враговъ  
есть много путей  для этого . Н апротивъ , мы вынуждены у п о 
тр ебл ять  тѣ  силы, съ  которыми приш ли сюда, к акъ  на насущ- 
ныя нуж ды, так ъ  и на пополненіе убыли, так ъ  к ак ъ  государства, 
состоящ ія  теп ерь  въ  сою зѣ  съ  нами, каковы  Н аксъ  и Катана, 
безсильны. Если въ  пользу  непріятеля прибавится ещ е одно, именно: з 
если доставляю щ ія намъ провіантъ  мѣстности Италіи, при видѣ 
н аш его  полож енія  и при отсутствіи подкрѣпленій  съ  вашей ст о 
роны , п ерейд утъ  на сто ро н у  враговъ , мы будем ъ  одолены осадою , 
и враги конч атъ  войну б е з ъ  битвы “ .

„Я м огъ  бы сообщ ить  вамъ иныя вѣсти, болѣе пріятныя, чѣмъ эти, 4 

одн ако  менѣе полезны я , коль скоро  нужно вамъ обсудить здѣш - 
нее полож еніе на основаніи достовѣ рны хъ  данныхъ. П ритом ъ 
ж е я х о р о ш о  знаю  ваш ъ характеръ: вы ж елаете слуш ать наибо- 
л ѣе пріятныя вещ и, а потом ъ, когда  случится что-нибудь несо
гласное съ  ними, вы ж алуетесь. П оэтом у  я считалъ безопаснѣе 
откры ть вамъ сущ ую  правду. Ч то касается задачи, ради  ко то ро й  
мы п реж де всего прибыли сюда, то  будьте  увѣрены , что ни воины, 
ни начальники ихъ  не заслуж иваю тъ  уп река . Н о  так ъ  какъ  
п р о ти в ъ  н асъ  возстала вся Сицилія, а и зъ  П елопоннеса  ож идается 
для нея новое войско, то  посудите, насколько съ  этого  
момента здѣш нія  наши силы являются недостаточными сравни
тельно  съ  тѣ м ъ  полож еніемъ, въ  каком ъ  мы находимся. И  нужно 
или отозвать  и хъ  обратн о , или ж е прислать новое войско не 
менѣе многочисленное, к акъ  сухопутное, та к ъ  и м орское, а такж е 
много д ен егъ  и кого -ли б о  въ  преемники мнѣ, так ъ  какъ , по 
причинѣ болѣзни  почекъ , я не въ  силахъ оставаться долѣе. Я : 
разсчиты ваю  на то , что вы извините меня: пока я бы лъ зд о ро въ , 
я оказалъ  вамъ въ  званіи военачальника много услугъ . То, что 
вы намѣрены сдѣлать, дѣлайте немедленно съ  наступленіемъ весны



и не откладывайте, потому что враги наш и в ъ  к о р о т к о е  время 
д о б у д у т ъ  себѣ  подкрѣпленіе въ  Сициліи. И з ъ  П елоп он неса  п р и д етъ  
помощ ь не так ъ  скоро; однако , если вы не о брати те  надлеж а- 
щ аго  вниманія на полож еніе дѣла, враги или п р о вед у тъ  васъ, 
к акъ  случилось и раньш е, или п редупредить

В о тъ  что гласило письмо Н икія. П о  выслушаніи его  аѳиняне 
не отставили Н икія о т ъ  долж ности , но, д о  прибытія въ  Сицилію 
избранны хъ новы хъ начальниковъ, назначили в ъ  помощ ь ему д ву хъ  
лицъ, и зъ  числа находивш ихся там ъ ж е, М енандра и Е вѳидем а 1), 
чтобы больному Н икію  не одном у нести на себѣ  тягости  главно
ком андую щ его. А ѳиняне постановили такж е отправить в ъ  Сицилію  
д р уго е  войско, морское и сухопутное, и зъ  числа аѳинянъ, занесен- 
ны хъ въ  списки, и и зъ  сою зни ковъ . В ъ  товари щ и  Н икія  по началь- 
ствованію  выбраны были Д е м о с ѳ е н ъ 2), сы нъ  А лкисѳена, и Евриме- 
д о н т ъ 3), сы нъ Ѳ укла. Еврим едонта аѳиняне отправили  в ъ  Сицилію  
немедленно, въ  п ору  зимняго солнц еп оворота , съ  десятью  кораблям и  
и со ста двадцатью  талантами сер еб ра  4); кром ѣ  того , о н ъ  д ол ж ен ъ  
бы лъ сообщ ить  тамош нимъ войскамъ, что пом ощ ь п ри б у детъ  и что 
государство позаботится  о нихъ. Д ем осѳен ъ  оставался пока  въ  А ѳи- 
нахъ  и приготовлялся к ъ  тому, чтобы  съ  началомъ весны отплыть, 
приказы валъ  сою зникамъ доставлять войско, а въ  А ттикѣ со би р ал ъ  
деньги, корабли  и гоплитовъ. Аѳиняне, кром ѣ  того , отправили 
въ  воды П елопоннеса  двадцать  кораблей  съ  поручен іем ъ  слѣдить 
за  тѣмъ, чтобы  никто не переправлялся въ  Сицилію  и зъ  К оринѳа 
и П елопоннеса. Д ѣ л о  въ  томъ, что коринѳяне, по прибытіи  к ъ  
нимъ пословъ, соо бщ и вш и х ъ  о болѣе благопріятном ъ  п о во р о тѣ  
д ѣ л ъ  въ  Сициліи, признали  своевременной свою  первую  отп равку  
кораблей  3), почувствовали себя  гор азд о  смѣлѣе преж н яго  и г о 
товились отправить въ  Сицилію на ластовы хъ  су дах ъ  собствен- 
ныхъ гоплитовъ. Л акедем оняне собирались послать гопли товъ  та- 
кимъ ж е способом ъ и зъ  остального П елопоннеса. Д алѣ е , к орин - 
ѳяне приступили к ъ  вооруж ен ію  двадцати  пяти кораблей , к о т о 
ры е долж ны  были отваж иться на морскую  битву  со сторож евы ми

1) V, 19 2. 24 !. — 2) v t  80 з- — 3) IV, 65 3. — 4) Около 175.000 р у б .— 
5) VI, 93 2 сл. 1041. VII, 2 , .  7



эскадрам и  у  Н авпакта, чтобы у  находивш ихся там ъ аѳинянъ было 
меньш е возмож ности воспрепятствовать  отплытію ихъ  ластовы хъ 
•судовъ, так ъ  к акъ  аеиняне долж ны  были быть заняты наблю деніемъ 
за  тѣми коринеским и тріерами, которы я выстроятся п ротивъ  нихъ.

К огда лакедем онянам ъ стало  извѣстно, что аеиняне посылаю тъ 
вспом огательное войско  въ  Сицилію, они стали готовиться  такж е 
и ко  вторж ен ію  в ъ  А ттику, согласно преж нему своему рѣ - 
ш ен ію  1) и вслѣдствіе настоянія сиракусянъ и корин еянъ ; ихъ  раз- 
с ч е т ъ  состоялъ  в ъ  том ъ , что это  вторж еніе въ  А ттику послуж итъ  
п ом ѣ хой  для аеинянъ. К ъ  тому же и А лкивіадъ настойчиво совѣ- 
т о вал ъ  лакедемонянамъ укрѣ пи ть  Д екелею  и энергично п р о до л 
ж ать  войну 2). Д о  извѣстной степени лакедемоняне почерпали само- 
у в ѣ р ен н о ст ь  больш е всего въ  н адеж дѣ  легче одолѣть аеи нян ъ  теперь, 
к о г д а  тѣ  ведутъ  двойную  войну, съ  ними и съ  сицилійцами, а также 
и потому, что первыми наруш ителями мира они считали на это тъ  р а з ъ  
аеи нян ъ ; въ  преж ней войнѣ, думали лакедемоняне, вина за  нару- 
ш ен іе  д о го в о р а  падала больш е на нихъ, так ъ  к ак ъ  то гда  фивяне вошли 
въ  П латею  въ  мирное время и так ъ  какъ , хотя по преж нему д о 
говор у  3) и возбран ялось  браться з а  оруж іе  въ  том ъ  случаѣ, если д р у 
гая сторон а  п р едл о ж и ть  рѣ ш и ть  дѣ ло  судом ъ, они, л ак еде
моняне, отвергли  требован іе  аеи н ян ъ  явиться на су дъ  4). Вслѣд- 
ствіе это го  лакедем оняне признавали  свои неудачи  заслуженными 
и этим ъ объясняли  себѣ  и свое несчастье п од ъ  П илосом ъ  и другія 
постигавш ія  и хъ  бѣды. Н апро ти въ , вслѣдствіе то го , что аеиняне, 
дѣйствуя  и зъ  А ргоса  на тридцати  корабляхъ , р аззори ли  часть Эпи- 
давра  5), Прасій  и другія  мѣстности и въ  то  ж е время соверш али 
гр абеж и  и зъ  П илоса 6), въ  виду того , что они, при всякомъ раз- 
ногласіи и зъ -за  сп орны хъ  п ун к товъ  д о го в о ра , не желали о б р а 
щ аться к ъ  суду, вопреки  предлож енію  лакедемонянъ, послѣдніе 
п риш ли то гд а  к ъ  убѣ ж ден ію , что вина, преж де леж авш ая и на 
н ихъ , теп ерь  всецѣло п ерех оди тъ  на аеинянъ . П оэтом у-то  л акеде
моняне сильно желали войны. В ъ  теченіе этой  зимы они т р е б о 
вали о т ъ  сою зн и ковъ  доставлять имъ ж елѣ зо  и заготовляли осталь-

1) VI, 93. — 2) Ср. VI, 91. — 3) Тридцатилѣтнему. I, 1151· — 4) I, 78 j. 
140 2· 145.—5) Лимерскаго. — 6) VI, 105.



ныя орудія, необходимый для возведенія  укрѣ плен ій . В мѣстѣ съ  
тѣ м ъ  они рѣш или послать п одкрѣплен іе  въ  С ицилію  на ластовы хъ  
судахъ  и понуж дали  к ъ  тому ж е  осгальны хъ  п елоп он несц евъ . 
Зимняя кампанія приходила к ъ  концу; кончался и восемнадцаты й 
го дъ  войны, исторію  котор ой  написалъ Ѳ укидидъ .

Л иш ь только  наступила слѣдую щ ая весна, лакедем оняне и 
сою зники, в ъ  ранню ю  п о ру  ея, вторглись въ  Аттику; во главѣ 
войска стоялъ  А гидъ , сы нъ А рхидама, царь лакедем онянъ. П реж де  
всего они опустош или въ  А ттикѣ равнину и ея окрестности , п отом ъ  
стали укрѣплять  Д екелею , раздѣ ливш и р а б о ту  меж ду отдѣльными 
отрядами по г о су д а р ст в ам и  Д екелея  отстоитъ  о т ъ  А ѳи н ъ  стадій на 
сто двадцать 4), п очти  на столько ж е, разв ѣ  немногимъ больш е, и 
о тъ  Беотіи . У крѣпленіе сооруж алось  для того , чтобы  вредить рав- 
нинѣ и плодородн ѣ йш им ъ частямъ страны; видимо оно  было до  
самыхъ А ѳинъ. И такъ , въ  А ттикѣ пелопоннесцы  и сою зники  стали 
возводить укрѣпленіе , въ  П елопоннесѣ  ж е, въ  то  ж е  самое время, 
они сажали на ластовыя суда гопли товъ  для отправки  в ъ  С ицилію . 
Л акедемоняне набрали для этого  лучш ихъ  илотовъ  и неодам о- 
д о в ъ  2), всего около ш естисотъ  гоплитовъ , со сп артанц ем ъ  Э кк ри - 
том ъ во главѣ; беотяне доставили триста  гоплитовъ  п о д ъ  началь- 
ствомъ ѳивянъ Ксенона и Н икон а  и ѳеспійца Гегесандра. Э то  
бы лъ первый отрядъ ; о н ъ  вы ш елъ въ  м оре у  Т енара  въ  Л а к о -  
никѣ. В слѣдъ  за  нимъ, немного спустя, к о ри н еян е  отправили пять- 
сотъ  гоплитовъ , назначивъ  ихъ  начальникомъ коринѳянина Але- 
ксарха, причемъ часть вои н о въ  они набрали  въ  самомъ К оринѳѣ , 
д ругую  наняли и зъ  числа аркадянъ . Вмѣстѣ  съ  коринѳянами 
отправили и сикіоняне 3) двѣсти  го пл и товъ  п о д ъ  командою  си- 
кіонянина С аргея . Т ѣм ъ временемъ двадцать  пять кор и н ѳ ски х ъ  к о 
раблей , снаряж енны е зимою , стояли на я к о р ѣ  п ро ти въ  двадцати  
аттическихъ у  Н авпакта, до  тѣ х ъ  п о р ъ , пока не вышли и зъ  П е 
лопоннеса гоплиты на ластовы хъ  судахъ . Ради  это го  коринѳскіе  
корабли  и были первоначально снаряж ены , именно, чтобы  отвлечь 
вниманіе аеи нян ъ  о т ъ  т р іер ъ  к ъ  ластовы мъ судамъ.

В ъ одно время съ  укрѣплен іем ъ  Д екелей , в ъ  самомъ началѣ

1) Около 20 верстъ. — 2) V, 3 4 — 3) Ср. V, 81 VII, 58 3.



весны, аѳиняне отрядили въ  пелопоннесскія воды тридцать  к о р а 
блей  п од ъ  командою  Харикла, сына А поллодора; ему ж е прика
зан о  было зайти  въ  А р госъ  и, въ  силу со ю за , п отребовать  отъ  
аргивянъ  гопл и то въ  на корабли . Д ем о сеен ъ , к а к ъ  аеиняне и пред- : 
полагали это  сдѣлать, отп равлен ъ  бы лъ въ  Сицилію съ  ш естью де· 
сятью  кораблями аѳинскими и пятью  хіосскими, съ  тысячью двум я
стами зан есен ны хъ  в ъ  списки афинскихъ гопли товъ  и со всѣми 
островитянам и, каки х ъ  только  афиняне могли привлечь на свою  служ 
бу; д а  и о т ъ  п рочи хъ  сою зни ковъ , подчиненны хъ аѳинянамъ, они 
получили все, что было годнаго  для войны. Д ем осѳену приказано 
бы ло соединить сначала свое войско съ  войскомъ Х арикла и вмѣстѣ 
р аззо р я т ь  берега  Л аконики . Д ем осеен ъ  отплылъ к ъ  Э гинѣ и т а м ъ : 
ож ид алъ , пока  соберутся  запоздавш ія  части войскъ  и пока 
Х ариклъ  п о сад и ть  на суда аргивянъ .

В ъ  Сициліи, около  той  ж е  поры  этой  весны, Гилиппъ в о зв р а 
тился в ъ  С иракусы  съ  войском ъ , какое только , по его  настоянію, 
могли доставить различны е города . С о звав ъ  сиракусянъ, Гилиппъ s 
объ яви лъ , что имъ необходи м о  в о оруж и ть  возм ож но  больш ее 
число ко рабл ей  и испы тать силы в ъ  морском ъ сраженіи; о н ъ  на- 
дѣ ется , гово ри л ъ  Гилиппъ, что послѣдствія битвы для войны б у 
д у т ъ  стоить того , чтобы  рискнуть на это . Б ольш е всего Гермо- s 
к р а т ъ  вмѣстѣ  съ  Гилиппомъ старался уб ѣ д и ть  сиракусянъ, что не 
сл ѣ ду етъ  бояться попы тки встрѣтиться съ  аѳинянами на морѣ; 
опы тность  въ  м орском ъ  дѣ лѣ  у  враговъ , говори лъ  Гермократъ, 
не наслѣдственная и не постоянная, т а к ъ  к акъ  сравнительно съ  
сиракусянами аеиняне были преж де н ародом ъ  сухопутны мъ и лиш ь 
персы  заставили ихъ  стать н ародом ъ  морскимъ; и для народа 
о тваж наго , каковы  дѣйствительно аеиняне, непріятель столь же 
отваж ны й до л ж ен ъ  оказаться весьма опасенъ . В ѣ дь  если аеиняне 
у стр аш аю тъ  иной р а з ъ  д р у ги х ъ  не п ревосходством ъ  своихъ  силъ, 
а  см ѣ лостью нападенія, то  таким ъ  ж е точно о б р азо м ъ  и сами они 
м огутъ  бы ть устраш ен ы  непріятелемъ. О н ъ  у в ѣ рен ъ , п родолж алъ  
Г ерм ократъ , что  если сиракусяне рѣш атся  ок азать  сопротивленіе 
аѳинском у ф лоту , неож идаем ое врагом ъ, то  они скорѣе вы играю тъ 
битву  вслѣдствіе внезапнаго испуга аѳи нянъ  п редъ  этой  смѣлостью
сиракусянъ , нежели п р ои граю тъ  ее въ  силу п ревосходства аѳинянъ



надъ  сиракусянами въ  военномъ искусствѣ . И та к ъ  нуж но попы тать 
счастье на морѣ  и нечего медлить. П о д ъ  вліяніемъ убѣ ж ден ій  
Гилиппа, Гермократа и н ѣ ко то ры х ъ  д р у ги х ъ  сиракусяне ж аж дали  
морской битвы и вооруж али  корабли . К огда ф л о тъ  бы лъ  го то въ , 
Гилиппъ самъ к ъ  ночи п овелъ  все сухопутное войско  съ  цѣлью  
аттаковать  съ  суш и укрѣ плен ія  на Племиріи. В ъ  то  же время, по 
данному сигналу, три дц ать  пять т р іер ъ  сиракусянъ  вышли и зъ  
больш ой  гавани, а с о р о к ъ  пять огибали  О ртигію  и зъ  малой гавани, 
гдѣ  находился сиракусскій  арсеналъ; они имѣли въ  вицу со ед и 
ниться съ  кораблями, находивш имися въ  больш ой  гавани, идти 
вмѣстѣ на Племирій и привести аѳи нянъ  въ  зам ѣш ательство  напа- 

 ден іемъ съ  суши и съ  моря. А еиняне съ  своей стороны  поспѣш но 
посадили команду на ш естьдесятъ  кораблей , и зъ  ко то р ы х ъ  двадцать  
пять вступили в ъ  битву  съ  тридцатью  пятью сиракусскими к о р а 
блями, что были в ъ  больш ой  гавани, а съ  остальными пош ли 
навстрѣчу тѣмъ, которы е выходили и зъ  арсенала. С раж ен іе  п р о 
исходило п ередъ  самымъ входом ъ въ  больш ую  гавань; враж дую - 
щія стороны  держ ались долго, причемъ одна старалась п р о н и к 
нуть в ъ  гавань, другая  —  воспрепятствовать этому. В ъ  то  время, 
к акъ  аеиняне на Племиріи сош ли на б ер егъ  и смотрѣли на м о р 
скую  битву, Гилиппъ на разсвѣ тѣ  внезапно напалъ на укрѣпленія , 
преж де чѣмъ аеиняне могли приготовиться  к ъ  защ итѣ , сначала 
овладѣлъ важ нѣйш имъ, а потом ъ  и двумя меньшими: гарнизоны  
не удерж ались на нихъ, когд а  увидѣли , что самое б о л ьш о е  у к р ѣ - 

 пленіе было взято  съ  легкостью . В сѣ  аеиняне, какіе спаслись бѣг- 
ствомъ и зъ  перваго  взятаго  укрѣпленія  на суда и ластовы й корабль , 
съ  трудо м ъ  переправлялись въ  лагерь, т а к ъ  к а к ъ  сиракусяне на 
своихъ  корабляхъ , что были въ  больш ой  гавани, одерж али  п о бѣ ду  
на морѣ  и послали въ  п огоню  за  а финянами одн у  бы строходную  
тр іеру . Н о  въ  то  время, к ак ъ  в ъ  руки  непріятеля переходили два 
другія  укрѣпленія , сиракусяне у ж е  терпѣли  пораж ен іе  на морѣ , а 

 потому бѣ ж авш іе  аеиняне легче миновали ихъ. Д ѣ л о  было так ъ : 
корабли  сиракусянъ, сраж авш іеся у  входа въ  гавань, одолѣли  аѳинскіе 
корабли , но входили въ  гавань б е з ъ  всякаго п орядка, привели  
этимъ д р у гъ  друга  в ъ  зам ѣш ательство  и уступили п о б ѣ д у  аеиня- 
намъ; аеиняне обратили въ  бѣ гство  и тѣ  суда, к о то ры я  сначала



одолѣ вали  ихъ  в ъ  гавани. О диннадцать  си ракусскихъ  кораблей  
они  потопили и больш ую  часть команды  перебили; только  съ  
т р ех ъ  кораблей  они захватили вои н о въ  в ъ  плѣнъ; и зъ  своего 
ф лота аѳиняне потеряли  три  корабля. О бломки сиракусскихъ 
к ораблей  аѳиняне вы тащ или на суш у, в одрузи ли  тро ф ей  на 
о стр овк ѣ , что  п ер ед ъ  П лемиріемъ, и отступили в ъ  свой лагерь.

Т ак о в ъ  бы лъ  и сх одъ  м орской  битвы для сиракусянъ. Н ап р о 
т и в ъ ,  укрѣ плен ія  на Племиріи они удерж али  въ  своихъ  р у к ах ъ  и 
з а  взятіе и хъ  водрузили  три  тро ф ея. О дно и зъ  двухъ  укрѣпленій , 
в зя т ы х ъ  п озж е, сиракусяне срыли, два ж е остальны хъ привели 
в ъ  п о р я д о к ъ  и поставили там ъ гарни зон ъ. П ри взятіи у крѣ - s 
пленій пало и взято  было въ  плѣнъ много людей; захвачено было 
т а к ж е  и множ ество всевозм ож наго  доб ра . Д ѣ л о  въ  том ъ , что 
укрѣ плен ія  служили для аѳи нянъ  складочны мъ пунктом ъ , и потому 
в ъ  н ихъ  хранилось множ ество купеческихъ  т о вар о в ъ  и хлѣба, 
много имущ ества тр іерарх овъ . Т ам ъ  захвачены  были паруса сорока 
т р іе р ъ  и прочія корабельны я принадлеж ности , а равно  три  выта- 
щ енны я на су ш у  тріеры . В зятіе  Племирія было самою і 
су щ еств ен н о ю  и т яж к о ю  п отерею  для войска аѳинянъ: съ  этого  
врем ени  не бы ло больш е безопасн аго  пути для п одвоза  нуж ны хъ 
зап асовъ , т а к ъ  к а к ъ  этом у  мѣш али стоявш іе у  П лемирія сиракус- 
ск іе  корабли , съ  которы м и впредь нуж но было и зъ -за  п одво за  
вступ ать  в ъ  битву . В о о б щ е  взятіе  Племирія повергло  аѳинское 
во йско  в ъ  состояніе  унынія и робости .

П ослѣ  то го  сиракусяне выслали двѣ надц ать  кораблей  п одъ  
ком андою  сиракусянина А гаѳарха. Н а одн ом ъ  и зъ  нихъ  отправилось 
посольство  в ъ  ГІелопоннесъ съ  п оручен іем ъ  соо бщ и ть  о полож еніи  
си ракусян ъ , именно, что они преисполнены  н адеж дъ  и что они 
р ек о м ен д у ю тъ  ещ е болѣ е  энергично вести войну в ъ  Элладѣ. 
О ди н н адц ать  ж е кораблей  направились к ъ  Италіи, т а к ъ  какъ  стало 
и звѣ стн о , что к ъ  аѳинянамъ и д у тъ  суда, наполненныя припасами. 
П овстр ѣ чавш и сь  съ  этими судами, сиракусяне бол ьш ую  часть ихъ 
повредили; кром ѣ  то го , они сожгли в ъ  Кавлоніатидѣ корабельный 
лѣ съ , заготовленны й там ъ  для аеи нян ъ. З а т ѣ м ъ  они прибыли к ъ : 
Л окрам ъ , и к о гд а  стояли там ъ  на якорѣ , к ъ  нимъ п о д ош ел ъ  
о д и н ъ  и зъ  ластовы хъ  кор абл ей , ш едш ій  и зъ  П елопоннеса  съ  еес-



пійскими гоплитами 1). П ринявш и и хъ  на свои корабли , сиракусяне 
направились вдоль берега  дом ой. А ѳиняне на двадц ати  к о р аб л я х ъ  
подстерегли ихъ  у  М егаръ  2); оди н ъ  к орабль  вм ѣстѣ  с ъ  ком ан до ю  
они захватили, съ  прочими же не могли ничего сдѣлать: они б ѣ ж ал и  
въ  С иракусы .

М еж ду  тѣ м ъ  въ больш ой  гавани п ро и зо ш л а п ерестрѣлка и зъ -  
за палисада, к оторы й  сиракусяне поставили на м ор ѣ  п ер ед ъ  ста
рыми доками с ъ  то ю  цѣлью , чтобы  корабли  и хъ  стояли на я к о р ѣ  
за палисадомъ и аеиняне при н аступательном ъ  движеніи  не могли 
вредить имъ. Д ѣ л о  въ  том ъ , что аеиняне продвинули к ъ  палисаду 
корабль  в ъ  десять  ты сячъ  талантовъ  2), снабж енный деревянным и 
баш нями и парапетами; с ъ  л егки хъ  л о д о к ъ  накиды вали они ве
ревку  на сваи и при помощ и в о р о то в ъ  выдергивали ихъ, или ж е  
распиливали и погруж али  в ъ  воду. С иракусяне  метали стрѣлы  и зъ  
д о к о в ъ , а аеиняне отстрѣливались съ  ластоваго  судна 3); в ъ  к о н ц ѣ  
кон ц о въ  они уничтож или  больш ую  часть свай. О со бен н о  опасна 
была п одводная  часть палисада. Н ѣ к о то р ы я  сваи вбиты были 
так ъ , что онѣ не поднимались надъ  водой, а потому подплы вать  к ъ  
нимъ было опасно, и всякій неосторож ны й корабль  н абѣ галъ  на 
нихъ, к ак ъ  на подводный камень. Н о  и эти сваи распилили в о д о 
лазы  за  вознаграж деніе. С иракусяне, однако , возвели новый пали- 
садъ. В о о б щ е  съ  о б ѣ и х ъ  с то ро н ъ  пускалось въ  х о д ъ  много воен- 
н ы х ъ  хи тростей , что обы к н овен н о  бы ваетъ , когда  непріятельскія 
войска стоятъ  близко  одно п р о ти в ъ  другого ; происходили  такж е 
стычки и испробованы  были разн о образн ы я  средства.

С иракусяне отправили в ъ  сицилійскія государства  п ословъ  и зъ  
коринѳянъ , ам пракіотовъ  и лакедем онянъ  съ  извѣстіемъ о  взятіи П ле- 
мирія и о том ъ , что причиною  п ораж ен ія  и хъ  въ  м орской  битвѣ  
было не столько превосходство  непріятельскихъ  силъ, сколько  
н еурядиц а  въ  и хъ  собственном ъ войскѣ . В о о б щ е послы долж ны  
были заявить, что сиракусяне преисполнены  надеж дъ , и п о т р е б о 
вать помощ и ф лотом ъ  и сухопутны мъ войском ъ, у к а за в ъ  на т о ,  
что и аеиняне ож ид аю тъ  новаго  войска; если бы они, сиракусяне,

1) 19 3. — 2) Гиблейскихъ. — 2) Около 250 тоннъ. — 3) т. е. съ у помя- 
нутаго большого корабля.



м огли  ран ѣ е  того  уничтож ить находивш ееся  въ  Сициліи войско 
аѳинянъ, то  тѣм ъ  и п о кон чен о  бы ло бы съ  войною . В о тъ  что 
п р оисход ило  въ  Сициліи.

К огда собралось то  войско, съ  которы м ъ Д ем осѳен у  слѣдовало 
идти на п ом ощ ь въ  С ицилію  1), о н ъ  подн ялъ  паруса о т ъ  Эгины, 
направился  к ъ  П елоп он несу  и соединился съ  Х арикломъ и тр и 
дцатью  аѳинскими кораблями. В зявш и на свои корабли  аргивскихъ   
гоп л и товъ , они двинулись к ъ  Л акон и кѣ . П реж де всего они оп усто
шили часть Э пидавра Л имерскаго 2), затѣ м ъ  пристали к ъ  лакон- 
ском у  берегу  п р оти въ  К иѳеръ , гдѣ находится святыня А поллона, 
Опустошили там ъ полосу  земли и укрѣпили  мѣстность, имѣю щ ую  
в и д ъ  переш ейка, чтобы  ту да  могли перебѣ гать  о т ъ  лакедемонянъ 
илоты , а вМѣстѣ съ  тѣ м ъ  чтобы  оттуда , к акъ  и и зъ  П илоса 8), 
пираты  могли соверш ать  набѣги за добы чей. Л и ш ь только  эта а 
мѣстность была взята совокупными силами, Д ем осѳ ен ъ  п ош елъ  вдоль 
бер ега  к ъ  К еркирѣ , чтобы  заб рать  сою зн и ковъ  и оттуда , а затѣмъ 
возм ож но ск орѣ е  плыть въ  Сицилію. Х ариклъ, однако , выждалъ, 
пока м ѣстность бы ла ук рѣ плен а  окончательно, оставилъ  ту тъ  
Гарнизонъ  и самъ съ  тр и дц атью  кораблями отплы лъ затѣ м ъ  домой; 
вм ѣстѣ  съ  нимъ отплы ли и аргивяне.

В ъ  ту  ж е лѣтню ю  кампанію прибыли въ  Аѳины о т ъ  ѳракійскаго 
племени д іевъ  вооруж енны е кинжалами п елтасты  в ъ  чи слѣ  тысячи т рех 
с о т ъ  человѣ къ ; они долж ны  были отплы ть вмѣстѣ съ  Д ем осѳеном ъ  въ 
С ицилію . Т ак ъ  к акъ  пелтасты эти  запоздали  своимъ прибытіемъ, то  а 
аѳи няне  подумывали отправить и хъ  обратн о  туда, о тк у да  они явились, 
во  Ѳ рак ію : содерж ать  и хъ  для войны, которая  велась и зъ  Д екелей, 
« азал о сь  д о р о го  —  каждый и зъ  пелтастовъ  получалъ  еж едневно по 
драхм ѣ  1) .  З ан ят іе  Д екелей , которая  въ  эту лѣтню ю  кампанію была з 
у к рѣ п л ен а  первоначально всѣм ъ пелопоннесскимъ войскомъ, а 
тіотом ъ занимаема бы лъ  гарнизонами отдѣ льн ы хъ  государствъ, 
-чередовавшимися меж ду собою  въ  набѣгахъ, сильно 
вредило аѳинянамъ и уху дш ил о  и хъ  полож еніе, т а к ъ  к акъ  
все это  влекло за  собою  преж де всего и п отерю  в ъ  людяхъ. 
П р еж н ія  вторж енія , вслѣдствіе и хъ  кратковрем енности , не мѣ-

1) 20 3. — 2) IV, 56 а. - 3) IV, 41 г . V, 14». — 4) Ок. 25 коп.



шали аѳинянамъ въ  остальное время года  п ользоваться  своими 
полями; теперь же пелопоннесцы  сидѣли на и хъ  зем лѣ  непреры вно, 
причемъ нападения то  дѣлались больш им ъ числомъ вои н о въ , то , 
когда  это  бы лъ необходимо, соотвѣтствую щ ій  гар н и зо н ъ  со в ер ш ал ъ  
набѣги на страну и граби лъ  ее. Аѳиняне сильно терп ѣли  и о т ъ  т о г о  
ещ е, что при войскѣ  бы лъ А гидъ, царь  лакедемонянъ, относивш ійся  
к ъ  войнѣ  не к акъ  к ъ  п обочном у дѣлу . И въ  самомъ дѣлѣ , всей 
терри тор іи  лиш ились аѳиняне, болѣ е  двадцати  ты сячъ  р аб о в ъ  
п еребѣ ж ало  о т ъ  нихъ  к ъ  непріятелю , в ъ  т о м ъ  числѣ боль
шая часть ремесленниковъ , п о ги б ъ  весь мелкій и вьючный ск отъ  
ихъ. К ромѣ того , т а к ъ  к а к ъ  конница аѳи нянъ  еж едн евн о  вы хо
дила по разны м ъ направленіямъ, для н абѣ говъ  ли на Декелею,. 
или для охраны  страны, т о  лош ади  и х ъ  то  падали  на ноги 
о т ъ  непрестаннаго напряженія и н еровностей  почвы, т о  получали  
раны. Н ако н ец ъ , доставка ж и зн ен ны хъ  п рип асовъ  и зъ  Е вбеи , преж де 
производивш аяся  болѣ е  кратким ъ  путем ъ  по суш ѣ  и з ъ  О р о п а  
ч ер е зъ  Д екелею , теп ерь  шла морем ъ в о к р у гъ  Сунія и стоила 
дорого . Аѳины нуждались одинаково  въ  п од в о зѣ  всѣхъ  п р о д у к то въ ;

 между тѣм ъ  и зъ  города  они превратились теп ерь  в ъ  к р ѣ пость . Д ѣ й -  
ствительно, днемъ аѳиняне поочередно  стояли на страж ѣ у  б р у -  
стверовъ , а ночь всѣ граж дане, кром ѣ  конны хъ  воиновъ , п роводили  
одни на караулѣ  п р ед ъ  лагеремъ, другіе  на стѣнѣ: такой  т р у д ъ  не- 

с ли и л ѣ то  и зиму. В сего больш е терпѣли  аѳиняне о т ъ  то го , что 
разо м ъ  вели двѣ  войны; тѣ м ъ  не менѣе они о бн аруж или  при  
этом ъ  такую  настойчивость в ъ  б о р ьб ѣ , какой раньш е никто не 
п овѣ ри л ъ  бы , если бы о б ъ  этом ъ  услы ш алъ . И  въ  самомъ дѣ лѣ : 
будучи сами осаж дены  пелопоннесцами съ  пом ощ ью  укрѣпленій ,. 
они все-таки не покидали  Сициліи, а, напротивъ , въ  свою  очередь,, 
таким ъ ж е точн о  сп особом ъ  осаж дали С иракусы , г о р о д ъ  бывш ій самъ 
по себѣ не меньше А ѳинъ; аѳиняне даж е проявили запасъ  силъ  и 
отвагу, далеко  превосходивш іе р а з счеты эллиновъ, которы е всѣ 
в ъ  началѣ войны предполагали , что аѳиняне , в ъ  случаѣ  вторж ен ія  
п елопоннесцевъ  въ  и х ъ  страну, п родерж атся  го д ъ  или два, самое 
больш ее три. М еж ду  тѣ м ъ  аеиняне на сем надцатом ъ году  послѣ 
п ерваго  в т о р ж е н ія  1) явились в ъ  Сицилію и, будучи  уж е  во всѣ х ъ

1) Пелопоннесцевъ въ Аттику. II, ,19.



о тн ош еніях ъ  ослаблены войною , начали новую , не менѣе трудную , 
чѣ м ъ  была преж няя, исходивш ая и зъ  П елопоннеса. П о всѣм ъ  

этимъ причинамъ, а такж е потому, что теп ерь  аѳиняне испыты
вали больш ой  у щ е р б ъ  о т ъ  занятія пелопоннесцами Д екелей  и въ  
виду  увеличенія п ро чи хъ  своихъ  р асхо довъ , они почувствовали край 
нюю н уж ду  в ъ  д ен еж ны хъ  средствахъ . В ъ  это  время они о б л о 
жили своихъ  п оддан н ы хъ  сою зни ковъ  вмѣсто ф ороса  1) пош ли 
ною , ко то рая  равнялась двадцатой  части стоимости всѣхъ  предме- 
т о в ъ ,  п ро вози м ы х ъ  моремъ, въ  н адеж дѣ  увеличить этимъ свои 
до хо д ы . И дей ствительн о , тепереш ніе расходы  афинянъ были не 
так іе , к ак ъ  прежде: они стали го раздо  больш е по м ѣрѣ  того , 
к а к ъ  расш ирялась  война, а  доходы  убы вали.

И такъ , не ж елая  входить в ъ  расходы  при тогдаш н ем ъ  фи- 
нансовом ъ  затрудненіи , афиняне немедленно снарядили въ  о б р а т 
ный путь  фрак іянъ , явивш ихся к ъ  Д ем о сеен у  слиш ком ъ п оздно 2). 
Д о став и ть  и хъ  на мѣсто они поручили Д іи треф у , вмѣстѣ съ  
тѣ м ъ  приказавш и  ему на пути (а  л еж алъ  путь чер езъ  Е ври п ъ) 
причинить, если окаж ется  какая-либо возмож ность, вредъ  непрія- 
телю , пользуясь еракіянами. Д іи т р еф ъ  высадилъ ер ак іянъ  въ  г 
области  Т анагры  и на скорую  р у к у  учи н ил ъ  здѣсь небольш ой 
гр аб еж ъ , п отом ъ  и зъ  Халкиды евбейской  переправился, при на- 
ступленіи  вечера, ч е р е зъ  Е вр и п ъ  и, высадивш ись в ъ  Б еотіи , по- 
велъ  фрак іян ъ  на М икалессъ. Н е  будучи  замѣченнымъ, Д іи тр еф ъ  з 
про вел ъ  ночь подлѣ  святилищ а Гермеса, отстоящ аго  о т ъ  М ика- 
лесса стадій на ш естнадцать  3), а на разсвѣ тѣ , напавъ  на городъ , 
к оторы й  бы лъ  невеликъ, взялъ  его , потому что ж ители не п ри 
няли м ѣ р ъ  п р едо стор ож н ости  и не ж дали, чтобы  кто-либо  могъ 
т а к ъ  далеко  зайти  о т ъ  моря вглубь материка и напасть на нихъ; 
к ъ  том у  ж е укрѣплен ія  М икалесса были слабы, кое-гдѣ  упали, 
в ъ  д р у ги х ъ  м ѣстахъ  низки , а во ро та  въ  виду того , что жители 
М икалесса считали себя въ  безопасности , были открыты . В орвав- < 
ш ись въ  М икалессъ, ерак іяне стали раззор ять  дом а и святилища, 
и зби вать  лю дей, не щ адя ни стары хъ, ни ю ны хъ, а  убивали  вся- 
к аго  встрѣчнаго  б е з ъ  р а зб о р а , и ж ен щ и н ъ  и дѣ тей , даж е вью ч

1) I, 96 2. — 2) 27 2. — 3) 2 l j t  в. съ лишнимъ.



ный ск отъ  и во общ е все, что находили ж ивого . В ѣ дь  ѳракіяне, 
когда осм ѣ л ѣ ю тъ , становятся очень кровож адны м и, п о д о б н о  настоя- 
Щимъ варварамъ. Т акъ  и тогда  ѳракіяне повергли  М и калессъ  в ъ  
больш ое смятеніе и губили там ъ  все какъ  только  могли; меж ду 
Прочимъ, они напали и на дѣтскую  ш колу, наибольш ую  въ  это м ъ  
Городѣ и куда  только  что вошли дѣти , и всѣхъ  и хъ  зарубили . 
Т акое уж асное несчастіе обруш илось на цѣлый го ро дъ , и не бы ло 
Другого бѣдствія столь тяж каго и столь внезапнаго. Услы ш авъ о б ъ  
этомъ, ѳивяне поспѣш или на п ом ощ ь к ъ  М икалессу. Ѳ ракіяне 
отош ли у ж е  на небольш ое разстояніе , когда  они были настигнуты 
ѳивянами, к о т о р ы е  отняли у  нихъ  добы чу  и, наведя на нихъ  уж асъ , 
преслѣдовали  и хъ  до  Еврипа и моря, гдѣ  стояли на я ко рѣ  доста- 
вившія ѳрак іянъ  суда. К огда ѳракіяне всходили на корабли, ѳивяне 
больш ую  часть и хъ  перебили, п отом у что т ѣ  не умѣли плавать; 
находившіеся ж е на судахъ  ѳракіяне, когда увидѣли , что дѣлается 
на суш ѣ, отвели корабли  въ  такое  мѣсто, гдѣ  они были внѣ  
выстрѣловъ. В ообщ е ѳракіяне при отступлении защ ищ ались ис
кусно п ротивъ  ѳиванской конницы , которая  напала на нихъ  п е р 
вая; по обы чному у  нихъ  способу  сраженія, они, вы бѣгая в п ер ед ъ  
и тѣсно  смыкаясь, держ ались осто ро ж н о , и потери  и хъ  при этом ъ  
были невелики. О дна часть ер ак іян ъ  застигнута была въ  самомъ 
М икалессѣ на мѣстѣ грабеж а, гдѣ  и погибла. В сего пало ѳрак іянъ  
двѣсти пятьдесятъ  человѣ къ  и зъ  тысячи трехсо тъ . О ни умертвили 
и зъ  числа ѳивянъ  и д р у ги х ъ  воин овъ , п риш ед ш и хъ  на пом ощ ь, 
д о  двадцати  всадниковъ  и гопли товъ  и С ки рф он д а , о дн о го  и зъ  
ѳиванскихъ беотарховъ . И стреблена была такж е незначительная 
часть микалессянъ. Т акое бѣдствіе  постигло  М икалессъ, въ  срав- 
неніи съ  величиною  гор ода  болѣ е  тяж кое, чѣм ъ о к аки хъ  п р и 
ходится в о об щ е  горевать  въ  военное время.

Д ем осѳен ъ  ж е въ  то  время, по возведеніи  укрѣпленія  въ  Л а- 
коникѣ  1) направлявшійся к ъ  К еркирѣ , затоп и л ъ  въ  Ф еѣ элейской 
стоявшій там ъ  на я к о р ѣ  ластовы й корабль, на к о тор ом ъ  собирались 
переправляться в ъ  Сицилію  коринѳскіе  гоплиты 2); спасшіеся бѣ г- 
ствомъ воины взяли впослѣдствіи др у го й  корабль и выш ли в ъ



море. П ослѣ это го  Д ем осеен ъ  прибыл ь к ъ  Зак и н ѳ у  и Кефалленіи, а 
в зя л ъ  там ъ гоплитовъ , послалъ за  мессенскими гоплитами въ 
Н авп а к т ъ  и затѣ м ъ  переправился на противолеж ащ ій  материкъ  
А карнаніи , въ  А лизею  и А накторій , занятый аѳинянами. К огда з 
Д е м о сее н ъ  находился въ  этихъ  мѣстахъ, съ  нимъ повстрѣчался 
Е ври м едонтъ , возвращ авш ійся  и зъ  Сициліи, куда  о н ъ  бы лъ от- 
п р авл ен ъ  то гд а  зимою  съ  деньгами для войска. Е ври м едонтъ  со- 
о б щ и л ъ  Д ем осѳен у  все, между прочимъ и то , к акъ  на пути уж е 
и зъ  С ициліи о н ъ  узн алъ , что Племирій взятъ  сиракусянами 1). 4  

К ъ  Д ем осѳен у  и Е вримедонту явился и Кононъ, которы й  бы лъ 
« ачальн и ком ъ  въ  Н авпактѣ , съ  извѣстіемъ, что двадцать пять 
к о ри н ѳ ск и хъ  кораблей , стоявш ихъ  п ротивъ  аѳинскихъ кораблей  
н а  я к о р ѣ  2), не оставляю тъ  мысли о войнѣ и готовятся к ъ  м ор
ской  битвѣ. П оэтом у  К онон ъ  требовал ъ  послать ему кораблей, 
т а к ъ  к ак ъ  съ  своими восемнадцатью  он ъ  не въ  силахъ вы дер
ж ать м орскую  битву п ротивъ  двадцати  пяти непріятельскихъ 
с у д о в ъ . Д ем о сеен ъ  и Е ври м едонтъ  послали въ  подкрѣпленіе  к ъ  с 
сто я вш и м ъ  у  Н авп акта  судам ъ десять и зъ  имѣвшихся у  нихъ 
к о раб л ей  съ  наилучш им ъ ходом ъ, а сами занялись собираніемъ 
войска. Е ври м ед онтъ  отправился на К еркиру и п риказалъ  ж ите- 
лям ъ  ея воо ру ж и ть  пятнадцать кораблей , а самъ н аби ралъ  го пл и 
т о в ъ  (со  времени возвращ енія  и зъ  Сициліи о н ъ  сталъ товари- 
щ ем ъ  Д ем осѳен а  по  командованію  войскомъ, для чего и бы лъ 
в ы б р а н ъ ) 3), а  Д ем о сеен ъ  въ  мѣстностяхъ, располож енны хъ  около 
А карнаніи , н аби ралъ  п р ащ ни ко въ  и метателей др оти ко въ .

В ъ  т о  время, послѣ взятія Племирія, послы и зъ  С иракусъ  
отправились по сицилійскимъ гор одам ъ  4), склонили ж ителей ихъ  
на свою  стор он у  и, собравш и войско, готовились вести его  въ 
С иракусы . Н икій  зар ан ѣ е  у зн ал ъ  о б ъ  этом ъ  и послалъ вѣстни- 
к о в ъ  к ъ  тѣ м ъ  сикуламъ, которы е владѣ ю тъ  п р о хо д ом ъ  и были 
въ  со ю зѣ  съ  аѳинянами, именно к ъ  кенторипам ъ, галикіеямъ и 
д р у ги м ъ , съ  требован іем ъ  не пропускать  непріятелей, но общ ими 
силами препятствовать  п ро хо ду  ихъ. Д р у ги м ъ  путемъ, говорили 
вѣстники, непріятели не рѣ ш атся  идти, т а к ъ  какъ  ж ители А кра-



ганта не пропускали ихъ  чере зъ  свои земли. Сицилійцы н аходи 
лись у ж е  въ  нути, к о гд а  сикулы, согласно п р о сьб ѣ  аеи н я н ъ , 
устроили  засаду; т а к ъ  к акъ  сицилійцы не приняли м ѣ р ъ  п р е д 
осторож ности  и подверглись внезапному нападенію , то  сикулы 
истребили и хъ  около  восьм исотъ  человѣ къ  и в сѣ х ъ  пословъ , 
кромѣ одн ого  коринѳскаго . П ослѣдній  достави лъ  бѣ ж авш ихъ , в ъ  
числѣ тысячи п ятисотъ  человѣ къ , в ъ  С иракусы . В ъ  тѣ  ж е дни 
прибыли к ъ  сиракусянамъ на пом ощ ь и камариняне в ъ  числѣ 
п ятисотъ  гопли товъ , тр ех со тъ  метателей д р о т и к о в ъ  и тр ех со тъ  
стрѣлковъ . Ж и тели  Гелы съ  своей стороны  послали эскад ру  и зъ  
пяти кораблей , а так ж е  четы реста метателей д р о т и к о в ъ  и двѣсти  
конны хъ воиновъ . Т еперь  у ж е  почти вся Сицилія, за  исклю че- 
ніемъ акрагантянъ , остававш ихся нейтральными, даж е  тѣ , кто  до  
то го  бы лъ в ъ  вы ж идательном ъ полож еніи , сплотилась съ  си раку- 
сянами для борьбы  п ротивъ  аеинянъ.

О дн ако  сиракусяне послѣ того , к а к ъ  случилась такая  бѣ д а  въ  
землѣ сикуловъ , воздерж ались о т ъ  немедленнаго нападенія на 
аеинянъ. М еж ду тѣ м ъ  Д ем о сѳ ен ъ  и Е врим едонтъ , ко гд а  готовы, 
были у  нихъ  отряды и зъ  К еркиры  и съ  материка, п ереправились  
со всѣм ъ войском ъ  чере зъ  Іонійскій зали въ  к ъ  мысу Япигіи. 
О тправивш ись отсю да, они пристали к ъ  островам ъ  Япигіи, Хой- 
радам ъ, посадили на свои корабли  около  ста пятидесяти м етате
лей д р оти к о въ  и зъ  япиговъ , п рин адлеж ащ и хъ  к ъ  племени месса- 
п іевъ, потом ъ  возобновили  како й -то  старый друж ествен н ы й  со ю зъ  
съ  А ртою , которы й, к ак ъ  властитель мессапіевъ, до стави лъ  имъ 
и метателей др оти ко въ , и затѣ м ъ  прибыли в ъ  М етапонтій , въ  И та- 
ліи. В ъ  силу сою за они уговори ли  и метапонтянъ послать имъ 
въ  помощ ь триста  метателей д р о т и к о в ъ  и д в ѣ  тр іеры . Захва- 
т и въ  это  съ  собою , они прослѣдовали  вдоль б ер ега  к ъ  Ѳ уріи , 
откуда, н езадолго  д о  прибытія  ихъ, изгнаны были вслѣдствіе м еж до- 

 усобицы  противники  аеи нян ъ . Д ем осѳен ъ  и Е ври м едонтъ  желали 
собрать  здѣсь  все свое войско и провѣ рить , всѣ ли силы 
налицо, а такж е уб ѣ д и ть  ѳ ур іян ъ  принять самое дѣ ятельное  уча- 
стіе въ  п охо дѣ  и, при создавш емся полож еніи , имѣть о б щ и х ъ  съ  
аеинянами враго въ  и др узей . П о  этом у-то  дѣ л у  военачальники  
и оставались въ  Ѳ уріи .



О ко л о  то го  ж е  времени пелопоннесцы  на двадцати  пяти кора- 
бляхъ , которы е для переправы  ластовы хъ  су дов ъ  в ъ  Сицилію 
стояли на я кор ѣ  п р оти въ  т ѣ х ъ  кораблей , что были у  Н авпакта, 
приготовились к ъ  морской  б и гвѣ  и вооруж или  ещ е нѣсколько 
кораблей , так ъ  что число пелоп он нески хъ  су довъ  было лиш ь не- 
м ногимъ меньш е аѳинскихъ, и стали на я к о р ѣ  у  Э ринея  ахейскаго, въ  
области Р и п ъ . Т а к ъ  к а к ъ  мѣсто стоянки имѣло видъ  полум ѣсяца, : 
то  явивш ееся на пом ощ ь сухопутное войско ко р и н ея н ъ  и мѣст- 
н ы хъ  1) со ю зн и к о въ  располож илось по о бѣ и м ъ  сторонам ъ  стоянки 
на вы ступаю щ ихъ  мысахъ, причемъ корабли могли зап ереть  п р о 
м еж уточн ое пространство . Ф лотомъ командовалъ  коринѳянинъ  
П оліанѳъ . П ро ти в ъ  кор и н ѳян ъ  вышли и зъ  Н авпакта аеиняне на : 
три дц ати  т р е х ъ  кор абл ях ъ  п о д ъ  начальствомъ Д иф ила. Сначала 
к о р и н ея н е  держ ались спокойно, потомъ, когда , казалось  имъ, 
н асталъ  благопріятны й моментъ, они, по данному сигналу, у ст р е 
мились на аеи н ян ъ  и вступили въ  битву. Д о л гое  время вою ю щ іе 
не уступали  д р у г ъ  д р у гу . В ъ  битвѣ  корин еяне потеряли  три  к о 
рабля; и зъ  аеи нски хъ  не бы лъ окончательно затоп л енъ  ни одинъ, 
но  о коло  семи кораблей  выбыли и зъ  строя, потому что непрія- 
тель у дар и л ъ  в ъ  н ихъ  спереди  и корин еск іе  корабли  расш ибли 
и хъ  в ъ  т ѣ х ъ  частяхъ, которы я  не им ѣ ю тъ  веселъ  (для этой цѣли 
кор и н еск іе  корабли  снабж ены  были болѣе толстыми брусьями). 
С р аж ен іе  бы ло н е р ѣ ш и тельное, т а к ъ  что каж дая сторона п рип и 
сывала себѣ  п обѣ ду ; все ж е  аеиняне овладѣли корабельными 
обломками благодаря  том у, что в ѣ тер ъ  погн алъ  ихъ  въ  море 
и т а к ъ  к а к ъ  к орин еяне  не возобновляли  наступленія. В ою ю щ іе 
разош лись; преслѣдованія  не было вовсе, и ни одна сторона не 
имѣла плѣнны хъ. Д ѣ л о  въ  том ъ , что кор ин еяне  и пелопоннесцы, 
сраж аясь  вблизи  суш и, легк о  избѣ гали  преслѣдованія , а и зъ  
аеи нски хъ  кораблей  не бы лъ  затоп ленъ  ни одинъ. П ослѣ  того  
к а к ъ  аеиняне отплыли к ъ  Н авп акту , корин еяне немедленно 
водрузили  т р о ф ей , считая себя побѣдителям и, потому что непрія- 
тельскихъ  кораблей , н егод ны хъ  к ъ  плаванію, оказалось  больш е. 
О ни не считали себя побѣж денны м и на том ъ  ж е основаніи , на

1) т.-е. ахейскихъ.



каком ъ противная сторона не приписывала себѣ  п обѣды : корин- 
ѳяне и въ  том ъ  у ж е  видѣли удачу , что на с то ро н ѣ  непріятеля не 
было больш ого  перевѣса, аѳиняне ж е считали себя побѣж денны ми,

і потому что не одерж али  рѣш ительной  побѣды . К огда п ело п о н 
несцы отплыли и сухоп утное  войско было распущ ено, аѳиняне 
т ак ж е  поставили т р о ф ей  за  одерж ан ную  п обѣ ду  на ахейском ъ 
берегу , стадіяхъ въ  двадцати  1) о т ъ  Э ринея, у  к о тораго  к орин - 
ѳяне стояли на якорѣ . Т ак ъ  кончилось морское сраженіе.

Д ем осѳен ъ  и Е ври м ед онтъ  послѣ того , к ак ъ  ѳуріянамъ н азна
чено бы ло представить вспомогательны й о т р я д ъ  и зъ  семисотъ 
гоплитовъ  и трехсо тъ  метателей д р о ти к о въ  2), отдали п ри к азъ  
ф л о ту  плыть вдоль берега  к ъ  кротонской  области; сами ж е  они 
у  рѣ к и  С ибариса преж де всего привели  въ  извѣстность  все су х о 
п утное войско и затѣ м ъ  двинулись съ  нимъ ч е р е зъ  ѳурійскую  

 землю. К огда они были у  рѣ ки  Гиліи и кротонц ы  прислали ска
зать, что не ж елаю тъ  пропустить и хъ  войско ч ер е зъ  свою  землю, 
аѳиняне спустились к ъ  морю , к ъ  устью  Гиліи, и там ъ провели  
ночь. Т уда  ж е н австрѣ чу  имъ шли и корабли . Н а  слѣдую щ ій  
день они посадили войско на корабли  и направились вдоль б е 
рега , останавливаясь подлѣ го ро д ов ъ , за  исклю ченіемъ Л о к р о в ъ 3), 
п ока не прибыли к ъ  П етрѣ , в ъ  области Регія.

Т ѣ м ъ  временем ъ сиракусяне при извѣстіи  о наступленіи  аѳи- 
нянъ  желали снова попытать счастья въ  м орском ъ  сраж еніи, при 
участіи такж е и т ѣ х ъ  сухопутны хъ  силъ, которы я  для этой  цѣли 
они собрали д о  прихода непріятеля, желая п редуп реди ть  его. 
Во ф лотѣ  сиракусяне сдѣлали всякаго ро д а  приспособленія , к о 
торы я, какъ  п оказалъ  оп ы тъ  преж ней м орской  битвы, могли дать  
и мъ преим ущ ество  п ер едъ  непріятелемъ; меж ду прочимъ, они 
укоротили  и тѣ м ъ  сдѣлали крѣ пче корабельн ы е носы, а такж е 
полож или на нихъ болѣе толсты е брусья, о т ъ  ко то р ы х ъ  к ъ  стѣн- 
камъ корабля изнутри  и снаруж и протянули п одп орки  длиною  
локтей  въ  ш есть каждая 4). Т очно таким ъ  ж е о б р азо м ъ  п рисп о со 
били свои корабли  корин еяне , когда въ  морской  битвѣ  с ъ  к о 
раблями, стоявшими у  Н авпакта, они сраж ались носами кораблей .

1) Ок. 3Ѵз версіъ. — 2) 33 β. — 3) Ср. VI, 44 2. — 4) 9 футовь.



С иракусяне полагали, что они б у д у т ъ  имѣть п еревѣ съ  н адъ  не- 
пр іятелемъ благодаря  иному у строй ству  своихъ судов ъ  сравни
тельно  съ  аѳинскими, которы я снабж ены  были тонкими п ер ед -  
ними частями (а финяне предп очи таю тъ  сраж аться  не носами п р о 
т и въ  н осовъ , но нападать на непріятельскій к орабль  съ  бо к у ).  
З а т ѣ м ъ  в ъ  м орском ъ  сраж еніи  в ъ  больш ой  гавани, гдѣ  въ  битвѣ  
на н еб ол ьш о м ъ  п ространствѣ  долж но  участвовать множество к о 
раблей , п реим ущ ество  окаж ется, по мнѣнію сиракусянъ, на ихъ  
сто ро н ѣ , потому что они надѣялись, при схваткѣ  кораблей  н о 
сами, расш и би ть  переднія  части непріятельскихъ судовъ , так ъ  
к ак ъ  удары  долж ны  были наноситься полымъ и слабы мъ нако- 
нечникамъ кораблей  массивными и толстыми носами. М еж ду  тѣмъ, 
думали сиракусяне, въ  у зк о м ъ  мѣстѣ 1)  аѳинянамъ нельзя буд етъ  
ни зайти съ  боку , ни врѣзаться въ  линію и хъ  кораблей , т. е. при- 
мѣнить то  искусство, на к о т о р о е  аѳиняне всего больш е разсчи- 
тывали: сами сиракусяне, по м ѣрѣ  возмож ности , не д ад у тъ  п р о 
рвать  линію, а  у зость  мѣста пом ѣ ш аетъ  аеинянам ъ  обойти  ихъ  
корабли . С иракусяне надѣялись больш е всего воспользоваться 
тѣ м ъ , чего преж де, по и хъ  мнѣнію, не умѣли сдѣлать кормчіе, 
именно схваткою  корабельны ми носами: это , разсчиты вали  они, 
д о став и ть  имъ наибольший п еревѣ съ . С иракусяне понимали, ч т о  
если аѳиняне б у д у т ъ  вытѣснены  с ъ  и х ъ  позиціи, то  они смогутъ 
отступить только  к ъ  суш ѣ  съ  н еб ольш ого  разстоянія  о т ъ  мѣста 
сраж енія  и к ъ  небольш ой  полосѣ  земли, именно к ъ  ихъ  со б 
ственному лагерю , меж ду тѣ м ъ  к а к ъ  вся остальная гавань будетъ  
в ъ  распоряж еніи  ихъ, сиракусянъ. Если аеиняне вынуждены будутъ  
стянуть свои силы въ одн о  мѣсто, небольш ое, то  корабли  ихъ  
станутъ  наталкиваться д р у г ъ  на д р уга  и п р и д утъ  въ  замѣш атель- 
сто  (это  во в сѣ х ъ  п ослѣ д ую щ их ъ  м орскихъ  сраж еніяхъ  больш е 
всего и вредило аеинянамъ, так ъ  к а к ъ  они не могли, п одобн о  
сиракусянамъ, отступать в ъ  гавань на всемъ ея пространствѣ). 
А еиняне, по разсч ету  си ракусян ъ , не см огутъ  выйти въ  откры тое 
море для того , чтобы  огибать  сиракусскіе  корабли , так ъ  к ак ъ  и 
наступленіе и отступление со стороны  моря находится во власти

1) Въ большой гавани.



н ян ь .  С уда  эти Н икій  поставилъ  на разстояніи  одно  о т ъ  другого  : 
л л еѳра  на два 1) съ  тою  цѣлы о, чтобы всякій тѣснимый непрія- 
тел ем ъ  корабль  находилъ здѣсь  безопасное убѣ ж и щ е и м огъ  
снова свободн о  перейти  въ  наступленіе. В ъ  эти хъ  приготовленіяхъ  
аѳиняне провели  цѣлый день  д о  ночи.

Н а слѣдую щ ій  день  раньш е прежняго, но посредством ъ  так о го  
ж е  маневра, сиракусяне возобновили нападеніе на аѳинянъ  съ  суши 
и съ  моря. И менно: о б ѣ  вою ю щ ія стороны  выстроили свои корабли  и 
сн о ва  значительную  часть дня проводили въ испытаніяхъ д р у г ъ  д р у 
га, пока, н аконецъ, коринѳянинъ  А ристонъ, сынъ П ирриха, наилучшій 
кормчій  на ст о р о н ѣ  сиракусянъ, не уб ѣ д и л ъ  своихъ  начальниковъ 
ф л ота  послать тѣ м ъ  лицамъ, находившимся въ городѣ , которы е имѣли 
попеченіе о ры нкѣ, приказан іе  немедленно перенести его  къ  
морскому берегу  и обязать  всѣхъ, им ѣю щ ихъ  какіе-либо съѣстные 
припасы, нести и х ъ  туда  для продаж и; дѣлалось это съ  тою  цѣлью, 
чтобы эки п аж ъ  немедленно сош ел ъ  на б ер егъ  для обѣ д а  там ъ же, 
у  кораблей , и чтобы послѣ краткаго  переры ва въ  т о тъ  ж е  день 
снова н еож иданно  напасть на аеинянъ. Военачальники послѣдовали 
э то м у  совѣту , отправили вѣстника, и р ы н ок ъ  бы лъ у строен ъ  у  моря. 
С иракусяне  внезапно стали грести  назадъ , пошли снова к ъ  г о 
р о д у ,  тотчасъ  сош ли съ кораблей  и начали обѣ д ать  на берегу . 
А ѳиняне, р ѣ ш и въ , что непріятель отступилъ к ъ  гор оду  к акъ  бы 
в ъ  сознаніи  того , что о н ъ  п о бѣ ж д ен ъ , спокойно сошли на берегъ  
и стали заниматься там ъ  разны м ъ дѣ лом ъ , меж ду прочимъ приго- 
товлен іем ъ  обѣ д а , въ  увѣренности , что въ  эт о т ъ  день сраженія 
у ж е  не буд етъ . В д р у гъ  сиракусяне сѣли на корабли  и вторично 
п ер еш л и  въ  наступление. В ъ  больш ом ъ  смущеніи, очень многіе 
не  ѣвш и, б е з ъ  всякаго порядка, аѳиняне всходили на корабли  и 
съ  тр у д о м ъ  стали выстраиваться. Н ѣ к о т о р о е  время воюю щ іе 
воздерж ивались  и зъ  п редосторож ности  о т ъ  нападенія д р у г ъ  на 
др уга . П отом ъ  аѳиняне рѣш и ли  не изнурять  своей энергіи  даль- 
н ѣйш им ъ выж иданіемъ, а возм ож но скорѣ е  напасть на непріятеля; 
п одбадривая  д р у г ъ  друга , они пош ли вп еред ъ  и начали битву. С и р а 
кусяне встрѣтили н ападаю щ ихъ , держ ались носами своихъ  ко-

1) 200 футовъ.



раблей  п ротивъ  непріятельскихъ, согласно задум анном у плану, и 
приспособленными к ъ  тому наконечниками расш ибли  аѳинскіе 
корабли  больш ею  частью в ъ  т ѣ х ъ  мѣстахъ, гдѣ  н ѣ тъ  веселъ . 
Т ѣм ъ временемъ сиракусскіе метатели дро ти к овъ , дѣ й ствовавш іе  с ъ  
палубъ, причиняли больш ой  у р о н ъ  аеинянамъ, а ещ е  больш ій  
вр едъ  принесли тѣ  сиракусяне, которы е въ легки хъ  л о дк ах ъ  о г и 
бали непріятельскіе корабли , протискивались п о д ъ  весла или 
подходили съ  б о к о в ъ  и съ  л о д о к ъ  метали дро ти к и  въ  судову ю  
команду. С раж аясь таким ъ  о б р азо м ъ  съ  крайним ъ  напряж ен іем ъ  
силъ, сиракусяне, н аконецъ , одерж али  побѣ ду ; аеиняне повернули  
ты лъ  и бѣж али ч е р е зъ  ластовы я суда к ъ  мѣсту своей  стоянки. 
Сиракусскіе  корабли  преслѣдовали  аѳинянъ д о  ластовы хъ  судовъ ; 
там ъ останавливали и хъ  райны съ  дельф инами на конц ах ъ , 
свѣш ивавш іяся съ  ластовы хъ  судовъ  н ад ъ  проходами. Т ѣ м ъ  не 
менѣе два сиракусскихъ  корабля , въ  увлеченіи  п обѣ дой , прибли 
зились к ъ  нимъ и погибли; оди н ъ  и зъ  н ихъ  вмѣстѣ съ  су дово й  
командой попалъ  въ  плѣнъ. С иракусяне, затоп ивъ  семь аѳи нски хъ  
кораблей  и многіе корабли  повредивъ , м ногихъ и зъ  команды  в зяв ъ  
въ  плѣнъ, др уги хъ  перебивъ , отступили н азадъ  и за  о б ѣ  м орск ія  
битвы водрузили тр оф ей . Т еперь  они уж е  тверд о  надѣялись на 
свое значительное превосходство  на морѣ, полагали, что о д о л ѣ ю т ъ  
и сухопутное аѳинское войско. О ни стали готовиться к ъ  н овом у  
нападенію  съ  суши и съ  моря.

П ри таком ъ  полож еніи  дѣ ла явились Д ем о с еен ъ  и Е вр и м ед о нтъ  
съ  вспомогательнымъ войском ъ  и зъ  А ѳинъ; приблизительно на семи
десяти  тр ех ъ  корабляхъ , считая в ъ  то м ъ  числѣ и инозем ны е, они  
доставили  около  пяти ты сячъ  гопли товъ  аѳи нски хъ  и сою зниче- 
скихъ, немало метателей д р о ти к о въ  и зъ  вар варо въ  и элли н овъ , 
пращ никовъ , стрѣ лковъ  и в оо б щ е  все нуж ное для войны въ  доста- 

 точномъ количествѣ. В ъ  первый мом ентъ сиракусяне и ихъ  сою зники  
сильно испугались. Когда они увидѣли, что, не взирая на у к р ѣ п л ен іе  
Д екелей , прибы ло войско, нисколько не уступ аю щ ее по количеству  
и равное  по качеству прежнему, и что м огущ ество  аѳи нянъ  во- 
всѣхъ  отнош еніяхъ  дѣйствительно оказывается великимъ, они рѣ - 
шили, что на избавленіе о т ъ  опасности  въ  д альн ѣ йш ем ъ  имъ 
нечего надѣяться. З а т о  бы вш ее в ъ  С ициліи  войско  аѳинянъ



воспрянуло  духом ъ , насколько это  позволяли испытанныя бѣды. 
М еж ду  тѣм ъ  Д ем осѳенъ , ознакомивш ись съ  полож еніемъ дѣлъ, 
рѣш илъ, что медлить нельзя, чтобы не случилось того , что испыталъ 
Никій. В ъ  самомъ дѣ лѣ , Н икій , когда прибы лъ в ъ  Сицилію, 
сначала в нуш алъ  стр ах ъ  непріятелю; но так ъ  к ак ъ  он ъ  напалъ на 
С иракусы  не тотчасъ , а зим овалъ  въ  Катанѣ, то  сиракусяне и 
прониклись п резрѣ н іем ъ  к ъ  нему. Гилиппъ ж е  тѣ м ъ  временемъ 
прибы лъ  съ  войском ъ  и зъ  П елопоннеса, за  которы м ъ сиракусяне 
и не послали бы, если бы Никій  напалъ  на нихъ  сразу . Считая 
свои силы достаточными, сиракусяне вмѣстѣ съ  тѣ м ъ  долж ны  были 
бы сознать  свою  слабость послѣ того , какъ  они были бы облож ены  
укрѣпленіями, так ъ  что, если бы даж е они и призвали к ъ  себѣ 
войско  и зъ  П елопоннеса, оно все равно  не принесло бы имъ пользы. 
И мѣя это  въ  виду и понимая, что  и самъ о н ъ  при данны хъ об- 
стоятельствахъ  н аиболѣе всего страш ен ъ  врагамъ въ  первый день, 
Д ем о сѳ ен ъ  р ѣ ш и л ъ  возм ож но скорѣ е  и полнѣе воспользоваться 
тѣ м ъ  смущ еніемъ, к о то р о е  въ  настоящ ій моментъ овладѣло войскомъ 
сиракусянъ. О н ъ  видѣлъ, что параллельная стѣна сиракусянъ, съ  п о 
мощ ью  к о т о р о й  они помѣш али аѳинянамъ окруж и ть  ихъ  у к р ѣ - 
пленіями, у стр оен а  просто  и легко  м ож етъ  быть взята, если 
завладѣть п одъ ем ом ъ  на Э пиполы  1), а затѣ м ъ  и находящимся на 
н ихъ  лагерем ъ  2), так ъ  какъ , дум алъ  онъ, тогда  никто не устои тъ  
п ротивъ  аеинянъ. П оэтом у  Д ем о сѳ ен ъ  торопился попытаться сдѣлать 
это  и тѣ м ъ  самымъ, казалось  ему, скорѣ е  всего полож ить конецъ  
войнѣ . Или, разсчиты валъ  Д ем осѳенъ , въ  случаѣ удачи он ъ  овладѣетъ  
С иракусам и , или у в ед етъ  войско дом ой и не б у д етъ  тратить пона
п расну силы выступивш ихъ вмѣстѣ съ  нимъ аеинянъ и всего госу 
дарства . Выйдя и зъ  лагеря, аеиняне преж де всего стали опустош ать 
поля сиракусянъ, лежавш ія по берегу  Анапа, и так ъ  ж е, какъ  въ п ер 
вый р а зъ  3), имѣли п еревѣ съ  н адъ  непріятелемъ на суш ѣ и на морѣ. 
Д ѣйствительно , ни тамъ, ни здѣсь  сиракусяне не вышли п ротивъ  
нихъ, за  исклю ченіемъ конницы  и метателей др оти к овъ , дви нув
шихся о т ъ  святилищ а Зев са  О л и м п ій ск аго 4). З а т ѣ м ъ  Д ем осѳенъ  
р ѣ ш и л ъ  попытаться съ  пом ощ ью  маш инъ овладѣть преж де  всего

1) VI, 97 J. VII, 2 3·—2) Ср. 43 s.— VI,  6 6  .,. 9 6 3,— 4) 37 8.



контръ-апрош ам и. Н о непріятели, защ и щ авш іеся  съ  высоты у к р ѣ - 
пленія, сожгли подвезенны я машины и отбили остальное войско, 
нападая на него съ  различны хъ п ун к товъ  кон тръ -ап р ош ей . П ослѣ  

этого  Д ем осѳен ъ  р ѣ ш и лъ, что больш е медлить нечего . С кл он и въ  
к ъ  своему плану Н икія  и п рочи хъ  военачальниковъ  1), о н ъ  сталъ 
готовиться  к ъ  наступленію  на Эпиполы. П олагая, что днем ъ  
невозм ож но подой ти  к ъ  этим ъ высотамъ и взойти  на нихъ, не 
будучи  замѣченны мъ непріятелемъ, Д ем о сѳен ъ  п ри к азал ъ  вои- 
намъ взять съ  собою  съѣ стны хъ  прип асовъ  на пять дней, заб р алъ  
кам ены циковъ , всякаго р о д а  мастеровъ , а такж е зап асъ  
разли чн ы хъ  орудій  и все, что  требовалось  для возведенія  у к рѣ - 
пленій, въ  случаѣ если они о д е р ж а т ь  верхъ . В ъ  п ор у  пер- 
ваго сна самъ Д ем осѳенъ , а такж е Е ври м ед онтъ  и М ен ан дръ  
снялись со всѣм ъ войском ъ  и двинулись на Э пиполы . Н икій  
оставался п озади  въ  укрѣплен іяхъ . О чути вш и сь  подлѣ  Э пи п олъ  
у  Евріела, въ  том ъ  п унктѣ , гдѣ  п р еж н ее  войско  взош ло  в ъ  п ер 
вый р а з ъ 2), аѳиняне, не замѣченны е сиракусской  страж ей, п о 
дош ли к ъ  находивш емуся там ъ  укрѣ плен ію  сиракусянъ , взяли его

 и часть гарни зон а  истребили. Б ольш инство  страж и то тч а съ  бѣ- 
ж ало к ъ  своимъ стоянкамъ, к отор ы х ъ  на Э п и п олахъ  бы ло 
три: одна сиракусянъ, другая  п р о чи х ъ  сицилійцевъ, тр етья  с о ю з
никовъ. Б ѣ ж авш іе  извѣстили о непріятельскомъ нападеніи  и 
сообщ или  о немъ такж е и тѣ м ъ  ш естистамъ сиракусянъ, которы е 

 съ  самаго начала охраняли эту  часть Э пиполъ . Л и ш ь только  
они отправились на п ом ощ ь своимъ, к а к ъ  Д ем осѳен ъ  и аѳиняне 
вышли имъ навстрѣчу и, несмотря на энергичное сопротивленіе, 
обратили ихъ  в ъ  бѣгство. Б ы стро  двинулись аѳиняне впередъ , 
чтобы  не пропустить момента и теп ереш ни м ъ натиском ъ дости г
нуть той  цѣли, ради  котор ой  они приш ли. Т ѣ м ъ  временем ъ 
другіе  аѳиняне стали преж де всего занимать к о н тръ -ап рош и , по- 

 кинутые страж ей, и р азр у ш ать  брустверы . С иракусяне, со 
ю зники и Гилиппъ вмѣстѣ съ  своимъ отрядом ъ  спѣш или и зъ  
передовы хъ  укрѣплен ій  на п ом ощ ь, но т а к ъ  к акъ  смѣлое напа- 
деніе на н ихъ  сдѣлано было неож иданно ночью , они бросились 
на аеи нян ъ  перепуганны е, были смяты ими и сначала отступили.



К огда ж е  аѳиняне, к ак ъ  бы торж ествуя  уж е п обѣ ду , стали въ  т 
менѣе стройном ъ  п оряд кѣ  двигаться дальш е, ж елая  возм ож но ско- 
рѣ е  покончить и съ  тѣми непріятелями, которы е ещ е совсѣмъ не 
вступали въ  бой, чтобы, не прекращ ая  натиска, не дать  имъ времени 
снова собраться , беотяне первы е оказали  аеинянамъ сопротивление, 
аттаковали  ихъ, принудили к ъ  отступленію  и обратили  в ъ  бѣг- 
ство. С ъ  это го  момента аеиняне находились в ъ  больш ом ъ  

смятеніи и затруднен іи . К акъ  шли т у т ъ  событія в ъ  деталяхъ, 
нелегко  было доб иться  свѣдѣній  ни отъ  той , ни о т ъ  другой  и зъ  
в о ю ю щ и х ъ  сторон ъ. Д ѣйствительно , хотя то , что происходило 
днемъ, б ы л о й  виднѣе, все-таки никто и зъ  лицъ, принимавш ихъ тутъ  
участіе , не зн аетъ  всего во всемъ объем ѣ , а зн аетъ  лиш ь то , что 
бы ло съ  нимъ самимъ. Ч то  ж е  касается ночного сраженія, бы вш аго 
единственны мъ въ  этой  войнѣ  меж ду больш ими войсками, то  какимъ 
о б р азо м ъ  м огъ  бы  кто-либо  у зн ать  что-нибудь достовѣ рно?  Правда, 5 

ярко  свѣтила луна, но лю ди видѣли д р у г ъ  друга , к акъ  естественно 
бы ваетъ  при  лунном ъ  свѣтѣ , так ъ , что замѣчали впереди нахо
дящ ую ся  ф и гу р у  человѣка, но не знали навѣрное, свой ли это. 
С ъ  о б ѣ и х ъ  сто р о н ъ  немало го пли товъ  тѣснилось на н ебольш ом ъ 
пространствѣ . Часть аеи н ян ъ  у ж е  терпѣла пораж еніе, меж ду тѣм ъ  
к ак ъ  другіе , ещ е  не п обѣ ж ден ны е и увлекаемы е первы мъ на- 
тиском ъ, подвигались впередъ . Значительная  часть остального войска 
или взош ла уж е на  высоты, или ещ е  подходила к ъ  нимъ, так ъ  что 
воины не знали, въ  каком ъ  направленіи нуж но идти. Л иш ь только 
началось бѣгство, во всѣ хъ  п ер едн и хъ  рядахъ  воцарился безпоря- 
до к ъ , и за  к р и к ом ъ  тру д н о  было распознаться . Д ѣ л о  в ъ  том ъ, что  
сиракусяне и сою зники, чувствуя себя побѣдителями, поощ ряли  
д р у г ъ  д р у га  громкими криками (ночью  невозм ож н о  бы до давать 
ком анду какъ -ли бо  иначе) и въ  т о  ж е время отвѣчали  на удары  на- 
п адаю щ ихъ . А еиняне искали своихъ, а всякаго, кто ш елъ  к ъ  нимъ 
съ  п ротивопол ож ной  стороны , хотя  бы это  бы лъ свой и зъ  числа 
уж е бѣ гу щ и х ъ  назадъ , они принимали за  врага. Н е имѣя дру гого  
средства расп ознать  своихъ, аеиняне часто спрашивали д р у гъ  
друга  о п аролѣ  и тѣ м ъ  вызывали въ  своей ж е средѣ  больш ое 
замѣш ательство, п отом у  что  всѣ спраш ивали за р а зъ  и тѣ м ъ  о т 
крывали пароль непріятелямъ. Н ао б о р о т ъ ,  непріятельскаго пароля



аѳиняне не знали, потому что сиракусяне, к акъ  побѣ дители , не 
разсѣевались по сторонам ъ и легче узнавали  д р у г ъ  друга . Т аким ъ 
образом ъ , если аеиняне, встречаясь  съ  н ѣ которы м и и зъ  непрі- 
ятелей, и оказывались сильнѣе, все ж е враги спасались бѣ гством ъ  
о тъ  нихъ, потому что знали пароль; напротивъ , аеиняне, если 
не отвѣчали на в опросъ , были избиваемы. Н аи б ол ь ш ія бѣды  
причинило имъ пѣніе пеана 1), потому что у  об ѣ и х ъ  вою ю щ ихъ  
сто рон ъ  о н ъ  бы лъ  почти оди н аковъ , что  вело к ъ  н едоразум ѣ- 
ніямъ: аргивяне, керкиряне и всѣ  дорян е , бы вш іе на сторо н ѣ  
аеинянъ, наводили страхъ  на п ослѣ дни хъ  всякій р а зъ ,  когда  пѣли 
пеанъ , потому что о н ъ  у  нихъ  бы лъ  такой  ж е, что  и у  непрія- 
теля. Н ако н ец ъ , когда распространилось об щ ее  смятеніе, многія 
части аеинскаго  войска наталкивались д р у г ъ  на друга , причемъ 
не только  приходили въ  у ж асъ , но вступали м еж ду собою  въ  
рукопаш ную , дру зья  съ  друзьями, граж дане съ  гражданами, и лишь 
съ  тр удо м ъ  расходились. Гонимые непріятелемъ, многіе бросались 
съ  о бры во въ  и там ъ погибали, потому что спускъ  съ  Э пи п олъ  
н азадъ  бы лъ узкій . Что касается тѣ хъ , которы е успѣли  спастись, 
спустивш ись съ  высоты на равнину, то  больш инство  и зъ  н ихъ  
бѣ ж ало въ  свой лагерь, именно всѣ воины преж няго войска, к акъ  
болѣе знаю щ іе мѣстность; напротивъ , тѣ  которы е прибыли послѣ, 
сбивались съ  д о р о г и  и блуж дали по  странѣ. С ъ  наступленіемъ 
дня они были истреблены дѣлавш ей реко гн осц и ро вку  конницей 
сиракусянъ.

Н а слѣдую щ ій день сиракусяне поставили два тр оф ея , оди н ъ  
подлѣ  Э пиполъ, гдѣ поднялись аеиняне 2), д р у г о й — въ т о м ъ  мѣстѣ, 
гдѣ  беотяне впервые оказали  имъ сопротивленіе 3). А еиняне по 
у го во р у  получили своихъ  уби ты хъ . А еин ян ъ  и со ю зн и к овъ  пало 
немало; д о сп ѣ х о въ  взято было ещ е больш е, чѣмъ сколько было 
убиты хъ , потому что и зъ  тѣ хъ , которы е вынуждены были прыгать 
съ  утесовъ , п обросавъ  щиты, одни погибли, друг іе  спаслись.

П ослѣ этого , благодаря  неож иданной удачѣ , сиракусяне снова 
воспрянули духом ъ, к акъ  и преж де 4), и отправили въ  А краган тъ , 
раздираемый меж доусобицей , С икана съ  пятнадцатью  кораблями,



чтобы привлечь это тъ  гор одъ , если можно, на свою  сторону. 
Гилиппъ снова отправился сухимъ п у т е м ъ  1) въ  другія  мѣстности 
Сициліи съ  цѣлью  добы ть  ещ е войска; послѣ тако го  исхода 
дѣла на Э пи п олахъ  о н ъ  питалъ  надеж ду взять приступомъ и укрѣ - 
пленія аѳинянъ.

В ъ  виду постигш аго  несчастія и царивш аго въ  войскѣ упадка 
дух а  аѳинскіе стратеги  совѣщ ались, что дѣлать: они видѣли, что 
и хъ  предпріятія  имъ не удаю тся и что солдаты тяготятся пребыва- 
ніемъ в ъ  Сициліи. И  въ  самомъ дѣлѣ, въ  войскѣ распространились бо- 
лѣзни  по двум ъ причинамъ: во-первы хъ, пора года была такая, когда 
лю ди бол ѣ ю тъ  всего больш е, потомъ мѣстность, въ  к оторой  аѳиняне 
располож ились лагеремъ, была болотистая и неудобная; да  и вообщ е 
имъ самимъ и хъ  полож еніе представлялось безнадеж ны м ъ. П оэтому 
Д ем о сеен ъ  бы лъ того  мнѣнія, что дольш е оставаться не слѣдуетъ . 
В ъ  соотвѣтствіи  съ  тѣмъ, к ако в ъ  бы лъ планъ Д ем о сеен а  ещ е въ 
то  время, к огд а  о н ъ  рѣш ился напасть на Эпиполы 2), и теперь, 
послѣ т ого  к ак ъ  планъ эт о т ъ  потерпѣ л ъ  неудачу, о н ъ  подавалъ  
голо съ  за  то , чтобы не медлить и оставить Сицилію, пока  ещ е 
возм ож на переправа  по морю  и пока, по крайней мѣрѣ, при помощи 
н овоп рибы вш и хъ  кораблей , мож но обезпечить за  собою  отступле- 
ніе. Д ля  государства  полезнѣе, говор и л ъ  Д ем осеен ъ , вести войну 
съ  непріятелемъ, укрѣпивш имся въ  ихъ  собственной странѣ, н е 
жели  съ  сиракусянами, покори ть  ко то р ы х ъ  уж е не очень-то легко; 
съ  др у го й  стороны, в ооб щ е неблагоразум но дѣлать  большія затраты 
на уп орную  осаду. Т акой  взглядъ  развивалъ  Д ем осеен ъ . Никій, 
хотя  и находилъ  полож еніе д ѣ л ъ  сквернымъ, однако  выставлять 
на ви д ъ  в ъ  откры той  рѣчи  слабость положенія аеи нян ъ  не хотѣлъ; 
о н ъ  и зб ѣ гал ъ  того , чтобы р ѣш еніе  стратеговъ , принятое въ  много- 
лю дном ъ  собраніи  въ  пользу  возвращ енія , не стало извѣстно 
непріятелямъ, так ъ  к акъ  тогда  го р азд о  трудн ѣ е  было бы привести 
это  рѣ ш ен іе  в ъ  исполненіе, если бы они и пожелали того , тайно. 
К ромѣ того , Никій  лучш е остальны хъ понималъ положеніе непрія- 
телей и потому д о  извѣстной  степени ещ е надѣялся, что послѣдніе 
окаж утся  ещ е въ  болѣе плохом ъ состояніи, чѣмъ аеиняне, если



осада буд етъ  продолж аться настойчиво. А ѳиняне, по мнѣнію Н икія, 
долж ны  извести сиракусянъ, истощ ая  и хъ  денеж ны я средства, 
особенно потому, что теперь аѳинскій ф лотъ , въ  его  настоящ ем ъ  
составѣ, д аетъ  аѳинянамъ больш ее превосходство  на морѣ. Н ако- 
нецъ , въ  С иракусахъ  была партія, ж елавш ая вручить аѳинянамъ 
бразды  правленія, и она ч ер е зъ  вѣстн и ковъ  обращ алась  к ъ  Н икію  
съ  совѣтом ъ не допускать  д о  снятія осады. В ъ  силу этихъ  соображ е- 
ній Никій  и на самомъ д ѣ л ѣ  ещ е  колебался и воздерж ивался  о тъ  
рѣш ительнаго  ш ага, в ъ  рѣчи  ж е, произн есен ной  то гд а  откры то, 
он ъ  совѣтовалъ  не уводи ть  войска н азадъ , т а к ъ  какъ , го вор и л ъ  онъ, 
ему х о р о ш о  извѣстно, что аѳиняне не о д о б р я т ъ  такого  о б р аза  
дѣйствія, т. е. возвратиться  дом ой  преж де, чѣм ъ б у д е т ъ  сдѣлано 
постановленіе аеи нян ъ  о томъ. В ѣдь въ  А еин ахъ , п р одо л ж ал ъ  Н икій , 
б у д у тъ  постановлять рѣ ш ен іе  о нихъ  не т ѣ  лю ди, которы е, п одобн о  
имъ, видятъ, въ  каком ь полож еніи  находится дѣ л о , и р ѣ ш ать  б у д у тъ  
не на основаніи  то л к о въ  хулителей, но  такіе, к о тор ы е  легко  п о д 
даю тся клеветѣ, облеченной въ  красивыя слова. М ногіе, даж е 
больш инство находящ ихся здѣсь  воиновъ , указы валъ  Н икій , всѣ тѣ, 
которы е теперь кр ич ать  о б ъ  опасности полож енія, по  прибытіи  
въ  А фины, буд утъ , напротивъ , кричать, что стратеги, подкупленны е 
деньгами, оказались измѣнниками и уш ли. Зная  х ар ак тер ъ  аеи нян ъ , 
он ъ  поэтом у п редпочитаетъ  отваж иться на свой страхъ  на битву и 
погибнуть, если уж е необходим о, о т ъ  непріятеля, нежели п огибнуть 
о т ъ  аеи нян ъ  ж ертвою  п озо рн аго  и несправедливаго  обвиненія. 
В се-таки, го вор и л ъ  Н икій , сиракусяне находятся ещ е в ъ  худш ем ъ  
полож еніи , чѣм ъ афиняне: они и корм ятъ  на свои средства наем- 
никовъ, и тратятся на облегаю щ ія  г о р о д ъ  укрѣплен ія , и в ъ  теченіе 
почти цѣлаго  года со д ер ж ать  больш ой  ф л о гь , а  потому, съ  одной  
стороны , и теперь терп ятъ  нуж ду, а съ  д р у г о й — въ  буд у щ ем ъ  
окаж утся въ  безвы ходном ъ полож еніи . В ѣ дь  сиракусяне и зр асх о 
довали у ж е  двѣ  тысячи талантовъ  1), и, сверх ъ  то го , ещ е п р е д 
стоять  имъ боль ш ія затраты . Если ж е  сиракусяне откаж утся  о т ъ  
р асх одо въ  на содерж ан іе  ф лота  и тѣ м ъ  хотя ско л ько -ни буд ь  сокра- 
тятъ  тепереш ню ю  свою боевую  п одготовленность , то  они об р е-

1) Около 2.923.300 рублей.



чены б у д у тъ  на гибель, так ъ  к а к ъ  военныя силы ихъ  состоять , 
главнымъ образом ъ , и зъ  наемныхъ войскъ , не то , что у  аѳинянъ, 
гдѣ  въ  войскѣ служ атъ  въ  силу закон ной  обязанности . П оэтом у не-  

обходим о, заклю чалъ  Н икій , продолж ать о саду  и послѣ пораж енія  
не уходи ть , т а к ъ  к ак ъ  они, аѳиняне, средствами го разд о  богаче не- 
пріятеля. Н икій  вы сказалъ  это  мнѣніе и настаивалъ на немъ, потому 
что о н ъ  то чн о  зн ал ъ  полож еніе д ѣ л ъ  въ  С иракусахъ  и нуж ду 
си ракусян ъ  в ъ  ден ьгахъ , зн алъ  и то , что там ъ  есть люди, к о т о 
ры е ж елали передать  г о р о д ъ  въ  руки  аѳинянъ и обращ ались к ъ  
Н икію  ч ер е зъ  вѣстниковъ  съ  совѣтом ъ не снимать осады. Н ако - 
н ецъ , хотя Н икій  и бы лъ п о б ѣ ж д ен ъ  на морѣ, о н ъ  вѣрилъ  по 
преж нем у во ф л о гь . Н апроти въ , Д ем осѳен ъ  ни за  что не согла
шался на продолж еніе осады; если ж е, говори лъ  он ъ , нельзя у в о 
ди ть  войско дом ой б е зъ  постановленія о том ъ  аеинянъ и они 
долж ны  оставаться, то  н еобходим о перенести  стоянку или въ  Ѳ апсъ , 
или въ  К атану  и, оставаясь тамъ, дѣлать  набѣги съ  сухопутны мъ 
войском ъ  на многіе пункты страны, р а ззо рять  непріятеля и тѣм ъ  д о 
бы вать себѣ  средства к ъ  ж изни  и причинять в р ед ъ  непріятелю; въ  
т о  ж е время нуж но давать  битвы в ъ  откр ы то м ъ  морѣ, а не на 
у зк о м ъ  пространствѣ , чтб болѣе вы годно для непріятелей, тогда  
к ак ъ  на о ткр ы то м ъ  мѣстѣ аѳиняне воспользую тся своею  опы т
ностью  и б у д у т ъ  имѣть полную  возм ож ность отступать и 
нападать, не стѣсняясь при нападеніи и о братн ом ъ  движеніи 
небольш им ъ, к ру го м ъ  замкнутымъ, пространствомъ. В ообщ е, 
сказал ъ  Д ем осѳен ъ , о н ъ  ни за  что не соглаш ается оставаться 
дольш е на том ъ  ж е  мѣстѣ и п редлагаетъ  возм ож но скорѣе 
сняться съ  стоянки и не медлить. М нѣніе это  раздѣ лялъ  и 
Е врим едонтъ . В озраж енія  Н икія вызвали н ѣ которую  нерѣш и- 
тельность  и замедленіе, а вмѣстѣ съ  тѣ м ъ  и наводили на р а з 
дум ье, не п отом у ли Н икій  так ъ  уп орствуетъ , что он ъ  больш е 
зн аетъ . Т аки м ъ-то  о б р азо м ъ  аѳиняне замѣш кались и оставались 
на мѣстѣ.

Т ѣ м ъ  врем енем ъ Гилиппъ и С икан ъ  явились въ  Сиракусы . 
О тносительно А краганта 1) С икан ъ  не исполнилъ порученія, по-

1) 46.



тому что, ещ е въ  бытность его  въ  Гелѣ, друж ествен н ая  си р аку 
сянамъ партія была изгнана. Гилиппъ прибы лъ  съ  новы м ъ значи- 
тельны мъ войскомъ, набранны мъ въ  Сициліи, и съ  гоплитами, 
отправленными и зъ  П елопоннеса  весною  на ластовы хъ  суд ах ъ  ‘); 
прибыли они въ  С елинунтъ  и зъ  Ливіи. Д ѣ л о  было такъ: когда 
гоплиты занесены были въ  Ливію  и киреняне дали имъ двѣ  тр іеры  
и п роводни ковъ , то  на пути вдоль берега  они оказали помощ ь 
евесперитянамъ, осаж денны мъ ливійцами, и побѣдили послѣднихъ. 
О ттуда гоплиты пошли вдоль берега  д о  Н оваго  города , карѳаген- 
скаго то рговаго  порта, о тъ  ко тораго  д о  Сициліи кратчайш им ъ п у 
тем ъ  два дня и ночь плаванія. О тсю да они и переправились в ъ  С е 
линунтъ. Т отчасъ , по прибытіи ихъ, сиракусяне стали готовиться 
к ъ  новому нападенію  на аѳинянъ  и морскими и сухопутными 
силами. Аѳинскіе стратеги, видя, что к ъ  непріятелямъ прибыло 
новое войско, что ихъ  полож еніе не поправляется, а съ  каждымъ 
днемъ во всѣхъ  отнош еніяхъ  становится болѣе зат р у д н и т ел ьн ы м ^  
дѣлаясь обременительны мъ особенно вслѣдствіе болѣзни  лю дей, 
раскаявались, что  не ушли раньш е. Н икій этому не п роти 
вился, к акъ  преж де, а требо в ал ъ  только , чтобы рѣ ш ен іе  уйти 
не разглаш алось. П оэтом у стратеги  отдали п р и к азъ  готовиться  
по сигналу всѣмъ отплыть и зъ  лагеря, возмож но больш е собл ю 
дая тайну. К огда все было готово  к ъ  отплытію и а е и 
няне собирались отплыть, наступило лунное затменіе: тогда  было 
полнолуніе. Больш инство  аѳинянъ, смущ енное этимъ, требовало  отъ  
стратеговъ  подож дать  съ  отплытіемъ, а Никій , придававш ій слиш 
ком ъ  больш ое значеніе предзнаменованіямъ и всему тому п о д о б 
ному, говорилъ, что и разсуж дать  нечего о том ъ, чтобы двинуться 
съ  мѣста раньш е, к акъ  по прош ествіи  двадцати семи дней: такое 
толкованіе знаменію давали предсказатели. Вслѣдствіе этого  п р о и 
зош ло  замедленіе, и аеиняне остались.

С ъ  своей стороны, сиракусяне, у зн ав ъ  о б ъ  этомъ, значительно 
сильнѣе воспламенились ж еланіемъ использовать  для себя поло- 
ж еніе, въ  каком ъ  находились аеиняне. О ни поняли, что аеиняне 
теперь уж е слабѣе и хъ  на морѣ  и на су ш ѣ — иначе они не п о 



мышляли бы о б ъ  отплытіи. В ъ  то  же время сиракусяне не ж ел а 
ли, чтобы аѳиняне утвердились въ  к аком ъ-ни буд ь  д ру гом ъ  мѣстѣ 
Сициліи, гдѣ  т ру дн ѣ е  было бы вести войну съ  ними, и хотѣли 
вынудить и хъ  к ъ  морскому сраж енію  здѣсь к акъ  мож но скорѣе 
и при благопріятны хъ  для себя обстоятельствахъ . П оэтом у  сира-  

кусяне стали воор уж ать  корабли  и столько дней, сколько находили 
нужным ъ, проводили  въ  упраж неніяхъ. К огда насталъ удобны й 
моментъ, они в ъ  первый день аттаковали аѳинскія укрѣпленія; 
и к о гд а  п роти в ъ  нихъ и зъ  нѣсколькихъ  во р о тъ  вышли въ  не- 
больш ом ъ  числѣ гоплиты и конные воины, сиракусяне отрѣзали  
часть гоплитовъ , обратили и хъ  въ  бѣгство и преслѣдовали. Т акъ  
какъ  п р о х о д ъ  бы лъ у зо к ъ ,  то  аѳиняне потеряли семьдесятъ л о 
ш адей  и немного гоплитовъ . В ъ  эт о т ъ  день войско сиракусянъ 
отступило, а на слѣдую щ ій  они вышли снова на семидесяти ш е 
сти корабл яхъ  и въ  то  же время двинулись съ  пѣш им ъ войскомъ 
на укрѣплен ія . А еиняне встрѣтили ихъ  на морѣ  на восьмидесяти 
ш ести  корабл яхъ  и открыли сраженіе. Евримедонта, которы й  

ком андовалъ  правы мъ крыломъ аеи нян ъ  и, желая окруж ить  коль- 
ц ом ъ  непріятельскіе корабли , приблизился к ъ  берегу , сиракусяне 
и сою зники, уж е одерж авш и  п о бѣ ду  н адъ  ц ентром ъ  аеинянъ, 
отр ѣ зал и  въ углубленной  части гавани, убили его  самого и 
истребили слѣдовавш іе за  нимъ корабли . З атѣ м ъ  они уж е п у 
стились в ъ  погоню  за  всѣм ъ ф лотом ъ  аеи нян ъ  и оттѣснили его 
к ъ  б ерегу . Видя, что  непріятельскіе корабли  терп ятъ  пораженіе, 
что они  вы брош ены  и зъ -за  палисада и находятся у  той  части 
берега , кото рая  не была занята аеиняиами, Гилиппъ намѣревался 
истребить вы ходивш ихъ  на б ер егъ  непріятелей и тѣм ъ  помочь 
сиракусянам ъ отвлечь афинскіе корабли  о тъ  занимаемой ими 
береговой  полосы. П оэтом у  Гилиппъ съ  н ѣ которою  частью войска 
п ош ел ъ  на помощ ь к ъ  плотинѣ. Э труски  1), стоявш іе здѣсь  
на страж ѣ  со стороны  аеинянъ, видя, к ак ъ  сиракусяне п одхо 
дили въ  безпорядкѣ , вышли имъ навстрѣчу, ударили  на п ере 
дов ой  отрядъ , обратили  его  въ  бѣгство и загнали въ  болото , 
именуемое Лисимелеей. П отом ъ, к огд а  появилось болѣе м н о г о - :



численное войско сиракусянъ  и сою зни ковъ , аѳиняне такж е д в и 
нулись противъ  нихъ и, въ  страхѣ за  свои корабли , вступили въ  
битву, разбили непріятеля и пустились за  нимъ в ъ  погон ю , п ер е 
били немало гоплитовъ , причемъ больш ую  часть своихъ  к о р а 
блей спасли и стянули к ъ  стоянкѣ. О дн ако  сиракусяне и и хъ  со ю з
ники отняли у  аѳинянъ восемнадцать кораблей , причемъ всю су д о 
вую команду перебили. С ъ  цѣлью  сжечь остальные корабли , 
сиракусяне наполнили старое ластовое судно хв оростом ъ  и ф а к е 
лами и, бросивш и в ъ  него  огонь, пустили судно на волю вѣтра, 
которы й дул ъ  п ротивъ  аеинянъ. В ъ  страхѣ  за свои корабли  аѳиняне 
пустили въ  х о д ъ  огнегасительные снаряды, потуш или  пламя, не 
допустили  ластоваго судна на близкое разстоян іе  и тѣ м ъ  и збѣ - 
жали опасности. П ослѣ  этого  сиракусяне поставили т р о ф ей  въ  
память морского  сраженія и захвата  гоплитовъ  на су ш ѣ  подлѣ  
укрѣпленія , п ричем ъ  взяты  были и лош ади . А ѳиняне такж е 
поставили тро ф ей  въ  память того , что  этруски  обратили въ  
бѣгство и загнали в ъ  болото  сухоп утное  войско , д а  и сами 
они съ  остальнымъ войскомъ обратили  в ъ  бѣгство  сиракусянъ.

Теперь, когда сиракусяне одерж али блистательную  п о бѣ ду  и 
на морѣ  (преж де они страш ились ф лота, прибы вш аго  съ  Д ем ос- 
ѳеномъ), аѳиняне соверш енно упали духом ъ. Велико было р а з 
очарование ихъ, но ещ е больш е они раскаивались въ  том ъ, что 
предприняли походъ . Д ей стви тельно , и зъ  всѣхъ  г о с у д а р с т в у  п р о 
т и въ  к отор ы х ъ  шли аѳиняне съ  враж дебны м и замыслами, одни 
только  сицилійскія государства  имѣли одинаковую  съ  ними куль- 
туру: д ем о кр ати ч еск и  строй, к ак ъ  и у  самихъ аеи нян ъ, мощный 
ф лотъ , конницу, обш ирны е разм ѣры . В ъ  сицилійскихъ государ- 
ствахъ аѳиняне не могли поселить р а зд о р о в ъ  при помощ и какого- 
либо  внутренняго п ереворота или зн а ч и т е л ь н а я  превосходства  въ  
военныхъ средствахъ, чѣмъ мож но было бы привлекать сицилій- 
скіе города  на свою сторону; напротивъ , разсчеты  аеи н ян ъ  б о л ь
шею  частью не оправдались. П оэтому, если и преж де аѳиняне 
чувствовали себя въ  затруднительном ъ полож еніи , то  горазд о  
больш е затруднен ій  для нихъ было теперь, когда они были р а з 
биты, чего не ожидали, и на морѣ. С ъ  этого  времени си ракуся
не безбоизненно стали ходить мимо гавани и замышлили запе-



реть  вх одъ  въ  нее съ  тѣмъ, чтобы  аеиняне, если бы и пожелали, 
не могли уж е  тайком ъ выйти и зъ  гавани. Д ѣ л о  въ  том ъ , что 2 

сиракусяне заботились теп ерь  у ж е  не только  о собственномъ 
спасеніи, но и о том ъ  такж е, чтобы  не дать спастись аеинянамъ. 
В ъ  виду сложивш ихся обстоятельствъ  они съ  полны мъ основаніемъ 
считали свое полож ен іе  гор аздо  болѣ е  выгоднымъ, чѣм ъ полож е- 
ніе непріятеля, и были убѣ ж ден ы , что если они въ  силахъ б у 
д у т ъ  о долѣ ть  аѳи нянъ  съ  ихъ  сою зниками и на суш ѣ  и на морѣ, то  
б о р ь б а  эта п о к р о ет ъ  и хъ  славою въ  глазахъ  эллиновъ: и зъ  про- 
чихъ  эллиновъ  одни немедленно получатъ  свободу , друг іе  о св о 
бодятся о т ъ  страха, т а к ъ  к акъ  съ  тѣми силами, какія уц ѣ лѣ ю тъ, 
аеиняне уж е  не в ъ  состояніи  б у д у тъ  вынести войну, которая  
имъ б у д етъ  объявлена впослѣдствіи. С ъ  другой  стороны, на нихъ, 
сиракусянъ, б у д у т ъ  смотрѣть, к а к ъ  на виновниковъ  такого  поло- 
ж енія вещ ей, и они б у д у т ъ  в о збуж дать  к ъ  себѣ  в ъ  п рочихъ  лю- 
д яхъ  и в ъ  потомствѣ  великое удивленіе. П о всѣм ъ этим ъ о с н о - ; 
ваніямъ б о р ь б а  для сиракусянъ  действительно была борьб ою  д о 
стойною : имъ предстояло  одолѣ ть  не одн и хъ  аѳинянъ, но и осталь- 
ны хъ  многочисленныхъ и хъ  сою зни ковъ , п ритом ъ  не имъ о д 
нимъ, но  в ъ  соучастіи съ  своими помощ никами, разд ѣ ли въ  гла
венство съ  коринѳянами и лакедемонянами, выставивши на п ер 
вое мѣсто свое государство  для борьб ы  и достигш и больш ихъ 
у сп ѣ х о въ  в ъ  м орском ъ  дѣ лѣ . В ѣ дь  никогда ещ е к ъ  одному г о р о 
д у  1) не стекалось столько нар одовъ , если, конечно, не считать 
о б щ ей  массы лю дей, собиравш ихся во время этой войны к ъ  аѳин- 
скому и лакедем онском у государствамъ.

В о тъ  сколько н аро довъ  съ  той  и дру го й  стороны  воевало противъ  
Сициліи или за  нее, и зъ  к отор ы хъ  одни явиились сю да съ  цѣлью  п о 
могать покорен ію  страны, другіе  содѣйствовать ея освобож денію . Они 
стояли на той  или дру го й  и зъ  в раж д у ю щ и х ъ  стор он ъ  не столько на 
основаніи  права или единства происхож денія , сколько въ  силу тѣ хъ  
отнош еній , въ  какія стало каж дое государство  или ради своихъ  
вы годъ  или въ  силу необходимости . Сами аеиняне, к акъ  іоняне, пошли 
на сиракусянъ, д орян ъ , по собственному побуж денію . Участіе въ  по-

1) т.-е. Сиракусамъ.



х о д ѣ  ихъ  приняли, какъ  колонисты, говорящ іе  на т о м ъ  ж е нарѣчіи  и 
имѣющіе одинаковые съ  аѳинянами учреждения лемніяне, имбряне, 
эгиняне, занимавшіе въ  то время Э гину, такж е гестіеяне, населяю щ іе 
Гестіею на Е вбеѣ . Остальные участвовали въ  походѣ  или к ак ъ  п о д 
данные аеинянъ, или какъ  независимые, въ  силу з а к л ю ч е н н а я  съ  ни 
ми союза, или же к акъ  наемники. И зъ  подчиненны хъ и плативш ихъ 
ф о р о съ  были и зъ  Евбеи эретріяне, халкидяне, стиряне и каристяне, 
съ  острововъ  кеосцы, андріяне, теніяне, и зъ  Іоніи милетяне, са- 
міяне и хіосцы. И зъ  н ихъ  хіосцы, не платившіе ф ороса , какъ  
независимые сою зники  1), слѣдовали за  аѳинянами съ  своими к о 
раблями. Б ольш ая  часть всѣхъ  этихъ  н ар о д о в ъ  —  іоняне и к о л о 
нисты А ѳинъ, за  исключеніемъ каристянъ, по происхож ден ію  дріо- 
повъ, которы е, хотя и слѣдовали за  аѳинянами въ  качествѣ  под- 
данны хъ  и по  принужденно, все ж е шли к акъ  іоняне п ротивъ  
дорянъ. Кромѣ этихъ  іон ійскихъ н ародов ъ  были и зъ  эолійскаго 
племени меѳимняне, обязанны е поставлять корабли , но не пла- 
тившіе ф ороса , а такж е облож енны е имъ тенедяне и эніяне. Э о- 
ляне эти воевали по принуж денію  п ротивъ  беотян ъ , родоначаль- 
никовъ  своихъ, сраж авш ихся вмѣстѣ съ  сиракусянами. И зъ  б е о 
тянъ  сражались п ротивъ  беотян ъ  одни платеяне и зъ  ненависти 
к ъ  нимъ, что и понятно 2). Ж ители  Р одоса  и Киѳеръ , тѣ  и другіе , 
доряне; киѳеряне, лакедемонскіе колонисты, сраж ались на сто- 
рон ѣ  аеинянъ  п роти в ъ  лакедемонянъ п о д ъ  командою  Гилиппа; 
родяне, по происхож денію  аргивяне, вынуждены  были воевать 
п ротивъ  сиракусянъ, дорян ъ , и п ротивъ  гелеянъ, своихъ  ж е коло- 
нистовъ, сраж авш ихся на сторон ѣ  сиракусянъ. И з ъ  островитянъ , 
ж и в ущ и хъ  ок оло  П елопоннеса, слѣдовали за  аѳинянами кефал- 
леняне и з а к и н ѳ я н е 3); хотя они и были автономны, но  по  своему 
островному полож енію  не были свободны  въ  своемъ рѣш еніи , 
так ъ  к акъ  владычествовали на м орѣ  аѳиняне. К еркиряне, бывш іе 
не только  дорянами, но и безсп орн о  коринѳянами, дѣйствовали  
противъ  коринѳянъ, которы е вывели ихъ  въ  колонію, и п роти въ  
сиракусянъ, съ  которыми находились въ  кровн ом ъ  родствѣ , вы 
ставляя в ъ  качествѣ  благовиднаго п редлога  то , что они прину-

1) VI, 43. VII, 20s.— 2) Ср. II, 6 4. 78 s. Ill, 24 2. IV, 62 2. V, 32 — 8) 31 a.



ж дены  к ъ  участію въ  войнѣ, но ещ е болѣ е  желая участвовать 
в ъ  ней д о б р овол ьн о  и зъ  вражды  к ъ  к о р и н е я н а м ъ 1 ) .  Мес- 
сеняне, именуемые теп ерь  мессенянами въ  Н авпактѣ , привле- в 
чены были к ъ  войнѣ и зъ  Н авпакта  и П илоса, н а х о д и в ш а я с я  
тогда  во власти аѳинянъ 2). К ромѣ того  мегарскіе изгнанники въ 
н ебольш ом ъ  числѣ сражались, вслѣдствіе несчастной случайности, э 
п р о ти в ъ  селипунтянъ, такж е мегарянъ. О стальные участвовали въ 
п о х о д ѣ  ск о рѣ е  по до б р о й  волѣ: аргивяне, доряне, слѣдовали за 
аѳинянами, іонянами, не столько въ  силу сою за, сколько и зъ  
враж ды  к ъ  лакедемонянамъ и и зъ  личныхъ выгодъ, на какія 
каж дый и зъ  нихъ  разсчиты валъ  въ данный моментъ; мантинеяне 
и другіе  аркадяне, имѣвш іе всегда обыкновение воевать по 
найму со всякимъ, к о го  указы вали  имъ, и тогда и зъ  корысти, 
главнымъ образом ъ , считали своими врагами тѣ х ъ  аркадянъ, к о т о 
ры е прибыли в ъ  Сицилію  вмѣстѣ съ  к о р и н ѳ я н ам и 3). Критяне и 
этоляне так ж е согласились идти за  ж алованье. Критяне оказались 
в ъ  таком ъ  полож еніи , что  они, основатели Гелы вмѣстѣ съ  родянами, 
пош ли до б р о во л ь н о  за  плату не съ  своими колонистами, но 
п р о т и в ъ  нихъ. Н емногіе  акарнаны  такж е помогали аѳинянамъ 
к ак ъ  и зъ  корысти , т а к ъ  ещ е больш е и зъ  друж бы  к ъ  Д ем осѳену 
и и зъ  располож енія  к ъ  аѳинянамъ, съ  которыми они были въ 
с о ю з ѣ 4). Всѣ эти н ароды  ж и в у т ъ  по  сю сторон у  Іонійскаго з а 
лива. Ч то  касается италійцевъ, то , вслѣдствіе то гдаш н ихъ  междо- 
у со б и ц ъ , обстоятельствами вынуждены  были присоединиться к ъ  
аѳинянамъ ѳуріяне и метапонтяне, и зъ  сицилійцевъ наксіяне и 
катаняне, и зъ  варваров ъ  тѣ  эгестяне 5), которы е призвали сюда 
аѳинянъ, а такж е больш инство  сикуловъ. И зъ  н ародовъ , ж ивущ ихъ  
не въ  Сициліи, к ъ  аѳинянам ъ  присоединились часть этрусков ъ  в), 
вслѣдствіе распрей  съ  сиракусянами, и по найму япиги. В о гъ  
сколько  н ар о д о в ъ  находилось въ  этой войнѣ  на сторон ѣ  аѳинянъ. 
С иракусянам ъ  помогали сосѣди и хъ  камариняне и ж ивущ іе  за 
ними гелеяне, а такж е селинунтяне, обитаю щ іе за  А крагантом ъ, 
к оторы й  оставался въ  бездѣйствіи  7). Эти народы  заним аю тъ часть

1) Ср. I, 2 5 . - 2 )  іѵ , 41*. V, 3 5 ,.  5 6 . - 3) 19 ,. 58 3. — ·) II, 9 ,.— 5) VI,
12 3. — 6) Ср. VI, 103 j. VII, 53 7) 33 2.



Сицилій, обращ енную  к ъ  Ливіи; и зъ  той  ж е  части, ко то р ая  приле- 
гаетъ  к ъ  Т ирренском у морю , участвовали  въ  в ойн ѣ  единствен
ные эллинскіе обитатели  ея, гимеряне: они одни  и зъ  этой  части

 Сициліи приш ли на помощ ь сиракусянамъ. В о тъ  эллинскіе н а 
роды Сициліи, помогавш іе сиракусянамъ; всѣ они до р ян е  и н е 
зависимые. И з ъ  вар варо въ  помогали сиракусянамъ только  тѣ  
сикулы, к о то ры е не п ереш ли  на стор он у  аѳинянъ. И зъ  элли
новъ, ж и в у щ и х ъ  внѣ Сициліи, лакедемоняне дали сиракуся
намъ военачальника спартіата, а  кром ѣ  него тол ько  неода· 
м одовъ  и и ло то въ  1), коринѳяне, одни  тол ько  явивш іеся и 
съ  м орскимъ и съ  сухопутны мъ в о й с к о м ъ 2), т ак ж е  левкадяне и 
ампракіоты  в ъ  силу родства , и зъ  А ркад іи  наемники, посланные 
коринеянами; вынуждены были идти въ  п о х о д ъ  сикіоняне, а и зъ

1 н ародовъ , ж ивущ и хъ  внѣ П елопоннеса, беотяне. П о  сравненію  
съ этими пришлыми войсками сами сицилійцы, населявшіе обш ир- 
ныя государства, выставили войско  в сѣ хъ  в и д о въ  вооруж ен ія . 
Д ѣйствительно, ими собран о  бы л о  м нож ество  гоплитовъ , к о 
раблей , конницы  и очень много всякаго р о д а  иного войска. М ож но  
сказать, что, по сравненію  со всѣми прочими сицилійцами, сами 
сиракусяне доставили ещ е больш е, благодаря  обш ирн ости  своего  
государства и вслѣдствіе того , что они были въ  величайш ей о п ас 
ности. Т аковы  были вспомогательныя войска, собранны я обѣими 
сторонами. В ъ  то  время на каж дой  и зъ  нихъ  всѣ войска были уж е 
налицо, и п озж е ни одна и зъ  н ихъ  не получала н икакого  при- 
ращ енія.

 Вслѣдствіе одерж анной  п обѣ ды  в ъ  м орском ъ  сраж еніи  сира
кусяне, съ  полны мъ правомъ, рѣ ш и ли, что п р екрасн о ю  военн ою  
задачею  явилось бы для нихъ  взять в ъ  плѣ н ъ  всю столь м н ого
численную армію аѳинянъ и не дать  ей спастись ни тѣмъ, ни

 други м ъ  способомъ, т .-е .  ни моремъ, ни сухимъ путемъ. П оэтом у  
сиракусяне то тчасъ  занялись закры тіем ъ  больш ой  гавани, имѣю щ ей 
устье  стадій въ  восемь 3). Д ля это го  они поставили п о п ер ек ъ  гавани 
тр іеру , ластовы я суда и лодки , утверди вш и  и х ъ  на мѣстѣ  съ  п о 
мощ ью  якорей , принимали и всѣ другія  мѣры на т о т ъ  случай,

1) 193.t . — 2) VI, 104.— 3) 19 3- 25 „. 4 3 , . — 4) Ок. 1 в. 170 саж.



если бы аѳиняне отваж ились дать новую  м орскую  битву. В о
общ е замыслы сиракусянъ  во всѣхъ  отнош еніяхъ  были грандіозны. 
Видя, что гавань запирается , и получи въ  свѣдѣнія о б ъ  осталь- 
ны хъ планахъ  непріятеля, аѳиняне находили нужнымъ устроить 
совѣщ аніе. С тратеги  и таксіархи сошлись вмѣстѣ. В ъ  виду  
затрудни тельности  н астоящ аго  полож енія  в оо бщ е , а такж е п о 
том у, что  они не имѣли уж е в ъ  настоящ ій мом ентъ съѣ стны хъ  
п ри п асовъ  (д ѣ ло  въ  том ъ , что, собираясь  к ъ  отплытію, они 
послали вѣстника въ  Катану съ  приказан іем ъ не подвозить  больш е 
п р и п а с о в ъ 1), и не надѣялись б е зъ  морской побѣды  имѣть ихъ 
в ъ  б уд ущ ем ъ ), стратеги  и таксіархи рѣш или  на совѣтѣ  покинуть 
укрѣплен ія  в ъ  глубинѣ  материка, отр ѣ зать  стѣною  вблизи самыхъ 
кораблей  возм ож но  меньш ее пространство  для помѣщ енія про- 
віанта и больны хъ  и для охраны  его  поставить гарни зон ъ , а 
остальное сухопутное войско посадить на всѣ имѣю щ іеся к о 
рабли , к ак ъ  вполнѣ пригодны е, т а к ъ  и менѣе способны е к ъ  
служ бѣ , и дать  рѣш и тельн ую  м орскую  битву. В ъ  случаѣ побѣды  
они рѣш и ли  перейти  въ  К атану, в ъ  противном ъ  случаѣ сжечь 
ко р абл и  и в ъ  боевом ъ  п о ряд кѣ  отступить по суш ѣ въ  том ъ  на- 
правленіи, гдѣ  скорѣ е  всего они могли найти какой-либо друж ествен 
ный пунктъ , варварскій  или эллинскій, и занять его. К акъ  рѣш или 
стратеги  и таксіархи , т а к ъ  аѳиняне и сдѣлали: тай ком ъ  спусти
лись они съ  м атери ковы хъ  укрѣпленій  и посадили команду на 
всѣ корабли , причем ъ заставили всходить на нихъ  каж даго, кого 
признавали  не слиш ком ъ старым ъ и в о общ е  годны мъ к ъ  службѣ. 
Т аки м ъ  о б р азо м ъ  всего было воо ру ж ен о  около  ста десяти к о 
раблей  2). Н а  нихъ  посаж ено было множество стрѣ лковъ  и мета
телей  д р о т и к о в ъ  и зъ  акарнан о въ  и п ро чи х ъ  чуж езем цевъ; з а г о 
товлен о  бы ло все д р у го е , что дозволяли  трудны я обстоятельства 
и чего тр еб о в ал ъ  задуманны й планъ. Когда приготовленія  бо л ь
ш ею  частью  были окончены , Н икій , видя уныніе своихъ  воиновъ  
вслѣдствіе непривы чнаго  для нихъ  ж естокаго  пораж ен ія  на морѣ  3) 
и ж еланіе ихъ, и з ъ -з а  скудости  припасовъ , возм ож но скорѣе 
попы тать  счастья в ъ  сраж еніи, созвалъ  всѣхъ , преж де всего 
о б о д р и л ъ  и хъ  и п ро и зн есъ  слѣдую щ ую  рѣчь.

1) Ср. 50 J . , .— 8; Ср. VI, 43. VII, 4 2 ,.  — 3) 52. 53.



„Воины аѳинянъ и п рочихъ  сою зниковъ! В сѣм ъ  намъ вообщ е 
и каж дому въ  отдѣльностн, въ  одинаковой  степени, к а к ъ  и вра- 
гамъ, предстоитъ  борьб а  за  ж изнь  и отечество. В ъ  самомъ дѣлѣ , 
если мы останемся теперь побѣдителями на морѣ, то  инымъ и зъ  
насъ  удастся ещ е увидѣть  родн ой  го р о д ъ , гдѣ  бы о н ъ  ни 
находился. Н е  слѣ дуетъ  падать духом ъ  и быть въ  таком ъ  же 
настроеніи, какое  испы тываю тъ неопы тнѣйш іе  лю ди, которы е  въ  
страхѣ, потерпѣ въ  пораж еніе  въ  первы хъ  бояхъ , постоянно затѣм ъ  
пребы ваю тъ  въ  ож иданіи  п одобн ы хъ  ж е  бѣ д ъ . Н апроти въ , всѣ 
присутствую щ іе здѣсь аѳиняне, уж е  испытанные во многихъ  вой- 
нахъ, и всѣ тѣ  сою зники, какіе воевали всегда с ъ  нами, вспомните, 
какъ  неожиданны  бы ваю тъ  случайности въ  войнѣ, и, надѣясь на то , 
что счастье м ож етъ  быть и на наш ей сторон ѣ , готовьтесь  к ъ  о т 
мщению, достойном у той массы войска, какую  вы видите предъ  
собою . Ч то касается мѣръ, какія, по наш ему разумѣнію , полезны 
для насъ при тѣ снотѣ  гавани, въ  виду предстоящ ей  давки  кораблей  
и вслѣдствіе т ѣ х ъ  приспособленій  непріятельскихъ  палубъ , о тъ  
к оторы хъ  мы терпѣли преж де 1), то  вмѣстѣ съ  кормчими мы все 
это, по мѣрѣ возмож ности , обсудили и заран ѣе  подготовили.

 Д ействительно , мы посадимъ на корабли  множество стрѣлковъ  и 
метателей д роти ковъ , и та  толпа людей, которая  была бы 
ненуж на намъ въ битвѣ на откры том ъ  морѣ, потому что она 
перегруж ала  бы корабли  и тѣ м ъ  вредила бы искусному 
ихъ  движенію , б у д етъ  полезна для насъ  въ  этой битвѣ, которая, 

 по необходимости , б у д етъ  аб орд аж н ою . Нами и зобрѣтены  
всѣ нужныя приспособления на корабляхъ , въ  то м ъ  числѣ и 
приспособленія  п ротивъ  толсты хъ брусьев ъ  непріятельскихъ  су 
довъ , наиболѣе в реди вш и хъ  намъ 2), именно ж елѣзны е а б о р д а ж 
ные крюки: они не д ад у тъ  напавш ему кораблю  отступить н азадъ , 

 если только  наши воины о к а ж у тъ при этом ъ  свою помощ ь. Т ѣ м ъ  
самымъ мы будем ъ  вынуждены сраж аться на своихъ  корабл яхъ  к акъ  
на суш ѣ, причемъ для насъ  выгодно и самимъ не отступать  и не- 
пріятеля не пускать н азадъ , особенно въ  виду того , что б е р е г ъ  н ахо 
дится въ  непріятельскихъ р у к а х ъ ,  за  исключеніемъ лиш ь полосы, зан я 

1) 360. 40B. - - 2) 34,. 363.



той  наш им ъ сухопутнымъ войскомъ. Памятуя это, вы должны, 
по м ѣ р ѣ  силъ, держ аться  д о  конц а  и не давать  непріятелю  о т м е 
нить васъ  к ъ  берегу ; н апротивъ , к а к ъ  только  сцѣпится корабль  съ 
кораблем ъ, вы считайте своимъ дол гом ъ  не отпускать  его  до  тѣ х ъ  
п оръ , пока  не оп роки н ете  гопл и товъ  съ  непріятельской палубы. 
С ъ  этим ъ  внуш еніем ъ я обращ аю сь  к акъ  к ъ  гребцам ъ , так ъ  ещ е і  

больш е к ъ  гоплитамъ, поскольку  задача эта л еж и тъ  преимущ ественно 
на воинахъ , сраж аю щ ихся съ  палубы. Теперь у  н асъ  есть ещ е 
больш ая возм ож ность  одерж ать  п о б ѣ д у  при помощ и сухопутны хъ 
си лъ . Ч то  касается гребц овъ , то  я убѣ ж даю  и вмѣстѣ съ  тѣ м ъ  t 
п р о ш у  и хъ  не слиш ком ъ поддаваться страху вслѣдствіе наш ихъ  
н еудач ъ , т а к ъ  к ак ъ  палубы наш и приспособлены  теперь лучш е 
п реж н яго  и кораблей  у  н асъ  больш е. Д о  сихъ  п о р ъ  вы п ризн а
вались „аѳинянам и", хотя и не были ими; благодаря  знанію наш его 
язы ка и усвоенію  наш ихъ  н равовъ  вы возбуж дали  к ъ  себѣ  уди- 
вленіе в ъ  Э лладѣ, выгодами ж е  наш его  владычества пользовались 
не менѣе наш его , потому что, внуш ая страхъ  наш им ъ подданнымъ, 
вы не подвергались о т ъ  н ихъ  обидам ъ. П одумайте, к акъ  важно 
сохранить за  собою  столь пріятное положеніе! Такимъ обр азом ъ   
вы одни, свободно разд ѣ ляю щ іе  съ  нами наш е владычество, счи
тайте  теп ерь  своею  обязанностью  не предавать  его. С ъ  п резрѣніем ъ  
взирая  на корин ѳянъ , к отор ы хъ  вы м ногократно побѣж дали, и на 
сицилійцевъ, и з ъ  к о т о р ы х ъ  никто не д ер зн у л ъ  противустать  намъ, 
пока морскія силы наш и были въ  цвѣ тущ ем ъ  состояніи, отразите 
и хъ  и д окаж ите , что  даж е  при слабости и неудачѣ  искусство ваше 
б ол ѣ е  могуче, чѣм ъ сила в раговъ  въ соединеніи  съ сопр овож д аю щ им ъ  
и х ъ  счастьемъ. Вамъ ж е, аѳиняне, ещ е р а зъ  напоминаю о томъ, что въ  
ваш ихъ  д о к ах ъ  не осталось др у ги х ъ  такихъ  кораблей , к акъ  эти, 
что за  вами н ѣ тъ  ю наго поколѣнія  гоплитовъ . Если намъ не 
удастся  п обѣ ди ть  теперь, здѣш ніе  враги  немедленно п ой д у тъ  на 
Элладу, а аѳиняне, оставш іеся д о ма, не в ъ  состояніи б у д у тъ  о т 
рази ть  там ош н и хъ  и п риш лы хъ  враговъ. И  послѣдствіемъ буд етъ  
то , что  вы немедленно попадете  в ъ  рук и  сиракусянъ, п ротивъ  
к о то р ы х ъ , вы сами знаете , съ  какими планами вы шли, тамош - 
ніе ж е  аеиняне окаж утся  во власти лакедемонянъ. Такимъ о бразом ъ  : 
если когда-н ибудь , то  именно въ  данный моментъ, мужайтесь: въ



одном ъ  этом ъ  сраж еніи  вы ратуете  и за  зд ѣ ш н и х ъ  и за  тамош - 
нихъ  аеинянъ. Каждый въ  отдѣльности и всѣ въ  совокупности  
имѣйте въ  виду, что тѣ  и зъ  васъ, которы е б у д у т ъ  теп ерь  на ко- 
рабляхъ, представляю тъ собою  и сухопутны я и морскія силы аеи нян ъ, 
что на нихъ  покоится остальное государство  и великое имя А ѳинъ, 
что для каж даго  и зъ  васъ, кто  отличается искусствомъ или муж е- 
ствомъ, не м ож етъ  представиться д р уго го  случая, когда о н ъ  м огъ  
бы проявить и хъ  в ъ  б о р ь б ѣ  за  это  достояніе, принося пользу  
самому себѣ  и спасеніе для цѣлаго  государства" .

Т отчасъ  п ослѣ  этого  к раткаго  увѣщ анія  Н икій  п риказалъ  са
диться на корабли . Гилиппъ и сиракусяне могли понять, что аѳи- 
няне собираю тся  дать морскую  битву, да  они видѣли и самыя 
приготовления к ъ  ней; кром ѣ  того , они заран ѣ е  были извѣщ ены
о томъ, что на корабли  наложены ж елѣ зн ы е абордаж н ы е крю ки. 
П роти въ  всѣхъ  приспособлений непріятеля, не исключая и этого,

 сиракусяне съ  своей стороны  приняли свои мѣры. К орабельны е носы 
и значительную  часть корабля за  ними они облож или кож ею , чтобы 
закинутый к р ю к ъ  скользилъ  по кораблю  и не м огъ  ничего за- 

 хватить. Когда все было готово , стратеги и Гилиппъ обратились 
к ъ  сиракусянамъ съ  слѣдую щ им ъ увѣщ аніемъ.

„Ч то  раньш е мы соверш или славные подвиги и что намъ 
предстои тъ  бо рьб а  за славное дѣло , о б ъ  этом ъ , к ак ъ  мнѣ к а 
ж ется, зн аетъ  больш инство и зъ  васъ, сиракусяне и сою зники: 
иначе вы не приняли бы  столь ревностнаго  участія въ  борьбѣ . 
Если ж е кто  не у р азу м ѣ л ъ  этого , к ак ъ  долж но, мы объясним ъ  

 ему это. Аѳиняне приш ли в ъ  эту  страну  п реж д е  всего для пора- 
бощ енія  Сициліи, а потомъ, въ  случаѣ успѣха, и П елопоннеса, и 
остальной Эллады. И зъ  п реж н ихъ  и ны н ѣ ш ни хъ  элли н овъ  они 
достигли  уж е  величайш аго могущ ества; и м ъ-το  вы первы е 
противустали  на морѣ, тамъ, гдѣ  они все захватили. Уже въ  двухъ  
м орски хъ  битвахъ  вы одерж али  н адъ  ними побѣ ду , п обѣ ди те  ихъ, 
по всей вѣроятности, и теперь. В ѣдь когда люди встрѣ тятъ  пре- 
пятствіе въ  томъ, въ  чемъ они п ретен д ую тъ  на  первенство, 
тогда они остаются увѣренными въ  себѣ  тѣ м ъ  слабѣе, чѣм ъ 
выше было ихъ  мнѣніе о себѣ  сначала, и, н еож иданно  обмануты е 
въ  гор ды х ъ  мечтаніяхъ, они об н ар у ж и в аю тъ  такой  у п ад о к ъ



духа, которы й  не оправдывается даж е дѣйствительны мъ поло- 
ж еніем ъ  и хъ  силъ. П о всей вѣроятности, это  случилось теперь и 
съ  аѳинянами. С ъ  др у го й  стороны, присущ ія намъ свойства, 
благодаря  к оторы м ъ  мы и п реж д е , при всей ещ е неопы тности  
наш ей, смѣло пош ли  на бор ьб у , теп ерь  укрѣпились, и так ъ  какъ , 
велѣдствіе п обѣ ды  н адъ  м огущ ественнѣйш им ъ врагомъ, к ъ  нимъ 
прибавилось ещ е убѣ ж ден іе  въ  п ревосходствѣ  наш емъ вообщ е, то 
надеж ды  каж д аго  и з ъ  н асъ  удвоились. В ъ  боль ш инствѣ ж е слу- 
чаевъ  величайш ая н адеж да вн у ш аетъ  и величайшее рвеніе к ъ  
предпріятіямъ. В сѣ  приспособленія , какими враги съ  своей сто - :  

роны стремятся подраж ать  намъ, зн аком ы  намъ по  обычному для 
н асъ  сп особу  сраженія, и мы не окажемся неподготовленными 
к ъ  каж дом у  и зъ  так и хъ  приспособленій , взятому въ  отдѣльности. 
Н апроти въ , если у  враговъ  наш ихъ , вопреки  обы кновенію , на палу- 
бахъ  б у д етъ  множ ество гоплитовъ , если на корабли  ихъ  взойд утъ  въ  
б ольш ом ъ  числѣ метатели др о ти к о въ , акарнаны  и другія , так ъ  
сказать, земныя твари , которы я въ  сидячемъ положеніи  не су- 
м ѣ ю тъ  метать стрѣлы, то  разв ѣ  см огутъ  они уб ер еч ь  свои к о 
рабли  о т ъ  опасности  и разв ѣ  непривычными движеніями сами не 
п р о и зв ед у тъ  въ  своихъ  ря д ах ъ  общ аго  разстройства?  П еревѣ съ  въ  
числѣ кораблей  не п рин есетъ  врагамъ  пользы, хотя к о е -к ого  и зъ  
васъ  и п у гаетъ  то  об сто я тел ьство ,j r r o  мы будем ъ  сраж аться съ  
ф лотом ъ  сильнѣе наш его . Н о  дѣ л о -то  в ъ  томъ, что на небольш ом ъ 
пространствѣ  многочисленнымъ кораблям ъ  ихъ  т ѣ м ъ  трудн ѣ е  будетъ  
п роизводи ть  желательные маневры, а мы съ  нашими приспособленіями 
тѣ м ъ  легче будем ъ  вредить имъ. Н ако н ец ъ , у зн айте  то , что  д о с т о в ѣ р - , 
н ѣйш им ъ о б р а зо м ъ  извѣстно  намъ на основаніи точны хъ свѣдѣній: 
угнетаемы е неудачами и удручаем ы е ны нѣш нимъ трудны м ъ поло- 
ж еніемъ, аеиняне доведены  д о  отчаянія и, разсчиты вая не столько 
на свои силы, сколько  на сл ѣ пое  счастье, пош ли на послѣдній 
ри скъ , насколько  это  возм ож но  для н и хъ :  или пробиться  силою и 
уйти  морем ъ, или ж е, если это не удастся , соверш ить  отступленіе по 
суш ѣ, так ъ  к акъ  сравнительно съ  настоящ имъ и хъ  полож ен іе  не м о 
ж етъ  быть у ж е  хуж е. И такъ , кинемся яростно  на злѣ й ш ихъ  наш ихъ  
враговъ, кото ры е  находятся в ъ  так ом ъ  замѣш ательствѣ  и кото- 
р ы х ъ  п редаетъ  намъ сама судьба! П роникнемся при этом ъ  убѣ -



ж деніемъ, что въ  полномъ согласіи съ  законны ми установленіями 
п оступаетъ  тотъ , кто ж елаетъ  п окарать  обидчика, к то  считаетъ  
своимъ долгом ъ  утолить ж аж ду  мести, что о трази ть  врага—  
чувство, к о то р о е  врож дено  намъ и к о то р о е  достав и тъ  намъ, к ак ъ  

 говорится, величайш ее наслажденіе. В сѣм ъ  вамъ извѣстно , что  афи
няне— наши ненавистнѣйш іе враги, что  они явились сю да для п орабо - 
щенія наш ей земли. В ъ  случаѣ усп ѣ ха  они уготовали  бы муж скому 
населенію печальнѣйш ую  участь, дѣ тей  и ж ен щ и н ъ  подвергли  бы 
самымъ непристойны мъ оскорбленіямъ, а на ц ѣ лое  государство  
наложили бы п озорнѣ й ш ее имя. В ъ  виду этого  возбраняется  вся
кая снисходительность; безнаказан ное  возвращ еніе  и хъ  домой 
мы не долж ны  считать удачею  для себя: вѣдь то  ж е  самое они 
сдѣлали бы и в ъ  случаѣ побѣды . Н апроти въ , б о р ь б а  становится 
почетною , если желанія наш и, к ак ъ  и слѣ дуетъ  ож идать, исполнятся, 
если аеиняне б уд утъ  наказаны , если у крѣ пи тся  та свобода, кото рой  
и р ан ьш е наслаждалась вся Сицилія. Рѣдчайш ій  случай, что  мы 
встрѣчаемся съ  такою  опасностью , к огд а  неудача сопровож дается  
малѣйшими потерями, а усп ѣ хъ  сулитъ  величайшія вы го ды ".

С ъ  такого  р о д а  увѣщ аніем ъ  обратились к ъ  своимъ воинамъ 
стратеги сиракусянъ  и Гилиппъ. О ни приказали  имъ садиться на 
корабли  тотчасъ , к акъ  увидѣли, что аеиняне д ѣ л аю тъ  т о  же. 

 Н икій  бы лъ сильно смущ енъ всѣм ъ п р о и сх о д я щ и м и  о н ъ  видѣлъ, 
какая предстои тъ  опасность, к акъ  у ж е  близка она, потому что аеи 
няне почти готовились выдти въ  откры тое  м оре. К акъ  обы кновен 
но бы ваетъ  въ  столь рѣш и тельн ы хъ  битвахъ, Н икій  дум алъ, что  
все ещ е у  нихъ  не готово , что ещ е  недостаточно имъ сказано , а 
потому о н ъ  снова сталъ обращ аться  поим енно к ъ  каж дом у  тріе- 
рар х у  в ъ  отдѣльности , называя его  и по отчеству, и его 
собственны мъ именемъ, и названіемъ его  филы. Н икій  увѣщ е- 
валъ  каж даго  не забы вать его  собственны хъ заслугъ, не  омрачать 
исконны хъ доблестей , которы ми блистали его  предки, напоми- 
налъ  о роди н ѣ , ко торая  наслаждается величайш ею  свободою , 
гдѣ каж дому дан а  неограниченная  возмож ность  ж ить  по  своей 
волѣ 1). Н апом иналъ  о н ъ  и многое дру гое , о  чем ъ го во р я тъ



лю ди в ъ  столь рѣш ительны й моментъ, не заботясь  о томъ, что 
иному могли показаться  устарѣвш им и такія рѣчи , при всѣхъ  слу- 
чаяхъ одинаковыя: го вор и л ъ  о ж ен ахъ  и дѣ тяхъ , о б ъ  отеческихъ  
б о гах ъ — п о д ъ  вліяніемъ наступаю щ ей  паники лю ди  громко взыва- 
ю тъ  ко всему этому, считая это  полезнымъ. Н икій  полагалъ, что въ  s 
своем ъ  о бращ ен іи  к ъ  воинам ъ о н ъ  сказалъ  не все, что было бы д о ст а 
точно, но лиш ь самое необходим ое. З ат ѣ м ъ  о н ъ  возвратился отъ  
кор абел ьн ой  стоянки  и повелъ  сухопутное войско к ъ  морю . О н ъ  
растянулъ  боевую  линію возм ож но  больш е, чтобы  тѣ м ъ  сильнѣе 
о бод р и ть  воин овъ , находящ ихся на корабляхъ. В ъ  то  ж е время \  

Д ем осѳ ен ъ , М ен ан дръ  и Е вѳидем ъ  (они взош ли на корабли  въ 
званіи аѳинскихъ  стратеговъ ) снялись съ  своей стоянки и п о 
плыли прямо к ъ  зап о р у  гавани 1) и к ъ  п роходу , оставшемуся 
свободны мъ, желая пробиться  и зъ  гавани силою. С иракусяне и 
сою зники  выступили вперед ъ  почти съ  таким ъ  ж е числомъ к о 
раблей , к ак ъ  и п р еж д е  2); часть и хъ  они поставили на страж ѣ у 
вы хода  и располож или  к р у го м ъ  остальной гавани, чтобы  п р о и зв о 
ди ть  нападеніе на  аѳинянъ  р азо м ъ  со всѣхъ  сторон ъ. В ъ  то  
ж е  время на п ом ощ ь имъ ш ло сухопутное войско к ъ  тѣ м ъ  мѣ- 
стамъ, к уда  могли приставать  непріятельскіе корабли . Во ф лотѣ  
си ракусян ъ  начальниками были С и к ан ъ  и А гаѳархъ , причемъ 
каж ды й и зъ  нихъ  ком ан довалъ  особы м ъ  крыломъ; ц ен тръ  зан и 
мали П и ѳ ен ъ  и коринѳскіе  вож ди. П риблизивш ись к ъ  з а п о р у , : 
прочіе  аѳиняне, при первом ъ  натискѣ, стали было одолѣвать 
выстроивш іеся там ъ к орабли  и пытались п рорвать  заграждавш ія 
и х ъ  цѣпи . Н о  вслѣдъ за  тѣ м ъ  сиракусяне и сою зники ударили 
на  н ихъ  со всѣ хъ  сторон ъ, и битва  завязалась  не только  у  за 
пора, н о  и в ъ  гавани. Битва  была ж естокая , непохож ая на пре- 
ды дущ ія. С ъ  о б ѣ и х ъ  сто р о н ъ  велико было рвеніе  гр еб ц о въ  пе- і 
рейти  в ъ  наступленіе каж дый разъ ,  к огд а  получалось ими со- 
отвѣ тствую щ ее приказан іе; велико было обо ю д н о е  искусство 
корм чи хъ  и соревнованіе  м еж ду ними, а  корабельны е воины при 
нападеніи  к орабля  на к орабль  старались в ъ  б о р ь б ѣ  съ  палубы 8) 
не отставать въ  ловкости  о тъ  гр еб ц о в ъ  и кормчихъ. Каждый на



своем ъ посту усердствовалъ , чтобы  п оказать  себя первы мъ. П ри 
столкновеніи  на н ебол ы п ом ъ  пространствѣ  множ ества кораблей  
(очень многіе и зъ  нихъ  сражались на очень н ебол ы п ом ъ  п р о стр ан 
стве , а общ ее число ихъ  съ  о бѣ и х ъ  сторон ъ  немного не доход ил о  
до  двухсотъ  1 ) заран ѣ е  предусмотрѣнны е набѣги  дѣлались р ѣ д- 
ко, так ъ  какъ  нельзя было ни отступить, ни п рорвать  непріятель- 
скую  линію; чащ е бывали столкновенія  случайныя, к огд а  о д и н ъ  
корабль наталкивался на д р уго й , у бѣ гая  о тъ  непріятеля, или на
падая на третій  корабль. Все время, пока  к о рабль  приближ ался, 
находивш іеся на п алубѣ  воины метали въ  него  многочисленными 
дротиками, стрѣлами и камнями; когда ж е корабли  схватывались, его 
эки п аж ъ  вступалъ  въ  рукопаш ную , и каж ды й пытался в зо й 
ти на непріятельскій корабль. Вслѣдствіе тѣсноты  на м ногихъ  
пунктахъ  случалось так ъ , что въ  одн о  и то  ж е  время на одной  
сгоро н ѣ  воины нападали, а на др у го й  сами подвергались напа- 
денію, что два  корабля, а иногда и больш е, по необходимости , 
вцѣплялись в ъ  одинъ, и кормчіе вынуждены  были о дн и хъ  и збѣ - 
гать, на д р у г и х ъ  нападать, и это  происходило со всѣхъ  сто р о н ъ  за- 
р а зъ ,  а не въ  каж дом ъ  отдѣльном ъ случаѣ. Сильный ш ум ъ  о тъ  мно
ж ества сталкивающихся кораблей  наводилъ  панику на сраж аю щ ихся 
и не давалъ  возм ож ности  слышать команду к елевстовъ  2). С ъ  об ѣ и х ъ  
сто рон ъ  раздавались многократныя воззванія, крики  келевстовъ , что 
требовалось  к акъ  и хъ  специальностью, т а к ъ  и личнымъ и х ъ у с е р д іе м ъ  
в ъ  данный моментъ. А ѳинянамъ келевсты  громко приказы вали  силою 
добы вать  себѣ вы ходъ  и зъ  гавани и к акъ  нѣ когда, т а к ъ  и т е 
перь, прилож ить все стараніе к ъ  тому, чтобы  благополучно в о з 
вратиться на родину; сиракусянамъ и сою зникам ъ  келевсты кричали, 
сколь почетно не дать  у б ѣ ж ат ь  аѳинянамъ, насколько  к а 
ж дый и зъ  нихъ  п обѣдою  в озвели чи ть  свою роди н у . К ром ѣ т ого  
стратеги о б ѣ и х ъ  враж д ую щ и хъ  сторон ъ, если гдѣ-либо замѣчали, 
что на кораблѣ , б е зъ  достаточной  причины, гр еб у тъ  н азадъ , о б р а щ а 
лись по имени к ъ  тр іерарху , причемъ аеиняне спрашивали, не п о т о 
му ли они отступаю тъ, что считаю тъ для себя болѣе д р у ж е 
ственною  землю злѣ й ш ихъ  враговъ , чѣмъ море, п р іобр ѣ тен н ое

1) Всего было 186 кораблей: 110 аеинскихъ (60 4) и 76 сиракусскихъ 
( 5 2 , ) . - « )  И, 84 3.



ими столь тяжкими трудами, а сиракусяне задавали  вопросъ  своимъ, 
неуж ели они у б ѣ гаю т ъ  о т ъ  афинянъ, которы е б ѣ гу тъ  сами и, 
какъ  имъ х о р о ш о  извѣстно, стремятся какимъ бы то  ни было 
о б р азо м ъ  спастись бѣгством ъ. П о к а  на морѣ  ш ла нерѣш и- 
тельная битва, о б а  сухопутны я войска, глядѣвшія съ  берега, 
испытывали тяж елую  душ евн ую  бо р ь б у  и волненіе; тузем ное вой
ско ж аж дало  у ж е  бол ѣ е  рѣ ш ительной  побѣды , а п риш лое бо я 
лось, к ак ъ  бы полож ен іе  его  не стало ещ е трудн ѣ е  настоящ аго. 
Т ак ъ  к ак ъ  аѳиняне возлагали всѣ свои надеж ды на ф лотъ , то  страхъ  : 
и хъ  за  гряд ущ ее  бы лъ ни съ  чѣмъ несравнимъ. Вслѣдствіе 
ж е неровностей  берега  они не могли всѣ одинаково  видѣть морской : 
битвы. Д ѣ л о  въ  томъ, что смотрѣть на нее можно было въ  незначи- 
тельном ъ  отдаленіи , и аѳиняне не всѣ за р а з ъ  обращ али  свои взоры 
в ъ  одн у  точку , так ъ  что одни, видя, какъ  п обѣ да  въ  каком ъ- 
нибудь  пунктѣ  склонялась на ихъ  сторону, ободрялись и в зы 
вали к ъ  богам ъ  съ  м ольбою  не лиш ать и хъ  спасенія; другіе , 
у в и д ѣ в ъ  частичное пораж ен іе  своихъ, изливались в ъ  громкихъ 
ж ало б ах ъ , и видъ  происходящ аго  обезнад еж и валъ  и хъ  больш е, 
чѣм ъ самихъ участн и ковъ  битвы; н аконецъ, третьи  видѣли, что 
въ  каком ъ-ни буд ь  мѣстѣ битва и детъ  сь перемѣнны мъ счастьемъ, 
и та к ъ  к а к ъ  нерѣ ш ительн ость  бо я  длилась все время, то , о б ъ 
ятые страхомъ, они переж ивали  мучительнѣйш ее состояніе, при- 
чем ъ д у ш евн о е  настроеніе  и хъ  выраж алось въ  соотвѣтственной  
ж естикуляціи; дѣйствительно, съ  минуты на минуту они ждали 
или гибели, или спасенія. П оэтом у  в ъ  войскѣ аѳинянъ, пока  - 
п ер евѣ съ  въ  б о р ьб ѣ  бы лъ то  на одной, то  на друго й  сторонѣ, 
сливалось все вмѣстѣ: и ж алобы, и крики , голоса и побѣдителей  
и побѣж даем ы хъ, словомъ, всѣ разн ообразн ы е возгласы, какіе п одъ  
вліяніемъ грозной  опасности исторгаю тся у многочисленнаго войска. 
П очти  то  ж е  самое творилось  и в ъ  аѳинском ъ  ф лотѣ , пока, послѣ 
продолж ительнаго  боя, сиракусяне и ихъ  сою зники, сдѣлавъ рѣш и- 
тельный н атискъ , не опрокинули  аеинянъ; съ  громкими криками, 
п оощ ряя  д р у г ъ  друга , они преслѣдовали  аеинянъ  д о  берега. 
Т огд а  все, что  осталось о тъ  морскаго войска, что не было ещ е 
захвачено в ъ  плѣнъ на морѣ, устремилось по разны м ъ направле- 
ніямъ на б ер егъ  и искало спасенія въ  лагерѣ. В ойско  сухопут-



ное, охваченное уж е не разн ородн ы м и  чувствами, но въ  виду 
п роисходящ аго  одним ъ о бщ и м ъ  поры вом ъ  отчаянія , все вопило 
и ры дало. О дни спѣш или на пом ощ ь к ъ  кораблям ъ, др уг іе  —  
на защ и ту  уцѣлѣвш ей  части укрѣпленій  1), третьи , больш инство , 
помышляло только  о себѣ , к у д а  бы спастись. Т акой  паники, к акъ  
въ  это тъ  моментъ, никогда  ещ е не бывало. А ѳиняне испытывали 
приблизительно то  ж е, что они заставили испытывать при П илосѣ 
н еп р іятел я 2): тамъ, послѣ  то го  к ак ъ  были истреблены  к о р аб л и ) 
лакедемонянамъ угр о ж ал а  гибель переправивш ихся на о стр о въ  
граж данъ; здѣсь аѳинянамъ не оставалось никакой  надеж ды  спа
стись на суш ѣ, разв ѣ  только  помогла бы какая-нибудь н ео ж и 
данная случайность.

П ослѣ ж естокой  битвы и бол ьш и х ъ  п отерь съ  об ѣ и х ъ  сто ро н ъ  
кораблями и людьми, одерж авш іе  п о б ѣ д у  сиракусяне и сою зники 
собрали  корабельны е обломки и у б и ты хъ  и, вернувш ись к ъ  го- 

 роду , водрузили  троф ей . Аѳиняне, п о д ъ  тяж естью  обруш ивш и хся  на 
нихъ бѣ д ъ , вовсе не помышляли о том ъ , чтобы  просить у  непріятеля 
своихъ  уби ты хъ  и обломки кораблей ; они думали только  о том ъ ,
к акъ  бы немедленно ночью отступить. Д ем осѳен ъ  обратился  к ъ  
Никію  съ предлож еніемъ посадить команду на уцѣ лѣ вш іе  к о р а 
бли и съ  зарею  сдѣлать новую  попы тку пробиться  и зъ  гавани; 
он ъ  говори лъ , что у  нихъ  осталось годн ы хъ  к ъ  сл уж б ѣ  к о р а 
блей больш е, чѣмъ у  непріятеля. И  въ  самомъ дѣлѣ , у  аеи нян ъ  
оставалось около  ш естидесяти кораблей , а у  противника меньше 
пятидесяти. Н икій  разд ѣ лялъ  мнѣніе Д ем осѳена; но, к о гд а  о н ъ  и 
Д ем осѳен ъ  желали вооруж и ть  корабли, гребцы  отказывались садиться 
на нихъ, будучи напуганы пораж ен іем ъ  и уж е не разсчиты вая  
на п о б ѣ д у . Т огда всѣ согласились на том ъ , чтобы  отступить 
по суш ѣ. С иракусянинъ Г ерм ократъ , догадавш ись о планѣ аеи нян ъ  
и находя опаснымъ, что если столь значительное войско, во время 
о т с т у п л е н и я  По сушѣ, у тверди тся  въ  каком ъ-ни будь  пунктѣ  Сициліи 
и п ож елаетъ  снова вести войн у  п ротивъ  нихъ, отправился к ъ  
облеченны мъ властью лицамъ съ  заявленіемъ, что не слѣ дуетъ  
допускать  отступленія  аеи нян ъ  н о чью — о б ъ  отступленіи  гово ри л ъ

1) 60 а, — 2) IV, 14 сл. 26 сл.



ходить аѳиняне, заняли страж ею  п ереходы  ч е р е зъ  ручьи  и рѣки  
и выстраивались в ъ  боевой  п о р яд о к ъ  п овсю ду, гдѣ  они находили 
это  нужнымъ, съ  цѣлью встрѣтить аѳинское войско  и зад ерж ать  его. 
Д ругіе  сиракусяне, п одош ед ш и  на корабляхъ , оттащ или о т ъ  бер ега  
аѳинскіе корабли . Н еб о л ьш о е  число и хъ  бы ло сож ж ен о  самими аеи - 
нянами согласно принятом у ран ѣ е  рѣ ш енію  1), а остальные сп о 
койно, б е з ъ  малѣйш аго противодѣйствія , сиракусяне взяли на 
бу кси р ъ  въ  том ъ  видѣ, к ак ъ  они вы брош ены  были в ъ  разн ы хъ  
мѣстахъ, и доставили въ  городъ .

Затѣ м ъ , у ж е  на третій  день послѣ морской  битвы, к огд а  Никій  
и Д ем осеен ъ  рѣш или, что приготовились достаточно , началось 
выступленіе войска и зъ  лагеря. П олож ен іе  аеи н ян ъ  было уж асно  
не тѣм ъ  только , что они отступали, потерявш и всѣ  корабли , что 
вмѣсто великихъ н адеж дъ  сами они и государство  и хъ  н аходи 
лись въ  опасности, но  и тѣ м ъ  ещ е, что покидаемый лагерь  пред- 
ставлялъ для каж даго  скорбное, волновавш ее д у ш у  зрѣ ли щ е. В ъ  
самомъ дѣлѣ, трупы  были непогребены , и каждый, видѣвш ій  въ  
числѣ леж авш ихъ  кого-либо  и зъ  родственниковъ , ск о рбѣ л ъ  и прихо- 
дилъ  в ъ  уж асъ . П окидаем ые живые люди, ранены е и больные, в о з б у 
ждали ещ е больш ую  жалость въ  оставшихся живыми, чѣмъ умер- 
шіе, и были несчастнѣе павш ихъ въ  бою . М ольбами и ж алобами 
они ставили уходящ и хъ  въ  затруднительное полож еніе, у п р а ш и 
вая взять ихъ  съ  собою . П ри видѣ к ого-ни буд ь  и зъ  д рузей  или 
родствен ни ковъ  они гром ко звали ихъ  по имени, цѣплялись за 
ух одящ и хъ  уж е  товари щ ей  по палаткѣ и слѣдовали за  ними, пока 
могли; когда ж е физическія  силы покидали  ихъ, они съ  гро м 
кими проклятіями и воплями были оставляемы на мѣстѣ. Такимъ 
образо м ъ  ры дало все войско, и, будучи преисполнено отчаянія, 
оно уходило съ  трудом ъ, хотя и снималось съ  враж еской  земли, 
гдѣ  п отерпѣло уж е  бѣды, превосходящ ія  всякія слезы. Н о  въ  
темномъ б уд ущ ем ъ  оно боялось встрѣтить ещ е н овы я. Вмѣстѣ  с ъ  тѣ м ъ  
велико было у  аеинянъ  уныніе и угры зен іе  совѣсти, потому что 
они напоминали собою  у бѣ гаю щ ее  тайком ъ  населеніе города , взя- 
таго  осадою , притом ъ го рода  значительнаго: въ  бр ед ущ ей  разо м ъ



ж изни  я всегда исполнялъ то , что полож ен о  по отнош енію  к ъ  
богамъ, и въ  отнош еніи  к ъ  лю дям ъ соверш алъ  много сп раведли 
в а я  и безупречнаго. Вслѣдствіе это го  я все-таки съ  бо д р о й  н а 
деж дой  гляж у на будущ ее; васъ  ж е страш атъ  неудачи больш е, 
чѣм ъ п одобаетъ . К ъ  тому ж е б л и зо к ъ , вѣроятно , к он ец ъ  наш им ъ 
неудачамъ: мѣра счастія непріятелей исполнилась, и если похо- 
дом ъ  своимъ мы возбудили  зависть въ  к аком ъ-либо  бож ествѣ , то  
за  это понесли уж е достаточную  кару . В ѣ дь  и друг іе  лю ди п р е д 
принимали военные походы , и за  дѣянія, свойственный человѣку, 
понесли сносное наказаніе. Н ам ъ  такж е теп ерь  сл ѣ ду етъ  надѣяться 
на милость бож ества, потому что теп ерь  мы достойны  не столько 
зависти, сколько ж алости . Взгляните на самихъ себя: вы идете 
стройными рядами въ  полномъ вооруж ен іи  и в ъ  огр ом н ом ъ  ко* 
личествѣ. А п отом у не страш итесь  ч ер е зч у р ъ  и со об р ази те , что 
сами по себѣ , гдѣ  бы вы ни утвердились, вы тотчасъ  составите г о 
сударство, и всякому дру го м у  государству  в ъ  С ициліи нелегко  
было бы вы держ ать ваш е нападеніе или вытѣснить васъ  откуда- 
либо  съ  мѣста поселенія. П озаботьтесь  ж е сами о том ъ , чтобы  с о 
верш ить п ох о д ъ  въ  безопасности  и въ  строгом ъ  порядкѣ . Каждый 
и зъ  васъ  о б язан ъ  проникнуться убѣ ж ден іем ъ, что т а  мѣстность, 
гдѣ он ъ  вы нуж денъ  бу д етъ  вступить въ  битву, станетъ  
для него, въ  случаѣ побѣды , и родиной, и оплотом ъ. С ъ  
одинаковою  бы стротою  долж ны  мы подвигаться в п ер ед ъ  и днем ъ 
и ночью , п отом у что съѣстны е припасы наш и скудны, и лиш ь 
тогда  вы считайте себя в ъ  б езопасности, ко гд а  мы займемъ какую - 
либо друж ественную  мѣстность сикуловъ: послѣдніе и зъ  страха  
п ередъ  сиракусянами остаются ещ е вѣрны  намъ. К ъ  нимъ п о 
сланы вп еред ъ  гонцы  съ  приказан іем ъ  выйти намъ навстрѣчу и 
доставить съѣстны е припасы. В оо бщ е, воины, знайте, что вамъ 
необходимо показать  себя доблестны ми мужами, так ъ  к ак ъ  вблизи 
нѣтъ  такого  пункта, гдѣ , несмотря на утомленіе ваш е, вы могли 
бы считать себя достигш им и спасенія. Если же теп ерь  вы ускользнете  
отъ  непріятеля, то  всѣ получите возмож ность  у зр ѣ т ь  снова т о , к ъ  
чему вы стремитесь, а вы, аеиняне, в озстан ов и те великую  мощ ь 
государства, хотя теп ерь  и пош атнувш ую ся. В ѣ дь  го сударство  —  
это  лю ди, а не стѣны и не корабли  б е зъ  лю дей



С ъ  такого  р о д а  увѣщ аніем ъ  Н икій  обходилъ  войско и, если 
гдѣ  замѣчалъ, что воины и дутъ  в ъ  разсы пную  и въ  безпорядкѣ , 
соби ралъ  ихъ  и вы страивалъ . Т о  ж е самое дѣ лалъ  и говори лъ  Д е 
м осеен ъ  своему отряду . В ойско  соверш ало п оходъ , в ы с т р о и в - : 
шись в ъ  два  карре, п ричем ъ  впереди, во главѣ, ш ел ъ  отрядъ  
Н икія, а  за  ним ъ, съ  своимъ отрядом ъ, слѣдовалъ  Д ем осеен ъ . 
Н осильщ ики  багаж а и огромная вооруж енная  толпа находились 
в ъ  середи н ѣ  гоплитовъ . У переправы  ч е р е зъ  р ѣ к у  А напъ а е и н я н е ; 
встрѣтили  си ракусян ъ  и сою зниковъ , вы строенны хъ въ  боевом ъ  
п о ряд кѣ , опрокинули  и хъ  и, завладѣвш и проходом ъ, двинулись 
дальш е. Н о  сиракусяне тѣснили ихъ  своей конницей , а л егк о 
в о оруж ен ны е воины метали въ  н ихъ  дроти ки. В ъ  это тъ  день 
аеиняне прош ли стадій со р о к ъ  1)  и остановились на ночлегъ у  
к ако го -то  холма. Р ан о  на слѣдую щ ій  день  они продолж али путь, 
прош ли в п ер ед ъ  стадій двадцать , затѣ м ъ  спустились на ровную  
мѣстность и там ъ располож ились лагеремъ. М ѣсто  это  было н а 
селенное, и аеиняне желали запастись и зъ  ж или щ ъ  какими-нибудь 
съѣстны ми припасами и взять о тту да  воды  съ  собою , так ъ  
к а к ъ  в ъ  той  мѣстности* куда  они направлялись, на протяженіи 
м ногихъ  стадій воды  бы ло мало. М еж ду  тѣ м ъ  сиракусяне прош ли 
впереди  аеи нян ъ  и стали отрѣ зы вать  имъ укрѣпленіями дальнѣйш ій 
путь. З д ѣ сь  находился сильный холмъ, по о бѣ и м ъ  сторонам ъ  к о то 
р аго  бы ла л ощ и н а  съ  крутыми краями; назывался холмъ А крэо н ъ  ле- 
п асъ . Н а  слѣдую щ ій  день  аеиняне двинулись впер ед ъ , а конница и ме
татели  д р о т и к о в ъ  си ракусян ъ  и сою зни ковъ , бывш іе въ  огромномъ 
числѣ, стали зад ерж и вать  и хъ  движ еніе съ  о б ѣ и х ъ  сторонъ, метали 
д роти ки  и гарцовали  подлѣ  нихъ на лош адяхъ . А еиняне долго сраж а
лись, н акон ец ъ , отступили о братн о  к ъ  той  ж е стоянкѣ. Теперь 
они не имѣли у ж е  столько  припасовъ , к ак ъ  преж де, потому что 
непріятельская конница больш е не позволяла имъ отходить о тъ  
мѣста стоянки. П однявш ись ран о  утр ом ъ , аеиняне снова продолжали 
п уть  и сдѣлали усиліе д о сти гнуть  укрѣ плен наго  холма. Т ам ъ  они уви- 
дѣли  п ер ед ъ  собою  вы строивш ую ся н адъ  укрѣплен іем ъ  многими 
ш еренгам и  пѣхоту: мѣсто бы ло у зк о е . А еиняне ударили  н а :



непріятеля и старались ш турмом ъ овладѣть укрѣплен іем ъ , но, б у 
дучи  обстрѣливаемы м нож ествомъ воиновъ  съ  к р у то го  склона 
холма (сверху  легче было попадать въ  непріятеля), не могли 
взять укрѣпленія , отступили и располож ились на отды хъ. В ъ  это  
время грянулъ  гром ъ  и п о ш ел ъ  дож дь , что обы кновенно бы ваетъ  
въ  лѣтню ю  п ору  к ъ  осени. А ѳиняне вслѣдствіе этого  пріуныли 
ещ е больш е, полагая, что и это  все соверш ается  на погибель 
ихъ. В ъ  то  время, какъ  они отдыхали, Гилиппъ и сиракусяне 
отрядили часть войска, чтобы отр ѣ зать  и хъ  съ  тыла новы мъ ук рѣ - 
пленіемъ въ  том ъ  направленіи, по  к отором у  они п рош ли  ранѣе; 
аѳиняне съ  своей стороны  выслали нѣсколько  человѣ къ  своихъ  и 
помѣш али р аботѣ . П ослѣ  этого  аѳиняне отступили ещ е дальш е 
к ъ  равнинѣ  и тамъ остановились на ночлегъ. Н а  слѣдую щ ій  день 
они продолж али путь, а  сиракусяне окруж али  и хъ  и нападали со 
всѣхъ  сторонъ, причемъ м ногихъ  ранили. Каждый разъ , когда  
аѳиняне переходили  въ  наступленіе, сиракусяне подавались назадъ , 
а к огд а  аѳиняне отступали, сиракусяне напирали на нихъ, н ап а
дая преим ущ ественно на задніе ряды, чтобы, оп роки н увш и  н е
больш ую  часть войска, навести страхъ  на все остальное. Таким ъ о б р а 
зом ъ  аѳиняне долго  сопротивлялись, потом ъ прош ли ещ е стадій пять- 
шесть 1) вперед ъ  и на равнинѣ расположились на отды хъ. С и р а 
кусяне такж е оставили и хъ  и возвратились въ  свой лагерь.

Т акъ  какъ  полож еніе войска было бѣдственное и и зъ -за  н е 
достатка  во всякаго р о д а  съѣстны хъ п рипасахъ  и въ  виду  того , 
что послѣ многократны хъ  нападеній непріятеля было больш ое 
число тяж ело ранены хъ, то  Никій  и Д ем осѳен ъ  въ  теченіе н о 
чи рѣш или  заж ечь  возм ож но больш е огней  и увести  войско  
къ  морю, только  не той  д о рого й , какой  они думали идти 
сначала, а  противополож ной , гдѣ  сиракусяне не ж дали  ихъ. 
Весь э т о т ъ  путь велъ  войско не на Катану, а по другой  части 
Сициліи, к ъ  Камаринѣ, Гелѣ и други м ъ  находящ имся здѣсь 
эллинскимъ и варварскимъ городам ъ . И такъ , заж егш и  м ногочис
ленные огни, аѳиняне выступили ночью. С реди  нихъ  расп ростр ан и 
лось смятеніе, к акъ  и обы кновенно страхъ  и испугъ  овладѣваю тъ

1) Ок. версты.



всякимъ войскомъ, особенно очень больш имъ, да  ещ е когда оно 
п р о х о д и т ь  ночью по непріятельской странѣ, причемъ враги от
сто я ть  недалеко. О тр я д ъ  п о д ъ  предводительством ъ Н икія  д е р 
жался вмѣстѣ и у ш ел ъ  далеко  впередъ, отрядъ  ж е  Д ем осѳен аі 
составлявшей половину и даж е больш е всего войска, разбрелся  и 
ш елъ  въ  меньш ем ъ  п орядкѣ . О дн ако  на зар ѣ  они достигли б е 
рега  вмѣстѣ и, вступ и въ  на так ъ  называемую  Э лорскую  д о р о гу  1), 
продолж али  путь  съ  тѣм ъ , чтобы, достигнувъ  рѣ к и  Какипариса, 
подниматься вдоль рѣ к и  вглубь материка; они надѣялись, что 
повстрѣчаю тся  здѣсь съ  сикулами, к ъ  которы м ъ раньш е посланы 
были г о н ц ы 2). П риб ы въ  к ъ  рѣ к ѣ , аѳиняне и тамъ нашли си- 
ракусск ій  гарни зон ъ , занятый сооруж еніем ъ  укрѣпленій  и па
лисада  для преграж денія  пути. Р азб и в ъ  гарнизонъ, они 
переправились ч ер е зъ  р ѣ к у  и двинулись дальш е к ъ  другой  
р ѣ к ѣ , Э ринею ; так ъ  совѣтовали  имъ проводники. Т ѣмъ 
временем ъ сиракусяне и сою зники, съ  наступленіемъ дня, узнали 
о б ъ  у х о д ѣ  аеи нян ъ , и больш инство и хъ  стало обвинять Гилиппа въ 
томъ, что о н ъ  намѣренно дал ъ  возм ож ность  уйти аеинянамъ. Т о т 
часъ  сиракусяне пустились въ  погоню , и так ъ  к акъ  нетрудно было 
замѣтить, в ъ  каком ъ  направленіи у ш ел ъ  непріятель, то  сиракусяне 
въ  обѣ денн ую  п ор у  настигли его. К акъ  только  они приблизились 
к ъ  отряду  Д ем осеен а , ш едш ему позади , медленнѣе и въ  безпорядкѣ , 
так ъ  к акъ  о н ъ  бы лъ п ереп у ган ъ  п рош лой ночью, они тотчасъ  ударили 
на него и вступили въ  битву; сиракусская конница тѣм ъ  легче о к р у 
жила в оин овъ  Д ем осеен а , что они отдалились отъ  остального войска, 
и согнала и хъ  в ъ  одно  мѣсто. Войско Никія было впереди  стадій на 
п ятьдесятъ  3). О н ъ  ускорялъ  п о х о д ъ  в ъ  том ъ  убѣ ж ден іи , что при 
данны хъ  обстоятельствахъ  мож но спасти себя  не добровольными 
задерж кам и  для сраж еній, но  возм ож но быстрымъ отступленіемъ, 
давая  битву  постольку, поскольку  окажется въ  том ъ  нуж да. Д емо- 
сеен ъ , запоздавш ій  при отступленіи, первый подвергался нападенію 
непріятелей и потому испытывалъ больш ія  и болѣе постоянныя 
трудности , чѣм ъ Н икій . Равны мъ о б р азо м ъ  и теперь Д ем осеен ъ , 
у зн авъ , что сиракусяне п реслѣдую тъ  его, не столько по-

1) VI, 66„. 70j.— 2) 77β. — 3) ок, 11/4 мили.



двигался впередъ, сколько выстраивалъ своихъ  во и н о въ  для  боя; 
и пока он ъ  медлилъ, сиракусяне окруж и ли  его , что п овергло  его  
самого и слѣдовавш ихъ за  нимъ аѳинянъ въ  бол ьш ое смятеніе. 
Зап ер ты е въ  у зк о м ъ  мѣстѣ, к ругом ъ  охваченном ъ невы сокою  стѣ- 
ною съ выходами по о бѣ и м ъ  сторонам ъ  и засаж енн ом ъ  немногими 
оливковыми деревьями, аѳиняне были обстрѣливаем ы  со всѣхъ  с т о 
р о н ъ . С иракусяне не б е зъ  основанія предпочитали  подобны й спо- 
со б ъ  нападенія битвѣ  съ  непріятелемъ вблизи, потому что п о д 
вергаться опасности п ротивъ  лю дей, отчаявш ихся въ  своемъ спа- 
сеніи, было бы выгоднѣе не для нихъ, а скорѣ е  для аеинянъ. 
К ъ  тому ж е  при столь явномъ п ревосходствѣ  н адъ  непріятелемъ 
сиракусяне щ адили себя, не желая преж деврем ен н о  терять  к ого- 
либо  и зъ  своихъ, разсчиты вая  при своемъ сп особѣ  нападенія  д о 
вести аеи нян ъ  д о  изнем ож енія  и заб рать  и хъ  въ  плѣнъ . Ц ѣлы й день 
обстрѣливая  аеинянъ  и и хъ  сою зни ковъ  со всѣхъ  сторон ъ , сиракусяне 
стали замѣчать, что враги уж е  стр адаю тъ  о т ъ  полученны хъ р ан ъ  
и разн ы хъ  др уги хъ  бѣдъ , а потому Гилиппъ, сиракусяне и ихъ  со ю з
ники предлож или чер езъ  глаш атая п реж д е  всего островитянам ъ, 
чтобы  всякій, ж елаю щ ій  получить свободу, п ереходи лъ  к ъ  нимъ. 
И  отряды  нѣсколькихъ  го ро д ов ъ , немногихъ правда, переш ли к ъ  
сиракусянамъ. З ат ѣ м ъ  п озж е и со всѣм ъ остальны мъ отр ядо м ъ  Д е- 
м осеена состоялось соглаш еніе на том ъ  условіи, что воины выда- 
д у т ъ  свое вооруж ен іе , но никто и зъ  нихъ  не б у д етъ  ум ерщ влен ъ  
ни казнью , ни въ  оковахъ , ни ч ер е зъ  лиш еніе  н еобходи м ѣ й ш и хъ  
средствъ  к ъ  ж изни . Т аки м ъ  о б р а з о м ъ  сдались всѣ ш есть 
тысячъ человѣкъ; всѣ деньги , какія были у  нихъ, капи тулировав
шее вручили сиракусянамъ, б р оси въ  ихъ  на оп рокинуты е щиты, 
причем ъ наполнили ими четы ре щ ита. П лѣнные то тчасъ  п р е п р о 
вождены  были въ  го ро дъ . В ъ  т о т ъ  ж е  день Н икій  съ  своимъ 
отрядом ъ  до сти гъ  рѣ ки  Э ринея, переправился чер езъ  нее и р а с 
положился лагерем ъ  на одной возвы ш енности .

Н а  слѣдую щ ій день  сиракусяне настигли Н икія  и, сообщ ивш и , 
что отрядъ  Д ем осѳена сдался, предлагали и ему сдѣлать то  ж е. 
Н е  довѣряя  этимъ рѣчам ъ, Н икій , по  условію  съ  непріятелемъ, 
отправилъ всадника для п ровѣ рки  извѣстія. Т о т ъ  удалился 
и, по  возвращ еніи , такж е сообщ илъ  о сдачѣ Д емосѳена.



Т о гд а  Никій  черезъ  глаш атая заявилъ  Гилиппу и сиракусянамъ, 
что онъ, о т ъ  имени аѳинянъ, гото въ  заклю чить м иръ съ  ними, причемъ 
расходы  сиракусянъ  на эту  войну б у д у т ъ  покрыты, но ставить, 
однако , условіе, чтобы  войско его  было отпущ ено; д о  т ѣ х ъ  же 
п о р ъ  п о ка  деньги  не б у д у т ъ  уплачены, о н ъ  д астъ  имъ залож никовъ  
и зъ  аеи нян ъ , по одном у за  каждый талантъ . Н о  сиракусяне и Ги
липпъ отвергли  эти условія, переш ли въ  наступленіе, окруж или и 
э т и х ъ  аеи н я н ъ  со всѣхъ  сторо н ъ  и обстрѣливали и хъ  д о  вечера. 
В ойско  Н икія  терп ѣло  такж е о т ъ  недостатка  въ  хлѣ бѣ  и други х ъ  не- 
обходим ы хъ  п рипасахъ .Тѣм ъ  не менѣе, дож давш ись ночного затиш ья,  
аѳиняне собрались въ  путь. Н о  лиш ь только  взялись они за  оруж іе, 
сиракусяне замѣтили это  и запѣли п еанъ . Аѳиняне увидѣли, что  
сбор ы  и хъ  в ъ  путь откры ты  и полож или оруж іе , за  исключеніемъ 
чел овѣ къ  тр ехсотъ , которы е пробились ч ер е зъ  непріятельскую  
страж у и въ  теченіе ночи шли, гдѣ  могли. К огда насталъ  день, 
Н икій  повелъ  войско  вперед ъ . С иракусяне и сою зники тѣснили 
аеи н ян ъ  по  прежнему, со всѣхъ  сторон ъ  метая въ  н ихъ  стрѣлы и 
д роти ки . О долѣваем ы е н ападаю щ ею  со всѣ хъ  сто рон ъ  многочислен- : 
ной конницей  и остальны мъ войскомъ, аѳиняне спѣш или к ъ  рѣ к ѣ  
А ссинару, думая, что съ  п ереходом ъ  ч е р е зъ  р ѣ к у  положение ихъ  
облегчится; к ъ  том у  ж е  они страдали  о т ъ  усталости  и ж аж ды . 
К огда аѳиняне достигли  рѣ к и , они кинулись въ  нее б е зъ  всякаго : 
порядка: каж ды й дум алъ  тол ько  о том ъ , к акъ  бы переправиться 
первом у , напиравш іе ж е сзади  непріятели у ж е  затрудняли  переправу. 
Д ей стви тел ьн о , будучи  вынуж дены  идти густою  толпою , аѳиняне па
дали о ди н ъ  на д р у го го  и топтали  своихъ  же; одни натыкались на 
копья  и военныя принадлеж ности  и т у тъ  ж е погибали, другіе  зап у 
тывались въ  послѣднихъ  и уносились теченіемъ. К ромѣ того  си раку 
сяне выстроились вдоль п ро тивополож наго  отвѣснаго берега  рѣ к и  и 
обстрѣливали  непріятеля сверху  в ъ  то  время, к ак ъ  больш инство а е и 
нян ъ  съ  ж адн остью  пили воду  и скучились въ  глубоком ъ  руслѣ рѣки. 
П елопоннесцы  спустились к ъ  б ерегу  и убивали  преимущ ественно 
тѣ хъ , чт5 были въ  рѣ к ѣ . Т отчасъ  вода была испорчена: она смѣ- 
шалась съ  грязью  и кровью ; несмотря на это  ее пили, и бол ь
ш инство боролось  за  нее. Н акон ец ъ , когда въ  р ѣ к ѣ  нагром озди
л о сь  уж е  много тр у п о въ , к о гд а  войско  было истреблено  частью



у  самой рѣки , частью, если кому удалось  бѣ ж ать, конницей , Н и- 
кій сдался Гилиппу, котором у  о н ъ  до в ѣ р ял ъ  больш е, чѣм ъ сиракуся- 
намъ. Гилиппу и лакедемонянамъ Н икій предоставлялъ  поступить 
съ  нимъ к акъ  угодн о , только  бы полож ить к о н ец ъ  избіенію  

 остального войска. С ъ  этого  момента Гилиппъ велѣлъ  брать  н е
приятеля въ  плѣнъ. В сѣ воины за  исклю ченіемъ тѣхъ , к о т о р ы х ъ  
укрыли сиракусяне (так и хъ  было много), уведены  были въ  плѣнъ, 
а за тремястами воин овъ  х), пробивш ихся ночью  ч ер е зъ  страж у,
сиракусяне послали погоню  и захватили ихъ. В прочем ъ  число 
воиновъ, собран н ы хъ  вмѣстѣ въ  качествѣ  военноплѣнны хъ , было 
невелико. Н ап ро ти въ , много было у веден ны хъ  тайком ъ; вся 
Сицилія была наполнена ими, т а к ъ  к ак ъ  и хъ  взяли не по уго- 

 вору, к акъ  Д ем осеен овы хъ  воиновъ  2). Значительная  часть войска 
пала такж е въ  битвѣ, потому что послѣднее сраж еніе  бы ло самое 
смертоносное, так ъ  же, к акъ  и прочія битвы въ  Сицилійской 
войнѣ. Н емало уби то  было и въ  др у ги х ъ  м н огократны хъ  
сты чкахъ  во время пути. В се-таки больш ое число воин овъ  спаслось 
бѣгствомъ, одни теперь ж е, другіе , попавш іе въ  рабство , бѣж али 
впослѣдствіи. М ѣстомъ уб ѣ ж и щ а ихъ  была Катана.

С иракусяне и сою зники  собрались вмѣстѣ и возвратились 
въ  городъ , взявш и съ  собою  возм ож но больш е плѣнниковъ  и 

 добы чу. В сѣхъ  остальны хъ аѳинянъ  и сою зниковъ , какіе были 
захвачены, сиракусяне спустили въ  каменоломни, надеж нѣйш ее, 
по  и хъ  мнѣнію, мѣсто заключенія. Н икія  и Д ем осѳена, несмотря на 
возраж енія  Гилиппа, сиракусяне умертвили. В ъ  придачу  к ъ  дру - 
гимъ своимъ славнымъ подвигамъ Гилиппъ ж елалъ  доставить  лакеде- 

 монянамъ и вож дей  непріятельской арміи. С лучилось так ъ , что 
оди н ъ  и зъ  нихъ, Д емосѳенъ , бы лъ ненавистнѣйш им ъ врагом ъ  Гилиппа 
за  то  дѣло, какое  о н ъ  учинилъ  на островѣ  и п одъ  П илосомъ 3), дру гой  
по тому ж е поводу пользовался величайш имъ съ  его  стороны  распо- 
ложеніемъ. Д ѣйствительно , Н икій у п отр еби лъ  все стараніе к ъ  тому, 
чтобы убѣ дить  аѳинянъ заклю чить миръ съ  лакедемонянами и 
отпустить взятыхъ на о стровѣ  плѣнныхъ *). П оэтом у -то  и л а к е 
дем оняне были расположены  к ъ  Н икію , послѣдній ж е, главнымъ о б р а 
зом ъ  по той  ж е причинѣ, съ  довѣ р іем ъ  отдался въ  р у к и  Гилиппа.

1) 83 в — 2) 82. — 3) IV, 26—40. — 4) V, 16 сл.



О дн ако , какъ  разсказы вали , нѣкоторы е сиракусяне, находившіеся 
с ъ  Н икіем ъ въ  тайны хъ снош еніяхъ, опасались, к ак ъ  бы он ъ  во 
время пытки не п оказалъ  на нихъ  и тѣм ъ  не наруш илъ  ихъ  тепереш ней 
удачи; другіе , въ  особенности  коринѳяне, боялись, что Никій, 
благодаря  своему богатству , м ож етъ, подкупивш и кого-ни буд ь , бѣ- 
ж ать и создать  для нихъ  новыя опасности, а потому убѣдили  со ю з
н иковъ  казнить его. П о этой  или приблизительно по этой причинѣ 
Н икій  и бы лъ ум ерщ вленъ , и зъ  эллиновъ  моего времени менѣе 
всѣхъ  заслуж ивавш ій  столь несчастной кончины, потому что во 
всемъ своемъ позеденіи  о н ъ  слѣдовалъ  установленнымъ принци- 
памъ благородства. С ъ  плѣнными, содерж авш имися въ  камено- 
ломняхъ, сиракусяне въ  первое время обращ ались ж естоко . З а 
ключенные въ  огром ном ъ  числѣ въ  глубоко высѣченномъ неболь- 
ш о м ъ  помѣщ еніи , они страдали сначала о тъ  солнечнаго ж ар а  и 
сверхъ  того  удруч аю щ ей  духоты , так ъ  к ак ъ  помѣщ еніе не имѣло 
кровли. Смѣнявшія ж ар ъ  осеннія холодныя ночи вызывали, вслѣд- 
ствіе перемѣны  погоды, р азруш ительны я болѣзни . З а  недостаткомъ 
мѣста, заклю ченны е соверш али всѣ отправленія т у тъ  же; сверхъ  
того  о д и н ъ  на д р у го м ъ  кучею  лежали трупы  лю дей, ум иравш ихъ  
о т ъ  ран ъ , о т ъ  перемѣны  погоды и тому под., а потому злово- 
ніе стояло  нестерпимое; страдали они такж е отъ  голода и 
ж аж ды. В ъ  теченіе восьми мѣсяцевъ  каж дом у  и зъ  нихъ  вы да
валось по одной  котилѣ  воды и по двѣ  котилы муки. В ообщ е 
всѣ бѣды , какія только  мож но испытать въ  подобном ъ  заключении, 
не миновали ихъ. Т ак ъ  всѣ вмѣстѣ прожили заключенные семь- 
десятъ  дней; потом ъ сиракусяне продали всѣхъ, кромѣ аеинянъ и 
участвовавш и хъ  въ  п о ходѣ  сицилійцевъ и италійцевъ. В сего взято 
бы ло въ п лѣ н ъ  не менѣе семи тысячъ человѣкъ, хотя съ  то ч 
ностью  нельзя  опредѣлить числа ихъ. Э то  было важ нѣйш ее в оен 
ное п редпріят іе  не только  за  время этой войны, но, какъ  мнѣ 
кажется, во всей эллинской исторіи , насколько  мы знаем ъ  ее по 
разсказам ъ , собы тіе самое славное для побѣдителей  и самое плачев
ное для п обѣ ж д ен ны хъ . Д ѣйствительно , аеиняне были соверш енно 
разб иты  п овсю ду и вездѣ  испытали тяжкія бѣдствія. П огибло, 
к а к ъ  говорится, все: и сухоп утное  войско, и ф лотъ , ничего 
не осталось, что бы не погибло; и зъ  огром наго  войска возвр ати 
л и с ь  дом ой  лиш ь немногіе. Таковы  были событія въ  Сициліи.





ВОСЬМАЯ КНИГА ИСТОРІИ ѲУКИДИДА





К о г д а  вѣсть  о б ъ  этом ъ  приш ла въ Аѳины, аѳиняне долгое 
время н е  вѣрили тому, будто  все так ъ  окончательно и п о 
гибло, хотя  о том ъ  съ  достовѣрностью  передавали именитые вои 
ны, спасшіеся бѣгством ъ  и зъ  самаго сраженія 1). У знавъ  потом ъ 
истину, аѳиняне ож есточились п ротивъ  тѣхъ , которы е своими 
рѣчами поощ ряли  и хъ  к ъ  походу , к акъ  будто  не они сами 
подавали голоса въ  его  пользу, сердились на истолкователей 
оракуловъ , гадателей, в ооб щ е  на всѣхъ  тѣ хъ , кто  въ  то  
время именемъ бож ества  внуш илъ имъ надеж ду  на завоеваніе 
Сициліи. Все и вездѣ  огорчало  ихъ. С трахъ  и сильнѣйшая паника 
овладѣли ими по поводу  случившагося. Д ѣйствительно , какъ  
отдѣльны я лица понесли тяжелыя потери, так ъ  и все го с у д а р 
ство удручен о  было гибелью  множества гоплитовъ , конницы  и 
м олодого  поколѣнія , замѣстить к о тор ое  другим ъ у  нихъ  не 
бы ло возмож ности . В ъ  то  ж е  время аѳиняне видѣли, что у  нихъ 
н ѣ тъ  достаточнаго  количества кораблей  въ  до кахъ , н ѣ тъ  ден егъ  
въ  государственной  казнѣ, н ѣ тъ  г р еб ц о въ  для ф лота; при таком ъ  по- 
лож ен іи  они стали  отчаяваться въ  своемъ спасеніи и думали, что 
непріятель и зъ  Сициліи немедленно п ойдетъ  на нихъ  съ  ф лотом ъ  на 
П ирей , особенно послѣ столь блестящ ей побѣды , что враги ихъ  въ  са
мой Э лладѣ, располагая  теп ерь  во всѣхъ  отнош еніяхъ  вдвое боль
шими военными силами, б у д у тъ  тѣснить и хъ  съ  ож есточеніемъ 
съ  суш и и съ  моря, что сою зники  отложатся и п рим кнуть къ  
врагамъ. Т ѣ м ъ  не менѣе аеиняне находили, что, насколько поз- 
воляю тъ  обстоятельства, уступать не слѣдуетъ , но что необходи 
мо, на какія бы то  ни бы ло средства, снарядить ф лотъ , добывш и 
лѣ су  и ден егъ , обезпечить себѣ  вѣрность  сою зниковъ , преим ущ е-



ственно Е вбеи , благоразум но сократить  государственны е расходы  и 
создать  какую -либо м агистратуру, которая  была бы представлена 
старѣйш ими гражданами и предназначалась для п редварительнаго  об -  
сужденія текущ и хъ  д ѣ л ъ  согласно нуж дамъ. А ѳиняне, объ яты е въ  
данный моментъ сильнымъ страхомъ, готовы  были, к ак ъ  о б ы к н о 
венно поступаетъ  дем осъ, ввести всю ду строгій п оряд окъ . И  рѣ ш ен ія  
свои они стали п риводить въ  исполненіе. Л ѣтняя кампанія приходила 
к ъ  концу.

В ъ  слѣ дую щ ую  зимнюю кампанію  всѣ эллины, в ъ  виду тяж каго  
злополучія аѳинянъ в ъ  Сициліи , тотчасъ  заволновались. Т ѣ  и з ъ  нихъ, 
которы е до  сихъ  п о р ъ  не примыкали ни к ъ  одной  и зъ  в ою ю щ и х ъ  
сторон ъ, полагали, что не слѣ дуетъ  дольш е воздерж иваться  о т ъ  
участія въ  войнѣ, хотя бы никто и не п риглаш алъ  ихъ, что , н ап ро 
тивъ , нуж но доб ро во л ьн о  идти на аеи нян ъ. К аж дое и зъ  нейтраль- 
н ы хъ государствъ  полагало, что аѳиняне, въ  случаѣ удачи  и хъ  в ъ  
Сициліи, напали бы и на него, а  такж е, что дальнѣйш ая война б у 
д е т ъ  кратковременна, а принимать в ъ  ней участіе  почетно. С ъ  д р у 
гой стороны, сою зники  лакедем онянъ  стремились больш е, чѣмъ 
преж де, поскор ѣ е  избавиться  о т ъ  тяж елы хъ  лиш еній. Б о л ьш е ж е  
всего подданны е аеинянъ  готовы  были к ъ  отпаденію  о т ъ  нихъ . П ри  
этом ъ  они не принимали в ъ  разсч етъ  своихъ  силъ: въ  оц ѣ нкѣ  со зд ав 
ш а я с я  полож енія  они руководились страстью  и не  допускали  мысли, 
чтобы аѳиняне были въ  состояніи п родерж аться  даж е въ  теченіе 

 слѣдую щ ей лѣтней  кампаніи. Все это  поднимало д у х ъ  въ  лакедемон- 
ском ъ государствѣ , въ  особенности , потому что въ  силу н е о б 
ходимости оно завело ф л о тъ  и что в ъ  самомъ началѣ весны 
предполагали явиться к ъ  л акедем онянам ъ  сицилійскіе сою зники  с ъ  

 большими силами. Во всѣхъ  отнош еніяхъ  лакедемоняне питали боль- 
шія надеж ды  и намѣревались энергично приняться з а  войну, осн ова
тельно разсуж дая  при этомъ, что, в ъ  случаѣ б л а г о п о л у ч н а я  ея 
исхода, они на буд ущ ее  время избавятся о т ъ  тѣ х ъ  опасностей, 
какія угрож али  имъ со стороны  аеинянъ, если бы к ъ  ихъ  силамъ 
присоединились сицилійскія, что, сокруш ивш и аеинянъ, они у твер- 
дятъ  у ж е  безопасно  свое господство  н ад ъ  всей Э лладой.

И такъ , въ  эт у  зимнюю  кампанію царь  лакедем он янъ  А ги д ь  
немедленно выступилъ съ  н ѣ которою  частью войска и зъ  Д екелей ,



со б р а л ъ  среди сою зни ковъ  деньги на ф л о тъ  и, направивш ись къ  
М алійскому заливу  1), отнялъ  у  этеянъ , давнихъ  враговъ  лаке- 
дем онянъ, бол ьш у ю  часть добы чи  и взы скалъ  съ  нихъ  денеж ную  
контрибуцію . З а тѣ м ъ  А ги дъ  заставилъ  ф ѳ іоти дскихъ  ахеянъ  и 
п ро чи хъ  п одчиненны хъ  ѳессаліянамъ ж ителей  этой страны 2) дать  
зал о ж н и к о въ  и деньги, не взирая на уп реки  и возраж енія  ѳессаліянъ, 
и пытался присоединить и хъ  к ъ  лакедемонскому сою зу . З а л о ж 
ники п ом ѣщ ены  были въ  К оринѳѣ. Л акедем оняне отдали п р и казъ  : 
сою зны м ъ  государствам ъ  соорудить сто кораблей , обязались сами 
и обязали  бео тян ъ  поставить по двадцати  пяти кораблей , отъ  ф оки - 
дя н ъ  и л о к р о въ  потребовали  пятнадцать, пятнадцать ж е о т ъ  корин- 
е я н ъ , десять  о т ъ  аркадянъ , пелленянъ и сикіонянъ, десять о т ъ  
мегарянъ , тр озен ян ъ , эпидаврянъ  и герміонянъ. Заготовляли  они 
и все прочее , чтобы  непрем ѣнно к ъ  веснѣ откры ть военныя 
дѣйствія.

С ъ  своей  сторон ы  аеиняне заняты были в ъ  т у  ж е  зимнюю 
кампанію, согласно принятом у рѣ ш ен ію , сооруж еніем ъ  кораблей , 
для чего собрали  лѣ съ , укрѣ пи ли  С уній, чтобы  корабли  ихъ  съ  
х л ѣ бом ъ  могли б езопасн о  ходи ть  кру гом ъ  мыса. О ни покинули 
то  укрѣ плен іе  въ  Л акон и кѣ , к о т о р о е  сооруди ли  на пути в ъ  Си- 
цилію  3), и в о о б щ е  сократили  всѣ расходы , какіе почему-либо 
казались имъ безполезны м и. Главнымъ ж е о б р азо м ъ  аеиняне н а 
блю дали за  тѣм ъ , чтобы  сою зники  не отлагались о т ъ  нихъ.

В ъ  то  время, к ак ъ  о б ѣ  стороны  заняты были приготовленія- 
ми к ъ  войнѣ  и дѣйствовали  так ъ , к ак ъ  буд то  онѣ только  что 
начинали ее, евбеяне первы е в ъ  эту  зимню ю  кампанію о тп рави 
ли посольство к ъ  А гиду по дѣ л у  о б ъ  отпаденіи  о тъ  аеинянъ. 
А ги д ъ  принялъ  и хъ  п редлож ен іе  и послалъ въ  Л акедем он ъ  за  
Алкаменомъ, сы номъ С ѳенелаида, и М еланѳомъ, чтобы  поручить 
имъ командованіе  в ъ  п ох одѣ  на Е вбею . Т ѣ  явились съ  неодамо- 
дами 4) в ъ  числѣ ч ел о вѣ къ  т р ех со тъ , и А ги дъ  сталъ готовиться 
к ъ  п ереправѣ  и хъ  на Е вбею . Т ѣ м ъ  врем енем ъ явились и лесбія- 
не, ж елавш іе  такж е отлож иться о т ъ  аеинянъ. П ри  содѣйствіи

1) III, 96 3 — 2) Эніановъ, долоповъ, магнетовъ и д р .— 3) VII, 26 ».— 
* і V, 34



беотян ъ  они убѣдили  Агида повременить съ  Е вбеей , и о н ъ  сталъ 
подготовлять возстаніе лесбіянъ; въ  гармосты о н ъ  д ал ъ  имъ Алкаме- 
на, которы й долж енъ  бы лъ отплыть на Евбею . Б еотян е  и А ги дъ  
обѣщ али  прислать лесбіянамъ по десяти кораблей . У строи лъ  это  
А гидъ б езъ  вѣдома и разрѣ ш ен ія  лакедем онскаго  государства. 
Д ѣ ло  въ  томъ, что все время, пока  о н ъ  бы лъ въ  Д екел еѣ  съ  своимъ 
войскомъ, он ъ  пользовался правом ъ  посылать военные отряды, 
куда  желалъ, соби рать  войско и взыскивать деньги. Б о л ѣ е  того,, 
мож но сказать, что в ъ  теченіе этого  времени сою зники  н аходи 
лись въ  зависимости не столько отъ  лакедем онскаго  государства , 
сколько отъ  Агида: располагая военными силами, о н ъ  бы стро 
являлся всю ду и тѣ м ъ  внуш алъ  страхъ . Т ак ъ  о н ъ  вош елъ  в ъ  п е 
реговоры  и съ  лесбіянами. Н апроти въ , хіосцы и эриѳреян е , т а к 
ж е готовы е отложиться о т ъ  аеинянъ, обратились не к ъ  А гиду, 
но въ  Л акедем онъ. В мѣстѣ съ  ними явился п осолъ  и о т ъ  Тис- 
саферна, которы й у  царя Д арія , сына А ртаксеркса , бы лъ пра- 
вителемъ приморской области. Т иссаф ерн ъ  т ак ж е  старался 
привлечь пелопоннесцевъ  на свою сторон у  и о б ѣ щ а л ъ  д о с т а 
влять содерж аніе войску. Н езадол го  д о  этого  царь  п о тр еб о в алъ  
о тъ  него дань, слѣдовавш ую  и зъ  управляемой имъ области; дань 
эта оставалась за  нимъ, потому что и зъ -за  аеинянъ  он ъ  не м огъ  в зы 
скать ее съ  эллинскихъ горо д о в ъ . Т иссаф ерн ъ  разсчиты валъ, что, 
ослабивъ  аеинянъ, о н ъ  легче со б ер етъ  дань, а вмѣстѣ съ  тѣ м ъ  прі- 
о б р ѣ таетъ  царю  сою зни ковъ  въ  л иц ѣ  л акедем онянъ  и, во испол- 
неніе царскаго  приказанія , д остав и ть  ж ивы м ъ или у м ертв и ть  
Аморга, незаконнаго  сына П иссуена, п однявш его  возстаніе  въ  
Каріи 1). И такъ , хіосцы и Т иссаф ерн ъ  со об щ а хлопотали  въ  Л а- 
кедемонѣ о б ъ  одн ом ъ  и том ъ  ж е  дѣлѣ. М егаряни нъ  Каллигитъ, 
сынъ Л аоф он та , и кизикен ецъ  Т им агоръ , сынъ А еинагора, оба и згнан
ные и зъ  р одн о го  го рода  и прож ивавш іе  у  Ф арнабаза, сына Фар- 
нака, около  того  ж е  времени прибыли, по порученію  Ф арнабаза, 
въ  Л акедем он ъ  чтобы исходатайствовать посылку кораблей  в ъ  Гел- 
леспонтъ. П ри этом ъ  Ф ар н абазъ  старался о том ъ  ж е, что и Т и сса
ф ернъ , именно, чтобы въ п редѣ лахъ  своего управленія , если

1) I, 115,. Ill, 3 1 ,. VIII, 2 8 s.



б у д ет ъ  можно, поднять горо да  п р оти в ъ  аѳинянъ  и тѣм ъ  обл ег 
чить взиманіе дани, а такж е, чтобы собственными усиліями прі- 
обрѣ сти  царю  со ю зъ  съ  лакедемонянами. Н о  так ъ  к акъ  оба они, 2 

Ф арн абазъ  и Т иссаф ерн ъ , дѣйствовали  п орознь , каждый черезъ  
своихъ  пословъ , то  в ъ  Л акедем он ѣ  п роисходило меж ду послѣд- 
ними сильное препирательство , п ричем ъ  одни старались убѣдить  
л акедем онянъ  послать  п реж д е  корабли  и войско въ  Іонію и на 
Хіосъ, д р у г іе— въ  Геллеспонтъ. Л акедемоняне го раздо  охотнѣе з 
приняли  п редлож ен іе  х іосцевъ  и Т иссаф ерна. О бъясняется  это 
т ѣ м ъ , что въ  пользу  и хъ  дѣйствовалъ  и Алкивіадъ, которы й  и ско
ни находился въ  тѣсны хъ  друж ественны хъ  отнош еніяхъ  съ  эф о- 
р о м ъ  Э ндіем ъ  1), вслѣдствіе чего члены Алкивіадова дома, на 
основаніи  у з ъ  гостеприимства, и получили лаконское имя, а отецъ  
Эндія носилъ  имя Алкивіада. О дн ако  лакедемоняне сначала отпра- а  

вили на Х іосъ  въ  качествѣ  соглядатая пер іека  Фриниса, чтобы 
у д о сто в ер и ть ся  в ъ  том ъ, дѣйствительно  ли у  х іосцевъ  так ъ  много 
к ораблей , к акъ  они утверж дали , и соотвѣ тствую тъ  ли ихъ  силы 
ходячей  молвѣ. К огда соглядатай по возвращении подтвердилъ  
слухи, лакедемоняне немедленно заключили со ю зъ  съ  хіосцами и 
эриереян ам и  и постановили  послать отъ  себя со р о к ъ  кораблей, 
т а к ъ  к ак ъ  на Хіосѣ, по словамъ хіосцевъ, было не меньше ш е 
стидесяти кораблей . Н а  первый р а зъ  лакедемоняне собирались  
отправить имъ десять кораблей  и М еланхрида, которы й  бы лъ у 
н ихъ  навархомъ. Н о  потом ъ , вслѣдствіе приклю чивш егося земле- 
трясенія, они послали вмѣсто М еланхрида Халкидея и стали г о 
товить  въ  Л ако н и кѣ  к ъ  отправкѣ  пять кораблей  вмѣсто десяти. 
Зимняя кампанія кончалась, а съ  нею  приходилъ  к ъ  конц у  и д е 
вятнадцатый г о д ъ  войны, исторію  к о торой  написалъ Ѳ уки ди дъ .

В ъ  самомъ началѣ весны слѣдую щ ей  лѣтней  кампаніи, хіосцы 
торопились  отправить корабли  и зъ  страха, к акъ  бы о б р а з ъ  дѣйствій 
и хъ  не сталъ  и звѣ стен ъ  аѳинянамъ: всѣ посольства приходили 
тай ком ъ  о т ъ  аеи нян ъ . Л акедем оняне отправили в ъ  К орин ѳъ  трехъ  
сп артіатовъ  доб иться  того , что б ы  коринѳяне возм ож но скорѣе 
п еретащ или  свои корабли  ч ер е зъ  п ер еш еек ъ  на другую  сторону 
моря, обращ енн ую  к ъ  А ѳинамъ 2), и затѣ м ъ  всѣ шли к ъ  Хіосу,

1) Ѵ,443,—2) т.-е.изъ Коринѳскаго залива въСаронический,  къКенхреямъ.



к акъ  тѣ, которы е А гидъ  снаряж алъ  для Л есбоса , т а к ъ  и всѣ 
прочіе. О бщ ее  число находивш ихся там ъ  1) со ю зни чески х ъ  к о 
раблей  доходило д о  тридцати  девяти . К аллигитъ  и Т им агоръ , 
представители Ф арнабаза 2), не принимали участія въ  п охо дѣ  к ъ  
Хіосу, не дали для снаряженія ф лота  и ден егъ , тѣ х ъ  двадцати  пяти 
т а л а н т о в ъ 3), съ  которыми они прибыли, но предполагали сами со- 
верш ить д р у го й  п охо дъ  впослѣдствіи . А гидъ , к о гд а  увид ѣлъ , что 
лакедемоняне отправляю тся п реж д е  всего к ъ  Хіосу, ничего не 
возраж алъ . С ою зн и ки  собрались въ  К о рин ѳъ  и на совѣщ аніи  п о 
становили идти п реж д е  всего на Х іосъ  п о д ъ  начальствомъ Хал- 
кидея, которы й  снаряж алъ въ  Л акон и кѣ  пять кораблей  4), потом ъ  
на  Л е сб о съ  п од ъ  начальствомъ А лкамена, ко то р аго  назначалъ  въ 
п охо дъ  и А гидъ  5), након ец ъ, прибы ть въ  Геллеспонтъ, куда  на- 
чальникомъ н азначенъ  бы лъ К леархъ, сы нъ Рамфія. Ч е р е зъ  пе- 
р еш еек ъ  они рѣш или  перетащ ить  половину ф лота  и то тчасъ  о т 
плыть, чтобы спускаемые теп ерь  съ  якоря  к орабл и  привлекали  к ъ  
себѣ  вниманіе афинянъ не больш е, чѣмъ тѣ , ко торы е  предстояло 
перетаскивать потомъ. Д  ействительно, на этом ъ  пути п о х о д ъ  со в ер 
шался открыто, так ъ  к акъ  пелопоннесцы  съ  презрѣ н іем ъ  относились 
к ъ  безсилію аеинянъ, у  ко то р ы х ъ  не оказывалось уж е  вовсе  з н а 
ч и т е л ь н а я  флота. Т акъ  бы ло рѣ ш ен о , и тотчасъ  они перетащ или д в а 
дц ать  оди н ъ  корабль. Хотя прочіе сою зники  и торопились съ  от- 
плытіемъ, к орин еяне  не имѣли охоты  присоединяться  к ъ  нимъ 
раньш е окончанія  И семійскаго празднества , п риходивш агося  на 
то  время. А гидъ  го то въ  бы лъ, коль ск ор о  к о р и н ея н е  не ж ел аю тъ  н а 
руш ать  исемійскій миръ , соверш ить  п ох о д ъ  на собственны й страхъ . 
Т акъ  к акъ  к орин еяне  на это  не соглаш ались и происходило  за- 
медленіе, то  аеиняне стали все больш е и больш е понимать замыслы 
х іосц евъ  и отправили к ъ  нимъ, п редъ яви въ  свои обвиненія, о д н о 
го и зъ  стратеговъ , А ристократа . Хіосцы отвергли  обвиненія . Т огда  
А ристократъ  п отребовалъ , въ  видѣ залога о т ъ  нихъ, прислать в ъ  с о 
юзный ф л о тъ  корабли; хіосцы послали семь кораблей . П ричиною  
этой отправки  кораблей  было то , что больш инство х іосц евъ  не 
знало о переговорахъ . Л иц а  же, принадлежащая к ъ  олигархиче-

1) т.-е. въ Коринѳской гавани Лехеѣ,—2) 6 j.—3) Ок. 37000 р.—4) 6 s.— 
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ской  партіи, хотя и знали это , не желали п реж деврем енно во о р у 
ж ать  п ротивъ  себя народн ую  массу, п ока  не б у д у т ъ  приняты 
нѣкоторы я мѣры безопасности; к ъ  том у  ж е  они не разсчиты - 
вали у ж е  болѣ е  на прибытіе пелопоннесцевъ, так ъ  к акъ  тѣ  ме
длили.

Т ѣ м ъ  временем ъ происходило И сѳмійское празднество. Афи
няне, оп овѣ щ ен н ы е о б ъ  этомъ, отправили на п раздн и къ  ѳео- 
рію  1), и там ъ  поведеніе х іосц евъ  стало для нихъ  ещ е болѣе 
яснымъ. П о  возвращ еніи  посольства домой аеиняне тотчасъ  заня
лись изысканіемъ м ѣръ, чтобы корабли  и зъ  Кенхрей не могли о т 
плыть тай ком ъ  2). М еж ду тѣ м ъ  пелопоннесцы послѣ праздника  
собирались выдти въ  откры тое море к ъ  Хіосу съ  двадцатью  
одним ъ  кораблем ъ  п од ъ  командою  Алкамена. А еиняне подошли 
к ъ  нимъ сначала съ  таким ъ ж е  числомъ кораблей  и старались 
завлечь ихъ  въ  откры тое  море. Н о  так ъ  какъ  пелопоннесцы не 
слѣдовали дальш е и повернули  к ъ  берегу , т о  аеиняне такж е 
возвратились дом ой. В ъ  виду  того , что  в ъ  числѣ аѳинскихъ кораблей   
были и семь х іосскихъ  3), которы е не  возбуж дали  у  нихъ  довѣрія , 
то  впослѣдствіи они снарядили ещ е д о  тридцати  семи кораблей , и въ  
т о  время, к акъ  пелопоннесцы  шли вдоль берега, погнались за  ними до  
П ирея, что въ  корин ѳской  землѣ. Э т о — покинутая  гавань, к р ай 
ней п унктъ  подлѣ  эпидаврской  границы. О д и н ъ  корабль  ещ е на 
откры том ъ  м орѣ  пелопоннесцы  потеряли, остальные собрали и 
стали на якорѣ . П о том ъ  аѳинскій ф л отъ  напалъ на нихъ съ  моря, 
и в ъ  то  ж е  время аеиняне сош ли на берегъ ; когда про изош ел ъ  
сильный ш у м ъ  и б езп о р я д о к ъ , аеиняне повредили больш ую  часть 
непріятельскихъ  кораблей  подлѣ  суши, убили начальника А лка
мена, но и сами потеряли  н ѣ сколько  человѣкъ . П рекративш и битву, 
аеиняне распорядились разм ѣ стить  достаточное  число своихъ  к о 
раблей  на я корѣ  п роти в ъ  непріятельскихъ, а съ  прочими стали 
на я ко рѣ  подлѣ  к ак о го -т о  островка; так ъ  к акъ  о н ъ  леж алъ  
недалеко  оттуда, то  аеи н ян е  расп олож и лись  там ъ лагеремъ, а въ  
Аѳины послали за  подкрѣ плен іем ъ . Д ѣ л о  въ томъ, что на слѣ- 
дую щ ій  день  явились к ъ  п елоп о н н есц ам ъ  для охраны  и хъ  кора-

1) т.-е. торжественное посольство. — 2) 8 3. — 3, 9



блей коринѳяне, а немного спустя и прочіе сосѣди . П елопоннесцы  
видѣли, какъ  трудн о  охранять корабли  въ  пустынной мѣстности, 
и сначала думали было сжечь корабли , но потом ъ  рѣш и ли  вы 
тащ ить ихъ  на суш у и, располож ивш ись подлѣ нихъ, охранять  
ихъ сухопутными силами, пока не представится удо б н аго  случая 
спастись бѣгствомъ. Узнавши о б ъ  этомъ, и А гидъ послалъ имъ 
с п ар тіата Ѳ ермона. Л акедем онянам ъ  сначала дан о  было знать, что 
корабли вышли о тъ  переш ей ка  въ  м оре (на эт о т ъ  случай э ф о 
рами приказано  было Алкамену прислать к ъ  нимъ всадника), и 
они хотѣли было тогда  же отправить отъ  себя пять кораблей  
п од ъ  командою  Халкидея и съ  нимъ вмѣстѣ Алкивіада. О дн ако  
во время сборов ъ  к ъ  отплытію получено было извѣстіе  о  бѣгствѣ  
кораблей , находивш ихся въ  П иреѣ . Э та  неудача при самомъ 
началѣ Іонійской войны повергла лакедем он янъ  въ  уныніе; они 
рѣш или не посылать больш е кораблей  и зъ  Л акон и ки  и даж е 
отозвать  тѣ  немногіе, которы е вышли раньш е. У знавш и о б ъ  
этомъ, А лкивіадъ снова сталъ уб ѣ ж д ать  Э ндія  и п рочи хъ  
эф о р о в ъ  не медлить съ  отправкою  кораблей , говоря , что они 
усп ѣ ю тъ  придти раньш е, чѣмъ хіосцы у зн аю т ъ  о несчастіи съ  
кораблями, и что самъ онъ, приставь  къ  Іоніи, легко  ск л о н и ть  
тамошнія государства к ъ  возстанію; А лкивіадъ указы валъ  такж е на 
слабость аѳинянъ и энергію  лакедемонянъ, а ему они должны больш е 
вѣрить въ  этомъ, чѣмъ всякому иному. Самому Эндію частнымъ 
о бразом ъ  А лкивіадъ говорилъ, к ак ъ  б у д етъ  х ор ош о , если Іонія 
возстанетъ  чер езъ  его, Алкивіада, посредство, и если л ак ед ем о 
няне п р іобр ѣ тутъ  со ю зъ  съ  царемъ, причемъ дѣло это  д о с т а 
нется не на долю  Агида: съ  А гидом ъ А лкивіадъ  бы лъ въ  ссорѣ. 
Т акъ  о н ъ  у б ѣ д и л ъ  Эндія и п рочихъ  э ф о р о в ъ  и вы ступилъ в ъ  
море съ  двадцатью  пятью кораблями п одъ  командою  лак едем о 
нянина Халкидея. П уть они соверш али со всею поспѣш ностью .

К ъ  этому же времени долж ны  были вернуться и зъ  С ициліи  
и тѣ  ш естнадцать кораблей , которы е съ  Гилиппомъ помогали д о 
кончить войну *). У Л евкады  они были перехвачены  и п о в р е 
ждены двадцатью  семью аттическими кораблями, которы м и ко- 
мандовалъ Гиппоклъ, сы нъ М ениппа, стерегш ій  ш едш іе  и зъ  С и-



циліи корабли. О дн ако  всѣ они, за  исключеніемъ одного, спаслись 
о т ъ  аѳинянъ бѣгством ъ и укрылись въ  К оринѳъ.

Халкидей и А лкивіадъ  во время плаванія захватывали всѣ к о 
рабли, какіе встрѣчали, и зъ  страха быть открытыми, и пристали 
преж де всего к ъ  К орику, что на материкѣ. Т у т ъ  они отпустили 
плѣнныхъ, вош ли в ъ  снош еніе съ  н екоторы м и и зъ  хіосцевъ, участ- 
н и к овъ  заговора , и так ъ  какъ  послѣдніе совѣтовали имъ плыть 
к ъ  го р о д у  б е з ъ  п р е д в а р и т е л ь н а я  увѣдомленія, то  они прибыли н е
ож иданно  для х іосцевъ. Н а р о д ъ  бы лъ удивленъ  и п ерепуганъ . Н о   
олигархи  заран ѣ е  приняли мѣры к ъ  тому, чтобы собрался совѣтъ. 
К огда  Халкидей и А лкивіадъ произнесли рѣчи о томъ, что прибли
жается множество др у ги х ъ  кораблей  и при этом ъ ничего не уп ом я
нули о блокадѣ  кораблей  въ П иреѣ  1), хіосцы подняли возстаніе п р о 
ти въ  аѳинянъ, а вслѣ дъ  за ними и эриѳреяне. З атѣ м ъ  съ  тремя  
кораблями А лкивіадъ и Халкидей подош ли к ъ  Клазоменамъ и здѣсь 
такж е подняли возстаніе. Клазоменцы тотчасъ  переправились на 
м атери къ  и занялись укрѣ плен іем ъ  Полихны, чтобы, въ  случаѣ 
нуж ды , было к уда  отступить съ  острова, на к о тором ъ  они жи- 
вутъ . Всѣ возставш іе  заняты  были возведеніемъ укрѣпленій  и при- 
готовленіями к ъ  войнѣ. И зъ  Хіоса в ъ  Аѳины бы стро пришла 
вѣсть о б ъ  этомъ. П онявъ , что имъ у гр о ж ает ъ  больш ая и несо- 
мнѣнная опасность, что послѣ возстанія важ нѣйш аго  государства  ’) 
и прочіе  сою зники  не п ож елаю тъ  оставаться въ  п окоѣ , аѳиняне 
постановили трон уть  ту  тысячу тал антовъ  3), которую  они старались 
сохран ить  н еприкосновенною  за  все время войны. Т еперь, подъ  
впечатлѣніемъ перваго  страха, аѳиняне тотчасъ  о тмѣнили наказа- 
ніе, н алож енное было на каж даго , внесш аго предложеніе или д о 
п устивш аго голосованіе  по этому предмету  4), и рѣш или тронуть  
эту  сумму и воор уж и ть  значительное число кораблей . Т ѣ  восемь 
кораблей  и зъ  числа поставленны хъ для блокады у  П ирея, к о то 
ры е отделились  о тъ  сторож евой  эскадры, пустились в ъ  погоню  
за  кораблями Халкидея и, не настигши ихъ, возвратились домой; 
командовалъ  ими С тром бихидъ , сынъ Діотима. Аѳиняне рѣш или 
послать тотчасъ  эти восемь кораблей , а немного спустя должны

1) 10 ,. — 2) Xioca. — 3) Ок. 1.456.000. руб. — 4) Ср. II, 24 t .



были отправиться, п одъ  начальствомъ Ѳ расикла, друг іе  двѣ надцать  
кораблей , снявши такж е блокаду. Хіосскіе семь кораблей , прини- 
мавшіе участіе въ  блокадѣ  у  П ирея, были отозваны , причемъ н ах о 
дившимся на нихъ  рабам ъ  была дарован а  свобода, св о б о д н о р о ж д ен 
ные ж е были закованы  въ  цѣпи. Вмѣсто всѣхъ  этихъ  в о звр ати в 
шихся кораблей  аѳиняне поспѣш но вооруж или  другіе  и отправили 
ихъ  для блокады  П елопоннеса, предполагая  снарядить ещ е  другіе  
тридцать. Велика была энергія  аѳинянъ, и во всѣхъ  отн о ш еніях ъ  
серьезны  были приготовленія  и хъ  к ъ  п оходу  на Хіосъ.

Т ѣ м ъ  временемъ С тром би хи дъ  съ  восемью кораблями прибы лъ  
к ъ  С амосу, присоединилъ  к ъ  своей эскад р ѣ  оди н ъ  самосскій к о 
рабль, п одош елъ  к ъ  Т еосу  и тр еб о в ал ъ  чтобы ж ители его оста
вались в ъ  п окоѣ . О т ъ  Хіоса к ъ  Т ео су  п риб ы лъ  съ  двадцатью  
тремя кораблями и Халкидей; въ  то  ж е  время явилось сухопутное 
войско клазоменянъ и эриѳреянъ. З ар ан ъ е  получивш и о б ъ  этом ъ  
свѣдѣнія, С тром бихидъ  отплы лъ раньш е, вы ш елъ  в ъ  откры тое  
море и, очутивш ись тамъ, бѣ ж алъ  по направленію  к ъ  С амосу, 
когда увидѣлъ , что о т ъ  Хіоса и детъ  много кораблей . Н епр іятель  
пустился за  нимъ въ  погоню . Сначала ж ители Т еоса  не п рин и 
мали въ  свой г о р о д ъ  сухопутнаго войска, но потомъ, к огд а  аѳи- 
няне бѣжали, пропустили его. Н ѣ к о то р о е  время это  войско в о зд ер ж и 
валось о т ъ  нападенія въ  ожиданіи, пока Халкидей возвратится и зъ  
погони. Н о  т а к ъ  к ак ъ  о н ъ  замѣш кался, то  войско само п ри 
нялось р азр уш ать  укрѣплен іе , возведенное аѳинянами съ  той  сто
роны  Теоса, которая  о бращ ен а  к ъ  материку. П омогали  войску  
и прибывш іе в ъ  небольш ом ъ числѣ варвары  п о д ъ  началь
ством ъ Стага, подчиненнаго Т иссаф ерн у  правителя. П рогнавш и 
С тромбихида д о  Самоса, Халкидей и А лкивіадъ  дали тяж елое 
вооруж ен іе  морякамъ съ  пелопоннесскихъ кораблей  и о ст а 
вили ихъ  на Хіосѣ. Вмѣсто этихъ  кораблей  они вооруж или  
хіосскіе и двадцать др уги хъ  и направились к ъ  М илету съ  ц ѣлью  

 поднять тамъ возстаніе. А лкивіадъ, состоявш ій въ  пріятель- 
скихъ отнош еніяхъ  съ  представителями милетской олигархической  
партіи, ж елалъ  предупредить  пелопоннесскіе корабли  и привлечь 
милетянъ на  свою сторону  и вмѣстѣ съ  т ѣ м ъ  для х іосцевъ, себя 
самого, Халкидея и Эндія, которы й послалъ  его  добиться  со -



гласно обѣщ анію , счастливаго успѣха, именно, что ему лишь съ 
пом ощ ью  хіосцевъ и Халкидея удалось  отторгнуть  о т ъ  афинянъ 
очень многіе города. Б ол ьш ую  часть Пути соверш ивъ  незамѣчен- 
ными и п риставь  немного ран ьш е С тромбихида и Ѳрасикла, к о 
торый какъ  р а зъ  въ  это время явился и зъ  А ѳинъ 1) и вмѣсгѣ 
съ  С тром би хи дом ъ  н еотступно преслѣдовалъ  непріятеля, они д о 
стигли того , что  М и летъ  отложился. Т акъ  какъ  милетяие не 
пустили въ  г о р о д ъ  аеинянъ, приплы вш ихъ на девятнадцати кора- 
бляхъ  вслѣдъ  за  А лкивіадомъ и Халкидеемъ, то  аеиняне бросили 
я к о р ь  у близь леж ащ аго  острова Лады. Л иш ь только  милетяне 
отложились, лакедемоняне заключили съ  персидскимъ царемъ, при 
иосредствѣ  Тиссаф ерна и Халкидея, первый 2) д о го в о р ъ  о сою зѣ  
слѣ дую щ аго  содержания.

„Н а слѣдую щ и хъ  условіяхъ  заключили со ю зъ  лакедемоняне и 
ихъ сою зники съ  царем ъ  и Т иссаф ерномъ. Вся страна и всѣ города, 
какими владѣетъ  царь и владѣли предки  царя, пусть принадле
ж а т ь  царю; и сколько ден егъ  или ч е г о -н и б у д ь  другого  и зъ  
эти хъ  г о р о д о в ъ  ни поступало аеинянамъ, царь и лакедемоняне 
с ъ  и х ъ  сою зниками обязую тся  общ ими силами препятствовать 
тому, чтобы аеиняне получали эти деньги или что бы то ни было 
иное. В ойну п роти в ъ  аеи нян ъ  обязую тся  вести сообщ а  царь и 
лакедемоняне съ  и хъ  сою зниками. Кончать войну п ротивъ  аѳинянъ 
пусть б у д етъ  дозволен о  только  по обою дн ом у  рѣш енію  царя и л ак е -  
дом онян ъ  съ  и хъ  сою зниками. Если кто отложится о т ъ  царя, пусть 
б у д етъ  о н ъ  врагомъ лакедемонянъ съ  и хъ  союзниками; если кто 
отлож ится  о тъ  лакедемонянъ съ  и хъ  союзниками, то  равнымъ о б р а 
зом ъ  пусть б у д етъ  он ъ  врагомъ ц ар я “ .

Т ако в ъ  бы лъ этотъ  сою зъ . Т отчасъ  послѣ этого  хіосцы вооружили 
десять н овы хъ кораблей  и направились въ  Аней 3), желая узнать
о полож еніи  д ѣ л ъ  в ъ  М илетѣ  и въ  то ж е время поднять возста- 
ніе въ  городахъ . Когда отъ  Халкидея приш елъ  имъ п р иказъ  в о з 
вратиться, потому что на суш ѣ  ож идается  А моргъ  съ  войскомъ, 
хіосцы пошли к ъ  святынѣ Зевса . Т отчасъ  замѣтили они на пути 
ш естнадцать кораблей , съ  которыми, вслѣдъ  за Ѳ расикломъ 4),

1) У Самоса. — 2) Ср. 37. 58. — 3) Ср. III, 19 15



 выш елъ и зъ  А ѳинъ Д іом едонтъ . П ри  видѣ  и хъ  хіосцы съ  однимъ 
кораблем ъ бѣжали к ъ  Э ф есу , а съ  прочими направились к ъ  
Т еосу. Аѳиняне захватили четы ре корабля б е з ъ  команды , так ъ  
какъ  люди успѣли сойти на суш у. О стальные корабли  у к р ы 
лись въ  Т еосъ . Аѳиняне пош ли по направленію  к ъ  С амосу , а 
хіосцы, выш едш іе съ  остальными кораблями въ откры тое  море, 
при содѣйствіи сухопутнаго войска 1), подняли возстаніе въ  Л е- 
бедѣ  и затѣ м ъ  въ  Герахъ. П ослѣ этого  разош ли сь  по домамъ, к а к ъ  
сухопутное войско, так ъ  и корабли.

О коло  то го  ж е  времени двадцать пелопоннесскихъ  кораблей , 
загнанные раньш е въ  П ирей  и заперты е там ъ  таким ъ  ж е  числомъ 
кораблей  афинскихъ  2), внезапно прорвались и зъ  блокады  и въ  
п обѣ дон осн ом ъ  м орском ъ  сраж еніи  захватили четы ре аѳинскихъ  
корабля; затѣм ъ, вернувш ись въ  Кенхреи, они стали готовиться  к ъ  
новому походу  на Х іосъ и Іонію. К ъ нимъ прибы лъ  и зъ  Л а к е д е 
мона навархъ  А стіохъ, командованію  ко то р аго  подлеж али теп ерь  
всѣ морскія силы.

П о возвращ еніи  сухопутнаго  войска и зъ  Т еоса п риб ы лъ  съ  
войскомъ и самъ Т иссаф ернъ, велѣлъ срыть до  основанія  все, 
что уц ѣлѣло о тъ  укрѣпленій  на Т еосѣ , и удалился о бр атн о . Н е 
много спустя по уходѣ  Т иссаф ерна прибы лъ Д іо м е д о н т ъ  съ  д е 
сятью аѳинскими кораблями и заклю чилъ д о го в о р ъ  съ  теосцам и, 
по котором у  они и ему 3) давали п р оп у скъ  въ  гор од ъ . П о то м ъ  
вдоль б ерега  он ъ  п ош елъ  съ  кораблями к ъ  Герамъ, но  не взялъ  
гор ода  приступомъ и возвратился.

О коло  этого  времени и на С амосѣ п роизо ш л о  возстаніе  дем окра- 
тіи п ротивъ  знати при участіи а финянъ, к о то ры е находились в ъ  гавани 
съ  тремя кораблями. Самосскіе дем ократы  умертвили  около  д в у х 
сотъ  человѣкъ , все и зъ  числа знатны хъ  граж данъ , четы реста че- 
л овѣ к ъ  приговорили к ъ  изгнанію , а землю и дом а ихъ  к о н ф и с к о 
вали въ свою пользу. Т акъ  к акъ  теперь аѳиняне, п р и зн авъ  самос- 
цевъ  надежными сою зниками, постановили даровать  имъ автономію , 
то  самосскій н ар одъ  съ  этого  времени самъ уп равлялъ  государством ъ , 
причемъ не далъ  геом орам ъ  никакихъ правъ , ни даж е эпигаміи, т а к ъ

1) 16 ,. 3, — 2) 10 8. 11 t. — 3) Какъ Халкидею. 16 3·



что  никому и зъ  пелопоннесцевъ и х іосцевъ  не дозволялось ни бр ать  
себ ѣ  въ  жены дочерей  геом оровъ , ни отдавать своихъ дочерей  
имъ въ  замужество.

П ослѣ этого  въ  ту  ж е лѣтню ю  кампанію хіосцы съ  такою  
ж е  энергіею , к ак ъ  и въ  началѣ 1), при участіи пелопоннесцевъ, 
пытались поднимать возстанія въ  городахъ , желая вмѣстѣ съ  тѣмъ 
пр іобрѣ сти  себѣ  на случай опасности к ак ъ  можно больш е со ю з
никовъ. Т акъ , съ  тринадцатью  кораблями пелопоннесцы  и хіосцы 
пош ли на Л есбосъ , согласно опредѣленію  лакедем онянъ идти 
на  Л есб о съ  послѣ Хіоса, а отсю да к ъ  Геллеспонту 2). О д н о 
временно съ  этим ь находивш ееся т у т ъ  сухопутное войско п ел о 
понн есц евъ  и мѣстныхъ сою зни ковъ  3) направилось вдоль б ер ега  
к ъ  Клазоменамъ и Кимѣ; сухопутны мъ войскомъ командовалъ 
спартіатъ  Евалъ , а кораблями пер іекъ  Д иніадъ . Н а своемъ пути : 
ф л о тъ  преж де всего поднялъ  М еѳимну, гдѣ  и было оставлено 
четыре корабля; послѣ этого  прочіе корабли  подняли возстаніе 
въ  М итиленѣ. Н аварх ъ  лакедемонскій  А стіохъ, к ак ъ  и предпола- 
галъ  4), вы ш елъ  съ  четырьмя кораблями и зъ  К енхрей и прибылъ 
к ъ  Хіосу. Н а  третій  день по  его  прибытіи двадцать  пять атти- 
ческихъ  кораблей , п о д ъ  командою  Л еонта  и Д іомедонта, п о д о 
шли к ъ  Л есбосу: Л ео н т ъ  п озж е  вы ш елъ и зъ  А ѳинъ  на помощ ь 
т овари щ у  съ  десятью  кораблями. В ъ  т о тъ  ж е день к ъ  вечеру   
вы ш елъ  въ  м оре и Астіохъ. В зявш и съ  собою  оди н ъ  хіосскій 
корабль, о н ъ  направился к ъ  Л есбосу , чтобы, по мѣрѣ возм ож 
ности, о казать  там ъ  помощ ь. П рибы лъ  о н ъ  сначала въ  П ирру, а 
оттуда , на другой  день, в ъ  Э ресъ; здѣсь  он ъ  получилъ  извѣстіе, 
что М итилена взята аѳинянами съ  перваго приступа. Дѣйстви- я 
тельно , аеиняне на полномъ ходу  неож иданно вошли въ  гавань, 
завладѣли хіосскими кораблями и, выш едш и на берегъ , разбили 
въ битвѣ  выстроивш ійся п ротивъ  нихъ о трядъ  и овладѣли горо- 
дом ъ. А стіохъ  получилъ это  извѣстіе о т ъ  эресян ъ  и съ  х іосскихъ  
кораблей , прибы вш ихъ  съ  Е вбулом ъ  и зъ  Меѳимны, гдѣ  они были 
оставлены  5). Т отчасъ  послѣ взятія М итилены они бѣж али. У 
Е вб ул а  было три  корабля (од и н ъ  захватили аеиняне). Теперь

1) Ср. 1 9 .-2 ;  8 2 - 3) 16 17 19 2 0 2 2  2.



ш ихся п ротивъ  нихъ х іосцевъ, многихъ  перебили и разруш или 
тамош нія поселенія. В торую  побѣ ду  они одерж али при Фанахъ, 
третью  при Л евконіи . П ослѣ  этого  хіосцы не выходили уж е 
больш е п ротивъ  аѳинянъ, которы е въ  к о н ец ъ  раззори ли  страну, 
прекрасно  воздѣланную , отъ  П ерсидскихъ  войнъ и до тогдаш няго  
времени не испытывавш ую  никакихъ невзгодъ . И въ  самомъ дѣлѣ ,  
насколько  я знаю, хіосцы одни послѣ лакедемонянъ сумѣли с о 
еди н ить  благосостояние съ  умѣренностью , и законный п оряд окъ  
у  нихъ  становился тѣ м ъ  крѣпче, чѣмъ больше возрастало  госу- 
дарство . Хотя и мож етъ  показаться, будто  въ  послѣднемъ возстаніи 
они  поступили не совсѣм ъ осторож но , но и на него они о т в а 
жились лиш ь тогда, когда  вмѣстѣ со многими хорошими со ю з
никами рѣш ились пойти на рискъ , увидѣвъ , что аѳиняне 
послѣ сицилійскаго несчастія и сами не отрицаю тъ, насколько 
п оложеніе ихъ, несомнѣнно, чрезвычайно ухудш илось. Если 
неожиданны я случайности, бывающія въ  человѣческой ж изни, и 
обм анули разсчеты  хіосцевъ, все же они впали въ ош и бку  вмѣстѣ 
со  многими другими, которы е, п одобно имъ, рѣ ш и л и , что аѳинское 
государство  близко  к ъ  окончательному паденію. И вотъ  въ  то 
время, когд а  хіосцы были заперты  съ  моря, а съ  суш и п одв ер 
гались раззорен ію , н ѣ которы е и зъ  нихъ  1) попытались склонить 
г о р о д ъ  на сторон у  аѳинянъ. Д олж ностны я лица узнали  о б ъ  этомъ, 
но сами держ ались спокойно; они вызвали и зъ  Э р и ѳ р ъ  наварха 
А стіоха съ  четырьмя находившимися при немъ кораблями и со 
ображ али , каким ъ  об р азо м ъ  съ  возм ож но больш ею  умѣрен- 
ностью  подавить заго во р ъ , взять ли залож никовъ , или инымъ 
каки м ъ-н и будь  способомъ. Э тимъ дѣ лом ъ  они и были заняты.

В ъ  конц ѣ  той же л ѣтней  кампаніи прибыли и зъ  А ѳинъ к ъ  Самосу 
тысяча гопли товъ  аѳинскихъ и полторы тысячи аргивскихъ  (пяти- 
стамъ л егк овооруж ен н ы хъ  аргивянъ  аѳиняне дали тяж елое воору- 
ж еніе), кром ѣ  того  тысяча сою зни к овъ  съ  сорока  восемью 
кораблями, въ  числѣ к оторы хъ  были и суда для перевозки  го п 
литовъ , п о д ъ  начальствомъ Фриниха, О номакла и Скиронида. 
П ереправивш ись  к ъ  М илету, они разбили там ъ  лагерь. П ротивъ

1) Изъ демократической партіи.



нихъ вышли сами милетяне въ  числѣ восьм исотъ  гоплитовъ , а  
такж е прибывш іе съ  Х алкидеемъ пелопоннесцы  1), состоящ ій  и зъ  
наемниковъ вспомогательный отрядъ  Т иссаф ерна, самъ Т и ссаф ер нъ  
съ  своей конницей, и вступили въ  бой съ  аѳинянами и с о ю зн и 
ками ихъ. П реисполненные презрѣнія  к ъ  непріятелю, потому что  
они шли на іонянъ, и убѣ ж ден н ы е въ  том ъ, что тѣ  не у сто я тъ  п р о 
тивъ  нихъ, аргивяне на своемъ ф лангѣ  бросились стремительно 
вперед ъ  и наступали въ больш ом ъ  безп орядк ѣ , вслѣдствіе чего и 
были разбиты  милетянами, причемъ и зъ  числа аргивян ъ  пало 
около тр ех со тъ  воиновъ . Н апроти въ , афиняне одерж али  п обѣ ду  
преж де всего н адъ  пелопоннесцами, потом ъ  отбросили в арвар овъ  
и остальное войско. С ъ  милетянами они не имѣли схватки, т а к ъ  
какъ  послѣдніе, послѣ бѣгства  аргивянъ  и при видѣ  пораж енія  
остального войска, укры лись въ  го р о д ъ . А еиняне п обѣ дон осн о  п о 
дош ли к ъ  самому М илету и выстроились в ъ  боевом ъ  
порядкѣ. В ъ  этой  битвѣ случилось такъ , что съ  о б ѣ и х ъ  сторо н ъ  
іоняне оказались побѣдителям и надъ  дорянами: аеиняне разбили  
стоявш ихъ противъ  нихъ пелопоннесцевъ, а милетяне р азбили  
аргивянъ. В одрузивш и троф ей , аеиняне стали возводить в о к р у г ъ  
города укрѣпленія , так ъ  к акъ  мѣстность эта им ѣетъ  в и д ь  п ер е 
шейка; они полагали, что съ  присоединеніемъ М илета к ъ  ним ъ 
легко прим кнутъ  и остальныя мѣстности. М еж ду тѣ м ъ  к ъ  вечеру  
аеиняне получили вѣсть, что и зъ  Сициліи и П елопоннеса вскорѣ  
п р и б у д у гь  пятьдесятъ  пять кораблей . Д ѣ л о  въ  том ъ, что, по 
настоятельнѣйш имъ внуш еніямъ сиракусянина Г ерм ократа  содѣ й - 
ствовать окончательному ниспроверж ен ію  аѳинскаго могущ ества, 
о т ъ  сицилійцевъ явилось двадцать кораблей  си ракусскихъ  и два 
селинунтскихъ, а и з ъ  П елопоннеса  прибыли тѣ  корабли , которы е 
снаряжались там ъ раньш е 2) и теперь были уж е готовы. К оман- 
дованіе н адъ  эскадрой  получилъ лакедемонянинъ Ѳ ерим енъ , к о 
тором у  приказано  было препроводить о б ѣ  эскадры к ъ  н авэрху  
Астіоху. П реж де всего онѣ пристали к ъ  острову  Элею, что п ер ед ъ  

 Милетомъ. Узнавши здѣсь, что аеиняне стоять  у М илета, эскадры 
сначала направились въ  Іасскій заливъ  съ  цѣлью  получить д о ст о -



вѣрныя свѣдѣнія о положеніи  дѣ л ъ  въ  М илетѣ. Когда Алкивіадъ 
верхом ъ  на лош ади  прибы лъ в ъ  Тихіуссу, что въ  милетской землѣ, въ 
той  именно части залива, гдѣ стали на стоянку корабли , пело
поннесцы узнали  о тъ  него, к ак ъ  происходила битва (А лкивіадъ 
участвовалъ  въ  ней и сражался на стор он ѣ  милетянъ и Тисса
ф ерна) . А лкивіадъ  у б ѣ ж д а л ъ  пелопоннесцевъ, если они не же- 
л аю тъ  загуби ть  дѣ л о  Іоніи и вообщ е все предпріятіе, какъ  можно 
ск ор ѣ е  подать  п ом ощ ь М илету и не допускать  его  обложенія. 
П елопоннесцы  собирались на разсвѣ тѣ  идти на помощ ь Милету. 
М еж ду  тѣ м ъ  аѳинскій стратегъ  Ф ринихъ, получивъ и зъ  Л ер а  точныя 
вѣсти о непріятельскомъ ф лотѣ , когда  сотоварищ и его  вы ра
ж али желаніе остаться на мѣстѣ и дать  морскую  битву, заявилъ, 
что  и самъ о н ъ  не сдѣлаетъ  этого  и по м ѣрѣ  силъ своихъ не 
д о зв о л и т ь  ни имъ, ни ком у-либо другом у. Т акъ  какъ  намъ можно 
будетъ , говори л ъ  Ф ринихъ, дать  битву  позж е, имѣя точныя свѣ- 
дѣнія  о количествѣ  непріятельскихъ и своихъ  кораблей, надле- 
ж ащ им ъ  о б р азо м ъ  приготовивш ись на досугѣ , то  я никогда, и зъ  п о 
зо р а  осрамиться, не соглаш усь безр азсудн о  рисковать. Для аѳинянъ  : 
отступленіе съ  и хъ  ф л о том ъ  не постыдно, к огд а  того  треб у ю тъ  
обстоятельства; болѣе  постыдно для нихъ пораженіе, о тъ  чего бы 
он о  ни послѣдовало. К ъ  тому ж е это  значило бы не только навлечь 
срамъ на  наш е государство , но и п овергнуть  его  въ  величайшую  
опасность. Если послѣ испытанныхъ несчастій государству  врядъ 
ли п озволительно  наступать на врага не иначе, какъ  съ  н адеж 
ными военными силами, или ж е только  въ  крайней нуждѣ, то  
нечего  и думать о томъ, чтобы б е зъ  нужды д об ровольн о  ки 
даться самимъ на опасность. Ф ринихъ реком ендовалъ  п о с к о р ѣ е . 
взять  на к орабли  ранены хъ , сухопутное войско и всѣ военныя 
принадлеж ности , съ  какими они приш ли сюда; напротивъ, всю добы чу, 
захваченную  въ  непріятельской  землѣ, о н ъ  совѣтовалъ  оставить, что 
бы облегчить корабли , и отплыть к ъ  Самосу, собрать  тамъ весь 
ф л о тъ  и уж е оттуда, въ  благоприятный моментъ, вести наступле- 
ніе. К акъ  Ф ринихъ убѣ ж дал ъ , так ъ  и поступили. В прочем ъ  за  
свою  проницательность Ф ринихъ снискалъ себѣ  славу не только 
теп ерь  и не въ  одн ом ъ  этом ъ  случаѣ, но  и впослѣдствіи во всѣхъ 
д ѣ лахъ , какія лежали на немъ. В ъ  силу такихъ -то  обстоятельствъ



в ъ  день; впредь же, пока о н ъ  не сп р о си ть  царя, о н ъ  ж елалъ  платить 
по три  обола 2), а если царь соизволитъ , то  о б ѣ щ алъ  выдавать 
по цѣлой драхмѣ. Н а  это , однако , не согласился сиракусскій стра- 
т е гъ  Г ер м ократъ  (что  касается Ѳ еримена, которы й не бы лъ на- 
вархомъ и прибы лъ тол ько  для того , чтобы п ередать  корабли 
Астіоху, то  по  части ж алованья о н ъ  бы лъ уступчивъ). Согла- 
ш епіе состоялось на томъ, что Т иссаф ернъ  вызвался вы да
вать на пять кораблей  лиш нихъ, и потому каждый человѣ къ  по- 
л учал ъ  больш е тр ех ъ  оболовъ : на пятьдесятъ пять кораблей  вы 
давалось  еж емѣсячно тридцать  т а л а н т о в ъ .3) П о тому же разсчету 
уплачивалось ж алованье и п рочим ъ  воинамъ по мѣрѣ того , какъ  
число кораблей  увеличивалось.

В ъ  ту  ж е зимнюю кампанію к ъ  находившимся на С амосѣ 
аѳинянамъ прибыло и зъ  А ѳинъ  тридцать  пять др у ги х ъ  кораблей 
со стратегами Х арминомъ, С тром бихидом ъ  и Евкгемономъ. Тогда 
же стратеги  стянули хіосскіе 4) и всѣ прочіе корабли  и хотѣли 
бросить меж ду собою  ж ребій , кому и зъ  нихъ блокировать  М и л еть  съ  
помощ ью  ф лота, ком у отправиться противъ  Хіоса съ  ф лотом ъ  и 
сухопутны м ъ войскомъ. Т акъ  они и сдѣлали. С тром бихидъ , О но- 
м а к л ъ 5) и Е вктем онъ, по рѣш енію  ж ребія , пошли п ротивъ  Хіоса 
съ  тридцатью  кораблями и съ  частью тѣ х ъ  тысячи гоплитовъ , к о 
торы е назначались въ  М и леть  5), на транспортны хъ  судахъ; прочіе 
стратеги  оставались у  Самоса съ  семью десятью  четырьмя к о р а б 
лями. М оре  было въ  и хъ  власти, и они дѣлали набѣги на М илеть.

В ъ  то  время на Хіосѣ А стіохъ, опасаясь предательства, 
сталъ  выбирать себѣ залож ни ковъ  7), но пріостановилъ  это, 
услы ш авъ, что пришли корабли вмѣстѣ съ  Ѳ ерименомъ и 
что положение сою зн и ковъ  улучш илось 8). С ъ  десятью  пелонон- 
нескими и десятью  хіосскими кораблями он ъ  выш елъ въ море, 
напалъ на П телей 9), но не взялъ  его , и вдоль берега  направился 
к ъ  К лазоменамъ. Т ѣ м ъ  и зъ  птелеянъ, которы е держ али  сторону 
аеи нян ъ, о н ъ  п редлагалъ  переселиться вглубь материка, въ  Д а ф 
нунтъ  1), и присоединиться к ъ  пелопоннесцамъ. Т о  же совѣто

1) 5 5. — 2) т. е. половину =  ок. 13 коп. — 3) ок. 44.000 руб. — 
4) 24 а. — 5) 25 ,. -  6) 26 ,. 27 е. — 7) 24 кон. — 27. 29. — 9) 24 2.



аѳиняне, отош едш іе  о тъ  С амоса съ  войском ъ  для нападения на 
Х іосъ  1), бросили якорь  по другу ю  сторон у  раздѣ лявш аго  ихъ 
холма, так ъ  что непріятели не замѣчали д р у г ъ  друга . Къ ночи з 
получено было письмо о т ъ  П едари та  о томъ, что эриѳрейскіе  
военнопленны е, отп ущ енн ы е аѳинянами въ разсч етѣ  на измѣну, 
возвратились и зъ  С амоса въ  Э риѳры  2); тогда  А стіохъ нем е
дленно сн ова  отправился въ  Э риѳры  и чуть было не напалъ на 
аѳинянъ . К ъ  нему переправился и П едаритъ . Д оп росивш и  лицъ, 4 
п о д о зрѣ в аем ы хъ  въ  измѣнѣ, они нашли, что всѣ эти обѣщ анія  
даны были лиш ь п одъ  п редлогом ъ  добиться спасенія людей 
и зъ  Самоса. А стіохъ и П едари тъ  оправдали ихъ  и удалились, 
од и н ъ  на Хіосъ, другой , согласно первоначальному плану, въ  
М и л етъ .

Т ѣ м ъ  врем енем ь и аѳинское войско, обогнувш и на корабляхъ  ; 
К ори к ъ , подлѣ  А ргина повстрѣчало три  военны хъ хіосскихъ к о 
рабля и, при видѣ ихъ, пустилось за  ними въ погоню . Н о  поднялась 
сильная буря , и хіосскіе корабли  едва укрылись въ  гавань. Ч то к а 
сается аѳинскихъ, то  три  и зъ  нихъ, уш ед ш іе  дальш е всего впе
р е д ъ ,  были повреж дены  и вы брош ены  на б е р е г ь  у  Хіоса; команда 
частью взята  в ъ  плѣнъ, частью перебита; прочіе бѣж али въ  
гавань, что п о д ъ  М имантомъ, по имени Ф иникунтъ. О ттуда 
позж е они переш ли к ъ  Л есбосу , стали тамъ на я корѣ  и г о т о 
вились к ъ  возведенію  укрѣпленій .

В ъ  ту  ж е  зимнюю  кампанію в ы ш ел ъ  и зъ  П елопоннеса лакеде- 
м онянинъ Г ип пократъ  съ  десятью  ѳурійскими кораблями, которыми 
ком андовалъ  Д ор іей , сынъ Д іагора , съ  двумя товарищ ами; съ  
одним ъ лаконским ъ и однимъ сиракусскимъ кораблем ъ о н ъ  прибылъ 
к ъ  Книду. Усиліями Тиссаф ерна К нидъ  въ  то  время у ж е  отл о 
жился о т ъ  А ѳинъ. К огда находившіеся въ  М илетѣ  военачальники 3) : 
узнали  о прибытіи ихъ, то  сдѣлали распоряж еніе, чтобы одна 
половина кораблей  наблю дала за  Книдомъ, а другіе , стоявшіе у 
Тріопія, напали на ластовыя суда, шедш ія и зъ  Египта, и захватили 
ихъ. Т р іоп ій— выступающ ая въ  море оконечность Книдской о б л а с т и , : 
со святилищ емъ Аполлона. Аѳиняне, у зн авъ  о б ъ  этомъ, выступили

1) 30 2.—2) Ср. 14 2. 16 ,. 253,—3) Ѳерименъ и, можетъ быть, Алкивіадъ.



отъ  Самоса въ  море и захватили ш есть сто р о ж и в ш и х ъ  у  Тріо- 
пія кораблей; корабельная  команда ихъ  бѣж ала. П ослѣ  этого  
аѳиняне пристали к ъ  Книду, напали на г о р о д ъ  и, т а к ъ  к ак ъ  о н ъ  
не имѣлъ стѣнъ, едва не овладѣли имъ. Н а  слѣдую щ ій  день  они 
возобновили приступъ, но книдяне успѣли за ночь лучш е огради ть  
себя; кромѣ того  в ъ  го р о д ъ  пробились спасшіеся бѣгством ъ  воины 
съ кораблей , что были у  Тріопія, и аѳиняне не могли уж е в р е 
дить имъ, к акъ  преж де. П оэтом у  они отступили, р аззори ли  поля 
книдянъ  л  возвратились к ъ  Самосу.

Когда к ъ  тому времени прибы лъ  въ  М и л еть  А стіохъ  для ко- 
мандованія ф лотом ъ  1), въ  л агерѣ  п елопоннесцевъ  всего ещ е 
было въ  изобиліи: ж алованье выдавалось въ  достаточ ном ъ  раз- 
мѣрѣ 2), у  солдатъ  было много ден егъ , н аграбленны хъ  въ  Іасѣ  3), 

 милетяне энергично переносили тягости войны. О дн ако  п елоп он 
несцы находили недостаточны мъ и не особенно вы годны мъ п ер 
воначальный д о гов о ръ , заключенный Х алкидеемъ съ  Тиссаф ер- 
номъ 4), и ещ е въ бытность Ѳ еримена въ  М илетѣ заключили 
новый, нижеслѣдующ ій.

„Д о го в о р ъ  лакедемонянъ и ихъ  сою зни ковъ  съ  ц арем ъ  Д ар іем ъ  и 
съ  сыновьями царя и съ  Тиссаф ерномъ. Быть миру и д р у ж б ѣ  на

 слѣдую щ ихъ  условіяхъ. Л акедемонянамъ и сою зникам ъ лак едем о
нянъ не ходить войною  или съ  каким ъ-нибудь злы мъ умысломъ 
на всю ту  землю и города, какіе п рин адлеж ать  Д арію , или п р и 
надлежали отцу его, или его  предкамъ; лакедемонянамъ и сою з
никамъ лакедемонянъ не взыскивать дани съ  эти х ъ  город ов ъ . 
Ц арю  Д арію  и подданнымъ его  не ходить войною  или съ  какимъ- 

 нибудь злымъ умысломъ на лакедем онянъ  и и хъ  сою зни ковъ . Если 
въ  чем ъ-либо лакедемоняне и и хъ  сою зники  б у д у т ъ  нуждаться въ 
царѣ, или царь б у д етъ  нуждаться въ  лакедем онянахъ  и и хъ  сою зни- 
кахъ, правильнымъ долж но  почитаться исполненіе того , на чемъ 

 стороны у б ѣ д ятъ  д р у г ъ  друга . В ойну противъ  аѳинянъ  царю  и 
лакедемонянамъ и ихъ сою зникамъ вести сообщ а; сообщ а долж ны  они 
дѣйствовать и при заключеніи мира. К акое бы войско ни находилось 
въ  землѣ царя по требованию царя, царь  д ол ж ен ъ  ему доставлять



содерж ан іе . Если какой и зъ  го родовъ , вступивш ихъ въ  д о го в о р ь  
съ  царемъ, нападетъ  на царскую  землю, прочимъ городам ъ  п р о 
тиводействовать этому и помогать царю  по м ѣ рѣ  возможности. 
И  если кто-либо  въ  царской  землѣ или въ  другой , подвластной 
царю, напа л ет ъ  на землю лакедем онянъ или ихъ  сою зниковъ , царь 
д ол ж ен ъ  п ротиводей ствовать  этому и помогать по м ѣрѣ  воз
м ож ности ".

П о  заклю ченіи  д о го в о р а  Ѳ ерим ен ъ  п ередалъ  Астіоху свои к о 
рабли , а самъ отплы лъ на небольш ом ъ суднѣ въ  море и исчезъ. 
М еж ду  тѣ м ъ  аѳиняне у ж е  переправились съ  войскомъ о тъ  Л есбоса  
на Х іосъ  1) и, утвердивш и свое господство на суш ѣ и на морѣ, 
стали укрѣплять  Д ельф иній , пунктъ  в оо б щ е  сильный со стороны 
суш и, а такж е снабженный гаванями и недалеко отстоящ ій отъ  г о 
рода  Хіоса. Хіосцы, п о терпѣвш іе пораж еніе въ  первы хъ биг- 
вахъ  2), да  и в ооб щ е ж ивш іе  меж ду собою  далеко  не въ  согласіи, 
а, н ао б о р о т ъ ,  относивш іеся д р у г ъ  к ъ  др у гу  п одозрительно  послѣ 
того , к ак ъ  П едари тъ  казн илъ  сына Іона, Тидея, съ  соумыш ленни
ками за со ч у в ствіе к ъ  Аѳинамъ, остальное ж е населеніе города 
силою  удерж и валось  въ  подчиненіи олигархамъ, оставались въ  
бездѣйствіи ; вслѣдствіе э т о г о  ни сами они, ни вспомогательное 
войско съ  П едари том ъ  во главѣ не оказывались достаточно силь
ными для битвы. Т ѣ м ъ  не менѣе они черезъ  пословъ  обратились 
въ  М и л еть  к ъ  А стіоху съ  требован іем ъ  подать имъ помощ ь, а 
когда т о т ъ  не о бр ати л ъ  на это  вниманіе, П едари тъ  иослалъ въ 
Л акед ем о н ъ  письмо съ  ж алобою  на него. Т акъ  сложились дѣла 
аеи н я н ъ  на Хіосѣ. М еж ду тѣ м ъ  самосскіе корабли  и хъ  дѣлали 
наступленія на милетскіе; но так ъ  к акъ  послѣдніе не выходили 
п ротивъ  нихъ, то  аеиняне отступали н азадъ  к ъ  Самосу и 
держ ались сп окой н о .

В ъ  ту  же зимнюю  кампанію вышли и зъ  П елопоннеса двадцать 
семь кораблей , снаряж енны е для Ф арнабаза  лакедемонянами по 
настоянію мегарянина Каллигита и кизикенца Тимагора, и въ  пору 
зимняго солнцестоянія направились к ъ  Іоніи. В ъ  званіи началь
ника отплы лъ съ  ними спартіатъ  Антисѳенъ. Вмѣстѣ съ  тѣмъ



лакедемоняне послали въ  совѣтники 1) А стіоху одиннадцать  спар- 
т іатовъ; въ  числѣ ихъ  бы лъ и Л ихасъ , сы нъ А ркесилая 2). С о- 
вѣтникамъ приказано было, по прибытіи въ  М илетъ, озаботиться  
вообщ е возмож но лучш имъ устроен іем ъ  дѣлъ; что ж е касается к о р а 
блей, то  или эти самые двадцать семь, или съ  прибавкою  новы хъ, или 
хотя бы въ меньш емъ числѣ отослать, если они заб лагоразсуд ятъ , к ъ  
Ф арнабазу  въ  Геллеспонтъ, назначивш и и хъ  начальникомъ сына 
Рамфія, Клеарха 3), которы й  отправлялся вмѣстѣ съ  ними; 
наконецъ, если эти одиннадцать мужей п ризн аю тъ  нужнымъ, 
о трѣш ить Астіоха о т ъ  долж ности  наварха и назначить на его  
мѣсто Антисѳена. Д ѣ л о  въ  том ъ , что вслѣдствіе письма П ед ар и та 4) 
лакедемоняне стали относиться к ъ  А стіоху  подозри тельно . Корабли 
эти, отчаливш и о т ъ  М алей, вышли въ  откр ы то е  м оре и пристали 
к ъ  М елосу. З д ѣ сь  они нашли десять аѳинскихъ кораблей ; три 
и зъ  нихъ, бывш іе б е з ъ  команды, были захвачены  и сож жены. 
П ослѣ этого , и зъ  опасенія, к акъ  бы у бѣ ж авш іе  о т ъ  М елоса аѳин- 
скіе корабли  не дали знать о б ъ  экспедицін  пелопоннесскихъ  к о 
раблей  аеинянамъ на Самосѣ, что дей ствительн о  и случилось5), 
пелопоннесцы направились к ъ  К риту, и зъ  осторож ности  пош ли 
болѣе длинны мъ путемъ и пристали к ъ  Кавну въ  А зіи  6). З д ѣ с ь  
они были уж е въ безопасности  и потому дали знать н ах о 
дившемуся въ  М илетѣ  ф лоту, чтобы, в ъ  со п р ово ж ден ы  его, п е 
реправиться самимъ вдоль берега  к ъ  М илету. С ъ  своей стороны  
хіосцы и П едаритъ , не взирая на медлительность А стіоха, отп ра
вили к ъ  нему, около  то го  ж е времени, вѣстниковъ  съ  тр ебо ва- 
ніемъ оказать  имъ помощ ь всѣм ъ его  ф лотом ъ, так ъ  какъ  они 
находятся въ  осадѣ, и не относиться безучастн о  к ъ  том у, какъ  
важнѣйш ій и зъ  сою зиы хъ  го р о д о в ъ  въ  Іоніи оказы вается  зап ер- 
ты м ъ съ моря, а  съ  суши подвергается  разб ойн и ческим ъ  нападе- 
ніямъ. Д ѣ л о  въ  томъ, что у  х іосц евъ  было множество р абовъ , 
больш е, нежели въ каком ъ  бы то  ни было д р угом ъ  государствѣ , 
кромѣ Л акедемона, ко то ры е, вслѣдствіе ихъ  м ногочисленно
сти, подвергались за  всякую  вину слиш ком ъ ж естоки м ъ  нака-

1) См. къ И, 85 ,. -  2) V, 22 а. 50 ,. 76 -  3) 8 -  4) 38 ,. —
5) 4 1 ,. — 6) См. къ 1, 116,.



зан іямъ. П оэтому, лиш ь только  оказалось , что аѳиняне при п о 
мощ и своихъ  укрѣплен ій  утвердились здѣсь  прочно, больш инство 
р а б о в ъ  тотчасъ  п еребѣ ж ало  к ъ  ним ъ и, благодаря  знанію мѣст- 
ности, причиняло странѣ  величайшія бѣдствія. Хіосцы у ка- 
зывали, что имъ н еобходи м о  помочь, пока  есть ещ е надеж да и 
возмож ность  воспрепятствовать  неоконченном у укрѣпленію  Д ел ь
финья и п ока  аѳиняне заняты сооруж ен іем ъ  болѣе обш ирны хъ  
у к р ѣ п л ен ій  у  своего  лагеря и ф лота. Хотя, послѣ упомянутой  
вы ш е у г р о з ы 1), А стіохъ  и не имѣлъ намѣренія оказы вать п о 
м ощ ь, но, когда  он ъ  увидѣлъ , что помогать готовы  и сою зники, 
р ѣ ш и л ъ  идти на помощ ь хіосцамъ. Т ѣмъ временемъ и зъ  Кавна 
п олучена была вѣсть о прибытіи  двадцати  семи кораблей  и 
лакедем он скихъ  совѣтниковъ . Р ѣ ш и въ , что для утверж денія  гос
п одства  на м орѣ  все п р о ч е е — дѣ л о  второстепенное, лиш ь бы п ер е 
править в ъ  М и летъ  столь значительное количество кораблей  и 
о б езо п аси т ь  п ер епр аву  лакедемонянамъ, явившимся для н аблю де
ния за  нимъ, А стіохъ  немедленно броси лъ  мысль идти к ъ  Хіосу 
и направился въ  Кавнъ. Н а  пути он ъ  высадился на К осѣ-М еро- 
пидѣ; так ъ  к ак ъ  го р о д ъ  не имѣлъ стѣ нъ  и пострадалъ  отъ  силь- 
нѣйш аго  землетрясенія, какое  к огда-ли бо  бывало на наш ей па
мяти, п ричем ъ  населеніе его  бѣж ало въ  горы , то  А стіохъ р аззо р и л ъ  
г о р о д ъ , дѣ л ал ъ  набѣги  на страну  съ  цѣлью  добыванія  добы чи и 
заб и р ал ъ  все, кром ѣ св ободо ро ж ден н ы х ъ , к о то ры хъ  он ъ  отпу- 
скалъ . О т ъ  Коса А стіохъ  прибы лъ  ночью  к ъ  Книду, но, п о д ч и - ; 
нивш ись настояніямъ книдянъ, не высадилъ команды на берегъ , 
а  то тч а съ  п о ш ел ъ  п р оти въ  двадцати  аѳинскихъ кораблей , к о т о 
рыми ком ан довалъ  оди н ъ  и зъ  самосскихъ стратеговъ  Х арм ин ъ2), 
сто рож и вш ій  появленіе тѣ х ъ  двадцати  семи кораблей , плы вш ихъ и зъ  
П елопоннеса, ко то ры е разы ски в ал ъ  и А ст іо х ъ 3). Н аходивш іеся на . 
С ам осѣ  аѳиняне получили извѣстіе о приближ еніи  этихъ  кораблей  
и зъ  М елоса 4), а п отому Х арминъ держ ался  на с т р а ж ѣ у  Симы, Халки, 
Р о д о са  и подлѣ  Л икіи , зная у ж е  о том ъ , что корабли  находятся въ  
К авнѣ. А стіохъ  немедленно, преж де чѣм ъ прослы ш али о немъ, п ош елъ  
п р оти въ  Симы въ  р а зс ч е тѣ  застигнуть непріятельскіе корабли

1) 33 !· — 2) 30 t. — 3) Чтобы съ ними соединиться. — 8) 39 3.



гдѣ-нибудь въ  открытом ь морѣ. Н о  по причинѣ дож дя  и сгустивш е
гося тумана корабли его  въ  тем нотѣ  сбились съ  д о р о ги ,  и движеніе 
ихъ  разстроилось. На р азсвѣ тѣ , когда ф л о тъ  А стіоха бы л ъ  р а з б р о -  
санъ  и одно  крыло его, лѣвое, было уж е видимо для афинянъ, 
а остальные корабли  блуждали ещ е подлѣ острова, Х арминъ и 
аеиняне бы стро пустились п ротивъ  непріятеля, но не со всѣми 
двадцатью  кораблями, в оо брази въ , что это  тѣ  самые корабли  
и зъ  Кавна, которы е они сторожили. П ри первом ъ  же нападеніи 
аеиняне затопили  три  корабля и сильно повредили  другіе . ГІере- 
вѣсъ  въ  сраженіи они имѣли до  тѣ х ъ  п оръ , пока, св ер хъ  ож и- 
данія, не появилось больш инство блуж давш и хъ  кораблей  и аеиняне 
оказались отрѣзанны ми со всѣхъ  с торон ъ . Т о гд а  они обратились въ  
бѣгство, причемъ потеряли ш есть кораблей , бѣ ж авъ  съ  остал ь
ными к ъ  острову  Тевтлуссѣ и оттуда к ъ  Галикарнассу. П ослѣ  
этого  пелопоннесцы пристали к ъ  Книду и, соединивш ись съ  д в а 
дцатью  семью кораблями, что были у  Кавна, вышли въ море со 
всѣми силами и, водрузи въ  троф ей  на С и м ѣ , снова стали на 
якорѣ  въ  Книдѣ. По полученіи извѣстія о резул ьтатѣ  морской  
битвы аеиняне со всѣми кораблями отправились о т ъ  С амоса к ъ  С имѣ, 
но не напали на стоявшій у  Книда ф л о тъ  и съ  своей стороны  не п о д 
верглись нападенію. Заб р авш и  на Симѣ корабельный снасти1) и сдѣ- 
лавш и нападение на Лоримы, что на материкѣ, они возвратились к ъ  
Самосу.

На всѣхъ  пелопоннесскихъ корабляхъ, находивш ихся уж е у 
Книда, производились нужныя починки, а одиннадцать  лакеде- 
м онскихъ  г р а ж д а н ъ 2) вели тѣм ъ  временем ъ п ереговоры  съ  
явившимся сю да Т иссаф ерн ом ъ  относительно вы работан н ы хъ  
уж е условій, именно тѣхъ , какія они не одобряли , а так ж е  о 
дальнѣйш ей войнѣ, какимъ о б р азо м ъ  вести ее всего лучш е и 
выгоднѣе для обѣ и хъ  с т о р о н ъ 3). З а  ходом ъ  д ѣ л ъ  съ  наиболь- 
ш имъ вниманіемъ н абл ю д ать  Л ихасъ . О н ъ  заявилъ, что оба  д о г о 
вора, и д о го в о р ъ  Халкидея и д о г о в о р ъ  Ѳ ерим ена 4), ф о р м у л и р о 
ваны неудачно, что опасно, если царь п р ед ъ яв и ть  и теп ерь  притязанія

1) 28 (. — 2) 39 — 3) т. е. для Тиссаферна и для лакедемонянъ. — 
4) 18. 37.



на всю ту  землю, какая была раньш е въ его власти и во власти его 
п редковъ . И  дѣйствительно, по смыслу этого пункта, всѣ острова, 
Ѳессалія, Л окри да , вся Эллада до  Беотіи  долж ны  были бы снова пе
рейти въ  рабство  к ъ  царю, и лакедемоняне вмѣсто свободы  наложили 
бы на эллиновъ  п ерсидское господство. П оэтому Л ихасъ  предлагалъ 
заклю чить новый, лучшій, д о го в о р ъ , или, по крайней  мѣрѣ, у п р а зд 
нить прежній , и объявилъ , что при т а к  и х ъ  условіяхъ они вовсе 
не нуж даю тся въ  продовольствіи  для войска. Р аздраж енны й Тисса- 
ф е р н ъ  в ъ  гнѣ вѣ  у ш ел ъ  о т ъ  лакедемонянъ, не добивш ись отъ  нихъ 
толку . П ослѣдніе  намѣревались идти к ъ  Р о д о с у ,  куда звали 
ихъ  вліятельнѣйшіе олигархи, и надѣялись привлечь на свою сто 
р он у  островъ , весьма важный для нихъ  по многочисленности 
м орского  и сухопутнаго  войска. Къ тому же они полагали, что, 
при содѣйствіи имѣющихся сою зниковъ , они въ  состояніи буд утъ  
одни содерж ать  свой ф лотъ , не требуя  ден егъ  о т ъ  Тиссаферна. 
И так ъ , немедленно, въ  ту  же зимнюю кампанію, пелопоннесцы 
вышли и зъ  Книда и пристали прежде всего къ  Камиру, на Р одо- 
сѣ, съ  девяносто  четырьмя кораблями. Больш инство населенія было 
перепугано, так ъ  к акъ  не знало о снош еніяхъ1) и бѣж ало, въ  о соб ен 
ности, потому что г о р о д ъ  не бы лъ укрѣ плен ъ . Т огда лакедемоняне 
созвали камирянъ, а такж е граж данъ  двухъ  д руги хъ  городовъ , Л и н 
да и Іелиса, и убѣдили  родян ъ  отложиться отъ  аѳинянъ. Р о д о съ  
таким ъ  о б р азо м ъ  присоединился такж е к ъ  пелопоннесцамъ. П р о 
слыш авши о б ъ  этомъ, аѳиняне около того  же времени вышли съ 
самосскимъ ф л отом ъ  въ море, желая предупредить непріятеля. 
О ни  показались у ж е  на откры том ъ  морѣ, но немного опоздали 
и потому немедленно отступили к ъ  Халкѣ, оттуда к ъ  Самосу, 
а впослѣдствіи  вели морскую  войну п ротивъ  Р одоса  и зъ  Халки, 
Коса и Самоса. Пелопоннесцы взыскали съ  родян ъ  тридцать  два 
таланта д е н е г ъ 2), вытащили корабли  на суш у и въ  теченіе во- 
семидесяти дней оставались въ  бездѣйствіи.

В ъ  это время и ещ е раньш е, до  похода пелопоннесцевъ  на 
Р о д о с ъ ,  п роизош ло  слѣдую щ ее. П ослѣ смерти Халкидея и послѣ 
сраженія  при М и л етѣ 3) А лкивіадъ в озбуд илъ  п ротивъ  себя подо-

1) Олигарховъ съ пелопоннесцами.—2) Около 44.000 руб.—3) 24. 25.



зрѣніе въ  пелопоннесцахъ , и отъ  нихъ  и зъ  Л акед ем он а  приш ло 
даже письмо к ъ  Астіоху съ  приказан іем ъ  лиш ить  ж изни  
Алкивіада (о н ъ  бы лъ во враж д ебн ы хъ  отн ош еніяхъ  съ  А ги д о м ъ 1) 
и во общ е казался человѣком ъ  не заслуж иваю щ им ъ довѣ р ія ). 
А лкивіадъ въ  страхѣ сначала б ѣ ж ал ъ  тай ком ъ  к ъ  Т иссаф ерну, 
затѣмъ, по м ѣрѣ  возмож ности , сталъ дѣйствовать  на него, глав 
нымъ образом ъ , во вредъ  пелопоннесцамъ. Ставш и руководителем ъ  
Т иссаф ерна во всемъ, А лкивіадъ  уб ѣ д и л ъ  его  сократить ж ало 
ванье пелопоннесцамъ и выдавать имъ по три  обола вмѣсто 
аттической д р а х м ы 2), да  и то  не постоянно. П ри  этом ъ  онъ  
совѣтовалъ  Т иссаф ерну сказать пелопоннесцамъ, что аѳиняне, 
съ  болѣе давняго времени опытные въ  морском ъ дѣ лѣ , пла- 
тятъ  своимъ воинам ъ по три  обола, и не столько по недостатку  
въ  средствахъ, сколько для того , чтобы  о т ъ  и збы тка въ  ден ьгах ъ  
моряки не впадали въ  излиш ество, причем ъ одни тратили бы 
ж алованье на то , что р азр у ш ает ъ  зд о ро вье , и тѣм ъ  ослабляли 
бы свои силы, а друг іе  покидали бы корабли , не оставивш и въ 
видѣ залога неуплаченной имъ доли ж алованья. А лкивіадъ  н аучилъ  
Т иссаф ерна склонить, съ  помощ ью  подкупа, т р іерар хо в ъ  и с т р а 
теговъ , за  исклю ченіемъ сиракусскихъ, согласиться на эти условія. 
И зъ  сиракусскихъ стратеговъ  о ди н ъ  Г ерм ократъ  противился этом у 

 отъ  имени всѣхъ  сою зни ковъ . Когда государства начинали п р о 
сить ден егъ , А лкивіадъ ихъ  вы проваж ивалъ  и самъ, о тъ  имени 
Тиссаф ерна, обзы валъ  хіосцевъ  безсовѣстны ми за  то , что они, 
будучи  богатѣйш им и и зъ  эллиновъ, обязанны е своимъ спасеніемъ 
чуж ой помощ и, все-таки тр еб у ю т ь , чтобы  другіе  ради  ихъ  

 свободы  рисковали  ж изнью  и деньгами. Ч то  касается п рочихъ  
государствъ, то  было бы несправедливо, го вор и л ъ  А лкивіадъ, 
если бы они, тратясь на аѳинянъ  д о  возстанія, теперь о тк азы 
вались платить столько ж е, или даж е больш е на самихъ себя, 

 Т иссаф ернъ, доказы валъ  А лкивіадъ, ведя войну на собственны я 
средства, разум ѣется , теп ерь  разсчетливъ; если ж е к огда-ли бо  
получатся отъ  царя продовольственны я деньги , о н ъ  б у д етъ  в ы 
давать имъ ж алованье полностью , и государства  б у д у т ъ  надле-

1) 12 3. — 2) т. е. около 12 коп. вм. 25. Ср. 2 9 , .



ж ащ и м ъ  о б р азо м ъ  удовлетворены . А лкивіадъ совѣтовалъ  Тисса- 
ф ер н у  т ак ж е  не очень торопиться  съ  окончан іем ъ  войны и о тк а 
заться  о т ъ  желанія предоставить  одн ом у  государству  владычество 
на  суш ѣ  и на морѣ  привлеченіемъ ли ф иникійскихъ  кораблей , 
ко тор ы е  Т иссаф ерн ъ  велѣлъ  заготовлять , или содерж ан іем ъ  на 
ж алованьѣ  больш аго  числа эллиновъ, но реком ен довалъ  допустить 
раздѣ лен іе  владычества меж ду двумя государствами: то гда  царь 
б у д етъ  имѣть возм ож ность  поднять одно  и зъ  нихъ  п ротивъ  д р у 
гого , ему непріязненнаго . Н апроти въ , говори лъ  Алкивіадъ, если 
господство  на суш ѣ  и на морѣ  буд етъ  въ  одн ѣ хъ  рукахъ , 
ц арь  окаж ется  въ  затрудненіи  уничтож ить господствую щ ее г о 
сударство  и вы нуж денъ  буд етъ  встать, наконецъ, самъ на 
р ѣ ш и тельн у ю  б о р ь б у  съ  большими издерж ками и опасностя
ми. Л егч е  съ  небольш ими затратами и личной безопасностью  
п редоставить  эллинамъ и стощ ать  самихъ себя. К ромѣ т о г о , ; 
у в ѣ р я л ъ  А лкивіадъ, для Т иссаф ерна удо б н ѣ е  дѣлить власть 
съ  аѳинянами: они меньш е л акедем он янъ  стремятся к ъ  завоева- 
ніямъ на суш ѣ, цѣли ж е ихъ  и о б р а з ъ  дѣйствій въ  войнѣ  наиболѣе 
полезны  для его  видовъ; аѳиняне б у д у т ъ  стараться п орабощ ать  себѣ  
часть моря, а Т иссаф ерну всѣхъ  эллиновъ, оби таю ш и х ъ  въ  ц а р 
ской землѣ, лакедемоняне ж е, н аоборо тъ , явились съ  цѣлью  
освободить эллиновъ; и н евѣроятно , чтобы они, освобож дая теперь 
эллиновъ  о т ъ  самихъ ж е  эллиновъ, не освободили  и хъ  и отъ  
персовъ , если тол ько  сами не б у д у тъ  усмирены. П оэтом у Алки- 
в іадъ  совѣтовалъ  преж де всего ослаблять оба  государства, а потомъ 
уж е, к огд а  афиняне б у д у тъ  основательно истощены, избавить 
стран у  и о т ъ  пелопоннесцевъ. Т иссаф ерн ъ  въ  главномъ раздѣлялъ  
это  мнѣніе, п оскольку  м ож но было судить, по крайней  мѣрѣ, по 
его  о б р а зу  дѣйствій. Н аходя  совѣты  А лкивіада правильными, он ъ  
довѣ рился  ем у вполнѣ, вы давалъ  пелопоннесцамъ скудное содер- 
ж аніе и не р а зр ѣ ш ал ъ  морской  битвы, увѣряя, что прибудетъ  
финикійскій ф л о тъ , и тогда  они б у д у тъ  сражаться, обладая пре- 
восходством ъ  силъ. Т ѣ м ъ  самымъ Т иссаф ерн ъ  разстрои л ъ  дѣла 
пелопоннесцевъ , ф л отъ  кото р ы х ъ  въ  это  время бы лъ въ  очень 
ц вѣ тущ ем ъ  состояніи. В о общ е  отсутствіе у  Т иссаф ерна энергіи 
къ  войнѣ  стало так ъ  ясно, что нельзя было не замѣчать его.



Такіе совѣты, по мнѣнію Алкивіада наилучшіе, он ъ  давалъ  
Т иссаф ерну и царю частью потому, что находился п о д ъ  защ и . 
тою  ихъ, частью потому, что добивался своего возвращения на 
родину. О нъ, зналъ, что, если спасетъ  отечество о т ъ  ок о н ч а 
тельной гибели, ему мож но буд етъ , путемъ убѣж ден ія , заставить 
аѳинянъ вернуть его  обратно . Склонить же ихъ  к ъ  этому он ъ  
разсчитывалъ, главнымъ обр азом ъ , въ  том ъ  случаѣ, если о к а 
ж ется, что Т иссаф ерн ъ  п итаетъ  к ъ  нему располож еніе . Э го  и 

 случилось на самомъ дѣлѣ. Д ействи тельно , аѳинское войско на 
С амосѣ прослыш ало о том ъ вліяніи, какое имѣетъ  А лкивіадъ у 
Тиссаферна, причемъ самъ А лкивіадъ обратился к ъ  наиболѣе 
виднымъ въ  средѣ  войска представителямъ олигархической  паргіи 
съ  п росьбою  напомнить о немъ лучш им ъ лю дямъ, что о н ъ  жела- 
етъ  возвратиться на роди н у  для установленія олигархіи, а не 
подлой демократіи, изгнавш ей его  самого, что о н ъ  хочетъ  доставить 
имъ д р у ж б у  Т иссаф ерна и вм ѣ стѣ  съ  ними стать граж данином ъ 
аѳинскаго государства. Н езависимо отъ  А лкивіада и ещ е въ  б о л ь 
ш ей мѣрѣ, чѣмъ онъ, стремились к ъ  ниспроверж енію  дем ократіи  
находившіеся на Самосѣ тр іерархи  аѳинянъ и вліятельнѣйш іе гр а 
ждане. Движ еніе это  появилось впервые въ  самосскомъ войскѣ, а 
отсю да оно распространилось потом ъ  и на аѳинское государство . 
Н ѣсколько  человѣ къ  переправились съ  Самоса к ъ  А лкивіаду и всту
пили съ  нимъ въ  переговоры . Т акъ  к акъ  о н ъ  о бѣ щ алъ  пріобрѣсти  
д р у ж б у  сначала Тиссаф ерна, а потом ъ  и царя, если только  не 
бу д етъ  дем ократическаго правленія (тогда, т о во р и л ъ  А лкивіадъ, 
царь больш е буд етъ  довѣ рять  имъ), то  знатные граж дане, к о 
торы е несли на себѣ наибольшая тяготы , очень надѣялись з а 
хватить въ  свои руки  власть и восторж ествовать  надъ  своими 
противниками. По возвращ еніи  на С амосъ они въ  средѣ  своихъ 
единомыш ленниковъ стали организовы вать заго во ръ , а п ередъ  
н ародом ъ  откры то заявляли, что царь буд етъ  ихъ  д ругом ъ  и 
д остави ть  деньги, если А лкивіадъ буд етъ  возвр ащ ен ъ  и въ  Аѳи- 
нахъ не б у д етъ  дем ократическаго  строя. Чернь, хотя въ  началѣ 
и была отчасти недовольна происками, держ алась  спокой н о  въ 
пріятной надеж дѣ  на царское ж алованье, сторонники ж е ол игар
хии, сообщ ивш и свои планы народу , снова стали обсуж дать  пред-



лож енія  Алкивіада въ  своей средѣ  и вмѣстѣ съ  больш инствомъ 
членовъ  гетерій. Всѣмъ дѣло  казалось  удобоисполнимы мъ и вѣр- 
нымъ, но оно вовсе не нравилось Ф риниху 1), бы вш ему тогда 
ещ е стратегомъ. О н ъ  находилъ, что Алкивіаду, какъ  то  было и 
на самомъ дѣ лѣ , столь ж е мало дѣ ла  д о  олигархіи, какъ  и до 
демократии, что о н ъ  помыш ляетъ только о б ъ  одномъ, какъ  б ы , 
н и сп ровергн увъ  сущ ествую щ ій  государственный п орядокъ , в озвр а
титься по приглаш енію  своихъ сторонниковъ; аеинянамъ ж е, напро- 
ти въ , сл ѣ ду етъ  больш е всего позаботиться о п редотвращ ен ы  вну- 
трен ни хъ  меж доусобій . Для царя, указы валъ  Фринихъ, неудобно 
теп ер ь , когда пелопоннесцы заняли уж е такое  же положеніе на 
морѣ, к акъ  и аеиняне, когда они завладѣли всѣми важнѣйшими 
городами в ъ  его  держ авѣ , примыкать к ъ  аеинянамъ, которы м ъ он ъ  не 
д овѣ р яетъ , и тѣм ъ  создавать  себѣ затрудненія , между тѣм ъ  какъ  
ему можно пр іобрѣсти  д рузей  въ лицѣ пелопоннесцевъ, которые 
не сдѣлали ему ничего д у рн о го . Что ж е  касается сою зны хъ го- 
сударствъ , к оторы м ъ  аеиняне п ообѣ щ аю тъ , разумѣется, ввести оли- 
гархію, та к ъ  к акъ  и у  нихъ  самихъ не буд етъ  уж е дем ократиче
скаго строя, то , говор и л ъ  Ф ринихъ, ему хор о ш о  извѣстно, что 
государства  отложивш іяся не присоединятся к ъ  аеинянамъ, а тѣ,
который остаются на и хъ  сторонѣ, не станутъ  болѣе надежными; 
вѣдь рабства, в ъ  соединеніи  съ  демократией ли, или съ  олигар- 
хіей, они не предп очтутъ  свободѣ , к ако в ъ  бы государственный 
строй они не получили. К ромѣ того , сою зники увѣрены , что такъ  
называемые „п рекрасны е и хор ош іе"  2) доставя гъ имъ не менѣе не- 
пріятностей, чѣмъ демократы , так ъ  к акъ  они совѣтую тъ  народу  и 
приводятъ  въ  исполненіе тѣ  суровыя м ѣ ро п р іят ія3), и зъ  к оторы хъ  
они, главнымъ образом ъ , и звлекаю тъ  для себя пользу. Быть подъ  
властью такихъ  лю дей значило бы для сою зни ковъ  подвергаться 
б е з ъ  суда казнямъ, со пряжеины мъ съ  насиліемъ, тогда какъ  
демократія  служ и тъ  у б ѣ ж и щ ем ъ  для нихъ  и у зд ою  для олигарховъ. 
О нъ , Ф ринихъ  навѣрное знаетъ , что государства 4) ,  наученныя самимъ 
опы томъ, дум аю тъ  именно таким ъ образом ъ; поэтому он ъ  ничего

1) 25 ,. 27 1. —  2) Имѣются въ виду олигархи. — 3) По отношенію къ 
союзникамъ. — 4) Союзныя.



не одоб ряетъ  и зъ  того , о чемъ А лкивіадъ х лопоч етъ  въ  настоя
щ ее время. Несмотря на эти соображ ен ія  Ф риниха, собравш іеся на 
Самосѣ участники заговора, согласно первоначальному рѣ ш ен ію  1), 
приняли предложенія  А лкивіада и готовились отправить въ  Аѳины, 
въ  качествѣ пословъ, П исандра и др уги хъ  л и ц ъ  съ  тѣмъ, чтобы  они 
хлопотали о возвращ еніи  А лкивіада, о ниспроверж еніи  дем ократіи  въ  
А ѳинахъ и о б ъ  установленіи  друж ествен н ы хъ  отнош еній  меж ду Тис- 
саф ерном ъ  и аѳинянами. Ф ринихъ, узн авъ , что предлож еніе о 
возвращ еніи  Алкивіада б у д етъ  внесено 2) и что аеиняне могутъ  при
нять его, опасался, к акъ  бы, въ  случаѣ своего возвращ енія , А лкивіадъ 
не поступилъ съ  нимъ худо , к ак ъ  съ  человѣком ъ, п ротиводѣ йство- 
вавш имъ его возвращ енію , именно въ  виду т ѣ х ъ  рѣчей , в ъ  к о т о р ы х ъ  
Ф ринихъ высказы валъ противное мнѣніе. Т огда  о н ъ  пустился на 
слѣдую щ ее. Т айком ъ  послалъ  о н ъ  письмо лакедемонскому наварху 
Астіоху, тогда ещ е находивш емуся у  М илета, съ  извѣстіемъ, что 
А лкивіадъ гу б и т ь  дѣ л о  лакедемонянъ, устраивая  сближеніе Тисса
ф ерна съ  афинянами; да  и обо  всемъ прочем ъ  Ф ринихъ со о б щ ал ъ  
въ  письмѣ точныя свѣдѣнія. П ростительно , прибавлялъ  он ъ , если 
онъ, даж е во вредъ  родн ом у  городу , злоумы ш ляетъ  на врага. 
О днако  Астіохъ не думалъ карать  Алкивіада, тѣм ъ  болѣе, что 
послѣдній не бы лъ уж е, к акъ  преж де, въ  его власти, а о т п р а 
вился к ъ  нему и к ъ  Тиссаф ерну въ  Магнесію , п ер едал ъ  имъ 
полученное и зъ  С амоса письмо и таким ъ  о бразо м ъ  самъ сдѣ- 
лался доносчикомъ. К ромѣ того , говорили, и зъ  личной к о р ы 
сти А стіохъ  предлож илъ свои услуги Т иссаф ерну к ак ъ  по  этому 
дѣлу , так ъ  и вообщ е. П о этой ж е причинѣ А стіохъ  слиш ком ъ 
мягко относился и к ъ  вопросу  о выдачѣ ж алованья  не въ  
полномъ разм ѣрѣ  3). А лкивіадъ  тотчасъ  отп рави лъ  долж носг- 
нымъ лицамъ на С амосъ письмо съ  излож ен іем ъ  о б р аза  дѣй- 
ствій Фриниха и требов ал ъ  его  казни. Будучи  очень встрево- 
ж енъ  тѣмъ, что он ъ  и зобличенъ , и чувствуя себя въ  величайш ей  
опасности, Ф ринихъ послалъ Астіоху новое  письмо съ  у к о р и зн о ю , 
что т о тъ  плохо скрылъ содерж аніе преж няго письма; и на этотъ  
р а зъ  Ф ринихъ вы раж алъ готовность  выдать л акедем онянам ъ  на

1) 47 4. — 2) Въ народное собраніе. — 3) 45 а.



истребленіе все аѳинское войско, бы вш ее на Самосѣ, причемъ 
п одр о б н о  писалъ, какимъ о б р азо м ъ  п ланъ  этотъ , при отсутствіи 
укрѣплен ій  на С амосѣ, м ож етъ  быть п риведен ъ  въ  исполненіе. 
Н икто  не о су д и т ь  его , доб авлялъ  Ф ринихъ, за  то, что  онъ, 
рискуя  своею  ж изнью  за  лакедемонянъ, готовъ  и на это 
и на все возм ож ное, лиш ь бы не погибнуть самому отъ  
зл ѣ й ш и х ъ  враговъ . О дн ако  и это письмо А стіохъ сообщ и л ъ  Алки- 
віаду. П редугады вая  вѣроломство Астіоха и скорое полученіе пись
ма о т ъ  А лкивіада об о  всемъ этом ъ  дѣлѣ , Ф ринихъ пред- 
уп р ед и л ъ  и хъ  и самъ откры лъ  войску замыслы в раговъ  напасть на 
лагерь, т а к ъ  к ак ъ  С амосъ  не бы лъ ук р ѣ п л ен ъ  и к ъ  тому же 
не всѣ корабли  находились въ  гавани. Ф ринихъ говорилъ, что 
им ѣ етъ  о б ъ  этом ъ  достовѣрны я свѣдѣнія, что необходимо 
возм ож но  скорѣ е  укрѣ п и ть  С амосъ  и вообщ е быть на-сторож ѣ. 
Ф ринихъ  бы лъ стратегом ъ  и дѣйствовалъ  въ  дан н ом ъ  случаѣ 
правомочно. А ѳиняне приступили к ъ  сооруж енію  укрѣпленій , и 
Самосъ, благодаря  этому, бы лъ ук рѣ п л ен ъ  скорѣе (впрочем ъ  и б езъ  
того  собирались его  укрѣ плять). В скорѣ  затѣ м ъ  приш ло письмо 
о тъ  А лкивіада о том ъ , что Ф ринихъ  вы далъ  войско и что 
непріятель готовится  к ъ  нападенію. Н о  так ъ  к ак ъ  А лкивіаду не 
довѣряли , то  и рѣш или, что онъ, заран ѣ е  узнавш и планы непрія- 
теля, и зъ  вражды к ъ  Ф риниху взваливаетъ  на него вину въ 
соучастии. П оэтом у А лкивіадъ  нисколько не п овредилъ  Ф риниху | 
н апротивъ , тож ественны м ъ сообщ еніем ъ  о н ъ  только  подтвердилъ  
его  слова.

П ослѣ  этого  А лкивіадъ началъ подготовлять и настраивать Т ис
саф ерна к ъ  тому, чтобы  о н ъ  сталъ д ругом ъ  аеинянъ. Хотя Тис- 
с аф ер н ъ  и боялся пелопоннесцевъ, потому что у  нихъ было 
кораблей  больш е, чѣм ъ у  аеинянъ, однако  о н ъ  ж елалъ , если бы 
только  оказалось  это  возмож ны мъ, воспользоваться  до вѣ р іем ъ  к ъ  
нему Алкивіада, осо бен н о  послѣ того , к акъ  о н ъ  узналъ , что въ  
средѣ  п елопоннесцевъ  у  Книда п р о и зош ел ъ  р азл адъ  и зъ -за  д о г о 
вора Ѳ еримена Все это  имѣло мѣсто въ  то  время, когда п ел о 
поннесцы  были у ж е  у  Р о д о с а 2). Во время спора Л ихасъ  п одтвер-



д и л ь  преж де высказанное мнѣніе Алкивіада, что лакедемоняне 
намѣрены даровать  свободу  всѣмъ государствам ъ, гіричемъ на- 
сгаивалъ  на невозможности заклю чать соглашеніе, предоставляю 
щ ее царю власть надъ  тѣми государствами, который нѣ когда, 
въ  прежнее время, были подвластны царю  или его  п редкам ъ  1). 
Преслѣдуя важныя цѣли, А лкивіадъ не щ адилъ  теперь энергіи  
расположить Т иссаф ерна въ  свою пользу.

М еж ду тѣ м ъ  аѳинскіе послы съ  П исандром ъ во главѣ были 
отправлены и зъ  Самоса и явились въ  Аѳины. В ъ  народномъ 
собраніи  они говорили  лиш ь о главномъ, больш е всего о томъ, 
что афиняне и м ѣ ю тъ  возмож ность  пр іобрѣсти  сою зника въ  лицѣ 
царя и одерж ать  верхъ  надъ  пелопоннесцами въ  том ъ  случаѣ, если 
верн уть  Алкивіада и откажутся о т ъ  теп ереш няго  дем ократи ческаго
строя. М ногіе другіе  возраж али  п ротивъ  этого  въ  защ и ту  д ем о 
кр аты , враги же Алкивіада восклицали, что было бы рискованно 
допускать  возвраіценіе человѣка, п оправш аго законы . П ри 
этом ъ  Евмолпиды и К ерики призывались въ  свидѣтели по поводу  
тѣ х ъ  дѣлъ , касающ ихся мистерій, за которы я А лкивіадъ бы лъ 
изгнанъ, и они заклинали именемъ б огов ъ  не возвращ ать  Алкивіада. 
П исандръ взо ш ел ъ  на трибуну, чтобы отвѣчать на многія в о зр а 
жения и сѣтованія. К а ж д а я  возраж авш аго  он ъ  вызывалъ по о д и - 
ночкѣ вперед ъ  и спраш ивалъ, какую  надеж ду  питаегъ  о н ъ  
на спасеніе государства, коль скоро  у пелопоннесцевъ  на морѣ  не 
меньше кораблей , готовы хъ  к ъ  битвѣ, чѣм ъ у аеинянъ, когда сою з- 
ныхъ государствъ  у нихъ больш е, когда  царь и Т иссаф ерн ъ  до- 
ставляютъ имъ деньги, а у  аеи нян ъ  н ѣ тъ  больш е ден егъ , если 
только кто-либо не склони ть  царя перейти на ихъ  сторону. Когда 
вопрош аемые отвѣчали отрицательно, Ф ринихъ говор и л ъ  имъ 
тогда прямо: „А  послѣднему не бывать, если не б у д ет ъ  у  насъ 
усгановленъ  болѣе умѣренный о б р азъ  правленія, и скорѣе въ  духѣ  
олигархіи, чтобы царь м огъ  намъ повѣрить. П ри настоящ ихъ  
обстоятельствахъ намъ, впрочем ъ, надлеж и ть  совѣщ аться  не 
столько о ф орм ѣ  правленія, сколько о спасеніи, а сдѣлать  
измѣненія въ  государственном ъ  строѣ  мы мож емъ и послѣ,



если что-либо  намъ не понравится; А лкивіада ж е мы вер- 
немъ, так ъ  к акъ  только  .о н ъ  оди н ъ  въ  настоящ ее время въ  со- 
стояніи устроить э т о " .  Сначала н ар одъ  слуш алъ рѣчи о б ъ  оли- 
гархіи  съ  тяж елы м ъ сердцемъ; но когда П исандръ  ясно показалъ, 
что н ѣ тъ  д р угого  спасенія, н ародъ  сдался и зъ  страха и вмѣстѣ 
съ  тѣм ъ  въ н адеж дѣ  на измѣненія въ  буд ущ ем ъ . Аѳиняне поста- 2 

новили, чтобы П исан дръ  и съ  нимъ десять мужей отправились къ  
Т иссаф ерн у  и Алкивіаду и установили такія отнош енія  съ  
ними, какія п ризн аю тъ  наилучшими. Т акъ  какъ  П исандръ  одно- з 
временно изобличилъ и Фриниха, то  отрѣш или  отъ  долж ности  его 
и товари щ а его  С киронида 1 )  и на мѣсто ихъ  послали стратега
ми на ф л отъ  Д іом едонта и Л еонта 2). К ъ  Фриниху П исандръ  
п редъ яви лъ  на словахъ обвиненіе въ  томъ, что т о г ь  выдалъ 
непріятелю Іасъ и А морга 3), на самомъ же дѣ лѣ  он ъ  ру к о во д ство 
вался т у т ъ  тѣмъ, что находилъ Фриниха неудобны мъ для сноше- 
ній съ  А лкивіадомъ. П исандръ  об о ш ел ъ  такж е всѣ клубы, сущ е- 4 
ствовавш іе въ  г о р о д ѣ  и ран ьш е съ  цѣлью  производить давленіе 
на суды и вы боры  долж ностн ы хъ  лицъ, и п осовѣтовалъ  имъ 
соединить свои силы, принять общ ее  рѣш еніе  и ниспровергнуть 
дем ократію . О н ъ  принялъ  такж е всѣ другія  мѣры, требовавш іяся 
обстоятельствами, чтобы болѣе не было замедленія, а самъ съ 
десятью  мужами отправился морем ъ к ъ  Тиссаф ерну.

В ъ  ту  же зимнюю кампанію Л е о н г ъ  и Д іом едон тъ  явились къ  
аѳинскому ф лоту  и направились п ротивъ  Родоса. Пелопоннесскіе 
корабли  они нашли вытащенными на суш у 4), сдѣлали небольшую  
высадку на б е р е г ъ  и въ  сраженіи разбили  выступивш ихъ противъ  
нихъ  родосц ев ъ , затѣ м ъ  отступили к ъ  Халкѣ и вели войну пре
имущ ественно отсюда, а не и зъ  Коса: съ  Халки имъ было легче 
наблю дать за  тѣмъ, если бы пелопоннесскій ф л отъ  вздумалъ 
сняться съ  якоря.

Н а Р о д о с ъ  п рибы лъ  такж е лак он ец ъ  К сеноф антидъ, послан- s 
ный П едари том ъ  и зъ  Хіоса. О н ъ  сообщ алъ , что аѳинское укрѣпле- 
ніе доведен о  уж е до  конца и что Хіосъ буд етъ  п отерянъ , если 
пелопоннесцы  не явятся к ъ  нему на помощ ь со всѣм ъ флотомъ-



Пелопоннесцы  собирались идти на помощ ь. Т ѣ м ъ  временемъ 
П едари тъ  самъ съ  своими наемниками и со всѣм ъ войском ъ  х іосц евъ  
аттаковалъ  аѳинское укрѣпленіе, возведенное к ругом ъ  и х ъ  к о р а 
блей, частью его  овладѣлъ и захватилъ  нѣсколько  вытаіценны хъ на 
суш у кораблей . Н о  когда прибыли на помощ ь аеиняне и обратили 
въ  бѣгство х іосцевъ, то  сначала послѣдніе, а затѣ м ъ  и остальное 
войско П едари та  были разбиты ; палъ  самъ П едари тъ  и многіе 
хіосцы, причемъ было захвачено множество оружія.

П ослѣ этого  хіосцы сильнѣе преж няго  были облож ены  съ  суши 
и съ  моря, и среди нихъ  начался больш ой  голод ъ . М еж д у  тѣм ъ  
аеинское посольство съ  П исандром ъ  во главѣ прибыло к ъ  Т и с
саф ерну  и завело  п ереговоры  о соглашеніи  1). А лкивіадъ, не очень- 
то  полагавшійся на Т иссаф ерна, которы й  больш е боялся п елоп он нес
ц евъ  и все ещ е ж елалъ , согласно его  ж е настоянію  2), ослабить оба  
государства, сталъ дѣйствовать  въ  том ъ  направленіи, чтобы  Т исса
ф ер н ъ  предъявилъ  аеинянам ъ  тягчайшія требованія  и чтобы д о - 
го во р ъ  таким ъ о б р азо м ъ  не состоялся. М нѣ думается, то го  ж е 
ж елалъ  и самъ Т иссаф ернъ; только  имъ т у т ъ  р у к о в о д и л ъ  страхъ  3). 
А лкивіадъ ж е видя, что Т иссаф ернъ  не согласится на д о г о в о р ъ  ни въ 
каком ъ случаѣ, ж елалъ  скрыть п ер ед ъ  аеинянами собственное 
безсиліе убѣ д ить  его  и представлялъ д ѣ л о т а к ъ ,  будто  Т иссаф ерн ъ  
поддается его  увѣщ аніям ъ и хо ч етъ  примкнуть к ъ  аеинянамъ, 
только  предлагаю тъ они ему н едостаточно. Говоря самъ о тъ  имени и 
въ  присутствіи Т иссаф ерна, А лкивіадъ т а к ъ  далеко  заходилъ  въ  
своихъ  требован іяхъ, что аеиняне в с е -т а к и  оказы вались причиною  
того , что д о го в о р ъ  не заклю чался, хотя на многія требован ія  его  они и 
соглашались. Т акъ  А лкивіадъ тр ебов ал ъ  отдать  всю Іонію, сверхъ  
того  прилегаю щ іе к ъ  ней острова  и т. д . Н акон ец ъ , т а к ъ  к ак ъ  аеи 
няне и на это  не возраж али , онъ, и зъ  страха быть вполнѣ и зобли - 
ченнымъ въ своемъ безсиліи 4), требовалъ , на третьем ъ  собраніи, 
разрѣ ш и ть  царю соорудить ф л о тъ  и плавать вдоль своихъ  владѣ- 
ній, гдѣ ему угодн о  и съ  какимъ уго дн о  числомъ кораблей . Т у т ъ  у ж е  
аеиняне признали требован іе  невыполнимымъ и, считая себя  обману· 
тыми Алкивіадомъ, въ  гнѣвѣ удалились и переправились на С амосъ.

1) 54 2. Тиссафернъ находился тогда въ Магнесіи. 50 3. — 2) 46 4. —
3) Предъ лакедемонянами. — 4) Убѣдить Тиссаферна.



В ско р ѣ  послѣ этого , в ъ  ту ж е зимнюю кампанію, Т иссаф ернъ  п р и 
б ы л ь  в ъ  К авнъ съ  цѣлью возвратить  пелоп он несц евъ  въ  М илетъ  и, 
заклю чивш и съ  ними новый д о го в о р ъ , какой удастся, доставлять 
имъ содерж ан іе  и перестать враж довать  съ  ними. О н ъ  боялся, 
к акъ  бы пелопоннесцы , при н ед о статкѣ  содерж анія  для много- 
численны хъ кораблей , не были вынуждены дать морскую  битву 
аеинянам ъ  и не потерпѣли пораженія , или какъ  бы аеиняне и безъ  
него не достигли  цѣли своихъ  стремленій, коль скоро пелопон- 
несскіе корабли  б у д у тъ  покидать  воины. Б ольш е ж е всего Т исса
ф е р н ъ  опасался, что пелопоннесцы въ  поискахъ  за пищ ей станутъ  
грабить м атерикъ. С оо браж ая  и предусматривая все это, а равно 
ж елая  уравновѣсить взаимное полож ен іе  эллиновъ 1), Т иссаф ернъ  
пригласилъ пелопоннесцевъ, выдалъ имъ содерж аніе 2) и заклю- 
чилъ съ  ними слѣдую щ ій, третій , д о го в о р ъ  3).

„ Н а  тр и над цатом ъ  году  царствованія Д арія, когда въ  Л аке- 
дем онѣ  э ф о р о м ъ  бы лъ А лексиппидъ, состоялся на равнинѣ М еандра 
д о го в о р ъ  меж ду лакедемонянами и и хъ  сою зниками съ  одной 
стороны, Т иссаф ерном ъ, П ераменомъ и сыновьями Ф арнака съ  
другой , о дѣ л ахъ  царя, лакедем онянъ и ихъ  сою зниковъ . З е м л я : 
царя, какая находится въ  Азіи, принадлеж итъ  царю; и о своей 
землѣ царь пусть располагаетъ , какъ  хочетъ . Л акедемонянамъ и  
ихъ  сою зникам ъ  не ходить на землю  цари съ  какимъ-либо злымъ 
умысломъ, и царю  не ходить на землю  лакедемонянъ и ихъ  сою з
н иковъ  съ  каким ъ-либо  злы мъ умысломъ. Если кто и зъ  л а к е д е - « 
м онянъ  или и хъ  со ю зн и к о въ  п о й д етъ  на землю царя  съ  злымъ 
умысломъ, лакедемоняне и и хъ  сою зники  должны п ротиводей ство 
вать этому, и если кто и зъ  царской земли п ойдетъ  съ  злымъ 
умы сломъ на лакедем онянъ  или и хъ  сою зни ковъ , пусть царь про- 
ти вод ѣй ствуетъ  этому. Т иссаф ерн у  доставлять тепереш нем у ф лоту  s 
содерж ан іе  согласно условію  4), пока  не п ри б уд утъ  царскіе  корабли. 
К огда п ри б уд утъ  царскіе корабли  5), лакедемоняне и ихъ  со ю з
ники сами б у д у тъ  со д ер ж ать  свой ф лотъ , если пожелаю тъ; в 
если же захотятъ  получать содерж ан іе  о тъ  Т иссаф ерна, о н ъ  о б я 
зуется доставлять его, но лакедемоняне и и хъ  сою зники, съ



окончаніемъ войны, долж ны  возвратить Т иссаф ерн у  деньги, 
сколько получать . Когда п риб удутъ  царскіе  корабли , т о  корабли, 
лакедемонянъ, ихъ  сою зниковъ  и царскіе пусть ведутъ  войну 
сообщ а, такъ , какъ  рѣ ш и тъ  Т иссаф ернъ, лакедемоняне и ихъ  
сою зники. Если пож елаю тъ  заклю чить миръ съ  аѳинянами, то 
заклю чить его на одинаковы хъ  у сл о в іях ъ “ .

Т ако въ  бы лъ  д о го в о р ъ . П ослѣ  этого  Т иссаф ерн ъ  приступилъ 
къ  доставкѣ  ф иникійскихъ кораблей , к ак ъ  было условлено 1), и 
к ъ  выполненію всѣхъ  п рочихъ  обѣщ аній ; о н ъ  ж елалъ , по крайней 
мѣрѣ, сдѣлать видъ, будто  принимаетъ  эти м ѣ ры .

Уже въ  концѣ  зимней кампаніи беотяне, при помощ и измѣны, 
взяли О роп ъ , хотя там ъ и находился аѳинскій гарни зон ъ . С о д е й 
ствовали этому н ѣ которы е граж дане и зъ  эретр іян ъ  и самихъ ороп- 
цевъ , замыш лявш ихъ устрои ть  отпаденіе Евбеи; О р о п ъ  леж и тъ  
близь Эретріи , и невозм ож но было помѣш ать афинянамъ, пока они 
владѣли имъ, сильно тревож ить  к акъ  Э ретрію , так ъ  и остальную  
Евбею . Эретріяне, имѣя уж е О р о п ъ  въ своихъ  рук ахъ , явились к ъ  
Р одосу  и звали пелопоннесцевъ  идти на Евбею ; послѣдніе же 
больш е желали оказать  помощ ь Хіосу въ  его  стѣсненном ъ поло- 
женіи и, снявшись съ  якоря, со всѣмъ ф лотом ъ  отош ли о т ъ  Р о 
доса 2). Н аходясь у Тріопія 3), пелопоннесцы замѣтили въ  о ткры том ъ  
морѣ аѳинскіе корабли, ш едш іе  отъ  Халки Т акъ  какъ  стороны  
воздерж ались о тъ  нападенія, то  аеиняне пошли к ъ  С амосу, а п ел о 
поннесцы к ъ  Мнлету; послѣдніе видѣли, что впредь б е зъ  морской  
битвы имъ нельзя б у д етъ  помочь Хіосу. Э та зимняя кампанія 
приходила к ъ  концу; кончался и двадцатый годъ  войны, исторію 
которой  написалъ Ѳ уки ди дъ .

В ъ  самомъ началѣ весны слѣдую щ ей  лѣтней  кампаніи спар- 
т іатъ  Д ерк и ли дъ  посланъ бы лъ 5) съ  н ебольш им ъ войском ъ  вдоль 
берега  по суш ѣ  к ъ  Геллеспонту, чтобы поднять возсган іе  въ  
А бидѣ, колоніи  милетянъ. В ъ  то  ж е время хіосцы, тѣснимые 
осадою , вынуждены были, пока А стіохъ  затруднялся оказать  имъ 
помощ ь 6), дать морскую  битву. Случилось такъ , что, когда

1) 46^  — 2) 44 2. — 3) 35 а· — 4) 41 4. — 5) Изъ Милета. Ср. 62 х. —
6) 40,. 55 4. 56 а.



А стіохъ бы лъ ещ е у  Родоса, хіосцы, по смерти П едарита  1), п о 
лучили и зъ  М илета въ  начальники себѣ  спартіата Л еонта, к о т о 
рый прибы лъ съ  А нтисѳеном ъ въ  качествѣ  его  эпибата; они п о 
лучили такж е двѣ надцать  кораблей , оставшихся на страж ѣ у 
Милета. В ъ  числѣ и хъ  было пять ѳурійскихъ, четыре сиракус
скихъ, о д и н ъ  анейскій 2), оди н ъ  милетскій и оди н ъ  Л еонта. 
Х іосцы сдѣлали съ  суши вылазку п ротивъ  непріятеля со всѣмъ 
войскомъ, заняли оди н ъ  укрѣпленны й пунктъ , а въ  то  же время 
три дц ать  ш есть кораблей  ихъ  выступили противъ  тридцати  двухъ  
аѳинскихъ и дали битву. С раж еніе  было ж естокое; хіосцы и со ю з
ники, хотя и не потерпѣли пораженія , возвратились в ъ  свой г о 
р о д ъ , потому что было у ж е  п оздно. Когда вслѣдъ за  этимъ 
явился и зъ  М илета по сухому пути Д ерки ли дъ , А бидъ, на Гел
л есп он те , п ереш ел ъ  на сторо н у  Д ерки ли да  и Ф арнабаза, а два 
дня спустя отложился и Л ам псакъ . П олучивш и о б ъ  этом ъ  извѣ- 
стіе на Хіосѣ, С т р о м б и х и д ъ 3) п оспѣ ш но явился на помощ ь съ 
двадцатью  четырьмя аѳинскими кораблями, въ  числѣ к оторы хъ  
были и ластовы я суда съ  гоплитами. В ы ш едш ихъ  п ротивъ  него 
лампсакіянъ С тром би хи дъ  р азб и л ъ  въ  сраж еніи  и съ  перваго  же 
н абѣ га  взялъ  Л ампсакъ , не имѣвш ій укрѣпленій , похитилъ дви ж и 
мость и р аб о в ъ . В озврати вш и  сво бодоро ж ден н ы хъ  на ихъ  мѣста 
жительства, о н ъ  п ош ел ъ  на А би дъ . Т ак ъ  к ак ъ  г о р о д ъ  не сда
вался, а взять  его  п риступом ъ  С тром би хи дъ  не могъ, то  онъ  
переправился  на противолеж ащ ій  А биду берегъ , поставилъ гар- 
н и зо н ъ  въ  С естѣ , го ро дѣ  на Х ерсонесѣ, которы м ъ владѣли тогда 
персы, и обрати л ъ  его  въ  наблю дательны й п у нктъ  надъ  всѣмъ 
Г еллеспонтомъ. Т ѣ м ъ  врем енем ъ  хіосцы и находящіеся въ  Ми- 
летѣ  пелопоннесцы  крѣпче утвердились на морѣ; воспрянулъ ду- 
хом ъ  и А стіохъ , когда  узн ал ъ  о ходѣ  морской битвы и о б ъ  
удаленіи  С тром бихида съ  флотом ъ. С ъ  двумя кораблями Астіохъ 
отправился вдоль берега  к ъ  Хіосу, привелъ  о ттуда  ф л отъ  и уж е  
со всѣми кораблями предпринялъ  нападеніе на Самосъ. Т акъ  
к ак ъ  аеиняне вслѣдствіе царивш ей у  нихъ взаимной подозри тел ь
ности не выходили въ  море п ротивъ  непріятеля, то  АстІохъ снова 
отплы лъ к ъ  Милету.



О коло  этого  времени, или даж е раньш е, дем ократія  въ  Аѳи- 
нахъ  была ниспровергнута. Д ѣ л о  было такъ: по в озвращ еніи  о тъ  
Т иссаф ерна на С амосъ  п осло въ  съ  П исан дром ъ  во главѣ  1), они 
застали въ  самомъ войскѣ  полож еніе д ѣ л ъ  ещ е  болѣ е  прочны мъ, 
чѣмъ преж де, и даж е  вліятельныхъ и зъ  самихъ саміянъ с к л о 
нили к ъ  попы ткѣ ввести у  себя олигархическій  строй , хотя 
эти  ж е саміяне вели меж ду собою  бо р ьб у , лиш ь бы только 
не было у  н ихъ  олигархіи. В мѣстѣ съ  тѣ м ъ  находившиеся 
на Самосѣ аѳинскіе заговорщ и к и  рѣш или въ  своей средѣ  о ста 
вить Алкивіада въ  п окоѣ , так ъ  к акъ  о н ъ  не ж елал ъ  примкнуть 
к ъ  нимъ (да  и во о б щ е  они не считали его  п одходящ и м ъ  для 
олигархіи), но, пойдя уж е на рискъ , самимъ изы скать  мѣры къ  
тому, чтобы дѣло  и хъ  не было заб р о ш ен о , а вмѣстѣ  съ  тѣм ъ  
настойчиво вести войну, и зъ  собственны хъ средствъ  ревностно  
покры вать расходы  и доставлять  все нуж ное, т а к ъ  к ак ъ  съ  этого  
времени они несутъ  тягости  на самихъ себя, а не на други хъ . 
О бодри вш и  д р у г ъ  друга , заго вор щ ики  немедленно отрядили  Пи- 
сандра и половину пословъ  в ъ  А ѳины для устрой ства  там ош нихъ  
дѣ лъ , причемъ поручили имъ вводить олигархію  во всѣхъ  
подчиненны хъ государствахъ , гдѣ  это  окажется возмож ны мъ; д р у 
гая половина разослана была в ъ  различны хъ направленіяхъ въ  
остальныя подчиненныя мѣстности. Д іитреф а , находивш агося  у 
Хіоса и и збран н аго  въ  начальники на Ѳ ракійское  п обереж ье , они 
отправили на мѣсто его  службы. П о прибытіи  на Ѳ асосъ  Д іи тр еф ъ  
низвергнулъ  там ъ  дем ократію . Н о  п риблизительно на в тор ом ъ  
мѣсяцѣ послѣ  о т ъ ѣ зд а  Д іи тр е ф а  ѳасіяне занялись укрѣ плен іем ъ  
города , так ъ  какъ  они не нуждались болѣе в ъ  аристократіи , бы в
шей п одъ  защ и тою  аеинянъ, а, н апротивъ , со дня  на день  о ж и 
дали о тъ  лакедем онянъ освобождения. Д ѣ л о  въ  том ъ, что нѣко- 
торы е ѳасіяне, изгнанные аѳинянами, прож ивали  у  пелопоннесцевъ; 
сообщ а съ  своими друзьям и  на ро д и н ѣ  они употребляли  всѣ 
усилія к ъ  тому, чтобы доставить ф л о тъ  и поднять Ѳ асосъ  п ротивъ  
А еинъ . О бстоятельства сложились так ъ , к акъ  они всего болѣе 
желали: г о р о д ъ  возстановлялся б е зъ  всякихъ опасностей  и та  де-
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мократія , которая  намѣревалась о казать  имъ противодѣйствіе , 
бы ла низвергнута . Т аким ъ о б р азо м ъ  дѣла на Ѳ асосѣ  приняли 
о б о р о т ъ ,  противный желаніямъ аѳинянъ, установлявш ихъ олигархію. 
Т о  ж е случилось, мнѣ кажется, и в ъ  средѣ  м ногихъ  други хъ  
подчиненны хъ государствъ: лиш ь только  они получили рацио
нальный о б р а з ъ  правленія  и перестали опасаться за  самихъ себя, 
они обратились к ъ  настоящ ей  свободѣ , не отдавая гіредпочтенія 
обм анчивой закон ности , предлагаемой имъ аеинянами.

М еж ду  тѣ м ъ  на пути П исандръ  съ  товарищ ами, согласно п р и 
нятому р ѣ ш е н ію 1), низвергалъ  демократическія  правленія въ  го- 
сударствахъ , причемъ въ  н ѣ которы х ъ  м ѣстностяхъ  они брали для 
п оддерж ки  себѣ  гоплитовъ , вм ѣ стѣ  съ  которыми и прибыли въ 
Аѳины. Зд ѣ сь  они увидѣли, что дѣло  ихъ  въ  значительной части п о 
д винуто  в п ер ед ъ  и х ъ  сообщ никами. Д ей стви тельно , нѣсколько 
человѣ къ  и зъ  м олодеж и, сговоривш ись меж ду собою , тайно у б и 
ли н ѣ коего  А ндрокла, главнаго представителя дем ократической  
партіи, важ н ѣ йш аго  виновника изгнанія Алкивіада. О ни старались 
тѣ м ъ  у сердн ѣ е  избавиться о т ъ  А ндрокла по двоякой  причинѣ: 
во-первы хъ, А н д рокл ъ  бы лъ  дем агогъ , а во -вторы хъ , они думали 
угоди ть  Алкивіаду, въ  н адеж дѣ , что о н ъ  возвратится  и пр іобрѣ - 
тет ъ  имъ д р у ж б у  Тиссаф ерна. Т очно таким ъ ж е  о бразом ъ  тайно 
умертвили они и нѣсколько други х ъ  неудобны хъ  для нихъ  гра
ж дан ъ . С верхъ  то го  заговорщ ики  откры то  предложили, чтобы 
ж алованье не получалось никѣмъ, кромѣ отбы ваю щ ихъ  военную  
служ бу, чтобы  в ъ  государственном ъ  управленіи  участвовало не 
больш е пяти ты сячъ  человѣкъ , именно тѣ, которы е по имуществу 
и ф изическим ъ  своимъ качествамъ способны приносить наиболь
ш ую  пользу. Н о  в ъ  дей ствительности  предложение это  было не 
болѣ е , к ак ъ  благовидны мъ предлогом ъ, сочиненны мъ для боль
шинства 2), т а к ъ  к а к ъ  держ ать  государство  въ  своихъ  ру к ахъ  
долж ны  были только  тѣ , которы е собирались произвести  госуд ар 
ственный п ер ево р о тъ . В прочем ъ  н ародн ое  собраніе  и совѣтъ, 
избиравш ійся  по ж ребію , продолж али созываться, но въ  нихъ  
обсуж далось  только  то , что р ѣ ш ен о  было заговорщ икам и . Лица,

1) 64 1.— 2) т.-е. лицъ, не принадлежавшихъ къ числу заговорщиковъ.



выступавш ія съ  иредложеніями, были и зъ  и хъ  среды , и предло- 
ж енія, к о торы я долж ны  были быть внесены, подвергались  пред-

 варительному разсм отрѣн ію  ими ж е. И зъ  остальны хъ  никто не 
возраж алъ  и зъ  страха п ередъ  многочисленностью  загово рщ и к ов ъ . 
Если ж е кто и осмѣливался возраж ать, то  т ѣ м ъ  или др у ги м ъ  
подходящ им ъ сп осо бом ъ  его немедленно умерщ вляли, и надъ  ви 
новными или подозрѣваемым и въ  убійствѣ  не производилось 
слѣдствія и ие в озбуж далось  судебнаго  преслѣдованія . Н а р о д ъ  
безм ол вствовалъ  и, лиш енный свободы  рѣчи, бы лъ въ такой  па
нике, что считалъ для себя бары ш ом ъ  и то  уж е, если не подвер- 

 гался какому-либо насилію. Число за го в о р щ и к о в ъ  значительно 
преувеличивалось сравнительно съ  действительностью , что у г н е т а 
ло настроеніе граж данъ , раскры ть ж е за го в о р ъ  собственными 
средствами они были безсильны  вслѣдствіе обш ирн ости  города 

 и потому, что они не знали д р у г ъ  друга . П о той  ж е причинѣ 
нельзя было повѣрить другом у  своихъ  ж ал о б ъ  или вы разить  
чувства негодованія, чтобы обсудить планъ мести, так ъ  к ак ъ  п ри 
ходилось бы дѣлиться мыслями или съ  человѣком ъ неизвѣстны мъ,

 или хотя бы и извѣстнымъ, но ненадежнымъ. И въ  самомъ дѣ лѣ , 
всѣ члены дем ократической  партіи относились д р у гъ  к ъ  другу  п о д о 
зрительно , какъ  буд то  каждый и зъ  нихъ  участвовалъ  въ  томъ, что 
творилось. В ъ  числѣ заго во р щ и к о в ъ  были и такія лица, о т ъ  к о -  
то ры хъ  никогда нельзя было бы ож идать, что они обратятся  к ъ  
олигархіи. П одобн ы е люди больш е всего и поселяли недовѣріе 
в ъ  н аро дѣ  и содѣйствовали безопасности  олигарховъ , так ъ  какъ  
они укрѣпили  п одозрительность  въ  средѣ  самихъ дем окраговъ .

В ъ  это -то  время явились въ  Аѳины П исан дръ  и его  товари щ и  
и т отчасъ  принялись за  до верш ен іе  дѣла. П реж д е  всего они со 
звали н ародное собраніе и внесли предложеніе и збрать  коммиссію изъ  
десяти полномочны хъ закон одателей , которы е, составивъ  свои пред- 
ложенія, должны были внести ихъ  въ  назначенный день въ  на
родн о е  собраніе съ  цѣлью  ввести наилучш ую  государственную  

 организацію . С ъ  наступленіемъ срока  они устроили н ародн ое  со 
б р а т е  въ  зам кнутом ъ  со всѣхъ  сто рон ъ  Колонѣ, въ  святилищ ѣ 
П осидона, находящемся за горо д о м ъ  стадіяхъ въ  десяти  1). З а -

1 )  Ок. 1 3/4 в.



конодательная  коммиссія внесла одно  только  предложеніе: 
каж ды й аѳинянинъ м ож етъ  безнаказан но  предлагать, что у г о д 
но; но при  этом ъ  назначались суровыя кары всякому, кто 
обви н и тъ  о р а то р а  въ  противозаконн ости  предложения, или оби- 
ди тъ  е г о  каки м ъ  бы то  ни было инымъ способом ъ. З атѣ м ъ  стали  
уж е  вноси ть  пыш ныя предложенія  о б ъ  упраздненіи  всѣхъ 
д ол ж ностей  в ъ  сущ ествую щ ем ъ строѣ , о б ъ  отмѣнѣ ж алованья 1) 
о б ъ  и збран іи  пяти проедр овъ , которы е долж ны  выбрать сто чело- 
вѣ къ , а  каж д ы й  и зъ  ста вы би раетъ  себѣ трои хъ; предлож ено 
было такж е, чтобы эти четы реста чел овѣ къ  вступили въ зданіе 
совѣта и управляли  государством ъ  самодержавно по своему 
усмотрѣнію , созывая, когда они  р ѣ ш атъ , пять тысячъ человѣкъ. 
П редлож еніе  это  внесъ П исандръ, и во всемъ прочемъ явно и 
съ  величайш еимъ рвеніемъ содѣйствовавш ій  ниспроверж енію  
дем ократіи . О дн ако  лицомъ, устрои вш и м ъ все дѣ ло  такъ, 
что оно  могло достигнуть  такого  у с пѣха, и задолго радѣвш им ъ
о нем ъ , бы лъ  А нтиф онтъ , аѳинскій  граж данинъ , никому и зъ  
соврем енниковъ  не уступавш ій  въ  нравственны хъ качествахъ, чело- 
в ѣ к ъ  и зобрѣ тательнѣ й ш аго  ума, прекраснѣйш ій  о р атор ъ . Хотя 
о н ъ  и не выст уп алъ  въ  качествѣ  ор ато р а  въ  н ародном ъ  собраніи  и 
по до б р о й  волѣ никогда  не участвовалъ  ни въ  каком ъ  другом ъ  
судебном ъ  п роцессѣ , потому что к ъ  нему, к акъ  к ъ  п росла
вленному о рато ру , н а р о д ъ  относился съ  п одо зрѣ н іем ъ , однако 
это бы лъ  единственны й человѣкъ , которы й  м огъ  всего больш е 
помочь своими совѣтами каж дому, кто имѣлъ дѣло  въ  судѣ и въ  
н ародн ом ъ  собраніи. А нтиф онтъ , послѣ того  какъ  правленіе четы- г  

р ех со тъ  п озж е было н испровергнуто  и они подверглись преслѣ- 
дованію  со стороны  дем ократіи , будучи  обвиненъ  въ организаціи  
этого  правленія  и п рисуж ден ъ  к ъ  смертной казни, произнесъ , 
повидимому, лучш ую  защ итительную  рѣ чь , какая мнѣ извѣстна, 
по этому д ѣлу. В прочемъ, и Ф ринихъ такж е обн аруж и л ъ  величай- з 
ш ую  и исклю чительную  энергію  въ  дѣ лѣ  установленія олигархіи, 
боясь  А лкивіада зная, что том у извѣстны сношенія его на Са- 
мосѣ съ  А стіохомъ 2), и будучи  ув ѣ рен ъ , что никогда, разумѣется,



возвращ еніе  Алкивіада не м ож етъ  состояться при господствѣ  олигар- 
хіи. В ступивш и въ  рискованное предпріятіе , Ф ринихъ  оказался  
т у тъ  самымъ надеж ны мъ человѣком ъ. В ъ  числѣ нисп ровергаю щ ихъ  
дем ократію  бы лъ на первом ъ  мѣстѣ такж е Ѳ ерам енъ , сы нъ  Гагнона, 
человѣ къ  выдаю щійся по краснорѣч ію  и уму. Т аки м ъ  о б р азо м ъ  
понятно, почему дѣло, столь трудн ое , увѣнчалось успѣхом ъ: о р у д о 
вали имъ многія даровиты я личности. Д ѣйствительно, у  аѳинскаго 
н арода, почти за  сто л ѣ тъ  д о  то го  н извергнувш аго  тиранновъ , 
трудн о  было отнять свободу, тѣ м ъ  болѣе, что о н ъ  не только  
никому не покорялся, но и п ривы къ  к ъ  владычеству н адъ  д р у г и 
ми въ  теченіе болѣе половины  этого  періода.

У твердивш и эти п р е д л о ж е н ія 1) б е з ъ  возраж ен ій  съ  чьей- 
либо  стороны , народное собраніе  бы ло одноврем енно съ  этимъ 
распущ ено, а вслѣдъ  за  тѣм ъ  введены были въ  зданіе  совѣта  „четы 
реста" при слѣдую щ ихъ  обстоятельствахъ . В сѣ аеиняне постоянно 
были и зъ -за  непріятеля, находивш агося въ  Д екел еѣ , на вооруж ен ны хъ  
постахъ, одни у  укрѣпленій , друг іе  въ  строю . И такъ , въ  т о т ъ  день 
отпущ ены  были, по обы кновенію , к ъ  своимъ п остам ъ  воины, не 
принимавшее участія въ  заговорѣ ; участникам ъ же его  о тд ан ъ  
бы лъ п р и к азъ  выж идать спокойно, но не на самыхъ п остахъ , а 
вдали о т ъ  нихъ, съ  тѣмъ, чтобы въ  случаѣ какого-либо соп ро- 
тивленія предпріятію  взяться за  оруж іе  и не доп ускать  это го . 
Ради  этой  дѣли прибыли в ъ  собственном ъ  вооружении триста  
андріянъ, тен іянъ , каристянъ  и эги н ски хъ  клеруховъ , к оторы хъ  
отправили на Э гину а ѳ и н я н е2); вы ш еуказанное поручение дано  
было и имъ. Р аспредѣливш и таким ъ  о б р азо м ъ  воиновъ , „четы 
реста" ,  каждый съ скрытымъ кинж алом ъ, и вмѣстѣ съ  ними сто 
двадцать  ю нош ей , которы е долж ны  были служ ить имъ на случай 
рук опаш ной  схватки, предстали п р ед ъ  находившимися въ  зданіи 
совѣта выбранными по ж ребію  членами совѣта и приказали  имъ 
выйти, получивш и ж алованье. Все ж алованье за остальное время 
принесли съ  собою  сами заговорщ и к и  и вручали его при вы ходѣ 
членовъ совѣта. К огда таким ъ  о б р азо м ъ  сов ѣ тъ  б е зъ  всякихъ 
возражений удалился, а  остальные граж дане, нисколько не воз-



мущаясь, держ ались спокойно, „четы реста" вступили въ  зданіе совѣта, 
по ж реб ію  выбрали и зъ  своей среды  п ритановъ  и при вступленіи 
в ъ  долж ность  соверш или молитвы, ж ертвопринош еніе , одним ъ 
словомъ, исполнили все, что касается б огов ъ , а п о том ъ  отмѣнили 
многія демократическая установленія . О ни не возвратили изгнан- 
н иковъ  и зъ -за  А лкивіада и в оо б щ е  управляли государством ъ  съ 
самовластнымъ п роизволом ъ . „Ч еты реста"  умертвили всего нѣ-  

сколько  чел о вѣ къ , кото р ы х ъ  легко  было устран ить  съ  дороги , д р у 
ги хъ  бросили  в ъ  тюрьмы, иныхъ выселили. О ни отправили также 
глаш атая  к ъ  царю  лакедем онянъ  А гиду, находивш ем уся въ  Д екелеѣ , 
съ  заявленіемъ, что ж елаю тъ  заклю чить миръ и что, по  всей вѣ- 
р о я т н о с ти, о н ъ  ск ор ѣ е  вступитъ  въ  соглаш еніе съ  ними, чѣм ъ съ 
не сущ ествую щ ей  уж е  и не внуш авш ей довѣрія  дем ократіей . Н о 
А гидъ  полагалъ , что н ар о д ъ  не м ож етъ  так ъ  быстро отказаться 
отъ  давниш ней  свободы  и что при видѣ многочисленнаго непрія- 
тельскаго войска аѳиняне не останутся въ  покоѣ; о н ъ  не очень-то 
вѣрилъ , что дѣ л о  обой дется  б е зъ  волненій даж е при настоящ ихъ 
обстоятельствахъ . П оэтом у посланнымъ отъ  „четы р ехсотъ " А гидъ 
не дал ъ  н икакихъ  мирныхъ обѣ щ аній , н апротивъ , послалъ въ  Пе- 
лоп он н есъ  за  больш им ъ добавочны м ъ войскомъ. Н ем ного  спустя съ  
гарни зон ом ъ , бы вш им ъ въ  Д екелеѣ , и съ  п рибы вш им ъ и зъ  П ел о 
поннеса войском ъ  А ги дъ  спустился к ъ  самымъ стѣнамъ аѳинскимъ, 
въ  надеж дѣ , что  или вслѣдствіе внутрен ни хъ  волненій аеиняне 
скорѣ е  п окорятся  лакедемонянамъ на лю б ы хъ  условіяхъ, или что 
ему удастся съ  п ерваго  ж е  н абѣ га  овладѣть длинными стѣнами 1), 
т а к ъ  к ак ъ  онѣ останутся б е зъ  охраны, когда, по всей вѣроятности, 
п р о и зо й д е тъ  смятеніе и внѣ и внутри города. К огда А гидъ  при- : 
близился к ъ  стѣнамъ, аеиняне не произвели  н икакихъ  перем ѣнъ 
въ  своем ъ  внутреннем ъ  управленіи , выслали п р о ти в ъ  А гида конницу 
и, так ъ  к ак ъ  пелопоннесцы  подош ли  близко, истребили часть ихъ  
гоплитовъ , л егк ов о оруж ен н ы хъ  и стрѣ лковъ , п ричем ъ  захватили 
отчасти  и вооруж ен іе  и нѣсколько  уби ты хъ . У знавъ  о б ъ  этомъ, А гидъ 
у в ел ъ  войско  обратн о . С амъ о н ъ  съ  своимъ гарни зон ом ъ  оставался 5 
на мѣстѣ, въ  Д екелеѣ , а новоп рибы вш и хъ  пелопоннесцевъ, оста-



вавшихся въ  А ттикѣ нѣсколько  дней, отп рави лъ  обратн о  домой. 
П ослѣ этого  „четы реста“ все-таки стали засылать пословъ  
к ъ  А гиду; так ъ  к акъ  теп ер ь  аѳинское посольство бы ло принято имъ 
лучш е, то , по его  совѣту , они отправили пословъ  так ж е въ  Л а к е 
дем онъ для п ерегов ор овъ , желая заклю чить миръ. Послали „ ч е 
ты реста" такж е десять  человѣ къ  на С амосъ съ  цѣлью  усп окои ть  
войско и объяснить, что олигархія  установлена не во вр едъ  г о с у 
дарству  и граж данам ъ, но ради  о б ш аго  блага, что участіе въ  го - 
сударственны хъ дѣ л ахъ  принадлеж итъ  пяти гысячамъ граж данъ , а не 
„четы рем стам ъ" только . М еж ду  тѣ м ъ  аѳиняне, говорили они, вслѣд- 
ствіе военны хъ п оходовъ  и занятій 1) въ  чуж и хъ  странахъ, никогда 
ещ е не рѣш али сь  на такое  важ ное дѣло , чтобы собираться  2) въ  чис- 
лѣ пяти тысячъ человѣкъ . П осламъ „четы реста" поручили  сказать  и 
д ругое , что требовалось  полож еніемъ, и отправили и хъ  тотчасъ  
по установленіи  олигархіи, испугавш ись, что морская чернь 
сама не п ож елаетъ  оставаться при олигархическом ъ порядкѣ  уп ра- 
вленія и что, если п ридетъ  бѣ д а  о т т у д а 3) ,  эта чернь ниспроверг- 
н етъ  ихъ  власть, к акъ  и случилось на самомъ дѣлѣ.

А на Самосѣ, действительно , начиналось у ж е  дви ж ен іе  въ  
пользу олигархіи 4), и к ак ъ  р а зъ  въ  то  самое время, когда 
организовы валось правленіе „четы рехсотъ" 5). Т ѣ  и зъ  саміянъ, 
которы е составляли дем ократическую  партію  и р аньш е возстали  
было п р оти въ  ари сто кратовъ  6), п отом ъ  измѣнили свой о б р а з ъ  дѣй- 
ствія и, по возвращ еніи  П исандра, поддались внуш еніямъ его  7) и 
аѳинскихъ заго ворщ и к ов ъ , находивш ихся на С амосѣ. П риб ли зи 
тельно триста  за го во р щ и к о в ъ  намѣревались напасть на п рочи хъ  
саміянъ, оставш ихся вѣрными дем ократіи . О ни казнили  аѳиня- 
нина Гипербола, человѣка гнуснаго, изгнаннаго  остракиз- 
момъ не и зъ  страха п ер ед ъ  его  м огущ еством ъ  и вліяніемъ, но 
за  порочность  и за  то , что о н ъ  п о зо р и л ъ  государство . С дѣлали  
они это по соглаш енію  съ  Х арминомъ, одним ъ и з ъ  стратеговъ , 
и съ  нѣсколькими находивш имися у  нихъ аѳинянами, чтобы дать  
имъ зал огъ  вѣрности; принимали они участіе и въ  д р у г и х ъ  по-

1) Торговыми и вообще своими частными дѣлами. — 2) Въ народное 
собраніе. — 3) Изъ Самоса. — 4) 63 3—4. — 5) 69 4. — 6) 21. — 7) 63 3.



до б н ы х ъ  же дѣ л ах ъ  заго во рщ и к о в ъ , а затѣ м ъ  приготовились к ъ  напа
дение на дем ократическую  партію. Н о  члены послѣдней узнали  о б ъ  
это м ъ  и открыли замыслы враговъ  стр атегам ъ  Л еон ту  и Д іоме- 
донту , которы е, пользуясь уваж ен іем ъ  среди дем ократовъ , п ро 
ти въ  воли переносили олигархію, а такж е Ѳ расибулу , Ѳ расиллу—  
одинъ  бы лъ тр іерар хом ъ , другой  гоплитомъ— и прочимъ аѳинянамъ, 
которы е, казалось , всегда съ  величайшею  враж дою  относились къ  
заговорщ и к ам ъ . Саміяне просили этихъ  аѳинянъ не допустить 
и хъ  гибели  и отпаденія о т ъ  аѳинянъ  Самоса, которы й  оди н ъ  
со дѣ й ствовал ъ  сохраненію  аѳинскаго владычества до  этого  вре
мени. В ы слуш авъ  ихъ, аѳиняне обращ ались к ъ  каждому воину  
проди ночкѣ  съ  просьбою  не допускать  переворота; больш е всего 
просили они п а р а л о в ъ -  все это  свободорож ден н ы е аѳиняне, 
всегда в раж дебн о  относивш іеся к ъ  олигархіи, ещ е д о  устано- 
вленія ея. Л е о н т ъ  и Д іом едонтъ , когда отправлялись куда-нибудь, 
оставляли имъ для охраны  нѣсколько  кораблей . Такимъ обра- 
зо м ъ  при нападеніи трехсотъ  за го во р щ и к о в ъ  побѣ да  оста
лась за  самосскими дем ократам и благодаря  помощ и всѣхъ  этихъ  
воиновъ , п реим ущ ественно п араловъ; три дц ать  человѣкъ , наибо- 
лѣе виновны хъ  и зъ  трехсотъ , побѣдители  казнили, тр ех ъ  о с у 
дили на изгнаніе, п рочи м ъ  даровали  прощ еніе  и впослѣдствіи 
вмѣстѣ съ  ними управляли государством ъ  на дем ократическихъ  
основахъ . Саміяне и воины отправили поспѣш но въ  Аѳины для 
с о о б щ енія о случившемся корабль  „П ар ал ъ "  съ  гражданином ъ 
аѳинским ъ  Х ереемъ, сы пом ъ  А рхестрата , дѣятельны мъ участни- 
ком ъ  п ереворота ; они не знали ещ е о водвореніи  господства 
„ ч е ты р е х с о т ъ " .  Н о  тотчасъ  по прибытіи параловъ  „четы реста" з а к о -  
вали в ъ  цѣпи д в у х ъ  или т р ех ъ  и зъ  нихъ, остальны хъ свели съ 
корабля  и перемѣстили па другой , служившій для перевозки  су- 
хоп утны хъ  воин овъ , и назначили его  нести сторож евую  служ бу въ  
евбей ски хъ  в одахъ  1). У видѣвъ, въ  каком ъ  полож еніи  дѣло, Херей 
каким ъ-то  сп особом ъ  немедленно скрылся и прибы лъ  обратно  
на С амосъ. З д ѣ сь  о н ъ  п ередалъ  войску, что творится въ  Аѳи- 
нахъ, причемъ все происходящ ее  и зображ ал ъ  въ  болѣе мрачномъ



видѣ: бу д то  держ ащ іе  въ  своихъ р у к ах ъ  управлен іе  государ- 
ством ъ всѣхъ  п о двергаю тъ  тѣлесны мъ наказаніям ъ и ни в ъ  чемъ 
не дозволяется  п ротиворѣ чи ть  имъ, насилую тъ ж е н ъ  и дѣ тей  
граж данъ  и помыш ляю тъ захватить и бросить въ  тю рьм ы  р о д 
ственниковъ  всѣхъ  сам осскихъ воиновъ , не п рин адл еж ащ и хъ  к ъ  
ихъ  партіи, съ  тѣм ъ , чтобы лиш ить ж изни заклю ченны хъ, если 
эти воины откаж утся  покориться  имъ. П ри бавилъ  Херей много 
и други х ъ  небы лицъ. В ыслуш авш и это , воины сначала рѣ ш или  
было напасть на главныхъ ви н овн и ковъ  установленія  олигархіи и 
на ихъ  п о собн иковъ , но п отом ъ  усп окои лись , будучи  сд ер ж а
ны людьми „средн и м и ", котор ы е  объяснили имъ, что въ  виду 
близь стоящ ихъ , готовы хъ  к ъ  битвѣ, вр аго въ  это  повело бы 
к ъ  гибели всего дѣла. В слѣд ъ  затѣ м ъ  сынъ Л ика, Ѳ расибулъ , и 
Ѳ расиллъ , стоявш іе во главѣ п ер ево р о та  и ж елавш іе п р о и з
вести на С амосѣ радикальную  перемѣну въ  дем ократи ческом ъ  
духѣ, взяли торж ествен нѣ й ш ую  клятву со всѣхъ  воиновъ , о со 
бенно съ  тѣ хъ , которы е сочувствовали о л и г а р х іи 1), въ  томъ, 
что они останутся вѣрными дем ократическом у правленію  и п ре- 
б у д у тъ  въ  согласіи, что б у д у т ъ  энергично вести д о  кон ц а  войну 
п ротивъ  пелопоннесцевъ, что б уд утъ  врагами „ч еты р ех со тъ "  и 
откаж утся  о тъ  всякихъ сношеній съ  ними. Т у  ж е клятву дали 
всѣ саміяне зрѣ лаго  возраста , а аѳинскіе воины признали общ им и 
съ  саміянами всѣ дѣла и послѣдствія  опасностей , полагая, что ни 
они, ни саміяне не им ѣю тъ н адеж наго  п р иб ѣ ж и щ а и что имъ 
п р ед сто и гь  неизбѣж ная гибель въ  случаѣ п обѣ ды  „ч еты р ех со тъ " , 
или стоящ аго  у  М илета непріятеля 2). Т акъ  в ъ  это  время вступили 
въ  соперничество  меж ду собою  двѣ  партіи: одна ж елала силою 
удер ж ать  дем ократію  въ  государствѣ, д р у гая — заставить вОйско 
подчиниться олигархическому строю . В оины  немедленно созвали 
н ародное собраніе, на к оторо м ъ  отрѣш или  о т ъ  долж ности  преж - 
нихъ  стратеговъ  и н ѣ ко то р ы х ъ  п одозри тельны хъ  тр іер ар х о в ъ  и 
на мѣсто ихъ  выбрали новы хъ, въ  числѣ к оторы х ъ  были и 
Ѳ расиб улъ  и Ѳ расиллъ. К ром ѣ то го  воины, поднимаясь на о р а 
торскую  три бун у , ободряли  д р у г ъ  друга , указы вая  м еж ду про-



чимъ, что отпаденіе А ѳинъ  не долж но  п овергать  ихъ  въ уныніе, 
т а к ъ  к а к ъ  отлож илось меньш инство, они ж е  составляю тъ б ол ь
ш инство, во всѣхъ  отн ош ен іяхъ  облад аю щ ее б ольш ими силами. 
Т акъ , воины и м ѣ ю тъ  въ  своихъ  р у к ах ъ  весь ф лотъ , а потому 
м огутъ  принудить подвластны я государства  давать  имъ деньги 
точн о  т а к ъ  ж е, к а к ъ  если бы они дѣйствовали и зъ  А ѳинъ: вѣдь 
въ  распоряж еніи  и хъ  С амосъ, м огущ ественное государство , к о т о 
р о е  во время войны едва не отняло у  аѳинянъ  владычество на 
м о рѣ  1), и потому, опираясь  на С амосъ, воины попреж нем у 
б у д у т ъ  въ  силахъ  отраж ать  враговъ. К ромѣ того , располагая 
ф лотом ъ , они им ѣ ю тъ  б ольш ую  возмож ность, нежели аѳинскіе 
го рож ан е , доставать  себѣ  продовольствіе . Уже и раньш е, благо
дар я  своевременному занятію  стоянки у  Самоса, они держ али въ 
своей власти п р о х о д ъ  въ  П ирей , и теперь, если аѳиняне не п о 
ж елаю тъ  вручить  имъ снова управленіе государствомъ, они о к а 
ж утся  въ  так о м ъ  полож еніи , что легче имъ б у д етъ  блокировать  
аеи нян ъ , чѣм ъ аеи нянам ъ  блоки ровать  ихъ. То, въ  чемъ госу
дарство  могло быть п олезно  имъ для успѣш наго  веденія войны съ 
непріягелемъ, незначительно и не заслуж иваетъ  вниманія, и войско 
ничего т у т ъ  не потеряло: государство  не имѣло у ж е  ден егъ  для 
отправки  войску, напротивъ , сами воины долж ны  были добывать 
и хъ  для себя; государство  не могло принять относительно ихъ  
п олезнаго  рѣ ш енія , въ  чем ъ собственно и состоитъ  преимущ ество 
государства  п ер ед ъ  военны м ъ лагеремъ. Н ао б о р о т ъ ,  въ  этом ъ  
отнош еніи  государство  погрѣш ило , п о п р авъ  отеческіе законы, тогда 
к ак ъ  войско соблю даетъ  ихъ  и постарается принудить к ъ  тому 
ж е  и п ротивни ковъ . Т аким ъ обр азом ъ , воины нисколько не хуже 
г о р о ж ан ъ  м огутъ  подать и т о тъ  или иной полезный совѣтъ. 
А лкивіадъ, если они д ад у тъ  ему безнаказанно возвратиться на 
роди н у , охотн о  у ст р о и тъ  имъ со ю зъ  съ  царемъ. А важнѣе всего 
то , что, если всѣ разсчеты  и хъ  б у д у тъ  даж е ош ибочны , у  войска 
съ  таки м ъ  ф лотом ъ  есть много путей к ъ  отступленію , гдѣ  оно 
н айдетъ  себѣ  и государства  и землю. О бодри вш и  д р у г ъ  друга  
подобны ми рѣчам и въ  н ародн ом ъ  собраніи, воины тѣм ъ  не менѣе



готовились к ъ  военнымъ дѣйствіямъ. Ч то  касается десяти  пословъ, 
отправленны хъ „четы рьмястами" на С амосъ  1), то  они узнали  о 
полож еніи  д ѣ л ъ  на С ам осѣ  ещ е тогда, когда были у  Д елоса , и 
тамъ остановились 2).

О коло  этого  времени и пелопоннесскіе воины, служ ивш іе  во 
ф лотѣ  п ередъ  М и летом ъ 3), стали громко ж аловаться д р у гъ  д р у г у  
на то, что А стіохъ  и Т иссаф ерн ъ  губятъ  дѣло: А стіохъ потому, 
что и р а н ь ш е 1) не ж елалъ  дать морской  битвы, пока  силы ихъ  
были больш е, а аѳинскій ф л отъ  малочисленъ, д а  и теперь, когда 
в ъ  аѳинскомъ ф лотѣ , к акъ  говорятъ , и ду тъ  волненія и корабли  
ихъ не собраны  ещ е въ  одн ом ъ  мѣстѣ 5); что вмѣсто этого  они 
ож ид аю тъ  ф иникійскихъ кораблей  о т ъ  Т иссаф ерн а  6)— впрочемъ, 
все это  громкія слова, а не д ѣ л о — и тѣм ъ  подвергаю тъ  себя о п ас
ности окончательной гибели. Т иссаф ерн а  пелопоннесцы  укоряли  
за то , что т о т ъ  не доставляетъ  этихъ  кораблей  и, выдавая содержание 
непостоянно и не полностью , ослабляетъ  ихъ  ф лотъ . П оэтому, 
говорили пелопоннесцы, медлить долѣе нельзя и необходимо 
дать рѣш ительную  морскую  битву. Б ольш е всего настаивали на 
этомъ сиракусяне 7). Прослыш авш и о недовольствѣ , сою зники  и 
А стіохъ постановили на состоявшемся собраніи  дать р е ш и т е л ь 
ную морскую  битву, особенно послѣ того , какъ  стали приходить 
извѣстія о волненіяхъ на Самосѣ. С о всѣми кораблями, въ  числѣ 
ста двѣнадцати, снялись они съ  якоря , милетянамъ приказали идти 
вдоль берега  сухимъ путемъ по направленію  к ъ  М икалѣ, а сами 
шли н аМ и кал у  моремъ. Аѳиняне, стоявшіе съ  восемьюдесятью  двумя 
кораблями, бывшими и зъ  С ам оса, въ  М икальской  области у Главки — 
здѣсь, въ  направленіи к ъ  М икалѣ, С ам осъ  отстоитъ  недалеко  о т ъ  
материка —  замѣтили наступленіе пелопоннесскихъ  кораблей  и, 
признавъ  силы свои недостаточными для рѣш и тельн ой  битвы съ 
столь многочисленнымъ ф лотом ъ, отступили к ъ  Самосу. Т акъ  к акъ  
ещ е раньш е аѳиняне узнали, что пелопоннесцы и зъ  М илета с о б и 
раю тся дать битву на морѣ , то  они подж идали прибытія к ъ  н и м ъ н ап о -  
мощь С тромбихида и зъ  Геллеспонта съ  тѣми кораблями, котор ы е  яви-

1) 72 — 2) Продолженіе разсказа 86 ,. — 3) Ср. 28 4. — 4) 63 3. —
5) Ср. 38 в. 62 s. — 6) Ср. 46 5. 59. — 7) Именно Гермократъ.



лись к ъ  А биду отъ  Х і о с а 1); съ  этим ъ  приказаніем ъ посланъ 
бы лъ зар ан ѣ е  вѣстникъ  к ъ  Стромбихиду. П ри  такихъ-то  обстоя- 
тельствахъ  аѳиняие отступили к ъ  Самосу, а пелопоннесцы пристали 
к ъ  М икалѣ и располож ились тамъ лагеремъ, равно  к акъ  и су х о 
путное войско  милетянъ и сосѣднихъ жителей. Когда на слѣдую- 
щій день пелопоннесцы намѣревались напасть на Самосъ, къ 
нимъ приш ло и з в ѣ с тіе о прибытіи С тромбихида съ  ф лотом ъ  и зъ  
Геллеспонта; тогда  они немедленно отступили снова по напра- 
вленію к ъ  М илету. М еж ду тѣм ъ  аеиняне, получивши подкрѣпленіе е 
къ  ф лоту ,  сами съ  ста восемью кораблами пошли на М илеть, желая 
дать  р еш и тел ь н у ю  битву на морѣ; однако они отступили обратно  
к ъ  Самосу, такъ  к акъ  никто не выходилъ противъ  нихъ въ  море.

В ъ  т у  ж е лѣтню ю  кампанію, вскорѣ  послѣ того, какъ  п ело
поннесцы не сочли себя достаточно сильными выйти противъ  
соединеннаго  ф л о та  аѳинянъ и находились въ  затрудненіи , откуда 
имъ достать  д е н егъ  для такого  количества кораблей , особенно 
в ъ  виду то го ,  что Т и ссаф ерн ъ  плохо производи лъ  уплату, они 
отрядили согласно первоначальному приказан ію  и зъ  П елопоннеса, 
к ъ  Ф арн абазу  Клеарха, сына Рамфія, съ  сорока  кораблями. Д ѣ ло  
въ томъ, что Ф ар н а б азъ  приглаш алъ к ъ  себѣ  пелопоннесцевъ  и 
бы лъ го т о въ  выдавать имъ содерж аніе; вмѣстѣ съ  тѣм ъ  он ъ  всту- 
пилъ съ  ними в ъ  п ереговоры  о том ъ , что Византія долж на перейти 
о тъ  нихъ  к ъ  нему. Ч тобы  не быть замеченны ми во время плаванія 
аѳинянами, эти  со р о к ъ  кораблей  пелопоннесцевъ  вышли въ о ткры 
т о е  море, но были застигнуты бурею , и больш инство ихъ, подъ  
к омандою  Клеарха, пристали к ъ  Д елосу , а потомъ возвратились 
снова к ъ  М илету  (К леархъ  возвратился сухимъ путемъ позж е к ъ  
Геллеспонту и тамъ принялъ  командованіе ф лотомъ). Д ругіе  
десять  кораблей , п о д ъ  начальствомъ мегарянина Геликса, спаслись 
в ъ  Геллеспонтъ  и подняли возстаніе  в ъ В и зан т іи .  П олучивш и объ  
этом ъ  извѣстіе, самосскіе аеиняне отправили на Геллеспонтъ под- 
крѣпленіе  и зъ  н ѣ сколькихъ  кораблей  и гарнизонъ. П е р ед ъ  Ви- 
зантіей п р о изош л а  незначительная битва восьми кораблей  иро- 
ти въ  восьми 2).

1) 62 ,. — 2) Продолжение разсказа 102.



Стоявш іе во главѣ  на С амосѣ 1), главнымъ о б р а з о м ъ  Ѳ раси- 
булъ , послѣ с о в е р ш е н н а я  имъ п ерево рота  н еизм ѣ нн о  о став ав 
шейся при том ъ  мнѣніи, что необходи м о  возврати ть  А лкивіада  2), 
наконецъ , склонили к ъ  том у  ж е  въ  н ар одн о м ъ  собран іи  и 
больш инство войска. К огда состоялось н ародное постановленіе  о 
помилованіи и возвращ еніи  Алкивіада, Ѳ раси б улъ  прибы лъ  м орем ъ 
к ъ  Т иссаф ерну и достави лъ  А лкивіада на С амосъ , полагая, что 
единственное спасеніе и хъ  заклю чается в ъ  привлеченіи  Т иссаф ерна 
отъ  п елопоннесцевъ  на и хъ  сторон у . В ъ  состоявш емся н ар о д 
номъ собраніи  А лкивіадъ  ж аловался и оплакивалъ  личное не- 
счастіе, именно свое изгнаніе, много го вор и л ъ  о б ъ  общ ествен - 
ныхъ дѣлахъ , ри совалъ  п р ед ъ  собран іем ъ б о л ьш ія надеж ды  отн о 
сительно б у д у щ а я  и чрезм ѣ рно  преувеличивалъ  свое вліяніе на 
Т иссаф ерна. Д ѣ лалось  это  для того , чтобы  аѳинскіе  олигархи  
боялись его  и тѣ м ъ  скорѣ е  были распущ ены  тайны я сообщ ества  3), 
чтобы съ  больш и м ъ почтеніемъ относились к ъ  нему н аходи в
шееся на С амосѣ афиняне и сами чувствовали себя смѣлѣе, 
чтобы, н аконецъ, поставить враговъ  въ  возм ож но  болѣ е  непріяз- 
ненныя о т н о ш е н ія  к ъ  Т иссаф ерну и р азоч аро вать  и хъ  въ  и х ъ  на- 
деж дахъ . С ъ  величайш имъ хвастовствомъ А лкивіадъ го вори л ъ  о б ъ  
обѣ щ аніяхъ , данны хъ ему Тиссаф ерномъ, что аеиняне, если 
только  заслуж атъ  его  довѣ р іе , не б у д у т ъ  имѣть нужды  въ  п р о д о 
вольствен, пока  у  него останется хоть  что-ни будь  свое, что , если 
нужно буд етъ , о н ъ  го то въ  обрати ть  въ  деньги  собственную  
свою кровать , что финикійскіе корабли , находящ іеся у ж е  у 
Аспенда, о н ъ  д о ст ав и ть  аеинянамъ, а не пелопоннесцамъ. П о л о 
ж иться ж е на аеи н ян ъ  Т иссаф ерн ъ  м ож етъ  только  въ  том ъ  случаѣ, 
если онъ, А лкивіадъ, возвратится  на р од и н у  невредимы мъ и д астъ  
ему ручательство  за  аеинянъ. С луш ая это  и многое др угое , воины 
тотчасъ  избрали  Алкивіада стратегом ъ  в ъ  дополненіе к ъ  преж ним ъ и 
возлож или на него всѣ дѣла. М елькнувш ей въ э то тъ  м ом ентъ  надеж ды  
на спасеніе и на отом щ еніе  „четы ремстамъ “каждый и зъ  н и хъ н е  пром ѣ- 
нялъ бы ни за  что. П ослѣ  всего того , что они слышали, воины готовы  
были относиться съ  презрѣ н іем ъ  к ъ  близь стоящ ему врагу  и идти на



П ирей . О дн ако  Алкивіадъ, несмотря на усиленные настоянія и х ъ , : 
возсталъ  со всею рѣ ш и м о стью п ро ти въ  похода на П ирей , когда  
оставались въ  тылу ближ айш іе враги. П ослѣ  то го  к акъ  он ъ  
вы бранъ  въ  стратеги, го вор и л ъ  А лкивіадъ, первая задача его 
идти к ъ  Т иссаф ерн у  и устрои ть  военные дѣла. Н емедленно послѣ : 
этого  собранія  А лкивіадъ  дѣйствительно отправился в ъ  путь  для 
того , конечно, чтобы  п оказать , что о н ъ  во всемъ дѣйствуетъ  
соо б щ а  съ  Т иссаф ерном ъ; въ  то  ж е время о н ъ  ж елалъ  поднять 
себя в ъ  гл азах ъ  Т иссаф ерн а  и дать  почувствовать , что съ  того  
времени, к ак ъ  о н ъ  и зб р ан ъ  в ъ  стратеги, он ъ  м ож етъ  и помогать 
и вредить ему. В ыходило таким ъ  обр азо м ъ , что аеи нян ъ  Алки- 
в іадъ  стр ащ ал ъ  Т иссаф ерном ъ , а Т иссаф ерна аѳинянами.

М еж ду  тѣ м ъ  находивш іеся въ  М илетѣ пелопоннесцы, получая 
извѣстія о возвращ еніи  А лкивіада  и раньш е того  уж е не дозѣряя  
Тиссаф ерну, теперь, конечно, стали относиться к ъ  нему гор аздо  бо- 
лѣе непріязненно. В ъ  самомъ дѣлѣ , во время наступленія аеи нян ъ  на 
М илеть, когда  они не рѣш ились выйти навстрѣчу врагу  и дать 
битву  1), Т и ссаф ер н ъ  бы лъ ещ е скупѣе в ъ  выдачѣ жалованья; 
это  привело к ъ  том у, что  враж да  к ъ  нему пелопоннесцевъ, су 
щ ествовавш ая ещ е д о  того , только  усилилась вслѣдствіе поведе- 
нія его  относительно А лкивіада. Т огда  воины, а равно  и нѣкото- 
рыя прочія знатны я лица —  не только  и зъ  числа военны хъ —  стали 
собираться  на совѣщ анія, к а к ъ  и ран ьш е 2), и при этом ъ  вы ска
зывали соображения, что они никогда ещ е  не получали ж ало 
ванья полностью , да  и то , что получали, было незначительно и 
выдавалось съ  перерывами; что если рѣ ш и тельн ой  морской битвы 
не буд етъ , или если не обратятся  туда, откуда  мож но будетъ  
п олучить продовольствие 3), то  команда станетъ  покидать к о 
рабли . В ин оватъ  ж е во всемъ, говорили они, А стіохъ, которы й 
и зъ  личной коры сти  заискиваетъ  располож ен іе  Т иссаф ерна. В ъ  
то  время, к ак ъ  пелопоннесцы  предавались тако го  р о д а  раз- 
мышленіямъ, п р о ти в ъ  А стіоха вспы хнулъ м ятеж ъ при слѣдую - 
щ и х ъ  обстоятельствахъ . Т а к ъ  к а к ъ  сиракусскіе  и ѳурійскіе 
моряки были больш ею  частью люди свободорож денны е, то  тѣм ъ

1) 79 s. — 2 )  78 j. — 3) Имѣется въ виду Фарнабазъ.



съ больш ею  дерзостью  и настойчивостью  они стали требовать  
о т ъ  Астіоха жалованье. А стіохъ  отвѣчалъ  довол ьно  надменно, 
п ри гро зи л ъ  наказаніемъ и даж е поднялъ палку на Д о р іея  1), 
выступившего въ  защ и ту  своихъ  моряковъ . П ри видѣ  эт о го  толпа 
воиновъ, к акъ  и п о д о б аетъ  морякамъ, кинулась съ  криками  на 
Астіоха и хотѣла его  бить. Н о онъ, предусм отрѣ въ  опасность, 
бѣ ж алъ  к ъ  каком у-то  ж ертвеннику ; п о б и тъ  о н ъ  не былъ, и 
толпа разош лась. М еж ду  тѣ м ъ  милетяне тай ком ъ  напали на за- 
м окъ  Т иссаф ерна, сооруж енны й имъ въ М илетѣ, и овладѣли 
имъ, а помѣщ авш ійся въ  немъ гарн и зон ъ  прогнали. П оступ окъ  
это тъ  встрѣтилъ  одобрен іе  среди п рочи хъ  сою зни ковъ , главнымъ 
образо м ъ  со стороны  сиракусянъ. О дн ако  Л и хасъ  2) не одоб рял ъ  
его , говоря , что милетяне и прочіе обитатели  царской  земли 
долж ны  покоряться ум ѣренны м ъ требован іям ъ  Тиссаф ерна и быть 
к ъ  услугамъ его до  тѣ хъ  пор ъ , пока  они не конч атъ  бл агоп о 
лучно войны. З а  это, к акъ  и за  другіе  п одобн ы е поступки, ми
летяне негодовали на Л ихаса  и потомъ, к огд а  о н ъ  у м е р ъ  отъ  
болѣзни , не разрѣш или  похоронить его  на том ъ  мѣстѣ, 
гдѣ этого хотѣли присутствующее лакедемоняне. К огда вслѣд- 
ствіе р азд о р а  съ  Т иссаф ерном ъ  и А стіохомъ дѣла милетянъ п р и 
няли такой  о б о р о тъ , и зъ  Л акедемона явился преемникъ  Астіоха 
по званію наварха, М индаръ , и принялъ отъ  него долж ность. 
А стіохъ отплы лъ дом ой. Вмѣстѣ съ  нимъ Т иссаф ерн ъ  отправилъ  
въ  качествѣ посла одн ого  и зъ  своихъ  приближ енны хъ, карійца, 
говоривш аго  на двухъ  языкахъ , по имени Гавлита. О н ъ  до л ж ен ъ  
бы лъ принести ж алоб у  на милетянъ за  захватъ  замка и вмѣстѣ 
съ  тѣ м ъ  оправдать самого Тиссаф ерна. Т иссаф ерн ъ  зналъ, что 
милетяне такж е находятся на пути въ  Л акедем он ъ, главнымъ о б р а 
зом ъ  для того , чтобы ж аловаться на него, и что съ  ними вмѣстѣ 
бы лъ и Гермократъ. П ослѣдній д о л ж ен ъ  бы лъ объяснить, что 
отношеніями своими к ъ  Алкивіаду и двуличнымъ поведеніемъ 
Т иссаф ернъ гу би гъ  дѣло пелопоннесцевъ. Герм ократъ  издавна 
уж е питалъ враж ду к ъ  Т иссаф ерну и зъ -за  выдачи ж алованья. 
К огда не задолго  до  того  о н ъ  бы лъ и згнанъ  и зъ  С и рак усъ  и



для командованія  сиракусскимъ ф ло том ъ  явились въ  М илетъ 
другіе  стратеги, П отам идъ, М исконъ  и Д ем архъ , тогда Тисса
ф ернъ , уж е послѣ изгнанія Гермократа, сталъ его  преслѣдовать 
ещ е настойчивѣе и обвинялъ  его, между прочимъ, въ  томъ, что 
когд а-то  о н ъ  т р еб о в ал ъ  отъ  него денегъ , и, не получивъ  ихъ, 
сталъ съ  т ѣ х ъ  п о р ъ  врагомъ его. И такъ, А стіохъ, милетяне и  
Г ерм ократъ  отправились въ  Л акедем онъ, А лкивіадъ ж е тѣмъ 
врем енем ъ  возвратился уж е отъ  Тиссаф ерна на С амосъ  1).

В ъ  бы тность его  на Самосѣ туда прибыли и зъ  Д елоса 
п осланныя „четы рьмястами" лица, которы я отправлены были 
съ  цѣлью  у сп окои ть  самосскихъ афинянъ и выяснить имъ 
полож еніе дѣла 2). Н а состоявшемся народномъ собраніи  они і 
п робовали  было говорить, но воины сначала отказывались ихъ 
слуш ать и громко требовали  смерти губителямъ демократіи. 
З атѣ м ъ  они съ  трудом ъ  успокоились и выслушали посланныхъ. 
Т ѣ  объявили, что п ер е во р о т ъ  соверш енъ  не на гибель, а на s 
спасеніе государства , и не для того , чтобы предать государство  
непріятелю , что тепереш ніе правители могли бы уж е сдѣлать во 
время непріятельскаго вторж енія  3); они объяснили  далѣе, что 
всѣ граж дане  поочереди  б у д у тъ  участвовать  въ  правленіи пяти 
тысячъ, что р одственники  во и н овъ  не подвергаю тся  насиліямъ, 
к акъ  о том ъ  со о б щ ал ъ  имъ Херей 4), что, н апротивъ , они не терп ятъ  
никакой  обиды  и каждый остается на мѣстѣ, обладая своимъ иму- 
щ еством ъ . О ни говори ли  ещ е и многое другое , но воины ни- -і 
чего не хотѣ ли  слуш ать и негодовали; разны я лица дѣлали 
разны я предложения, главнымъ ж е о б р азо м ъ  предлагалось идти 
на П ирей . К ажется, что на этотъ  р а з ъ  А лкивіадъ впервые 
о к азал ъ  значительную  услугу  государству. Когда самосскіе 
аеиняне рѣш ились идти п ротивъ  родины , причемъ непріятель, 
несомнѣнно, немедленно овладѣлъ  бы Іоніей и Геллеспонтомъ, 
ихъ  у д ер ж а л ъ  именно А лкивіадъ. П ри тогдаш н ихъ  обстоятель- s 
ствахъ  никто другой  не въ  силахъ бы лъ бы сдерж ать толпу, 
А лкивіадъ ж е остановилъ  п оходъ , и когда въ  ярости  отдѣльныя лица 
обруш ились съ  бранью  на пословъ , о н ъ  сдерж и валъ  ихъ. О тпу-



скалъ  пословъ  самъ А лкивіадъ съ  отвѣтом ъ, что о н ъ  не м ѣ ш аетъ  
управлять пяти тысячамъ, но тр еб у етъ , чтоб ы  они  удалили 
„четы р ехсотъ " и возстановили совѣтъ  пяти сотъ  на п р еж н и х ъ  
основаніяхъ. Если ж е сдѣланы какія-либо сбережения съ  тою  
цѣлью , чтобы военнослуж ащ іе  исправнѣе получали п родоволь- 
ствіе 1), это  о н ъ  вполнѣ о д о б р яетъ .  В о о б щ е  А лкивіадъ совѣ- 
т о вал ъ  держ аться  твер д о  и ни въ  чемъ не уступать не- 
пріятелю, потому что, говори лъ  онъ, если государство  у ц ѣ лѣ етъ , 
можно питать больш ую  н адеж ду  н ап р и м и р ен іе  его  съ  войскомъ; 
но коль скоро  п оги бн етъ  то  или д ругое  войско, самосское ли, 
или аѳинское, никого  уж е  больш е не останется, съ  кѣ м ъ  мож но 
было бы мириться.

Явились такж е послы о т ъ  аргивянъ  съ  изъявленіемъ го то в 
ности помочь аѳинскому народу  на С амосѣ. А лкивіадъ  вы разилъ  
имъ одобреніе , просилъ  аргивянъ  явиться на пом ош ь, к о гд а  по- 
зо в у тъ  ихъ, и съ  тѣм ъ  отпустилъ. А ргивяне прибыли въ со п р о 
в ож д ен ы  параловъ , которы е, к ак ъ  сказано  вы ш е2), посажены 
были на транспортное судно и получили о тъ  „ четы рехсотъ “ назна- 
ченіе въ  евбейскія воды, а п о том ъ  долж ны  были направиться въ  
Л акедем онъ  съ  отправленными отъ  „четы р ехсотъ " аѳинскими 
послами, Л есподіемъ, А ристоф онтом ъ  и М елесіемъ 3). Н а пути у 
А ргоса  паралы пословъ  арестовали и выдали ихъ  аргивянамъ, 
к акъ  главныхъ виновниковъ  низверж енія  дем ократіи , сами ж е не 
явились больш е в ъ  Аѳины, а посадили на свою  ж е  тр іер у  посоль 
ство и зъ  А ргоса и прибыли съ  нимъ на Самосъ.

В ъ  эту  ж е лѣтню ю  кампанію, въ  то  время, к огд а  п елоп он 
несцы вообщ е, а главнымъ о б р азо м ъ  по п овод у  возвращ енія  
Алкивіада, стали очень в раж дебн о  относиться к ъ  Тиссаф ерну, 
к акъ  явно у ж е  сочувствую щ ем у аѳинянамъ, послѣдній, желая, для 
виду, конечно, оправдать  себя  п ер ед ъ  ними в ъ  взводим ы хъ на 
него обвиненіяхъ, собирался отправиться  к ъ  финикійскимъ кора- 
блямъ въ  А спендъ  и п редлагалъ  Л ихасу  соп ровож дать  его . П ри 
этомъ Т иссаф ерн ъ  увѣрялъ , что отдастъ  п р и к азъ  подчиненному 
ему правителю, Тамосу, выдавать войску  продовольствие за  все



время его  отсутствія. Н елегко  узн ать  навѣрное, съ  какою  цѣлью  
Т и ссаф ер н ъ  хотя и п ош ел ъ  въ  А спендъ, но не привелъ  оттуда к о ра
блей: говорятъ  о б ъ  этом ъ  различно . И  въ  самом ъ дѣ лѣ , н е с о -  
мнѣнно, финикійскіе  корабли , въ  числѣ ста соро к а  семи, дош ли до  
Аспенда 1), но почему они не приш ли к ъ  пелопоннесцамъ, на этотъ  
счетъ  дѣлается  много различны хъ предположений. Т акъ , одни 
п олагаю тъ, что  отсутствіем ъ  своимъ Т иссаф ерн ъ  ж елалъ , согласно 
задум ан ном у  плану, ослабить пелопоннесцевъ  2) (по  крайней  м ѣ рѣ , 
Т ам осъ , к о т о р о м у  д ан ъ  бы лъ упомянуты й выш е приказъ , выда- 
валъ  п родовольств іе  войску не только  ничуть не лучш е, но даж е 
х у ж е  Тиссаф ерна); по догадкам ъ  д руги хъ , Т иссаф ерн ъ  им ѣлъ въ 
в и д у  довести  ф иникіянъ  до  А спенда и потом ъ, за то , чтобы отп у
стить  ихъ, х о т ѣ л ъ  выж ать съ  н ихъ  побол ьш е ден егъ  (по  крайней 
м ѣрѣ , о н ъ  вовсе  не дум алъ  уп отреблять  финикійскіе корабли  въ 
дѣло); по  .мнѣнію третьихъ , Т иссаф ерн ъ  отправился въ  А спендъ 
вслѣдствіе ж ал о б ъ  на него, п рони кавш и хъ  въ  Л акед ем он ъ  3), для 
того , чтобы не говорили, что о н ъ  поступаетъ  к оварн о , но что он ъ  не- 
сомнѣнно п ош ел ъ  за кораблями, к оторы е  действительно  были снаря
ж ены . М нѣ каж ется, вѣроятн ѣе  всего, Т иссаф ерн ъ  не привелъ  ф лота 
съ  тою  ц ѣлы о, чтобы  обезсилить  эллиновъ  и привести ихъ  к ъ  бездѣй- 
ствію: о н ъ  причинялъ  в р е д ъ  эллинскимъ дѣ л ам ъ  за  все время, 
пока ш ел ъ  въ  А спендъ  и медлилъ; тѣ м ъ  ж е, что Т иссаф ернъ  не 
прим ыкалъ ни к ъ  одной  и зъ  в о ю ю щ и хъ  сторон ъ  и не  давалъ  
одной  перевѣ са  н адъ  д р угою , о н ъ  у равновѣ ш ивалъ  силы и тѣ хъ  
и д руги х ъ . Д ѣй стви тельно , стоило только  Т иссаф ерн у  захотѣть, 
и о н ъ  привелъ  бы войну к ъ  конц у , въ  томъ, разумѣется, слу- 
чаѣ, если бы о н ъ  дѣ й ствовалъ  недвусмысленно. В ъ  самомъ дѣлѣ, 
доставкою  ф иникійскаго  ф лота  лакедемонянамъ Т иссаф ерн ъ, по 
всей вѣроятности , д ар о в ал ъ  бы имъ побѣ ду , потому что тогда 
лакедемоняне с т о я л и 4) п роти в ъ  н еп р іятел я  5) съ  ф лотом ъ  скорѣе 
равносильны мъ , а не болѣе слабымъ. В прочемъ, п оведеніе  Т ис
саф ерн а  яснѣе всего изобличалось тѣ м ъ  п редлогом ъ , которы й 
о н ъ  выставлялъ по п овод у  недоставки  кораблей: он ъ  увѣрялъ ,

1) 81 3. 84 5. — 2) 46. — 8) 85 а. — 4) Въ Милетѣ. — 5) Аеинянъ на Са- 
мосѣ.



бу д то  кораблей собрано меньше, чѣм ъ сколько  п риказы валъ  царь, 
разумѣется, въ  такомъ случаѣ Т иссаф ерн ъ  сн искалъ  бы со сто
роны  царя больш ую  благодарность , достигш и той ж е цѣли  съ  
меньшими средствами и не истративш и много ц арски хъ  ден егъ . 
К аково бы, однако , ни было намѣреніе Тиссаф ерна, о н ъ  п риб ы лъ  
в ъ  А спендъ и наш елъ  там ъ ф иникіянъ . С ъ  своей стороны  п ел о 
поннесцы, согласно его  требован ію , послали за  этими кораблями 
лакедемонянина Филиппа съ  двумя тріерами. Когда Алкивіадъ 
узналъ , что Т иссаф ерн ъ  п ош елъ  по направленію  к ъ  А спенду, он ъ  
взялъ тринадцать  кораблей  и самъ отправился туда  ж е, обѣ - 
щ авъ  оказать  самосскимъ афинянамъ великую  и вѣрную  услугу: 
или что о н ъ  самъ д о став и ть  финикійскій  ф л о тъ  аеинянамъ, или, 
по крайней  мѣрѣ, воспрепятствуетъ  доставкѣ  его пелопоннесцамъ. 
Алкивіадъ, повидимому, зад олго  ещ е у зн ал ъ  планы Т иссаф ерна, 
именно что т о тъ  вовсе и не собирается  приводить ф лота. К ромѣ 
того , для того , чтобы пріобрѣсти  себѣ и аеинянам ъ д р у ж б у  Т и с
саф ерна, А лкивіадъ ж елалъ  поставить его  въ  возм ож но болѣе в р аж 
дебный о тношенія к ъ  пелопоннесцамъ и тѣм ъ  самымъ больш е 
побудить его к ъ  д р у ж б ѣ  съ  аѳинянами. И такъ, снявшись съ  
якоря, А лкивіадъ вы ш елъ въ  море и направился прямо к ъ  Фасе- 
лидѣ  и Кавну.

О тправленное на С амосъ посольство „четы рехсотъ", по воз- 
вращ еніи  его  въ  Аѳины, передало то , что оно  слышало отъ  Алки- 
віада, именно требован іе  его  держ аться  твер д о  и ни въ  чемъ не 
уступать непріятелю, его  большія надеж ды  на примиреніе аеинянъ 
съ  войскомъ на С амосѣ и на торж ество  н адъ  пелопоннесцами 1). 
Э тимъ сообщ еніем ъ  послы значительно ободрили  больш инство  лицъ  
сочувствую щ ихъ олигархическому реж иму, которы е и раньш е уж е 
были удручены  создавш имся полож ен іемъ и съ  удовольствіемъ 
какъ -ни будь  вышли бы и зъ  него п о дъ  условіемъ собственной 
безопасности. С ъ  этого  времени они стали собираться на сходки 
и там ъ осуж дали сущ ествую щ ее полож еніе. Руководителями  ихъ  
были виднѣйш іе и зъ  лицъ, входивш ихъ  въ  составь  олигархи 
ч е с к а я  правительства и заним авш ихъ долж ности , к а к ъ -το: Ѳ ера-



менъ, сы нъ Гагнона, А ристократъ , сынъ Скелія, и другіе . В сѣ 
они стояли во главѣ управленія , но, по ихъ  словамъ, опасались 
самосскаго войска и Алкивіада, а такж е отправленнаго  въ  Л а- 
кедемонъ посольства, к акъ  бы оно, вопреки  желанію больш и н 
ства граж данъ , не учинило какого-ли бо  зла государству; далѣе 
они говорили, что вовсе не ж елаю тъ  отказываться о т ъ  того , 
чтобы правленіе стало ещ е болѣ е  олигархическимъ, но что нуж но 
на дѣ л ѣ , а не на словахъ  только, назначить пять тысячъ и устан о 
вить государственны й строй  болѣе равномѣрныіі. В прочем ъ  во 
всемъ этом ъ  рисовалась такая  ф орм а государственнаго строя, 
ко торая  сущ ествовала лиш ь на словахъ; на самомъ же дѣ лѣ  боль
ш инство  эти х ъ  лю дей, руководясь  личнымъ честолюбіемъ, питало 
въ  себѣ  такія стремленія, при к о торы хъ  чащ е всего гибнетъ  
олигархія, выш едш ая и зъ  демократіи: съ  перваго  ж е дня всѣ эти 
лю ди ж елаю тъ  не равенства  съ  прочими, напротивъ , каждый 
хочетъ  самъ бы ть первымъ. П ри дем ократическом ъ  же строѣ  люди 
легче мирятся съ  и сходом ъ  вы боровъ , так ъ  к акъ  никто не испы- 
ты ваетъ  умаленія о т ъ  себѣ  равны хъ. Н есомнѣнно, олигарховъ  
подстрекало  и то , что полож ен іе  Алкивіада на С амосѣ было п р о 
чно, в ъ  дальн ѣ йш ем ъ же су щ ест в о в ал и  олигархіи они были не- 
увѣрены , а п отом у каж дый и зъ  нихъ  боролся  за  то , чтобы са
мому стать первы м ъ „предстателемъ н ар о д а" . С ъ  другой  стороны, 
въ  числѣ „четы рехсотъ " были лю ди, крайне в раж дебн о  относив- 
шіеся к ъ  п одо бн ой  ф ор м ѣ  государственнаго  строя. О ни тож е зан и 
мали вы даю щ ееся  полож еніе, какъ , напримѣръ, Ф ринихъ, который, 
во время своей стратегіи  на С амосѣ  1), поссорился съ  А лкивіадомъ, 
А ристархъ , оди н ъ  и зъ  рѣ ш и тельн ѣ й ш ихъ  и давниш нихъ  враговъ  
дем ократіи  2), П исандръ, А нти ф он тъ  и другіе  знатнѣйш іе граж да
не. Н емедленно по д ости ж ен іи власти и послѣ п ерехода самос- 
скихъ  аѳинянъ  на сто рон у  дем ократіи  они отрядили посольство 
и зъ  своей среды в ъ  Л акед ем он ъ  и усиленно хлопотали о заклю 
ч ен ы  мира; Въ  то  ж е время они занялись сооруж еніем ъ  укрѣпленія 
въ  т а к ъ  называемой Э етіонеѣ . Теперь, когда  возвратились и послы 
и хъ  и зъ  Самоса, они дѣйствовали  ещ е  съ  больш ею  энергіею  при



видѣ  той  перемѣны, какая п роизош ла въ  ср ед ѣ  больш и н ства  ихъ  
ж е единомыш ленниковъ, на ко то р ы х ъ  они полагались раньш е. Н а 
пуганные полож еніемъ д ѣ л ъ  въ  А ѳинахъ  и на С амосѣ, они поспѣш - 
но отправили въ  Л акед ем о н ъ  Ф риниха и А нтиф онта съ  десятью  
другими лицами, поручивш и имъ заклю чить м иръ  съ  л ак ед ем о 
нянами на каки хъ  бы то  ни было условіяхъ, лиш ь бы они были 
терпимы. Е щ е усердн ѣ е  продолж али  они возводить укрѣпленіе 
в ъ  Э етіонеѣ . Ц ѣ л ь  этого  укрѣплен ія , к ак ъ  утверж дали  Ѳ ерам енъ  
и его  единомыш ленники, состояла не в ъ  том ъ, чтобы не п р опу с
тить  самосскаго войска въ  П ирей , въ  случаѣ, если бы о н о  пош ло 
на него ш турмом ъ, но  скорѣ е  въ  том ъ, чтобы имѣть возм ож ность, 
когда они пож елаю тъ, встрѣтить непріятеля на морѣ  и на суш ѣ. 
Э етіонея —  плотина П ирея; вблизи ея находится и п р о х о д ъ  въ  
гавань. Н о во е  укрѣплен іе  настолько сближ алось съ  прежнимъ, 
находившимся со стороны  материка, что значительны й гарнизонъ , 
помѣщенный на немъ, не м огъ  господствовать  н ад ъ  п ро х о д о м ъ  въ  
гавань и вы ходом ъ и зъ  нея: у  одной и зъ  д в у х ъ  баш енъ , замы- 
кавш ихъ устье  гавани, кончалась старая стѣна, ш едш ая со  сто 
роны суши, и т у т ъ  ж е  сооруж алось  новое внутреннее ук рѣ плен іе  
д о  моря. О лигархи  отгороди ли  стѣною  такж е портикъ , о б ш и р- 
нѣйшій и непосредственно прилегавш ій к ъ  новому укрѣплен ію  въ  
П иреѣ , и завѣды вали  имъ сами. О ни заставляли всѣхъ  склады 
вать въ  этом ъ  п ортикѣ  имѣвшійся въ  наличности и вновь п о д в о 
зимый х л ѣ бъ  и отту да  брать  его  для продаж и.

Толки  о б ъ  эти хъ  планахъ Ѳ ерам ен ъ  расп ространялъ  уж е 
давно, а к огд а  и зъ  Л акедем он а  вернулись послы, не устрои вш и  
н икакого  соглашенія лакедем он янъ  съ  аѳинянами, пріемлемаго для 
всѣхъ  ихъ, то гд а  о н ъ  сталъ увѣрять , что ук рѣ плен іе  это  б у д етъ  
угр ож ать  гибелью  государству . Случилось так ъ , что в ъ  это  
время выш едш іе и зъ  П елопоннеса, по  требован ію  евбеянъ , со- 
р о к ъ  два корабля, въ  числѣ кото р ы х ъ  были италійскіе и зъ  
Таранта и Л о к р о в ъ  и нѣсколько сицилійскихъ, стали на  я к о р ѣ  
подлѣ Л аса, въ  Л акон и кѣ , и готовились идти к ъ  Е вб еѣ ; ком андо- 
валъ ими спартіатъ  Г егесандридъ, сы нъ Г егесан дра . Ѳ ерам ен ъ  
утверж далъ , что  корабли  эти  и д у тъ  не столько  на защ и ту  Е в-  
беи , сколько на помощ ь тѣмъ, которы е у к рѣ п л я ю тъ  Э етіонею , и



что не у сп ѣ ю т ъ  и опомниться, к ак ъ  государство  п о ги бн етъ , если 
теп ер ь  ж е не б у д у тъ  приняты тѣ  или иныя мѣры п редосторож 
ности. Д ѣйствительно, нѣчто п о добн ое  было предпринято  со сто- 
роны  тѣхъ , которы е въ  этом ъ  обвинялись 1), и это  вовсе не была 
только  клевета на словахъ . Д ѣ л о  в ъ  том ъ , что „ четы реста" 
больш е всего желали удер ж ать  олигархическую  власть и надъ 
сою зникам и  или, по  крайней  мѣрѣ, сохранить собственную  н еза 
висимость, имѣя в ъ  своихъ  р у к ах ъ  ф л о тъ  и укрѣпленія; если же 
и в ъ  это м ъ  встретится  задерж ка , они готовы были, чтобы не 
пасть первыми ж ертвами возстановленной демократіи, ввести не
приятеля в ъ  г о р о д ъ  и примириться съ  нимъ, хотя бы съ потерею  
укрѣплен ій  и ф лота, лиш ь бы, к акъ  бы то  ни было, удерж ать 
государство  въ  своей власти, при условіи  сохранения личной не
п рикосн овен ности . В о тъ  почему „четы реста" торопились съ  окок- 
чан іемъ это го  укрѣплен ія , в ъ  к оторо м ъ  были и маленькія в о 
рота , и проходы , приспособленны е для проведенія  неприятелей въ 
горо дъ : „четы рем стам ъ" хотѣ лось  все покончить заблаговременно. 
Сначала о б ъ  этом ъ  говорилось въ  н ебольш ом ъ к р у ж к ѣ  лицъ, и 
б о л ь ш е  втихомолку. Н о  п ослѣ  то го  к акъ  Ф ри н ихъ , по  возвра- 
щеніи и зъ  Л акедем она, куда  о н ъ  ходи л ъ  посломъ 2), подвергся 
предумы ш ленному нападенію одн ого  и зъ  п ерип о л овъ  на площ ади 
полной народа, невдалекѣ о т ъ  зданія  совѣта, откуда  о н ъ  только 
что вы ш елъ , и палъ  мертвымъ на мѣстѣ, а нанесшій ему у д а р ъ  
скрылся, со о б щ н и к ъ  же его , аргивянинъ  по происхож денію , схва
ченный и по расп оряж енію  „четы рехсотъ "  подвергнутый пыткѣ, 
не отк р ы л ъ  имени подстрекателя, сказавъ  только , что он ъ  
зн а е тъ  о м ноголю дны хъ сходкахъ  въ  дом ѣ периполарха и въ 
д р у ги х ъ  дом ахъ , —  когда все это  происш ествіе  не вызвало ни- 
каки хъ  послѣдствій, Ѳ ерам енъ , А ристократъ  и всѣ единомыш 
ленники  ихъ, и зъ  числа ли „четы рехсотъ " , или и зъ  постороннихъ  
лиц ъ , стали дѣйствовать  съ  больш ею  смѣлостью. Д ѣ л о  въ  томъ, а 
ч т о  в ъ  это  время корабли  о т ъ  Л аса  обош ли  уж е  б е р е г ъ 3), стали 
н а я корѣ  у  Э пи давра  и дѣлали отту д а  наступленіе на Эгину. 
Ѳ ер ам ен ъ  увѣрялъ , что кораблям ъ  вовсе не слѣдовало заходить

1) т. е. со стороны „четырехсотъ".— 2) 90 а. — 3) Мысъ Малею.



въ Эгинскій заливъ  и возвращ аться  снова ка  стоянку  к ъ  Э пи давру , 
если бы цѣлью  экспедиціи  была Е вбея  и если бы не явились 
они по приглашенію  для то го  дѣла, о  к аком ъ  о н ъ  и сам ъ всегда 
говорилъ  въ своихъ обличеніяхъ. С лѣдовательно, заклю ч алъ  Ѳ е- 
раменъ, оставаться больш е въ бездѣйствіи  невозм ож но. В ъ  к о н ц ѣ  
концовъ , п ослѣ  м ногихъ  заж игательны хъ  рѣчей , н аводивш и хъ  на 
подозрѣн іе , „четы реста"  переш ли к ъ  дѣлу по настоящ ему. Т акъ , 
гоплиты, находивш іеся въ  П и реѣ  и заняты е укрѣплен іем ъ  Э етіо- 
неи, въ  числѣ ко то р ы х ъ  бы лъ  и т а к с іа р х ъ 1) А ристократъ  съ  
своимъ отрядом ъ , схватили Алексикла, стратега  по назначению 
олигарховъ , вполнѣ преданнаго  своимъ товари щ ам ъ , отвели его  
в ъ  дом ъ  и там ъ заперли . Гоплитамъ п ом огъ  в ъ  этом ъ  дѣлѣ , в ъ  
числѣ други хъ , оди н ъ  и зъ  периполовъ , командовавш ій  п ерип о- 
лами въ  М унихіи, Гермонъ. В аж н ѣ е всего было то , что  то го  же 
самаго ж елала масса гоплитовъ. „ Ч еты реста  “ въ  это  время засѣ- 
дали въ  зданіи совѣта. Когда имъ дан о  бы ло знать  о происш ед- 
ш емъ, всѣ они, за  исклю ченіемъ недовольны хъ случившимся, 
готовы были тотчасъ  же отправиться на вооруж енны е пункты  
и стали разраж аться  угрозам и  п ротивъ  Ѳ ерамена и его  сообщ ни* 
ковъ . Н о  Ѳ ерам енъ  защ ищ ался и объявилъ, что готовъ  идти 
тотчасъ  вмѣстѣ съ  ними освободить  Алексикла. В зявъ  съ  со б о ю  
одного  и зъ  стратеговъ , держ авш агося  одинаковаго  съ  нимъ о б р а 
за  мыслей, о н ъ  отправился въ  П ирей . Т уда ж е поспѣш или А ри- 
стархъ  и юные всадники 2). П ро и зо ш л о  сильное, наведш ее п а 
нику, смятеніе: находивш іеся в ъ  г о р о д ѣ  полагали, что П ирей  
у ж е  взятъ  и захваченный А лексиклъ  у б и тъ ,  тогда  к ак ъ  пирейцы  
ж дали съ  минуты на минуту нападенія  со стороны  горож ан ъ .

 С тарш им ъ едва-едва удалось удер ж ать  го р о ж ан ъ , кото ры е  мета
лись въ  разны я стороны  по го р о д у  и брались за  оруж іе . Н ахо- 
дившійся т у т ъ  ж е Ѳ уки ди дъ , аѳинскій п роксен ъ  и зъ  Фарсала 3), 
старался загор оди ть  путь отдѣльны мъ лицамъ и громко взы валъ  
к ъ  нимъ не губить отечества, когда  непріятель п одстер егаетъ  и хъ  
вблизи. Горож ане успокоились и воздерж ались  о т ъ  нападенія  на 

 своихъ  ж е. М еж ду тѣ м ъ  Ѳ ерам енъ  (о н ъ  сам ъ бы лъ  стратегом ъ ),

1) См. къ IV, 4 , .  — 2). Ср. 69 ,. — 3) С а  Маркелл. 28.



прибы въ  в ъ  П ирей , стал ь  громко кричать  на гоплитовъ , дѣлая 
видь, буд то  сердится на нихъ, тогда  к ак ъ  А ристархъ  и враги 
демократии негодовали  на самомъ дѣлѣ. О днако  больш инство 
гоплитовъ , не обнаруж ивая  раскаянія, общ ими силами приня
лось за  дѣ л о . О ни спраш ивали  Ѳ ерамена, не н аходи ть  ли онъ, 
что укрѣ плен іе  сооруж ается  на благо государства  и не лучш е 
ли сры ть его . Ѳ ер ам ен ъ  отвѣчалъ, что р а зд ѣ л я ет ъ  и х ъ  мнѣніе, 
если они дум аю тъ  срыть укрѣплен іе . Т отчасъ  послѣ этого  го п 
литы и больш инство  населенія П ирея  взош ли на укрѣпленіе 
и стали ломать его. В ъ  то  же время сдѣлано было воззваніе 
к ъ  народн ой  толпѣ: кто  ж елаетъ , чтобы правили пять тысячъ 
вмѣсто „четы р ехсотъ " , д ол ж ен ъ  идти на работу . Д ѣ л о  въ 
том ъ, что возставш іе все ещ е прикрывались именемъ пяти ты 
сячъ, так ъ  какъ  ж елавш іе возстановленія  дем ократическаго  строя 
не рѣш ались прямо его  называть, боясь, к ак ъ  бы пять  тысячъ 
не были дей ствител ьн о  выбраны  и к акъ  бы к то-н иб удь  и зъ  нихъ 
не п о п ал ъ  в ъ  бѣ ду , если бы съ  п ризы вом ъ  о дем ократическомъ 
строѣ , по невѣдѣнію , не обратился  к ъ  ком у-либо и зъ  нихъ. П о  
этой-то  причинѣ  и „четы реста"  не желали ни выбирать пяти ты 
сячъ, ни дѣлать  извѣстны м ъ неизбраніе ихъ. В ъ  самомъ дѣлѣ, 
организац ію  правительства съ  участіемъ столь больш ого  числа 
гр аж д анъ  они считали настоящ ей дем ократіей , съ  другой  ж е сто 
роны они разсчиты вали , что неизвѣстность  долж на поселить въ 
средѣ  гр аж д ан ъ  взаимныя опасенія. Н а  слѣдую щ ій день „четы 
р ест а" ,  хотя  и были встревож ены , собрались въ  зданіи  совѣта. 
М еж д у  тѣ м ъ  пирейскіе  гоплиты, отпустивш и на свободу  захва
ченнаго Алексикла и срывши укрѣпленіе, вошли въ  театръ  Діо- 
ниса, что п одлѣ  М унихіи , и съ  оруж іем ъ  въ  рук ахъ  устроили  
там ъ  н ародн ое  собраніе . С огласно принятому рѣш енію , они т о т 
часъ направились въ  г о р о д ъ  и выстроились в ъ  Анакіи такж е съ  
оруж іем ъ . О т ъ  „четы рехсотъ " к ъ  нимъ явилось нѣсколько  в ы б о р -  
ныхъ, которы е вступали въ р азг о в о р ъ  съ  отдѣльными лицами и, 
если находили лю дей ум ѣ р ен но  настроенны хъ, убѣж дали  и хъ  д е р 
жаться спокойно и сдерж ивать  остальныхъ. П ри  этом ъ  они го в о 
рили, что пять тысячъ граж д анъ  б у д у тъ  непремѣнно назначены, 
ч т о  и зъ  послѣднихъ, по рѣш ен ію  самихъ пяти тысячъ, буд утъ



близость  опасности въ  том ъ  случаѣ, если п обѣ дон осн ы й  непріятель 
д ер зн етъ  идти прямо на П ирей , лиш енный ф лота; съ  минуты на 
минуту они ж дали появленія врага. И  непріятели легк о  сдѣлали 
бы это, если бы были смѣлѣе: въ  государствѣ  поднялась бы  ещ е 
больш ая  меж доусобица, если бы непріятели продолж али  осаду , 
если бы іонійскій ф л о тъ , хотя о н ъ  бы лъ и непріязненъ  олигархіи , 
вы нуж денъ бы лъ поспѣ ш и ть  о т ъ  Іоніи на п ом ощ ь своимъ близ- 
кимъ и всему государству , а тѣ м ъ  временем ъ Геллеспонтъ, 
Іонія, острова  и, мож но сказать, вся аѳинская держ ава  переш ли 
бы во власть пелопоннесцевъ. В прочем ъ  не то л ько  здѣсь, но и 
во м ногихъ  др у ги х ъ  отн ош еніяхъ  лакедемоняне оказались т а 
кими врагами, воевать  съ  которы м и афинянам ъ бы ло очень у доб н о . 
Д ѣ л о  въ  том ъ, что о б а  народа  сильно разнятся  по характеру : 
оди н ъ  стремительный и преднріимчивый, др у го й  медлительный и 
нерѣш ительный, что бы ло особен н о  вы годно для аеи нян ъ  при 
и хъ  господствѣ  на морѣ. Д оказательство  это го  представили си р а
кусяне: будучи болѣ е  похож и на аеинянъ, они съ  наибольш им ъ 
успѣхом ъ и вели войну п ротивъ  нихъ.

И такъ, аеиняне, по полученіи извѣстія о собы тіяхъ  на Е вб еѣ , 
занялись все-таки вооруж ен іем ъ  двадцати  кораблей  и немедленно 
созвали народное собраніе, единственный и первый р а з ъ  в ъ  то  
время, на так ъ  называемомъ П никсѣ, гдѣ  обы кновенно с о б и р а 
лись они и ран ьш е. Н а  этом ъ  собраніи  они о трѣш или „четы рех
со т ъ "  и постановили передать  власть пяти тысячамъ. К ъ  послѣд- 
нимъ должны были принадлеж ать всѣ способны е доставить  тя ж е
лое вооруж еніе; кром ѣ  то го  бы ло постановлено , что никто  ни 
по какой  долж ности  не д о л ж ен ъ  бы лъ получать ж алованья п о д ъ  
у гр о зо ю  проклятія 1). Впослѣдствіи созывались на П никсѣ и другія 
народныя собранія, на к оторы хъ  рѣ ш ен о  было вы брать  номоѳетоиъ 
и принять прочія мѣры для организац іи  государственнаго  уп ра- 
вленія. Повидимому, аеиняне п ервое время послѣ этого  имѣли 
наилучшій государственный строй , на моей, по крайней  м ѣрѣ , 
памяти. Д ей стви тельно , это  было ум ѣренное смѣш еніе н ем ногихъ  
и многихъ 2), и такого  рода конституція  преж де всего вывела

1) Ср. 65 3. — 2) т. е. олигархіи и демократіи.



государство  и зъ  того  печальнаго п оложенія , въ  к ако м ъ  он о  было. 
Р ѣ ш ен о  было такж е возвратить  А лкивіада и изгнанны хъ вмѣстѣ 
с ъ  нимъ. Было отправлено  посольство к ъ  А лкивіаду, а такж е къ  
войску  на С ам осѣ  съ  приказан іем ъ  взяться за  дѣло  1).

Во время этого  п ереворота  П исандръ и А лексиклъ  съ  товари 
щами, а так ж е всѣ прочіе и зъ  наиболѣе преданны хъ  олигархіи 2), 
бѣ ж али  немедленно въ  Д екелею . И зъ  нихъ  о д и н ъ  только  А ристархъ  
(о н ъ  бы л ъ  въ  числѣ стратеговъ ) поспѣш но взялъ  съ  собою  не
б о л ь ш о е  число самыхъ ди к и хъ  стрѣ лковъ  и направился на  Э ною  3) 
Э то  бы ло аѳинское укрѣнлен іе  на границѣ съ  Б ео т іей . Е го  оса 
ж дали  въ  то  время, по собственному побуж денію , коринеяне, и зъ  
ж еланія  отмстить за  то  бѣдствіе, которое  потерпѣли они о т ъ  ж и 
телей  Э нои, когда возвращ ались и зъ  Д екелей  4), именно за  избіе- 
ніе нѣ сколькихъ  чел о вѣ къ  и зъ  своихъ . Н а  помощ ь себѣ  они при
звали беотян ъ . П о  соглаш енію  съ  коринѳянами А ристархъ  обма- 
н улъ  гар н и зо н ъ  Э нои , у в ѣ р и в ъ , будто  и тѣ  аеиняне, что в ъ  го- 
ро д ѣ , заклю чили д о г о в о р ъ  съ  лакедемонянами и будто, между 
прочимъ, энояне обязаны  п ередать  этотъ  п унктъ  беотянамъ: на 
таком ъ  яко  бы  условіи  заклю ч енъ  д о го в о р ъ . Энояне повѣрили 
А ристарху , к акъ  стратегу, и, к акъ  осаж денны е, не зная ничего, 
что твори лось , согласно у говору , вышли. Т ак ъ  взята была Эноя, 
к о т о р о ю  завладѣли  беотяне, а въ  А ѳинахъ  кончилась олигархія и 
м еж доусобная  смута.

О ко л о  той  ж е поры  этой  лѣтней  кампаніи съ  находившимися 
у  М илета пелопоннесцам и  п рои зош л о  слѣ дую щ ее 5): ни одинъ 
и з ъ  начальниковъ , к оторы м ъ  Т иссаф ернъ, отправляясь к ъ  Аспенду, 
н аказы валъ  вы давать  продовольств іе , не выполнялъ этого; между 
тѣ м ъ  ни ф иникійскій  ф лотъ , ни Т иссаф ер н ъ  ещ е не появлялись. 
О тправленны й вмѣстѣ  съ  нимъ Филиппъ и другой  спартіатъ  Гип- 
п ократъ , находивш ійся  в ъ  Ф аселидѣ, письмомъ извѣщ али навар- 
ха М и ндара, что ф л о та  и не б уд етъ , что Т и с с а ф е р н ъ  во всемъ 
и о сту п аетъ  коварн о . В ъ  то  же время Ф арн абазъ  звалъ  п елоп он 
несцевъ  к ъ  себѣ, обѣ щ ая  въ том ъ  случаѣ, если о н ъ  д о б у д ет ъ

1 )  т .  е. за продолженіе военныхъ дѣйствій противъ Спарты. — г )  89 ,. — 
3) Ср. къ И, 18 — «) 7 1 . - » )  Ср. 85. 87.



ф л о тъ  1), прилож ить все стар аніе, так ъ  ж е  к а к ъ  и Т иссаф ерн ь , 
к ъ  тому, чтобы  отторгн уть  о т ъ  аѳинянъ тѣ  государства , которы я 
оставались ещ е вѣрны имъ и не находились въ  п р ед ѣ л ах ъ  его  
власти, въ  надеж дѣ  извлечь и зъ  это го  к аку ю -н и будь  вы году. 
П о  этимъ причинамъ М и н даръ  снялся съ  М илета в ъ  п олн ом ъ  п о 
р я д и  по  данному неож и дан но  сигналу, чтобы  тѣ м ъ  скрыть по- 
ходъ  свой о т ъ  аѳинянъ, бы вш ихъ  на Самосѣ, и съ  семью десятью  
трем я кораблями направился к ъ  Геллеспонту. Р ан ьш е в ъ  ту  же 
лѣтню ю  кампанію вошли в ъ  Г еллеспонтъ  ш естнадцать  кораблей , 
к о то ры е  опустош или  часть Х ерсонеса. Засти гн уты й  бу рею  М и н 
д ар ъ  вы н уж денъ  бы лъ  пристать  к ъ  И к а р у 2); т а к ъ  к акъ  плыть было 
нельзя, т о  о н ъ  простОялъ т у т ъ  пять-ш есть дней  и п риб ы лъ  къ  
Хіосу.

П олучивш и извѣстіе о том ъ, что М и н д аръ  вы ш елъ  и зъ  М илета, 
Ѳ расиллъ  немедленно пустился въ  м оре 3) съ  пятью десятью  пятью  
кораблями, спѣш а войти въ  Геллеспонтъ ран ьш е М индара. 
Узнавш и, что М индаръ  подлѣ Хіоса, и полагая, что о н ъ  там ъ з а д е р 
ж ится, Ѳ расиллъ  поставилъ  соглядатаевъ  у  Л есб оса  и на проти- 
волеж ащ ем ъ  м атерикѣ, чтобы  о т ъ  него не уск о л ьзн у л о  движ еніе 
пелопоннесскихъ  кораблей , в ъ  каком ъ  бы направленіи  они ни 
пош ли, самъ ж е  п ро ш ел ъ  к ъ  М еѳимнѣ и п ри к азал ъ  ж ителям ъ  ея 
заготови ть  х л ѣ б ъ  и прочіе п р и п асы 4). Ѳ расиллъ  имѣлъ в ъ  виду 
соверш ать н абѣги  о т ъ  Л есбоса  на Х іосъ, если М и н даръ  п ро- 
стои тъ  там ъ  дольш е. Вмѣстѣ съ  тѣ м ъ , т а к ъ  к акъ  Э р есъ  на 
Л есбосѣ  возсталъ, Ѳ расиллъ  ж елалъ  идти и на эт о т ъ  г о р о д ъ  и, 
если удастся, взять его . Д ѣ л о  въ  том ъ , что зн атнѣ й ш іе  и згн ан 
ники на М еѳимнѣ переправили и зъ  Кимы о к ол о  пятидесяти чело- 
вѣ к ъ  гоплитовъ  своихъ  с то ро н н и к о въ  5) и собрали  наем н иковъ  
на м атерикѣ, т а к ъ  что всего бы ло у  нихъ  о коло  т р е х с о т ь  
воиновъ . П о д ъ  командою  ѳивянина А наксарха, вы браннаго  въ  н ачаль
ники въ  силу родства  дву хъ  этихъ  н аро довъ  6), и згнанники сначала 
напали на М еѳимну. Н о  та к ъ  к а к ъ  попы тка эта  не удалась, благодаря

1) Пелопоннесскій. — 2) Ср. къ III. 2 9 ,. — От ъ Самоса. 76 2· —
4) Ср. 2 2 2. 2 3 , .  — 5) т. е. принадлежавшихъ также къ олигархической
партіи. — 6) Ср. III, 2 s.



своевременному п р и б ытію аѳинскаго  гарни зон а  и зъ  Митилены, 
и так ъ  к акъ  потом ъ  они вторично были р азб иты  въ сраженіи и 
о тбр ош ены  за  го р о д ъ , то  они  переправились ч е р е зъ  горы и 
произвели  возстаніе  въ  Э ресѣ . Къ этом у-то  го р о д у  п одо ш ел ъ  *  

Ѳ р асил л ъ  со всѣми кораблями и собирался  аттаковать  его. С ю да 
ж е прибы лъ  о т ъ  С амоса раньш е его  Ѳ раси б улъ  съ  пятью 
кораблями, послѣ  то го  к акъ  получилъ  извѣстіе  о б ъ  упомяну- 
том ъ  вы ш е п ер ех о д ѣ  изгнанниковъ . Н о  о н ъ  оп оздалъ , а потому 
явился к ъ  Э р есу  и д ер ж ал ъ  его въ  блокадѣ. П рибыли сю да ещ е 5 
два ко р аб л я  и зъ  Геллеспонта, возвращ авш іеся  до м ой , и пять 
кораблей  меѳимнянъ. Всего собралось ш естьдесятъ  семь кораблей . 
С ъ  пом ощ ью  находивш агося на нихъ войска аѳиняне готовились 
аттаковать  Э р есъ  и, если удастся, взять его , пустивши машины 
и всевозм ож ны я приспособленія .

Т ѣ м ъ  в рем енем ъ  М и н даръ  и пелопоннесскіе корабли , что были 
у  Хіоса, въ  теченіе  д в у х ъ  дней  запаслись съѣстными припасами, 
причемъ каждый воин ъ  п олучилъ  о т ъ  х іосц евъ  по три  хіосскихъ  
сороковки , на третій  день  поспѣш но снялись о тъ  Хіоса и вышли 
не въ  о тк ры тое  море, чтобы не встрѣтиться  съ  кораблями, что 
были у  Э реса , но, имѣя Л есб о съ  влѣво, плыли по направленію 
к ъ  материку . В ъ  ф окей ск ой  области  пелопоннесцы  пристали к ъ  і  

гавани у  К артер іевъ  и там ъ  пообѣ дали , продолж али  путь вдоль 
кимскаго б ер ега  и п оуж инали  у  А ргинуссъ  на берегу , противо- 
л еж ащ ем ъ  М итиленѣ. О тсю да, ещ е въ  глубокую  ночь, они пошли з 
вдоль берега  дальш е и прибыли к ъ  материковому го р о д у  Гарма- 
тун ту , п р о ти в ъ  Меѳимны, здѣсь  пообѣдали  и потом ъ  быстро 
пош ли  мимо Л екта , Л арисы , Гамаксита и  сосѣ днихъ  мѣстностей 
и р ан ѣ е  полуночи  достигли  Ройтея  1) у ж е  въ  Геллеспонтѣ. Н е к о 
торы е к орабли  бросили якорь  п ередъ  С игеем ъ  2) и другими 

сосѣдними пунктами.
М еж ду  тѣ м ъ  аеиняне, стоявш іе у  С е с т а 3) съ  восемнадцатью  

кораблями, у зн ал и , что пелопоннесцы  вош ли въ  Геллеспонтъ, о 
чемъ дали знать  имъ д о зо р щ и к и  сигнальны хъ огней, замѣтивш іе 
на непріятельскомъ б ерегу  огни въ  бол ьш ом ъ  числѣ. В ъ  ту  же

1) См. къ IV, 52 2. — 2). См. къ VI, 59 3). См. къ 1,89 2.



ночь аѳиияне, какъ  были, со всею поспѣ ш н остью  направились 
вдоль берега  к ъ  Э леунту , д ерж ась  близко  Х ерсонеса  и желая 
выйти въ  откры тое м оре. О ни прош ли незамѣтно мимо ш ест 
надцати кораблей , стоявш и хъ  у  А бида, хотя послѣднимъ д р у ж е 
ственная э с к а д р а 1) заран ѣ е  совѣтовала внимательно слѣдить за 
входом ъ  аѳинянъ  в ъ  море. Н а зар ѣ  аѳиняне завидѣли корабли  
М индара, которы й  т отчасъ  пустился в ъ  погоню  за  ними; хотя не 
всѣ, но больш инство  аѳинскихъ  кораблей  успѣли  спастись бѣг- 
ствомъ по направленію  к ъ  И м бро су  и Л емносу . В прочем ъ , че
ты ре корабля, ш едш іе  п озади  всѣхъ, были захвачены  у  Э леунта.
О ди нъ  к орабль , сѣвш ій на мель подлѣ  святилищ а П ротесилая, 
пелопоннесцы  захватили  вмѣстѣ съ  командой, два д р у ги х ъ  б е зъ  
команды, а оди н ъ  пустой  сожгли у  И м броса. П ослѣ  этого  п е л о 
поннесцы присоединили  к ъ  своимъ корабли  и зъ  А бида и всѣ про- 
чіе 2), т а к ъ  что всего было у  нихъ  восемьдесять ш есть кораблей , 
и въ  т о т ъ  ж е день  осадили Э леун тъ , но, т а к ъ  к ак ъ  г о р о д ъ  не 
сдавался, возвратились к ъ  А биду.

Аѳиняне, думая, что непріятельскіе корабли  не м огутъ  м ино
вать и хъ  незамѣтно, и заняты е спокойно осадою , ош иблись въ  
своихъ  разсчетахъ  на со гл я д а таев ъ 3). Т еперь, узнавш и о случив
шемся, они немедленно покинули Э р есъ  и поспѣш или на помощ ь 
к ъ  Геллеспонту, на пути захватили два пелопоннесскихъ  корабля, 
которы е раньш е в ъ  п огон ѣ  за  непріятелемъ 4) вышли слиш ком ъ 
смѣло въ  откры тое море и натолкнулись на аѳинянъ. Ч е р е зъ  день 
аѳиняне достигли Элеунта и стали на якорѣ , возвратили  бѣж авш іе  
к ъ  И мбросу  корабли  и въ  теченіе пяти дней  готовились к ъ  
морской  битвѣ.

З атѣ м ъ  п роизош л о  сраж еніе. Х одъ  его  бы лъ слѣдуюіцій: 
аѳиняне выстроились въ  одн у  линію и направились вдоль берега  
к ъ  С есту, а пелопоннесцы , замѣтивш и это , вышли въ  свою  о ч е 
редь  навстрѣчу имъ и зъ  А бида. Когда близость битвы стала не- 
сомнѣнной, аѳиняне растянули свою  линію въ  семьдесять ш есть 
кораблей вдоль Х ерсонеса, начиная о т ъ  И дака и кончая  А рріана- 
ми; съ  другой  стороны , пелопоннесцы  на восьмидесяти ш ести  ко-

1) Миндара. — 2) 99. — 3) 100 2. — 4) 102 2.



р аб л я х ъ  заняли пространство о т ъ  А бида д о  Д ар д ан а . У пелопон
н есц ев ъ  правое крыло занимали сиракусяне, а лѣ вое самъ М ин
д а р ъ , имѣя корабли  съ  наилучш им ъ ходом ъ. У аѳинянъ на лѣ- 
вом ъ  кры лѣ находился Ѳ расиллъ , на правомъ Ѳ расибулъ ; прочіе 
стратеги  стали въ  том ъ  порядкѣ , какой  назначили себѣ  сами. 
П елопоннесцы  тороп или сь  раньш е завязать  битву и, если мож но, 
зап ер еть  вр агу  вы хо дъ  и зъ  пролива, так ъ  к акъ  лѣ во е  кры ло  ихъ 
вы ступало  за  п равое  крыло аѳинянъ, и въ  ц ентрѣ  оттѣ сни ть  ихъ 
к ъ  б ер егу , которы й  бы лъ невдалекѣ. Аѳиняне поняли это  и тамъ, 
гдѣ  п р оти в н и к ъ  ж елалъ  запереть  ихъ, растянули свою  линію  и 
превосходили  противника бы стротою  хода  кораблей . Л ѣвое  крыло 
и хъ  вы ходило за  мысъ, именуемый К иноссематомъ. Вслѣдствіе этого  
линія аеи нян ъ  въ  ц ентрѣ  была слаба и разорвана, не говоря уже
о том ъ, что к о р аб л ей у  нихъ было меньш е, чѣм ъ у  непр іятеля , что м ест 
ность в о к р у г ъ  Киноссемата образовы вала острый уголъ , так ъ  что 
на одной  стор он ѣ  нельзя  было видѣть, что п р о и сх о д и т ь  на д р у 
гой. И такъ , пелопоннесцы  ударили  въ  ц ен тр ъ , оттиснули аѳин- 
скіе ко рабл и  к ъ  б е р е гу  и п реслѣдовали  непріятеля  на суш ѣ, 
так ъ  к а к ъ  имѣли рѣ ш ительны й п еревѣ съ  въ  сраж еніи. Ѳ расиб улъ  
со своими кораблями не м огъ  съ  праваго ф ланга помочь центру  
вслѣдствіе многочисленности  н аступавш и хъ  кораблей ; не могли 
о к азать  помощ ь и к орабли  Ѳ расилла съ  л ѣ ваго  кры ла, потому что 
мысъ К иноссематъ  закр ы вал ъ  о т ъ  н ихъ  ц ен тр ъ  линіи 1), а въ  то  же 
время удерж и вали  и х ъ  сиракусскіе  и прочіе корабли , поставлен
ные въ  нем еньш емъ числѣ п р оти въ  Ѳ расилловы хъ. Н аконецъ , 
пелопоннесцы , увлекаемы е п об ѣ д о ю , стали б е зъ  опаски преслѣдо- 
вать непріятельскіе корабли , ш едш іе въ  разсы пную , вслѣдствіе 
чего часть ф лота  и приш ла въ  разстройство . Зам ѣтивш и это, 
корабли  Ѳ раси б ула  пріостановили движ еніе со своего фланга 
за  непріятельскую  линію  и, тотчасъ  обрати вш ись  п ротивъ  насту
павш и хъ  на нихъ  ко рабл ей , отбили  нападеніе и принудили не- 
пріятеля к ъ  отступлению. З а т ѣ м ъ  Ѳ раси б у лъ  н астигъ  одерж авш ій  
п о б ѣ д у  о т р я д ъ  пелопоннесцевъ, н апалъ  на блуж давш іе  корабли  
и на больш инство ихъ, не вступая въ  битву, нагналъ страхъ. В ъ



го ж е  время п ередъ  н апором ъ  Ѳ расилловы хъ  кораблей  подались 
и сиракусяне и тѣм ъ  скорѣ е  обратились въ  бѣ гство , что  видѣли, 
к акъ  б ѣ гу тъ  и остальные. К огда произош л о  б ѣ гство  и п ел о п о н 
несцы устремились сначала к ъ  р ѣ к ѣ  П идію  1), а п отом ъ  к ъ  А би- 
ду, аѳиняне захватили н ебольш ое число кораблей , потому что 
узость  Геллеспонта давала непріятелямъ возмож ность  у кры ться  
на  близком ъ  разстояніи . Т ѣ м ъ  не менѣе п обѣ да  эта о держ ан а  
бы ла  в ъ  самый благоприятный моментъ. Д о  сихъ  п оръ  аеиняне, 
вслѣдствіе мелкихъ  пораж еній  2)  и несчастія въ  Сициліи, стр аш и 
лись м орскихъ  си лъ  пелопоннесцевъ; теп ер ь  они перестали у п р е 
кать самихъ себя и перестали преувеличивать  морскія силы не- 
пріятелей. О ни взяли и з ъ  непріятельскихъ ко рабл ей  восемь хіос- 
скихъ , пять коринѳскихъ , два ам пракійскихъ и два беотій- 
ск и хъ , по  одном у кораблю  левкадянъ , лакедем онянъ , сиракусянъ  
и пелленянъ; сами аеиняне потеряли  пятнадцать кораблей . В о д р у 
зивш и тр оф ей  на мысѣ, гдѣ  находится Киноссематъ, п о д о 
бравш и корабельны е обломки и выдавш и уб и ты х ъ  по уговору , 
аеиняне отправили въ  Аѳины тр іер у  съ  извѣстіемъ о п о бѣ дѣ . 
Когда корабль прибылъ и аеиняне, удрученны е недавними н еу д а 
чами у  Евбеи  и меж доусобными распрями, услыхали о н ео ж и д ан 
ной удачѣ , они сильно воспрянули духом ъ  и рѣ ш и ли, что м о 
г у тъ  ещ е выйти побѣдителями, если примутся энергично за дѣло.

Н а четвертый день послѣ сраж енія  стоявш іе у Сеста аеи н я
не  наскоро починили свои корабли  и направились к ъ  возставш е- 
му К изику. Зави д ѣ вш и  приш едш іе  о т ъ  В изантіи  8) корабли  на 
я ко рѣ  подлѣ  Гарпагія и Пріапа, аеиняне пош ли на нихъ, р а з б и 
ли въ  сраж еніи  сош ед ш ую  на б ер егъ  команду и захватили корабли . 
П о прибытіи к ъ  К изику, которы й не имѣлъ укрѣплен ій , они сн о 
ва подчинили его  своей власти и взыскали контри буц ію . Тѣмъ 
временемъ о тъ  А бида к ъ  Э леунту  подош ли пелопоннесцы , взяли 
н азадъ  всѣ годные к ъ  плаванью корабли  и зъ  тѣ хъ , что были 
взяты  у  нихъ  въ плѣнъ (остальные корабли  были сож ж ены  
элеунтянами), а  к ъ  Е вбеѣ  за  тамошними кораблями 4) послали 
Гиппократа и Эпикла.

1) Нигдѣ больше не упоминается.—2) Ср. 95.102.-—3) 80 коп.—4) 95 в_ 7.



О ко л о  то го  же времени возвратился на С ам осъ  о т ъ  Кавна и 
Ф аселида А лкивіадъ съ  тринадцатью  кораблями и сообщ илъ , что 
о н ъ  воспрепятствовалъ  соединенію  ф иникійскаго  ф лота  с ъ  пело- 
поннесским ъ и что б ольш е преж няго  р асп олож и лъ  Т иссаф ерна въ 
п ользу  аеи н ян ъ  1). В ъ  дополненіе  к ъ  своимъ к ораблям ъ  о н ъ  н е 
медленно в о о р у ж и л ъ  ещ е  девять, съ  ж ителей  Галикарнасса взы- 
ск ал ъ  бол ьш у ю  к онтри буц ію  и у к р ѣ п и л ъ  К осъ; вслѣдъ  затѣм ъ  
о н ъ  н азнач и лъ  правителей  в ъ  К осѣ и у ж е  к ъ  поздней  осени 
возвратился  на С амосъ .

М еж ду  т ѣ м ъ  Т и с с а ф е р н ъ 2), услыш авъ, что пелопоннесскій 
ф л о т ъ  вы ш елъ  и зъ  М илета в ъ  Геллеспонтъ, снялся о т ъ  А спенда 
и направился к ъ  Іоніи. П ока  пелопоннесцы  были въ  Геллеспонтѣ, 
ж ители  А нтандра, эоляне по п роисхож ден ію , призвали гоплитовъ  
и зъ  А бида, к о то ры е переш ли сухим ъ путем ъ чер езъ  го ру  Иду, и 
ввели и х ъ  в ъ  свой  го р о д ъ . Ж ители  А нтандра терпѣли  обиды  отъ  
подчиненнаго Т иссаф ерн у  правителя, перса А рсака, того  самаго, 
к оторы й , н еизвѣ стно  почему, возы м ѣлъ  вр аж д у  к ъ  деліянамъ, 
поселивш имся в ъ  А трамиттіи  въ  то  время, к о гд а  изгнали  и хъ  р а 
ди очищ енія  Д ел о са  аеиняне 3). Л у чш и х ъ  и зъ  деліянъ А рсакъ  при- 
влек ъ  на войну, п о д ъ  видом ъ д р у га  и сою зни ка и хъ  вы велъ  ихъ  и зъ  
го р о д а , вы ж далъ , п ока  они стали готови ть  о бѣ д ъ , окру ж и л ъ  
своими воинами и велѣлъ  п ереби ть  дротиками. Э т о тъ  п о сту по къ  
внуш и лъ  ж ителям ъ  А нтандра опасеніе , к ак ъ  бы когда-нибудь А р
сак ъ  и съ  ними не учи н илъ  п одо бн аго  противозаконія; д а  и во
о б щ е  они  не могли выносить т ѣ х ъ  тягостей , какими А рсакъ  облагалъ  
и х ъ , и выгнали его  и зъ  акрополя . Д огады ваясь , что и это  дѣло 
р у к ъ  п елопоннесцевъ , а не только  то , что п ро изо ш л о  въ М илетѣ и 
К н и дѣ — гарнизоны  Т иссаф ерна были изгнаны и отсю да,— о н ъ  рѣ- 
ш илъ, что пелопоннесцы  относятся  к ъ  нему крайне непріязненно, 
и боялся, к а к ъ  бы они не причинили ему ещ е к акого-ли бо  вреда. 
К ром ѣ  то го , Т иссаф ерн у  до сад но  было, что Ф арн абазъ , п озж е его 
и съ  меньш ими издерж кам и  привлекш ій  п елопоннесцевъ  на свою 
сто р о н у  5), м ож етъ  въ  б о р ьб ѣ  съ  аѳинянами извлечь и зъ  нихъ 
б о л ь ш е  вы годъ , чѣм ъ онъ. П оэтом у Т и ссаф ер н ъ  рѣш ился отпра-



виться к ъ  аѳинянамъ на Геллеспонтъ, п ож аловаться  на случив
ш ееся в ъ  А нтандрѣ и представить благови дн ѣ й ш ія  оправданія 
по п о вод у  и ф иникійскаго ф л ота  и возвод им ы хъ  на него  клеветъ  
и всего прочаго  о б р аза  его  дѣ й ствій . П реж д е  всего о н ъ  п риб ы лъ  
въ  Э ф есъ  и п ринесъ  там ъ  ж ертву  Артемидѣ.



П и ѳо н ѣ, древнее названіе Дельфъ.— в ъ  А м и к л е о н ѣ ,  въ святынѣ 
Аполлона Амиклейскаго, недалеко отъ Спарты.

п р и  э ф о р ѣ, ср. II, 2 — а р т е м и с ія ... э л а ф е б о л і о н а ,  при
близительно половина апрѣля.

П л и с т о а н а к т ъ ,  А г и д ъ ,  пропущено во всѣхъ рукописяхъ, вос
полняется на основаніи 24 ,.

г о р о д с к и х ъ  Д і о н и с і й ,  аѳинскій праздникъ въ честь Діониса, : 
въ первой половинѣ апрѣля.

п е р е ч и с л е н і ю . . .  г о с у д а р с т в ъ ,  имѣется въ виду опредѣ- 
леніе времени событій по эпонимнымъ должностнымъ лицамъ (напр., 
архонтамъ въ Аѳинахъ, эфорамъ въ Спартѣ и т. п.), или по такимъ 
должностямъ, которыя (напр., жречества) не входили собственно въ 
кругъ чисто правительственныхъ магистратуръ.

е с л и  б ы  И с х а г о р ъ . . .  в ъ  о с л у ш а н і и ,  они, слѣдовательно, 
немедленно возвратились въ Спарту по исполненіи возложеннаго на нихъ 
порученія.

в о з с т а н у т ъ  р а б ы ,  указаніе на возможность возстанія илотовъ, 
ср. 14 3. IV, 80.

Гіа к и н ѳ іи, праздникъ въ честь Гіакинѳа, героя, погребеннаго,  
по преданію, въ Амиклахъ, культъ котораго существовалъ въ Лаконикѣ 
еще до переселенія дорянъ; лишь позже, можетъ быть только въ але- 
ксандрійскую эпоху, создана была легенда о Гіакинѳѣ, какъ любимцѣ Апол
лона, убитомъ имъ во время метанія диска. Гіакинѳіи справлялись въ на- 
шемъ маѣ.

у А п о л л о н а ,  т.-е. у  статуи Аполлона.— у А ѳ и н ы, т.-е. у  ста- 
туи Аѳины.

ш е с т и . . .  м ѣ с я ц е в ъ, вѣроятно, Ѳукидидъ считаетъ отъ начала  
Никіева мира (апрѣль 421 г.) до опустошенія аѳинскими кораблями лакон- 
скаго побережья лѣтомъ 414 г. (VI, 105).

в ъ  А т т и ч е с к о й  в о й н ѣ, ср. 31 3, такъ называется съ точки  
зрѣнія пелопоннесцевъ Архидамова война.

А р к а д іи, см. къ I, 2 3. 
и з ъ - з а  Л е п р е я ,  городъ въ ю. части Элиды, недалеко отъ моря  

и границы ея съ Лаконикой.
З е в с у  О л и м п і й с к о м у ,  т.-е. въ пользу святыни Зевса Олим- 

пійскаго, находившейся въ завѣдываніи элеянъ.
п л а т е я н а м ъ ,  изъ числа тѣхъ, которые отчасти до осады Платей  

нашли себѣ убѣжище въ Аѳішахъ (II, 6  4. 78 3), отчасти спаслись туда бла
годаря удачной вылазкѣ (III, 24 2).

л о к р ы, озольскіе. 
в ъ  Т е г е ю ,  теп. Палео-Эпископи, въ юв. части Аркадіи. Городъ  

и его область постоянно сохраняли въ Аркадіи независимое положеніе, какъ



раньше противъ завоевательныхъ поползновеній Спарты, такъ и теперь, 
стоя на сюронѣ Спарты, по отношенію къ коринѳско-аргивскому союзу.

п е р е м и р и е  б е з ъ  д о г о в о р а ,  т.-е. безъ всякихъ гарантій со 
стороны договаривающихся.

п а р р а с і е в ъ ,  жителей Паррасіи, гористой области въ юз. части 
Аркадіи, на границахъ съ Мессеніей.— в ъ  К и п с е л а х ъ , т о ч н о е  мѣсто- 
положеніе неизвѣстно. — у С к и р и т и д ы  Л а к о н с к о й ,  горная 
область между верховьями Еврота и долиной Эна, населенная, главнымъ 
образомъ, лаконскими періеками.

с ъ  н е о д а м о д а м и ,  вольноотпущенными изъ илотовъ; они были, 
свободны, но не имѣли политическихъ правъ.

з а н и м а л и . . .  н ѣ к о т о р ы я  д о л ж н о с т и ,  ср . 1 5 1, 
д і я  н е , жители Дія (IV, 109 3 . 5).— Ѳ и с с ъ ... в ъ  с о ю з ѣ  с ъ  

а ѳ и н я н а м и ,  изъ IV, 1095 можно заключать, что Ѳиссъ, въ числѣ 
прочихъ городовъ на Аѳонскомъ полуостровѣ, примкнулъ къ Брасиду. 
Поэтому, быть можетъ, правъ Steup, выкидывающій слова „находившійся 
въ союзѣ съ аѳинянами“.

к а к ъ  п о с т у п и л и . . .  п о б е р е ж ь ѣ ,  не идущее къ дѣлу срав- 
неніе, врядъ ли принадлежащее Ѳукидиду.

д р у г іе э ф о р ы ,  ежегодные выборы эфоровъ происходили 
осенью.— у б ѣ ж д а л и  и х ъ  б ы т ь  е д и н о д у ш н ы м и ,  разумѣются> 
конечно, не отдѣльные послы, а тѣ государства, которыхъ они были 
представителями.

д в а  в ы с ш и х ъ  д о л ж н о с т и  ы х ъ  л и ц а  а р г и в я н ъ ,  вѣ- 
роятно, артины, ср. 47 9.

ч е т ы р е м ъ  б е о т і й с к и м ъ  с о в ѣ т а м ъ ,  обще-беоіійскій со* 
вѣтъ, состоявшій изъ гражданъ, обладавшихъ опредѣленнымъ имуще- 
ственнымъ цензомъ, отъ каждаго изъ государствъ, входившихъ въ со
ставь Беотійскаго союза, раздѣлялся на четыре очереди или смѣны, ко- 
торыя и назывались четырьмя совѣтами; дѣла обыкновенныя рѣшалъ 
правящій очередной совѣтъ, для вынесенія же важныхъ рѣшеній при
глашались и остальныя три очереди.

А н ѳ е н а ,  на з. берегу Арголидскаго залива.— к а к ъ  б ы л о  в ъ  
с т а р и н у ,  въ срединѣ VI в. См. Геродотъ, I, 82. 

к ъ  Г і а к и н ѳ і я м ъ ,  см. къ 2 3  4.
А л к и в і а д ъ, въ первый разъ здѣсь упоминаемый, родился около 

450 г.; въ описываемое время ему исполнилось только что 30 лѣтъ.— 
б л а г о д а р я  с л а в н ы м ъ  п р е д к а м  ъ, родъ Алкивіада принадле- 
жалъ къ Евпатридамъ; его дѣдъ, Алкивіадъ, бывшій современникомъ 
Клисѳена, участвовалъ вмѣстѣ съ послѣднимъ въ изгнаніи изъ Аѳинъ 
Писистратидовъ. — п р о к с е н і и ,  проксеніей награждало государство 
иноземцевъ за оказанныя ему услуги. — о т к а з а л с я  о т ъ  н е  я, по
чему — неизвѣстно, можетъ быть, потому что между Алкмеонидами,



главными дѣятелями по изгнанію Писистратидовъ, и спартанскимъ царемъ 
Клеоменомъ, имъ содѣйствовавшимъ въ этомъ, возникли какія-то недо- 
разумѣаія. Ср. Геродотъ V, 70. Аристотель, Аѳинская политія, 20.

п о с л ы  д о л о ж и л и . . .  в ъ  с о в ѣ т ѣ ,  одинъ изъ основяыхъ зако- 
новъ аѳинскаго государства гласилъ, что ни одно дѣло не могло быть 
разбираемо въ народномъ собраніи безъ предварительнаго разсмотрѣнія 
его совѣтомъ.

з е м л е т р я с е н іе, дождь и другія небесны я знаменія служили 
препятствіемъ къ продолженію засѣданія.

Приводимый Ѳукидидомъ текстъ договора сохранился въ остаткахъ 
надписи, найденной въ Аѳинахъ и изданной въ IG. I Suppl. п°. 46 b =  
Scala, Die Staatsvertrage des Altertums, n°. 87. Изъ сличенія остатковъ 
надписи съ текстомъ Ѳукидида слѣдуетъ, что послѣдній в о  в с е м ъ  с у щ е 
с т в е  н н о м ъ  передаетъ текстъ договора вполнѣточно. О б ъ отклоненіяхъ 
текста Ѳукидида отъ текста надписи см. въ критическихъ примѣчаніяхъ. 
Э іи  отклоненія объяснялись двояко: по мнѣнію однихъ ученыхъ (Кирх
гофа, Шене, Гуде и др.), текстъ Ѳукидида первоначально вполнѣ согласо
вался съ текстомъ надписи, и тѣ отклоненія, которыя имѣются у Ѳуки- 
дида, должны быть отнесены на счетъ рукописнаго преданія Ѳукидида; 
по мнѣнію Гербста, не переписчики текста Ѳукидида измѣнили текстъ, 
но онъ самъ, руководствуясь стилистическими и иными соображе- 
ніями. Недавно (въ 1912 г., въ 3-мъ изданіи 5-й книги Ѳукидида 
въ обработкѣ Классена) Steup ревонно ставитъ вопросъ, насколько 
в п о л н ѣ точно соотвѣтствовала съ подлиннымъ текстомъ договора та 
его копія, которая была изготовлена для Ѳукидида, такъ какъ, ясно, не 
самъ Ѳукидидъ списывалъ экземпляръ надписи, выставленный въ Аѳи- 
нахъ, а поручилъ сдѣлать его копію съ экземпляра, хранившегося въ 
аѳинскомъ архивѣ. Договоръ распадается на слѣдующія части: 1) Мирный 
договоръ (1—2). II) Союзный договоръ (3—7). III) Заключительныя фор
мулы (8 — 1 2 ).

п о  т р и  о б о л а ,  эгинская монетная система была принята въ 
большей части греческихъ государствъ, почему ею и пользовались при 
заключеніи международныхъ договоровъ. Эгинская драхма была тяжелѣе 
аѳинской (== франку) и содержала въ себѣ немногимъ болѣе восьми 
аттическихъ оболовъ.

г о р о д с к і е . . .  п р и т а н ы ,  городскія власти, въ противоположность 
тѣмъ, которыя (напр., стратеги) дѣйствовали также и за предѣлами страны. 
Пританы — очередные предсѣдатели аѳинскаго совѣта и народнаго собра
ния.— в о с е м ь д е с я т ъ  (единственное упоминаніе о нихъ въ ук. м. 
Ѳукидида), вѣроятно, представляли собою какой-то ближе намъ неизвѣст- 
ный второй совѣтъ.— а р т и н ы ,  ближе намъ неизвѣстныя должностныя 
лица.— д е м і у р г и ,  въ Мантинеѣ— высшія должностныя лица, въ Эли- 
дѣ, вѣроятно, представители отдѣльныхъ селеній, соотвѣтствовавшіе



аѳинскимъ демархамъ.— ѳ е о р ы  и п о л е м а р х и ,  ближе намь не- 
извѣстныя должностныя лица.— ш е с т ь с о т ъ, совѣтъ 600.— б л ю с т и 
т е л и  з а к о н о в ъ (  θ ε σ μ ο φ ύ λ α κ ε ς ) ,  ближе намъ неизвѣстныя должностныя 
лица.

д о л ж н ы  я в л я т ь с я . . .  д о В е л и к и х ъ  П а н а ѳ и н е й ,  Олим- 
пійскія празднества справлялись разъ въ четыре года (въ четные юліан- 
скіе годы до P. X., въ нечетные — послѣ P . X.), въ августѣ — сен- 
тябрѣ; Великія Панаѳинеи праздновались, въ третьемъ году каждой олим- 
піады, въ первой половинѣ августа. Такимъ образомъ, возобновленіе 
клятвы должно было происходить каждые два года. Цифры „тридцать” 
и „десять" дней обусловлены, повидимому, тѣмъ соображеніемъ, что 
клятва должна была быть возобновляема около одного и того же 
срока.

 с о о б щ а ,  аѳинянами, аргивянами, элеянами и мантинеянами.
в ъ  э т о  л ѣ т о ,  420 г.— в ъ  п е р в ы й  р а з ъ ,  очевидно, Андро- 

сѳенъ одерживалъ побѣды и потомъ. — в ъ  п а н к р а т і и ,  сложное со- 
стязаніе, состоявшее изъ борьбы съ кулачнымъ боемъ.— с о г л а с н о . . .  
у с т а в у ,  завѣдываніе празднествомъ было върукахъ  элеянъ.— Ф и р к а ,  
точное мѣстоположеніе неизвѣстно, можетъ быть, по дорогѣ въ Лепрей.— 
О л и м п і й с к а г о  п е р е м и р ія, см. къ 1

о т ъ  п р и ч и т а ю щ е й с я  и м ъ  д о л и  д е н е г ъ ,  очевидно, пеня 
должна была быть подѣлена — неизвѣстно какъ — между элейскою общи
ною и Олимпійскою святынею.

п р и н о с и л и  ж е р т в ы  д о м а ,  участіе въ жертвоприношеніи 
Зевсу Олимпійскому входило въ кругъ государственнаго культа Спарты.

в ъ  Г а р п и н ѣ ,  одинъ изъ 8  городовъ Писатиды, въ долинѣ 
Алфея, въ разстояніи ЗѴ2 в. отъ Олимпіи, вверхъ по рѣкѣ.

р а б д у х а м и ,  собств. жезлоносцами, слугами агоноѳетовъ, устрои
телей состязанія.— у в ѣ н ч а л ъ ,  въ знакъ одержанной имъ побѣды.

э н іа н ы ,  обитали въ области Энидѣ, на верхнемъ теченіи Сперхея, 
въ Ѳессаліи.— д о  л o n  ы, см. къ I, 98 2.— м е л і я н е ,  см. къ III, 92 2.

П а т р ъ ,  см. къ II, 8 3 2.— к о м у . . .  в р е д и т ь ,  укрѣпленіе Рія да
вало аеинянамъ господство надъ входомь въ Коринѳскій заливъ.

А п о л л о н у  П и ѳ э й с к о м у ,  вѣроятно, имѣется въ виду храмъ 
Аполлона въ городѣ Асинѣ, на в. берегу Аргосскаго залива; сама Асина 
была разрушена аргивянами, пощадившими только храмъ (Павсаній, II, 
3 6 8).—у д е р ж и в а т ь  К о р и н ѳ ъ  в ъ  б е з д ѣ й с т в і и ,  о тогдашней 
политикѣ Коринѳа ср. 48 2. 50 5. 52 2.— б о л ѣ е  к р а т к и м ъ . . .  С к и л- 
л е я, путь чрезъ Эпидавръ и оттуда прямо на Аргосъ былъ короче пути 
вокругъ Скиллея, юв. оконечности Арголиды.

п р о т и в ъ  Л е в к т р ъ ,  въ Аркадіи, на границѣ съ Лаконикой, 
ж е р т в ы . . .  г р а н и ц ы ,  онѣ приносились Зевсу и Аѳинѣ спартан- 

скимъ царемъ, отправлявшимся въ походъ.— к а р н е й, приблизительно



нашъ августъ; въ карнеѣ справлялся въ Спартѣ и другихъ дорійскихъ 
государствахъ главный дорійскій праздникъ, Карнеи, на время котораго 
провозглашался Божій миръ

п р о д л и л и . . .  п о х о д а ,  аргивяне, чтобы избѣжать нарушенія 
Божьяго мира, обозначили всѣ дни похода 26-мъ числомъ предшествующаго 
карнею мѣсяца.

п р о т и в ъ  К а р і й ,  на пути изъ Лакедемона въ Тегею, около теп. 
А раховы.

в ъ  Ф л і у н т ъ, см. къ I, 27 г .

п р и  М е ѳ и д р і и, въ центрѣ Аркадіи, на пути съ Исѳма въ 
Олимпію.

к ъ  Н е м е ѣ, небольшая долина между Аргосомъ и Фліунтомъ, бли
же къ послѣднему.

η е л л е н я н е, см. къ II, 9 2.
в ъ  Х а р а д р ѣ ,  обширная ложбина у св. части городской стѣны 

Аргоса.
О р х о м е н ъ  а р к а д і й с к і й ,  теп. Калпаки, къ св. отъ Мантинеи. 
к ъ  О р е с ѳ і ю . . .  в ъ  м е н а л і й с к о й  з е м л ѣ ,  горная область, 

надъ которой господствуетъ горный хребетъ Меналъ, въ в. части 
Аркадіи.

Л о к р а м ъ, озольскимъ.
р ѣ к у, теп. Саранда Потамосъ, своимъ разлитіемъ затопляла ту 

область, по которой протекала.
п о л е м а р х а м ъ . . .  э н о м о т і и ,  войско лакедемонянъ дѣлилось на 

моры, пѣшія и конныя; каждая мора имѣла своего полемарха, четырехъ 
лохаговъ, восемь пентеконтеровъ и шестнадцать эномотарховъ; въ ка
ждой эномотіи было по 25 человѣкъ. См. Ксенофонтъ, Лакед. полн
а я ,  1 4.

с к и р и т ы ,  одинъ изъ лакедемонскихъ лоховъ, стоявшій въ Скири- 
тидѣ (33,) и пользовавшійся привилегированнымъ положеніемъ стоять 
всегда на лѣвомъ флангѣ.— и з ъ  Г е р е  и, городъ въ Аркадіи, на гра- 
ницѣ съ Элидой.

б и т в а . . .  н а  и х ъ  з е м л ѣ ,  занимать правое крыло считалось осо- 
бымъ почетомъ. — г о с у д а р с т в о . . .  н а  о б щ е с т в е н н ы й  с ч е т ъ ,  
ср. Діодоръ, XII, 75: аргивяне „выбирали изъ гражданъ тысячу самыхъ 
молодыхъ, сильныхъ и богатыхъ; освободивъ ихъ отъ прочихъ повинно
стей и предоставляя имъ содержаніе на общественный счегь, аргивяне 
приказывали имъ непрерывно заниматься военными упражненіями*.— 
к л е о н я н е ,  жители Клеонъ, городъ въ Арголидѣ, по дорогѣ изъ Аргоса 
въ Коринѳъ.— о р н е а т ы, жители Орней, города въ св. части Арголиды, 
на границѣ съ Фліунтомъ.

п о  η р и ч и н ѣ ... с т р о ю ,  схоліастъ поясняетъ: „такъ какъ у лаке
демонянъ было въ обычаѣ дѣлать все скрытно".



ч и с л е н н о с т ь  л а к е д е м о н я н  ъ... р а з с ч е т а ,  если въ каждой 
зномотіи, въ среднемъ, было 8  шеренгъ по 4 воина въ каждой, то въ 
эномотіи было 32 воина, въ пентекостіи 128, въ лохѣ 512, въ семи ло- 
хахъ, участвовавшихъ въ Мантинейской битвѣ, 3.584, а вмѣстѣ съ 600 
скиритовъ 4.184. Таковъ разсчетъ и у схоліаста. Иной разсчетъ у Ксе
нофонта, Лакед. политія, 1 4 , но, возможно, этотъ разсчетъ относится 
къ болѣе позднему времени.

з а  с т а р и н н у ю  г е г е м о н і ю . . .  в ъ  П е л о п о н н е с ѣ ,  геге
мония аргивянъ откосится ко времени господства Атридовъ (1, 10 ; рав
ное съ лакедемонянами положеніе аргнвяне занимали послѣ Дорійскаго 
переселенія, когда власть аргивянъ доходила до Малей и Кнѳеры.

л а к е д е м о н я н е . . .  д о б л е с т и ,  лакедемоняне воодушевляли 
себя предъ вступленіемъ въ битву пѣніемъ военныхъ пѣсенъ, въ кото
рыхъ, между прочимъ, воспѣвались военныя доблести предковъ.

в ъ  т а к т ъ . . .  ф л е й т и с т а м и ,  ср. Авлъ Геллій, Аттическія ночи, 
I, 1 1 5: .серьезнѣйшій эллинскій историкъ Ѳукидидъ говоритъ, что ла
кедемоняне, превосходнѣйшіе воины, пользовались въ битвахъ не зву
ками роговъ или трубъ, но мелодіями флейтъ, притомъ вовсе не въ 
силу какого-либо религіознаго обряда и не ради священной церемоніи, 
не для того также, чтобы возбуждать или воспламенять сердца, что про- 
изводятъ рога или горны, напротивъ, для того, чтобы умѣрять ихъ дви- 
женія и дѣлать ихъболѣе правильными, что достигается мѣрною игрою на 
флейтахъ. Поэтому въ схваткахъ съ непріятелемъ и въ началѣ сраженій 
лакедемоняне считали наиболѣе подходящимъ для сохраненія жизни и 
поддержанія храбрости удерживаться отъ неумѣренной ярости болѣе 
нѣжными звуками".

д о  п о в о з о к ъ ,  съ обозомъ, стоявшимъ позади войска, 
т р и с т а  в с а д н и к о в ъ ,  набирались изъ лучшей части спартан

ской молодежи и служили въ свитѣ царя; они были пѣшими воинами, 
почему къ словамъ т р и с т а  в с а д н и к о в ъ  и прибавлено т а к ъ  
н а з ы в а е м ы е .  — п я т ь  л о х о в ъ ,  подробностей объ этихъ лохахъ 
мы не знаемъ.

в ы с т р о и л и с ь . . .  н е п р і я т е л е й ,  это означало, что непріятели 
вынуждены просить выдать имъ трупы убитыхъ.

К а р н е и, см. къ 54 3.
о т п р а з д н о в а в ш и  К а р н е  и, слова эти къ первоначальному 

тексту Ѳукидида врядъ ли принадлежать: Карнеи праздновались въ 
августѣ, т.-е. до наступленія зимней кампаніи.

Этотъ документъ, а равно и слѣдующій (79), написаны на дорій. 
скомъ діалектѣ, съ нѣкоторыми чертами лаконскаго и аргивскаго гово- 
ровъ. Списки съ этихъ документовъ могли быть доставлены Ѳукидиду 
еще въ теченіе войны, можетъ быть чрезъ посредство Алкивіада, быв
шего тогда въ АргосЬ (76 3).



ШЕСТАЯ КНИГА.

в ъ  в о с е м ь  д н е й ,  по Страбону (VI, р. 266 С), Сицилію можно 
было обогнуть въ теченіе 5 сутокъ; въ настоящее время пароходъ мо
жетъ обогнуть Сицилію не менѣе, чѣмъ въ 60 часовъ.

к и к л о п ы, у  Гомера грубые людоѣды-великаны, живущіе гдѣ-τα 
далеко на западѣ (Одиссея, IX, 106 сл. 231 сл.); у Гесіода (Ѳеогонія, 
139 с л. 501 сл.) — воплощеніе космическихъ силъ .— л е с т р и г о н ы ,  у 
Гомера также людоѣды-великаны, живущіе на крайнемъ западѣ, впослѣд- 
ствіи пріуроченные къ Сициліи (Одиссея, X, 81 с л . ) .

с и к а н ы . . .  С и ц и л і и ,  иберійское происхожденіе сикановъ под
тверждается, до извѣстной степени, археологическими находками. Уже 
В. Гумбольдтъ (Ueber die Ureinwohner Hispaniens. Ges. Werke, II, 129) 
указывалъ на сходство иберійскихъ и сицилійскихъ названій мѣстностей и 
высказывалъ предположеніе, что иберы по пути въ Испанію заходили так
же и въ Сицилію. Несомнѣнно, Сардинія и Корсика имѣли иберійское на- 
селеніе, и, возможно, въ древнѣйшія времена иберы населяли также и 
сѣверный и восточный берега Сициліи, откуда были вытѣснены потомъ 
на западъ, ср. 2 5. Съ другой стороны, указываются основательные дово
ды и въ пользу того, что сиканы были родственны сикуламъ, т.-е. что 
оба народа принадлежали къ италійскому племени. См. Nissen, Italische 
Lakdeskunde (Berlin 1883), 547.— а в т о х ѳ о н а м и ,  исконными жителями 
Сициліи.— и б е р ы ,  по воззрѣніямъ древнихъ, первобытные обитатели 
Испаніи, остатками которыхъ являются теп. баски. — л и г і я м и ,  лат. 
Ligures, большое племя, обитавшее въ глубокой древности въ западной 
и южной частяхъ Европы; они занимали, вѣроятно, до вторженія кель- 
товъ всю Галлію и, до утвержденія умбровъ, самнитовъ, осковъ и этру- 
сковъ, всю Италію; оттѣсненные этими племенами, лигіи въ историческое 
время появляются только на сѣв. побережьѣ Тирренскаго моря, между 
Роной и Этруріей. См. d ’Arbois de Jubainvilie, Les premiers habitants de 
l’Europe, 2 изд., Paris 1894.— п о  р ѣ к ѣ  С и к а н у ,  повидимому, та p t - 
ка, которая позже называлась Sucro, теп. Jucar, на в. берегу Тарра- 
конской Испаніи.— Т р и н а к р і е й ,  по толкованию древнихъ называлась 
такъ или потому, что имѣла три мыса ( α χ ρ α ι )  —  Пахинъ, Лилибей, Пе- 
лорида, или потому, что видъ Сициліи похожъ на треугольникъ.



И л і о н а, Трои.— э л и м о в ъ, жили въ сз. части Сициліи, исче- 
заютъ съ историческаго горизонта въ концѣ VII в. до P. X.— Э р и к ъ, 
на горѣ того же имени (теп. Монте Санъ Джуліано).— Э г е с т а ,  ок. теп. 
Калатафими.— ф о к е я н ъ ,  жителей Фокиды, области въ Средней Греціи. 
Павсаній (V, 25 6), также упоминаетъ среди греческихъ поселенцевъ Си- 
циліи фокидянъ („небольшая часть Φ ω χ ι χ ο ϋ  γ ό ν ο υ ς " ) .  По мнѣнію Гольма 
(Geschichte Siziliens, I, 87) и др. здѣсь нужно имѣть въ виду поселенцевъ 
не изъ Фокиды, а изъ малоазійской Фокеи; упоминаніе же фокидянъ 
основывается на томъ, что и фокеяне считались переселенцами изъ Фо
киды (Павсаній, VII, 3 10, ср. Геродотъ, I, 146).

с и к у л ы, древне-италійскій народъ, вытѣсненный изъ Лація або
ригенами, согласно преданію, въ ю. Италію, затѣмъ въ Сицилію, гдѣ 
сикулы утвердились въ теченіе XI в., оттѣснивъ, въ свою очередь, сика- 
новъ на юз. Недавно изслѣдованные некрополи сикуловъ въ Сициліи 
относятся къ каменному и первымъ стадіямъ бронзоваго вѣка.— о п и- 
к о в ъ ,  греки называли Опикою центральную часть Италіи; жители ея, 
опики или оски, принадлежали къ индо-европейской расѣ и занимали 
часть Лація, Самнія и Кампанію.

д о  п р и б ы т I я  ... э л л и н о в ъ ,  ср. 3 1·
ф и н и к і я н е ,  слѣды финикійскихъ поселеній въ Сициліи сохрани

лись въ названіи нѣкоторыхъ географическихъ именъ, напр., Пахинъ 
(Pachun), Лилибей („противъ Ливіи*·). Подробности см. у Movers, Die 
Phonizier, II 2, 309 сл.— М о т і и  (м. б. „Пряжа*), городъ на островкѣ 
S. Pantaleo, подлѣ мыса Лилибея. — С о л о е н т ѣ  (финик. Kafara, „Де
ревня"), теп. Солонто, къ в. отъ Палермо.— П а н о р м ъ, теп. Палермо, 
на сз. берегу Сициліи. — к р а т ч а й ш и м ъ . . .  п у т е м ъ ,  отъ ближай
шего пункта Африки Сицилія отстоитъ всего на 120 километровъ.

х а л к и д я н е ,  см. къ I, 15 3.— э к и с т а, см. къ I, 24 ,.— Н а к с ъ, 
см. IV, 25·;. Въ 403 г. Наксъ былъ разрушенъ сиракусскимъ тиранномъ 
Діонисіемъ I; этого факта Ѳукидидъ, вѣроятно, не зналъ, когда онъ пи- 
салъ соотвѣтствующую часть своей исторіи.— Ѳ у к л а, по Эфору (у Стра
бона, VI, 267 С) происходилъ изъ Аѳинъ. — П р е д в о д и т е л ю ,  проз
вище Аполлона, преимущественно какъ покровителя новыхъ поселеній. 
См. Пиндаръ, Пиѳ. 5, 56.

к о р и н ѳ я н и н ъ . . .  Г е р а к л и д о в ъ ,  вѣроятно, Архій принадле- 
жалъ къ правящему въ Коринѳѣ роду Бакхіадовъ.— ч а с т и  о с т р о в а ,  
Ортигіи, замыкавшаго лучшую гавань Сиракусъ; съ материкомъ Ортигія 
была соединена сначала плотиною, потомъ мостомъ (Страбонъ, I, 59 С); 
материковая часть Сиракусъ называлась Ахрадина.

Л е о н т и н ы ,  см. къ III, 8 6 а.— К а т а н у ,  см. къ V, 4 6.
П а н т а к і я, на в. берегу.— Ѳ а п с ъ, теп. Магнизи, на в. берегу 

Сициліи, къ с. отъ Сиракусъ.— М е г а р ы ... Г и б л е й с к и м и, на в. бе



регу Сициліи, къ с. отъ Сиракусъ; наряду съ новымъ греческимъ горо- 
домъ продолжалъ существовать и старый сикульскіН городъ Гибла (62 s). 

С е л и н у н т ъ, на юз. берегу Сициліи.
Г е л у, см. къ IV, 581.— Л и н д і я м и, очевидно, по имени города 

Линда на Родосѣ.
А к р а г а н т ъ ,  см.  къ Т,  4 6.
З а н к л а ,  теп. Мессина, на св. оконечности Сициліи, см. III, 9 0 3.— 

К и м ы ,  лат. Кумы, недалеко отъ Неаполя, древнѣйшая греческая колонія 
въ Италіи, основанная въ 1049 г. поселенцами изъ Кимы Эолидской 
и Халкиды Евбейской. — с а м і я н а м и . . .  п е р с о в ъ ,  см. Геродотъ,
VI, 22 сл. — А н а к с и л а й ,  по Геродоту, VI, 23, потребовалъ сначала отъ 
саміянъ овладѣть Занклою.

Г и м е р а ,  см. къ III, 115!.
А к р ы  и К а с м е’н ы, въ юв. части Сициліи.
К а м а р и н а, см. къ III, 8 6  2. — Г и п п о к р а т  ъ, тираннъ Гелы въ 

498-491 гг.— Г е л о н о м ъ ,  наслѣдовалъ Гиппократу; подчинилъ своей 
власти Сира кусы въ 485 г.

п л е м е н ъ  э л л и н с к и х ъ ,  изъ перечисленныхъ Ѳукидидомъ гре- 
ческихъ колоній въ Сициліи дорійскими были: Сиракусы, Гела, Акра, Кас- 
мены, Селинунтъ, Камарина, Акрагантъ; іонійскими: Наксъ, Леонтины, 
Катана; смешанными: Занкла - Мессена, Гимера; область Мегаръ Гиблей- 
скихъ съ 483 г. была во владѣніи сиракусянъ.

д ѣ л ъ . . .  э п и г а м і е й ,  такъ переведено выраженіе Ѳукидида π ε ρ ί  

γ α μ ι κ ω ν  τ ι ν ω ν ,  собств. изъ-за дѣлъ, касающихся браковъ; подробности не- 
извѣстны, но, вѣроятно, между Эгестой и Селинунтомъ существовала 
т. н. эпигамія, сущность которой состояла въ слѣдующемъ: по греческому 
праву,браки между гражданами отдѣльныхъ государствъ признавались за
конными лишь въ томъ случаѣ, если между двумя государствами особымъ 
договоромъ установлено было признаніе законности браковъ принадле- 
жащихъ къ нимъ гражданъ.— н а п о м и н а я . . .  п р и  Л а х е т ѣ ,  вѣроятно, 
союзъ Аѳинъ съ Эгестой былъ заключенъ во время похода Лахета про
тивъ Гимеры, ср. III, 115. Все это мѣсто я понимаю согласно толкова- 
нію, предложенному С. И. Соболевскимъ въ Журн. Мин. Нар. Проев. 
1905, отд. класс, филол., апрѣль, 267 сл.

ш е с т ь д е с я т ъ . . .  к о р а б л я м ъ, полагая на корабль въ сред- 
немъ 2 0 0  человѣкъ, слѣд. на 60 кораблей 1 2 .0 0 0 , получимъ жалованье 
на каждаго воина изъ 60 талантовъ =  360.000 драхмъ, по драхмѣ въ день 
(60X200X30 =  360.000).

п о л н о м о ч н ы  х ъ  с т р а т е г о в ъ ,  см. къ I, 45 3. 
з д ѣ ш н і е  м у ж и ,  главнымъ образомъ, Алкивіадъ. 
н е в ѣ р о я т н о . . .  д е р ж а в у, ср. поясненіе схоліаста: „невѣроят- 

но, чтобы на аѳинскую державу пошли походомъ сиракусяне, пріобрѣтя 
господство надъ сицилійцами“.



о л и г а р х і я ,  т.-е. Спарта, но, можетъ быть, также и та олигар
хическая партія, которая уже въ то время, надо полагать, съорганизова- 
лась въ Аѳинахъ и замышляла произвести олигархическій переворотъ, 
осуществленный въ 411 г.

т я ж к о й  б о л ѣ з н и ,  эпидеміи, свирѣпствовавшей въ Аѳинахъ 
въ Архидамову войну.— и з г н а и н и к о в ъ, имѣются въ виду не только 
эгестяне, но и другіе сицилійцы, среди нихъ особенно леонтинцы. 8 2. 

к о н ю ш н е ю ,  ср. 1 5 3.
п р и т а н ъ, точиѣе было бы сказать эпистатъ притановъ, т.-е. тотъ 

изъ притановъ, который въ тотъ день былъ предсѣдателемъ всей колле- 
п и .— б о и ш ь с я . . .  г о л о с о в а н і е ,  очевидно, законы воспрещали это, 
хотя при митиленскомъ дѣлѣ вторичное обсужденіе его не встрѣтило 
препятстпія, см. III, 36 s. 49

в ъ  п о л и т и ч е с к и х ъ  в з г л я д а х ъ ,  Никій былъ представите- 
лемъ консервативна го направленія, Алкивіадъ—радикалъ.

в ъ  с о д е р ж а н и и  л о ш а д е й ,  чтобы состязаться на колеснич- 
ныхъ бѣгахъ.

в ъ  О л и м п і и, на состязаніяхъ Олимпійскаго празднества въ 
416 г.— п е р в у ю . . .  п о б ѣ д ы, другіе источники (Еврипидъ у Плу
тарха, Алкивіадъ 11, и Исократъ, 16, 34) упоминаютъ о трехъ побѣдахъ 
Алкивіада на состязаніи колесницъ.— о с т а л ь н ы я . . .  п о б ѣ д ы ,  
ср. Исократъ, 16, 34: Алкивіадъ „во время жертвоприношенія и по части 
остальныхъ тратъ, касающихся праздника, до такой степени не щадилъ 
денегъ и поступалъ роскошно, что всѣ средства остальныхъ (участниковъ 
праздника) казались меньшими по сравненію съ его средствами1·. Также 
Плутархъ, Алкивіадъ, 12.

п р и  х о р е г і я х ъ ,  т.-е. при снаряженіи и содержании хоровъ для 
различныхъ празднествъ, что составляло одну изъ очередныхъ обше- 
ственныхъ повинностей (литургій) богатыхъ гражданъ.

и с к у с с т в о  (по-греч. ί π ι ο τ ή μ η ) ,  въ широкомъ смыслѣ, въ 
смыслѣ знанія, понимания, ловкости и пр., всего того, что относится къ 
государственной жизни.

х р а н я щ і я с я  в ъ  с в я т ы н я х  ъ, въ Селинунтѣ было много 
храмовъ, болѣе, чѣмъ въ другихъ сицилійскихъ городахъ; поэтому неуди
вительно, что Ѳукидидъ устами Никія подчеркиваетъ это.

п о л ь з о в а т ь с я  ж а л о в а н ь е м ъ . . .  в п р е д ь ,  расширеніе аѳин- 
скаго владычества должно было повести и къ усиленію аеинскихъ фи
нансово

и з ъ  К р и т а ,  критскіе стрѣлки особенно славились, 
г е р м ъ ,  кулиовыя изваянія, въ видѣ столба, съ отдѣльно срабо

танною головою и приставнымъ фалломъ, служившія первоначально въ 
качествѣ изображенія Гермеса, а затѣмъ и другихъ божествъ, символиче
скими охранителями противъ злыхъ духовъ; ставились на границахъ, до-



рогахъ, перекресткахъ, улицахъ, гілощадяхъ, у  городскихъ воротъ, вхо- 
довъ въ дома, въ домовыхъ дворахъ, святыняхъ и пр. Гермы служили 
объектомъ культа.

б о л ь ш і я . . .  п о к а з а н і я ,  по предложенію Клеонима 1.000 драхмъ, 
но предложенію Писандра — 10.000. Андокидъ, I, 27.

м е т е к о в ъ ,  лично свободныхъ, но не пользовавшихся граждан
скими правами обывателей въ Аттикѣ.— с л у г ъ ,  изъ рабовъ.— м и с т е -  
р і и, тайные культы, общимъ условіемъ которыхъ было то, что посвя
щенные въ мистеріи должны были хранить тайну о всемъ, что въ нихъ 
происходило; нарушеніе этой тайны влекло за собою обвиненіе въ 
ά α έ β ε ι α ,  кощунствѣ. Какія мистеріи имѣются въ виду въ у к. м., не- 
извѣстно, но, по всей вѣроятности, знаменитыя Элевсинскія.

Я п и г і и, теп. Леука, на юз. оконечности Калабріи, отдѣляетъ Та- 
рантскій заливъ отъ Адріатическаго моря; мѣсто отправленія судовъ, 
шедшихъ изъ Греціи въ Сицилію.

т р іе р а р х о в ъ ,  см. къ II, 24t .—д р а х м ѣ, двойная плата сравни
тельно съ обычной.— н е о с н а щ е н н ы х ъ  к о р а б л е й ,  изъ Аристо
фана, Всадники, 912 сл., слѣдуетъ, что въ эпоху Пелопоннесской войны 
государство, помимо остова, давало иногда, по крайней мѣрѣ, часть сна
стей.— к о м а н д у ,  обученный экипажъ, находившійся на тріерѣ наряду 
съ матросами ( έ π ι β ά τ α ι )  и гребцами ( ν σ . ϋ τ α ι ) .

в ъ  к р а т е р а х ъ ,  сосудахъ довольно значительныхъ размѣровъ, 
предназначенныхъ для смѣшенія вина съ водою, 

п е а н а ,  см. къ I, 50 5.
в ъ  И т а л і ю, точнѣе въ греческія колоніи южной Италіи. 
к ъ  Т а р а н т у ,  въ св. углу Тарантскаго залива, дорійская колонія, 

основанная въ 708 г.
т и р а н н і и . . .  д и н а с т і и, имѣются въ виду тиранніи Гелона и 

Гіерона (485 — 467) и послѣдовавшія за изгнаніемъ тиранновъ крайнія 
олигархическія правительства, династіи.

м о л о д ы е ,  очевидно, большая часть олигархической партіи со
стояла изъ молодыхъ людей.

з н а ч и в ш и х с я  в ъ  с п и с к а х ъ ,  т.-е. гражданъ первыхъ трехъ 
классовъ.

п о  п р и н у ж д е н і ю ,  баржи принадлежали частнымъ лицамъ, 
которыхъ государство обязало принять участіе въ походѣ, ср. 2 2  ѵ  

Л о к р ы, см. къ III, 8 6  а.— Р е г і и, см. къ III, 8 6  5. 
н а  Э р  и к ѣ, см. 2 3.
ф і а л ы ,  чаши, преимущественно для возліяній.—· э п о х о и, кувши

ны для вина.
к ъ  р ѣ к ѣ  Т е р і и ,  теп. Фіуме ди С. Леонардо, недалеко отъ Ле- 

онтинъ.



б о л ь ш о й  г а в а н и ,  кромѣ нея Сиракусы имѣли еще: малую 
(VII, 22) и Трогилъ, подлѣ селенія того же имени (VI, 99. VII, 2).

г р а ж д а н и н ъ  с р е д н я г о  с о с т о я н и я ,  схоліастъ толкуеть 
такъ: „ни знаменитый, ни безславный“. Однако, можетъ быть, здѣсь 
имѣется въ виду указаніе на принадлежность Аристогитона къ .средней 
политіи“, т.-е. къ партіи параліевъ, сторонниковъ умѣренной д е м о к р а т .  
См. Аристотель, Аѳинская политія, 13.

в з и м а л и ... д о х о д о в ъ, по Аристотелю, Аѳ. пол. 16, Писистратъ 
взималъ съ аѳинянъ десятую часть доходовъ; возможно, что при Писи- 
стратидахъ поборъ былъ уменьшенъ. — у к р а с и л и  и х ъ  г о р о д ъ ,  
ср.  II, 15 5.

з а к о н а м и .  Солона.—н а г о с у д а р с т в е н н ы  я д о л ж н о с т и ,  
главнымъ образомъ, архонтовъ.— а р х о н т а ,  эпонима; точно годъ этого 
архонтства неизвѣстенъ. — а г о р ѣ, городской площади Аѳинъ,— д в ѣ- 
н а д ц а т и  б о ж е с т в а м ъ ,  т. н. Олимпійскимъ. — А п о л л о н а  Пи-  
ѳ і й с к а г о ,  см. къ II, 1 5 4.

н а д п и с ь ,  она была найдена разбитою на два обломка у Илисса, 
вблизи Каллирои.

с е с т р у . . .  п р о ц е с с і и ,  это было очень почетное порученіе, и 
устраненіе отъ него наносило жестокій ударъ самолюбію не только при
глашенной, но и ея близкихъ родственниковъ.

В е л и к и х ъ  П а н а ѳи н е й ,  см. къ I, 20 2. Въ описываемое время 
лраздникъ, совершавшійся чрезъ четыре года на пятый,приходился на 514 г. 

К е р а м и к о м  ъ, одинъ изъ аѳинскихъ демовъ, къ сз. отъ акрополя, 
к ъ  в о р о т а м ъ, т. н. Дипильскимъ, которыя вели изъ внѣшняго 

Керамика во внутренней.
н а е м н и к а м ъ ,  бывшимъ на службѣ у Писистратидовъ. 
н а д п и с ь ю ,  авторомъ ея Аристотель (Риторика, I, 9) называетъ 

Симонида Кеосскаго.
А л к м е о н и д о в ъ ,  одинъ изъ старинныхъ и знаменитыхъ аристо- 

кратическихъ родовъ въ Аѳинахъ; члены его запятнали себя святотат- 
ствомъ при подавленіи возстанія Килона, за что и подверглись изгнанію. 
См. I, 126.— С и г е й ,  городъ въ Малой Азіи, въ Троадѣ, у входа въ Гел
леспонтъ, былъ завоеванъ аѳинянами при Писистратѣ, или еще ранѣе.—
О  заговорѣ Гармодія и Аристогитона мы имѣемъ довольно подробный 
разсказъ въ „Аѳинской политіи" Аристотеля (гл. 18). Отличіе этого раз- 
сказа отъ разсказа Ѳукидида касается, главнымъ образомъ, двухъ пунк- 
товъ: 1) по Аристотелю, виновникомъ оскорбленія, нанесеннаго Гармодію 
и его сестрѣ, является не Гиппархъ, а третій сынъ Писистрата, Ѳессалъ; 
тутъ ученые отдаютъ обыкновенно предпочтеніе версіи Ѳукидида. 2) По 
Ѳукидиду, въ Панаѳинейской процессіи участвовали вооруженные гражда
не, по Аристотелю — невооруженные; тутъ склонны отдавать предпочте
т е  версіи Аристотеля. Подробности см. у  В. П. Бузескула, Аѳинская



политія Аристотеля, какъ источникъ для исторін государственнаго строя 
Аѳинъ до конца V в. (Харьковъ 1895), 371 сл.

о д и н ъ  и з ъ  з а к л ю ч е н и и  х ъ ,  ораторъ Андокидъ, описавшій 
все это въ своей рѣчи „О мистеріяхъ“ (48 сл.).— т о в а р и щ е й  п о  
з а к л ю ч е н і ю ,  по Андокиду, его двоюродный братъ Хармидъ, по Плу
тарху, Алкивіадъ, 21, Тимей.

в ъ  о б л а с т и  Ѳ у р і е в ъ ( у  Ѳукидида и форма Θ ο ύ ρ ι ο ι  и форма 
θ ο ν ρ ί α ) ,  теп. San. Mauro, городъ на з .  побережьѣ Италіи, недалеко отъ 
Тарантскаго залива, основанъ въ 444/j г. колонистами изъ всѣхъ греческихь 
областей подъ предводительствомъ Аѳинъ. 

к ъ  Г и м е р ѣ, ср. 5 ,.
Г и к к а р ы, на сз. берегу Сициліи.
к ъ  Г и б л ѣ  г е л е й с к о й ,  у  подножія Этны, теп. Paterno.
о м ѣ с т н о с т и . . .  О л и м п і й с к а г о ,  на возвышенности, къ югу 

отъ долины Анапа.
С и м е ѳ а, теп. Giarretta, на в. берегу Сициліи. 
п о д л ѣ  Д а с к о н а ,  возвышенность на правомъ берегу Анапа, 

у сиракусской гавани, ок. теп. Punta Caderini.
н а  Э л о р с к у ю  д о р о г у ,  вела изъ Сиракусъ вдоль берега на 

югъ, къ городу Элору.
а в т о н о м н ы е  с о ю з н и к и ,  не принадлежащіе къ Аѳинскому 

морскому союзу, т.-е., главнымъ образомъ, керкиряне, кефалленяне, за- 
кинѳяне.— с о ю з н и к и  п о д ч и н е н н ы е ,  кромѣ обязанныхъ вносить 
форосъ, хіяне и меѳимняне, пользовавшееся нѣкоторою самостоятель
ностью, ср. 85 2. VII, 57 4.

Т е м е н и т ъ ,  предмѣстье Сиракусъ, названное такъ по имени свя
тыни Аполлона Теменита, тамъ находящейся. — к ъ  Э п и п о л а м ъ, го
ристая плоскость къ з. отъ Ахрадины до вершины Евріела, тянувшаяся 
верстъ на шесть; она обрывалась круто къ сѣверу и югу и представляла 
удобиѣйшій пунктъ для нападения на городъ,— М е г а р ы ,  гиблейскія.

н е  і о н я н е . . .  о с т р о в и т я н е ,  здѣсь не дается полнаго пере- 
численія аеинскихъ подданныхъ, подвластныхъ ранѣе персамъ, а указы
ваются только главныя группы ихъ; при этомъ не приняты во вниманіе 
государства на Ѳракійскомъ побережьѣ и малоазійскіе эоляне.

р о д с т в а ,  племенное родство было основою естественной дружбы 
между Сиракусами и Камариной; племенное различіе камаринянъ должно 
повести къ естественной враждѣ между Аѳинами и Камариной.

 м е ѳ и м н я н е ,  съ 427 г. одни на всемъ Лесбосѣ сохранили 
автономію. III, 50.— к ъ  д р у г и м ъ . . .  П е л о п о н н е с у ,  имѣются въ 
виду керкиряне, кефалленяне и закинѳяне. 57 7.

 д ѣ  я т е л ь н о с т ь ... М а н т и н е ѣ ,  см. V, 29 — 81.
 п р е д к и ... П и л о с ѣ, въ чемъ заключалась обида, нанесенная ла- 

кедемонянамн предкамъ Алкивіада, неизвѣстно; не знаемъ мы также, въ



чемъ заключались услуги Алкивіада лакедемонянамъ въ пилосскомъ дѣлѣ. 
Ср. V, 43 2.

в р а ж д о в а л и  с ъ  т и р а н н а м и ,  раздѣляя въ этомъ отношении 
ненависть, принципіально питаемую Спартой ко всякой тиранніи.— д и- 
н а с т и ч е с к о м у  с т р о ю ,  см. къ III, 6 2 3.

и т а л і й ц е в ъ ,  прежде всего греческія государства въ южной 
Италіи.

И т а  л і я ,  южная.
г р е б ц а м и . . .  г о п л и т о в ъ ,  это бывало въ случаѣ необходимости, 

ср . III, 18 ,. IV, 9 ν  VIII, 17 t .

Д е к е л е ю ,  теп. Татой, важный стратегическій пунктъ въ разстоя- 
ніи 3 миль къ св. отъ Аѳинъ и въ такомъ же разстояніи отъ границъ 
Беотіи. Планъ Алкивіада былъ приведенъ въ исполненіе весною 413 г.
VII, 19.

о т ъ  Л а в р і й с к и х ъ . . .  п р і и с к о в ъ ,  ежегодный доходъ съ 
нихъ во время Пелопоннесской войны равнялся 1.000 талантовъ =  около 
1.460.000 р. См. Ксенофонтъ, О доходахъ, 4 .— о т ъ  с у д и л и щ ъ ,  аеи
няне должны были бы лишиться обычно взимаемыхъ ими судебныхъ по- 
шлинъ и штрафныхъ денегъ, составлявшихъ значительную статью госу- 
дарственныхъ доходовъ, такъ какъ въ томъ случаѣ, если бы разгорѣлась 
война въ самой Аттикѣ, правильное отправленіе правосудія неизбѣжно 
оказалось бы нарушеннымъ.

К е н т о р и п ы ,  теп. Ченторби, къ юз. отъ Этны.— и н е с с е я н ъ ,  
см. къ III, 103 !— г и б л  е я н ъ ,  62 в.

д о  К л е о н ъ ,  по дорогѣ изъ Аргоса въ Коринѳъ. 
д е м о к р а т и ч е с к а я . . .  ѳ и в я н е ,  Ѳеспіи лишь по принуждению 

должны были примкнуть къ Беотійскому союзу подъ главенствомъ Ѳивъ; 
нападеніемъ на олигархическое правительство ѳеспійскіе демократы хо- 
тѣли попытаться свергнуть ѳиванское господство.

Э п и п о л а м и . . .  о к р е с т н о с т я м и ,  Эпиполы, Έ η ι π ο Χ α ί ,  въ эти
мологической связи съ ί π ι π ο λ ή ,  поверхность, откуда нарѣчіе h ι ι η ο λ ή ς ,  

на поверхности, наверху.
и з ъ  А и д р о с а, см. къ II, 5 5 , .
к ъ  м ѣ с т н о с т и ... Л е о н т о м ъ, къ ю. отъ Ѳапса, вѣроятно, 

вблизи теп. Casa della Finanza.— у Ѳ а п с а, см. къ 4 ,.
н а  Е в р і е л ъ ,  недалеко отъ з. оконечности Эпиполъ, ок. теп. Bel

vedere.
у Л а б д а л а ,  плоскогоріе у сз. края Эпиполъ.— к ъ  С и к ѣ ,  по 

срединѣ склона Эпиполъ.
ф и л а, со времени Клисѳена, въ соотвѣтствіи съ дѣлепіемъ аѳин- 

скаго гражданскаго населенія по 10 филъ (см. къ IV, 118,), и аѳинская 
пѣхота дѣлилась на 1 0  филъ, или полковъ.

к ъ . . .  Т р о г и  л у, небольшая гавань у с. стороны Эпиполъ.— о т ъ



б о л ь ш о й . . .  м о р я ,  большая гавань къ ю. отъ Ахрадины и къ з. отъ 
Ортигіи образуема была береговымъ изгибомъ, замыкавшимся на с. Орти- 
гіей, на ю. Племиріемъ.— Д р у г о е  м о р е ,  у  Трогила.

в ъ  с в я щ е н н о й  р о щ ѣ ,  Аполлона Теменита. 7 5 1. 
п о д з е м н ы я  т р у б ы ,  шли отъ Эпиполъ въ городъ.— у  м а 

л и н  в о р о т ъ ,  ведшихъ отъ Теменита къ Эпиполамъ.
Ѳ у р і ю ,  она оставалась нейтральной. — о т е ц ъ . . .  п р а в а  г р а 

ж д а н с т в а ,  отецъ Гилиппа, Клеандридъ (93 2), изгнанный изъ Спарты, 
въ 445/ 3 г. переселился въ Ѳурію, гдѣ и получилъ права гражданства, 

б ы л ъ  н а р у ш е н ъ  д о г о в о р ъ ,  ср. V, 5 6 3. VII, 18.
П р а с і й, см. къ II, 56 с.



СЕДЬМАЯ КНИГА.

в ъ  г а в а н ь ,  большую, которая лишь отчасти была въ рукахъ 
аѳинянъ (VI, 102 3), или въ малую (VII, 2 2 1).

А р х о н и д ъ ,  союзникъ могуіцественнаго вождя сикуловъ Ду- 
кетія, который нападалъ на греческія колоніи въ Сициліи. Архонидъ 
умеръ въ 415 г. Діод. Сиц. XI, 76 сл. XII, 8 . 29.

Г о н г и  л ъ, по Плутарху (Никій, 19) палъ въ первой же стычкѣ 
съ аѳинянами.

I е т а м и, теп. Ято, на сз. Сициліи, къ в. отъ Эгесты. 
п у н к т ъ . . .  н е з а м ѣ т е н ъ ,  аѳиняне находились теперь на ю. 

склонѣ Эпиполъ, Лабдалъ же расположень былъ на крайней сторонѣ 
ихъ съ сѣвера.

п р о с т о й  с т ѣ н ы ,  а не двойной. О предыдущихъ попыткахъ 
сиракусянъ обезопасить свой городъ отъ оцѣпленія см. YI, 99. 101. Те
перь они стали воздвигать стѣну чрезъ с. часть Эпиполъ, гдѣ аѳинскія 
осадныя работы были далеко незакончены (2 4); эта стѣна шла въ сз. 
направленіи, а первая въ юз.

П л е м и р і й, теп. Murro di Рогсо, мысъ на в. берегу Сициліи, къ 
ю. отъ Сиракусъ.

в ъ  б л а г о п р і я т н ы й  м о м е н т ъ ,  уже на слѣдующій день.
11 2- — в д о л ь . . .  с т ѣ н ы . . .  н е п р і я т е л ь с к а я ,  сиракусская стѣна 
шла чрезъ Эпиполы (5 j) , аѳинская — на сѣверѣ (4 2) . — о д е р ж и 
в а т ь  л и ... в о в с е, довести Сиракусы до сдачи можно было въ томъ 
случаѣ, если бы кольцеобразное укрѣпленіе было окончено, 

д о к о н ч и т ь  к о н т р ъ  - а п р о ш и ,  см. 6  4, ср. IV, 99 3. 
с ъ  П е р д и к к о ю ,  о примиреніи и союзѣ аеинянъ съ Пердиккою 

у Ѳукидида ничего не говорится, между тѣмъ въ VI, 7 онъ разсказы- 
ваетъ, что аѳиняне отправили войско для опустошенія владѣній Пер- 
дикки,— Г и м е р е й ,  мѣстоположеніе неизвѣстно, вѣроятно, на правомъ 
берегу Стримона.

г о с у д а р с т в е н н ы й  с е к р е т а р ь ,  на обязанности одного изъ 
трехъ аѳинскихъ секретарей лежало докладывать въ  совѣтѣ и въ народ- 
номъ собраніи поступавшія донесенія и дѣлаемыя представленія.



п р о в е д у і ъ  в а с ъ ,  намекъ на то, что эскадра Гилиппа и ко- 
риаѳянъ безпрепятственно проникла въ Сицилію.

ж е л ѣзо ,  т.-е. желѣзныя орудія, необходимыя при работахъ по по
строй кѣ стѣнъ и при осадѣ.

р а в н и н у ,  къ с. отъ Аѳинъ, по направленію къ Парнеѳу. 
в и д и м о . . .  А ѳ и н ъ ,  такъ какъДекелея лежала на возвышенности, 

въ томъ мѣстѣ, гдѣ дорога, ведущая въ Беотію въ с. направленіи отъ 
Аѳинъ, пересѣкаетъ в. Парнеѳъ. 

у  Т е н а р а, см. къ I, 128 t . 
п е р с ы . . .  м о р с к и м ъ ,  ср. I, 18 2. 93 8.
и з ъ  м а л о й  г а в а н и ,  лежавшей къ с. отъ Ортигіи и отдѣленной 

дамбою, соединявшею Ортигію съ материкомъ, отъ большой гавани. — 
О р т и г і ю внесено въ переводъ для ясности.

в ъ  К а в л о н і а т и д ѣ ,  область Кавлоніи, города Италіи къ с. отъ 
Локръ Эпизефирскихъ, греческая колонія, доставлявшая въ изобиліи 
строевой лѣсъ и смолу.

п р и  п о м о щ и  ... и х ъ ,  по толкованію схоліаста, воротъ находился 
на передней части лодки; съ помощью его легко выдергивали сваю на
кинутою на нее веревкою; сила ворота была такъ велика, что два чело- 
вѣка могли безъ труда вытащить тяжелую сѣть.

м ѣ с т н о с т ь . . .  п е р е ш е й к а ,  можетъ быть, теп. островъ Элафо- 
ниси, къ з. отъ Малейскаго мыса, у входа въ Лаконскій заливъ. 

д і е в ъ , см. II, 96 2.
п р е ж н і я  в т о р ж е н і я . . .  п о л я м и ,  во время Архидамовой 

войны, изъ нихъ второе (II, 57 2), самое продолжительное, тянулось 
40 дней, пятое, самое короткое (IV, 6  а),— 15 дней.

п о ш л и н о ю . . .  ч а с т и ,  т.-е. 5° /0 пошлиною на предметы ввоза и 
вывоза.

ч р е з ъ  Е в р и п ъ ,  самая узкая часть морского рукава, отдѣляю- 
щаго Евбею огь Беотіи, противъ Халкидьі.

в ъ  о б л а с т и  Т а н а г р ы ,  городъ Танагра лежалъ въ нѣкоторомъ 
отдаленіи отъ моря, но область Танагры доходила до морского берега.— 
н а  М и к а л е с с ъ ,  въ Беотіи, на пути изъ Халкиды въ Ѳивы. 

в ъ Ф е ѣ, см. къ II, 25 3.
в ъ  А л и з е ю ,  въ з. части Акарнаніи. — А н а к т о р і й, см. I, 55 ,. 
Е в р и м е д о н т ъ ,  былъ отправленъ въ Сицилію ранѣе избранія его 

въ товарищи Никію и Демосѳену (16 2); избраніе въ стратеги Евриме- 
донта состоялось въ его отсутствіе.

К о н  о н ъ ,  въ концѣ Пелопоннесской войны и позже достигшій боль
шого значенія.

с и к у л а м ъ . . .  г а л и к і е я м ъ ,  т.-е. къ тѣмъ сикуламъ, которые 
обитали по пути, ведшему изъ внутреннихъ частей Сициліи къ Сираку-



самъ; кенторипы жили къ з. отъ Этны (ок. теп. Ченторби), галикіеи — 
въ сз. части Сициліи.

Х о й р а д а м ъ ,  острова въ углу Тарантскаго залива.— я п и г о в ъ ... 
м е с с а п і е в ъ ,  япиги — иллирійское племя съ самобытной культурой, 
позже стоявшее подъ сильиымъ греческимъ вліяніемъ; отожествленіе 
япиговъ съ мессапіями (туземное населеніе южной Апуліи) вызываетъ 
основательное сомнѣніе среди многихъ новыхъ ученыхъ, ср. Kretschmer, 
Einleitung in die Qeschichte der griech. Sprache, Wien 1896, 272 сл.— в ъ  
М е т а п о н т і й ,  теп. Torre di Mari, городъ на берегу Тарантскаго залива, 
ахейская колонія, основанная въ началѣ VII в.

п р и  с о з д а в ш е м с я  п о л о ж е н і и ,  т.-е. въ виду изгнанія про- 
тивниковъ аѳинской партін.

у  Э р и н е я  ... Р  и п ъ, Эриней — небольшое мѣстечко у бухты Ко- 
ринѳскаго залива, гавань города Рипъ (къ в. отъ Эгія).

н а  т р и д ц а т и  т р е х ъ  к о р а б л я х ъ ,  къ 18 кораблямъ, упо- 
мянутымъ въ 3 1 ,, присоединились, по требованію Конона, 10 (315); 
остальные 5, вѣроятно, привелъ съ собою Дифилъ.

к ъ  к р о т о н с к о й  о б л а с т и ,  области г. Кротона, теп. Кортоне, въ 
ю. Италіи, на берегу Іонійскаго моря, ахейской колоніи, основанной въ 
710 г .— у р ѣ к и  С и б а р и с а, теп. Coscile.

у  р ѣ к и  Г и л і и ,  мѣстоположеніе неизвѣстно.— к ъ  П е т р ѣ, теп. 
Capo del Armi; по Страбону, VI, 259 С, мысъ, которымъ оканчивается 
Апеннинскій хребетъ къ в. отъ Регія.

о к о л о  в о с ь м и д е с я т и  к о р а б л е й ,  столько же было и въ 
гіервомъ сраженіи (2 2 1): 11 потерянныхъ кораблей (23,) были, слѣдова- 
тельно, пополнены новыми.

р а й н ы . . .  к о н ц а х ъ ,  райны съ тяжелыми наконечниками, при
поднятый надъ проходами между ластовыми судами, угрожали каждому 
непріятрльскому кораблю, пытавшемуся пройти чрезъ линію ластовыхъ су
довъ. По словамъ схоліаста, свинцовые дельфины были прикрѣплены 
къ концамъ райнъ; они обрушивались на приближающіеся непріятель- 
скіе корабли, при паденіи разбивали палубу и затопляли корабль, 

с о ю з н и ч е с к и х ъ ,  т .-е. изъ Хіоса, Керкиры и Метапонта. 
к о т о р ы е . . .  н е  в с т у п а л и  в ъ  б о й, т.-е. тѣ силы сиракусянъ, 

которыя, за исключеніемъ здѣсь упомянутыхъ, были на Эпиполахъ.
п а л о  н е м а л о ,  по Діодору (XIII, 11), аѳинянъ было убито 2.500, 

по Плутарху (Никій, 21),— 2.000.
А к р а г а н т ъ . . .  С и к а  на,  Акрагантъ до того соблюдалъ нейтра- 

литетъ (33 2), теперь, вслѣдствіе внутреннихъ неурядицъ, сталъ скло
няться на сторону Сиракусъ. О Сиканѣ ср. VI, 73 ,. 96 3. 103,.

п о р а  г о д а . . .  в с е г о  б о л ь ш е ,  пораженіе аѳинянъ на Эпипо
лах ъ , вѣроятно, произошло въ началѣ августа (нов. ст .) .

п о к а  е щ е  в о з м о ж н а . . .  о т с т у п л е н і е ,  т.-е. пока аѳиняне



сильны на морѣ, они могутъ благополучно вернуться домой и, если бы 
въ это время на нихъ напалъ непріятельскій флотъ, они могли бы e ra  
одолѣть.

в ъ  и х ъ  с о б с т в е н н о й  с т р а н ѣ, т.-е. въ Аттикѣ. 
п а р т і я ... п р а в л е н ія, ср. 49 j. 73 3.
к и р е н я н е ,  см. къ I, 110]. — е в е с п е р и т я н а м ъ ,  жителямъ- 

ливійскаго города Евесперидъ, позднѣе Береники, теп. Бенгази, на з. бе
регу Киренаики, у Большого Сирта.— д о  Н о в а г о г о р о д а ,  къ с. 
отъ Адрумета.

л у н н о е  з а т м е н і е ,  вечеромъ 27-го августа (нов. ст.) 413 г. 
п о т е р я л и  с е м ь д е с я т ъ  л о ш а д е й ,  которыхъ убѣгавшіе всад

ники изъ-за тѣсноты должны были бросить на произволъ. — н а  с е м и 
д е с я т и  ш е с т и  к о р а б л я х ъ . . .  н а  в о с ь м и д е с я т и  ш е с т и  
к о р а б л я х ъ ,  въ 37 3 упоминается о восьмидесяти сиракусскихъ и се
мидесяти пяти аѳинскихъ корабляхъ; въ послѣдней морской битвѣ (41 3) 
сиракусяне потеряли два корабля, вѣроятно, два другихъ не участвовали 
въ битвѣ, описываемой въ 52 t. Что касается состоянія аѳинскаго флота, 
то изъ упомянутыхъ въ 37 3 семидесяти пяти кораблей погибли восемь 
или девять кораблей (38 ѵ  4 1 4), сверхъ того многіе аѳинскіе корабли по
лучили поврежденія (4 1 4). Съ другой стороны, прибылъ Демосѳенъ съ 
новыми семьюдесятью тремя кораблями (42 j); такимъ образомъ, аѳинскій 
флотъ состоялъ изъ 136— 137 кораблей. Сравнительно малое число 
аѳинскихъ кораблей, принимавшихъ участіе въ битвѣ 5 2 Бузольтъ 
(Griech. Geschichte III 2, 1379, прим. 1) объясняетъ двумя причинами: 
1) сильно поврежденные въ послѣдней морской битвѣ корабли врядъ ли 
могли быть починены должнымъ образомъ, 2) среди 73 кораблей, при- 
бывшихъ съ Демосѳеномъ, были и транспортныя суда.

в ъ  у г л у б л е н н о й  ч а с т и  г а в а н и ,  въ бухтѣ, находившейся 
въ томъ мѣстѣ, гдѣ Евримедонтъ разсчитывалъ окружить сиракусскіе ко
рабли.

в ъ  б о л о т о ,  и м е н у е м о е  Л и с и м е л е е й ,  ср. VI, 101. 
н е  м о г л и  п о с е л и т ь . . .  п е р е в о р о т а ,  такъ какъ въ сици- 

лійскихъ государствахъ былъ такой же демократически строй, что и въ 
Аѳинскомъ государствѣ.— и л и . . .  в ъ  в о е н н ы х ъ  с р е д с т в а х ъ ,  
такъ какъ такія же средства были и у сиракусянъ.

л е м н і я н е . . .  н а  Е в б е ѣ ,  Лемносъ и Имбросъ стали аѳинскими 
клерухіями въ началЬ V в., Эгина — съ 431 г., Гестіся — съ 446 г.

с т и р я н е ,  жители Стиры, теп. Стура, на юз. Евбеи.— к а р и- 
с т  я н е , см. къ I, 9 8 3.— к е о с ц ы ,  жители Кеоса, тен. Зеа, островъ 
на Эгейскомъ морѣ, нротивъ юв. оконечносіи Аттики. — а н д р і я н е ,  
см. къ II, 5 5 1.— т е н і я н е ,  жители Теноса, теп. Тиносъ, островъ на 
Эгейскомъ морѣ между Андросомъ и Миконосомъ.— м и л е т я н е, см. къ.



I, 115 2.— д р і о п о в ъ ,  одно изъ древнѣйшихъ эллинскихъ племенъ, оби
тавшее первоначально на горѣ Этѣ.

м е ѳ и м н я н е . . .  ф о р о с а ,  жители Меѳимны на Лесбосѣ, которые 
не отпали отъ аѳинянъ вмѣстѣ съ Митиленой и потому номинально со
хранили прежнія отношения къ аеинянамъ, т.-е. дани не платили.— т е- 
н е д я н е, см. кь III, 2 3.— э н і я н е, жители Эна, эолійской колоніи на 
берегу Ѳракіи, у устья Гебра.

К и ѳ е р ъ, см. къ IV, 53 4. По условіямъ 50-лѣтняго мира Киѳера 
должна была быть возвращена Спартѣ (V, 18 7), но этотъ пунктъ дого
вора не былъ приведенъ въ исполнение. — г е л е я н ъ ,  с в о и х ъ  ж е  
к о л о н и с т о в ъ ,  см. VI,  4 3.

М е с с е н я н е . . .  в ъ  Н а в п а к т ѣ ,  въ отличіе отъ исконныхъ 
мессенянъ, покоренныхъ въ свое время спартанцами (I, 101 2).— в с л ѣ д -  
с т в і е  н е с ч а с т н о й  с л у ч а й н о с т и ,  именно изгнанія, заставив- 
шаго ихъ искать прибѣжища въ Аѳинахъ, ср. VI, 42. 43.

к р и т я н е  и э т о л я н е ,  о критянахъ ср. VI, 43; объ участіи 
этолянъ въ Сицилійскомъ походѣ Ѳукидидъ ранѣе опредѣленно не го
ворить.

в ы н у ж д е н ы . . .  с и к і о н я н е, такъ какъ въ Сикіонѣ въ 418/7 г. 
установился олигархически строй (V, 81 2). 

т а к с і а р х и, см. къ IV, 4
у к р ѣ п л е н і я  в ъ  г л у б и н ѣ  м а т е р и к а ,  изъ дальнѣйшаго 

слѣдуетъ, что подъ этими укрѣпленіями нужно понимать тѣ, которыя шли 
отъ кольцеобразнаго укрѣпленія до находившихся вблизи большой га
вани.— о т р ѣ з а т ь  с т ѣ н о ю ,  которая, повидимому, должна была за
мыкать съ сѣвера крайнюю южную часть аѳинской двойной стѣны.

о к о л о  с т а  д е с я т и  к о р а б л е й ,  по Діодору (XIII, 14), всего 
было 115 тріеръ; столько осталось изъ прежнихъ 207 кораблей.

в ы  п р и з н а в а л и с ь  „а ѳ и н я  н а м и“ , гребцы ( ν α ΰ τ α ι )  въ тѣс- 
номъ смыслѣ набирались обыкновенно изъ числа метековъ, жителей 
союзныхъ государствъ ( ξ έ ν ο ι ) ,  рабовъ ( θ ε ρ ά π ο ν τ ε ς ) ;  аѳинскіе же гра
ждане, и то лишь изъ класса ѳетовъ, служили во флотѣ исключительно 
въ качествѣ матросовъ ( ε π ι β ά τ α ι ) .  Ср. I, 143 j. III, 16 j. VI, 43.

с в о б о д н о  р а з д ѣ л я ю щ і е ,  т.-е. безъ ограниченія политической 
свободы.

т ѣ ... к о р а б л я х ъ ,  противополагаются той незначительной части 
аѳинской пѣхоты, которая не находилась на 110 корабляхъ.

з е м н ы я  т в а р и ,  презрительное отношеніе къ акарнанамъ и дру- 
гимъ аѳинскимъ союзникамъ, не привыкшимъ къ морю и къ морской 
службѣ и умѣющимъ драться только на сушѣ.— в ъ  с и д я ч е м ъ  п о 
л о ж е н ии, сидя, а не стоя на борту корабля.

п о  о т ч е с т в у . . .  ф и л ы ,  аеиняне во время отправденія ими



военной службы въ V в. къ своему личному имени и отчеству присоеди
няли и обозначеніе той фклы, къ которой они принадлежали.

п р о х о д у . . .  с в о б о д н ы м  ъ, свободнымъ проходъ былъ оста- 
вленъ, очевидно, самими сиракусянами для собственныхъ нуждъ, глав- 
нымъ образомъ, чтобы было сообщепіе между обѣими гаванями, 

н а  т р е т і й  д е н ь . . .  б и т в ы ,  считая и день самой битвы, 
п р и х о д и л ъ  в ъ  у ж а с ъ ,  такъ какъ не былъ исполненъ уста

новленный обрядъ погребенія, что грозило новыми бѣдами оставшимся 
въ живыхъ родственникамъ павшихъ.

к а р р е ,  оно составлялось изъ четырехъ рядовъ; изъ нихъ первый 
и послѣдній строились фалангами, два боковыхъ колоннами; средину за
нимали легковооруженные и носильщики провіанта.

А к р е о н ъ  л е п а с ъ ,  возвышенность къ з. отъ Сиракусъ. 
д о р о г о й . . .  п р о т и в о п о л о ж н о й ,  сначала аѳиняне думали идти 

на Катану, для чего нужно было переправиться чрезъ Анапъ и потомъ 
подниматься на сѣверъ, оставляя Эпиполы справа. Но горы, возвышав- 
шіяся на пути, были защищены отрядомъ сиракусянъ, и аѳиняне не 
могли перевалить чрезъ нихъ; поэтому они направились въ юз. часть 
Сициліи.

К а к и п а р и с а ,  теп. Казибили, въ юв. части Сициліи.
Э р и н е ю, теп. или Falconara, или Cavallata. 
к ъ  р ѣ к ѣ  А с  с и н а р у ,  къ ю. отъ Какипариса. 
у к р ы л и  с и р а к у с я н е ,  чтобы обратить ихъ въ своихъ рабовъ. 
ч и с л о . . .  н е в е л и к о ,  приблизительно 1.000 чел., такъ какъ общее 

число плѣнныхъ было 7.000 (87,); изъ нихъ 6.000 принадлежали къ от
ряду Демосѳена (82 3) .

в ъ  к а м е н о л о м н и ,  около Сиракусъ, въ Эпиполахъ, глубокія ямы 
съ отвѣсными краями, открытыя сверху.

п о  о д н о й  к о т и л ѣ . . .  м у к и ,  котила для сыпучихъ тѣлъ около 
V, литра, котила для жидкостей около У, кварты.



ВОСЬМАЯ КНИГА.

с о з д а т ь . . .  с о г л а с н о  н у ж д а м ъ ,  это была коллегія 1 0 пробу- 
ловъ, состоявшая изъ старѣйшихъ и уважаемыхъ гражданъ, избранныхъ 
по одному отъ каждой филы на неопредѣленннй срокъ; назначеніе кол- 
легіи состояло въ томъ, чтобы предварительно обсуждать ( η ρ ό β ο ν λ ο ι  отъ 
π ρ ο β ο ν λ ε ύ ε ι ν )  текущія дѣла сообразно требованіямъ момента; пробулы 
завѣдывали внѣшней политикой, администраціей, финансами; учрежденіе 
коллегіи оттѣсняло совѣтъ пятисотъ на второй планъ и явилось, въ сущно
сти, первой ласточкой послѣдующаго олигархическаго правительства .ч е 
тырехсотъ", до установленія котораго коллегія пробуловъ и просуще
ствовала.

с р е д и  с о ю з н и к о в ъ ,  вѣроятно, нмѣются въ виду небольшія 
государства въ Беотіи и Опунтской Локридѣ, чрезъ которыя лежалъ 
путь къ Малійскому заливу.— о т н я л ъ  ... д о б ы ч и ,  имѣется въ виду 
та добыча, которую этеяне, жители Эты, собирали, во время многократ- 
ныхъ набѣговъ, съ жителей Гераклеи Трахинской. — д а  в н и х ъ  в р а 
г о в ъ ,  съ  426 г., см. III, 82 с л .—н е в з и р а я . . .  ѳ е с с а л і я н ъ ,  бояв
шихся этого движенія впередъ со стороны лакедемонянъ.

в ъ  г а р м о с т ы ,  гармостъ (собств. устроитель) — обозначеніе воен- 
наго коммиссара, котораго посылали спартанцы, съ военнымъ отрядомъ, 
за границу для управленія и надзора; обыкновенно гармостъ получалъ 
въ управленіе какое-либо одно государство.

п о л ь з о в а л с я  п р а в о м ъ ,  съ 418 г. въ Спартѣ установленъ 
былъ порядокъ отправлять вмѣстѣ съ царемъ на театръ военныхъ дѣй- 
ствій особыхъ совѣтниковъ; вѣроятно, или распоряженіе это не коснулось 
оккупаціи Декелей, или же Агидъ не считался съ присутствіемъ въ его 
войскѣ совѣтниковъ.

э р и ѳ р е я н е ,  см. къ III, 2 9 2. — о т ъ  Т и с с а ф е р н а . . .  о б л а- 
с т и, Тиссафернъ был ь сатрапомъ Сардской сатрапіи, въ которую, кромѣ 
Лидіи, входила также и часть мало-азійскаго побережья: Карія, Ликія, 
Памфилія, Мисія; его помощниками ( ύ π α ρ χ ο ι )  были Стагесъ (16 3) и Та- 
м о с ъ (3 1 а) .— у ц а р я  Д а р і я ,  ІІ-го, т. н. Оха, незаконнаго сына Арто- 
ксеркса I; Дарій насильственно овладѣлъ престоломъ въ 424 г.



н е з а д о л г о  д о  э т о г о ,  очевидно, послѣ того, какъ Дарій узналъ
о пораженіи, понесенномъ аѳинянами въ Сиииліи.— д а н ь . . .  о с т а в а 
л а с ь  з а  н и м ъ ,  дань эта была установлена въ 493 г., послѣ подавле- 
нія іонійскаго возстанія (Геродотъ, VI, 42), и вести счетъ ей, очевидно, про
должали въ Персіи. — и з ъ - з а  а ѳ и н я н ъ ,  такъ какъ аеиняне господство
вали на мало-азійскомъ побережьѣ, то тамошнія греческія государства и 
не считали нужнымъ уплачивать дань персамъ.

к и з и к е н е ц ъ ,  житель Кизика, теп. Балкизъ, въ мало-азійской 
области Геллеспонтской Фригіи, на перешейкѣ, соединяющемъ полу- 
островъ Арктоннесъ съ материкомъ, милетская колонія, основанная въ 
650 г., примкнувшая къ Аѳинскому морскому союзу.— К а л л и г и т ъ . . .  
Т и м а г о р ъ ,  примкнули къ Фарнабазу, повидимому, скорѣе изъ свое- 
корыстныхъ, а не политическихъ цѣлей; дѣло въ томъ, что въ то время 
въ Мегарахъ господствовала олигархія, и Каллигиту, какъ стороннику 
Спарты, вовсе не было нужды покидать родину.— Ф а р н а к а ,  вѣроятно, 
отца Фарнабаза, упоминаемаго во I I ,6 7 , .— в ъ  п р е д ѣ л а х ъ  с в о е г о  
у п р а в л е н і я ,  т.-е. въ Даскилитидской сатрапіи, къ которой принадле
жали греческіе города на Геллеспонтѣ и Пропонтидѣ.— в з и м а н і е  
д а н и ,  которую онъ такъ же, какъ и Тиссафернъ (5 5) ,н е  могъ собирать 
изъ-за аѳинскаго господства.

А л к и в іа д ъ  ... А л к и в і а д а, Алкивіадъ принадлежалъ къ аѳин- 
скому аристократическому роду Евпатридовъ (ср. къ V, 43 2); то обстоя
тельство, что имя Алкивіада было лаконскаго происхожденія, объясняется, 
по предположенію Тепффера, тѣмъ, что аѳинскіе Евпатриды переселились 
въ Аттику изъ Пелопоннеса, что должно было, во всякомъ случаѣ, про
изойти въ очень давнее время. Едва ли, впрочемъ, рукописное преданіе 
здѣсь вполнѣ исправно. Классенъ считалъ вставкою фразу: „вслѣдствіе 
чего ... имя Алкивіада.

в с л ѣ д с т в і е ... з е м л е т р я с е н і я, ср. V, 45 4. Землетрясеніе 
заставило, такимъ образомъ, лакедемонянъ измѣнить первоначальное 
рѣшеніе и послать вмѣсто наварха Меланхрида начальникомъ Халкидея, 
а также уменьшить количество кораблей.

п е р е т а щ и л и . . .  к о р а б л и ,  ср. III, 1 5 , ,  8 1 , .
И с ѳ м і й с к а г о  п р а з д н и к а ,  общенаціональный эллинскій 

праздникъ, справлявшійся весною, чрезъ два года на трегій, на Исѳмѣ, 
въ святынѣ Посидона; завѣдываніе праздникомъ было въ рукахъ корин- 
ѳянъ, но аѳиняне всегда играли въ немъ выдающуюся роль (ср. 10 ,)  и 
имѣли проедрію.— и с ѳ м і й с к і й м и р ъ, см. къ V, 1 ,. 

и з ъ  К е н х р е й, см. къ IV, 42 д.
д о  П и р е я ,  вѣроятно, теп. Порто Франко, въ Сароническомъ 

заливѣ.
І о н і й с к о й  в о й н ы ,  въ противоположность предшествовавшей 

Сицилійской кампаніи.



к ъ  К о р и к у ,  теп. Коргозъ, городъ на ю. побережьѣ Малой Азіи, : 
въ Киликіи.

п р и н я л и  мѣр ы ... с о в ѣт ъ ,  олигархи устроили засѣданіе совѣта, 
чтобы тотчасъ же могли выступить въ немъ Халкидей и Алкивіадъ.

к ъ  К л а з о м е н а м ъ ,  теп. Вурла, городъ на з. побережьѣ Малой 
Азіи, между Смирной и Эриѳрами.— к л а з о м е н ц ы . . .  ж и в у т ъ ,  по 
свидѣтельству Павсанія (VII, 3 9), клазоменцы 4 переселились на островъ 
„изъ страха предъ персами". — в с ѣ  в о з с т а в ш і е ,  хіосцы, эриѳреяне 
и клазоменцы.

Ѳр а с и к л а ,  см. V, 19 2. 2 4 1.
к ъ  Т е о с у, теп. Сигаджикъ, городъ въ Малой Азіи, на с. берегу 

Каистрскаго залива, принадлежалъ къ Аеинскому морскому союзу.
р а з р у ш а т ь  у к р ѣ п л е н і е . . .  м а т е р и к у ,  ср. 2 0 2, фортъ для 

прикрытія города на с. сторонѣ его.— в а р в а р ы ,  персидскія войска 
Тиссаферна.— п р а в и т е л я  ( ύ π α ρ χ ο ς ) ,  сатрапія дѣлилась на нѣсколько 
частей, находившихся подъ управленіемъ особаго правителя, подчиненнаго 
сатрапу.

т я ж е л о е  в о о р у ж е н и е  с ъ  п е л о п о н н е с с к и х ъ  к о р а 
б л е й ,  ихъ было пять (12 з), на каждомъ кораблѣ военная команда состояла 
обыкновенно изъ 1,000 человѣкъ.— о с т а в и л и  и х ъ  н а  Х і о с ѣ ,  чтобы 
держать его въ покорности.

с ъ  п р е д с т а в и т е л я м и  м и л е т с к о й  о л и г а р х и ч е с к о й ’ 
п а р т і и, милетскія войска дѣйствовали вмѣстѣ съ аѳинскими (ср. IV, 
42 j. 53 j. VII, 57 4); однако, вѣроятно, въ самомъ Милетѣ достигла пре- 
обладанія олигархическая партія.

у ... Л а д  ы, небольшой островъ у з. побережья Малой Азіи, къ з. 
отъ Милета, теперь вслѣдствіе наносовъ изъ рѣки Меандра соединился 
съ материкомъ.

ч е г о - н и б у д ь  д р у г о г о ,  главнымъ образомъ, имѣются въ виду 
корабли и военные отряды.

к ъ  с в я т ы н ѣ  З е в с а ,  небольшое селеніе на мало-азійскомъ бе
регу между Колофономъ и Лебедомъ, къ с. отъ Эфеса, названо такъ по 
имени близъ лежащаго храма Зевса.

б ѣ ж а л и к ъ Э ф е с у, ср. къ I, 137 2; Ѳукидидъ не упоминаетъ 
объ отпаденіи Эфеса, но это ясно слѣдуетъ изъ „Греческой исторіи" 
Ксенофонта (I, 2).

в ъ  Л е б е д ѣ ,  теп. Ксинжи, городъ въ Малой Азіи, къ в. отъ Ко
лофона, іонійская колонія, состоялъ въ Аѳинскомъ морскомъ союзѣ.— 
в ъ  Г е р а х ъ, селеніе теосцевъ на пути въ Эриѳры.

н а в а р х ъ ... с и л ы ,  спартанскіе навархи, адмиралы флота, были 
экстраординарною магистратурою, учреждавшеюся смотря по надобности; 
избраніе наварховъ происходило въ срединѣ лѣта, встуиленіе въ долж-



ность — осенью. Иногда избиралось два и бслѣе наварха, съ одинаковою 
компетенціею.

н а  С а м о с ѣ ... з н а т и ,  Самосъ отложился отъ персовъ въ 479 г. 
и вступилъ въ Аѳинскій морской союзъ; въ 440 г. Периклъ, во время 
экспедиціи на Самосъ, ввелъ тамъ демократическій строй (I, 115); когда 
онъ смѣнился олигархическимъ, неизвѣстно. Подъ знатью разумѣются 
здѣсь олигархи, управлявшіе государствомъ предъ революціей. — д а р о- 
в а т ь ... а в т о н о м і ю ,  ранѣе Самосъ долженъ былъ платить аѳинянамъ 
дань.— г е о м о р а м ъ ,  крупнымъ земельнымъ собственникамъ, аристо- 
кратамъ, уцѣлѣвшимъ послѣ революціи.— э п и г а м і и, см. къ VI, 6 3.

к ъ . . .  К и м ѣ, см. къ III, 3 1 , . — п е р і е к ъ, не въ первый разъ 
періекъ получаетъ важное назначеніе, см. 6 4.

п о д н я л ъ  М е ѳ и м н у ,  во время возстанія на Лесбосѣ и послѣ 
пего Меѳимна оставалась вѣрною Аѳинамъ. Ill, 2 , .  18 ,. 50 2. 

в ъ  П и p p у  ... Э p e с ъ, см. къ III, 2 , .  
к ъ  A η  T η  с с ѣ, см. къ III, 2 , .
п о д л ѣ  П а н о р м а ,  гавань въ милетской области.— н а  з е  м л ѣ ... 

а ѳ и н я н а м ъ ,  указаніе на то, что поле сраженія осталось не за аѳиня- 
нами, что только и давало право воздвигнуть трофей.

о т ъ  Э н у с с к и х ъ  о с т р о в о  въ,  теп. Spalmadores, пять остро, 
вовъ у  св. оконечности Хіоса.— г о п л и т ы . . .  п о  п р и н у ж д е н і го- 
гоплиты, значившіеся въ спискахъ, набирались изъ гражданъ первыхъ 
трехъ классовъ и служили воинами на корабляхъ ( ί π ι β ά τ α ι )  лишь въ 
исключительныхъ случаяхъ (ср. III, 95. VI, 43); корабельные воины наби
рались обыкновенно изъ гражданъ четвертаго класса, ѳетовъ.

у К а р д а м и л а ,  на св. берегу.—  Б о л и с к а ,  на сз.— п р и  Ф а·  
н а х ъ, ю. оконечность Хіоса.— п р и  Л е в к о н і и ,  мѣстоположеніе не- 
извѣстно.

п о с л ѣ  л а к е д е м о н я н ъ ,  ср. I, 18 ,.
т ы с я ч а  с о ю з н и к о в ъ ,  изъ числа не упомянутыхъ ранѣе чле- 

новъ Аѳинскаго морского союза.
в ъ  І а с с к і й  з а л и в  ъ, иначе Баргильскій, теп. Манделія, между 

Милетскимъ и Галикарнасскимъ полуостровами.
в ъ  Т и х і у с с у ,  на с. берегу Іасскаго залива.— А л к и в і а д ъ . .  

м и л е т я н ъ ,  Алкивіадъ былъ въ Милетѣ (ср. 17,) и послѣ смерти 
Халкидея (24 j) командовалъ пелопоннесскими вспомогательными отрядами.

и з ъ  Л е р а ,  островъ изъ числа Спорадскихъ, ниже Патмоса. — с о 
т о в а р и щ и  е г о ,  Ономаклъ и Скиронидъ (25 ,) .

Ф р и н и х ъ . . .  н а  н е м іъ , ср. 48. 50. 51. 54. 68.90.92. 
н а  I а с ъ ,  теп. Асинъ-Калесси, городъ на с. берегу Іасскаго за

лива, аргивская колонія, принадлежалъ къ Аѳинскому морскому союзу. 
Т а м о с ъ ... I о н і и, Іонія входила въ составъ Сардской сатрапіи,



правителемъ которой былъ Тиссафернъ; начальникомъ одной изъ обла
стей этой сатрапіи, подчиненнымъ Тиссаферну, былъ Тамосъ. 

к ъ  Ф о к е ѣ, см. къ I, 1 3 в.
П е д а р и т ъ . . .  ф л о т ъ ,  на него могъ претендовать Астіохъ, какъ 

навархъ.
п о д л ѣ  А р г и н а ,  мысъ въ Эриѳрейской области. — п о д ъ  М и 

м а  н т о м ъ, лѣсистая гора на полуостровѣ, къ ю. отъ Эриѳръ.
с ъ . . .  ѳ у р і й с к и м и  к о р а б л я м и ,  за годъ до того въ Ѳуріи 

произошла революція (VII, 33 в), послѣ которой городъ перешелъ на сто
рону аеинянъ; потомъ, очевидно, взяли верхъ олигархи и заключили 
союзъ со Спартою.

у Т р іо п ія, теп. мысъ Кріо.
с ъ  с ы н о в ь я м и  ц а р я ,  Артоксерксомъ и Киромъ. 
в ъ  ц а р с к о й  з е м л ѣ ,  исконныя владѣнія царя: Персія, Мидія, 

Вавилонія и пр.— п о д в л а с т н о й ц а р ю ,  эллннскіе и другіе города 
въ Малой Азіи.

Д е л ь ф и н і й ,  теп. Porto Delfino.
П е д а р и т ъ . . .  к ъ  А ѳ и н а м ъ ,  подробности нензвѣстны. Вѣроятно, 

Педаритъ произвелъ не доведенное до конца Астіохомъ разслѣдованіе 
(ср. 31 j. 24 6) и учинилъ надъ сторонниками Аѳинъ строгій судъ. 

о т ъ  М а л е й ,  см. къ IV, 5 3 а.— к ъ  М е л о с у ,  см. къ II, 9 Ѵ 
н а  К о с ѣ - М е р о п и д ѣ ,  теп. Косъ, островъ изъ числа Спорад- 

скихъ, въ юв. части Эгейскаго моря; Меропида — прежнее названіе 
острова, удержавшееся въ видѣ эпитета и впослѣдствіи. 

к ъ  К н и д у ,  см. къ III, 88 а.
у  С и м ы ... Л и к і и, т.-е. въ карійскихъ и ликійскихъ водахъ. Си

ма, теп. Сими, между Родосомъ и Книдомъ, Халка къ юз. отъ Симы и 
къ з. отъ Родоса.

к ъ  о с т р о в у  Т е в т л у с с ѣ ,  между Симою и Галикарнассомъ.— 
к ъ  Г а л и к а р н а с е  у, теп. Будрунъ, городъ въ юз. части Малой 
Азіи, въ Каріи, у  Керамійскаго залива, принадлежалъ къ Аѳинскому мор
скому союзу.

н а  Л о р и м ы ,  полуостровъ къ ю. отъ Каріи. 
н а  в с ѣ х ъ . . .  к о р а б л я х ъ . . .  у К н и д а ,  именно 5 кораблей 

Халкидея (12 3), 4 Астіоха (23,) и 6 прибывшихъ позже (23 5), 33 ©ери- 
мена (26,) , 5 коринѳскихъ, 1 мегарскій, 1 герміонскій (3 3 t ) ,  27 Антис- 
ѳена (39 j), 22 Гермократа (26 j) и 12 Гиппократа (35 j), всего 116 кора
блей; изъ нихъ нѣсколько было потеряно раньше.

в с ѣ  о с т р о в а . . .  к ъ  ц а р ю ,  эти страны, вслѣдствіе завоеваній 
Дарія и Ксеркса, были нѣкогда подвластны персидскому царю.

п р и  т а к и х ъ  у с л о в і я х ъ ,  при какихъ договоръ заключенъ. 
к ъ  К а м и р у ,  теп. Камиро, на з. берегу Родоса.— Л и н д а ,  теп. 

Линдо, на в . берегу.—I е л и с а, на з. берегу.



д р у г і е . . .  ж а л о в а н ь я ,  вѣроятно, аѳинскіе моряки получали въ 
опредѣленные сроки не все полагавшееся имъ жалованье, а часть его 
удерживалась тріерархами въ видѣ обезпеченія противъ возможнаго де
зертирства.

п р о ч и х ъ  г о с у д а р с т в ъ ,  Хіосъ выдѣлялся изъ нихъ въ томъ 
отношеніи, что одинъ онъ изъ всѣхъ отложившихся отъ Аѳинъ госу- 
дарствъ сохранялъ въ это время автономію.

л у ч ш и м ъ  л ю д я м ъ ,  вѣроятно, въ смыслѣ „пользующимся наи- 
большимъ вліяніемъ".— т р і е р а р х и  а ѳ и н я н ъ ,  какъ наиболѣе зажи
точные граждане, они сочувствовали олигархическому перевороту.

г е т е р ій, сообщества, клубы, образовывавшіеся съ политическими 
цѣлями, главнымъ образомъ, для ниспроверженія демократическаго 
строя.

п р е к р а с н ы е  и х о р о ш і е  ( κ ά λ ο ϊ  κ κ γ α ϋ - ο ί ) ,  встрѣчается у 
Ѳукидида только въ данномъ мѣстѣ и, повидимому, не имѣетъ того зна- 
ченія, которое имѣло позже въ философской литературѣ. 

в ъ  М а  г н е с і ю, см. къ I, 1383.
о т ъ  т е п е р е ш н я г о  д е м о к р а т и ч е с к а г о  с т р о я ,  слѣдо- 

вательно, дѣло шло не объ уничтоженіи демократическаго строя, но объ 
измѣненіи его характера.

Е в м о л п и д ы  и К е р и  к и, виднѣйшіе аристократическіе роды 
въ Аттикѣ, игравшіе большую роль въ Элевсинскомъ культѣ.

в ъ  К а в н ъ ,  см. къ 1, 1168. — б у д у т ъ  п о к и д а т ь  в о и н ы ,  
изъ-за неуплаты имъ жалованья.

п е л о п о н н е с ц е в ъ ,  вѣроятно, коммиссію одиннадцати мужей съ 
Лихасомъ и Астіохомъ, какъ навархомъ.

н а  т р и н а д ц а т о м ъ  ... Д а р і я, Дарій II вступилъ на престолъ 
въ 424/3 г. — н а  р а в н и н ѣ  М е а н д р а ,  Меандръ, теп. Мендерезъ, 
рѣка въ Малой Азіи, берущая начало во Фригіи, протекающая по с. ча
сти Каріи и впадающая въ Эгейское море въ Іоніи. — Г і е р а м е н о м ъ ,  
мужъ сестры Дарія, вѣроятно, сатрапъ одной изъ областей Передней 
Азіи.— с ы н о в ь я м и  Ф а р н а к а ,  прежде всего имѣется въ виду Фар- 
набазъ, сатрапъ Лидіи ( 6 1).

в ъ  А б и д ѣ ,  теп. Нагара, городъ въ Малой Азіи на Геллеспонтѣ, 
противъ Сеста, принадлежалъ къ Аѳинскому морскому союзу.

э п и б а т а, спартанскіе эпибаты— высокихъ ранговъ офицеры, слу- 
жившіе во флотѣ, иногда получавшіе очень отвѣтственныя мѣста въ 
немъ.

Л а м п с а к ъ ,  см. къ I, 1385, ср. VI, 5 9 3. 
в ъ  С е с т ѣ, см. къ I, 89 2.
в л і я т е л ь н ѣ й ш и х ъ  и з ъ . . .  с а м і я н ъ ,  т.-е. виднѣйшихъ 

представителей демократической партіи на Самосѣ.
а ѳ и н с к і е  з а г о в о р щ и к и ,  въ пользу олигархии. Ср. 48 5. 49 (



н а  Ѳа с о с ъ ,  см. къ I, 100 2.— з а н я л и с ь  у к р ѣ п л е н і е м ъ  г о 
р о д а ,  по договору съ Аѳинами (I, 101), ѳасіяне должны были срыть свои 
укрѣпленія.

ж а л о в а н ь е ,  за участіе въ совѣтѣ, народномъ собраніи и судѣ 
присяжныхъ.

в ъ  з а м к н у т о м ъ . . .  К о л о н ѣ,  чтобы охранить собраніе и отъ 
излишня го многолюдства и отъ нападенія вражескаго войска въ Декелеѣ.— 
м о ж е т ъ . . .  п р е д л а г а т ь ,  ч т о  у г о д н о ,  т.-е. вносить въ народ
ное собраніе какіе-угодно законопроекты. — в ъ  п р о т и в о з а к о н н о -  
с т и  п р е д л о ж е н і я ,  обвиненіе въ противозаконности предложения, 
γ ρ α φ ή  π α ρ α ν ό μ ω ν ,  служило въ Аѳинскомъ государствѣ главною опорою 
демократическаго строя, такъ какъ посредствомъ его могло быть остано
влено всякое предложеніе, клонившееся къ вреду народа. Сущность 
γ ρ α φ ή  π α ρ α ν ό μ ω ν  сводилась къ слѣдующему: когда вносилось въ народ
ное собраніе какое-либо новое предложеніе, всякій гражданинъ имѣлъ 
право заявить подъ клятвою, что оно заключаетъ въ себѣ что-либо про
тивное существующимъ основнымъ законамъ. Это обвиненіе въ противо
законности могло быть подаваемо ѳесмоѳетамъ какъ до угвержденія пред
ложения въ народномъ собраніи, такъ и послѣ его утвержденія немед
ленно или въ теченіе одного года. Какъ только было подано обвиненіе, 
дѣло о внесенномъ или принятомъ предложеніи пріостанавливалось, и обви- 
неніе разсматривалось въ судѣ присяжныхъ. Если судъ не признавалъ 
состава противозаконности въ предложеніи, то оно шло на утвержденіе 
народнаго собранія или вступало въ дѣйствіе, если уже было утверждено; 
въ противномъ случаѣ предложеніе отмѣнялось, и авторъ его, подвергался 
взысканію (обыкновенно денежному штрафу). Если три предложенія одного 
и того же лица были отмѣнены по γ ρ α φ ή  π α ρ α ν ό μ ω ν ,  то оно подверга
лось т. н. частной атиміи и не имѣло права впредь вносить какія-либо 
предложенія. Съ другой стороны, если обвиненіе въ противозаконности 
признано было несправедливымъ, обвинитель самъ подвергался штрафу 
въ 1,000 драхмъ, если не получилъ въ свою пользу даже пятой части 
голосовъ судей, а если онъ три раза подавалъ обвиненія, признанныя су- 
домъ несправедливыми, то лишался права подавать ихъ впредь. Предло
женная олигархами отмѣна γ ρ α φ ή  π α ρ α ν ό μ ω ν  давала возможность вно
сить въ народное собраніе антиконституціонныя предложенія и напра
влена были противъ самой сущности демократическаго строя.

п р о е д р о в ъ ,  собств. предсѣдателей. — в ъ  з д а н і е  с о в ѣ т а ,  ( 
т. н. булевтерій, находившійся къ сз. отъ акрополя, между нимъ и 
агорой, около храма Аполлона Отеческаго. — у п р а в л я л и . . .  у с м о- 
т р ѣ н і ю . . .  ч е л о в ѣ к ъ ,  такимъ образомъ, „четыреста" должны были 
какъ бы замѣнить собою совѣтъ пятисотъ, а пять тысячъ — народное 
собраніе.

А н т и ф о н т ъ ,  сынъ Софила, изъ Рамнунта, знаменитый аѳинскій f



граждане участвовали въ засѣданіяхъ, такъ что даже для самыхъ важныхъ 
постановленій требовалось только 6.000 голосовъ. .Четыреста* хотѣли 
указать, что установленіе олигархіи de facto не нанесло ущерба демокра
та!; они не указывали только на то, что въ число 5.000 входили лишь 
наиболѣе состоятельные (ср. 65 3) и что тѣмъ самымъ масса гражданъ не 
имѣла возможности попасть въ число этихъ 5.000.

Г и п е р б о л а ,  человѣкъ низкаго происхожденія, торговецъ лампъ, 
отъявленный врагъ аристократовъ, былъ изгнанъ остракизмомъ, вѣроятно, 
въ 417 г. По словамъ Плутарха (Алкивіадъ, 13), изгнаніе Гипербола в ы 
звано было взаимнымъ соглашеніемъ вождей трехъ партій, Никія, Феака 
и Алкивіада, которые, желая избѣжать угрожавшего имъ изгнанія, согла
сились прибѣгнуть къ остракизму Гипербола.— н е  и з ъ  с т р а х а  п р е д ь  
е г о  м о г у щ е с т в о м  ъ, что было обычнымъ мотнвомъ при остракизмѣ. 

т р і е р а р х о м ъ, см. къ VI, 3 1 3.
п а р а л о в ъ ,  т.-е. находившихся на тріерѣ „Паралѣ“ (см. къ III, 

3 3 з). — с в о б о д о р о ж д е н н ы е  а ѳ и н я н е ,  тогда какъ гребцы на 
обыкновенныхъ тріерахъ были большею частью изъ ѳетовъ и метековъ, 
а иногда и рабовъ.— д л я  о х р а н ы ,  демократической лартіи.

л ю д ь м и  с р е д н и м и ,  занимавшими между обѣими партіями 
среднее положеніе.

к ъ  М и к а л ѣ, см. къ I, 81 2. 
у  Г л а в к и ,  вѣроятно, гавань на берегу.
м е г а р я н и н а  Г е л и к с а . . .  в ъ  В и з а н т і и ,  Византія была ме- 

гарскою колоніею, и потому мегарянину Геликсу должно было быть осо
бенно почетно освободить Византію отъ аѳинскаго владычества.

у А с п е н д а ,  теп. Балкисъ, городъ въ Малой Азіи, въ Памфиліи 
на Евримедонтѣ.

н а  з а м о к ъ  Т и с с а ф е р н а ,  вѣроятно, послѣ заключенія дого
вора между пелопоннесцами и Тиссаферномъ (58 2), послѣдній построилъ 
себѣ въ Милетѣ, вошедшемъ послѣ отпаденія отъ Аѳинъ въ число цар- 
скихъ владѣній, замокъ и помѣстилъ въ немъ гарнизонъ.

г о в о р и в ш а г о  н а  д в у х ъ  я з ы к а х ъ ,  по-гречески и по-ка- 
рійски, и могущаго потому служить переводчикомъ.

к о г д а . . .  и з г н а н ъ ,  Гермократъ принадлежалъ къ аристократиче
ской партіи въ Сиракусахъ; въ описываемое время вслѣдствіе народнаго 
возмущенія вожди аристократіи были изгнаны.

к ъ  Ф а с е л и д ѣ, см. къ II, 69 8.— К а  в н у , см. къ I, 116 3. 
п р е д с т а т е л е м ъ  н а р о д а ,  π ρ ο σ τ ά τ η ς  τ ο ν  δ ή μ ο υ ,  техническое 

обозначеніе лица, стоящаго во главѣ аѳинской демократіи, охраняющаго 
ея интересы и руководящаго демосомъ въ его дѣйствіяхъ.

в ъ ... Э е т і о н е ѣ ,  скалистая коса,тянущаяся отъ с. части Пирея до 
устья большой гавани, съ лѣвой стороны, при входѣ въ Пирей съ моря.
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у о д н о й  и з ъ  д в у х ъ  б а ш е н ъ ,  на обоихъ выступахъ входа 
въ пирейскую гавань стояли сторожевьія башни. У одной изъ нихъ 
оканчивалась древняя пирейская стѣна. Новое укрѣпленіе начиналось 
тутъ же, тянулось вдоль дороги и составляло другую сторону треуголь
ника; третью сторону образовала поперечная стѣна, заграждавшая 
портикъ.

п о р т и к ъ ,  онъ былъ построенъ еще Перикломъ и предназначался 
для храненія привозимаго въ Аттику хлѣба.

и з ъ  Т а р а н т а ,  см. VI, 34 4.— Л о к р о в ъ, Эпизефирскихъ, см. къ 
III, 8 6 2.— п о д л ѣ  Л а с а ,  теп. Пассова, въ Пелопоннесѣ, въ Лаконикѣ, 
къ юз. отъ Гиѳія.

п е р и п о л о в ъ ,  наемные солдаты, несшіе службу стражниковъ въ 
предѣлахъ Аттики.— п л о щ а д и  п о л н о й  н а р о д у ,  въ предполуден- 
ное время.— п е р и п о л а р х а ,  начальника периполовъ. 

у  Э п и д а в р а, см. къ I, 27 2. 
в ъ  М у н и х і и, см. къ I, 93 3.

, н е и з в ѣ с т н о с т ь . . .  о п а с е н і я ,  возставшіе боялись говорить 
народу о возстановленіи демократіи на прежнихъ основаніяхъ, такъ какъ 
не были увѣрены въ томъ, что среди слушателей нѣтъ гражданъ, попав- 
шихъ въ число 5.000 и потому предпочитающихъ новую форму правле- 
нія прежней.

в ъ  т е а т р ъ  Д і о н и с а . . .  п о д л ѣ  М у н и х і и ,  на сз. склонѣ 
мунихійскаго холма; театръ, какъ и въ Аѳинахъ, служилъ мѣстомъ на- 
родныхъ собраній. — в ъ  А н а  к і и, святыня Діоскуровъ, у с. подошвы 
акрополя.

в ъ  т е а т р ѣ  Д і о н и с а ,  н а ю .  склонѣ акрополя, 
м е ж д у  Ѳ о р и к о м ъ  и П р а с і я м и, демы на в. берегу Атти

ки.— к ъ О р о п у, см. къ II, 23 3. Оропомъ незадолго до того овладѣли 
беотяне (60,).

к ъ  Э р е т р і и ,  см. къ I, 1 5 3. 
в ъ  Х а л к и д у ,  см. къ I, 15 3. 
к р о м ѣ  O p e  я, см.  къ I, 114 3.
о б а  н а р о д а . . .  н е р ѣ ш и т е л ь н ь і й ,  ср. I, 70. — с и р а к у с я 

н е . . .  а ѳ и н я н ъ ,  ср. VII, 5 5 2.
е д и н с т в е н н ы й . . .  в р е м я ,  такъ какъ со времени учрежденія 

олигархіи „четырехсотъ" народное собраніе не созывалось. —  н а ... 
П н и к с ѣ, обычное мѣсто засѣданій народнаго собранія, къ з. отъ акро
поля и къ ю з.отъ ареопага.— с п о с о б н ы е . . .  в о о р у ж е н і е ,  такимъ 
образомъ, установлялся имущественный цензъ, и къ 5.000 принадлежали 
граждане только первыхъ трехъ классовъ.

н о м о ѳ е т о в ъ ,  законодательная коммиссіл для пересмотра основ- 
ныхъ законовъ и выработки новыхъ законопроектовъ.



с а м ы х ъ  д и к и х ъ  с т р ѣ л к о в ъ ,  имѣются въ виду скиѳы, нес- 
шіе въ Аѳинахъ полицейскую службу.

п о  с о б с т в е н н о м у  п о б у ж д е н і ю ,  „безъ остальныхъ союзни
ковъ*— по толкованію схоліаста, остальные союзники вернулись домой.

н а  п р о т и в о л е ж а щ е м ъ  м а т е р и к  ѣ, т.-е. на мало-азійскомъ 
побережьѣ.

ч е р е з ъ  г о р ы ,  между Меѳимною и Эресомъ. 
с о р о к о в к и  ( τ ε α α κ ρ κ κ ο α τ ά ς ) ,  вѣроятно, это была серебряная те

традрахма.
у К а р т е р і е в ъ ,  вѣроятно, островъ южнѣе Ф экеи.— у А р г и -  

н у с с ъ, три небольшіе острова, теп. Янотъ, у  з. побережья Малой Азіи, 
у  ю. входа въ Лесбосскій заливъ.

м и м о  Л е к т а ,  ю. оконечность Троады. — Л а р и с ы ,  Г а м а к -  
с и т а ,  выше Лекта.

к ъ  Э л е у н т у ,  городъ на ю. оконечности Херсонеса Ѳракійскаго, 
колонія Теоса.— с в я т и л и щ а  П р о т е с и л а я ,  героя троянскаго цикла 
(ср. Иліада, II, 701 сл.), святиіище его находилось на Херсоннесскомъ 
мысу, см. Геродотъ, IX, 116.

о т ъ  И д а к а . . .  А р р і а н а м и ,  мѣстности на Херсоннесскомъ бе
регу.— д о  Д а р  д а н а ,  на з. берегу Малой Азіи, на Геллеспонтѣ, между 
Абидомъ и Иліономъ, эолійская колонія.

с и р а к у с я н е ,  подъ начальствомъ Гермократа. 8 5 2. 
К и н о с с е м а т о м ъ ,  собств. Собачья могила, оконечность Ѳракій- 

скаго Херсонеса, мѣсто погребенія Гекабы, превращенной въ собаку.
к ъ . . .  К и з  и к у, см. къ 6 , .  — п о д л ѣ  Г а р п а г і я  и* П p l a n a ,  

Пріапъ — приморскій городъ и гавань, Гарпагій — на границѣ областей 
Кизика и Пріапа.

А н т а н д р а ,  городъ Мисіи, у подошвы Иды и Атрамиттскаго за
лива, членъ Аѳинскаго морского союза.— в ъ  А т р а м и т т і и ,  см .къѴ , 1.



П Р И Л О Ж Е Н І Е .

О ЛИГАРХИЧЕСКИ ПЕРЕВОРОТЪ ВЪ АѲИНАХЪ 411 г.
ПО АРИСТОТЕЛЮ.

Объ олигархическомъ переворотѣ въ Аѳинахъ 41Г  г. до P. X., 
изложенномъ Ѳукидидомъ въ различныхъ мѣстахъ ѴШ-й книги его исто- 
ріи (см. гл. 49. 53 — 56. 63 — 71. 89 — 93. 97 — 98), имѣется обстоятель
ный разсказъ Аристотеля въ его трактатѣ „Аѳинское государственное 
устройство" ( ’ Α & η ν α ί ω ν  π ο λ ι τ ε ί α ,  гл. 29 — 33). Оба разсказа, Ѳукидпда 
и Аристотеля, не согласны между собою въ подробностяхъ, и полнаго 
примиренія ихъ едва ли возможно достигнуть. Отсылая читателя къ по
дробному изложенію этого вопроса въ книгѣ В. П. Бузескула („Аѳин- 
ская политія" Аристотеля, Харьковъ 1895) и къ краткому изложенію въ 
книгѣ того же автора „Исгорія аѳинской демократіи” (Спб. 1909), я 
предлагаю переводъ указанныхъ главъ изъ трактата Аристотеля 1 ) .

XXIX... Когда, послѣ происшедшей въ Сициліи катастрофы, поло- 
женіе лакедемонянъ, благодаря ихъ союзу съ персидскимъ царемъ, 
окрѣпло, аѳаняне, отмѣнивъ демократическій строй, были вынуждены 
учредить правленіе „четырехсотъ". Рѣчь предъ состоявшимся объ этомъ 
постановленіемъ держалъ Мелобій, самое же предложсніе внесъ Пиѳо- 
доръ изъ Анафлиста 2). Большинство аѳинянъ пришло къ убѣжденію въ 
необходимости отмѣнить демократію вслѣдствіе того, что они полагали, 
будто царь скорѣе поможетъ имъ въ войнѣ, если они установятъ у себя 
олигархически режимъ. 2. Предложеніе Пиѳодора гласило слѣдующее: 
пусть народъ изберетъ къ имѣющимся десяти пробуламъ 3) двадцать 
другихъ изъ лицъ старше сорокалѣтняго возраста, которые, присягнувъ, 
что они составятъ наилучшіе, по ихъ маѣнію, для государства законо
проекты, сочинятъ ихъ для его спасенія; каждому желающему изъ осталь- 
ныхъ гражданъ также можно предлагать проекты, чтобы изъ всего числа 
ихъ выбрать затѣмъ наилучшее. 3. Клитофонтъ, присоединяясь въ общемъ

1) Текстъ по изданію Sandys’a (Лондонъ 1912).
2) Одинъ изъ демсвъ Аттики.
3) Ср. Ѳукидидъ VIII, 1 s. 67.



къ предложенію Пиѳодора, добавилъ, что избранные должны, сверхъ 
того, изслѣдовать отеческіе законы, изданные Клисѳеномъ, когда онъ да· 
валъ организацію демократическому строю, чтобы, заслушавъ и это, аеи
няне приняли наилучшее рѣшеніе, такъ какъ конституція Клисѳена была 
не демократическая, но близкая къ конституціи Солона. 4. Избранные 
прежде всего составили законопроектъ о томъ, что пританы должны пу
скать на голоса все, что предлагается для спасенія государства, затѣмъ 
отмѣниди обвиненія по дѣламъ о противозаконности, чрезвычайныя жа
лобы и призывы въ судъ, и установили, чтобы желающіе изъ аеинянъ могли 
давать свои совѣты по поводу дѣлаемыхъ предложеній; а если кто за такіе 
совѣты будетъ налагать штрафъ, или будетъ вызывать въ судъ, или будетъ 
приводить въ судъ, то пусть на него будетъ сдѣлано донесеніе и онъ отведенъ 
будетъ къ стратегамъ, стратеги же пусть передадутъ его одиннадцати для 
наказанія смертной казнью. 5. Послѣ этого они установили государствен
ный строй въ слѣдующемъ видѣ: поступаюшія въ доходъ деньги можно 
расходовать только на войну, отправлять всѣ должности слѣдуетъ безъ 
жалованья, пока будетъ война !), за исключеніемъ должности девяти 
архонтовъ и очередныхъ притановъ; этимъ платить ежедневно по три 
обола каждому. Все остальное управленіе поручается, пока будетъ война, 
тѣмъ изъ аеинянъ, которые наиболѣе способны служить и физически и 
матеріально, не менѣе, чѣмъ 5.000 человѣкъ; послѣдніе правомочны также 
заключать договоры, съ кѣмъ пожелаютъ; постановлено было избрать изъ 
каждой филы по десяти мужей старше сорокалѣтняго возраста, которые дол
жны составить списокъ 5.000, поклявшись надъ отборными жертвами.
XXX. Итакъ, избранные составили означенный законопроект!.. По утвержде- 
ніи его, 5.000 выбрали изъ своей среды сто человѣкъ для составления 
проекта конституціи. Эти сто избранныхъ составили и внесли на утвер- 
жденіе слѣдующій проектъ. 2. Членами совѣта должны быть граждане 
старше тридцатилѣтняго возраста и вознагражденія за отправленіе своей 
должности не должны получать; изъ числа ихъ должны быть стратеги, девять 
архонтовъ, гіеромнемонъ, таксіархи, гиппархи, филархи, фрурархи, де
сять казначеевъ священныхъ суммъ Аеины и прочихъ божествъ, двад
цать эллинотаміевъ и всѣхъ прочихъ свѣтскихъ суммъ, которые будутъ 
завѣдовагь ими, гіеропои и эпимелеты — тѣхъ и другихъ по десяти; всѣ 
означенныя лица должны избираться изъ предварительно выбранныхъ 2), 
причемъ изъ числа членовъ совѣта, состоящихъ въ должности, будетъ 
предварительно выбираться большее число; всѣ остальныя должности 
должны замѣщаться по жребію и не изъ членовъ совѣта; эллинотаміи. 
которые будутъ завѣдовать денежными суммами, въ совѣтѣ не засѣ- 
даютъ. 3. Учредить на будущее время четыре совѣта изъ лицъ озна-

1) Ср. Ѳукидидъ VIII, 65 3. 67 3.
2) Двухстепенные выборы.



ченнаго выше возраста; изъ этихъ четырехъ совѣтовъ засѣдаетъ въ со- 
вѣтѣ очередная смѣна; остальные члены совѣта распредѣляются каждый 
по своей смѣнѣ. Избранные сто мужей должны распредѣлить какъ са
михъ себя, такъ и остальныхъ 5.000, на четыре части, по возможности 
равныя, и произвести жеребьевку, и быть имъ членами совѣта въ теченіе 
года. 4. Они должны имѣть сужденіе, какъ имъ покажется это наилуч- 
шимъ, о денежныхъ суммахъ, чтобы окѣ были въ сохранности и расхо
довались на нужды государства, а также объ остальныхъ дѣлахъ, по 
мѣрѣ возможности, наилучшимъ образомъ; если они пожелаютъ держать 
совѣтъ о чемъ-либо съ большимъ количествомъ участниковъ, то могутъ 
призывать въ засѣданіе каждаго приглашаемаго ими, по ихъ желанію, 
изъ лицъ того же возраста; засѣданія совѣта должны происходить каждые 
пять дней, если не окажется нужда въ большемъ количествѣ засѣданій. 
Совѣтъ избираетъ по жребію девять архонтовъ; судить объ исходѣ го- 
лосованія должны пять членовъ совѣта, на кого падетъ жребій; изъ этихъ 
пяти одинъ избирается по жребію на каждый день для того, чтобы пу
скать на голоса предложенія. 5. Эти же пятеро избранныхъ по жребію 
устанавливаютъ очередь, по жребію, за всѣми желающими войти съ 
представленіемъ въ совѣтъ, причемъ первая очередь назначается для 
дѣлъ, касающихся культа, вторая— для глашатаевъ, третья— дня по- 
словъ, четвертая — для прочихъ дѣлъ; относительно же военныхъ дѣлъ, 
когда то окажется нужнымъ, стратеги вносятъ свои доклады въ совѣтъ 
безъ жребія. 6. Членъ совѣта, не посѣщающій его засѣданія въ назна
ченный заранѣе день, платитъ штрафъ въ размѣрѣ одной драхмы за 
каждый день, если только онъ не отсутствуетъ, получивъ на то отпускъ 
отъ совѣта. XXXI. Вотъ какой проектъ конституціи составили они для 
будущаго времени, а для настоящего момента предложили слѣдующее: 
.Четыреста" являются членами совѣта „по старинѣ", по сорока отъ ка
ждой филы, изъ числа предварительно избранныхъ, которыхъ изберутъ 
филеты, изъ лицъ старше сорокалѣтняго возраста; они должны назначить 
должностныхъ лицъ и составить присягу, которую тѣ должны приносить 
и относительно законопроектовъ, отчетности и пр. они должны поступать 
такъ, какъ сочтутъ это полезнымъ. Должно руководствоваться тѣми за
конами о дарованіи правъ гражданства, какіе они издадутъ; отмѣнять 
ихъ, или замѣнять другими нельзя. 2. Нынѣшніе стратеги должны быть 
избраны изъ числа всѣхъ 5.000; совѣтъ же, когда онъ соргани
зуется, произведетъ счетъ вооруженныхъ и изберетъ десять мужей и къ 
нимъ секретаря; избранные стратеги будутъ править наступающій годъ 
самодержавно и, если въ чемъ окажется надобность, будутъ принимать 
участіе въ засѣданіяхъ совѣта. Должно избрать также одного гиппарха 
и девять филарховъ; на будущее время избирать ихъ будетъ совѣть со
гласно изданному постановленію. 3. Каждая изъ прочихъ должностей, за 
исключеніемъ должностей членовъ совѣта и стратеговъ, ни кѣмъ, ни



этими, ни другими, не можетъ быть отправляема болѣе одного раза. На 
остальное время сто мужей должны распредѣлить .четырехсотъ" на че
тыре смѣны, когда имъ, „четыремстамъ*, придется быть членами совѣта 
вмѣстѣ съ остальными пятью тысячами. XXXII. Такой проектъ госу- 
дарственнаго строя начертали сто избранные изъ 5.000. Когда онъ былъ 
утвержденъ народомъ, причемъ его пустилъ на баллотировку Ари- 
стомахъ, совѣтъ, засѣдавшій при архонтѣ Калліи > ) ,  былъ распущенъ, 
до истеченія должностного срока, въ 14-й день ѳаргеліона 2), „четыреста* же 
вступили въ совѣтъ 22 ѳаргеліона 3). Избранный по жребію совѣтъ 
долженъ былъ вступить въ отправленіе обязанностей 14-го скирофоріона ·).
2. Такимъ образомъ, установилась олигархія при архонтѣ Калліи, при
близительно чрезъ сто лѣтъ послѣ изгнанія тиранновъ. Главными винов
никами ея установленія были Писандръ, Антифонтъ, Ѳераменъ, люди 
благороднаго происхожденія, отличавшіеся, повидимому, разумомъ и 
разсудительностью 5). По введеніи этой конституціи 5.000 избраны 
были лишь на словахъ 6), „четыреста" же съ десятью полномочными 
стратегами заняли зданіе совѣта и стали управлять государствомъ 7) и, 
отправит, посольство къ лакедемонянамъ, хотѣли окончить войну на 
условіи, чтобы каждая изъ воюющихъ сторонъ имѣла то, чѣмъ она въ 
данный моментъ владѣетъ 8). Но такъ какъ лакедемоняне не соглашались 
на эти предложенія, коль скоро аѳиняне не откажутся отъ власти надъ 
моремъ, то „четыреста* отказались отъ своего намѣренія заключить 
миръ. XXXIII. Приблизительно четыре мѣсяца продержалось правленіе 
.четырехсотъ*; изъ нихъ былъ архонтомъ- эпонимомъ Мнесилохъ въ 
теченіе двухъ мѣсяцевъ изъ архонтства Ѳеопомпа, правившаго остальные 
девять мѣсяцевъ. Потерпѣвъ пораженіе въ морской битвѣ при Эрегріи 
и потерявъ, изъ-за возстанія, всю Евбею, за исключеніемъ Орея, аѳиняне 
были огорчены этою бѣдою болѣе, чѣмъ прежними несчастьями: изъ 
Евбен они извлекали болѣе пользы, чѣмъ изъ Аттики 9). Поэтому они 
свергли „четырехсотъ* и передали управление 5,000 гоплитовъ, поста- 
новивъ при этомъ, что ни одна должность не должна оплачиваться 
жалованьемъ 2. Главными виновниками низверженія „четырехсотъ" 
были Аристократъ и Ѳераменъ, не сочувствовавшіе тому, что происхо-

1) 412/1 г. до P. X.
2) Конецъ мая.
3) 8 іюня.
4) Конецъ іюня.
5) Ср. Ѳукидидъ VIII, 68.
6) Ср. Ѳукидидъ VIII, 92 и .
7) Ср. Ѳукидидъ VIII, 70. 71 8. 90 а. 91 ѵ

8) Ср. Ѳукидидъ VIII, 95. 96.
9) Ср. Ѳукидидъ VIII, 97



дияо при „четырехстахъ": послѣдніе все рѣшали своевластно и ничего 
не доводили до свѣдѣнія 5.000. Кажется, именно въ тѣ времена аѳиняне 
имѣли прекрасный государственный строй: была война, и въ государ- 
ственномъ управленіи участвовали гоплиты !).

В. П. Бузескулъ хорошо отмѣчаетъ различіе въ самомъ характерѣ 
извѣстій объ олигархическомъ переворотѣ у Ѳукидида и у Аристотеля. 
По изложенію послѣдняго, олигархи идутъ къ своей цѣли постепенно, шагъ 
за шагомъ; весь переворотъ носитъ затяжной характеръ, ему приданъ 
какъ бы легальный видъ. У Ѳукидида, напротивъ, событія идутъ быст- 
рымътемпомъ, и ярко выступаетъ революціонный характеръ переворота.

Кому отдать предпочтеніе? Ѳукидиду или Аристотелю? На этотъ 
счетъ велись большіе споры. Послѣ изслѣдованія Эд. Мейера (Forschun- 
gen zur alten Geschichte, II, 411 сл.) ученые склонны, повидимому, отда
вать предпочтете той версіи, какая дается Ѳукидидомъ.

1) Ср. Ѳукидидъ VIII, 97 а.



ВОСЬМАЯ КНИГА.

но Агидъ полагалъ, что г о с у д а р с т в о  н е  с п о к о й н о й  что 
народъ и пр., слова „государство не спокойно", τ η ν  π ό  λ ι ν  ο ν  χ  ή о ν- 
χ ά ζ ε ι ν ,  отвергаемыя, вслѣдъ за Dobree, Н, не принимаются въ 
текстъ.

все это свободорожденные аѳиняне, п л а в а ю щ і е  н а  к о р а б л ѣ ,  
слова ε ν  τ  ζ  ν η ΐ  π λ έ ο ν τ α ς ,  отвергаемый, вслѣдъ за АЬгевсЬ’омъ, Η, 
не принимаются въ текстъ.

руководителями ихъ были виднѣйшіе и з ъ  л и ц ъ, въ рукописяхъ 
стоитъ σ τ ρ α τ η γ ώ ν ,  изъ стратеговъ; это слово, отвергаемое, вслѣдъ 
за Classen’oMb, Н, не принимается въ текстъ.

вмѣсто рукописнаго τω πλήϋ-ει принимаю поправку Kruger’a г  ?] 
α λ η θ· ε ί  а  или τ  ω ε ρ γ  ω.

τ  ά ς τ  ώ ν π ο λ ε μ ί ω ν  ν α ΰ  ς, отвергаемое, вслѣдъ за Dobree, Η, 
не принимается въ текстъ.

вмѣсто κατιδόντος (поправка Gertz’a) удерживаю рукописное чтекіе 
κ α τ ι δ ΰ ν τ ε ς .



Конецъ августа. 
Конецъ ноября.

Іюль — августъ. 

Май.
Начало зимы. 
Средина зимы.

Мартъ.

Около 22 мая. 
Средина іюня. 
Сентябрь. 
Конецъ ноября.

Зима.

Средина марта. 
Средина апрѣля.

Битва при Мантинеѣ [V, 65—75].
Мирный и союзный договоръ между лакедемоня

нами и аргивянами [V, 76—79].

417/в ( п я т н а д ц а т ы й  г о д ъ  в о й н ы ) .

Демократическая революція въ Аргосѣ [V, 82].

416/s (ш е ст  н а д ц а  т ы й г о д ъ  в о й н ы ) .

Экспедиція аеинянъ противъ Мелоса [V, 84— 114]
Походъ лакедемонянъ на аргивянъ [V, 116].
Капитуляція Мелоса [V, 116]. Новый походъ ла

кедемонянъ на аргивянъ; помощь аргивянамъ со 
стороны аеинянъ [VI, 7]. Послы эгестянъ въ Аѳи- 
нахъ съ просьбою о помощи. Отправленіе аѳин- 
скихъ пословъ въ Эгесту [VI, 6].

415/, ( с е м н а д ц а т ы й  г о д ъ  в о й н ы ) .

Возвращеніе аѳинскаго посольства изъ Сициліи 
[VI, 9]. Рѣшеніе аеинянъ отправить въ Сицилію 
60 тріеръ подъ начальствомъ Алкивіада, Ламаха и 
Никія [VI, 26].

Поврежденіе гермъ въ Аѳинахъ [VI, 27—29].
Отправка флота въ Сицилію [VI, 30].
Отозваніе Алкивіада [VI, 53].
Аѳиняне отправляются изъ Катаны въ Сиракусы, 

пристаютъ у святыни Зевса Олимпійскаго, одержи- 
ваютъ побѣду въ стычкѣ, возвращаются въ Катану 
[VI, 6 3 - -7 1 ] .

Работы по укрѣпленію Сиракусъ. Посольство 
Сиракусъ въ Коринѳъ и Спарту [VI, 72—73]. Пе
реговоры аеинянъ съ камаринянами и сикулами 
1VI, 76.88]. Сиракусскіе и коринѳскіе послы и 
Алкивіадъ въ Спартѣ [VI, 89—92]. Лакедемоняне 
постановляютъ напасть на Аттику, занять Декелею 
и послать Гилиппа въ Сиракусы [VI, 93].

414/3 (в о с е м н а д ц а т ы й г о д ъ  в о й н ы ) .

Миръ и союзъ аеинянъ съ Пердиккою [VII, 9].
Прибытіе аѳинской конницы въ Катану [VI, 94].



Іюнь.

Августъ.

Октябрь.

Ноябрь.

Средина марта. 

Конецъ марта. 

Апрѣль — май.

Средина іюля.

Конецъ іюля.

5 августа.

27 августа.

3 сентября.

7 сентября.

9 сентября.
14 сентября.
16 сентября.

Начало осады Сиракусъ аѳинянами [VI, 97]. Смерть 
Ламаха [VI, 10*].

Гилиппъ у Левкады [VI, 104]. Большая часть 
осадной аѳинсвой стѣны закончена [VI, 103].

Прибытіе Гилиппа въ Сиракусы [VII, 1]. Аѳин- 
ская эскадра онустошаетъ побережье Лаконики и 
тѣмъ нарушаетъ миръ со Спартою [VI, 105]. Стоянка 
аѳинскаго флота у Племирія [VII, 4]. Пораженіе 
аѳинянъ на Эпиполахъ [VII, 6].

Сиракусяне возводятъ стѣну на Эпиполахъ до 
Евріела [VII, 6].

Письмо Никія въ Аѳины [VII, 8. 11— 15]. Рѣше- 
ніе аѳинянъ отправить въ Сицилію вторую экспе- 
дицію подъ начальствомъ Демосѳена и Евримедон- 
та [VII, 16].

413/л ( д е в  я т н а д  ц а т ы  й г о д ъ  в о й н ы ) .

Вторженіе пелопоннесцевъ въ Аттику и укрѣ- 
пленіе Декелей [VII, 18. 19].

Демосеенъ отправляется съ флотомъ изъ Пирея 
[VII, 20].

Взятіе Племирія сиракусянами [VII, 2 3 -2 4 ] .  
Аеиняне одерживаютъ побѣду въ первой морской 
битвѣ [VII, 36].

Морское сраженіе подлѣ Эринея [VII, 34]. Де
мосеенъ въ Италіи [VII, 35]. Аеиняне разбиты си- 
ракусянами во второй морской битвѣ [VII, 40].

Прибытіе Демосѳена и Евримедонта въ Сиракусы 
[VII, 42].

Ночная битва на Эпиполахъ; пораженіе аеинянъ 
[VII, 4 3 -4 5 ] .

Лунное затменіе. Аеиняне откладываютъ свой 
отъѣздъ [VII, 50].

Третья морская битва; пораженіе аеинянъ 
[VII, 5 2 -5 5 ] .

Рѣшительная четвертая морская битва [VII, 
70 -7 1 ] .

Отступленіе аеинянъ [VII, 75].
Капитуляція Демосѳена [VII, 81].
Сдача Никія Гилиппу |VII, 83].



Первая половина октя 
бря.

Зима.

Весна.

Средина іюня.

Первая половина іюля.

Конецъ іюля — нача
ло августа.

Конецъ сентября — 
начало октября.

Октябрь.

Начало ноября. 
Средина ноября.

Средина декабря.

Начало января. 
Средина января.

Конецъ января.

Первая половина фев
раля.

Конецъ февраля.

Начало марта.

- Извѣстіе о катастрофѣ приходить въ Аѳины 
[VIII, 1].

Вооруженія аеинянъ [VIII, 4].

41г/, (д в а д ц а  т ы й г о д ъ  в о й н ы ) .

Лакедемоняне собираются отправить эскадру къ 
Xlocy [VIII, 7]. Эскадра эта блокирована аеинянами 
въ коринеской бухтѣ Пиреѣ [VIII, 10].

Халкидей и Алкивіадъ отправляются къ іоній- 
скому побережью [VIII, 12]. Отпаденіе Хіоса 
[VIII, 14|.

Постановленіе аеинянъ о запасномъ фондѣ 
[VIII, 15].

Первый договоръ между лакедемонянами и пер- 
сидскимъ царемъ [VIII, 18]. Астіохъ— спартанскій 
навархъ [VIII, 20].

Большая аеинская экспедиція направляется къ 
Іоніи [VIII, 19]. Побѣда аеинянъ при Милетѣ 
[VIII, 25]. Прибытіе пелопоннесско-сиракусскаго 
флота подъ командою Ѳеримена [VIII, 26]. Аеиняне 
отступаютъ къ Самосу [VIII, 27].

Наваріи получаютъ приказъ убить Алкивіада, 
который спасается къ Тиссаферну [ѴШ, 45].

Тиссафернъ въ Милетѣ [VIII, 29].
Второй договоръ между лакедемонянами и пер- 

сидскимъ царемъ [VIII, 36—37]. Переговоры Алки- 
віада съ олигархами [VIII, 47].

Олигархи отправляютъ Писандра и др. въ Аеи- 
ны [VIII, 49]. Лакедемоняне посылаютъ совѣтни- 
ковъ къ Астіоху [VIII, 39].

Астіохъ съ эскадрой въ Книдѣ [VIII, 41].
Пелопоннесскій флотъ направляется къ Родосу. 

Отпаденіе родосскихъ государствъ [VIII, 44].
Аеиняне уполномочиваютъ своихъ пословъ, съ 

Писандромъ во главѣ, вступить въ переговоры съ 
Тиссаферномъ и Алкивіадомъ [VIII, 54].

Переговоры съ Тиссаферномъ терпятъ неудачу 
[VIII, 56].

Третій договоръ лакедемонянъ съ персидскимъ 
царемъ [VIII, 57—59].

Беотяне занимаютъ Оропъ [VIII, 60].
22



Начало апрѣля.

Первая половина апрѣ- 
ля.

Средина мая.

Конецъ мая.

8 іюня.
16 іюня.
Вторая половина іюня. 
Первая половина іюля.

Начало августа.

Средина августа.

Начало сентября.

Первая половина сен
тября. , 

Средина сентября.

Астіохъ съ пелопоннесскимъ флотомъ напра
вляется къ Хіосу [VIII, 60J.

41*/о ( д в а  д ц а т  ь п е р в ы й  г о д ъ  в о й н ы ) .  

• Деркилидъ отправляется на Геллсспонтъ [VIII,61].

Прибытіе Деркилида на Гсллеспонтъ. Взятіе 
Абида и Лампсака [VIII, 62].

Прибытіе Писандра въ Аѳины. Установленіе 
олигархіи [VIII, 63].

Народное собраніе въ Колонѣ [VIII, 67].
„Четыреста" вступаютъ въ должность [VIII, 69].
Возмущеніе флота противъ „четырехсотъ" [VIII, 72].
Пелопоннесскій флотъ въ Милетѣ [VIII, 78]. Ме- 

гарянннъ Геликсъ на Геллеспонтѣ [VIII, 80].
Отпаденіе Византіи, Калхедона и др. городовъ 

[VIII, 80].
Алкивіадъ въ аѳинскомъ флотѣ. Избраніе его 

полномочнымъ стратегомъ [VIII, 81—82]. Миндаръ— 
навархъ [VIII, 85].

Миндаръ съ флотомъ отправляется на Гелле- 
спонтъ |ѴІІІ, 99].

Пораженіе аеинянъ при Эретріи [VIII, 95). Паденіе 
,четырехсотъ". Правленіе пяти тысячъ [VIII,97—98].

Битва при Киноссематѣ [VIII, 104—106].



К а р т а  V.  П е л о п о н н е с с к а я  в о й н а  въ 412 — 404 гг.

Красные знаки и линіи: Ale. Алкивіадъ. Ant. Антіохъ, аѳинянинъ. 
Ath. аѳиняне. Char. Харминъ, аѳинянинъ. Со. Кононъ, аѳинянинъ. Di. 
Діомедонтъ, аѳинянинъ. Ph. Фринихъ, аѳинянинъ. Str. Стромбихидъ, 
аѳинянинъ. Th. Ѳрасиллъ, аѳинянинъ. Ther. Ѳераменъ, аѳинянинъ. Thr. 
Ѳрасибулъ, аѳинянинъ.

Синіе знаки и цифры: Ag. Агидъ, царь спартанскій. Ast. Астіохъ, 
лакедемонянинъ. Call. Калликратидъ, лакедемонянинъ. Chiot. хіосцы. 
D. Доріей, лакедемонянинъ. Lac. лакедемоняне. Lys. Лисандръ, лакедемо
нянинъ. Mind. Миндаръ, лакедемонянинъ.

К а р т а  VI.  В о й н ы  н а  Г е л л е с п о н т ѣ  в ъ  411 и 405 гг.

Красные знаки и линіи: Ath. аеиняне. Со. Кононъ, аѳинянинъ. Str. 
Стромбихидъ, аѳинянинъ. Th. Ѳрасиллъ, аѳинянинъ.

Синіе знаки и цифры: Lac. лакедемоняне. Lys. Лисандръ, лакедемо
нянинъ. Mind. Миндаръ, лакедемонянинъ.



А з і я Ασία родина Пелопа I, 9 2; лакедемонскіе послы отправлены 
въ А — ю II, 67 j; виѳинскіе ѳракіяне въ А — и IV, 75 2; делосцы посе
лились въ А — и V, 1; азіатскіе варвары I, 6 S.

А к а м а н т и д а  5Ακαμαντίς одна изъ десяти аттическихъ филъ
IV, 1 18и .

А к а н ѳ ъ "Ακαν&ος одинъ изъ лакедемонянъ, заключавшихъ Никіевъ 
миръ и союзъ съ аеинянами V, 19 2. 24 j.—Acanthus (II В 1) гд. Халкидики,
IV, 84 j; жители его отложились отъ аеинянъ по внушенію Брасида IV, 
84 — 89. 1 2 4 по договору лакедемонянъ съ аеинянами гд. долженъ 
быть независимъ V, 18 6.

А к а р н а н і я  Α κα ρ να ν ία  Acarnania (I В 2) получила названіе отъ 
Акарнана II. 1026; отъ глубокой старины удерживались у акарнановъ древній 
способъ жизни отдѣльными неукрѣпленными поселками и ношеніе на 
себѣ оружія въ мирное время I, 5; искусные пращники и стрѣлки
II, 8 1 8. VII, 3 1 5. 60 4. 67 2; дѣлятся на прибрежныхъ и материковыхъ
II, 801. 83 j; большинство а—овъ въ союзѣ съ аеинянами II, 7 3. 9 4.
68 7. 81 ·,. 102. III, 7; походъ вмѣстѣ съ аеинянами противъ Эніадъ III, 
94 — 95; отправляютъ тысячу гоплитовъ въ Навпактъ III, 102 3 — 4; по
ходъ ихъ противъ Аргоса Амфилохскаго и противъ пелопоннесцевъ III, 
105. 107— 114; договоры вождей ихъ съ пелопоннесцами III, 109. 114; 
опасаются сосѣдства аеинянъ III, 113 6; взяли коринѳскій гд. Анакторій
IV, 49; принуждаютъ Эніады примкнуть къ аѳинянамъ 77 2; участіе ихъ 
въ другихъ походахъ аеинянъ IV, 89. 1013. VII, 31 5. 5 7 10. 60 ,. 67 2; 
выбрали Демосѳена вождемъ въ походѣ на ампракіотовъ III, 105 3. 107 2; 
общее судилище а—овъ въ Олпахъ III, 105 j. Наибольшій гд. а— овъ 
Стратъ II, 80 8. Акарнанская равнина II, 102 2.

А к а р н а н ъ  ’ Ακαρνάν сынъ Алкмеона, эпонимъ Акарнаніи II, 102 6.
А к е с и н ъ  ’Ακεοίνης р. Сициліи IV, 25 8.
А к р а г а н т ъ  ’ Ακράγας Agrigentum гд. Сициліи, основанъ гелеяна- 

ми VI, 4 4; междоусобица въ А —ѣ VII, 46. 50 j; отношенія къ Никію VII, 
3 2 нейтралитетъ въ войнѣ VII, 33 2. 5 8 , .— р. Сициліи VI, 4

А к р е о н ъ  л е п а с ъ  ’ΑκραΙον λ ίπας холмъ подлѣ Сиракусъ
VII, 78 5.

А к р о п о л ь  άκρόηολις верхняя, обыкновенно древнѣйшая часть 
города, кремль его: 1) въ Аѳинахъ (III) заселенъ и застроенъ раньше 
прочихъ частей II, 15 3. 4. 6; не былъ занятъ въ началѣ Пелопоннесской 
войны 17; захваченъ Килономъ I, 126 4. 5. 10; государственная 
казна на а—ѣ И, 13 3. 24; стела на а—ѣ въ память о тиранніи VI, 55 j .— 2) 
Пилоса IV, 26 2-— 3) Менды IV, 130 с. 131.— 4) Керкиры, занятъ во время 
междоусобицы демократической партіей III, 72 3,— 5) Милъ III, 90 3.— 
6) Инессы III, 103 j.— 6) Антандра VIII, 108 5.

А к р о ѳ о й  Άκρό&ωον гд. Халкидики IV, 1093.
А к р ы  ‘Ά κρα ι гд. Сициліи VI, 5 2.



регу его часть Амфилохіи II, 68 3; у входа въ него гд. Анакторій I, 55,
IV, 49, мысъ Актій I, 29 3.

А м п р а к і о т ы  ’ Αμηραχιώται колонисты коринѳянъ II, 8 0 3; изъ 
Аргоса Амфилохскаго вытѣснили аргивянъ II, 68 3—в; весьма воинствен
ны III, 108 2; въ союзѣ съ коринѳянами противъ керкирянъ I, 27; война 
съ акарнанами II, 80 — 81; другой походъ на амфилоховъ и акарнановъ
III, 105; побѣждены акарнанами, вступили въ союзъ съ ними 108— 109. 
113 — 114; въ союзѣ съ пелопоннесцами противъ аеинянъ II, 9 2. 69 ,.
III, 102 в. 106,. 107 4. 110,; помогаютъ сиракусянамъ VI, 104 ,. VII, 7 , .
25 д. 58 з·

А м п р а к і я  Ά μ π ρ α χ ία  гд. Эпира, колонія коринѳянъ II, 8 0 3;отно- 
шеніе къ ней амфилоховъ и акарнановъ III, 113 6; гарнизонъ коринѳянъ 
въ А—іи 114 4.

А м ф и д о р ъ  ’Αμφϊόωρος мегарянинъ, с. Менекрата, одинъ изъ 
заключавшихъ годичное перемиріе съ аеинянами IV, 119 2-

А м  ф и  л о х и  5 Αμφίλοχοι частью варвары, частью эллины И, 68 
метатели дротиковъ III, 107 2 сл.; войны съ ампракіотами и союзъ съ 
ними II, 68. III, 102 в. 105 — 115.

А м ф и л о х і я  ’Αμφιλοχία заселена Амфилохомъ изъ Аргоса И, 68.
III, 110,; орошается Ахелоемъ II, 102 2; самый большой гд. Аргосъ
II, 68 4; другое поселеніе Крены III, 105 2; горы Амфилохіи III, 112 2.

А м ф и л о х ъ  Ά μ φ ίλ ο χ ο ς  аргивянинъ, с. Амфіарая, положилъ осно- 
ваніе Аргосу Амфилохскому II, 68 3.

А м ф и п о л ь ’ Αμφίηολις Amphipolis ( IIВ 1) гд. Ѳракійскаго побережья
I, 100 3; названіе и положеніе его IV, 102. V, 6 3. 7*; основанъ аѳинянами
I, 100 3. IV, 102 3; важность для аеинянъ IV, 108,; мостъ IV, 103 4; во
рота V, 10,. s. с. 7; длинныя стѣны V, 10β; населеніе IV, 1033. 106,; 
тщетная попытка Ѳукидида спасти А—ь IV, 104 4—3. 106 3—4. V, 26 5; 
завоеванъ Брасидомъ IV, 103 4. 106; правитель А—я спартанецъ IV, 132 3.
V, 11 3; тщетная попытка Клеона отнять А—ь V, 2 , .  3 6. 6 — 10. 14,. 16,; 
по Никіеву миру долженъ быть возвращенъ аеинянамъ V, 18 5. 21 ,.  2. 
35 3. 3. 46 2; осажденъ аеинянами VII, 9 , .  V, 83 4.

А м ф и п о л ь ц ы  ’Αμψιπολίται сдались Брасиду IV, 1033; павшаго 
въ бою Брасида чтутъ какъ героя V, 11,.

А м ф и с с я н е  *Αμφιααής часть локровъ озольскихъ на сторонѣ 
лакедемонянъ III, 1012.

А м ф і а р а й  5Αμφιάρεωί от. Амфилоха II, 6 8 3; Алкмеона 1025.
А м ф і й  5Αμφιας эпидаврянинъ, одинъ изъ заключавшихъ годич

ное перемиріе съ аеинянами IV, 119 а.
А н а и т я н е  см. А н е я н е .
А н а к і о н ъ  Ά νά χε ιο ν  храмъ Діоскуровъ въ Аѳинахъ, тамъ 

расположились пирейскіе гоплиты, возставшіе противъ Четырехсотъ 
VIII, 9 3 , .



70. 71 3. 7 7 ,.  81 о- Ю 23. И, 37—42. V, 111. VI, З6 3. 87 3. VII, 14 4. 21 3. 
48 VIII, 96 5. 97; развлечения а—ъ II, 38; погребальный обрядъ въ Пе
лопоннесскую войну II, 34; первые изъ эллиновъ перестали ходить во
оруженными и вообще усвоили черты культурной жизни I, 6 ; пришель- 
цевъ надѣляли правомъ гражданства I, 2 в; выслали колоніи въ Іонію i b i d .

12,; искусны въ осадѣ стѣнъ I, 102 2; управляются демократически II, 
3 7 6 5  9. III, 37. IV, 76 2. V, 44 ,. VI, 89 4. VII, 55 2. VIII, 53 ,;  установили 
демократію на Самосѣ 1 ,115 8; тиранні» Писистрата и его сыновей VI, 54. 59; 
изгнали Писистратидовъ I, 18,. 20. VI, 53—59. VIII, 6 8  4; боятся тиранніи 
и олигархіи VI, 26 2. 27 3. 28 2. 53 3. 61 ,; нѣкоторьіе а—е издавна зло
умышляли противъ демократ»! и готовы были предать государство вра- 
гамъ I, 107 4. 6; низверженіе демократіи и замѣна ея олигархіей VIII, 54. 
63—72; возстановленіе ограниченной демократіи VIII, 90—93. 97; правила 
политическаго поведенія по отношенію къ слабѣйшимъ народамъ V, 89—
I I I .  VI, 8 5 ,. 2; богатство а —ъ и многочисленное войско I, 8 0 3. II, 13 .3 1 2.
VI, 91 7; истощены чумою и войною III, 13 3. 17. 19. VI, 12 ,. 26 2. VII,
28 4; славны въ морской войнѣ I, 121 8. 4. 142; IV, 12 3; сильнѣе каждаго 
государства въ отдѣльности I, 122 2, II, 62. IV, 6 0 ,. 108 4. VII, 6 6  2; го
сподство аѳинянъ тягостно для союзниковъ I, 77 8. 99. II, 63 2. III, 37 2. 40 д.
IV, 8 6 ,. VI, 7 7 ,. 92 4; общее недовольство эллиновъ аеинянами передъ 
Пелопоннесской войной II, 8 4; какъ іоняне всегда враждебны дорянамъ 
пелопоннесцамъ VI, 82 2; народъ въ союзн. государствахъ благоволитъ къ 
а—мъ III, 47 2. VIII, 48. Война съ эгинянами I, 14 2. 41 а; сдѣлались мор- 
скимъ народомъ, особенно, благодаря Персидскимъ войнамъ I, 18 2. 74 2.
VI, 33 6; отдѣлились отъ лакедемонянъ I, 18 3; образовали свой союзъ I, 
75. 94 4. 95. 130 2; обращеніе съ союзниками I, 19. 75. 76. 77. 96. 97. 99.
III, 10—11. VI, 76 3; война съ персами I, 94. 100. Политика аеинянъ въ 
промежутокъ времени между удаленіемъ Ксеркса и керкиро-коринѳской 
войной: побѣда надъ персами при Евримедонтѣ I, 100; война съ Ѳасосомъ, 
подчинение его 1 0 0 . 1 0 1 ; союзъ съ аргивянами 1 0 2 ; поселяютъ илотовъ 
въ Навпактѣ 103; войну ведутъ въ Египтѣ 104. 109—110. 112 з; сража
ются съ коринеянами, эпидаврянами, эгинянами 105; счастливо воюютъ 
съ лакедемонянами, беотянами, локрами 107— 108; походъ на Фарсалъ I, 
111; пораженіе сикіонянъ I, 108. 1112; пятилѣтній договоръ съ пелопон
несцами I, 112,; военныя дѣйствія протнвъ Кипра и въ Беотіи 112 3—113; 
покорили Евбею 114; тридцатилѣтній миръ съ лакедемонянами 115; война 
съ Самосомъ 115 2— 116. Заключаютъ оборонительный союзъ съ керкиря- 
нами и посылаютъ имъ эскадру I, 31. 44—45; стычка съ коринеянами I, 
49; дѣйствія ихъ противъ Потидеи 56—57. 62. 64. II, 58. 70; война съ 
Пердиккою и союзъ съ нимъ I, 59. 61; рѣшаются на Пелопоннесскую 
войну I, 139—145; союзники ихъ въ войнѣ II, 9 , ;  переселяются съ полей 
въ городъ 14; нетерпѣніе а—ъ въ городѣ въ виду непріятеля 21; отпра- 
вляютъ флотъ въ пелопоннесскія воды 23. 56; осаждают ь Мееону 25;
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вторгаются въ Локриду 26; занимаютъ Эгину 27; заключаютъ союзъ съ 
Ситалкомъ 29; овладѣваютъ Солліемъ и др. городами и возвращаются въ 
Аѳины 30; вторгаются въ Мегариду 31; укрѣпляютъ Аталанту 32; погре- 
баютъ убитыхъ въ первый годъ войны 34—46; поражены чумою 47—54;
111, 87; недовольство Перикломъ смѣняется полнымъ довѣріемъ и призна- 
ніемъ заслугъ его II, 59—65; захватываютъ и умерщвляютъ пелопоннес- 
скихъ пословъ къ царю 67—68; отправляютъ флотъ къ Навпакту и въ 
Карію 69; готовы помогать платеянамъ 73; война наХалкидикѣ 79; битвы 
съ пелопоннесцами 83—92; походъ къ Астаку и въ Акарнанію 102— 103; 
дѣйствія противъ Митилены III, 3. 6 . 18. 27. 36. 49; занимаютъ о—въ 
Миною III, 51; отправляютъ корабли въ Сицилію 8 6 . 8 8 . 90. 99. 103. 115; 
отправляютъ флотъ къ Пелопоннессу и Мелосу III, 91; военныя дѣйствія 
въ Акарнаніи 94; сраженіе съ этолянами 97—98; отправляютъ флотъ въ 
Сицилію и по дорогѣ занимаютъ Пилосъ IV, 2; овладѣваютъ Эіономъ 7; 
успѣшная борьба съ лакедемонянами у Пилоса 9. 13— 16. 26—41; сраже
ние съ сиракусянами IV, 25; вторженіе въ коринѳскую землю 42—45; по
в едете  ихъ на Керкирѣ 46—48; овладѣли Анакторіемъ 49; срыли укрѣ- 
пленія хіосцевъ 51; заняли Киѳеры 53—55; опустошали Лаконику, взяли 
Ѳирею, длннныя стѣны мегарянъ, Нисею 55—57. 68—69. 73; усмирили 
Антандръ 75; укрѣпили Делій въ Беотіи 90; разбитые беотянами, потеряли 
Делій 96. 101; потеряли Амфиполь 104— 108; заключили годичное пере- 
миріе съ пелопоннесцами 117—118; взяли Менду 130; осаждали Скіону 
131; заключили союзъ съ Пердиккою 132; походъ къ Ѳракійскому побе
режью съ Клеономъ V, 2; посольство въ Сицилію 4; во главѣ съ Клео- 
номъ разбиты у Амфиполя Брасидомъ 10; Никіевъ миръ и союзъ съ ла
кедемонянами 14. 18. 23—24; пошли войною на Скіону 32; недовольны 
лакедемонянами 42. 43; союзъ съ аргивянами 47; походъ противъ Мелоса 
и взятіе его 84—116; походъ въ Сицилію, военныя средства предпріятія
VI, 1. 6 . 8—26.30—32.42—44; обмануты эгестянами 46; напуганы кощун- 
ствомъ надъ гермами и мистеріями 27—29; производятъ слѣдствіе, вызы- 
ваютъ назадъ Алкивіада 53. 61; военныя дѣйствія въ Сициліи 62—63. 67. 
70—71. 75. 82. 8 8 . 97— 103; разорвали миръ съ лакедемонянами 105; от
правляютъ новое войско въ Сицилію VII, 16. 20; дальнѣйшія дѣйствія въ 
Сициліи VII, 5—8. 40—60. 70—81; страданія въ плѣну 87; отправляютъ 
флотъ къ Пелопоннесу VII, 20; удручены оккупаціей Декелей 27; отсы- 
лаютъ назадъ ѳракіянъ 29; сраженіе съ коринѳянами у Эринея 34. Впе- 
чатлѣніе сицилійской катастрофы VIII, 1; отпаденіе союзниковъ 2. 14— 
15; столкновение на морѣ съ пелопоннесцами 10— 11; взяли Митилену, 
Клазомены 23; осадили Хіосъ 24; дѣйствія противъ Хіоса и Милета 25— 
27. 30. 34. 61; разбиты пелопоннесцами 42; напрасно ищутъ дружбы Тис
саферна 56; несчастныя битвы съ пелопоннесцами 42.95; счастливая битва 
при Киноссематѣ 104—106; удручены потерею Евбеи 96. 95. Ср. Аѳины.

А ѳ о н ъ  ”Λ9·ως Atlios (II С 1) г. на Актѣ IV, 1093. V, 3 β. 35 ,. 82 t .



Б

Б а т т ъ  Βάττος коринѳскій военачальникъ IV, 43
Б а ш н и  деревяшшя поставлены аѳинянами на укрѣпленіи Делія 

IV, 90 2—3; на большомъ кораблѣ противъ Сиракусъ VII, 25 6; башня по
ставлена аѳинянами въ Лекиѳѣ 115 2; башни сиракусянъ на стѣнѣ VI, 
99 s; въ крѣпостныхъ башняхъ въ Аѳинахъ помѣстились пришельцы изъ 
демовъ II, 17 2; огромныя б—и на пелопоннесскихъ окопахъ, облегавшихъ 
Платеи III, 21 3. 4. 22 3. 4. 23 t; б—я мегарянъ на о—вѣ Миноѣ 51.

Б е о т а р х и  βοιωτάρχαι высшія должностныя лица Беотійскаго со
юза II, 2 Ѵ IV, 76 3. 91 ,. V, 37. 38. VII, 30 3.

Б е о т і я Βοιωτία Boeotia (II В 2) именовалась раньше Кадмеидою
I, 12 3; граничитъ съ Фокидою III, 95 t. IV, 76 3; съ Аттикою VII, 19 2. 
VIII, 98 2. Ср. IV, 91. 99 4; благодаря плодородію почвы мѣняла свое на- 
селеніе I, 2 3; завоевана беотянами I, 108; освободилась отъ аѳинянъ I, 
113 г· III· 62 s, 67 3. IV, 92 6; землетрясеніе III, 87 3. Беотійскій Орхоменъ 
IV, 76 3.

Б е о т я н е Βοιωτοί эоляне VII, 57 3; родственны съ лесбіянами III,
2 3. VIII, 100 3; корабли ихъ подъ Троей I, 10 3; на 60-мъ году по разру- 
шеніи Трои вторглись изъ Ѳессаліи въ Кадмеиду I, 12 3; сочувствовали 
персамъ III, 54 3. 56 4. 58 5. 62 2- 4; подчинены персамъ VIII, 43 3; союзники 
лакедемонянъ II, 9 3. 12 s. 22 2. IV, 72 2. 95 2. V, 57 2. 58 д. 59 2. 64 4. VII, 
19 3. 43 7. 45 j. 57 5. 58 3. VIII, 5 2; подстрекаютъ лесбіянъ къ возстанію 
противъ Аѳинъ III, 13 j. VIII, 5 2; помогаютъ Брасиду въ походѣ на Ѳра- 
кійское побережье IV, 70 t. 72; замыслы аѳинянъ противъ б—ъ IV, 76—
77. 89—91; военныя силы б—ъ V, 108 3—4; разбили аѳинянъ при Деліи 
IV, 91— 101 ! - 2. 108 5. V, 14 4; взяли Оропъ VIII, 60 ѵ Эною 98; вспомо
гательное войско ихъ въ Аркадіи V, 64 3; противъ Аргоса V, 58 д. 59 2; 
взяли Панактъ V, 3 s; десятидневный договоръ съ аѳинянами 26 2. 32. Ср.
IV, 118j; не желали примкнуть къ Никіеву миру V, 17 2. 2 2 1; неохотно 
вступаютъ въ союзъ съ аргивянами 31 0; переговоры и союзъ съ лакеде
монянами 40. 44 3. 46 2—5; овладѣли Гераклеей 52 ,; союзники сиракусянъ
VII, 19 3. 43 7. 4 5 ^  57 5. 58 3, лакедемонянъ VIII, 3 2. 5 2. 106 3; аѳинскіе 
олигархи въ сношеніяхъ съ б—ми I, 107 4; четыре совѣта беотянъ V, 38 а.

Б е р о я  Βέροια Beroea (I С 1) гд. Македоніи I, 61 4.
Б и с а л τія Βιααλτία область Македоніи, завоевана македонянами

II, 99 в; жители ея бисалты IV, 109 4.
Б и т в а ,  бой, сраженіе 1) сухопутная на Мараѳонѣ I, 18 ѵ 73 4. II, 

34 5. VI, 59 4, между аѳинянами и персами при Евримедонтѣ 1 ,100 1( между 
аѳ— ми и финикіянами у Кипра I, 112 4, между аѳинянами и коринѳянами 
62. 105. IV, 43. VII, 34—35, между аѳинянами и пелопоннесцами I, 105 3,



между аеинянами и лакедемонянами I, 107— 108 IV, 9—11. V, 6 —10, 
между аѳ—ми и беотянами I, 113. IV, 93—97, между аѳ—ми и халкидянами
II, 79, между хаонами и стратіянами II, 81, между ампракіотами и акар
нанами съ участіемъ аеинянъ III, 108— 115, между мантинеянами и теге- 
янами IV, 134, между лакедемонянами и аргивянами V, 65—74, между 
аеинянами и сиракусянами VI, 70. VII, 43—45. 78—79, 81—85. — 2) Мор
ская между аеинянами и персами у Саламина I, 73 4. 23 ,, при Евримедонтѣ
100., между керкирянами и коринеянами 29. 49—54, между аеинянами и 
коринеянами 1, 105 , - а. II, 83—84, между аѳ—ми и ѳасіянами I, 100 2— 
1 0 1 , между а е —ми и персами 1 1 0 4. 1 1 2  4, между аѳ—ми и пелопоннесцами
I, 105 j. II, 83—93. VII, 34. VIII, 29. 42. 95, между ае—ми и эгиня
нами I, 105 2, между аѳ—ми и лакедемонянами IV, 12— 14. VIII, 103— 106, 
между ае—ми и саміянами I, 117, между пелопоннесцами и керкирянами
III, 78—79, между ае—ми и эгинянами I, 14 2. 105 2, между керкирянами 
и коринеянами I, 13 4. 29. 48—52, между ае—ми и сиракусянами IV, 25.
VII, 22—24. 36—42. 5 2 -5 5 .  70—72.

Б о г и  θ ε ο ί  хранители клятвы, свидѣтели въ рѣчахъ коринѳянъ I,
71 s. β. V, 30 3; въ рѣчи аеинянъ I, 78 4; въ рѣчи Брасида IV, 87 2; по
мощники мстителей за правду, за себя I, 8 6  3. IV, 92 7. 97 4; Никій испол- 
нялъ установленныя относительно боговъ обязанности VII, 77 2; аеиняне 
пожертвовали богамъ участки на Лесбосѣ III, 50 2; дань божеству требу- 
ютъ элеяне отъ лакедемонянъ V, 49 8; богу подобаютъ молитвы и жертвы
VIII, 70 ,; во имя боговъ лакедемоняне требовали изгнанія Алкмеонидовъ
I, 127; союзные и общеэллинскіе боги III, 5 8 ,.  59 2; отеческіе боги VII,
69 2; мольбы къ богамъ о спасеніи VII, 7 1 3; боги завистливы VII, 77 3. 4; 
во время чумы исчезъ страхъ передъ богами II, 53 4.

Б о ж е с т в о  τ ο  θ ε ι ο ν  завистливо VII, 7 7 4 ; не ради умилостивленія 
б—а играютъ флейтисты въ войскѣ лакедемонянъ V, 70; судьбою упра- 
вляетъ божество V, 105,. 2. 8. 112 а; б—о снисходитъ къ людямъ въ ну- 
ждѣ IV, 98 6. Подъ божествомъ ό  θ ε ό ς  разумѣется Аполлонъ 1 ,25 ,. 1 1 8 3 .
123.. s. 126 д. 134 4. 135. II, 54 4. III, 92 5. IV, 118 3. V, 32; Аѳина I, 126 2. „.
II, 15 2. IV, 116 а. ГІочтенныя богини Евмениды I, 126,,.

Б о і й  Β ό ι ο ν  гд. Дориды I, 107 3.
Б о л б а  Β ό λ β η  Bolbe (II В 1) оз. Мигдоніи I, 5 8 2· IV, 103,.
Б о л и с к ъ  Β ο λ ί α κ ο ς  Bolissus (V С 2) на Хіосѣ, мѣсто побѣдонос- 

наго сраженія аеинянъ съ хіосцами VIII, 24 3.
Б о л ѣ з н и наичаще бываютъ въ лѣтнюю пору въ мѣстностяхъ бо- 

лотистыхъ VII, 47 2; б—ней было наименьше во время чумы, а если ка- 
кія появлялись, переходили въ чуму II, 49 ,. 5 1 ,;  по мнѣнію аеинянъ, 
выздоровѣвшіе отъ чумы не подвергались больше никакой болѣзни 51 6; 
Никій страдалъ болѣзнью почекъ VII, 15 ,. 77 2; Ѳемистоклъ умеръ отъ 
болѣзни I, 138 д, также спартанецъ Лихасъ VIII, 84 5.

Б о м I я н е Β ω μ ι ή ς  племя этолянъ III, 96 3.



VI, 7 6 3. 8 2 3; г — о ихъ перешло въ господство I, 9 7 ѵ  9 8 — 99. II, 8 4.
У, 69. III, 37. УІ, 85. Различіе между главенствомъ аѳинянъ и лакеде
монянъ I, 19. 76 ].

Г л а в к а  Γ λ α ύ κ η  Glauce (У D 3) гавань Микалы VIII, 7 9 2.
Г л а в к о н ъ  Γ λ α υ κ ώ ν  аѳинянинъ, одинъ изъ начальников!,эскадры 

у керкирянъ I, 54
Г о а к с и с ъ  Γ ό α ξ ι ς  эдонянинъ, IV, 107 3.
Г о л о д ъ  жестокій постигалъ Элладу во время Пелопоннесской 

войны I, 23 3. II, 54, въ Платеяхъ III, 57 3. 59 3, въ Потидеѣ II, 70 j, на 
Керкирѣ III, 85 2. IV, 23, на Сфактеріи угрожалъ спартанцамъ IV, 15 2. 
40; отъ г — а страдали плѣнные аѳиняне въ Сиракусахъ VII, 87 2; въ 
Аѳинахъ въ 449 г . I, 112 4; соумышленники Килона погибли отъ г— а I, 
12610; Павсаній изморенъ голодомъ I, 134 2.

Г о м е р ъ  " Ο μ η ρ ο ς  жилъ позже Троянской войны, не называетъ эл
линовъ ихъ общимъ именемь и не знаетъ противоположнаго имъ имени 
варваровъ I, З 3; свидѣтельства Г — а сомнительны I, 9 3. 10 3. II, 41 4; 
авторъ гимна къ Аполлону III, 104 j_ 6. Подъ „древними поэтами" разу- 
мѣется прежде всего Гомеръ I, 5 2. 11 3. 15 3. 21 j. VI, 2 j.

Г о н г и л ъ  Γ ό γ γ υ λ ο ς  эретріянинъ, черезъ него велъ тайныя сно- 
шенія Павсаній съ персидскимъ царемъ I, 128в.— коринѳянинъ, одинъ 
изъ военачальниковъ, первый прибылъ въ Сиракусы VII, 2

Г о р т и н а  гд. Крита, уроженецъ его Никій II, 8 5 5.
Г о р г и н і я  Γ ο ρ τ υ ν ί α  Gortynia (I С 1) гд. Македоніи, сдалась ѳра- 

кіянамъ безъ битвы II, 100 3.
Г р а й с к і я  п о л я  Γ ρ α ϊ κ ί )  γ ή  въ Аттикѣ, опустошены пелопоннес

цами II, 23 3. III, 91 3.
Г р е с т о н і я  Γ ρ η ο τ ω ν ί α  Crestonia (I C l )  область Македоніи, поко

рена македонянами II, 99 6; опустошена ѳракіянами 100 4.
Г р о б н и ц ы  удалены съ о — ва Делоса при очищеніи его I, 8  t.

III, 104 2. V, 1; г— ы карійцевъ I, 8  j.

Д

Д а в л і я  Δ α υ λ ί α  гд. Фокиды, тамъ жилъ Терей II, 2 9 3.
Д а и м а х ъ  Δ α ί μ α χ ο ς  платеянинъ III, 20 ѵ

Д а и ѳ ъ Δ ά ι & ο ς  лакедемонянинъ, одинъ изъ заключавшихъ Никіевъ 
миръ и союзъ съ аѳинянами V, 19 2. 24 ѵ

Д а м а г е т ъ  Λ α μ ά γ η τ ο ς  лакедемонянинъ, одинъ изъ заключавшихъ 
Никіевъ миръ и союзъ съ аѳинянами V, 19 2. 2 4  ѵ

Д а м а г о н ъ  ά α μ ά γ ω ν  лакедемонянинъ, одинъ изъ вождей колоніи 
въ Трахиніи III, 92 s.



Д е л  ь ф и н ы наконечники райнъ у сиракусянъ для поврежденія 
непріятельскихъ кораблей VII, 4 1 2.

Д е л  ь ф ы  Δ ε λ φ ο ί  Delphi (I С 2) гд. Фокиды съ оракуломъ Апол
лона, долженъ быть независимъ V, 18 2; аеиняне передали святыни фо- 
кидянамъ I, 1125; в ъ  Д—ы  послана военная добыча аеинянами и лаке
демонянами IV, 134 j. Дельфійское божество посовѣтовало керкирянамъ 
передать гд. коринѳянамъ I, 2 5 ,;  Килону совѣтовало захватить аѳинскій 
акрополь 126 4; совѣтовало лакедемонянамъ начать войну 118 3. 123,.
II, 54 4; повелѣло аѳинянамъ возвратить делосцевъ на родину V, 3 2 ,;  со- 
вѣтовало лакедемонянамъ основать Гераклею III, 92 5; дельфійская про
рицательница подкуплена Плистоанактомъ V, 16 j- Оракулъ въ Д—ахъ
I, 28 2; дельфійскія сокровища I, 121 3. 143,; д—ій треножникъ I, 132 2

III, 57 2.
Д е м а р а т ъ  Δ η μ ά ρ α τ ο ς  аеинянинъ, одинъ изъ начальниковъ эскад

ры въ пелопоннесскихъ водахъ VI, 105 2.
Д е м а р х ъ  Δ ή μ α ρ χ ο ς  сиракусянинъ, одинъ изъ начальниковъ си- 

цилійской эскадры въ іонійскихъ водахъ VIII, 85 3.
Д е м е й  Δ η μ έ α ς  аеинянинъ, от. Филократа V, 1163.
Д е м і у р г и  δ η μ ι ο υ ρ γ ο ί  должностныя лица у мантинеянъ и элеянъ, 

даютъ и принимаютъ клятвенное подтвержденіе договора V, 47 9.
Д е м о д о к ъ  Δ η μ ό δ ο κ ο ς  аеинянинъ, одинъ изъ начальниковъаеин- 

ской эскадры, собиравшей дань съ союзниковъ IV, 75 ,.
Д е м о к р а т і я  см. Н а р о д о п р а в с т в о .
Д е м о с ѳ е н ъ  / Ι η μ ο ο ϋ - έ ν η ς  аеинянинъ, одинъ изъ начальниковъ 

эскадры въ пелопоннесскихъ водахъ въ 426 г. III, 91 ,; одинъ изъ за- 
ключавшихъ Никіевъ миръ и союзъ съ лакедемонянами V, 19 2. 24 ,; въ 
войнѣ съ этолянами потерпѣлъ пораженіе и потому боялся возвратиться 
въ Аеины III, 94—98; у Навпакта III, 102 3—s. IV, 7 6 ,. 77; военачаль- 
никъ всего союзнаго войска противъ ампракіотовъ и пелопоннесцевъ III,
105 2. 107— 113; добыча его 114; благодаря ему укрѣпленъ Пилосъ и взя
та Сфактерія IV, 3—6. 9—15. 29—32. 36—38; воззваиіе Д —а къ воинамъ
IV, 10; ненавистенъ лакедемонянамъ VII, 8 6  2; покушался овладѣть Ме- 
гарами IV, 66—67; взялъ Нисею 69; у Сифъ 89; въ Сикіоніи 101,; изъ 
Эпидавра вывелъ аѳинское войско V, 80 3; отправленъ стратегомъ въ 
Сицилію VII, 16. 17. 20. 26. 31. 33. 35. 5 7 10; потерпѣлъ жестокое 
пораженіе при нападеніи на Сиракусы VII, 42—43; совѣтовалъ отсту
п а е т е  изъ Сициліи 47; не одобрялъ плана Никія 49; разбитъ на морѣ 
69—70. 72; отступилъ отъ Сиракусъ 75. 78—81; сдался съ войскомъ си
ракусянамъ 82 2_ 3. 83 85 3; казненъ сиракусянами VII, 8 6 .

Д е м о т е л ъ  Λ η μ ο τ ί λ η ς  мессенянинъ, сдѣлалъ удачную вылазку 
противъ леонтинцевъ и аеинянъ IV, 25 „.

Д е р  д а  ά ΐ ρ δ α ς  македонянинъ, братъ Пердикки, въ союзѣ съ аеиня
нами I, 57 2. 59 2.



Д е р к и л и д ъ  Δερχνλίδας спартанецъ, посланъ съ войскомъ къ Гел
леспонту для поднятія Абида противъ Аѳинъ VIII, 61 j. 62 ν

Д е р с е и Δερσαΐοι независимое племя ѳракіянъ, напуганы походомъ 
Ситалка II, 1013.

Д и д и м а  Διδνμη одинъ изъ Эоловыхъ о —вовъ, обработывается 
липарянами III, 88 2.

Д и м а Δνμη гд. Ахеи, куда бѣжали разбитые Форміономъ пелопон
несцы II, 84 3.

Д и н і а д ъ  Δεινιάδας періекъ, начальникъ пелопоннесскаго флота въ 
малоазійскихъ водахъ VIII, 2 2 t .

Д и н і й Δεινίας аѳинянинъ III, 3 2.
Д и ф и  л ъ  Δίφιλος аѳинянинъ, начальникъ въ битвѣ съ коринѳянами 

у Навпакта VII, 34 3.
Д і а г о р ъ  Διαγόρας ѳуріянинъ VIII, 35 t .
Д i а к p и т ъ Διάχριτος спартанецъ II, 12
Д і а с і и Διάσια важнѣйшее въ Аѳинахъ празднество Зевса Мило- 

стиваго I, 126 6.
Д і е м п о р ъ  Διέμπορος ѳивянинъ, одинъ изъ начальниковъ еивянъ 

при нападеніи на Платеи въ 431 г. II, 2 1.
Д і и  Δίοι независимое племя ѳракіянъ на Родопѣ, призвано Ситал- 

комъ къ войнѣ противъ Пердикки II, 96 2; изъ нихъ отрядъ пелтастовъ 
въ Аѳинахъ VII, 271.

Д і и т р е ф ъ  Διειτρέφης аѳинянинъ III, 75 j. IV, 53 t . 119 2. 129 2; 
отводилъ назадъ отрядъ ѳракіянъ VII, 29 j; сторонникъ Четырехсотъ 
низвергнулъ демократію на Ѳасосѣ, VIII, 64 2.

Д і й  ΔΙον Dium (II С 1) гд. на Актѣ съ смѣшаннымъ населеніемъ, 
оказалъ сопротивленіе Брасиду IV, 109 3. 4.—гд. Македоніи у подошвы 
Олимпа IV, 78 s.

Д і о д о т ъ  Διόδοτος аѳинянинъ, держалъ рѣчь противъ смертной 
казни всѣхъ митиленянъ, которой требовалъ Клеонъ III, 41—49.

Д і о м е д о н т ъ  Διομέδων аѳинянинъ, начальникъ эскадры въ мало- 
азійскихъ водахъ VIII, 19 2; заключилъ договоръ съ теосцами 20 2; взялъ 
Митилену 23 j; разбилъ хіосцевъ 24 2; народомъ назначенъ въ стратеги 
вмѣстѣ съ Леонтомъ на мѣсто Фриниха и Скиронида 54 а; разбилъ ро
дянъ 55 j; врагъ олигархіи 73 4—β.

Д і о м и л ъ  Διόμιλος бѣглецъ изъ Андроса, начальникъ гоплитовъ 
въ войскѣ сиракусянъ VI, 96 3; убитъ въ сраженіи при Эпиполахъ 97 4.

Д  і о н и с і и Διονύσιοс празднество въ честь Діониса II, 15 s; город- 
скія Д—in V, 20 j. 23 ,.

Д і о н и с ъ Διόνυσος, божество, святыня его въ Аѳинахъ подлѣ 
акрополя II, 15 4; въ святилищѣ Д—а погибали зачумленные III, 8 1 8; въ 
святилищѣ Д—а на Керкирѣ погибли олигархи III, 81 8; въ театрѣ Д—а 
собрались пирейцы, шедшіе на Четырехсотъ VIII, 93.



Д і о с к у р ы  Λιόοχοροι божества, святилище ихъ на Керкирѣ III, 
75 3; подлѣ Тороны IV, 110 ,.

Д і о т и м ъ  Α ώ τψ ο ς  аѳинянинъ, одинъ изъ начальниковъ эскадры, 
отправленной къ Керкирѣ I, 45 .2—от. Стромбихида VIII, 15,.

Д і я н е zidjs жители гд. Дія, отложились отъ аѳинянъ V, 82 ,.
Д о б е р ъ  Δόβηρος Dobera (I С 1) гд. Пеоніи II, 98 2; тамъ собра

лись всѣ войска ѳракіянъ передъ вступленіемъ въ Македонію 99 ,.  100 3.
Д о г о в о р ъ  мирный тридцатилѣтній между лакедемонянами и аеи

нянами 445 г. I, 35 2. 4 0 2. 115,; Пелопоннесская война началась наруше- 
ніемъ тридцатилѣтняго д—а I, 23 4. 118 3; это случилось на четырнадца- 
томъ году по заключеніи его I, 87 6. 146. II, 2 , .  7,; 30-лѣтній договоръ 
между аргивянами и лакедемонянами V, 14 4. 22 2. 28 2. 60 ,. 63 ,.  76—80; 
д—ъ аргивянъ съ элеянами, мантинеянами, халкидянами V, 31; д—ъ аеи
нянъ съ аргивянами, мантинеянами, элеянами начертанъ на стелахъ V, 47; 
съ беотянами I, 113 3; другой съ ними же V, 26 2. 32 8; съ халкидянами
VI, 7 4. 103; съ лакедемонянами относительно Пилоса IV, 16—23; съ ними 
же 50-лѣтній V, 18—20. 3 2 8; пятилѣтній съ пелопоннесцами I, 112,; д—ъ 
лакедемонянъ съ беотянами V, 39; съ мантинеянами V, 81 ,; съ Тиссафер
номъ три договора VIII, 18. 37. 58; д—ъ Павсанія II, 71. 72. III, 68 ,;  ме
жду государствами Сициліи IV, 6 5 ,  Ср. Перемиріе.

Д о л о п і я  Λολοπία орошается Ахелоемъ II, 102 2.
Д о л о п ы  Λόλοπες на о—вѣ Скиросѣ 1, 9 8 2; по сосѣдству съ Ге- 

раклеей, что въ Трахиніи V, 51 ,.
Д о р и д а  Λωρίς метрополія лакедемонянъ, подверглась нападенію 

фокидянъ 1, 107 2.
Д о р і е й ζΙωριεΰς родянинъ одержалъ побѣду на олимпійскихъ аі о- 

нахъ въ 428 г. III, 8.—ѳуріянинъ, с. Діагора, одинъ изъ начальниковъ 
сицилійской эскадры въ малоазійскихъ водахъ VIII, 35 ,; защищалъ передъ 
Астіохомъ свою команду VIII, 84 2.

Д о р к и с ъ  Λόρχις лакедемонянинъ, главнокомандующій на мѣсто 
Павсанія I, 95 6.

Д о р ъ Λώρος ѳессаліянинъ, вышелъ въ Мелитію на встрѣчу Брасиду
IV, 78,.

Д о р я н е Λωριής родоначальники лакедемонянъ, жили въ Доридѣ
I, 1072; III, 9 2 3; заняли Пелопоннесъ I, 123. 18,. IV, 42 2. VII, 5 4; д—е 
въ Коринѳѣ IV, 42 2; сосѣди карійцевъ въ Азіи II, 9 4; д—е въ Сициліи
VI, 3—5. IV, 64 3. VI, 77,; на сторонѣ сиракусянъ III, 86 2. VII, 44 6. 57— 
58; д—е въ Эпидамнѣ I, 24 2; искони враждебны іонянамъ IV, 61 2. VI, 
8 0 3. 8 2 2; презираютъ іонянъ V, 9 , .  VI, 77,. VII, 5 4. VIII, 2 5 8. Говорить 
по-дорійски велѣлъ Демосѳенъ ампракіотамъ III, 112 4; дорійскій языкъ въ 
Занклѣ VI, 5 , .  Дорійскія учрежденія въ Гелѣ VI, 3. Дорійская (Пелопон
несская) война II, 54 3. 4.

Д о х о д ы  аеинянъ главные отъ союзниковъ I, 8 0 3. 81 4. 9 6 2. 122 ,.



II, 1 3 а- 3. III, 13 6. 31 j. IV, 108,. VI, 90 4; я—ы отъ Лаврійскихъ пріис- 
ковъ VI, 91 7; отъ судовъ VI, 9 1 7; уменьшились вслѣдствіе оккупаціи Де
келей VII, 28 4.

Д р а б е с к ъ  Δ ρ α β η σ κ ό ς  гд. эдоновъ, гдѣ истреблены были аѳиняне 
ѳракіянами I, 100 3. IV, 102 2.

Д р а х м а  δ ρ α χ μ ή  аттическая III, 173. VI, 3 1 3. VII, 27 2. VIII, 29 ,. 
45 2- — коринѳская I, 27 ,. — эгинская V, 47 6. 63 2.

Д р и м у с с а  Δ ρ ν μ ο ϋ σ ο α  о—въ подлѣ Кіазоменъ, гдѣ пристали ко
рабли Тиссаферна VIII, 31 3.

Д р і о п ы Δ ρ ν ο π ε ς  на Евбеѣ въ гд. Каристѣ VII, 57
Д р о и Δ ρ ώ ο ι  независимое племя ѳракіянъ, напуганы походомъ Си- 

талка II, 101 3.
Д у б о в ы  я В е р ш и н ы  Δ ρ υ ο ς  κ ε φ α λ α ί  проходъ на Киѳеронѣ

III, 24

Е

Е в а л ъ Ε ν ά λ α ς  спартанецъ, начальникъ сухопутнаго войска въ Іо- 
ніи VIII, 22 ,.

Е в а р х ъ  Ε ν α ρ χ ο ς  акарнанъ, тираннъ Астака, выгнанъ аеинянами
II, 3 0 возстановленъ коринѳянами 33 ,—2.—халкидянинъ, основатель Ка
таны VI, 3 3.

Е в б е я Ε ύ β ο ι α  Euboea (II ВС 2) о—въ очень важный для аеинянъ
I, 114,. 11,55, III, 3 5. 109 3. VII, 2 8 ,. VIII, 95 2- 96 ,; отложилась отъ аеи
нянъ въ 446 г. I, 114,; усмирена и покорена аеинянами 114 2. 115. VI,
23 j. 76 2. 84 2- II, 2 ,. IV. 92 4; аѳинскій флотъ сторожилъ Е—ю II, 26 ,. 
32. III, 17 2. VIII, 1 3. 74 2. 8 6  9; лакедемоняне замышляли нападеніе на 
Е—ю III, 92 4. 93 ,. VIII, 60; пелопоннесцы старались поднять Е—ю про
тивъ аеинянъ VIII, 5. 60 2. 91 2; Е—я отложилась отъ аеинянъ 95 7. 96.
106 3. 107 2; подвергалась землетрясеніямъ III, 87 4. 89 2. На Е—ѣ помѣстили 
аеиняне свой скотъ передъ вторженіемъ пелопоннесцевъ въ Аттику II,
14 ,; первыя колоніи въ Сицилію выведены изъ Е—и VI, 3 ,. 4 8; евбей- 
скіе изгнанники соединились съ беотійскими противъ аеинянъ I, 113 2.

Е в б у л ъ  Ε ΰ β ο ν λ ο ς  хіосецъ, начальникъ эскадры у Меѳимны
VIII, 23 4.

Е в е н ъ  Ε ν η ν ο ς  р. Этоліи II, 83 3.
Е в к л и д ъ  Ε υ κ λ ε ί δ η ς  занклеецъ, основатель Гимеры VI, 5 , .
Е в к л ъ  Ε υ κ λ ή ς  аеинянинъ, военачальникъ въ Амфиполѣ IV, 104 4. 

—военачальникъ сиракусянъ VI, 103 4.
Е в е с п е р и т я н е  Ε υ ε ο π ε ρ ϊ τ α ι  сосѣди киреняиъ, въ войнѣ съ ли- 

війцами VII, 50 j.
Е в е т і о н ъ  Ε υ ε τ ί ω ν  аеинянинъ, пытался взять Амфиполь VII, 9.
Е в к р а т ъ  Ε ν κ ρ ά τ η ς  аеинянинъ III, 41.



Е в к с и н с к і й  п о н т ъ  Ε υ ξ ε ι ν ο ς  π ό ν τ ο ς  граница царства одрисовъ
II, 96 j. 97 j. аеинская эскадра въ Е—ъ п—ѣ IV, 75 t.

Е в к т е м о н ъ  Ε υ χ τ ή μ ω ν  аѳинянинъ, одинъ изъ начальниковъ эска
дры у Самоса VIII, 30 ѵ

Е в м а х ъ  Ε ΰ μ α χ ο ς  коринѳянинъ, одинъ изъ начальниковъ эскадры, 
помогавшей Еварху II, 33 ѵ

Е в м о л п и д ы  Ε ν μ ο λ π ί δ α ι  жреческій родъ въ Аѳинахъ, возставали 
противъ возвращенія Алкивіада VIII, 53 2.

Е в м о л п ъ  Ε ν μ ο λ π ο ς  во главѣ элевсинянъ велъ войну съ Эрех- 
ѳеемъ II, 1 5 1.

Е в п а л и д ъ  Ε υ π α λ ί δ α ς  эпидаврянинъ IV, 1192.
Е в п а л і й Ε υ π ά λ ι ο ν  Eupalium (I В 2) гд. Локриды (озольской), куда 

послалъ добычу Демосѳенъ III, 96 2; взятъ Еврилохомъ 102 t .
Е в п о м п и д ъ  Ε ν π ο μ π ί δ α ς  военачальникъ платеянъ, совѣтовалъ 

прорваться силою черезъ укрѣпленія пелопоннесцевъ III, 2 0 1.
Е в р и б а т ъ  Ε υ ρ ύ β α τ ό ς  керкирянинъ, одинъ изъ начальниковъ 

флота I, 47 j.
Е в р и л о х ъ  Ε υ ρ ΰ λ ο χ ο ς  спартанецъ, начальникъ гоплитовъ въ по- 

ходѣ на Навпактъ III, 100— 102 2. 105—109; палъ въ битвѣ 109 t.
Е в р и м а х ъ  Ε υ ρ ν μ α χ ο ς  ѳивянинъ, главный виновникъ захвата Пла- 

тей II, 2 3; умерщвленъ платеянами, 5 7.
Е в р и м е д о н т ъ  Ε ν ρ υ μ ί δ ω ν  аѳинянинъ, начальникъ эскадры, по

сланной керкирянамъ III, 80 2. 81 *. 8 5 одинъ изъ начальниковъ су- 
хопутнаго войска при Танагрѣ III, 9 1 4; отправленъ въ Сицилію 115 5.
IV, 2 2* 3 j. 8  3; на пути зашелъ на Керкиру IV, 46—47; долженъ за
платить пеню за неудачу въ Сициліи IV, 65 3; вторично отправленъ въ 
Сицилію VII, 16. 31. 33. 35. 42 t; въ сраженіи при Эпиполахъ 43 2; раздѣ- 
лялъ мнѣніе Демосеена о необходимости снять осаду Сиракусъ 49 4; палъ 
въ битвѣ съ сиракусянами 52 2.—р. Памфиліи, гдѣ аѳиняне одержали по- 
бѣду надъ персами I, 100 j.

Е в р и п и д ъ  Ε υ ρ ι π ί δ η ς  аринянинъ II, 70 j.
Е в р и п ъ  Ε ν ρ ι π ο ς  проливъ, черезъ который лежалъ обратный путь 

ѳракіянъ изъ Аѳинъ VII, 29 30 t .
Е в р и с ѳ е й  Ε ν ρ ν ο & ε ΰ ς  владыка Микенъ и другихъ земель, которыя 

перешли потомъ къ Атрею I, 9 2.
Е в р и т а н ы  Ε υ ρ υ τ ά ν ε ς  племя этолянъ, на которыхъ по совѣту мес- 

сенянъ пошелъ Демосѳенъ III, 94 s.
Е в р и т и м ъ  Ε υ ρ ν τ ι μ ο ς  коринѳянинъ, I, 2 9 2.
Е в р і е л ъ  Ε ν ρ ύ η λ ο ς  Euryalus (IV а) возвышенность подлѣ Сира

кусъ, занята аѳинянами VI, 97 2. VII, 43 3; взошелъ на Е—ъ Гилиппъ VII, 2 4.
Е в р о п а  Ε υ ρ ώ π η  покинута персами послѣ морского и сухопутнаго 

сраженія въ 479 г. I, 89 2; самое большое въ Е— ѣ царство скиѳовъ, по
томъ одрисовъ II, 97 5_ в.



ежегодный ж—ы въ честь Брасида въ Амфиполѣ V, 11 всенародный 
ж—ія на Діасіяхъ въ Аѳинахъ I, 126 β; Павсаній совершилъ жертвопри
ношение Зевсу Освободителю въ Платеяхъ II, 71 2; приносятся ж—ы въ 
Платеяхъ эллинамъ, павшимъ въ бою съ персами III, 58 4; общеэллин- 
скимъ святынямъ приносятъ жертвы всѣ эллины V, 18 а; элейцы устра
нили лакедемонянъ отъ жертвоприношенія въ Олимпіи 4 9 ,. 50 2; празд- 
ничныя посольства изъ Сициліи приносятъ ж—вы Аполлону Предводи
телю VI, 3 , ;  при назначеніи первыхъ царей лакедемоняне приносили 
ж—ы V, 16 3; Брасидъ приносилъ жертвы передъ битвою у святилища 
Аѳины 10 2; изъ-за жертвоприношенія Аполлону Пиѳэйскому война ме
жду эпидаврянами и аргивянами 53,; ж —іе Гераклу въ Сиракусахъ VII,
72 2; принесъ ж—у Тиссафернъ Артемидѣ VIII, 109,; Аѳинѣ Мѣднодом- 
ной лакедемоняне пожертвовали двѣ броязовыя статуи за Павсанія I, 
134 4; Ренея пожертвована Аполлону Делосскому Поликратомъ I, 13 6. III,
104 2; треножникъ въ Дельфы пожертвованъ эллинами за побѣду надъ 
персами I, 132 2; корабль Посидону аеинянами за побѣду на морѣ II, 84 4; 
пелопоннесцами на Ріи 95 5; ложа пожертвованы Герѣ III, 6 8  3; Брасидъ 
пожертвовалъ Аѳинѣ 30 минъ IV, 116 2; обычныя жертвы принесли Четы
реста передъ вступленіемъ въ управленіе VIII, 70 ,; пограничныя жертвы 
совершались лакедемонянами V, 54 2. 55 3. 116,.

3

З а г о в о р ъ  сторонниковъ аеинянъ въ Мегарахъ IV, 6 8 4_ 6; 
амфипольцевъ съ Брасидомъ 103; беотянъ съ аеинянами 76. 77. 8 6 ; хіос- 
цевъ противъ правительства VIII, 24 6; Гармодія и Аристогитона противъ 
тиранніи VI, 56—59; поврежденіе гермъ аеиняне считали дѣломъ з —а 
противъ демократіи VI, 60; з—ъ аеинскихъ олигарховъ противъ демо
к р а т  VIII, 63 3—70.

з а к и н ѳъ Ζ ά χ υ ν & ο ς  Zacynthus (I В 3) о-въ подлѣ Элиды, заселенъ 
пелопоннесскими ахеянами II, 6 6 ,; лакедемоняне помышляли о завоеваніи 
3 —а 80; стоянка аѳинскаго флота IV, 8 2. 13 2; Демосѳенъ у 3 —а VII,
3 1 2.

З а к и н ѳ я н е  Ζ α χ ύ ν & ι ο ι  жители Закинѳа, въ союзѣ съ керкирянами 
противъ коринеянъ I, 47 2; въ союзѣ съ аеинянами II, 7 3. 9 III, 94 ,.
95 2. VII, 57 ,.

З а к о н о д а т е л е й  коммиссія въ Аѳинахъ VIII, 9 7 2.
З а к о н ы ,  установленія, обычаи благіе у лакедемонянъ I, 18 ,; не

изменные въ противоположность аѳинскимъ I, 71 3; неписанные з—ы 
въ Аѳинахъ въ защиту слабѣйшаго II, 37 3; з—ъ о молящихъ пощады
III, 58 3. 6 6 2. 67 6; з —ъ о святыняхъ IV, 97 3; равные з—ы у аеинянъ для 
всѣхъ гражданъ II, 37 , и для союзниковъ I, 77 ,; законъ аѳинскій отно



сительно голосованія въ народномъ собранін VI, 14; Писистратиды оста
вили законы неприкосновенными VI, 54 6; з—ы попраны Алкивіадомъ
VIII, 53 2; з—ъ аргивянъ о назначеніи жрицы IV, 133 3; з—ъ лакедемо
нянъ о назначеніи преемника павшему въ войнѣ начальнику IV, 38 ,; 
военный законъ лакедемонянъ V, 60 2- 6 6  2. 69 2; з— ъ ихъ о выступленіи 
царя изъ города 63 4; противоположные обычаи относительно даровъ у 
персовъ и еракіянъ II, 97 s; олимпійскій з—ъ  V, 49 ,; Акраганту даны 
з—ы гелеянъ VI, 4 4; дорійскія учрежденія въ Гелѣ 4 3, халкидскія въ 
Гимерѣ 5 t; отеческіе или исконные з—ы II, 2 4. 3 4 ,. III, 61 2. 65 2. 6 6 ,. IV, 
98 8. 118 ,. 3. 8. V, 18.2. 77 5. 79 ,. 4. VIII, 7 6 6. Общіе з—ы эллиновъ I, 
41 ,. III, 9 ,. 56 2. 58 3. 59 ,. 6 6  2. 67 0. IV, 97 2. 98 2.

З а л о ж н и к и  взяты аѳинянами отъ потидеянъ I, 562. 576, отъ ло- 
кровъ опунтскихъ 1083; отъ саміянъ 115 3. 117 3; отъ ѳроніянъ II, 2 6 2; 
отъ мессенянъ III, 90 4; отъ аргивянъ V, 84 ,. VI, 61 3; лакедемоняне по
лучили з—овъ отъ амфиссянъ, олпеянъ и др. локровъ III, 101. 102,; отъ 
аркадянъ V, 6 1 4. в; отъ ахеянъ и др. VIII, 3 , ;  отъ хіосцевъ VIII, 31 ,; 
амфилохскіе з—и у ампракіотовъ III, 114 3; Никій обѣщалъ выдать з—овъ 
сиракусянамъ VII, 83 2.

З а н к л а  Ζ ά γ κ λ η  гд. Сициліи, основана халкидянами изъ Кимы, 
названіе дано сикулами VI, 4 5; колонія 3 —ы Гимера 5 , .

3  а т м е н і я солнца частыя въ Пелопоннесскую войну I, 23 3; слу
чилось въ 431 г. въ новолуніе II, 28; частное з—іе солнца въ 424 г. IV, 
52 ,; возможно только въ новолуніе II, 28; з—іе луны въ полнолуніе VII, 50 4.

З е в к с и д а м ъ  Ζ ε ν ξ ί δ α μ ο ς  спартіатъ, II, 1 9 ,. 47 2. 71 ,. Ill, 1 ,.
З е в к с и д ъ  Ζ ε ν ξ ί δ α ς  лакедемонянинъ, одинъ изъ заключавшихъ 

Никіевъ миръ и союзъ съ аѳинянами V, 19 2. 2 4 ,.
З е в с о в о  с в я т и л и щ е  Δ ώ ς  ι ε ρ ό ν ,  мѣстность въ Іоніи между 

Лебедомъ и Колофономъ VIII, 19 2.
3 е в с ъ  Ζ ε υ ς  божество; 3 —ъ Олимпійскій въ Аѳинахъ II, 15 4; въ 

Олимпіи III, 1 4 ,. V, 31 2. 5 0 ,;  3 —ъ Освободитель въ Платеяхъ II, 7 1 2; 
3 —ъ  Милостивый въ Аѳинахъ I, 126 6; 3 —ъ Иѳомскій въ Мессеніи I, 
103 2; 3 —ъ Немейскій въ Немеѣ III, 9 6 , .  Святилища 3 —а III, 14,. 96 ,.
V, 16 3. 47 „ . VIII, 19 2; священная роща 3 —а на Керкирѣ III, 70 4; празд
нество 3 —а въ Аѳинахъ I, 126 6.

З е м л е т р я с е н і я  часты въ Пелопоннесскую войну I, 23 3; з—іе 
помѣшало вторженію лакедемонянъ въ Аттику 101 ,. III, 89 ,; з—ія въ 
Аѳинахъ, на Евбеѣ, въ Беотіи III, 87 въ Пепареѳѣ 89 4; народное со
б р а т е  аѳинянъ распущено по случаю з—ія V, 45 4; переговоры въ Ко- 
ринѳѣ прервались по той же причинѣ 50 5; лакедемоняне возвратились 
изъ похода на Аргосъ по той же причинѣ VI, 95 ,; по случаю з—ія лаке
демоняне назначили начальникомъ эскадры Халкидея вмѣсто Меланхрида
VIII, 6 S; сильнѣйшее з—іе разрушило Косъ 41 2; наводненія въ связи съ 
землетрясеніями III, 89.



з н а м е н ія жертвенныя благопріятныя для беогянъ IV, 92 7; неблаго- 
пріятныя для лакедемонянъ V, 54 2. 55 3. 116,; з—ями сочтены громъ и 
молнія VI, 70,. VII, 79 3; лунное затменіе VII, 5 0 4.

3 о п и р ъ Ζώπνρος персъ, I, 109 3.

И

И б е р і я  Ί β η ρ ία  занята иберами VI, 2 2.
И б е р ы  "Ιβηρες жители Иберіи, варвары VI, 90 3.
И л а "  Ιδη г. Малой Азіи, изобилуетъ лѣсомъ IV, 5 2 3; черезъ Иду 

антандряне провели гоплитовъ въ свой гд. VIII, 108 д.
И д а к ъ  "Ιδακος гд. Херсонеса подлѣ Сеста VIII, 1042.
И д о м е н а  ’Ιδομένη Idomene (I В 2) два высокихъ холма на границѣ 

Амфилохіи, одинъ занятъ аеинянами, другой ампракіотами III, 112,. 
113 3.

И д о  м е н а  ΕΙδομέν η Idomene (I C l )  гд. Македоніи, взята еракія- 
нами II, 100 3.

И з в е р ж е н і е  Этны на шестомъ году войны, третье послѣ засе- 
ленія Сициліи эллинами III, 116,.

И з г н а н іе, мѣра наказанія, примѣнялась очень часто въ Пелопон- 
нескую войну I, 23 2; из—ю изъ Спарты подвергся Плистоанактъ II, 21 ,, 
Пиѳодоръ, Софоклъ и Ѳукидидъ изъ Аѳинъ IV, 65 3. V, 26 5; народъ 
саміянъ изгналъ четыреста человѣкъ VIII, 21, еще троихъ 73 в; на изгна- 
ніе свое жаловался Алкивіадъ 8 1 2. Ср. Изгнанники. — Изгнаніе чу- 
жеземцевъ ξενηλασία изъ Лаконики должно быть прекращено по тре- 
бованію аеинянъ II, 39 ,.  I, 144 2. — Изгнаніе остракизмомъ постигло 
Ѳемистокла I, 135 3, Гипербола VIII, 73 3.

И з г н а н н и к и  основывали новые города I, 122; и—ки изъ Эпи- 
дамна I, 24 5 26, изъ Беотіи 113, изъ Аѳинъ VIII, 7 0 изъ Эгины II, 27.
IV, 56 2, изъ Іоніи III, 31 ,, изъ Колофона 34 2, изъ Регія IV, 1 3; и—ки 
керкирскіе III, 85 2· IV, 2 3, лемносскіе IV, 52 2, мегарскіе III, 68 3. IV,
6 6 . .  71 73 4. 74 2 VI, 43 2. VII 57 8, орхоменскіе IV, 76 3, самосскіе 7 5 , ,  
аргивскіе V, 83 3. 115,, сиракусскіе VI, 5 , .  7 , .  64 ,, македонскіе 7 3, эге- 
стскіе 12 ,, леонтинскіе 19,, меѳимнейскіе VIII, 100 3. 4. Изгнанники: 
Птойодоръ изъ Ѳивъ IV, 76 2, Алкивіадъ изъ Аеинъ VI, 61 7. 74 ,. 92 2·
VIII, 53 2. 70 ,, Діомилъ изъ Андроса VI, 96 3, Каллигитъ изъ Мегаръ и 
Тимагоръ изъ Кизика VIII, 6 , ,  Гермократъ изъ Сиракусъ VIII, 85 3 
Орестъ изъ Ѳессаліи I, 111,, Плистоанактъ изъ Спарты V, 16 3, историкъ, 
Ѳукидидъ изъ Аеинъ 26 5, Аристоклъ и Гиппоноидъ изъ Спарты
72., Алкмеониды изъ Аеинъ VI, 59 4.

И з р е ч е н і е  оракула см. О р а к у л ъ .



II, 9 j. VII, 57 4. VIII, 40 j| наибольшіе доходы аѳинянъ изъ I—и III, 31 {, за
мыслы нѣкоторыхъ іонянъ поднять I—ю противъ Аѳинъ III, 31; появленіе 
лакедемонскаго флота въ водахъ Іоніи 32 3. 36 2; I—нія не укрѣплена 33 2; 
новый походъ лакедемонянъ въ I—ю VIII, 6 2. 12 4. 20 j. 26 3. 39 4. 86 4. 
96 4; Тиссафернъ требовалъ отъ аѳинянъ I—и VIII, 56 4; въ I—ю отпра
вился Тиссафернъ 108 3. Подчиненный Тиссаферну правитель I—и 3 1 2.

I о н ъ  ‘’ίων хіосецъ VIII, 38 3.
I о н я н е "Ιωνες колонисты и родственники аѳинянъ I, 2 6. 12 4. II,

15 4. VI, 82 3. VII, 57 2; владыки моря I, 13 в; леонтинцы-іоняне III, 86 3; 
і—не покорены Киромъ I, 16; отъ персовъ перешли на сторону аѳинянъ
I, 89 2. 95 j. VI, 76 3; освободились отъ персидскаго ига 9 5 1; имѣютъ 
одежду одинаковую съ аѳинскою, празднуютъ издревле Діонисіи I, 6 3.
II, 15 4. III, 104 4; въ древности собирались на Делосъ III, 104 3- 4; въ род- 
ствѣ съ іонянами халкидяне IV, 61 2; всегда во враждѣ съ дорянами VI, 
80 3. 82 2; презираются дорянами I, 124 ѵ V, 9 t . VI, 77 j. VII, 5 4. VIII, 
25 3; подъ владычествомъ аеинянъ VI, 76 3. 82 2; устранены лакедемоня
нами отъ учасіія въ заселеніи Гераклеи III, 92 8.

К

К а в л о н і а т и д а  Καυλωνι&τις область Сициліи, доставляла лѣсъ 
аеинянамъ VII, 25 2.

К а в н ъ  Καΰνος гд. Каріи, куда направился Периклъ I, 1163; сто
янка пелопоннесцевъ VIII, 3 9 3. 41 j. 4. 42; стоянка Тиссаферна 57 j. 88.
108 I.

К а д м е и д а  Καδμηίς прежнее названіе Беотіи I, 123.
К а з н о х р а н и л и щ е  аѳинскаго союза на Делосѣ I, 9 6 2.
К а з н ь  с м е р т н а я  слѣдовала нѣкогда за всѣ преступленія III, 

45 3; страхъ к—и не удерживаетъ людей отъ преступленій 44 3. 45. 46 
всѣ возстающіе союзники должны быть казнены по мнѣнію Клеона 40 8; 
казнено больше 1000 митиленянъ 50 t, не меньше 200 платеянъ и 25 аеи
нянъ 68 2; на Керкирѣ казнены всѣ, находившіеся въ святынѣ Геры 81 ^ 5; 
въ Аѳинахъ казнены заподозрѣнные въ поврежденіи гермъ VI, 60 4; за
очно приговорены къ казни Алкивіадъ и товарищи 6 1 4. 7; казненъ Анти
фонтъ VIII, 68 2; смертная казнь въ Аѳинахъ назначена за нарушеніе не
прикосновенности 1000 талантовъ на акрополѣ II, 24, отмѣнена VIII, 15 
въ Мегарахъ казнено около 100 лицъ изъ демократической партіи IV, 74 3.

К а и к и н ъ Καϊκΐνος р. Локриды Эпизефирской, мѣсто сраженія 
между аеинянами и локрами III, 103 3.

К а к и п а р и с ъ  Κακόπαρις Cacyparis(IV D 3) р. Сициліи, гдѣ аеи
няне разбили сиракусянъ VII, 80 3.



аеинянами II, 9 4; напали на аеинянъ III, 19 2; каріецъ, говорящій на 
двухъ яш к ахъ  VIII, 85 2.

К а р і я  Καρία Caria (I В С 3), у береговъ ея персидскій флотъ I, 
116 3; аѳинская эскадра II, 69 {, гибель аѳинскаго отряда въ К—и III, 192;
III, 19 2; возстала противъ царя VIII, 5 5; приморская Карія въ союзѣ съ 
аеинянами II, 9 4.

К а р к и н ъ  Καρκίνος аѳинянинъ, одинъ изъ начальниковъ аѳинской 
флотиліи въ пелопоннесскихъ водахъ II, 23 2.

К а р н е и  Κάρνεια празднество лакедемонянъ, вынудило ихъ къ от- 
ступленію отъ Исѳма V, 75 2· s· 76 v

Кa p нeй Καρνείος мѣсяцъ въ спартанскомъ календарѣ, священный 
для дорянъ V, 54 2.

К а р т е р ія Καρτέρεια гавань фокейской области, стоянка пелопон- 
нескаго флота VIII, 1012.

К а р ѳ а г е н ъ  Κκρχηδών очень близокъ къ Сициліи VI, 2 6; Алки- 
віадъ надѣялся завладѣть К—омъ 15 2. 90 2; сиракусяне отправили посоль
ство въ К—ъ 34 2; аеиняне пытались заключить союзъ съ К—омъ 88 6. 
Кареагеняне терпѣли пораженія отъ фокеянъ I, 13 6. Торжище К—а Но
вый городъ VII, 50 2.

К а с м е н ы  Κασμέναι гд. Сициліи, колонія сиракусянъ VI, 5 2.
К а т а н а  Κατάνη Catana (IV D 2) гд. Сициліи подлѣ Этны, колонія хал- 

кидянъ 111,116. VI, З 3, безсильна VII, 14 2, вынуждена была принять аеи
нянъ VI, 50 3—5. 51; стоянка аеинянъ 52. 62 3. 63 2. 71 72 j. 74 v 88 5. 
94. 97 j. VII, 42 3; доставляла аеинянамъ съѣстные припасы VII, 60 2. VI 
94 3, конницу VI, 98 t. VII, 57 ц; нападеніе сиракусянъ на К—у VI, 64 2—3., 
65. 75 2; убѣжище аеинянъ послѣ пораженія VII, 49 2. 60 2. 80 2. 85 4.

К е а д а Κεάδας мѣсто казни преступниковъ, куда брошенъ былъ 
трупъ Павсанія I, 134 4.

К е к а л ъ  Κέκαλος мегарянинъ IV, 119 2.
К е к р и ф а л е я  Κεκρνφάλεια о —въ у Арголиды, мѣсто сраженія 

между аеинянами и пелопоннесцами I, 1051.
К е к р о п ъ  Κέκροιρ ц. Аттики, при немъ страна состояла изъ само- 

стоятельныхъ политическихъ общинъ II, 15 j.
К е л е в с т ы  κελευαταί начальники гребцовъ у аеинянъ II, 8 4 3. VII,

70 7.
К е н  е й  Κήναων мысъ Евбеи, въ близкомъ разстояніи отъ Гераклеи 

въ Трахиніи III, 93 1#
К е н т о р и п а  Κεντΰριπα Centuripae (IV С 2) городокъ сикуловъ, 

взять аеинянами VI, 94 3; въ союзѣ съ аеинянами VII, 32 (.
К е н х р е я, Кенхреи Κεγχρειά, Κεγχρειαί Cenchreae (V В 3) гавань 

Коринѳа IV, 42 4. 44 4; стоянка пелопоннесской эскадры VIII, 1 0 2 0 1. 2 3 1.
К е о с ц ы Κεϊοι жители Кеоса платили дань аеинянамъ, въ войскѣ 

ихъ VII, 57 4.



К е р а м и к ъ  Κ ε ρ α μ ε ι κ ό ς  Ceramicus (III В 2) демъ Аттики, откуда 
направлялась Панаѳинейская процессія VI, 5 7 ,.

К е р д и л і й  Κ ε ρ δ ύ λ ι ο ν  Cerdylium (II В 1) поселеніе подлѣ Амфи- 
поля, стоянка Брасида V, 6 3- 5. 8 ,. 10 2.

К е р и к и  Κ ή ρ ν χ ε ί  (Глашатаи) жреческій родъ въ Аѳинахъ, возста- 
вали противъ отозванія обратно Алкивіада VIII, 53 2.

К е р к и  н а  Κ ε ρ κ ί ν η  Cercine (I С 1) необитаемая г. Македоніи
II, 98 ,.

К е р  к и p a  Κ έ ρ κ υ ρ α  Corcyra (I A 2) удобно расположена 1, 3 6 2. 
37 3. 44 3. II, 7 3; страна феаковъ I, 25 4; крѣпость и гавань К— ы III, 72 3.
IV, 2 3. 8  2. VI, 30 ,. 32 2. 34 в. 42 ,. 4 3 ,.  4 4 ,.  VII, 26 3. 31 5. 33 3; метро- 
полія Эпидамна I, 24 с; междоусобицы на К—ѣ III, 69—82. 85. IV, 46—49. 
Ср. Керкиряне.

К е р к и р я н е  Κ ε ρ κ ν ρ α ί ο ι  коринѳскіе колонисты I, 2 5 3_ 4; основали 
Эпидамнъ 24 2; воздерживались отъ союзовъ 32 3 5 ,  37 2; богаты и мо
гущественны на морѣ 14,. 2 5 4- 3 8 с. 3 3 2. 3 5 s. 3 6 3. 4 4 2. 6 8  древнѣйшее 
морское сраженіе к—ъ съ коринѳянами 13 война съ Эпидамномъ и Ко- 
ринѳомъ 24—32. 45—46, ср. 118,; рѣчь к—ъ въ Аѳинахъ 32—37; въ со- 
юзѣ съ аѳинянами 4 4 ,.  II, 9 4—5. 2 5 ,. III, 9 4 ,. 95 2. VII, 44 6. 57 7. Ср. 
Керкира.

К е с т р и н а  Κ ε α τ ρ ί ν η  область Эпира, пограничная съ Ѳеспротидою
I, 46 д.

К е ф а л л е н і я  Κ ε φ α λ λ η ν ί α  Cephallenia (I В 2), о—въ расположенъ 
противъ Акарнаніи и Левкады, имѣетъ 4 города II, 30 2; могъ быть легко 
завоеванъ лакедемонянами 80 ,; лакедемоняне помѣстили на К—іи ило- 
товъ и др. V, 35 7; аѳинское посольство на К—іи II, 7 3; въ союзѣ съ 
Аѳинами II, 30 2. III, 9 4 ,.  95 2. VII, 31 2. 57 -; мѣсто пораженія коринѳянъ
II, 33 3.

К е ф а л л е н я н е  Κ ε φ α λ λ ή ν ε ς  нѣкоторые въ союзѣ съ коринѳянами
I, 27 2; независимые союзники аеинянъ VII, 57 7.

К и д о н і л Κ υ δ ω ν ι ά  Cydonia (I D 4) гд. Крита, во враждѣ съ аѳи- 
нянами II, 85 5.

К и з и к ъ  Κ ΰ ζ ι χ ο ς  Cyzicus (V D 1) гд. на Пропонтидѣ, отложился 
отъ аеинянъ, покоренъ снова VIII, 107,. Кизикенецъ Тимагоръ VIII,
6 ,. 3 9 ,.

К и к л а д с к і е  о - в  а Κ υ κ λ ά δ ε ς  (II, 9 д) очищены отъ карійцевъ Ми- 
носомъ I, 4.

К и к л о п ы  Κ ύ κ λ ω π ε ς  по преданію древнѣйшіе обитатели Сициліи
VI, 2 , .

К и л и к і я н е  Κ ί λ ι κ ε ς  жители Киликіи союзники финикіянъ 1 ,112 4.
К и л л е н а Κ υ λ λ ή ν η  Cyllene (I В 2) корабельная верфь элеянъ, сож

жена керкирянами I, 30 2; сборный пунктъ пелопоннесскихъ кораблей II, 
84 3. 8 6 ,. III, 6 9 ,. 76; въ К—у бѣжалъ Алкивіадъ VI, 8 8  9.



К и л о н ъ Κ ύ λ ω ν  аеинянинъ, тщетно покушался захватить власть въ 
Аѳинахъ I, 126 3—10.

К и м а  Κ ύ μ η  Cyme (V D 2) гд. Эолиды, Тевтіаплъ совѣтовалъ Ал- 
киду захватить ее III, 3 1 , ;  стоянка пелопоннесцевъ VIII, 2 2 ,.  31 3. 100 3. 
101 2.—гд. Кампаніи, колонія халкидянъ, метрополія Занклы VI, 4 3.

К и м о н ъ  Κ ί μ ω ν  аеинянинъ, с. Мильтіада, стратегъ I, 45 2; взялъ 
Эіонъ 98 отправился къ Иѳомѣ на помощь лакедемонянамъ 102 ,; умеръ 
въ походѣ на Кипръ 112 2.

К и н е т ъ  Κ ύ ν η ς  акарнанъ, возвращенъ въ Коронты аеинянами
II, 102,.

К и н ж а л ы  вооруженіе ѳракіянъ II, 96 2. 9 8 4. VII, 27 ,.
К и н о с с е м а т ъ  Κ ν ν ο ς  σ ή μ α  Cynossema (V D 1) мысъ Ѳракійскаго 

Херсонеса, мѣсто сраженія между пелопоннесцами и аеинянами VIII, 104 а. 
105 2. 106,.

К и н у р і я Κ υ ν ο υ ρ ί α  пограничная земля между Арголидою и Лако
никою, предметъ распрей IV, 56 2. V, 14 4. 41 2; дана лакедемонянами эги- 
нянамъ въ пользованіе V, 56 2.

К и п р ъ  Κ ύ π ρ ο ς  о - в ъ  покоренъ большею частью эллинами I, 94 2. 
128 5; походъ аеинянъ на К— ъ I, 104 2- 112 а—а-

К и п  с е л  ы Κ ύ φ ε λ α  укрѣпленіе паррасіевъ, срыто лакедемонянами
V, 3 3 ,.

К и р е н а Κ ν ρ ή ν η  гд. Ливіи, гдѣ спаслась часть эллиновъ, разби- 
тыхъ въ Египтѣ I, 110,; киреняне дали проводниковъ Гилиппу VII, 50 2.

К и р р ъ  Κ ν ρ ρ ο ς  гд. Македоніи II, 100,.
К и р ъ  Κ ν ρ ο ς  первый ц. персовъ, пошелъ на іоняііъ 1 ,13 6. 16,—млад- 

шій въ союзѣ съ пелопоннесцами II; 65 12.
К и т и н і й Κ ν τ ί ν ω ν  гд. Дориды I, 107 2. III, 95 ,; заложники поме

щены Еврилохомъ въ К—іи 102 ,.
К и т і й  Κ ί τ ω ν  гд. Кипра, осажденъ аеинянами I, 1123.
К и ѳ е р о д и к ъ  κ ν & η ρ ο δ ί χ η ς  должностное лицо, посылаемое еже

годно изъ Спарты на Киѳеры IV, 53 2.
К и ѳ е р о н ъ  Κ ί & α ί ρ ώ ν  покрыть лѣсомъ II, 7 5 2; дорога отъ Платей 

къ К—у  III, 2 4 ,.
К и ѳ е р ы Κ ΰ ϋ - η ρ α  Cythera (II В 3) о—въ господствуетъ надъ Си- 

цилійскимъ и Критскимъ мм. VII, 26 2. IV, 53 3; заселены періеками IV, 
53 ,; на К—ы посылается киееродикъ 53 2; покоренъ аеинянами 53—55.
56 ,.  57 4. 118 4; важность К—ъ для лакедемонянъ V, 14 3. IV, 53 3. 55,! 
аеиняне по Никіеву миру должны были возвратить К—ы V, 18 7.

К и ѳ е р я н е  Κ υ θ - ή ρ ω ι  колонисты лакедемонянъ, въ войскѣ аѳин- 
скомъ въ Сициліи VII, 57β

К л а з о м е н ы  Κ λ α ζ ο μ ε ν α ί  Clazomenae (V D 2), гд. Іоніи, отложи
лись отъ аеинянъ при участіи пелопоннесцевъ VIII, 14 3 22 ,; помогали



лакедемонянамъ 16 усмирены аеинянами 23 6; новая попытка къ воз- 
станію 31 а.

К л а р ъ Κ λ ή ρ ο ς  гд. Іоніи III, 33 j.
К л е а н д р и д ъ  Κ λ ε α ν δ ρ ί δ α ς  лакедемонянинъ VI, 93 2. VII, 2 2.
К л е а р и д ъ  Κ λ ε α ρ ί δ α ς  лакедемонянинъ, назначенъ правителемъ въ 

Амфиполь IV, 132 3; начальникъ отряда въ битвѣ при Амфиполѣ V, 6 „. 
8 1. 9 ί .  10; управлялъ Амфиполемъ 11 s. 21 j; не отдалъ города аеиня
намъ, увелъ войско обратно 21 j—3. 34 j.

К л е а р х ъ Κ λ έ α ρ χ ο ς  лакедемонянинъ, начальникъ эскадры, отпра
вленной на Геллеспонтъ VIII, 8 2. 39 2. 80 j.

К л е е н е т ъ  Κ λ ε α ί ν ε τ ο ς  аѳинянинъ III, 36 β.
К л е и п п и д ъ  Κ λ ε ϊ π π ί δ η ς  аѳинянинъ, начальникъ эскадры противъ 

митиленянъ III, 3 3.
К л е о б у л ъ  Κ λ ε ό β ο υ λ ο ς  спартанскій эфоръ, врагъ Никіева мира 

и союза съ аеинянами V, 36 ѵ  38 3.
К л е о м б р о т ъ  Κ λ ε ό μ β ρ ο τ ο ς  лакедемонянинъ, от. Павсанія I, 94 ѵ

I, 71 а.—от. Никомеда 1 ,107 2.
К л е о м е д ъ  Κ λ ε ο μ ή δ η ς  аѳинянинъ, начальникъ въ походѣ на Ме- 

лосъ V, 84 3.
К л е о м е н ъ  Κ λ ε ο μ έ ν η ς  ц. спартанскій, изгналъ изъ Аеинъ Алкмео- 

нидовъ I, 126 12.—дядя Плистоанакта, во главѣ вторгнувшихся въ Аттику 
пелопоннесцевъ III, 26 2.

К л е о н и м ъ  Κ λ ε ώ ν υ μ ο ς  спартанецъ IV, 1323.
К л е о н ъ  Κ λ έ ω ν  аеинянинъ, наглѣйшій изъ гражданъ, довѣреннѣй- 

шее лицо у народа III, 36 β. IV, 2 1 3; военная неспособность К—а, V, 7 а.
16 рѣчь его за казнь митиленянъ 111,37—41; предложеніе К—а казнить 
виновныхъ митиленянъ 50 хитростью помѣшаль заключенію перемирія 
между аеинянами и лакедемонянами IV, 21 3. 22. 27 3; обвинялъ страте
говъ въ нерадивости 27; получилъ командованіе войскомъ подъ Пило- 
сомъ 28; образъ дѣйствій его противъ Сфактеріи 29—41; предложеніе его 
относительно Скіоны 122 6; походъ на Ѳракійское побережье, сраженіе 
съ Брасидомъ и смерть V, 2—3. 6—11.

К л е о н ы  Κ λ ε ω ν α ί  Cleonae гд. Акты (II С 1) съ смѣшаннымъ вар- 
варскимъ населеніемъ, перешли на сторону Брасида IV, 109 3.—гд. арги
вянъ VI, 95 t; жители его въ войскѣ аргивянъ въ битвѣ при Мантинеѣ V,
67 2. 72 4. 74 3.

К л е о п о м п ъ  Κ λ έ ο π ο μ π ο ς  аеинянинъ, начальникъ флота у Евбеи
II, 26 j у Ѳракійскаго побережья 58

К л е р у х і и κ λ η ρ ο υ χ ί α ι  на Лесбосѣ III, 50 2.
К л и н і й Κ λ ε ι ν ί α ς  аеинянинъ, от. Алкивіада V, 43 2. 52 2. VI, 8  2. 15 2.— 

от. Клеопомпа II, 26
К л я т в ы  формула V, 18 9. 47 8; возобновляются 18 ш. 46 4. 47 10- , , .  

80 2; обязались клятвою должностныя лица Лакедемона IV, 8 6  г; въ раз-



К р о п і я Κ ρ ω τ ί ΐ ά  селеніе Аттики, черезъ которое прошли пелопон· 
несцы II, 19 2.

К р о т о н ц ы  Κ ρ ο τ ω ν ι ά τ α ι  жители Кротона, не пропустили аеи
нянъ черезъ свою землю VII, 3 5 , - 2.

К р у с и д а  Κ ρ ο ν α ί ς  область у берега Халкидики, откуда халкидяне 
имѣли пелтастовъ II, 79 4.

К с а н ѳ и п п ъ  Ξ ά ν & ι π π ο ς  аѳинянинъ, от. Перикла I, 1112. 127,. 
139 4. II, 13 ,. 31 ,. 34 8.

К с е н а р ъ Ξ ε ν ά ρ η ς  спартанскій эфоръ, врагъ Никіева мира и со
юза съ аеинянами V, 3 6 ,.  37 ,. 38 3. 46 4. 51 2.

К с е н е л а с і я  ξ ε ν η λ α σ ί α  см. И з г н а н і е.
К с е н о к л и д ъ  Ξ ε ν ο κ λ ε ί δ η ς  коринѳянинъ, начальникъ эскадры, 

отправленной противъ Керкиры I, 46 2; начальникъ гарнизона, отправлен- 
наго въ Ампракію III, 114

К с е н о н ъ  Ξ έ ν ω ν  ѳивянинъ, одинъ изъ начальниковъ гоплитовъ 
въ Декелеѣ VII, 19 3.

К с е н о т и м ъ  Ξ ε ν ό τ ι μ ο ς  аѳинянинъ II, 2 3 2.
К с е н о ф а н т и д ъ  Ζ ε ν ο φ α ν τ ί δ α ς  лаконецъ на Родосѣ VIII, 5 5 2.
К с е н о ф а н ъ  Ξ ε ν ο φ ά ν η ς  аѳинянинъ, от. Ламаха VI, 8 2.
К с е н о ф о н т ъ  Ξ ε ν ο φ ώ ν  аѳинянинъ, одинъ изъ стратеговъ подъ 

Потидеей II, 7 0 ,. 79 ,.
К с е р к с ъ  Ξ έ ρ ξ η ς  ц. персовъ, I, 1373; IV, 5 9 3; ходилъ на Элладу

I, 14 8. 118 а. III, 56 5; письмо К—а къ Павсанію, 129 3.

Л

Л а б д а л ъ  Λ ά β δ α λ ο ν  Labdalum (IV а) возвышенность подлѣ Си
ракусъ, укрѣпленіе аеинянъ VI, 97 5. 98 2; взятъ Гилиппомъ VII, 3 4.

Л а в р і й Λ α ν ρ ε ι ο ν  I.aurium (I С D 3) гора Аттики съ серебряны
ми рудниками II, 5 5 ,. VI, 91

Л а д а  Λ ά δ η  Lade (V D 3) о-въ у Милета, стоянка аеинянъ VIII,
17 ,. 24 ,.

Л а к е д е м о н і й  Λ α κ ε δ α ι μ ό ν ι ο ς  аѳинянинъ, одинъ изъ начальни
ковъ эскадры, отправленной къ керкирянамъ I, 45 2.

Л а к е д е м о н ъ  Λ α κ ε δ α ί μ ω ν  основанъ дорянами I, 18,. V, 16 3- 
долго страдалъ отъ междоусобицъ, потомъ наслаждался благоустрой- 
ствомъ и никогда не былъ подъ властью тиранновъ i b i d . · ,  въ Л —ѣ боль
ше рабовъ, чѣмъ въ какомъ-нибудь другомъ эллинскомъ государствѣ
VIII. 40 2; пострадалъ отъ землетрясенія I, 101 2. IV, 56 2; слава Л —а 
сильно померкла V, 28 2; возстановлена 75; Ѳемистоклъ въ Лакедемонѣ
I, 90 j—92; посольство царя направлялось въ Л —ъ IV, 5 0 ,.  Амиклеонъ 
въ  Л —ѣ V, 18 ,0. Ср. Спарта.

Л а к е д е м о н я н е  Λ α κ ε δ α μ ό ν ι ο ι  доряне I, 1072. III, 92 ,;  гд. ихъ



Л —ъ I, 10 2; владѣютъ двумя пятыми Пелопоннеса i b i d : ,  характеръ и 
восгіитаніе л—ъ I, 6 8  ,. 69. 70 , - 3. 71 2. 77 6. 84. 118 2. 132 5. 144 2. II, 
37 2_ з—41. 67 д. V. 75 3. 107. 109. VIII, 96 *—в; почитались образцомъ 
доблести III, 57 ,; кратки въ рѣчахъ IV, 17 2. I, 8 6 ,. II, 12 3. IV, 40 2, 
84 2; суевѣрны III, 89 ,.  I, 101. V, 50. 54. 75. VIII, 6  3; эгоистичны V.
105 3; голосуютъ вставаніемъ съ мѣста I, 87 2; скромное одѣяніе л—ъ I, 
6 4; первые стали намазываться масломъ для гимнастическихъ упражне- 
ній I, 6 5; праздники ихъ: Гимнопедіи, Карнеи V, 82. 76. 54. 55; освобо
дители л—е Эллады I, 69 ,.  II, 8 4. 72. III, 59 4. 63 2. IV, 85 s. 8 6 ,. 108 а.
VIII, 46 3. 52; бѣдны I, 80. 141. 142; военный строй л—ъ V, 6 6  3- 4. 6 8  3; 
военные нравы л—ъ 66—73, ср. IV, 38 ,. II, 10, 12. III. 15; изгоняли 
чужеземцевъ I, 144 2. II, 39 ,; въ тайнѣ держатъ государственныя дѣла V, 
6 8 ,—2. II, 39; покровители олигархіи I, 19. 76 ,.  III, 8 2 ,.  IV, 126 2. V, 81; 
наказывали лишеніемь гражданскихъ правъ V, 34 2; всадники л —ъ V, 
72; отрядъ питанатовъ I, 20 3; положеніе царей л — ъ I, 20 4. 131 2. V, 
6 6  3; на войнѣ царя получаютъ совѣтниковъ, какъ и другіе военачаль
ники V, 63 4. II, 8 5 ,. III, 6 9 ,.  76. VIII, 39 2. 41 ,. 43 2. 79 ,; не искусны 
пъ морскомъ дѣлѣ II, 85 2. I, 142 6—9; на сушѣ первые изъ эллиновъ I, 
182. IV, 1 2 3; изгоняли тиранновъ изъ эллинскихъ государствъ I, 18. 
122 3. VI, 59 3; гегемонія л—ъ I, 19. 7 6 ,;  утрачена л —ами 95; вражда къ 
аѳинянамъ послѣ Персидскихъ войнъ 18 3. 90—92; сборы къ нападеніго 
на Аттику и война съ илотами I, 101— 103; походъ л — ъ  въ Дориду и 
битва съ аеинянами 107—108; участіе л—ъ въ священной войнѣ 112; 
вторглись въ Аттику 114; 30-лѣтній договоръ л—ъ съ аеинянами I, 112. 
115. 23 s. 3 5 ,. 87 2. 4. 146; союзъ л —ъ  I, 18 2—3, 31 2. 102 4. III, 63 2, ср. I, 
10 2; страхъ л —ъ передъ могуществомъ Аѳинъ подвинулъ ихъ на Пело
поннесскую войну I, 23 6. 56. 6 6 . 8 8 . 102; недовольны укрѣпленіемъ 
Аеинъ 90—92; пораженіе л —ъ аеинянами 105; отношеніе л—ъ къ Пав- 
санію и къ Ѳемистоклу I, 95. 128— 134. 135; основали Гераклею въ Тра- 
хиніи III, 92; отношеніе л —ъ  къ илотамъ IV, 80. V, 34; передъ войною 
созвали союзниковъ I, 67. 119; рѣшимость л—ъ  вести войну 8 8 . 125! 
обратились за совѣтомъ къ оракулу 118; требования л—ъ къ аѳинянамъ 
126. 139; силы л—ъ  въ Пелопоннесской войнѣ II, 7. 9; надѣялись бы
стро сокрушить аеинянъ V, 14 3. IV, 85 2- 8 7 , - 4; вторглись въ Аттику и 
раззоряли ее II, 18. 19. 23. 24; Ѳирею дали эгинянамъ для поселенія 27.
IV, 56 2; вторично вторглись въ Аттику, II, 47; походъ на Закинѳъ 6 6 , 
на Платеи 71. 75—77; вторглись въ Акарнанію 80; потерпѣли пораженіе 
отъ аеинянъ на морѣ 83—85; рѣчи вождей л—ъ къ войску 87; нерѣши- 
тельная битва л—ъ съ аеинянами 90—92; третье вторженіе л—ъ въ Ат
тику III, 1; попытка оказать помощь Лесбосу 15. 16; четвертое вторже- 
ніе л—ъ въ Аттику III, 26; покушеніе на Іонію 29. 32; Платеи сдались 
л—амъ на капитуляцію 52; судили платеянъ 6 8 ; военныя дѣйствія л—ъ 
на Керкирѣ 69. 78. 81; отъ новаго вторженія въ Аттику удержаны зем-
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летрясеніемъ 89; въ союзѣ съ ампракіотами война л—ъ противъ амфи- 
лоховъ 105. 109; пятое вторженіе л—ъ въ Аттику IV, 2; песчастныя дѣла 
л—ъ подъ Пилосомъ 6 . 8 . И . 14; перемиріе л—ъ съ аѳинянами и от
правка посольства въ Аѳины 16; рѣчь пословъ л—ъ въ Аѳинахъ 17—20; 
возвращеніе посольства л—ъ 22; настроеніе л —ъ на Сѳактеріи, сдача 
л—ъ аѳинянамъ и доставка плѣнныхъ въ Аѳины 26. 31. 38. 41; письмо 
царя къ л—амъ перехвачено аѳинянами 50; настроеніе лакедемонянъ по- 
слѣ взятія Сфактеріи и Киѳеръ 55; походъ л—ъ  на Ѳракійское побе
режье и взятіе Амфиполя IV, 8 0 ,.  81—82. 106; годичное перемиріе л—ъ 
съ аѳинянами 117— 119; готовность къ миру, заключеніе Никіева мира и 
союза съ аѳинянами V, 14. 18. 23; вражда къ л—амъ коринѳянъ 30; по
ходъ въ Аркадію 33; недовѣріе аѳинянъ къ л—амъ 35; союзъ л—ъ  съ 
беотянами 39; велѣли срыть Панактъ въ угоду аѳинянамъ 42; не допу
щены элеянами къ олимпійскимъ состязаніямъ 49; помогали эпидавря- 
намъ 56; походъ на аргивянъ 57. 63. 65. 67; помогали тегеянамъ 64; раз
били аргивянъ при Мантинеѣ 73; миръ и союзъ л—ъ съ аргивянами 77. 
79; установили олигархію въ Аргосѣ 81; разрушили стѣны Аргоса 83, 
взяли Гисіи i b i d : ,  раззорили аргивскую землю VI, 7; рѣшили помочь си
ракусянамъ 93; прибыли въ Сиракусы VII, 2; нерѣшительная битва съ 
аѳинянами въ Сициліи 5; возобновленіе военныхъ дѣйствій противъ 
Аѳинъ 18; укрѣпленіе Декелей и отправка флота въ Сицилію 19. 21; по
могали хіосцамъ VIII, 6 . 10; договоры съ царемъ персовъ 18. 37.58, ср. II, 
67; запертые въ Пиреѣ, прорвались въ открытое море 10 s. 1 1 ,. 20 ,; 
взяли Іасъ 28; отправка кораблей въ Азію 39; побѣдоносное сраженіе съ 
аѳинянами 42; заняли Родосъ 44; часть флота отправили къ Фарнабазу 
80; побѣдоносное сраженіе съ аѳинянами 95; разбиты при Киноссематѣ 
аѳинянами 104. 106.

Л а к о н и к а  Λ α κ ω ν ι κ ή  Laconia (II В 3) раззорялась аѳинянами II,
2 5 ,. VI, 105 2. VII, 2 6 ,. 3 1 ,. VIII, 4; мессенянами изъ Навпакта IV, 4 1 2, 
пиратами 53 3; сицилійскіе корабли остановились у Л —и VIII, 9 1 2; важ
ность Киѳеръ для Л —и IV, 53 д; иограничныя земли съ Л —ой II, 27 2. IV, 
56 2. V, 3 4 ,,  41 2. Лаконское имя Алкивіадъ VIII, 6  3; лаконская стела V,
56 3; лаконская земля IV, 1 2 3.

Л а к о н ъ  Λ ύ κ ω ν  платеянинъ, одинъ изъ защитниковъ Платей передъ 
лакедемонянами III, 52 5.

Л а м а х ъ  Λ ά μ α χ ο ς  аѳинянинъ, одинъ изъ заключавшихъ Никіевъ 
миръ и союзъ съ лакедемонянами VI, 8 2. V, 19 2. 2 4 ,; начальникъ эска
дры въ Понтѣ IV, 75; одинъ изъ начальниковъ флотиліи, отправленной 
въ Сицилію VI, 8  2; военные совѣты Л —а 49—50 ,; убитъ въ сраженіи
101  „. 103,. 3.

Л а м и с ъ  Λ ά μ ι ς  мегарянинъ, основатель Тротила VI, 4 , .
Л а м п о н ъ  Λ ά μ π ω ν  аѳинянинъ, одинъ изъ заключавшихъ Никіевъ 

миръ и союзъ съ лакедемонянами V, 19 2. 2 4 ,.



Л а м п с а к ъ  Λ ά μ ψ α κ ο ς  Lampsacus (V D 1) гд. на Геллеспонтѣ; 
данъ Ѳемистоклу на вино I, 138 5; въ Л —ѣ гробница Архедики VI, 59 3, 
въ Л —ъ удалился Гиппій 59 4; отложился отъ аѳинянъ и покоренъ
VIII, 62.

Л а о д о к і й Λ α ο δ ο κ ε ΐ ο ν  въ Оресѳидѣ, мѣсто сраженія тегеянъ и 
мантинеянъ IV, 134

Л а о ф о н т ъ  Λ α ο φ ώ ν  мегарянинъ VIII, 6  (.
Л а р и с а  Λ ά ρ ι σ α  гд Ѳессаліи, выслала отрядъ въ помощь аеиня

намъ II, 22 3; изъ Л — ы другъ Пердикки IV, 78 2.—гд. Эолиды VIII, 101 3.
Л а с ъ  Λ ΰ ς  Las (V В 3) мѣстность Лаконики, стоянка италійскихъ 

и сицилійскихъ кораблей VIII, 91 2. 92 3.
Л а ф и л ъ Λ ά φ ι λ ο ς  лакедемонянинъ, одинъ изъ заключавшихъ Ни- 

кіевъ миръ и союзъ съ аеинянами V, 19 2. 24
Л а х е т ъ  Λ ά χ η ς  аеинянинъ, внесъ предложеніе о заключеніи го- 

дичнаго перемирія съ лакедемонянами IV, 118 и ; при заключеніи Никіева 
мира и союза съ лакедемонянами V, 19 2. 24 t; одинъ изъ начальниковъ 
эскадры, отправленной въ Сицилію III, 8 6  j. VI, 1 1. 6 2. 75 3; командовалъ 
всей эскадрой III, 90 2. 103 3; замѣненъ Пиѳодоромъ 115 2. е; въ пелопон- 
несскихъ водахъ V, 61 j.

Л е а г р ъ  Λ έ α γ ρ ο ς  аеинянинъ I, 51 4.
Л е а р х ъ  Λ έ α ρ χ ο ς  аеинянинъ, посломъ у Ситалка II, 67 2- 3.
Л е б е д ъ  Λ έ β ε δ ο ζ  гд. въ Іоніи, отложился отъ аеинянъ VIII, 19 4.
Л е в к а д а  Λ ε ν κ ά ς  Leucas (I В 2) полу-овъ съ четырьмя городами

II, 3 0 2. I, 2 7 2. III, 9 4 2; левкадскій перешеекъ III, 8 1 1. IV, 8 2; на пути 
въ Сицилію VI, 1 0 4 колонія коринеянъ, подверглась нападенію керки- 
рянъ I, З 0 2_ 3. 46 2, аеинянъ III, 94 j—3; сборный пунктъ пелопоннесскаго 
флота II, 80 3. 84 5; стоянка аеинскихъ кораблей III, 80 2. 94 ! - 2. 9 5 t - 2.
102 3, коринѳскихъ, шедшихъ въ Сицилію VI, 104 х. VII, 2 t . Левкадская 
земля, Левкадія III, 94 j. IV, 42 s. VIII, 13.

Л е в к а д я н е  Λ ε ν κ ά δ ι ο ι  жители Левкады, союзники коринеянъ I 
2 6 ^  27 2. 46 ^  союзники лакедемонянъ II, 9 2. 80 8. 81 3. 92 6. III, 69 ^ VII
7 , .  58 3. VIII, 106 3.

Л е в к и м н а  Λ ε υ κ ί μ ν η  Leucimne (I А 2) мысъ Керкиры, гдѣ водру- 
женъ трофей керкирянами I, 3 0 1; стоянка керкирянъ 30 4. 47 2. 51 j| тамъ 
высадились пелопоннесцы III, 79 2.

Л е в к о н ій Λ ε ν κ ώ ν ι ο ν  Leuconium (V D 2) на Хіосѣ, мѣсто пора- 
женія хіосцевъ аеинянами VIII, 24 3.

Л е в к т р ы  Λ ε ΰ κ τ ρ κ  Leuctra (II В 3) гд, на границѣ Лаконики
V, 54 j.

Л е г к о в о о р у ж е н н ы е  в о и н ы  ψ ι λ ο ί  I, 6 0 1; правильнаго дег- 
ковооруженнаго войска у аеинянъ не было IV, 9 4 1: легкое вооруженіе 
удобно для преслѣдованія IV, 33 2.



Л е е й  Л с и с а о і  племя пеоновъ въ воііскъ Ситалка II, 96 3. 97 2.
Л е к и ѳ ъ Λ ή χ υ ϋ - ο ς  Lecytlnis (II В 2) укрѣпленіе торонянъ, куда 

укрылись аѳиняне изъ Тороны и сочувствовавшіе имъ тороняне IV 
113 2. 3. 1 1 4 ^ 2 ;  взятъ Брасидомъ 115—116.

Л е к т ъ  Λ ε κ τ ό ν  Lectum (V D 2) гд. Эолиды VIII, 101
Л е м н ія н е  Λ ή μ ν ι ο ι  жители Лемноса, имѣютъ языкъ и учрежденія 

такіе же, какъ аеиняне VII, 57 2; помогали аѳинянамъ III, 5 ,. IV, 28 4. V, 
8  2. VII, 57 2.

Л е м н о с ъ  Λ ή μ ν ο ς  о —въ, заселенъ пеласгами IV, 1094; чума была 
на Л —ѣ II, 47 3; аеиняне помѣстили на Л—ѣ заложниковъ I, 1153—5. 
Упоминается VIII, 102 2.

Л е о г о р ъ  Λ ε ω γ ό ρ α ς  аеинянинъ, I, 51 4.
Л е о к о р і й  Λ ε ω κ ό ρ ε ω ν  въ Аѳинахъ, подлѣ котораго убитъ Гип

пархъ I, 20 2. VI, 57 3.
Л е о к р а т ъ  Λ ε ο κ ρ ά τ η ς  аеинянинъ, начальникъ въ битвѣ съ эгиня- 

нами I, 105 2.
Л е о н и д ъ  Λ ε ω ν ί δ α ς  спартанецъ, от. царя Плистарха I, 132,.
Л е о н т и н  ы Λ ε ο ν τ ί ν ο ι  Leontini (IV С 2) гд. Сициліи, первона

чально заняты сикулами, заселены халкидянами изъ Накса VI, 3 3. 4, 
родственны съ Наксомъ и Катаною 20 3; противъ Сиракусъ помогали 
л—амъ аеиняне III, 8 6 . IV, 2 5 9- , 2. Междоусобицы въ Л—ахъ V, 4. VI, 
6 2. 33 2; аеиняне помогали Л —амъ VI, 8 2. 19,. 44 3. 47. 48. 50 4. 63 3. 
7 6 3. 77 ,. 7 9 ,. 8 4 2. 8 6 3. Леонтинская область V, 4 4. VI, 6 5 ,.

Л е о н т і а д ъ  Λ ε ο ν τ ί α δ η ς  ѳивянинъ II, 2 3.
Л е о н т ъ  Λ έ ω ν  аеинянинъ, одинъ изъ заключавшихъ Никіевъ миръ 

и союзъ съ лакедемонянами V, 19 2. 2 4 начальникъ эскадры VIII, 23 ,
24 2. 51 3. 55 ,. 73 4—5;—лакедемонянинъ VIII, 28 8;—одинъ изъ вождей ко. 
лоніи Гераклеи III, 92 5; посломъ въ Аѳинахъ V, 44 3;—спартіатъ, на 
мѣсто Педарита начальникъ эскадры VIII, 61 2.

Л е о т и х и д ъ  Λ ε ο π υ χ ί δ η ς  ц. лакедемонянъ, главнокомандуюіцій 
эллиновъ при Микалѣ I, 89 2.

Л е п р е а т ы  Λ ε π ρ ε ά τ α ι  жители Лепрея, въ войнѣ съ аркадянами
V, 3 1 2; не допущены къ Олимпійскому празднеству 50 2.

Л е п р е й  Λ έ π ρ ε ο ν  Lepreum (V А 3) гд. Элиды на границѣ Лако
ники V, 34 ,; гіредметъ спора между лакедемонянами и элеянами 31 ,.49. 
50 2; въ Л —й переселены илоты, участвовавшіе въ походѣ Брасида 3 4 ,.

Л е р ъ Λ έ ρ ο ς  о —въ передъ Милетомъ, стоянка пелопоннесскаго 
флота VIII, 27 ,.

Л е с б і я н е Λ έ ο β ι ο ι  родственны съ беотянами III, 2 3. Ср. VIII, 100 3.
Л е с б о с ъ  Λ έ α β ο ς  Lesbus (V D 2) о —въ Эгейскаго моря I, 116,; 

доставлялъ корабли аѳинянамъ i b i d .  116 2. 117. И, 9 4. 56 2. V, 8 4 ,. VI, 
3 1 2; отложился отъ Аѳинъ 111,2—7; рѣчи лесбіянъ въОлимпіи III, 9— 14; 
принягъ въ союзъ лакедемонянъ 15,; лакедемонскіе корабли отправлены



нествѣ V, 50 4; посломъ въ Аргосѣ 22 2. 76 3; совѣтникомъ отправленъ къ 
Астіоху VIII, 39 2; объявилъ договоры съ ц. персовъ неудовлетворитель
ными 43 3. 52; прогнѣвалъ милетянъ, умеръ отъ болѣзни 84 сопрово- 
ждалъ Тиссаферна въ Аспендъ 87 2.

Л о г о г р а ф ы  I, 21 j. 22 4. 97 2.
Л о ж а  изъ добычи платейской посвящены лакедемонянами Герѣ

III, 6 8  3.
Л о к р и д а  Α ο κ ρ ί ς  Опунтская II, 2 6 ѵ  32.—Озольская III, 91 0. 9 5 3.

96 2. 98 3. 101 2.—Эпизефирская III, 99. 103 3. Ср. Локры.
Л о к р ы  Λ ο κ ρ ο ί  Опунтскіе враждебны аеинянамъ I, 108 3. 113 2.

II, 32; союзники лакедемонянъ II, 9 2. 26 2. IV, 96 8. V, 64 4. VIII, 3 2. 
—Л. озольскіе живутъ по старинѣ I, 5 3; дружественны аеинянамъ III, 95 ѵ

101 у  1021,  часть локровъ помогала Еврилоху 101; въ союзѣ съ аеиня
нами III, 95 3. 97 2; война ихъ съ фокидянами V, 32 2.—Л. эпизефирскіе въ 
союзѣ съ сиракусянами III, 8 6  2. 99. 115 β. IV, 1. 24 2. 25 3. ц ; приняты въ 
Мессену V, 5 t ; договоръ заключили съ аеинянами V, 5 2; враждебны 
аеинянамъ VI, 44 2. VII, 4 7. 25 3. 35 2. VIII, 91 2.

Л о р и м ы Α ώ ρ ν μ α  Loryma (V Е 3) гд. Каріи, подверглись нападе
нию аеинянъ VIII, 43 ѵ

Л о х и  лакедемонянъ V, 67 4. 6 8  2- 3. 71 3. 7 2 1; пять л—овъ арги
вянъ 72 4.

Л у н н о е  затменіе см. 3  а т м е н і е.
Л ѣ с т н и ц ы  для штурма у Брасида противъ Потидеи V, 135; у 

аргивянъ противъ Эпидавра V, 56 5; у платеянъ III, 2 0 3- 4. 22 3. 23.
Л ѣ с ъ  на Сфактеріи IV, 8  β· 29 3. 4. 3 0 1—2. 34 2; лѣсомъ покрыта 

г. Керкина въ Македоніи II, 98, Киѳеронъ 75 2; л—ъ въ Этоліи III, 98 2; 
Ида изобиловала л—омъ IV, 52 3, Италія VI, 90 3. VII, 25 2, окрестности 
Амфиполя IV, 1081. Въ лѣсахъ бываютъ пожары отъ вѣтра II, 77 4.

М

М а г н е с ія Μ α γ ν η σ ί α  азіатская дана Ѳемистоклу на хлѣбъ I, 
138 3; Алкивіадъ и Тиссафернъ въ М—и VIII, 50 3.

М а  г н е т ы  Μ α γ ν ή τ ε ς  готовились къ борьбѣ съ ѳракіянами II, 101 2.
М а к а р і й Μ α κ ά ρ ι ο ς  спартанецъ, одинъ изъ начальниковъ въ Это- 

ліи III, 100 2. 1091.
М а к е д о н і я  Μ α κ ε δ ο ν ί α  верхняя и нижняя II, 99. IV, 7 8 8; цари 

Македоніи изъ Аргоса 99 3; походъ аеинянъ на М—ію I, 57—64; походъ 
Ситалка на М—ію И, 95— 102.

М а к е д о н я н е  Μ α κ ε δ ό ν ε ς  варвары IV, 126; племена ихъ II, 9 9 2; 
походъ м—ъ противъ Аррабея IV, 124—129; македонскіе изгнанники въ 
Меѳонѣ VI, 7 3, ср. I, 59 а. II, 95 2; македонская конница въ войскѣ аѳи-



нянъ I, 61 j. 62 4. 63 2; въ войнѣ съ ѳракіянами II, 100 5; въ войнѣ съ Ар- 
рабеемъ IV, 124,; м —е заперты аеинянами V, 83 4. Ср. Македонія, 
Пердикка.

М а л е я  Μ α λ έ α  Malea (V В 3) мысъ Лаконики IV, 53 ± .  VIII, 39 3.
— (I Е 2) мысъ Лесбоса III, 4 5. 6 2.

М а л I й с к і й заливъ Μ η λ ι ε ΰ ς  Μ η λ ι α χ ο ς  χ ό Χ π ο ς  Maliacus sinus (II В 2)
III, 96 3. IV, 1001. VIII, 3 j.

M а л i я η e Μ η Χ ι ή ς  дѣлятся на три племени III, 92 2; сражались съ 
гераклеотами V, 51 ,; искусные метатели копій и пращники IV, 100,.

М а л о е н т ъ  см. А п о л л о н  ъ.
М а н т и н е я  Μ α ν τ ί ν ε ι α  Mantinea (II В 3) гд. Аркадіи, при кото- 

ромъ лакедемоняне одержали побѣду надъ аргивянами Ѵ,64 4-7 6 . VI, 16 0; 
посольства въ М—ѣ V, 55 ,; народное правленіе V, 2 9 ,; должностныя ли
ца 47 9; мантинейская война 26 2. VI, 8 8  9.

М а н т и н е я н е  Μ α ν τ ι ν ή ς  въ войскѣ пелопоннесцевъ III, 107 4,
108 3. 109 2. 111. 113,; распри м—ъ съ тегеянами изъ-за воды IV, 134; 
битва м—ъ съ тегеянами V, 65 4; въ союзѣ съ аргивянами, аеинянами и 
элеянами противъ лакедемонянъ 29 ,. 33 2. 37 2. 44 2. 45 3. 47. 50 3. 58 ,. 
61. 6 2 ,. 67 2. 74 3. 75 8. VI, 89 3. 105 2; союзъ съ аргивянами разорванъ V, 
78; часть Аркадіи подчинили своей власти V, 29 ,. 33 ,. 58 ,;  въ союзѣ съ 
лакедемонянами 81 ,; доставляли вспомогательныя войска аѳинянамъ VI,
29 3. 43. 61 5. 67 ,.  6 8  2; за жалованье ходили на службу въ другія госу
дарства VII, 57 9.

М а р а ѳ о н ъ  Μ α ρ α & ώ ν  демъ Аттики, мѣсто сраженія персовъ съ 
эллинами I, 18,. 7 3 4. VI, 5 9 4; на М—ѣ аеиняне похоронили мараѳон- 
скихъ героевъ II, 34 5.

М а р а ѳ у с с а  Μ α ρ α & ο ΰ σ α α  о— въ подлѣ Клазоменъ, стоянка пело
поннесскихъ кораблей VIII, 31 3.

М а р е я Μ ά ρ ε ι α  гд. Египта надъ Фаромъ I, 104 ,.
М а с с а л і я М а а о а Х і а  колонія фокеянъ I, 13 β.
М а х а о н ъ  Μ α χ ά ω ν  коринеянинъ, одинъ изъ начальниковъ въ бит- 

вѣ у Навпакта II, 83 4.
М а ш и н ы  осадныя у пелопоннесцевъ противъ Энои II, 18 ,, про

тивъ Платеи 76 4. 7 7 ,,  противъ Пилоса IV, 13,, ср. V, 7 4> противъ Си
ракусъ VI, 102 2. VII, 4 3 ,,  противъ Эреса VIII, 100 3; у аеинянъ противъ 
Потидеи 5 8 ,, противъ Минои III, 5 1 3; у беотянъ противъ Делія IV,
1 0 0 , —s; у лакедемонянъ противъ Лекиѳа 115 2; корабль-машина у аеи
нянъ VII, 25 в; м —ы для передвиженія кораблей по сушѣ III, 15,.

М е а н д р ъ  Μ α ί α ν δ ρ ο ς  орошаетъ равнину Каріи III, 192. VIII, 5 8 ,.
М е г а б а з ъ  Μ ε γ ά β α ζ ο ς  персъ, посланъ въ Лакедемонъ съ день

гами I, 109 2.
М е г а б а т ъ  Μ ε γ ά β α τ η ς  сатрапъ Даскилитиды, смѣненъ Артаба- 

зомъ I, 129,.



М е л е с а н д р ъ  Μ ε λ ή σ α ν δ ρ ο ς  аеинянинъ, начальникъ эскадры, от
правленной въ Карію и Ликію, гдѣ и погибъ II, 69 ,.

М е л е с и п п ъ  Μ ε λ ή σ  ί π π ο ς  лакедемонянинъ, отправленъ посломь 
въ Аѳины I, 139 3. II, 12 ,.

М е л е с і й Μ ε λ η ο ί α ς  аеинянинъ, отправленъ въ Лакедемонъ по- 
сломъ отъ Четырехсотъ VIII, 8 6  9.

М е л и т е я Μ ε λ ί τ ε ι α  гд. Ахеи ѳессалійской на пути Брасида IV, 7 8 , .
М е л о с ъ  Μ ή λ ο ς  Melus (II С 3) о—въ заселенъ лакедемонянами

V, 84 j. 89. 106. 112 2; занималъ нейтральное положение II, 9 s. V, 84 2. 
89; походъ аеинянъ на М —ъ и покореніе его III, 91. 94 ,. V, 84—116; 
діалогъ меліянъ и аеинянъ V, 85—112. Упоминается VIII, З 9 3. 4 1 4.

М е м ф и с ъ Μ έ μ φ ι ς  гд. Египта, часть его занята аеинянами I,
104 а- 109 4.

М е н а л ь с к а я  з е м л я  Μ α ι ν α λ ί α  область Аркадіи съ гд. Орес- 
ѳіей V, 64 2.

М е н а л я н е  Μ α ι ν ά λ ω ι  союзники лакедемонянъ подъ Мантинеей
V, 6 7 ,. 7 7 ,.

М е н а н д р ъ  Μ έ ν α ν δ ρ ο ς  аеинянинъ, отправленъ въ Сицилію въ 
товарищи Никію VII, 16,; взошелъ на Эпиполы 43 2; въ морской бит- 
вѣ 69 4.

M e  н а с ъ  Μ η ν ά ς  лакедемонянинъ V, 19 2. 21 ,. 24 ,.
М е н  д а  Μ έ ν δ η  Mende (II В 2) гд. Паллены, желалъ овладѣть ею 

Брасидъ IV, 121 2; отложилась отъ аеинянъ 123,. 124 4; занята снова аѳи- 
ьянами 129. 130. 131. Жители М—ы мендяне.

М е н д е с і й с к і й  рогъ Нила Μ ε ν δ ή σ ω ν  κ έ ρ α ς  стоянка эллиновъ
I, 1 1 0 4.

М е н е д а й Μ ε ν ε δ α ι ο ς  спартіатъ, одинъ изъ товарищей Еврилоха
III, 1002; преемникъ Еврилоха 1 09 ,.

М е н е к о л ъ  Μ ε ν έ κ ω λ ο ς  сиракусянинъ, основатель Камарины VI, 5 3.
М е н е к р а т ъ  Μ ε ν ε κ ρ ά τ η ς  мегарянииъ, одинъ изъ заключавшихъ 

годичный миръ съ аеинянами IV, 119 2.
М е н и п п ъ  Μ έ ν ι π π ο ς  аеинянинъ VIII, 13.
М е н о н ъ  Μ έ ν ω ν  фарсалецъ, начальникъ еессалійскаго отряда въ 

войскѣ аеинянъ II, 23 3.
М е с с а п і и Μ ε ο σ ά π ι ο ι  племя локровъ озольскихъ, въ союзѣ съ 

аеинянами III, 101 2·—въ Италіи помогали аеинянамъ VII, 33 4.
М е с с е н а Μ ε σ σ ή ν η  Messana (IV D 1) гд. Сициліи, переименована 

такъ изъ Занклы Анаксилаемъ VI, 4 5; сначала въ союзѣ съ аеинянами, 
потомъ отложилась III, 90. IV, 1. 24 ,. 25 3. s. ,0. 50 ,.  74 ,. VII, 1 2; междо
усобицы въ М—вѣ V, 5 2 ·

М е с с е н с к а я  земля, Мессенія въ Пелопоннесѣ IV, 3 2. 41 2.
М е с с е н я н е  Μ ε σ ο ή ν ι ρ ι  жители Мессены пелопоннесской, поко

рены лакедемонянами и обращены въ илотовъ, почему всѣ илоты полу



чили это названіе I, 1012; говорятъ по-дорійски III, 112 4. IV, З 3.—М—е 
въ Навпактѣ — илоты, удалившіеся съ Иѳомы I, 103 3. II, 9 , ;  союзники 
аеинянъ II, 9 4. 25 ,. 90 3. 102,. III, 7 5 ,. 81а. 9 4 3. 95. 9 7 ,. 107,. 108,. 
112 4. IV, 9 , .  32 2. 3 6 , .  VII, 31 2. 5 7 8; заняли Пилосъ IV, 41 2. V, 3 5 6- 7.
56 2.—М—е сицилійской Мессены враждебны аѳинянамъ III, 8 8  3. 90 2. IV, 
1 3. V, 5 ,. VI, 48; побѣждены наксіянами V, 25 7- 10; разбили леонтинцевъ
V, 15 ,0- „ .

М е т а г е н ъ  Μ ε τ κ γ έ ν η ς  лакедемонянинъ, одинъ изъ заключавшихъ 
Никіевъ миръ и союзъ съ аеинянами V, 19 2. 24 ,.

М е т а п о н т і й  Μ ε τ α π ό ν τ ι ο ν  гд. Италіи, на сторонѣ аеинянъ VII, 
33 4. 8. 57 „ .

М е т е к и  μ έ τ ο ι χ ο ι  въ Аѳинахъ служатъ на корабляхъ I, 143,; въ 
рядахъ гоплитовъ II, 13 7. 3 1 ,. 2. III, 16,. IV, 9 0 ,.  VI, 2 8 ,.

М е т р о п о л і я  должна быть почитаема колонистами I, 25 4. 3 4 , .  
38 3. 107 а. III, 92 3. VI, 82 4; оказываетъ помощь колоніямъ I, 24 6. V, 104.
105 3. 112 2; вождь колоніи приглашается изъ м—и I, 24 2. VI, 4 2.

М е т р о п о л ь  Μ η τ ρ ό π ο λ ι ς  гд. Эпира у Ампракійскаго з., стоянка 
пелопоннесцевъ и ампракіотовъ III, 107,.

М е е а н а  Μ έ ΰ α ν η  Methana ( Iа  В 2) гд. Арголиды IV, 4 5 2; по Ни- 
кіеву миру аеиняне должны возвратить М —у лакедемонянамъ V, 18 7. 

М е ѳ и д р і й  Μ ε θ - ν δ ρ ω ν  Methydrium (II В 3) гд. Аркадіи V, 5 8 2. 
М е ѳ и м н а  Μ ή & υ μ ν α  Methymna (V D 2) гд. Лесбоса, долго оста

валась вѣрна аѳинянамъ III, 2 , .  3. 5 , .  18 ,. 50 2. VIII, 1012; отложилась 
VIII, 22 2. 23 4. 100 2.

М е ѳ и м н я н е  Μ ε & υ μ ν κ ϊ ο ι  эоляне VII, 5 7 5; разбиты амфиссянами
III, 18 2; независимые союзники аеинянъ VI, 85 2. VII, 57 5.

М е е  о н  а Μ ε ϋ - ώ ν η  Methone (I В 3) гд. Лаконики, подвергся напа- 
денію аеинянъ II, 25 , _ 2.—гд. на границѣ Македоніи, куда аеиняне доста
вили войска VI, 7 3.

М и г д о н і я  Μ υ γ δ ο ν ί α  Mygdonia (I С 1) область Македоніи по ту 
сторону Аксія, первоначально занята эдонами II, 99 4; опустошена ера- 
кіянами 100 4; Пердикка предлагалъ халкидянамь землю въ М—и I, 58 2.

М и д я н е  Μ ή δ ο ι  сокрушены эллинами I, 182. 8 6 ,. 8 9 2. 9 3 8. 100,. 
144 4. II, 71 2. 74 3. III, 57 3. 58 4. VI, 59 4. VII, 21 3; потеряли Византію, 
Эіонъ, Сестъ I, 94 2. 128 5. 9 8 ,. 89 2. VIII, 62 3; іоняне убѣгали отъ ми- 
дянъ VI, 4 6; начатки мидійской добычи I, 1322; Мидійская война I, 1 4 2. 
183. 2 3 ,. 41 2. 6 9 ,.  7 3 2. 9 0 ,. 9 5 7. 9 7 ,. 2. 1427. II, 16 ,. 21 2. III, 1 0 а.
VI, 82 3. VIII, 24 3; владычество мидянъ VIII, 43 2; мидійская добыча въ 
Аѳинахъ II, 134; въ сочувствіи мидянамъ подозрѣвался Павсаній I, 9 5 s . 
1352; часть колофонянъ держала сторону м —ъ III, 3 4 2_ 4.

М и к а  л а Μ υ χ ά λ η  Mycale (V D 3) мысъ Іоніи, мѣсто сраженія эл- 
линовъ съ персами I, 89 2; стоянка пелопоннесскаго флота VIII, 7 9 ,—2.



М и к а л е с с ъ  Μ υ κ α λ η σ α ό ς  гд. Беотіи, подвергся свирѣпому напа- 
денію ѳракіянъ VII, 29. 30.

М и к е н ы  Μ υ χ ή ν α ι  подъ властью Атрея I, 9 2; знаменитый гд. въ 
древности 1 0 ,.

М и к і а д ъ Μ ι κ ι ά δ η ς  коринѳянинъ начальникъ флота въ войнѣ съ 
коринѳянами I, 47 ,.

М и к о н ъ  Μ ύ κ ο ν ο ς  Myconus (I D 3) о—въ подлѣ Делоса, гдѣ пело
поннесцы узнали о покореніи Митилены III, 29 ,.

М и л е т  и д ы  Μ ν λ η τ ί δ α ι  сиракусскіе изгнанники VI, 5 
М и л е т ъ  Μ ί λ η τ ο ς  Miletus (V D 3) велъ войну съ Самосомъ I, 115. 

116)·, отложился отъ аеинянъ VIII, 17. 19,. 24 ,. 25. 2 6 3_ 3. 27 6. 30. 36 ,.
4 5 ,. 79 6; аеинское войско у М—а VIII, 2 4 ,. 25 2- s. 26 3; пелопоннесскій 
флотъ въ водахъ М—а VIII, 28 4_ в. 2 9 ,. 32 2· 3 3 , .  4. 36 ,. 38 4. 39 2. 4. 
5 0 2. 6 0 3. 61 2. 6 3 , .  7 5 3. 7 8 ,.  7 9 4- в. 8 0 3. 8 3 2. 84 4. 8 5 2. 4. 99. 100,. 1083; 
колонія М—а Абидъ VIII, 61 ,.

М и л е т я н е  Μ ι λ ή σ ι ο ι  въ союзѣ съ аеинянами IV, 42 ,.  5 3 , .  5 4 , .
VII, 57 4; враждебны Тиссаферну VIII, 84 4- 5. 85 2. 109,; м—е въ Спартѣ
85 4; Алкивіадъ въ дружбѣ съ м—ами VIII, 17 2.

М и л ы  Μ ν λ α ι  гд. мессенянъ въ Спциліи, враждебный аеинянамъ
III, 90 2.

М и л ь т і а д ъ  Μ ι λ τ ι ά δ η ς  аеинянинъ, от. Кимона I, 98 ,.
М и м а н т ъ Μ ί μ κ ς  г. Іоніи надъ гаванью Финикунтомъ VIII, 34. 
М и н а  μ ν ά  денежная единица III, 5 0 2. IV, 1162. V, 4 9 ,. 
М и н д а р ъ  Μ ί ν δ α ρ ο ς  навархъ лакедемонянъ, преемникъ Астіоха

VIII, 85 ,; отъ Милета направился къ Геллеспонту 99, у Хіоса 99 а. 101 ,.
102 2; въ битвѣ при Киноссематѣ 104 3.

М и н і й с к і й  см. О р х о м е н ъ .
М и н о с ъ  Μ ί ν ω ς  древнѣйшій царь Крита I, 4. 8 2.
М и н о я М і ѵ ф а  Minoa (I а В 2) о—въ противъ Мегаръ, подверглась 

нападенію аеинянъ III, 5 1 ,. IV, 67 ,. 118 4.
М и р к и н ъ  Μ ύ ρ κ ι ν ο ς  гд. эдоновъ, перешелъ на сторону Брасида

IV, 107 3; миркинскіе пелтасты въ войскѣ Брасида V, 6 4.
М и р о н и д ъ  Μ υ ρ ω ν ί δ η ς  аеинянинъ, начальникъ въ походѣ на 

Мегары I, 105 4; разбилъ бсотянъ при Энофитахъ 108 2. IV, 95 3. 
М и р с и н а  Μ υ ρ σ ί ν η  аеинянка, супруга Гиппія VI, 5 5 ,.
М и ρ т и л ъ  Μ ν ρ τ ί λ ο ς  аеинянинъ, одинъ изъ заключавшихъ Никіевъ 

миръ и союзъ съ лакедемонянами V, 192. 24 ,.
М и р ъ  тридцатилѣтній между аеинянами и лакедемонянами послѣ 

покоренія Евбеи I, 115,; Пелопоннесская война началась нарушеніемъ 
этого мира I, 23 4. 37 8. 87 в. 8 8 . II, 2 , ;  пятилѣтній миръ между лакедемо
нянами и аеинянами I, 112; однолѣтній м—ъ IV, 117— 119; Никіевъ м—ъ
V, 14—15. 18—19; обманчивый 26 3; нарушенъ VI, 93 2. 105,. VII, 1 9 ,. 
Ср. Договоръ.



М и  с к о  н ъ Μ ΰ α κ ω ν  сиракусянинъ, одинъ изъ начальниковъ сици- 
лійскаго флота въ Милетѣ VIII, 85 3.

М и  с т е р ! и ,  таинства, совершались въ нѣкоторыхъ домахъ аѳинянъ 
съ цѣлью кощунства VI, 28; въ оскорбленіи м—й обвинялся Алкивіадъ 
i b i d .  53. 60 j. 61 ,. VIII, 53 2.

М и т и л е н а  Μ υ τ ι λ ή ν η  Mytilene (V D 2) гд. Лесбоса, отложилась 
отъ аѳинянъ III, 2; осаждена аеинянами III, 18 4- 5; лакедемонскіе корабли 
на помощь М—ѣ 16 3. 25 ,. 2 6 ,.  2 7 ,.  29. 69 ,; сдалась аеинянамъ 27. 28; 
отложилась снова VIII, 22 2; взята аеинянами 23 2—3. 100 3.

М и т и л е н я н е  Μ υ τ ι λ η ν α ΐ ο ι  совершаютъ празднество Аполлона 
Малоента III, З 3; отложились отъ аеинянъ и вели войну съ ними III,
2—7. 18. 27. 28; отправили пословъ въ Лакедемонъ IV, 4 S; рѣчь м—ъ въ 
Олимпіи 8 —15. 16 2; приняты въ союзъ пелопоннесцевъ 15,; рѣшеніе 
аеинянъ о м—хъ 36. 49. 50; митиленскіе изгнанники изъ Азіи дѣйство- 
вали противъ аеинянъ IV, 52, 7 5 ,.

М і о н н е с ъ Μ υ ό ν ν η α ο ς  Myonnesus (I Е 2) принадлежалъ теосцамъ> 
туда присталъ Алкидъ III, 3 2 ,.

М і а н я н е Μ ν α ν ή ς  племя локровъ, дали заложниковъ Еврилоху
III, 101 2.

М і у н т ъ  Μ υ ο ϋ ς  Myus (I E 3) гд. Каріи, данъ Ѳемистоклу на кор- 
мленіе I, 138 5; подлѣ М—а погибъ Лисиклъ съ войскомъ III, 19 2.

М о л и к р е й  Μ ο λ ν κ ρ ε ι ο ν  Molycrium (I В 2) гд. Этоліи, колонія ко
ринеянъ, взять лакедемонянами III, 102 2; стоянка аеинянъ II, 84 4; Мо- 
ликрейскій Рій II, 8 6  2.

М о л о б р ъ Μ ό λ ο β ρ ο ς  спартіатъ IV, 8  9.
М о л о с с ы  Μ ο λ ο α α ο ί  эпирское племя подъ властью ц. Адмета I, 

136 2; въ войскѣ пелопоннесцевъ II, 80 6.
М о л я щ і е о прощеніи или о защитѣ избивались на Керкирѣ III,

75 5. 79—81 2- 5; м—іе перебиты въ Аѳинахъ I, 126 ,0; эпидамняне въ по
ложены м —хъ на Керкирѣ 2 4 7; м—іе во имя Зевса Иѳомскаго илоты 
103 3; на Тенарѣ м—іе о защитѣ илоты перебиты лакедемонянами 128,; 
Ѳемистоклъ въ положеніи м—аго въ домѣ Адмета 136 3; платеяне молятъ 
о защитѣ лакедемонянъ III, 58 3; мольбы въ храмахъ не охраняли отъ 
чумы II, 47 4; высшій способъ умилостивленія I, 137,.

М о р г а н т и н а  Μ ο ρ γ α ν τ ί ν η  гд. Сициліи, отошла къ лакедемоня
намъ IV, 65 ,.

М о т і я  Μ ο τ ύ η  гд. Сициліи, занятъ финикіянамн VI, 2 β.
М у н и х і я Μ ο ν ν ν χ ί α  Munichia (III b) гавань Аеинъ И, 13 7; аѳин- 

скіе гоплиты въ М—и VIII, 92 s. 93 ,.



Н

Н а в а р х и ,  лакедемонянъ II, 6 6 2; спартіатъ Кнемъ i b i d .  8 0 2, 
Алкидъ III, 16 з- 26 ,. 76, Ѳрасимедидъ IV, 112, Меланхридъ VIII, 6  5, 
Астіохъ 2 0 ,. 23 j. 24 6. 26 ,. 33 ,. 50 2, смѣненъ Миндаромъ VIII, 39 2.
8 5 ..  99.

Н а в к л и д ъ  Ν α ν κ λ ε ϊ ό η ς  платеянинъ, передалъ гд. ѳивянамъ II, 2 2. 
Н а в к р а т ъ  Ν α ν κ ρ κ τ η ς  сикіонянинъ, от. Дамотима IV, 1192. 
Н а в о д н е н і я  въ связи съ землетрясеніемъ на Евбеѣ, Аталангѣ

III, 89.
Н а в п а к т ъ  Ν α ύ π α κ τ ο ς  Naupactus (I В 2) гд. въ Коринѳскомъ з., 

отнять аеинянами у локровъ и отданъ илотамъ I, 103 3. III, 75 ,, ср. VII,
57 8; имѣетъ гавань II, 92 3; храмъ Аполлона II, 9 1 ,;  замыслы ампракіо- 
товъ, хаоновъ и пелопоннесцевъ на захватъ Н —а II, 80; этоляне враги 
Н—а III, 97 ,;  стоянка и базисъ военныхъ дѣйствій аеинянъ II, 69 ,. 84 4.
91 j. 9 2 Ί .  102j. 103,. III, 7 3. 7 5 ,. 7 8 2. 9 6 а. 9 8 3. 1142. IV, 132. 49. 76 ,.
7 7 ..  VII, 17 4. 19 3. 3 1 4. 34. 36 2; лакедемоняне противъ Н —а III, 100,. 
101 ,. 102 3. 114 2.

Н а д п и с ь  Павсанія на дельфійскомъ треножникѣ I, 132 2, на над
гробной стелѣ Павсанія 134 4; н—ь Писистрата на жертвенникѣ Аполлона 
Пиеійскаго VI, 5 4 7; н —ь аеинянъ на стелѣ въ память о тиранніи 55 ,; 
на гробницѣ Архедики въ Лампсакѣ 59 3; договоры начертаны на стелахъ
V, 1 8 ,0. 23 5. 56 3. 47 „ .

Н а е м н и к и  изъ ѳракіянъ и др. варваровъ II, 96 2. IV, 129 2. V, 6 2.
III, 34 2. 109 а- VI. 90 з· VII, 27 2. 29 ,; изъ пелопоннесцевъ, преимуще
ственно аркадянъ I, 6 0 , .  III, 34 2. IV, 52 2. 76 3. 80 5. VI, 22. 4 3 , .  VII,
13 2. 57 3. 9. ,,. 58 2. 3. VIII, 28 4. 55 3; наемные тѣлохранители у Гиппія
VI, 55 з- 58 2; коринеяне набирали наемниковъ въ Пелопонкесѣ и осталь
ной Элладѣ I, 31 ,. 35 4; у аеинянъ войско больше наемное I, 1213. 143,; 
н —и у астакскаго тирана II, 3 3 ,.

Н а к с ъ  Ν ά ξ ο ς  Naxus (IV D 2) о—въ, покоренъ аеинянами I, 9 8 4; 
осажденъ аеинянами 137 2.—гд. Сициліи, колонія евбейскихъ халкидянъ
IV, 25 7. VI, 3 ]. 3; безсиленъ VII, 14 2; въ сицилийской войнѣ на сто- 
ронѣ аеинянъ VI, 20 3. 5 0 а- 3. 72 ,. 74 2. 75 2. 8 8  3. 5. 98 ,. VII, 57 
наксіяне родственны съ леонтинцами VI, 20 3; побѣдили мессенянъ IV, 
25 8.

Н а р о д о п р а в с т в о ,  демократія зиждется на большинствѣ гра
жданъ II, 37 ,; при н—вѣ всѣ граждане имѣютъ равную долю участія въ 
государственной жизни VI, 39. II, 40 9; безсмысленно, несправедливо VI, 
39. 89 6; враждебно самовластию VI, 89 4; неспособно къ владычеству нздъ 
другими III, 37; союзники аѳинскіе предпочитаютъ н—во олигар ци VIII,



48 6. III, 47 2; аѳ іняне издавна преданы н—ву и боятся замѣны его оли- 
гархіей, илитиранніей VI, 8 9 3- β. VIII, 71 ,. VI, 27 3. 28. 53 3. 60 4. 61 , - 3; 
покушеніе нѣкоторыхъ аѳинянъ на ниспроверженіе н—ва VIII, 47 2—49; 
н—во нисировергнуто 63 3—70, возстановлено 73—76. 89—97; н—во въ 
сицилійскихъ государствахъ VII, 55 2; н—во упразднено въ Мегарахъ IV, 
74; упразднено въ Аргосѣ V, 81, возстановлено 82; н—во на Керкирѣ
III, 68—82. IV, 46—49. Народная партія въ государствахъ обыкновенно 
на сторонѣ аѳинянъ III, 2 7 3- 3. 47. 70 2. 75. 80. IV, 46. 6 6  3. 8 2 , .  84 2. 
130 4; выгнала богачей изъ Эпидамна I, 24 5; нападеніе на народную пар- 
тію на Самосѣ 115; на Керкирѣ III, 72 2. 3; рабы на Керкирѣ при
мкнули къ народу 73; одолѣла олигарховъ 74; народная партія въ Мегарахъ
IV, 71, въ Леонтинахъ V, 4, въ Аргосѣ V, 82 2, въ Ѳеспіяхъ VI, 95 2, на 
Самосѣ VIII, 21.

Н е м е я  Ν ε μ έ α  въ Эголіи съ святилищемъ Зевса Олимгіійскаго, тамъ 
умеръ Гесіодъ III, 96 ,; стоянка аргивянъ V, 58 3; стоянка беотянъ и др. 
59 , - 3. 60 3.

Н е о д а м о д ы  поселены въ Лепреѣ V, 3 4 1; въ войскѣ лакедемо
нянъ 6 7 ,. VII, 19 8. 58 3. VIII, 5 , .

Н е р и к ъ  Ν ή ρ ι κ ο ς  гд. Левкады, гдѣ высадился Асопій III, 7 6.
Н е с т ъ Ν έ σ τ ο ς  р. Ѳракіи II, 96 4.
Н и к а н о р ъ  Ν ι χ ά ν ω ρ  одинъ изъ вождей хаоновъ въ войскѣ пело

поннесцевъ II, 80 5.
Н и к а с ъ Ν ί χ α σ ο ς  мегарянинъ, одинъ изъ заключавшихъ годичное 

перемиріе съ аеинянами IV, 119 2.
Н и к е р а т ъ  Ν ι κ ή ρ α τ ο ς  аеинянинъ, от. Никія III, 51 9 1 ,. IV, 2 7 s.

42 ,. 5 3 ,.  119 2. 129 2. V, 16,. 83 4. VI, 8 2.
Н и к і а д ъ Ν ι χ ι ά δ η ς  аеинянинъ, предсѣдатель, народнаго собранія 

и совѣта IV, 1181, .
Н и к і й Ν ι κ ί α ς  аѳинянннъ, с. Никерата, справедливъ, богобоязливъ 

и суевѣренъ VII, 50 3 7 7 , _ 3. 8 6 ; миролюбивъ V, 16. 43. 46; страдалъ 
болѣзнью почекъ VI, 102 2. VII, 15 ,. 77 2; испытаннѣйшій въ свое время 
стратегъ аеинянинъ VI, 34 6; рѣчи его противъ Сицилійской экспедиціи 
9— 14. 20—23; воззванія къ войску передъ сраженіемъ 6 8 . VII, 61—64· 
77; начальникъ эскадры въ походѣ на Мелосъ III, 91 , - 3; взялъ Миною> 
одержалъ побѣду надъ беотянами, опустошилъ берегъ Локриды III, 51; 
разбилъ коринѳянъ IV, 43—44; врагъ Клеона, уступилъ ему командованіе 
подъ Пилосомъ IV, 27—28; взялъ Киѳеры 54; начальникъ эскадры, отпра
вленной на Халкидику 129 2; взялъ Менду, опустошилъ поля Скіоны 130! 
главный виновникъ 50-лѣтняго мира V, 16. 43. 46. VII, 8 6 ; одинъ изъ 
полномочныхъ стратеговъ въ походѣ на Сицилію VI, 8 ; его планъ Сици- 
лійской воИны VI, 47; разбилъ сиракусянъ въ сраженіи и началъ осаду 
ихъ города 69; удачная уловка Н—я противъ сиракусянъ 102 2; по смерти 
Ламаха одинъ принялъ командованіе войскомъ 103 3. VII, 16,; послалъ



письменное сообщеніе въ Аѳины VII, 8 . 11— 15; медлилъ въ военныхъ 
дѣйствіяхъ противъ Сиракусъ 42 3; не согласился отступить отъ Сиракусъ 
своевременно 48—49. 50 3; имѣлъ сношенія съ сиракусянами 48 2. 8 6  2; 
согласился на отступленіе отъ Сиракусъ 72 3- 4. 75; отрядъ Н—я отдѣ- 
лился отъ Демосѳенова 80 3—4; переправился черезъ Эриней 82 3; его 
условія капитуляціи отвергнуты непріятелемъ 83; несчастный переходъ 
черезъ Ассинаръ 84; сдался Гилиппу 85, казненъ въ Сиракусахъ 8 6 .—аеи
нянинъ, от. Гагнона II, 58 ,.—критянинъ изъ Гортина, аѳинскій проксенъ
II, 85 ,·

Н и к о л а й  Ν ι κ ό λ α ο ς  лакедемонянинъ, въ посольствѣ къ персидскому 
царю, схваченъ и казненъ аеинянами II, 67.

Н и к о м а х ъ  Ν ι κ ό μ α χ ο ς  фокидянинъ, открылъ заговоръ нѣкоторыхъ 
беотянъ съ аеинянами IV, 89 ,.

Н и к о м  е д ъ  Ν ι κ ο μ ή δ η ς  лакедемонянинъ, начальникъ войска, отпра- 
вленнаго на помощь дорянамъ I, 1072.

Н и к о н и д ъ  Ν ι κ ω ν ί δ α ς  еессаліянинъ, одинъ изъ проводниковъ 
Брасида IV, 78 2.

Н и к о н ъ  Ν ί κ ω ν  ѳивянинъ, одинъ изъ начальниковъ беотійскаго 
отряда въ войскѣ пелопоннесцевъ VII, 19 3.

Н и к о с т р а т ъ  Ν ι κ ό ο τ ρ α τ ο ς  аеинянинъ, начальникъ эскадры, по- 
могалъ демократической партіи на Керкирѣ III, 75; одинъ изъ начальни
ковъ въ походѣ на Киѳеры IV, 53; одинъ изъ заключавшихъ годичное 
перемиріе съ пелопоннесцами 119 2; товарищъ Никія въ походѣ на Менду 
и Скіону 129 2 ■ 130 2; одинъ изъ начальниковъ войска, отправленнаго на 
помощь аргивянамъ V, 61 ,.

Н и л ъ  Ν β ϊ λ ο ς  р. Египта, по нему поднимались аеиняне I, 1042.
Н и м ф о д о р ъ  Ν ν μ φ ό ό ω ρ ο ς  абдерянинъ, проксенъ аеинскій, шу- 

ринъ Ситалка II, 2 9 устроилъ союзъ аеинянъ съ Снталкомъ 29 5.
Н и с е я Ν ί α α ι α  Nisaea (II В 3) гавань Мегаръ, до которой шли 

длинныя стѣны I, 103 s. IV, 6 6  4; убѣжище аѳинскаго гарнизона I, 114,. 
103 4; взята аеинянами i b i d . · ,  возвращена мегарянамъ 115,. IV, 21 3; изъ 
Н—и пелопоннесцы собирались напасть на Пирей II, 93 2. 94 3; взята 
аеинянами II, 3 1 3. IV, 6 6 -7 0 .  71 ,. 7 3 4. 8 5 7. 100,. 1085. 118v V, 1 7 2.

Н и с ъ  Ν ΐ ο ο ς  пунктъ подлѣ Пилоса IV, 1183.
Н о в ы й  г о р о д ъ  Ν έ α  π ό λ ι ς  торжище карѳагенянъ, самый близкій 

отъ Сициліи пунктъ Ливіи VII, 50 2.
Н о т і й Ν ό τ ι ο ν  Notium (V D 3) гд. колофонянъ, убѣжище колофон- 

скихъ изгнанниковъ, возвращенъ колофонянамъ III, 3 4 , - 4.



О

О б о л ъ ,  монета V, 47 6. VIII, 29 2.
О д и с с е й  5 Ο δ υ σ σ ε ΰ ς  проплылъ черезъ Харибду IV, 24 „.
О д о м а н т ы  ’ Ο δ ό μ α ν τ ο ι  независимое племя ѳракіянъ, напуганы 

походомъ Ситалка II, 101 3; ц. о— въ Поллъ V, 6 2.
О д р и с ы ’ Ο δ ρ ΰ σ α ι  могущественнѣйшее племя ѳракіянъ, основа

тель царства ихъ Ситалкъ II, 29; границы царства о —въ II, 97 ,; походъ 
о— въ въ Македонію 95—101; послѣ Ситалка воцарился надъ о—ами 
Севѳъ IV, 101 5.

О з о л ь с к і е  л о к р ы  см. Л о к р ы .
О к и т ъ  " Ω χ ν τ ο ς  коринеянинъ IV, 1192.
О л и г а р х і я  предоставляетъ всѣ выгоды государственной жизни 

меньшинству VI, 39; разрушаетъ сама себя VIII, 89 3; ненавистна аѳин- 
скимъ союзникамъ 4 8 5- в; олигархія неравноправная ближе всего къ ти- 
ранніи III, 62 3; аеиняне боятся олигархіи VI, 26 2· 27 3. 60 ,; лакедемо
няне покровительствовали о— и и вводили ее въ другихъ государствахъ
I, 19. V, 81 2. 82. VI, 11 в; олигархи причиняютъ зло народу ΥΙΙΙ, 48 6; 
о—я у митиленянъ III, 39 в. 47 3, у  лакедемонянъ, беотянъ, мегарянъ IV, 
74 3. V, 31 в, у  сикіонянъ V, 8 1 ,, у  аргивянъ установлена V, 76. 8 1 2, 
упразднена 82 2, у хіосцевъ VIII, 9 3. 14 2. 38 3, у  саміянъ I, 115. VIII, 21. 
63. 73—76, у аеинянъ установлена VIII, 47. 48. 53.54. 65—78. 86 .89—97, 
упразднена 98; аѳинскіе олигархи желали ввести о—ію и въ союзныхъ 
государствахъ VIII, 91 3. Меньшинство ό λ ί γ ο ι  въ смыслѣ олигархической 
партіи на сторонѣ лакедемонянъ III, 8 2 ,. IV, 8 6 3- 4. VIII, 70—71. 89—92; 
о—хи въ Митиленѣ III, 39 β. 47 2, на Керкирѣ 70—75, у аеинянъ VIII,
63—72. 89—95; соединеніемъ олигархіи съ демократий было установлен
ное въ 411 г. въ Аѳинахъ правленіе VIII, 97 2; о—я въ Леонтинахъ V,
4 3. Олигархи называются еще знатью, богачами о і  δ υ ν α τ ο ί  I, 24 5. 89 3.
II, 65 2. III, 27 3. 47 3. V, 4 3. VIII, 21 ,. 4 8 ,.  63 3. 73 2. Ср. Междоусо
бицы.

О л и м п і я  * Ο λ υ μ π ί α  Olympia (I В 3) въ Элидѣ, куда явились ми· 
тиленскіе послы III, 8 ; стела съ текстомъ договора поставлена въ Олим- 
піи V, 1 8 ,0. 47 „ ;  олимпійскія празднества I, 6 5. 126 s. V, 47 „ .  4 9 , .  VI,
16 2; побѣдители на олимпійскихъ состязаніяхъ: Килонъ I, 126 3. Доріей
III, 8 , Андросѳенъ V, 4 9 ,,  Алкивіадъ VI, 16 2; олимпійскія сокровища I, 
1213. 143,.

О л и м п ъ  ” Ο λ υ μ π ο ς  г. Македоніи IV, 78 s.
О л и н е ъ  " Ο λ υ ν & ο ς  гд. Халкидики, занятъ потидеянами I, 5 8 2; въ 

О —ѣ помѣщены Брасидомъ скіонскія женщины и дѣти IV, 123 4; вра- 
ждебенъ аѳинянамъ I, 62. 63. II, 79 2. 4; по Никіеву миру О—ъ незави-



П а м ф и л і я  Π κ μ φ υ λ ί α  мѣсто сраженія эллиновъ съ персами I,
1 0 0  j.

П а м я т н и к  ь надгробныіі Ѳемистокла I, 1385; п—ъ пожертвованъ 
эллинами въ Дельфы 132 2—3; п—ъ Брасида въ Амфиполѣ V, 1 1 п—ъ 
Архедики VI, 59 8, ср. VI, 54 7.

П а н а к т ъ  Π ά ν α χ τ ο ν  Panactum (II В 2) пограничное укрѣпленіе 
Аттики, взятъ беотянами V, 3 5; по Никіеву миру П—ъ долженъ быть 
воззращенъ 18 7. 35 8. 36 2. 39 2; срытъ беотянами З93. 40 t . 42. 44 3. 46 2.

П а н а ѳ и н е и  в е л и к і я  Π κ ν α ϋ - ή ν α ι α  τ ά  μ ε γ ά λ α  въ Аѳинахъ V, 
47 10; на Π—яхъ убитъ Гиппархъ I, 20 2. VI, 56 2.

П а н г е й  Ι ΐ ά γ γ α ι ο ν  г. Македоніи, у подошвы ея поселились піе- 
ріяне II, 99 3.

П а н д і о н ъ  Π α ν ό ί ω ν  аеинянинъ, от. Прокны II, 29 3.
П а н е и П а ѵ а і о і  племя ѳракіянъ, напуганы походомъ Ситалка II,

1 0 1  3.
П а н е р ъ  Π ά ν α ι ρ ο ς  ѳессаліянинъ, одинъ изъ проводниковъ Бра

сида IV, 78 j.
П а н о р м ъ  Π ά ν ο ρ μ ο ς  Panormus (I В 2) гд. Ахеи пелопоннесской, 

стоянка пелопоннесцевъ II, 8 6  j. 9 2 ,.—въ МилетскоИ землѣ, стоянка аеи
нянъ VIII, 24 j.—гд. Сициліи, занятъ финикіянами VI, 2 6.

П а н т а к і й Π α ν τ α χ ί α ς  р. Сициліи, течетъ подъ Трогиломъ VI, 4 t .
П а н ц ы р и  войлочные у спартанцевъ IV, 3 4 3.
П а р а в е и Π α ρ α ν α Ι ο ι  эпирское племя, подъ начальствомъ Оройда 

въ войскѣ пелопоннесцевъ II, 80 6.
П а р а л і и Π α ρ ά λ ι ο ι  племя маліянъ III, 92 2.
П а р а л ъ  Π ά ρ α λ ο ς  Paralia (I С D 3) приморская область Аттики 

съ  г. Лавріемъ, раззорена пелопоннесцами И, 55 х .  56 ,. 3.—аѳинскій корабль
III, 33 j. 77 3. VIII, 74 ,

П а р  і я н е  Π ά ρ ι ο ι  выслали колонію на Ѳасосъ IV, 104
П а р н а с с ъ  Π α ρ ν α σ σ ό ς  г. на границѣ Локриды и Фокиды III, 9 5 ѵ

П а р н е  ѳ ъ  Π ά ρ ν η ς  г. Аттики II, 23 ѵ  IV, 96 7.
П а р р а с і и Π α ρ ρ ά σ ι ο ι  подчинены мантинеянамъ V, 33.
П а с и т е л и д ъ  Π α σ ι τ ε λ ί δ α ς  лакедемонянинъ, назначенъ правите- 

лемъ въ Торону IV, 132 3; отбилъ аеинянъ отъ Скіоны V, 3  t .

П а т м о с ъ  Π ά τ μ ο ς  Patmus (I E 3) о—въ, до котораго аеиняне 
преслѣдовали Алкида III, 33 3.

П а т р о к л ъ  Π α τ ρ ο χ λ ή ς  лакедемонянинъ IV, 57 3.
П а т р ы  Π ά τ ρ α ι  Patrae (I В 2) гд. Ахеи пелопоннесской, стоянка 

коринеянъ II, 83 3. 84 3. 5; возвели стѣны до моря V, 52 s.
П а х е т ъ Л а / ) ? ?  аеинянинъ, стратегъ противъ Лесбоса III, 1 8 3. 

28; преслѣдовалъ Алкида 33 2- 3. 35 ѵ  36 3. 49 4. 50 4; предательски умерт- 
вилъ Гиппія, Нотій возвратилъ колофонянамъ 34.

П е г и  Π η γ α ί  гавань мегарянъ, взяты аеинянами I, 103 4. 107 3.



П е р ц и к к а  Περδΐκκας с. Александра, ц. македонянъ I, 57 2. 137,.
II, 29 7. 99 3; Теменидъ II, 99 3. V, 80 2,—от. Архелая II, 100 2; бр. Филип
па и Дерды I, 57 3; царство П—и II, 99 с. IV, 78 6. 128 3; изъ друга и 
союзника аеинянъ сталъ врагомъ ихъ I, 56 2 —60; вступилъ въ союзъ 
съ аеинянами 61 3; вскорѣ отложился оть нихъ 62; примирился съ аеи
нянами II, 294—β; война противъ него Ситалка II, 95. 96. 98—102; при- 
влекъ на свою сторону Севѳа II, 101 s —β; призывалъ войско изъ Пело
поннеса IV, 78 2. 79; врагъ аеинянъ IV, 82. 103 3. 107 3; походъ П—и съ 
Брасидомъ противъ Аррабея IV, 83. 124. 125; врагъ Брасида и снова 
другъ аеинянъ 128 5. 132,. V, 6 2; снова врагъ аеинянъ V, 80 2. 83 4. 
VI, 7 3- , ;  союзникъ ихъ VII, 9.

П е р е м и р і е  между сицилійскими государствами IV, 58. 65 ,;  
между лакедемонянами и аеинянами подъ Пилосомъ 15 — 16; годичное 
п —іе между ними 117—119. 122,. 123,. 134,. V, 1. 15 2; п—іе десяти
дневное между беотянами и аеинянами V, 26 2. 32 8; п—іе или миръ бо- 
жій объявлялось на время Олимпійскаго празднества V, 49, Исемійскаго 
VIII, 9 , ,  Пиѳійскаго V, 1.

П е р е ш е е к ъ  Коринѳскій IV, 42 2—3. VIII, 7. 8 3. 113, ср. Исѳмъ. 
П—ъ левкадянъ III, 81 ,. 94 2. IV, 8 2; п—ъ Паллены I, 56 2. 62 3. 64 ,.
IV, 120 3; п—ъ  Херсонеса IV, 45 2; Лекиѳъ на п—кѣ 113 2; п—ъ Ѳапса 
VI, 9 7 , _ 2.

П е р и к л  и д ъ  Περικλείδας лакедемонянинъ IV, 119 2.
П е р и к л ъ  Περικλής аѳиняниаъ, с. Ксанѳиппа, превосходилъ всѣхъ 

гражданъ умомъ и краснорѣчіемъ I, 139,. 127 3; его характеръ и планы
II, 65 л—,0. ,2- , 3; причастенъ къ кощунству Килона I, 127,; во всемъ 
противодѣйствовалъ лакедемонянамъ 127 3; стратегъ I, 1112. 114. 116. 
117. II, 13 ,. 21 3. 31 ,. 55 2—57. 5 8 , .  59 3. 65 4. VI, 31 2; побуждалъ аеи
нянъ къ войнѣ I, 140—145. 127 3; неугоденъ аеинянамъ II, 21 3. 22. 59; 
надгробная рѣчь П - а  3 5 —47; рѣчь въ защиту своей политики 60—65; 
наказанъ денежной пеней 6 5 ,—4; умеръ 65 5.

П е р  и п о л ы  въ войскѣ аеинянъ IV, 67 2—5. VIII, 92 2—5.
П е р і е к и  лакедемоняне, занимали Киѳеры IV, 5 3 2; возстали про

тивъ Спарты I, 1012; п _ и  отправлены колонистами въ Гераклею III,
92 5; въ войскѣ лакедемонянъ IV, 8 , ;  п —ъ Фринисъ отправленъ на XI- 
осъ соглядатаемъ VIII, 6 4; п—ъ Диніадъ начальникъ эскадры 22 ,.

П е р іе р ъ  Περιήρης изъ Кимы, одинъ изъ основателей Занклы 
VI, 4 5.

П е р р е б і я Περραιβία см. П е р р е б ы.
П е р р е б ы Περραιβοί подчинены ѳессаліянамъ, проводники Брасида

IV, 78 „_в.
П е р с е и д ы  потомки Персея I, 9 2.
П е р с ы  Πέρσαι народъ, цц. ихъ Киръ, Камбисъ I, 1 3 в. 16, Дарій 

14 j, Артоксерксъ 137 3; бѣглецы изъ п—овъ въ Египтѣ 104 2; обычай



п—овъ относительно подарковъ II, 97 4; персидское царство пошло на 
іонянъ I, 16; въ перспдскомъ одЬяніи ходилъ и имѣлъ персидскій столь 
Павсаній 130,; персидскому языку научился Ѳемистоклъ 138,. см. Ми
дяне.

П е т р а  Π έ τ ρ α  въ области Регія VII, 35 2.
П и д і й  Π ΰ δ ι ο ς  p. VIII, 106,.
П и  д н а  Π ί δ ν α  гд. Македоніи, осаждена аеинянами I, 137,. 61 2- 3.
П и л о с ъ  Π ύ λ ο ς  Pylus (I В 3) гд. Лаконики, прежде Мессеніи, от- 

стоитъ отъ Спарты на 400 стад. IV, 3 , - 2; у  лакедемонянъ называется 
Корифасіемъ i b i d . ;  укрѣпленъ и занятъ аеинянами по настоянію Демос - 
ѳена 3—8 ; акрополь П—а IV, 26 2. 118,; лакедемоняне пытались отнять 
П—ъ IV, 8 —16; П—ъ во власти аеинянъ 23 2. 2 8 , _ 2. 26 4. 29 ,. 30 4. 31 2.
32 2. 39 3. 41 2—з· 80 2. VI, 71 7. 8 6  3. 89 2; лакедемоняне желали получить 
П—ъ по договору IV, 15. 41 3. V, 18 7. 35 6. 36 2. 3 9 2- 3. 44 3. 45 2; въ 
П—ѣ аеиняне поселили мессенянъ IV, 4 1 2. V, 35 7. 56 2. VII, 57 8; изъ 
П—а дѣлались набѣіи на Лаконику V, 1 4 3. 1152. VI, 1052. VII, 1 8 3. 2 6 3.

П и л ы  Π ν λ α ι  IV, 118 4.
П и н д ъ  Π ί ν δ ο ς  г., откуда вытекаетъ Ахелой II, 1022-
П и р а с і и Π υ ρ ά σ ι ο ι  племя ѳессаліянъ, помогали аѳинянамъ II, 22 3.
П и р а т ы  см. Р а з б о и .
П и р е й  Π ε ι ρ α ι ε ν ς  Piraeus (III b) полуо—въ и гавань Аѳинъ, за- 

строенъ и укрѣпленъ по совѣту Ѳемистокла I, 93; длинныя стѣны до 
П—я 107,; объемъ П—я И, 13 7; Эетіонея замыкаетъ П—й VIII, 90 4; 
аеинскій флотъ въ П—ѣ передъ выходомъ на Сицилію VI, 30 ,; замыслы 
лакедемонянъ напасть на П—й II, 93. 94. VIII, 1 2. 96 3; рѣшимость са- 
мосскаго флота напасть на 11—й VIII, 76 5. 8 6  4; возмущеніе въ П—ѣ про
тивъ Четырехсотъ VIII, 92 е—95; война кончилась взятіемъ П—я V, 2 6 ,.
— Π ε ι ρ α ι ά ς  покинутая гавань въ Коринѳской землѣ, стоянка пелопон
несцевъ, блокированъ аеинянами VIII, 103. 11 3. 1 4 2. 15. 2 0 ,.

П и р р а  Π ύ ρ ρ α  Pyrrha (V D 2) гд. Лесбоса III, 18 ,. 2 5 , .  VIII, 23 2, 
взятъ Пахетомъ 35 ,.

П и р р и х ъ  Π ν ρ ρ ι χ ο ς  коринеянинъ VII, 39 2.
П и с а н д р ъ  Π ε ί α α ν δ ρ ο ς  аеинянинъ, ревностно содѣйствовалъ нис

провержению демократіи VIII, 6 8 ,. 49. 53. 54. 6 4 ,. 6 5 ,.  67. 73 2. 90 ,; от- 
правленъ посломъ къ Тиссаферну 54 2. 5 6 ,. 63 3; бѣжалъ въ Декелею 98 ,_

П и с и с т р а т ъ  Π ε ι ο ί α τ ρ α τ ο ς  тираннъ Аѳинъ, от. Гиппія, Гиппар
ха, Ѳессала I, 20 2; подъ конецъ правленіе его сурово VI, 53 3; умеръ 
старикомъ 54 2; очистилъ Делосъ III, 104,.—с. Гиппія, архонтъ, поставилъ 
жертвенники въ Аѳинахъ VI, 54 β.

П и с т и л ъ Π ν σ τ ί λ ο ς  гелеянинъ, одинъ изъ основателей Акраганта
VI, 4 4.

П и с с у ѳ н ъ  Π ι ο σ ο ύ & ν η ς  персъ, с. Гистаспа, правитель Сардъ I, 
115 4; врагъ аеинянъ III, 3 1 ,. 3 4 .2.—от. Аморга VIII, 5 Ѵ



П и с ь м о  Павсанія къ Ксерксу I, 1287, Ксеркса къПавсанію 129 3, 
Ѳемистокла къ Артоксерксу 137 4, царя къ лакедемонянамъ IV, 50 2, пись
ма Никія къ аеинянамъ VII, 8 . 10. 11—16; п—о отъ Педарита къАстіоху 
VIII, 33 3. 39 2; п —о изъ Лакедемона къ Астіоху обь умерщвленіи Алки- 
віада 4 5 1; п—а Фриниха къ Астіоху объ Алкивіадѣ 50 2-5 1  п—о Алки- 
віада на Самосъ о Фринихѣ 5 1 2.

П и т а н а т о в ъ  отряда въ Лакедемонѣ нѣтъ I, 2 0 3.
П и т т а  к ъ  Π ι τ τ α χ ό ς  ц. эдоновъ, убитъ сыновьями Гоаксиса и же

ною IV, 107 3.
П и ѳ а н г е л ъ  Π υ ϋ - ά γ γ ε λ ο ς  ѳивянинъ, одинъ изъ беотарховъ, подъ 

начальствомъ которыхъ сдѣлано нападеніе на Платеи II, 2 1.
П и ѳ е й Π ν & ή ς  абдерянинъ II, 29
П и ѳ е н ъ Π υ Ο - ή ν  коринѳянинъ, съ двумя лаконскими кораблями 

у Таранта VI, 104 j. VII, 1 t ; начальникъ коринѳской эскадры VII, 70 j.
П и ѳ і й Π ε ι θ - ί α ς  керкирянинъ, сторонникъ аеинянъ III, 70 8.
П и ѳ і й с к і й  оракулъ I, 1032. II, 1 7 ь  Ср. Аполлонъ.
П и ѳ і я Ι Ι υ & ί α  повелѣла лакедемонянамъ отпустить иѳомцсвъ I, 103 2; 

возвратить Плистоанакта V, 16а.
П и е о д о р ъ  Π ν θ · ό ΰ ω ρ ο ς  аеинянинъ, архонтъ, при которомъ прои

зошло нападеніе еивянъ на Платеи II, 2 j.—стратегъ въ сицилійскихъ во- 
дахъ III, 115: IV, 2 2; приговоренъ къ изгнанію IV, 65 3; въ водахъ Пе- 
лопоннесса VI, 105 2; одинъ изъ заключавшихъ Никіевъ миръ и союзъ 
съ лакедемонянами V, 19 2. 24

П и е о н ъ  Π υ θ - ώ  тамъ поставлена стела съ текстомъ Никіева мира V, 
18 10. Ср. Дельфы.

111 е р і й Π ώ ρ ω ν  гд. въ Ѳессаліи V, 13 ,.
П і е р і я  Π ι ε ρ ί α  занята лакедемонянами II, 9 9 3. 1004; піерійская 

впадина 99 3.
П і е р і я II е Π ί ε ρ ε ς  изгнаны изъ Македоніи II, 99 3.
П л а т е  я, П л а т е и  Π λ ά τ α ι α  Π λ α τ α ι α ί  Plataeae (V В 2) гд. Беотіи

II, 77 2; въ 70 стадіяхъ отъ Ѳивъ 5 2, ср. IV, 7 2 1; основанъ ѳивянами
III, 61 3; подверглась внезапному нападенію еивянъ II, 2 — 7. 10,. 12 3. 
19!. VII, 18 4; мѣсто сраженія эллиновъ съ персами I, 130 { ,  мѣсто по- 
гребенія эллинскихъ героевъ III, 5 8 4. 5 9 2; осаждена лакедемонянами II, 
71—79. III, 20—25. 52; разрушена III, 6 8 3; аеиняне требуютъ П—ю 
обратно V, 172.

П л а т е я н е  Π λ α τ α ι ή ς  доблестно сражались съ персами III, 5 4 3- 5.
56 4 3. 58 4. 62 !; помогали лакедемонянамъ противъ илотовъ 54 3; неза
висимы И, 7 1 2; союзники аеинянъ II, 2 2. 9 4. III, 55!· 61 2. 6 8  3. IV, 67 2- 3.
VII, 57 3; переговоры п—ъ съ Архидамомъ II, 71—73; сдались лакедемо
нянамъ 111,52; рѣчи η - ъ  на судѣ лакедемонянъ 53—60; перебиты 6 8 1—4; 
спасшіеся получили Скіону для жительства V, 32 !■

П л е в р о н ъ  Π λ ε υ ρ ώ ν  Pleuron (I В 2) стоянка пелопоннесцевъ ІІІ,1023.



назначеніи Клеона началышкомъ къ Сфактеріи IV, 2 9 ,, о заключеніи пе- 
ремирія съ лакедемонянами 11810, относительно Скіоны 122 6, въ пользу 
предложенія Никія V, 46, объ отправкѣ посольства въ Эгесту VI, 6  3, объ 
отправкѣ 60 кораблей въ Сицилію 8  2; въ пользу похода въ Сицилію 26 ,, 
относительно кощунства надъ гермами и подобныхъ случаевъ 27 2, объ 
отправкѣ денегъ въ Сицилію 93 4, объ отправкѣ въ Сицилію другого 
войска VII, 16 ,, о дарованіи независимости Самосу VIII, 21, объ отправ- 
кѣ Писандра къ Тиссаферну и Алкивіаду 54 2, относительно упраздненія 
демократіи 69 j, о помилованіи и возвращеніи Алкивіада на Самосъ 81, 
объ установленіи правленія Пяти тысячъ 97 ,; безъ народнаго п—я нельзя 
было возвращаться войску изъ похода VII, 48 3. 49 2; п—ія аргивянъ о 
заключеніи союза съ пелопоннесцами V, 28 ,; п—іе аргивянъ и союзни
ковъ о нападеніи на Лепрей 62 ,; въ пользу союза съ лакедемонянами V, 
76 3. 7 7 ,,  относительно аеинянъ 8 0 ,.  П —ія лакедемонянъ: о нарушеніи 
30-лѣтняго мира I, 87 s. 8 8 , о дарованіи свободы илотамъ V, 3 4 ,,  о за 
ключена союза съ аргивянами V, 76 3. 7 7 ,,  объ отправкѣ 40 кораблей 
къ Хіосу VIII, 6  ,. П —ія пелопоннесцевъ: относительно союзниковъ 1,40 8, 
въ пользу Пелопоннесской войны 125, въ пользу прекращенія войны V,
17 2; рѣшеніе большинства пелопоннесскихъ союзниковъ обязательно для 
всѣхъ 3 0 ,.  I, 125; постановленіе катанянъ въ пользу союза съ аеинянами
VI, 51 2; п—іе камаринянъ относительно сиракусянъ и аеинянъ 8 8  2; п—іе 
керкирянъ въ пользу сохраненія союза съ аеинянами III, 70 2; п —іе ко
ринеянъ о помощи сиракусянамъ VI, 8 8  8; п—іе мегарянъ въ междоусоб
ной распрѣ IV, 74 3.

П о т а м  и д ъ  Π ό τ α μ ι ς  одинъ изъ начальниковъ сиракусскаго флота 
въ Милетѣ VIII, 85 3.

П о т и д а н і я  Π ο τ ι δ α ν ί α  гд. Этоліи, взята Демосѳеномъ III, 96 2.
П о т и д е я Π ο τ ε ί δ α ι α  Potidaea (И В 1) гд. на перешейкѣ Паллены, 

колонія коринеянъ I, 56 2- 63 2. 64 2. 6 6 . 6 8  4. IV, 120 3. 130 а; отложилась 
отъ аеинянъ I, 56—60; помогали Г1—ѣ коринеяне I, 60.66; осаждена аеи
нянами 61. 64. 65. 6 7 ,.  71 3. 8 5 2. 119. 139 j. 1403. II, 58, 67 большіе 
расходы на осаду П—и И, 13 3. 3 1 2. III, 17 3. VI, 3 1 9; сдалась аѳинянамъ
II, 70. 97 7. IV, 120 3. 121 2. 129 8; Брасидъ пытался взять П—ю IV, 121 %  

135,; потидейскія событія одинъ изъ поводовъ къ Пелопоннесской войнѣ
I, 118 і.

П о т и д е я н е  Π ο τ ε ι δ α ι κ τ α ι  доряне I, 124,; потерпѣли пораженіе 
отъ аеинянъ 62. 63; поселились на Халкидикѣ II, 7 0 3- 4.

П р а з д н е с т в о  Зевса Милостиваго въ Аѳинахъ Діасіи I, 126β; 
общенародное π —во Синекіи II, 15 2; Аполлона Малоента въ Митиленѣ
III, З 3; Геракла у сиракусянъ VII, 73 2; п—а Гимнопедіи, Гіакинѳіи въ 
Лакедемонѣ V, 8 2 , —4. 23 4. 41 3, Аполлона Амиклейскаго V, 23 4. 41 3; 
Карнеи 75 2. 5. 7 6 ,, ср. 54 2. 3; лакедемоняне строго блюдутъ празднества
IV, 5 t . V, 82 3; п—во Исѳмійское VIII, 9 ,. 10,; п—во на Делосѣ 111,104;



Олимпійское, см. О л и м п і я .  Въ праздничный день напали ѳивяне на 
Платеи III, 56 2. 65 ,.

П р а с і и Π ρ α α ι α ΐ  Prasiae въ Аттикѣ VIII, 95 j.— приморскій гд. Л а
коники (I С 3) раззоренъ аеинянами II, 56 G. VI, 105 2. VII, 18 3.

П р а т о д а м ъ  Π ρ κ τ ύ ό α μ ο ς  лакедемонянинъ, одинъ изъ пословъ къ 
царю, выданъ аеинянамъ и убитъ II, 6 7 ,.

П р а щ н и к и  самые искусные акарнаны II, 81 8. VII, 31 5. 4 2 1; 
п—и въ Малійской землѣ IV, 100,; п—и въ войскѣ аѳинскомъ въ Сици. 
ліи VI, 2 2 ,.  25 2. 4 3 .2. 69 2.

П р и т а н е й  вь Аѳинахъ соединилъ въ себѣ со времени Ѳесея при- 
танеи отдѣльныхъ демовъ II, 15 , - 2; п—й въ Пепарееѣ III, 89 ,.

П р и т а н ы  въ Аеинахъ IV, 118ц. ιι· V, 4 7 9. VI, 14. VIII, 7 0 ,.
П р і а п ъ  Π ρ ί α π ο ς  гд. на Пропонтидѣ, стоянка пелопоннесцевъ 

VIII, 107 ,  ■
П р і е н а Π ρ ι ή ν η  гд. Іопіи, изъ-за нея война между саміянами и 

милетянами I, 1152-
П р і и с к и  золотые во Ѳракіи противъ Ѳасоса I, 100 2. 1013; право 

на разработку п—овъ принадлежало Ѳукидиду IV, 105,; серебряные 
п—и въ Лавріи II, 55 ,. VI, 91 7.

П р о к л ъ  Π ρ ο χ λ ή ς  аеинянинъ, одннъ изъ начальниковъ эскадры 
противъ Мелоса III, 91 ,; товарищъ Демосеена, палъ въ Этоліи 98 4,—одинъ 
изъ заключавшихъ Никіевъ миръ и союзъ съ лакедемонянами IV, 19 2. 2 4 ,.

П р о к н а Π ρ ό χ ν η  дочь Пандіона, жена Терея II, 29 3.
П р о к с е н ъ  Π ρ ό ξ ε ν ο ς  вождь локровъ, разбитъ аеинянами III.

103 3.
П р о к с е н ы  II, 2 9 ,.  8 5 , .  III, 2 3. 52 5. 7 0 ,. IV, 7 8 ,. V, 43 2. 59 5. 

76 3. VI, 89 2. VIII, 92 8.
П р о н н ы гд. Кефалленіи, на сторонѣ аеинянъ II, 30 2.
П р о п и л е и  Propylaea (III а) на акроиолѣ въ Аеинахъ II, 13 3.
П р о с о п и т  и д а  Π ρ ο ο ω  π ΐ τ ι ς  о —въ (въ Дельтѣ Нила), на которомъ 

заперты бунтовщики I, 109 4.
П р о с х і й Π ρ ό σ χ ω ν  Proschium (I В 2) гд. Этоліи, стоянка пелопон

несцевъ III, 102 5. 106,.
П р о т а Π ρ ώ τ η  Prote (I В 3) о— въ у мессенскаго берега, стоянка 

аеинянъ IV, 13 3.
П р о т е й  Π ρ ω τ ι ά ς  аеинянинъ, одинъ изъ начальниковъ эскадры, 

отправленной къ керкирянамъ I, 45 2; отправленъ въ пелопоннесскія воды
II, 23 2.

П р о т е с и л а я  святилище въ Элеунтѣ на Херсонесѣ VIII, 1023.
П р о ц е с с і я  панаѳинейская I, 20 2. VI, 56 2. 57 ,; священные сосуды, 

употреблявшіеся вь п—іи II, 13 4. Ср. Панаѳинеи.
П с а м м е т и х ъ  4 ‘ α μ μ έ τ ι χ ο ς  ливіецъ, от. Инара I, 104,.
П т е л е й Π τ ε λ ε ό ν  гд. Беотіи по Никіеву миру долженъ быть воз-



С а л е ѳ ъ  Σ ά λ α ι θ - ο ς  лакедемонянинъ, отправленъ въ Митилену III,
2 5 ,. 27 2; захваченъ аеинянами и казненъ 35 ,.  3 6 , .

С а л и н ѳ і й  Σ α λ ν ν & ι ο ς  ц. агреевъ, далъ убѣжище ампракіотамъ III, 
Ш  4. 114 2; походъ аеинянъ на С—ія IV, 77 2.

С а м а  гд. Кефалленіи II, 30 2.
С а м и н ѳ ъ  Σ ά μ ι ν Ο - ο ς  Saminthus (II В 3) въ аргивской землѣ, опу- 

стошенъ Агндомъ V, 58 5.
С а м і я н е Σ ά μ ι ο ι  жители о—ва Самоса, въ войнѣ съ милетянами 

и аеинянами I, 115—118, ср. 4 0 s. 4 1 2; подчинены аеинянамъ VII, 57 4; 
для с —нъ строилъ корабли Аминоклъ 13 3; заняли Мессену въ Сициліи
VI, 4 5- β; знать с —ъ VIII, 21. 48 ,. 6 3 3. 73 2; самосскіе изгнанники въ 
Анеѣ III, 32 а. IV, 75 ,. Ср. Самосъ.

С а м о с ъ  Σ ά μ ο ς  Samus (V D 3) о—въ, нѣкогда могущественный
I, 76 4; подъ властью Поликрата I, 13 6. III, 104 2; не имѣлъ укрѣпленій 
VIII, 50 5; междоусобицы на С—ѣ VIII, 21. 48—52. 63 3. 6 8  3. 72—78; сто
янка аеинскаго флота VIII, 16. 17,. 19 4. 2 5 , .  2 7 4_ 6. 3 0 ,.  33 2. 35 3- 4. 
38 „. 39 8. 41. 44 3. 47 2. 48 , _ а. 5 0 3- , .  51. 5 3 ,. 56 5. 60 3. 63. 7 2 ,. 74 3. 
7 5 2_ 3. 7 6 в. 77. 79. 8 0 4. 81. 8 5 4. 8 6 . 8 8 . 89. 9 0 , - 4. 9 6 2. 9 7 3. 99 100,. 
108 , - 2.

С а н а  Σ ά ν η  Sane (II В 1) гд. на Актѣ, колонія андріянъ, оказала 
сопротивленіе Брасиду IV, 109 3. s; по Никіеву миру независима V, 18 6.

С а н д і й  Σ ά ν δ ι ο ς  холиъ въ Каріи III, 19 2.
С а р г е й Σ α ρ γ ε ΰ ς  сикіонянинъ, начальникъ отряда, отправленнаго 

въ Сицилію VII, 19 4.
С а р д ы  Σ ά ρ δ ε ι ς  гд. Лидіи подъ управленіемъ ІІиссуѳна I, 115 4.
С а т р а п і я Даскилитида I, 129,.
С в я т и л и щ а ,  с в я т ы н и  см. Х р а м ы .
С в я щ е н н ы й  у ч а с т о к ъ  τ έ μ ε ν ο ς  I, 134 ,. III, 70 4. IV, 116 2. VI, 

54 -. 99 3.
С е в е ъ  Σ ε ν ϋ - η ς  ц. одрисовъ, при немъ получалась наквысшая сум

ма податей II, 97 3. 101 5; женился на сестрѣ Пердикки II, 1013- 6; преем- 
никъ Ситалка IV, 1018.

С е л и н у н т ъ  Σ ε λ ι ν ο ν ς  Selinus (IV А 2) гд. Сициліи, колонія Ме- 
гаръ Гиблейскихъ VI, 4 2. VII, 57 8; могущественъ VI, 2 0 3—4; желали овла- 
дѣть имъ аеиняне 47—48. 62 ,; Гилиппъ въ С—ѣ VII, 5 0 , - 2.

С е л и н у н т я н е  Σ ε λ ι ν ο ΰ ν τ ω ι  въ той части Сициліи, что обращена 
къ Ливіи VII, 5 8 ,—2; въ войнѣ съ эгестянами VI, 6 2- 3. 8 2. 13 2. 62 ,; 
союзники сиракусянъ VI, 6  2. 48. 65 ,. 67 2. VII, 1 3. 5. 57 8. 5 8 ,;  корабли 
с—ъ  въ войскѣ лакедемонянъ VIII, 2 6 ,.

С е р м и л і и Σ ε ρ μ ν λ ι ή ς  халкидяне, многіе изъ нихъ перебиты Ари- 
стеемъ I, 65 2; предоставлены Никіевымъ миромъ соизволенію аеинянъ
V, 18,.

С е с т ъ  Σ η σ τ ό ς  Sestus (V D 1) гд. на Херсонесѣ, взятъ аеинянами



I, 89 2; наблюдательный пунктъ надъ Геллеспонтомъ VIII, 62 3; стоянка 
аеинянъ 102 4; мѣсто сраженія аеинянъ и пелопоннесцевъ 104.

С и б а р и с ъ  Σ ν β α ρ ι ς  р. Сициліи VII, 35 t .
С и б о т ы Σ ΰ β ο τ α  Sybota (I В 2) о—ва подлѣ Керкиры, стоянка 

керкирянъ I, 47 4; мѣсто сраженія керкирянъ съ коринеянами 54 ѵ  -  гавань 
Ѳеспротиды I, 50 3. 52 4. 54 j. 2. III, 76.

С и г е й  Σ ί γ ε ι ο ν  Sigeum (V D 1) гд. Троады, мѣстожительство Гип- 
пія VI, 59 4; стоянка пелопоннесцевъ VIII, 101 3.

С и д у с с а  Σ ι δ ο ΰ α α α  укрѣпленіе въ эриерейской землѣ, стоянка 
аеинянъ VIII, 24 2.

С и к а  Σ υ κ ή  подлѣ Сиракусъ, укрѣплена аеинянами VI, 98 2.
С и к а н і я Σ ι κ α ν ί α  прежнее названіе Сициліи VI, 2 3.
С и к а н ъ  Σ ι κ α ν ό ς  р. Иберіи, по которой жили сиканы VI, 2 2; сира- 

кусянинъ, с. Ексекеста, выбранъ въ стратеги VI, 73 х. VII, 7 0 4; отпра- 
вленъ въ Акрагантъ VII, 46. 50 х .

С и к а н ы  Σ ι κ α ν ο ί  древніе жители Сициліи, выходцы изъ Иберіи
VI, 2 2—3; отодвинуты сикулами въ ю. и з. Сицилію 2 5; городокъ сика- 
новъ Гиккары VI, 62 3.

С и к і о н ъ  Σ ι κ υ ώ ν  Sicyon (II В 3) гд. Пелопоннеса IV, 7 0 1; упра
влялся олигархически V, 81 2; область С—а IV, 101 3.

С и к і о н я н е  Σ ι κ υ ώ ν ι ο ι  побѣждены аеинянами I, 108 3. 111 2; одер
жали побѣду надъ аеинянами IV, 101 3—4. V, 52 2; помогали мегарянамъ 
1141; послы с—янъ въ Коринѳѣ 28 4; союзники лакедемонянъ II, 9 3. 80 3.
IV, 70 !· V, 58 4. 5 9 2- 3. 60 3. VII, 19 4. VIII, 3 2; сиракусянамъ помогали по- 
неволѣ VII, 58 3.

С и к у л ы Σ ι κ ε λ ο ί  переселились въ Сицилію изъ Италіи VI, 2 4; за
нимаютъ нѣкоторыя части Сициліи III, 8 8  4 IV, 25 9. V, 4 u. VI, 2 s. 3 2- 3. 
4 6. 62 3; гд. с—овъ VI, 94 3, крѣпость ихъ VII, 2 3; цари с—овъ VI, 4 t . 
VII 1 4; независимы VI, 8 8  4; часть с—овъ подчинена Сиракусамъ III, 1034.
VI, 34 j. 45. 48. 8 8  4. VII, 1 4—в. 58 3; большею частью на сторонѣ аеи
нянъ VI, 62 s. 65 2. 8 8  4—5. 98 ѵ  103 2. VII, 32 ѵ  33 3. 57 п . 58 3. 77 6. 80 3.

С и м а  Σ ύ μ η  Syme (V D 3) о—въ между Родосомъ и Книдомъ VIII, 
41 4. 42 4. 3. 43 j.

С и м е е ъ  Σ ν μ α ι & ο ς  Symaethus (IV С 2) р. Сициліи въ леонтинской 
землѣ VI, 65 j.

С и м о н и д ъ  Σ ι μ ω ν ί δ η ς  аѳинскій стратегъ, занялъ Эіонъ IV, 7.
С и м ъ Σ Ι μ ο ς  одинъ изъ основателей Занклы VI, 5 4.
С и н г і и  Σ ΐ γ γ ι ο ι  халкидяне, по Никіеву миру независимы V, 1 8 6.
С и н т ы  Σ ι ν τ ο ί  племя еракіянъ II, 9 8 4. 2.
С и н э к і и  празднество аеинянъ II, 1 5 III, 2 3.
С и р а к у с ы  Σ υ ρ ά χ ο ν σ α ι  Syracusae (IV D 2) главный гд. Сици.ііи

V, 59 4; основаны коринеяниномъ Архіемъ VI, 3 2; сила и обширность 
С—ъ VI, 20 2. 37 2. VII, 28 3. 58 4; большая гавань С—ъ  VI, 50 4. 99 ѵ



101 ,. 3. 102 3. VII, 2 4. 3 5. 4 4. 22. 23 2— 3. 25 8. 36 3. 8. 8. 52 2. 5 6 ,.  59 3 .
6 2 . .  69 4. 7 0 ,. 2; малая гавань VII, 22 ,; верфи С—ъ VII, 22 ,. 25 в. 6; ка
меноломни VII, 8 6  2. 8 7 ,;  возрастаніе С—ъ VI, 4 2—3; смуты въ С—ахъ
VI, 38—39, ср. VIII, 85 3.

С и р а к у с я н е  Σ ν ρ α κ ό α ι ο ι  доряне VII, 57 ,. в. IV, 61. VI, 77 ,; ха- 
рактеръ с—ъ VI, 72 2—,. VIII, 96 8; основали города VI, 5 2—3; изгнали 
мегарянъ VI, 4 2. 94 ,; обложили варваровъ данью 20 3. III, 103,;тираннъ 
с—ъ Гелонъ ѵ і ( 4 2. 5 3. 9 4  t число стратеговъ VI, 72 2. 73. 103 4. VIII» 
85 3; многочисленная конница с—ъ  VI, 20. 52. 64. 65. 6 6 . 70. 98. VII, 6 2. 
78 2; богаты хлѣбомъ VI, 20 3; союзники с—ъ липаряне III, 8 8  3; воевали 
съ леонтинцами III, 8 6 , съ аеинянами III, 103. IV, 24—25; заняли Мессену
IV, 4 , ;  главные участники въ отраженіи аеинянъ VI, 45. 63—71. 96—98·
VII, 21—23. 3 6 -3 7 .  41. 45. 46. 5 0 -5 3 .  54. 56. 65. 71. 73. 81; укрѣпили 
свой гд. VI, 75; отправили посольства въ Камарину, Коринѳъ и Спарту 
73. 75. 8 8 ; опустошили землю катанянъ 75; будучи осаждены, вывели 
стѣну противъ аѳинскихъ укрѣпленій VI, 99—100. VII, 4; помышляли о 
мирѣ съ аеинянами 103; отправили корабли въ Италію VII, 25; потерпѣли 
отъ сикуловъ 32; союзники и вспомогательныя войска с—ъ VII, 57; за
градили пути аѳинянамъ къ бѣгству 73. 78; обращеніе с—ъ  съ плѣнными
VII, 86— 87; помогали пелопоннесцамъ противъ аеинянъ въ Іонійской 
войнѣ VIII, 26. 105.

С и т а л к ъ  Σ ι τ ά λ κ η ς  ц. ѳракіянъ, союзникъ аеинянъ II, 29. 6 7 ,—2; 
походъ С—а противъ Пердикки 95— 102; побѣжденъ трибаллами и убитъ
IV, 101 в.

С и ф ы Σ ϊ φ α ι  Siphae (II В 2) гд. Беотіи въ ееспійской области IV»
76 3; разсчеты аеинянъ на С—ы не оправдались i b i d .  77. 89. 101 3.

С и ц и л і й с к і й  заливъ отдѣляетъ Сицилію отъ Эллады VI, 13,; 
С ~ е  море IV, 24 в. 53 3.

С и ц и л і й ц ы  Σ ι κ ε λ ι ώ τ α ι  эллинскіе обитатели Сициліи IV, 58. 6 4 3; 
границы владѣній ихъ VI, 13; города с—въ VI, 2—6; болыиія военныя 
средства с—въ VI. 20 8. VII, 58 4; неопытны въ войнѣ VI, 11 2. 6 8  2. 91 2.
VII, 63 4; опаснѣйшіе для аеинянъ противники VI, 34 4. VII, 55 2. VIII, 96 8; 
одни изъ с—въ на сторонѣ аеинянъ, другіе на сторонѣ сиракусянъ VII,
33 2. 57—58. 87 VI, 20 3; вражда между городами с—въ III, 8 6 . 9 0 , .
115.. IV, 58. 6 5 ,. VI, 10 4. 33 4. 49 4; послали флотъ на помощь лакеде
монянамъ VIII, 13. 2 6 , .

С и ц и л і я  Σ ι κ ε λ ί α  обширна и многолюдна VI, 1 2. 20. VII, 13 2; 
далека отъ Аѳинъ VI, 21 2; древность Сициліи VI, 2 , .  I, 14,; отдѣлена 
отъ Италіи проливомъ IV, 24 5; отъ Ливіи VI, 2 G. VII, 50 2; г. Этна III, 
116; на пути изъ Эллады въ С—ю Керкира I, 36 2. 44 3; изъ С—и выво
зится хлѣбъ III, 8 6  4; могущественные тиранны С —и I, 17; эллинскія ко
лоши въ С—и I, 12 ,. VI, 3—6 ; лакедемоняне разсчитывали на помощь 
С—и въ Пелопоннесской войнѣ I, 36 2 II, 7 2. VIII, 2 3; виды аеинянъ на
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С - ю  III, 8 6  4. IV, 61. VI, 1 ,. 8 4. 90 2. 91 8. VII, 6 8  2. VIII, 1 ,; первый 
походъ аеинянъ въ С—ю III, 8 6 . 8 8 . 90. 99. 103. 115. IV, 1. 2. 24. 25. 
58—66; второй походъ VI — VII, ср. II, 65 , ,—,2. IV, 8 1 2. VIII, 24 5. 9 6 ,.
106 2.

С к а  и д е я  Σ κ ά ν δ ε ι α  Scandca (II В 3) приморскій городокъ Киѳеръ, 
занята аеинянами IV, 5 4 ,.  4.

С к е л л і й Σ κ ε λ λ ί α ς  аеинянинъ VIII, 89 2.
С к и л л е й Σ κ ΰ λ λ α ι ο ν  мысъ Арголиды V, 53.
С к и р и т и д а  Σ κ ί ρ ΐ τ ι ς  въ лаконской землѣ паррасіевъ V, 33 ,.
С к и р и т ы  Σ κ ι ρ ι τ α ι  отрядъ войска лакедемонянъ V, 67 2. 6 8  3.

71 2 8 *
С к и р о н и д ъ  Σ κ ι ρ ω ν ί δ η ς  еивянинъ, одинъ изъ начальниковъ 

гоплитовъ, отправленныхъ къ Самосу VIII, 2 5 1; отрѣшенъ отъ долж
ности 54 3.

С к и р о с ъ  Σ κ ΰ ρ ο ς  Scyrus (V С 2) о —въ Эгейскаго м., заселенъ 
долопами I, 98 2.

С к и р ф о н д ъ  Σ κ ι ρ φ ώ ν δ α ς  еивянинъ, одинъ изъ беотарховъ, убитъ 
ѳракіянами VII, 30 3.

С к и т а  л а σ κ υ τ ά λ η  послана Павсанію эфорами I, 131,.
С к и ѳ ы  Σ κ ΰ Ο - ι χ ι  сосѣди гетовъ, всѣ конные стрѣлки II, 96 ,; много- 

люднѣйшій народъ 97 6.
С к і о н а Σ κ ι ώ ν η  Scione (II В 2) гд. на Палленѣ, отложилась отъ 

аеинянъ IV, 120—121. 123; осаждена аеинянами 129 2. 130 -j. 131. 1321. 
133 4. V, 2 ,. 18 7—8; помогала Мендѣ IV, 129 3—4. 1301—2; расправа аеи
нянъ съ жителями С—ы V, 3 2 ,,  ср. IV, 122 6.

С к о м б р ъ  Σ κ ό μ β ο ς  г. Ѳракіи, изъ которой вытекаетъ р. Стримонъ
II, 96 3; къ с. отъ С—а живутъ треры и тилатеи 96 4.

С о б р а н і я  н а р о д н ы я  аеинянъ передъ войною I, 3 1 4. 4 4 , .  
139 3; во время войны II, 13 ,. III, 36 6. IV, 2 9 ,.  V, 45 4. 4 6 ,. VI, 6 3. 8 2. 
VIII, 67 2. 93 3. 9 4 ,. 97 ,;  обычное мѣсто н. собраній Пниксъ VIII, 97,; 
н. с—іе въ Кслонѣ 67 2, въ театрѣ Діониса 93 3; созывались стратегами и 
призанами II, 13,. IV, 118 4; собранія воиновъ аеинскихъ VIII, 76 2 

81 , _ 2. 8 6 ,. 93 ,. Н. собранія лакедемонянъ I, 87 β. V, 7 7 ,.  VI, 8 7 ка- 
танянъ VI, 51 ,; союзниковъ пелопоннесскихъ I, 67. 119. III, 8 ; с—я сира
кусянъ VI, 32 3. 72, сициліцевъ IV, 58.

С о в ѣ т н и к и  ξ ύ μ β ο ν λ ο ι  посылались изъ Спарты въ помощники 
военачальникамъ II, 85 ,. III, 69 ,. 76. V, 63 4. VIII, 39 2. 41 ,.

С о в ѣ т ъ  ή  β ο υ λ ή  въ Аеинахъ установленъ одинъ для Аттики Ѳе - 
сеемъ II, 15 2; члены с—а избирались бобами VIII, 6 6 ,. 69 4, ср. IV, 118,0; 
послы въ совѣтѣ V, 45. 47 9; упраздненъ Четырьмястами VIII, 69. 70 ,· 
члены с—а получали жалованье VIII, 69 4; зданіе с—а VIII, 67 3. 6 9 ,. 4.
70 ,. 92 2. 6· 93 ,; собирались въ с—ѣ Четыреста i b i d . )  с —ъ возстановленъ 
VIII, 8 6  s. 97. С—ъ аргивянъ, мантинеянъ V, 47 9, беотянъ 38, керкирянъ



III, 70 s, хіосцевъ VIII, 14 2; пелопоннесцы не имѣютъ одного совѣщатель- 
наго учрежденія I, 1416.

С о к р а т ъ  Σ ω κ ρ ά τ η ς  аеинянинъ, одинъ изъ начальниковъ флоти- 
ліи, отправленной въ пелопоннесскія воды II, 23 2·

С о л и г е й Σ ο λ ί γ ε ι ο ν  холмъ подлѣ Коринѳа, въ древности занятъ 
доряаами IV, 42 2.

С о л  и г е я  Σ ο λ ΰ γ ε ι α  Solygea (I С 3) селеніе коринѳянъ IV, 42 2.
43 t .

С о л л і й Σ ό λ λ ι ο ν  Sollium (I В 2) гд. коринѳянъ въ Акарнаніи, 
взятъ аеинянами II, 30 ѵ  III, 9 5 1; по Никіеву договору не возвраіцснъ 
коринѳянамъ V, 30 2.

С о л о е н т ъ  Σ ο λ ό β ι ς  гд. Сициліи, занятъ финикіянами VI, 2 6. 
С о с т р а т и д ъ  Σ ω α τ ρ α τ ί δ η ς  аеинянинъ, от. Софокла III, 1153. 
С о ф и с т ы  III, 38 η .

С о ф о к л ъ  Σ ο φ ο κ λ ή ς  аеинянинъ, с. Состратида, одинъ изъ началь
никовъ эскадры, отправленной въ Сицилію III, 115s. IV, 2 2. 3 ѵ  46 j; при- 
говоренъ къ изгнанію IV, 65 3.

С о ю з н и к и  аеинянъ независимые I, 19. 67 2. 9 7 1 3 9 1. 1403.
III, 10 3. 11 j. 39 2. V, 18 s. VI, 69 3. VII, 57 3. 7; доставляли корабли II, 9 3.
VI, 85 2. VII, 57 4—s; с—и подданные, обложенные данью I, 56 2. 6 6  ѵ  80 3.
II, 9 4. V, 1114. VI, 69 3. VII, 20 2. 57 3—6; политика аеинянъ относительно 
союзниковъ VI, 85. III, 37—48; с—и лакедемонянъ не платили дани I, 19.
IV, 8 6  j. 8 8  !■ V, 18 3. 3 1 4. 33 3. 77 5. 79 t .  VI, 77 ѵ

С о ю з ъ  лакедемонянъ противъ персовъ I, 102 4. III, 6 3 2; распался 
вскорѣ послѣ отраженія персовъ I, 1 8 2—3; образовались два союза аеи
нянъ и лакедемонянъ i b i d .

С п а р а д о к ъ ,  царь одрисовъ II, 1015. IV, 1013.
С п а р т а  Σ π ά ρ τ η  гд. лакедемонянъ, устроенъ по древнему способу

I, 10 t— 3 . Упоминается I, 8 6  3 . 131. II, 2  ѵ  21 IV, 3 2. 15 j. 81 j. 132 3 . V,
14 3; землетрясеніе въ С—ѣ I, 128 j. III, 5 4 4; государство лакедемонянъ I, 
128 3. 131 j. 132 v  IV, 8  t .

С п а р т і а т ы  Σ π α ρ τ ι ά τ α ι  I, 1323 II, 1 2 1. 2 5 2. Ill, 1002. IV, 11 t .
V, 9 0. VI, 91 3. VII, 19 3. 58 3. VIII, 7. 1 1 2. 22 ,. 39 ν  61 ν  9 1 2; взяты въ 
плѣнъ на Сфактеріи IV, 38 3. V, 15 j.

С п а р т о л ъ  Σ π ά ρ τ ω λ ο ς  Spartolus (I С 1) въ Боттикѣ, аѳиняне 
надѣялись овладѣть имъ II, 79 2. 3; упоминается въ Никіевомъ договорѣ
V, 18 д.

С п и с к и  гоплитовъ въ Аѳинахъ VI, 26 2. 31 3 43. VII, 16 j. 20 2. 
VIII, 24 2.

С р а ж е н і е  см. Б и т в а .
С т а г е с ъ  Σ τ ά γ η ς  персъ, подчиненный Тиссаферну правитель 

VIII, 16 3.
С т а г и р ъ Σ τ ά γ ι ρ ο ς  Stagirus (II В 1) гд. Халкидики, колонія андріянъ
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V, 6  2; отложился отъ аѳинянъ i b i d .  IV, 8 8  2. Упоминается въ Никіевомъ 
договорѣ V, 18 5.

С т а т е р ъ  золотая аѳинская монета III, 70 4: даріевъ с—ъ VIII, 
2 8 фокейскій с—ъ IV, 52 2.

С т е с а г о р ъ  Σ τ η β α γ ό ρ α ς  саміянинъ I, 116 3.
С т и р я н е Σ τ ν ρ ή ς  въ аѳинскомъ войскѣ въ Сициліи VII, 57 4.
С т и ф о н ъ  Σ τ υ φ ώ ν  лакедемонянинъ, военачальникъ на Сфактеріи

IV, 38 j.
С т о л ъ  Σ τ ώ λ ο ς  гр. Халкидики V, 185.
С т р а т е г и  σ τ ρ α τ η γ ο ί  аѳинскіе, passim.—неограниченные ( α ν τ ο χ ρ α -  

τ ο ρ ε ς )  VI, 8 а. 26 j; сиракусскіе VI, 59 3; аргивскіе V, 59 5; мантинейскіе
V, 4 7 ,.

С т р а т о н и к а  Σ τ ρ α τ ο ν ί κ η  сестра Пердикки, жена Севѳа II, 101 6. 
С т р а т ъ  Σ τ ρ α τ ό ς  наибольшій гд. Акарнаніи II, 80 8. 82. 102 4— 2 ; 

стратіяне разбили хаоновъ 81. 82. 84 5; земля с—ъ III, 106 2.
С т р е б ъ  Σ τ ρ ο ΐ β ο ς ,  аеинянинъ I, 1052.
С т р е п с а Σ τ ρ έ τ ρ α  гд. Мигдоніи I, 61 4.
С т р и м о н ъ  Σ τ ρ ν μ ώ ν  Strymon (II В 1) р. Ѳракіи I, 98 ѵ  II, 97 2.

99 з—4. 101 3; вытекаетъ изъ г. Скомбра II, 96 3. VII, 9 4; города на С—ѣ 
Эіонъ I, 9 8 ^  IV, 108, Амфиполь 100 3. IV, 102 4—4. 103 4. V, 7 4. VII, 9 
мостъ черезъ С—ъ IV, 103 4.

С т р о м б и х и д ъ  Σ τ ρ ο μ β ι χ ί ό η ς  аеинянинъ, начальникъ эскадры, 
отправленной къ Самосу VIII, 15 4. 16—1 7 1—3; пошелъ на Хіосъ 30; 
отправился на Геллеспонтъ 62 2. 63 t. 79 3—5.

С т р о м б и х ъ  Σ τ ρ ό μ β ι χ ο ς  аеинянинъ I, 45 2.
С т р о н г и л а  Σ τ ρ ο γ γ υ λ ή  одинъ изъ Эоловыхъ о —вовъ III, 8 8  2. 
С т р о ф а к ъ  Σ τ ρ ό φ α κ ο ς  ѳессаліянинъ, одинъ изъ проводниковъ 

Брасида IV, 7 8  ѵ

С т р ѣ л к и  изъ лука I, 10 4. 49 ѵ  II, 13 8. 23 2. III, 2 2. 24 2. 98 4. 
1071 . IV, 9 2. 28 4. 32 2. 36 4. 5 5 2. 1292. 4. V, 4 7 6. 5 2 2. 84 v  VI, 2 0 4. 22 
25 2. 43. 6 7 *  69 2. 101 6. VII, 33 ѵ  42 ѵ  60 4. 62 2. VIII, 71 2. 98

С т р ѣ л ы огненныя метали лакедемоняне въ укрѣпленіе Платей
Н, 75 5.

С т ѣ н ы  д л и н н ы я  аѳннянъ I, 69 j. 89 3. 90 t. 91 3. 93 5. 107 t—4.
108 в. II, 13 7. 17 3. VIII, 90 4—в; с ^ ы  длинныя аргивянъ V, 82 5. 83 2, 
мегарянъ I, 103 4. IV, 6 6  4. 69 4. 73 4. 109 v  V, 52 2; деревянная стѣна пла- 
теянъ II, 75 4. 76 3; стѣна пелопоннесцевъ у Платей III, 21. Контръ-апроши 
возведены сиракусянами VI, 99 3. VII, 4. 7, ср. IV, 69 2.

С у д н о  см. К о р а б л и .
С у  н і й Σ ο ΰ ν ι ο ν  мысъ Аттики, въ обходъ его доставлялись съѣст- 

ные припасы изъ Евбеи въ Аттику, ради этого укрѣпленъ VII, 28 t . VIII 
4. 95 4.

С ф а к т е р і я  Σ φ α κ τ η ρ ί α  Sphacteria (I В 3) о—въ передъ Пило-



Т е м е н и т ъ  Τ ε μ ε ν ί τ η ς  Temenifces (IVа) соединенъ съ городомъ 
стѣною VI, 75 ,. 99 3. 100 2; теменитскія высоты VII, 3 3.

Т е н а р ъ  Τ α ί ν α ρ ο ν  мысъ Лаконики съ святилищемъ Посидона I,
128,. 133,. VII, 19 4.

Т е н е д ъ  Τ έ ν ε δ ο ς  T tnedus (V D 2) о—въ, мѣсто заключенія мити- 
ленскихъ бунтовщиковъ III, 28 3. 3 5 ,; жители Т—а въ войскѣ аеинянъ
VII, 57 5, ср. III, 2 3.

Т е н і я н е Τ ή ν ι ο ι  жители о—ва Теноса въ войскѣ аеинянъ въ Си- 
циліи VII, 57 4, въ войскѣ Четырехсотъ VIII, 63 3.

Т е о с ъ  Τ έ ω ς  Teos (V D 2) гд. Іоніи, укрѣпленъ аеинянами, раззо- 
ренъ Тиссаферномъ VIII, 16,. 3. 19 3. 20 2; теосцамъ принадлежалъ Міон- 
несъ III, 3 2 ,.

Т е  р е й  Τ η ρ ε ΰ ς  ѳракіянинъ, зять Пандіона, мужъ Прокны II, 29 3.
Т е р е с ъ Τ ή ρ η ς  ѳракіянинъ, ц. одрисовъ, от. Ситалка И, 29 2.
Т е р и н с к і й  з. Τ ε ρ ι ν α ί ο ς  κ ό λ π ο ς  въ Италіи VI, 104 2.
Т е р і й Τ η ρ ί α ς  р. Сициліи, стоянка аеинянъ VI, 50 3. 94 2.
Т и д е й  Τ ν δ ε ΰ ς  хіосецъ, с. Іона, казненъ Педаритомъ VIII, 3 8 3.
Т и л а т е и Τ ι λ α τ α ΐ ο ι  племя ѳракіянъ, на границѣ царства Ситалка

II, 96 4.
Т и м а г о р ъ  Τ ι μ α γ ό ρ α ς  тегеянинъ, въ посольствѣ лакедемонянъ къ 

царю II, 67 ,; кизикинецъ, отъ Фарнабаза обращался за содѣйствіемъ въ 
Лакедемонъ VIII, 6 ,. 8 ,. 39 ,.

Т и м а н о р ъ  Τ ι μ ά ν ω ρ  коринѳянинъ, одинъ изъ начальниковъ флота, 
отправленнаго противъ Керкиры I, 29 2.

Т и м а н ѳ ъ  Τ ι μ ά ν & η ς  коринѳянинъ, от. Тиманора I, 29 2.
Т и м о к р а т ъ  Τ ι μ ο χ ρ ά τ η ς  аеинянинъ, одинъ изъ заключавшихъ Ни- 

кіевъ миръ и союзъ съ лакедемонянами V, 19 2. 2 4 , .—от. Тимоксена, Ари
стотеля III, 105 , .—лакедемонянинъ, отправленъ совѣтникомъ къ Кнему II,
85 ,; лишилъ себя жизни 92 3,— коринѳянинъ И, 33 ,.

Т и м о к с е н ъ  Τ ι μ ύ ξ ε ν ο ς  коринеянинъ, одинъ изъ начальниковъ 
войска, отправленнаго тиранну Еварху II, 33 ,.

Т и н д а р е й  Τ υ  ν δ ά ρ ε ω ς  от. Елены I, 9 , .
Т и р а н н і я  см. Т и р а н н ы .
Т и р а н н ы въ древней Элладѣ I, 13,; заботились только о благо- 

получіи своемъ и своего дома 17; могущественны въ Сициліи 14,; т—ы 
низвергнуты лакедемонянами въ Аѳинахъ и другихъ государствахъ 18,. 
122 3. VI, 53 3; т —ы въ Аѳинахъ II, 15 5. VI, 56—59. VIII, 6 8  4; аѳиняне 
враги тиранніи VI, 89 4, ср. 53 3. 6 0 ,.  Тиранны: Самоса Поликратъ I, 13 с.
III, 104 2, Мегаръ Ѳеагенъ 126 3, Астака Евархъ II, 3 0 ,.  102,; въ Аѳи- 
нахъ Писистратъ и Писистратиды I, 20 , - 2. III, 104 ,. VI, 53—59; т—ъ 
Сиракусъ Гелонъ VI, 4 2. 5 3. 9 4 ,, Регія Анаксилай 1 5, Лампсака Гип- 
поклъ 5 9 3. Аеииы—тиранническое государство I, 1223. 1243. II, 6 3 2. III, 
3 7  Въ Аеинахъ покушался сдѣлаться тиранномъ Килонъ I, 126 3; подо-



зрѣвался въ томъ Алкивіадъ VI, 15,; тираннія въ Сиракусахъ 38 3; близ
кое къ тиранніи управленіе въ Ѳивахъ III, 62 3. Правила поведенія ти. 
ранна VI, 8 5 t; тиранноненавистничество Алкмеонидовъ 89 4.

Т и р р е н і я Τ υ ρ ο η ν ί α  откуда обѣщіна аѳинянамъ помощь VI, 8 8  6.
103 3. Тирренское море обширно IV, 24 5; часть Сициліи омывается Тир- 
ренскимъ м. VII, 58 2.

Т и р р е н ы Τ υ ρ α η ν ο ί  населяли Аѳины и Лемносъ IV, 109 4; помо
гали аѳинянамъ войскомъ VII, 5 3  ѵ  54. 57 п , ср. VI, 81 6. 103 3.

Т и с а м е н ъ  Τ ε ι σ α μ ε ν ό ς  трахинецъ, отправленъ посломъ въ Лаке
демонъ III, 92 2.

Т и с а н д р ъ  Τ ε ί α α ν δ ρ ο ς  аподотъ, одинъ изъ пословъ въ Коринѳъ 
и Лакедемонъ III, 1004.

Т и с и м а х ъ  Τ ε ι σ ί μ α χ ο ς  аеинянинъ, от. Тисія V, 8 4 3.
Т и с і й Τ ε ι ο ί α ς  аеинянинъ, с. Тисимаха, одинъ изъ начальниковъ 

войска, отправленнаго противъ Мелоса V, 84 3.
Т и с с а ф е р н ъ  Τ ι σ ο α φ έ ρ ν η ς  персъ, правитель приморской области, 

старался поднять Іонію противъ аеинянъ VIII, 6  4; искалъ поддержки у 
лакедемонянъ 5 S. 6 2—3; договоры Т—а съ лакедемонянами 17 4. 18. 36 2. 
37. 57—58; помогалъ пелопоннесцамъ войсками 20 2. 2 5 2- 3. 2 8 2- 3. 35 2; 
платилъ жалованье пелопоннесцамъ неаккуратно VIII, 29. 45. 56 3. 57.83. 
87; противодѣйствіе Гермократа Т —у 29 2. 45 3. 85 2; обѣщалъ пелопон
несцамъ персидскій флотъ 46 4. 59. 81 8. 87 3; внималъ совѣтамъ Алки- 
віада VIII, 4 5 1. 46. 47. 50 2. 52. 54 2. 56. 81. 8 2 2- 3. 8 8 ; возбуждалъ къ 
себѣ подозрѣніе въ пелопоннесцахъ 4 3 2- 3. 78. 80 ѵ  83. 87. 8 8 . 99; за- 
искивалъ снова въ пелопоннесцахъ VIII, 109 4. Замокъ его въ Милетѣ 
взять и гарнизонъ изгнанъ 84 4. 85 2. 109; отправилъ посольство въ Л а
кедемонъ 85 2; прибытіе Т—а въ Іонію 108 3; подначальные Т—у прави
тели 16 3. 31 2. 87 j. 108 4.

Т и х і й Τ ε ι χ ώ ν  гд. Этоліи, взятъ Демосѳеномъ III, 96 2.
Т и х і у  с с а Τ ε ι χ ω ΰ ο ο α  въ Милетской землѣ, стоянка пелопоннесцевъ

VIII, 26 3. 28 4.
Т л е п о л е м ъ  Τ λ η π ό λ ε μ ο ς  аеинянинъ, одинъ изъ начальниковъ въ 

войнѣ съ Самосомъ I, 117 2.
Т о л м е й  Τ ο λ μ α Τ ο ς  аеинянинъ, от. Автокла IV, 53 4. 119 2—от. Тол- 

ми да I, 108 5. 113 j.
Т о л м и д ъ  Τ ο λ μ ΐ δ η ς  аеинянинъ, начальникъ эскадры въ пелопон

несскихъ водахъ I, 108 5; въ походѣ на беотянъ 113 j.—платеянинъ, от. 
Ѳеенета III, 20 4.

Т о л о ф о н і и  Τ ο λ ο φ ώ ν ι ο ι  племя локровь, примкнули къ пелопон
несцамъ III, 101 2.

Т о л о ф ъ  Τ ό λ ο φ ο ς  офіонянинъ въ посольствѣ къ лакедемонянамъ
III, 100 л.



Т о м е й  Τ ο μ ε ν ς  мѣстность подлѣ Пилоса, упоминается въ годичномъ 
договорѣ между лакедемонянами и аеинянами IV, 118 4.

Т о р и  л а й  Τ ο ρ ί λ α ο ς  ѳессаліянинъ, одинъ изъ проводниковъ Бра
сида IV, 78 j.

Т о р о н а  Τ ο ρ ώ ν η  Torone (II В 1) гд. Халкидики, преданъ нѣсколь- 
кими гражданами лакедемонянамъ IV, 110—116. 120 3. 122 2. 1 29 t ; подъ 
управленіемъ спартанцевъ 132 3; взята аеинянами V, 2—3. 6  t ; торопяне 
упоминаются въ Никіевомъ договорѣ 18 8; гавань торонянъ Кофъ 2 2.

Т р а г і я Τ ρ α γ ί α  о—въ подлѣ Самоса, мѣсто сраженія между аеи
нянами и саміянами I, 116 t .

Т р а х и н і я Τ ρ α χ ι ν ί α  Trachinia (I С 2) область, въ которой осно
вана Гераклея III, 92 ѵ  100 2. IV, 78 t .

Т р е н о ж н и к ъ  посвященъ эллинами въ Дельфы I, 1322. III, 5 7 2.
Т р е р ы Τ ρ ή ρ ε ς  племя ѳракіянъ на границѣ царства Ситалка II, 96 4.
Т р и б а л л ы  Τ ρ ι β α λ λ ο ί  племя иллиріянъ на границѣ царства С и

талка II, 96 4; походъ на нихъ Ситалка IV, 101 5.
Т р и н а к р і я  Τ ρ ι ν α χ ρ ΐ α  прежнее названіе Сициліи VI, 2 3.
Т р и п о д и с к ъ  Τ ρ ι π ο δ ί σ χ ο ς  Tripodiscus (II В 2) селеніе Мегариды, 

стоянка Брасида IV, 70.
Т р и т е я н е  Τ ρ ί τ ή ς  племя локровъ, примкнули къ пелопоннесцамъ

III, 101 2.
Т р і е р а р х и  аеинянъ тратили много на флотъ въ Сицилію VI, 31 3.
Т р і е р ы военныя суда, сооружены впервые въ Коринѳѣ I, 13 2; 

въ разное время входятъ въ употребленіе у эллиновъ 14; въ началѣ 
войны керкиряне имѣли 120 т—ъ 25 4.

Т р і о п і й Τ ρ ι ό π ι ο ν  Triopium (V D 3) мысъ книдской области съ 
святилищемъ Аполлона VIII, 35 2- 4. 60 2.

Т р о а д а  Τ ρ ω ά ς  Troas (V D 1, 2) въ М. Азіи, гдѣ жилъ Павсаній
I, 131 j.

Т р о г и л ъ  Τ ρ ώ γ ι λ ο ς  Trogilus (IV а) гавань подлѣ Сиракусъ VI, 9 9 1.
Т р о з е н ъ  Τ ρ ο ι ζ ή ν  Troezen (I С 3) гд. Арголиды, возвращенъ аеи

нянами I, 1 1 5 IV, 2 1 3. 45 2. 118 4; трозеняне союзники коринеянъ I, 
27 2, лакедемонянъ VIII, 3 2. Трозенская область II, 56 5. IV, 45 2.

Т р о т и л ъ  Τ ρ ώ τ ι λ ο ς  мѣстность Сициліи VI, 4 1.
Т р о ф е и  побѣдные керкирянъ I, 30 v  54 l t  коринеянъ 5 4 t. VII,

34 7; аеинянъ I, 63 3. 105 β. II, 84 4. 92 4. IV, 12 t . 14 25 „ .  38 4. 44 3. 72 4. 
131. V, 3 4; два трофея VI, 70 3. 94 2. 98 4. 103 v  VII, 5 3. 23 4. 34 8. 54.
VIII, 2 4 1. 25 5. 106 4; т —й стратіянъ II, 82; τ —и пелопоннесцевъ II, 22 2.
92 3. VIII, 42 s. 95 7, акарнановъ III, 109 2. 112 8; т—и беотянъ IV, 97 t, 
Брасида IV, 124 4. V, 10 2, сикіонянъ IV, 101 4, Пердикки IV, 124 4, ман
тинеянъ 134 j, тегеянъ i b i d . ;  лакедемонянъ V, 74 2, сиракусянъ VII, 24 t 
три трофея 41 ѵ  45 t; щитъ Брасида служилъ т—емъ IV, 12 ѵ

Т р о я  Τ ρ ο ί α  долго осаждаема была эллинами 1,11; походъ наТ— ю



8 4; ахеяне изъ-подъ Трои занесены бурею въ Скіону IV, 120,; фокидяне 
отъ Трои отброшены къ Ливіи VI, 2 3.

Т р о я н с к а я  война не столь значительна, какъ изображаютъ ее 
поэты I, 10— 11. Упоминается I, 3. 12 j. 14 ,. II, 6 8  3.

Т р о я н ц ы  Τ ρ ώ ε ς  поселились въ Сициліи VI, 2 3.

У

У ч р е ж д е н ия, установленія см. З а к о н  ы.

Ф

Ф а г р е т ъ  Φ ά γ ρ η ς  гд. Ѳракіи, занятъ піеріянами II, 99 3.
Ф а и н и д а Φ α ε ι ν ί ς  жрица аргивянъ IV, 133 3.
Ф а к і й Φ ά κ ω ν  гд. Ѳессаліи на пути изъ Фарсала въ Перребію

IV, 78 s.
Ф а л е р ъ  Φ ά λ η ρ ο ν  соединенъ стѣною съ Аѳинами I, 107,. II, 13 7. 
Ф а л і й Φ ά λ ι ο ς  коринѳянинъ, основатель Эпидамна I, 24 2. 
Ф а н о м а х ъ  Φ α ν ό μ κ χ ο ς  аеинянинъ, одинъ изъ начальниковъ подъ 

Потидеей II, 7 0 , .
Ф а н о т е й  Φ α ν ο τ ε ύ ς  гд. фокидянъ, родина Никомаха IV, 89 ,. 
Ф а н о т и д а  Φ α ν ο τ ί ς  область Фокиды на границѣ съ Беоііей IV, 76 3 

Ф а н ы  Φ ά ν α ι  Phanae (V С 2) мѣсто пораженія хіосцевъ аеинянами
VIII, 24 3.

Ф а р а к ъ  Φ ά ρ α ξ  лакедемонянинъ IV, 3 8 , .
Ф а р н а б а з ъ  Φ α ρ ν ά β α ζ ο ς  персъ, с. Фарнака, старался склонить 

лакедемонянъ къ союзу VIII, 6 ,. 8 ,. 39 , - 2. 5 8 ,. 80 ѵ  99. 109 4; Абидъ 
перешелъ на его сторону 62 ,; къ Ф—у въ Геллеспонтъ посланъ Кле- 
архъ 8 0 ,.—от. Фарнака II, 67,.

Ф а р н а к ъ  Φ α ρ ν ά κ η ς  персъ, от. Артабаза I, 129 с. Фарнабаза, 
от. Фарнабаза II, 67 ,. VIII, 6  ,. 58 ,; предоставилъ Атрамиттій делосцамъ
V, 1.

Ф а р с а л ъ  Φ ά ρ α α λ ο ς  гд. Ѳессаліи, походъ на него аеинянъ 1 ,111,; 
Брасидъ въ Ф—ѣ IV,78; фарсальцы въ войскѣ аеинянъ II, 22 3. Фарсалецъ 
Ѳукидидъ VIII, 92 8.

Ф а р ъ  Φ ά ρ ο ς  ниже гд. Марей въ Египтѣ I, 104,.
Ф а с е л и д а  Φ ά σ η λ ι ς  торговый гд. Ликіи II, 6 9 ,. VIII, 8 8 . 99,.

108,.
Ф е а к и Φ κ ί α κ ε ς  занимали Керкиру I, 25 4.
Ф е а к ъ  Φ α ί α ξ  аеинянинъ, отправленъ посломъ въ Сицилію V, 

» 4 5. 5.
Ф е д и м ъ  Φ α ί δ ι μ ο ς  лакедемонянинъ, въ посольствѣ къ беотянамъ

V, 4 2 ,.



Ф е н и п п ъ  Φ α ί ν ι π π ο ς  аѳинянинъ, IV, 11810.
Ф е р і я н е Φ ε ρ α ΐ ο ι  племя еессаліянъ, въ войскѣ аеинянъ II, 22 3.
Ф и л е м о н ъ  Φ ι λ ή μ ω ν  аеинянинъ II, 67 2.
Ф и л и д ъ  Φ ν λ ε ί δ η ς  ѳивянинъ II, 2 ,.
Ф и л и п п ъ  Φ ί λ ι π π ο ς  лакедемонянинъ, посаженъ правителемъ въ 

Милетѣ VIII, 28 5; посланъ въ Аспендъ за флотомъ 87 в. 99 , .— македо- 
нянинъ, братъ Пердикки, въ союзѣ съ аеинянами I, 57 2· 59 2. 61 4; 
Ситалкъ думалъ посадить Ф—а на царство II, 95 2.—от. Аминты II, 95 3.
1 0 0  3.

Ф и л о к р а т ъ  Φ ι λ ο κ ρ ά τ η ς  аеинянинъ, одинъ изъ стратеговъ, от- 
правленныхъ противъ Мелоса V, 116 3.

Ф и л о к т е т ъ  Φ ι λ ο κ τ ή τ η ς  подъ Троей I, 10 4.
Ф и л о х а р и д ъ  Φ ι λ ο χ α ρ ί δ α ς  лакедемонянинъ, одинъ изъ заклю

чавшихъ годичное перемиріе, Никіевъ міръ и союзъ съ аеинянами IV, 
119 2. V, 19 2. 24 ,; въ посольствѣ къ аѳинянамъ V, 44 3.

Ф и л ы  аѳинскія первоначально родовое, со времени Клисѳена по
литическое дѣленіе аеинянъ II, 34 3. IV, 118 10. VII, 69 2; военное дѣленіе 
гоплитовъ VI, 98 4. 100 ,. VIII, 90 2; филы мессенскія III, 90 2.

Ф и н и к і я Φ ο ι ν ί κ η  II, 69 ,; финикійскіе города въ Сициліи VI 
46 3, ср. 2 в.

Ф и н и к і я н е  Φ ο ί ν ι κ ε ς  занимались разбоями I, 8 ,; заняли часть 
Сициліи VI, 2 6; флотъ ф—ъ въ войскѣ царя персовъ 1,16. 100,. 116 ,. 3. 
1104. 1124. VIII, 4 6 , - 3 .  59. 78. 81 3. 87. 8 8 . 99. 108.

Ф и н и к у н т ъ  Φ ο ι ν ι κ ο ϋ ς  гавань подъ Мимантомъ, туда бѣжали 
аѳиняне VIII, 34.

Ф и р к ъ  Φ ν ρ κ ο ς  укрѣпленіе въ Элидѣ V, 49 ,.
Ф и с к а  Φ ί σ κ α  гд. Македоніи, занята эордами II, 99 5.
Ф и т і я  Φ ν τ ί α  Phytia (I В 2) гд. Акарнаніи III, 1062.
Ф i я Φ ε ι ά  Pheia (I В 3) въ Элидѣ, занята и потеряна аеинянами

II, 25 j —4. VII, 31 ,.
Ф л і у н т ъ  Φ λ ε ι ο ϋ ς  Phlius (II В 3) гд. Пелопоннеса, туда бѣжала 

Хрисида IV, 133 3; сборный пунктъ союзниковъ V, 57 2. 5 8 ,.
Ф л і у н т я н е  Φ λ ε ι ά σ ι ο ι  союзники лакедемонянъ IV, 7 0 ,. V, 5 7 2.

58 4. 59 3. 60 3; разбиты аргивянами V, 5 9 ,,  побѣдили аргивянъ 115,; 
земля фліунтянъ подверглась нападенію аргивянъ V, 83 3. 115,. VI, 
1053; Ф—е дали деньги коринѳянамъ на войну съ Керкирою I, 2 7 2.

Ф о к е и Φ ω κ έ α ι  селеніе подлѣ Леонтинъ, заняты леонтинскими 
изгнанниками V, 4 4.

Ф о к е я Φ ώ κ α ι α  Phocaea (V D 2) гд. Іоніи, стоянка пелопониес- 
цевъ VIII, 3 1 3. 4; метрополія Массаліи I, 13 6; фокейская земля VIII,
101 2; фокейскій статеръ IV, 52 2.

Ф о к и д а  Φ ω κ ί ς  Phocis (II В 2) завоевана аеинянами I, 1083; нѣ- 
когда занята была ѳракіянами II, 29 3; Фанотида въ Ф—ѣ IV, 76 3.



Ф о к и д я н е  Φ ω κ ή ς  жители Фокиды, вели войну съ дорянами I,
107 2; союзники аеинянъ 111,, ср. Ill, 95 ,. IV, 76 3; союзники лакедемо
нянъ II, 9 ^  V, 64 4. VIII, 3 2; враждебны локрамъ III, 101 2- V  32 2; 
ф —е попали въ Сицилію изъ-подъ Трои VI, 2 3.

Ф о р м і о н ъ  Φ ο ρ μ ί ω ν  аеинянинъ, начальникъ флота въ войнѣ съ 
Самосомъ I, 117 2; подъ Потидеей I, 64 2. 65 3. II, 29 с. III, 17 2, въ Акар- 
наніи II, 6 8  η ,  у  Навпакта и въ Коринѳскомъ з. 69 г  80 4. 81 ,. 83 2. 85 4.
8 6  2. 8 8 . 9 0 ,.  92 7. 102,. 103,; возззаніе Ф—а къ войску 89.—от. Асопія
III, 7

Ф ό р о с ъ  φ ό ρ ο ς  дань союзниковъ аеинскихъ I, 96 2; ежегодно при 
Периклѣ 460 талантовъ II, 13 3; замѣна дани 5° /0 налогомъ на предметы 
ввоза и вывоза VII, 28 4; дань эгинянъ I, 108 4; киѳерянъ IV, 57 4.

Ф о т і й Φ ώ τ ι ο ς  вождь хаоновъ II, 80 д.
Ф р и г і я Φ ρ υ γ ί α  поселеніе Аттики, мѣсто сраженія между пелопон

несцами и аеинянами II, 22 2.
Ф р и н и с ъ  Φ ρ ν ν ι ς  лакедемонскій періекъ, отправленъ соглядатаемъ 

на Хіосъ VIII, 6  4.
Ф р и н и х ъ  Φ ρ ύ ν ι χ ο ς  аеинянинъ, одинъ изъ начальниковъ войска 

у Самоса VIII, 2 5 ,. 27 ,. 48 4; дарозанія Ф—а 27 5; высказался противъ 
морской битвы 27 ,—5; противодѣйствіе Алкивіаду и предательство 48 4- 0. 
50 — 51; лишенъ званія начальника 54 3; участіе Ф—а въ переворот!; Че
тырехсотъ 6 8  3. 9 0 ,;  отправленъ посломъ въ Лакедемонъ 90 2; убитъ на 
площади 92 2.

Ф ѳ і о т и д а  Φ & ι ώ τ ι ς  подъ властью Эллина и сыновей 1, 3 2; фѳіо- 
тидскіе ахеяне VIII, 3 ,.

X

Х а  л е й  Χ α λ α Ι ο ι  племя локровъ, примкнули къ пелопоннесцамъ
III, 101 2.

X а л к а Χ ά λ κ η  Chalce (V D 3) о—въ подлѣ Родоса, стоянка аеи
нянъ VIII, 41 4. 44 3. 5 5 1· 60 3.

X а л к и д а Χ α λ κ ί ς  гд. Евбеи въ войнѣ съ Эретріей VII, 29 2. I,
15 3; убѣжище аѳинской эскадры VIII, 95 2; метроиолія городовъ въ Си- 
циліи и Италіи VI, 3. 4. 5.—гд. коринеянъ, взятъ аеинянами 1 ,108 s. II, 83 3.

Х а л к и д е й  Χ α λ κ ι δ ε ύ ς  спартанскій навархъ, отправленъ къ Хіосу
VIII, 6 5. 8  * 11 3 12 3. 14 ,. 2- 15 ,. 16 ,. 17. 19 2. 25 2. 28 ,. 32 2; заклю- 
чалъ союзъ съ царемъ VIII, 18. 36 2· 43 3; уб.ітъ подлѣ Милета 2 4 ,. 45 ,.

Х а л к и д и к а  Χ α λ κ ι δ ι κ ή  Chalcidica (II В 1) опустошена аеинянами 
I, 65 3, ѳракіянами II, 1014; удалились туда потидеяне II, 70 4; прибылъ 
туда Брасидъ IV, 79 ,.  103,. Халкидская война II, 95 2; халкидская кон
ница въ войскѣ Брасида V, 10 9.

Х а л к и д я н е  X α λ κ ι δ ή ς  жители Ѳракійскаго побережья,отложились



отъ аѳинянъ и вели войну съ ними I, 57 8. 58. 62·,. 65 j—8. II, 29 е. 58. 
79. 95. 101, V, 3 4. VI, 105; звали Брасида къ себѣ и помогали ему IV. 
7. 79. 81 , .  8 3 3. 84. 103 4. 114,. 123 4. 124 ,. V, 6 4; противились Ни- 
кіеву миру V, 2 1 2; заключили союзъ съ аргивянами V, 31 6. 80 2. [82 ,,  
заключили перемиріе съ аѳинянами VI, 7 4; города х —ъ  III, 86 2. IV, 25 7. 
Сосѣди х—ъ II, 93 3; проксенъ х—ъ Строфакъ IV, 7 8 жители евбей. 
ской Халкиды въ воіінѣ съ эретріянами I, 15 3; послали колонистовъ въ 
Сицилію VI, 3. 4. 5; х—е въ Сициліи, союзники леонтинцевъ и аѳинянъ
III, 86. IV, 61 2. 4. 64 3. VI, 6 , .  44 3. 76 2. 79 ,;  х —е подчинены аѳинянамъ 
VI, 76 2. 84 3. VII, 57 4; языкъ и учрежденія х —ъ въ Гимерѣ VI, 5 , .

X а о н ы Χάονες варвары, управляются безъ царей II, 80 3; въ со- 
юзѣ съ ампракіотами и лакедемонянами II, 6 8 9. 8 0 , .  5. 81 3—7.

X а р а д ъ  Χάραδρος подлѣ Аргоса, мѣсто суда надъ аргивскими 
военачальниками V, 60 6.

Х а р и б д а  Χάρνβδις древнее названіе пролива между Регіемъ и 
Мессеною IV, 24 8.

Х а р и к л ъ  Χαρικλής аѳинянинъ, начальникъ эскадры, отправлен
ной въ пелопоннесскія воды VII, 20 ,.  3.

Х а р м и н ъ  ΧαρμΙνος аѳинянинъ, одинъ изъ начальниковъ эскадры, 
отправленной къ Самосу VIII, 30 ,.  41 3. 42 2. 73 3.

Х а р о й а д ъ  Χαροιάδης аѳинянинъ, одинъ изъ начальниковъ эска
дры, отправленной въ Сишілію III, 8 6 палъ въ битвѣ 90 2.

X е р е й Χαιρίας аѳинянинъ, давалъ саміянамъ ложныя свѣдѣнія 
объ управленіи Четырехсотъ VIII, 74. 86 2.

Х е р о н е я  Χκιρώνεια гд. Беотіи на границѣ съ Фокидой, взята 
аѳинянами IV, 76 3. I, 113 3; беотяне собирались предать X—ю аѳинянзмъ
IV, 76 3. 89 2.

Х е р с о н е с ъ  Χερσόνησος Chersonesus Коринѳскій IV, 42 2. 43 2. 
- ( V  D 1) Ѳракійскій I, 1 1 , .  VIII, 62 2. 99 2. 102,. 104,.

X и м е р і й Χβιμέρων Chimerium (I В 2) въ Ѳеспротидѣ, стоянка ко- 
ринѳянъ I, 30 3. 46 3. 48 ,.

Х і о н и д ъ  Χίονις лакедемонянинъ, одинъ изъ заключавшихъ Ни- 
кіевъ миръ и союзъ съ аѳинянами V, 19 2. 24

Х і о с ц ы  Хіоі независимые союзники аѳинянъ I, 19. III, 1 0 8. VI, 
85 2. VII, 57 4; могущественнѣйшее государство Іоніи VIII, 40 2, ср.
1 5 . .  63 ,; счастливы и умѣренны 24 4, богаты 45 4, имѣютъ очень много 
рабовъ 40 2; доставляли корабли аѳинянамъ I, 1162. 117 2. II, 9 4. 56 2, 
IV, 13 2. 129 2. V, 8 4 , .  VI, 3 1 2. 43. VII, 20 2. 57 4. VIII, 10 3. 15 2; подоз
рительны для аѳинянъ IV, 51. VIII, 9 2—3. 10,; отложились отъ аѳинянъ 
VIII, 5 4. 6 3—5. 9 2—3. 10,. 1 4 ,—2. 17. 19. 22; разбиты аѳинянами 23—24. 
34; снова отложились VIII, 32. 33. 38. 40. 41. 55. 56. 61; монета х — въ
101..

Х і о с ъ  Χίος Chius (V С 2) о —въ I, 116,. VIII, 62 ,;  гд. того же



имени VIII, 34 2; о—въ передъ X—омъ VIII, 24 2. Гомеръ на X—ѣ III,
104 5; корабли лакедемонянъ у X—а VIII, 6 2. 7 ѵ  8 2. 10 2. 16 ^ 1 7 1. 20 j.
33 j. 60 2; Педаритъ на X—ѣ 28 3. 32 2. 55 2, Астіохъ 24 3. 31 4. 32 j. 63 2, 
Миндаръ 99. 1002.

X о й р а д ы Х п ι ρ ά ό ε ς  о—ва япиговъ, стоянка аеинянъ VII, 33 4.
Х о р ы  праздничные на Делосѣ III, 1043. 3. 6; х—ы лакедемонянъ 

при назначеніи первыхъ царей V, 16 3; устраивалъ х—ы Алкивіадъ VI, 16 3

Х р и с и д а  Χ ρ υ σ ί ς  жрица аргивянъ II, 2 t ; но винѣ X—ы сгорѣлъ 
храмъ Геры IV, 133 2.

Х р и с и п п ъ  Χ ρ ύ σ ι π π ο ς  с. Пелопа, убитъ Атреемъ I, 9 2.
X р и с и с ъ Χ ρ ΰ σ ι ς  коринеянинъ II, 33 2.
Х р а м ы ,  святилища общеэллинскія V, 1 8 t . Ill, 5 7 1; x—ы служатъ 

убѣжищемъ I, 128 134 t . Ill, 81 2. 75 5. V, 16 3; добыча посвящается въ 
x— ы III, 57 j. 1 1 4 оскорбленіе x —овъ I, 128. 135 j. II, 52 3. Ill, 81 a.
IV, 97 3; обращеніе съ непріятельскими x—ми IV, 97. 9 8 1—3; къ x—у при- 
строенъ домъ I, 134 V, 16 3; подлѣ х—а подворье III, 6 8  3. Храмы от- 
дѣльныхъ божествъ см. подъ именами послѣднихъ.

Х р о м  о н ъ  Χ ρ ό μ ω ν  мессенянинъ, проводникъ этолянь въ Этоліи
III, 98 ѵ

Ц

Ц а р и  аеинянъ: Кекропъ, Ѳесей и другіе II, 1 5 х—2; ц—и эллиновъ 
въ древности I, 9. 10. 13; царская власть была наслѣдственная, ограни
ченная 13 4; ц—и лакедемонянъ назначены впервые съ религіозными це- 
ремоніями V, 16 3; подаютъ по одному голосу I, 20 3; эфоры имѣютъ 
право заключить царя въ тюрьму I, 1312; верховная власть царя на 
войнѣ V, 6 6  3, ограничена 63 4; ц—и макецонянъ изъ Аргоса II, 99 2. Ц. 
персовъ I, 1 8 2. 8 9 2. 9 3 7. 95 4. 9 6 4. 104 j. 1092. 1102. 1283. 4. 3. 1293 и 
пр. Ц. ливіянъ Инаръ I, 107 2; ц. еессаліянъ Эхекратидъ I, 111; ц. 
одрисовъ ѳракіянъ Ситалкъ II, 29 4. 101 а; ц. агреевъ III, 111 4; ц. линке
стовъ IV, 79 2; ц. эдоновъ 107 3; ц. одомантовъ Поллъ V, 6  2; ц. сикуловъ 
Италъ VI, 2 4, Гиблонъ 4 ц. молоссовъ Адметъ I, 136 2> Ѳарипъ II, 80 β. 
Безъ царей жизутъ варвары хаоны, ѳеспроты II, 80 s.

Ц и к а д ы  золотыя въ головномъ уборѣ аеинянъ I, 6  3.

Ч

Ч е т ы р е с т а  совершили переворотъ въ Аѳинахъ VIII, 6 7 3. 68—73. 
74 j. 7 5 2- 3. 77. 82 j. 8 6 . 89 4. 90—91; правленіе ихъ низвергнуто 92—97.

Ч у м а  въ Аѳинахъ II, 47 3. 54. 57. 61 3—64 l .  III, 3 4. 87. V, 41 2. VI, 
12 j. 26 2; въ лагерѣ аеинскомъ подъ Потидеей II, 5 8 2- 3; въ другихъ мѣ- 
стахъ II, 47 3. 48 ѵ



93 2. V, 51 4; народъ сочувствовалъ аѳинянамъ IV, 78, меньшинство Бра- 
сиду i b i d .  108 j; владычество ѳ —ъ надъ нѣкоторыми народами II, 1012-
VIII, 3 j .

Θ е с с а л ъ  Θ ε σ σ α λ ό ς  аеинянинъ, с. Писистрата I, 20 2. VI, 55 4.
Ѳ е т ы  ϋ - ή τ ε ς  воины на корабляхъ VI, 43 2.
Ѳ и в ы θ ή β α ι  Thebae (V В 2) гд. Беотіи, должны были служить 

оплотомъ противъ варваровъ I, 90 2; въ 70 стад, отъ Платей II, 5 2. III, 
2 2  η .  2 4 4. 2.

Θ и в я н е Θ η β α ί ο ι  ночью напали на Платеи и овладѣли ими II, 2.
II, 56. VII, 18 2; большинство перебито II, 4; опоздали на помощь сво
имъ 5; рѣчь ѳ —ъ противъ плагеянъ на судѣ лакедемонянъ III, 61—67; 
разрушили стѣны Ѳеспій IV, 133; напали на ѳракіянъ въ Микалессѣ VII, 
30; во время Персидскихъ войнъ на сторонѣ персовъ III, 54 3. 56 4. 58 s.

Ѳ и м о х а р ъ  Θ ν μ ο χ ά ρ η ς  аеинянинъ, отправленъ съ кораблями къ 
Евбеѣ VIII, 95 2.

Ѳ и р е я Θ υ ρ έ α  Thyrea (II В 3) гд. Кинуріи на границѣ Арголиды и 
Лаконики IV, 56 2. V, 41 2. VI, 9 5 4; дана для жительства эгинянамъ II, 
27 2; сожжена аеинянами IV, 57 2.

Ѳ и с с ъ  Θ υ σ α ό ς  Thyssus (II С 1) гд. на Актѣ съ смѣшаннымъ насе- 
леніемъ IV, 109 3; въ союзѣ съ аеинянами, занятъ делосцами V, 3 5 1.

Ѳ і а м и с ъ  Θ ν α μ ι ς  р. Эпира, на границѣ Ѳеспротиды и Кестрины
I, 46 4.

Ѳ і а м ъ  Θ ΰ α μ ο ς  Thyaraus (I В 2) г. въземлѣ агреевъ III, 1063.
Ѳ о р и к ъ  Θ ο ρ ι κ ό ς  Thoricus (V С 3) демъ Аттики VIII, 95
Ѳ р а к і й с к о е  п о б е р е ж ь е  τ ά  £ π ι  Θ ρ ά κ η ς  или τ .  ε .  Θ .  χ ω ρ ί α  

въ союзѣ съ аеинянами 1,56 2. II, 9 4; Потидея удобнѣйшій пунктъ Ѳ—аго 
п—я I, 6 8  4; отложилось отъ аеинянъ I, 5 9 1. II, 29 4. 95 2. IV, 102 j. 104 4. 
122 2- V, 2 j. 26 2; походъ Брасида на Ѳ р—ое п—е IV, 78 4. 79 2. 82. V, 
12j. 34 4. 35. 67 j. Халкидяне Ѳ —аго п—я I, 57 5. II, 9 5 1.

Ѳ р а к і я  Θ ρ ά κ η  Thracia (II В С 1) противолежитъ Ѳасосу I, 100 2 

130 4. IV, 105 j; походы аеинянъ во Ѳ —ю I, 59 t . 60 3. 100 3. IV, 70 t . 74 t .
III, 92 4; большая часть Ѳ —и подъ властью Ситалка II, 29. 67 4, потомъ 
Севѳа IV, 101 5; ѳракійское войско II, 29 5; ѳракійскія ворота въ Амфи- 
полѣ V, 10 j. η .

Ѳ р а к і я н е  Θ ρ ά κ ε ς  между Гемомъ и Родопою II, 96; по ту сто
рону Стримона II, 101 3. 4; отличны отъ тѣхъ, которые нѣкогда населяли 
Фокиду II, 2 9 3; независимы, вооружены кинжалами II, 29. 96. 98. VII, 
27 4; кровожаднѣйшіе варвары VII, 29 4; получать любятъ больше, чѣмъ 
дарить II, 97 4; напали на Микалессъ VII, 30; истребили аеинянъ I, 100 3.
IV, 102; походъ е —ъ на Македонію II, 100.

Ѳ  р а н и т ы получали добавочное жалованье отъ тріерарховъ VI, 3 1 3.
Ѳ р а с и б у л ъ  Θ ρ α σ ύ  β ο ν ί . ο ς  аеинянинъ, тріерархъ, сторонникъ де

мократии выбранъ въ стратеги въ Самосѣ VIII, 76 2. 73 4; содѣйствовалъ



возстановленію демократіи 75 а; доставилъ Алкивіада на Самосъ 8 1 ,; у 
Эреса 100 4; въ битвѣ при Киноссематѣ 104 3. 105 2—8.

Ѳ р а с и к л ъ  Θ ρ α σ υ κ λ ή ς  аеинянинъ, одинъ изъ заключавшихъ Ни- 
кіевъ миръ и союзъ съ лакедемонянами V, 19 2. 24 ,; начальникъ эска
дры въ Іонійской войнѣ VIII, 15 ,. 17 3. 19 2.

Ѳ р а с и л л ъ  Θ ρ ά ο υ λ λ ο ς  аргивянинъ, одинъ изъ 5 военачальни- 
ковъ V, 59 3; наказанъ аргивянами 60 8; аеинянинъ, гоплитъ, сторонникъ 
демократіи противъ олигарховъ VIII, 73 4. 7 5 а; стратегомъ выбранъ на 
Самосѣ 76 2; дѣйствія его противъ Лесбоса 100; въ битвѣ при Киноссе- 
матѣ 104 3. 105 2—3.

Ѳ р а с и м е д и д ъ  Θ ρ α ο υ μ η δ ί δ α ς  спартіатъ, начальникъ подъ Пи- 
лосомъ IV, 11 2.

Ѳ р і а с і й с к а я  р а в н и н а  Θ ρ ι ά ο ι ο ν  π ε δ ί ο ν  Thriasius campus (I a 
В 1) въ Аттикѣ, опустошена пелопоннесцами II, 19 2. 20 3. 21 ,.

Ѳ р о н і й Θ ρ ό ν ω ν  гд. локровъ эпикнемидскихъ, взятъ Клеопомпомъ
II, 26 2.

Ѳ у к и д и д ъ  Θ ο υ κ υ δ ί δ η ς  аеинянинъ, с. Олора IV, 104 4; написалъ 
исторію Пелопоннесской войны, отношеніе его къ предмету I, 1. 20. 21. 
22. 23. 9 7 2- V, 20. 26; болѣлъ чумою II, 4 8 3; богатъ, имѣлъ право на 
разработку пріисковъ во Ѳракіи IV, 105,; не успѣлъ спасти Амфиполь 
104—107; спасъ Эіонъ 107; двадцать лѣтъ провелъ въ изгнаніи V, 26 5.
— одинъ изъ стратеговъ въ войскѣ противъ Самоса I, 117 2.—фарсалецъ, 
проксенъ аеинянъ на Самосѣ VIII, 92 8.

Ѳ у к л ъ  Θ ο υ κ λ ή ς  аеинянинъ III, 80 2. 91 4. 115 s. VII, 16 ,;—халкидя- 
нинъ, основатель Накса и Леонтинъ VI, 3 , .  3.

Ѳ у р і и  Ѳ у р і я  Θ ο ύ ρ ι ο ι  Θ ο ύ ρ ι α  гд. Италіи, гдѣ бѣжалъ Алки- 
віадъ VI, 61 6. 7; ѳуріяне на сторонѣ аеинянъ VI, 104 3. VII, 33 5- в. 35 ,.
5 7 ,, ;  ѳурійскіе моряки въ войскѣ пелопоннесцевъ VIII, 3 5 ,. 61 2. 84 2. 
Ѳурійская земля VI, 61 7. 8 8  9. 104 2. VII, 33 3. 3 5 ,.  Междоусобицы въ 
Ѳ - і и  VII, 33 3.

Ѳ у р і й ц ы  θ ο υ ρ ι ά τ α ι  лакедемонскіе періеки, возстали противъ 
Спарты I, 1012.



С О  Д Е Р Ж А Н І Е .

Вступительный очеркъ . Т в о р ч е с т в о  Ѳ у к и д и д а .................
П ятая кни га  исторіи Ѳ уки ди да .................................................................

Д е с я т ы й  г о д ъ  в о й н ы  (1—24). Л ѣ т н я я  к а  Μ
η а н і я. Выселеніе аеинянами делосцевъ съ острова Делоса (1). 
Походъ Клеона на Торону, занятіе беотянами Панакта, от
правка Феака въ Сицилію (2—5). Сраженіе между аеинянами 
и лакедемонянами при Амфиполѣ, смерть Клеона и Брасида 
(6—11). Прибытіе въ Гераклею трахинскую лакедемонскаго 
войска съ Рамфіемъ во главѣ (12). З и м н я я  к а м п а н і я .  
Возвращеніе отряда Рамфія домой (13). Обстоятельства, побу- 
ждавшія лакедемонянъ и аеинянъ къ заключенію мира 
(14— 17). Заключеніе пятидесятилѣтняго мира между лакеде
монянами и аеинянами; текстъ договора; отношеніе союзни
ковъ къ договору (18—21). Пятидесятилѣтній союзъ между 
лакедемонянами и аеинянами. Возвращеніе плѣнниковъ, взя- 
тыхъ на Сфактеріи. Начало одиннадцатаго года войны (22— 
24). Общія замѣчанія о дальнѣйшемъ ходѣ событій вплоть 
до возобновленія военныхъ дѣйствій (25). Переходъ къ вто
рой части труда. Двадцатисемилѣтняя продолжительность вой
ны (26). О д и н н а д ц а т ы й  г о д ъ  в о й н ы  (27—39). Лѣт- 
няя кампанія. Стремленіе коринеянъ заключить союзъ про
тивъ Спарты (27). Аргивяне склоняются на сторону корин- 
ѳянъ (28). Къ союзу присоединяется Мантинея (29). Протестъ 
спартанцевъ противъ дѣйствій коринѳянъ. Заключеніе союза 
между аргивянами, элеянами, коринѳянами и ѳракійскими 
халкидянами (30). Взятіе Скіоны аеинянами. Возвращеніе 
делосцевъ на Делосъ. Война между локрами и фокидянами. 
Попытка коринѳянъ и аргивянъ побудить Тегею отпасть отъ 
Спарты. Переговоры беотянъ и коринѳянъ съ аеинянами по 
поводу перемирія (31—32). Походъ лакедемонянъ противъ 
паррасіевъ (33). Обращеніе лакедемонянъ съ илотами, сра
жавшимися подъ начальствомъ Брасида (34). Взятіе Ѳисса-



Помыслы аѳинянъ о походѣ въ Сицилію. Отступленіе 
автора о величинѣ и населеніи Сициліи (1—5 ).Просьба эгестянъ 
о помощи у аѳинянъ (6 ). Походъ лакедемонянъ въ аргивскую 
землю. Опустошеніе аеинянами изъ Меѳоны страны Пердик
ки (7). С е м н а д ц а т ы й  г о д ъ  в о й н ы  (8 —93). Л ѣ т н я я 
к а м п а н і я. Посольство изъ Сициліи въ Аеинахъ. Рѣшеніе 
аеинянъ идти на Сицилію и назначеніе стратегами Алкивіада, 
Никія и Ламаха (8 ). Рѣчь Никія (9—14). Рѣчь Алкивіада 
(15—18). Противодѣйствіе со стороны Никія и вторая рѣчь 
его (19—23). Сборы аеинянъ къ походу (24—26). Поврежде- 
ніе гермъ. Возбужденіе умовъ въ Аеинахъ. Прикосновенность 
къ дѣлу Алкивіада (27—29). Великолѣпіе аѳинскаго войска, 
выступавшаго въ походъ (30—32). Совѣщаніе сиракусянъ по 
случаю наступленія аеинянъ. Рѣчь Гермократа (33—34). 
Вмѣшательство Аѳинагора и рѣчь его (35—40). Конецъ спо- 
рамъ между сиракусянами положилъ одинъ изъ стратеговъ 
(41). Флотъ аѳинскій у Керкиры (42—43). Переправа аеин- 
скаго войска черезъ Іонійскій заливъ къ Регію (44). При- 
готовленіе сиракусянъ къ отпору (45). Извѣстія, полученныя 
аѳинскими стратегами отъ передовыхъ кораблей о положеніи 
дѣлъ въ Сициліи. Совѣщанія стратеговъ (46—49). Предвари- 
тельныя дѣйствія аеинянъ въ Сициліи (50—52). Отозваніе 
Алкивіада въ Аѳины по подозрѣнію въ кощунствѣ (53). 
Отступление автора о Писистратидахъ (54—59). Доносъ на 
Алкивіада и его бѣгство въ Пелопоннесъ (60—61). Походъ 
аеинянъ на Гиккары. Попытка овладѣть Гиблою (62). З и м 
н я я  к а м п а н і я .  Первое нападеніе аеинянъ на Сиракусы 
(63—71). Рѣчь Гермократа къ сиракусянамъ и отправка по- 
словъ въ Коринѳъ и Лакедемонъ (72—73). Зимовка аеинянъ 
у Накса и отправка ими тріеры въ Аѳины (74). Походъ 
сиракусянъ къ Катанѣ (75). Посольство аеинянъ и сиракусянъ 
въ Камаринѣ. Рѣчь Гермократа и Евфема (76—87). Рѣшеніе 
камаринянъ. Способъ дѣйствія аеинянъ по отношенію къ си
куламъ и другимъ народамъ. Рѣшеніе аеинянъ перенести 
стоянку кораблей въ Катану. Приготовленія къ нападенію 
на Сиракусы.Сиракусскіе послы въ Лакедемонѣ и Коринѳѣ(8 8 ).
Рѣчь Алкивіада въ народномъ собраніи въ Лакедемонѣ 
(89—92). Рѣшеніе лакедемонянъ помогать сиракусянамъ и 
назначеніе Гилиппа въ Сицилію. Рѣшеніе аеинянъ послать 
въ Сицилію деньги и конницу (93). В о с е м н а д ц а т ы й  
г о д ъ  в о й н ы  (94—VII, 18). Л ѣ т н я я  к а м п а н і я .  По
ходъ аеинянъ на Мегарьі Гиблейскія, Кенторипы и другіе



города (94). Враждебный дѣйсгвія между лакедемонянами и 
аргивянами. Междоусобныя распри въ Ѳеспіяхъ (95). Осада 
Сиракусъ аеинянами (96—103). Прибытіе Гилиппа въ Тарантъ 
(104). Вторженія лакедемонянъ въ Арголиду, аеинянъ въ 
Лаконику (105).
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Прибытіе Гилиппа въ Сицилію и занятіе имъ Лабдала 
(1—3). Сооруженіе укрѣпленій сиракусянами на Эпиполахъ, 
аеинянами на Племмиріи. Два сухопутныхъ сраженія (4—6). 
Прибытіе коринѳскихъ, ампракіотскихъ и левкадскихъ кораб
лей въ Сиракусы и дальнѣйшія приготовленія сиракусянъ 
къ войнѣ (7). Обращеніе Никія за помощью въ Аеины (8 ). 
Походъ Еветіона и Пердикки на Амфиполь (9). З и м н я я  
к а м п а  ні  я. Письмо Никія къ аѳинянамъ и постановленіе 
аеинянъ. Назначеніе Евримедонта и Демосѳена (10—16). 
Снаряженіе Демосееномъ второй большой экспедиціи.Отправка 
аеинскихъ кораблей противъ коринеянъ (17). Сборы лакеде
монянъ ко вторженію въ Аттику и къ укрѣпленію Декелей (18). 
Д е в я т н а д ц а т ы й  г о д ъ  в о й н ы  (19—ѴШ, 6 ). Л ѣ τ 

η  я я к а м п а н і я .  Оккупація Декелей лакедемонянами. 
Отправка ими, беотянами, коринѳянами и сикіонянами свѣжихъ 
войскъ въ Сицилію (19). Отправка аѳинскаго флота въ 
Пелопоннесъ и Сицилію (20). Увѣщанія Гилиппа и Гермократа, 
обращенныя къ сиракусянамъ, и дѣйствія сиракусянъ противъ 
аеинянъ (21—24). Заботы сиракусянъ о новыхъ подкрѣпле. 
ніяхъ (25). Дѣйствія Демосѳена и Харикла у Эпидавра Лимер- 
скаго подлѣ Киѳеръ (26). Прибытіе въ Аеины и отсылка 
ѳракійскихъ наемниковъ. Финансовый кризисъ въ Аѳинахъ 
(27—28). Разгромъ ѳракійскими наемниками Микалесса (29). 
Пораженіе, нанесенное имъ ѳивянами (30). Демосѳенъ и 
Евримедонтъ въ водахъ Акарнаніи (31). Помощь сикуловъ, 
мессапіевъ и метапонтянъ аѳинянамъ, помощь гелеянъ и 
большей части сицилійцевъ сиракусянамъ, нейтралитетъ Акра- 
ганта. Демосѳенъ и Евримедонтъ въ Ѳуріяхъ (32—33). Мор
ская битва между аеинянами и пелопоннесцами подлѣ Эринея 
(34). Демосѳенъ и Евримедонтъ въ окрестностяхъ Регія (35). 
Битвы между аеинянами и сиракусянами (36—41). Прибытіе 
Демосѳена и Евримедонта въ Сиракусы (42). Ночная битва и 
пораженіе аеинянъ (43—45). Обращеніе сиракусянъ къ Акра- 
ганту и за новой помощью къ сицилійцамъ (46). Совѣщаніе 
аеинскихъ стратеговъ, мнѣнія Демосѳена и Никія (47—49). 
Намѣреніе Никія отступить отъ Сиракусъ. Лунное затменіе



(50). Рѣшимость сиракусянъ не выпустить аеинянъ изъ Сициліи
(51). Морская и сухопутная битва. Пораженіе аеинянъ. Смерть 
Евримедонта. Уныніе аеинянъ (52—55). Планъ сиракусянъ 
запереть аеинянъ въ гавани (56). Перечисленіе союзниковъ 
обѣихъ воюющихъ сторонъ (57—58). Закрытіе выхода изъ 
большой гавани (59). Рѣшимость аеинянъ покинуть матери- 
ковыя укрѣпленія и дать морскую битву (60). Рѣчь Никія 
(61—64). Приготовленія сиракусянъ къ битвѣ. Рѣчь сиракус
скихъ стратеговъ и Гилиппа (65—68). Новое воззваніе Никія 
(69). Генеральная морская битва. Пораженіе аеинянъ (70—71). 
Напрасные сборы аеинянъ къ отступленію по сушѣ (72—74). 
Отступленіе аеинянъ. Упадокъ духа въ войскѣ (75). Усилія 
Никія ободрить войско. Рѣчь Никія (76—77). Попытки аеинянъ 
овладѣть Акрейской скалой (78—79). Ночной походъ Никія и 
Демосѳена. Паника въ аѳинскомъ войскѣ (80). Сдача Демо- 
сѳена сиракусянамъ. Переправа Никія черезъ Эриней (81—82). 
Послѣднія стычки аеинянъ съ сиракусянами. Сдача Никія 
Гилиппу (83—85). Казнь Никія и Демосѳена. Страданія аеи
нянъ въ плѣну. Значеніе сицилійской катастрофы (86—87).
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Настроеніе аеинянъ послѣ сицилійской катастрофы и 
рѣшимость продолжать борьбу (1). 3  им  н я я к а м п а н і я .  
Общее возбужденіе эллиновъ и надежды пелопоннесцевъ (2). 
Походъ Агида противъ этеянъ и фѳіотидскихъ ахеянъ. Рѣ- 
шеніе лакедемонянъ построить флотъ. Вооруженія аеинянъ 
(3—4). Обращеніе евбеянъ, лесбіянъ, хіосцевъ, эриѳреянъ 
къ лакедемонянамъ. Посольство Тиссаферна и Фарнабаза въ 
Лакедемонѣ. Хлопоты Алкивіада за хіосцевъ и эриѳреянъ 
(5—6). Д в а д ц а т ы й  г о д ъ  в о й н ы  (7—60). Л ѣ т н я я  
к а м п а н і я. Первая экспедиція лакедемонянъ на Хіосъ и 
дѣйствія аеинянъ проіивъ Хіоса (7— 11). Отправка лакеде- 
монскихъ кораблей къ Іоніи по совѣту Алкивіада. Воз- 
вращеніе пелопоннесскихъ кораблей изъ Сициліи. Отпаденіе 
отъ Аѳинъ Хіоса, Эриѳръ и Клазоменъ (12— 14). Постано- 
вленіе аеинянъ о запасной тысячѣ талантовъ и объ усиленіи 
вооруженія (15). Возстаніе Теоса, Милета (16—17). Первый 
договоръ между лакедемонянами и персидскимъ царемъ (18). 
Враждебныя аѳинянамъ дѣйствія хіосцевъ. Возстаніе Лебеда 
и Эръ (19). Назначеніе Астіоха навархомъ лакедемонянъ. 
Дѣйствія аеинянъ противъ Теоса и Эръ (20). Народное 
возстаніе на Самосѣ противъ олигархіи. Дарованіе Самосу 
независимости (21). Неудача хіосцевъ и Астіоха на Лесбосѣ.



Усмиреніе Клазоменъ аеинянами (22—23). Высадка аеинянъ 
въ области Милета. Враждсбныя дѣйствія аѳинскаго флота 
противъ Хіоса. Благосостояние хіосцевъ. Желаніе нѣкоторой 
части хіосцевъ вернуться къ аеинянамъ (24). Безуспѣшный 
походъ аеинянъ и аргивянъ къ Милету (25—27). Взятіе Іаса 
пелопоннесцами, выдача ими Аморгеса и укрѣпленія Тис
саферну; Педаритъ на Хіосѣ, Филиппъ въ Милетѣ (28). З и м 
н я я  к а м п а н і я .  Двусмысленное поведеніе Тиссаферна от
носительно пелопоннесцевъ (29). Часть аѳинскаго флота 
отправляется отъ Самоса къ Хіосу и Милету (30). Тщетная 
попытка пелопоннесцевъ взять Птелей, Клазомены и Киму (31). 
Съ цѣлью отложиться отъ аеинянъ, лесбіяне сносятся съ 
Астіохомъ (32—33). Аеиняне на пути отъ Самоса къ Хіосу 
застигнуты бурею (34). Неудачная попытка аеинянъ поко
рить возставшій Книдъ (35). Второй договоръ между лакеде
монянами и персидскимъ царемъ (36—37). Смерть Ѳеримена. 
Высадка аеинянъ на Хіосѣ и укрѣпленіе Дельфинія. Насту- 
пленіе на Милетъ (38). Отправка флота изъ Пелопоннеса съ 
Антисѳеаомъ и одиннадцатью спартанцами въ Геллеспонтъ 
(39). Нежеланіе Астіоха помогать хіосцамъ. Прибытіе Астіо- 
ха къ Книду. Пораженіе аеинянъ (40—42). Аѳинскій флотъ 
соединяется у Самоса. Разладъ между лакедемонянами и 
Тиссаферномъ (43). Отпаденіе Родоса отъ Аеинъ при содѣй- 
ствіи пелопоннессцевъ (44). Переходъ Алкивіада къ Тисса
ферну и совѣтъ его поддерживать равновѣсіе силъ въ Эл- 
ладѣ (45—46). Алкивіадъ подготовляетъ себѣ возвращеніе 
въ Аѳины (47). Заговоръ на Самосѣ, направленный къ воз- 
вращенію Алкивіада и ниспроверженію демократіи въ Аеи
нахъ. Доносъ Фриниха Астіоху на Алкивіада. Усилія Алки- 
віада расположить Тиссаферна въ пользу аеинянъ. Успѣшныя 
дѣйствія ГІисандра въ Аеинахъ въ пользу установленія оли- 
гархіи (48—54). Нападеніе аеинянъ на Родосъ и Хіосъ (55). 
Безуспѣшные переговоры Писандра съ Тиссаферномъ и 
Алкивіадомъ (56). Третій договоръ между лакедемонянами и 
персидскимъ царемъ (57—59). Взятіе Оропа беотянами при 
содѣйствіи эретріянъ. Прибытіе пелопоннесцевъ отъ Родоса 
къ Милету (60). Д в а д ц а т ь  п е р в ы й  г о д ъ  в о й н ы  
(61— 109). Л ѣ т н я я  к а м п а н і я .  Отправка Деркилида изъ 
Лакедемона на Геллеспонтъ. Нерѣшительная битва между 
хіосцами и аеинянами (61). Возстаніе Абида и Лампсака. 
Покореніе Лампсака аеинянами (62). Неудачныя дѣйствія 
Астіоха противъ аѳинскаго флота. Установленіе олигархіи 
Писандромъ и его сообщниками сначала на Самосѣ, потомъ















всѣ имѣвшіяся въ его распоряженіи средства. Добросовѣстность, 
тщательность и осторожность въ отысканіи истины, проявляемый 
Ѳукидидомъ, свидѣтельствуютъ, что онъ ясно сознавалъ и на 
практикѣ осуществлялъ то главное требованіе, которое должно 
быть предъявляемо ко всякому истинно - историческому труду —  
объективно относиться къ тому, что излагается. До Ѳукидида 
исторія понималась, какъ собраніе интересныхъ разсказовъ. Стар- 
шій современникъ Ѳукидида, Гелланикъ, писалъ хроники и исто- 
ріи возникновенія городовъ, причемъ на современныя ему событія 
обращалъ мало вниманія. Геродотъ не далъ историческаго изло- 
женія въ себѣ самомъ замкнутаго, почему у него очень много 
мѣста удѣлено побочному, второстепенному. Геродотъ считаетъ 
своею обязанностью точно передавать то, что онъ слышалъ. Онъ 
не касается правдивости передаваемаго, не критикуетъ его. Весь 
трудъ Геродота проникнутъ еще дыханіемъ эпоса, и если въ 
немъ встрѣчается мотивировка того или иного 'событія, то она 
дается всецѣло въ духѣ народной саги. Ѳукидидъ считалъ своею 
задачею уяснить себѣ процессъ исторнческихъ событій въ ихъ 
взаимной связи, представить возникновеніе того или иного явленія 
изъ окружающей его обстановки, понять вмѣстѣ съ тѣмъ его исто
рическое значеніе и воздѣйствіе, выдѣлить изъ всего обилія 
единичныхъ процессовъ тѣ факторы, которые имѣли историче
ское значеніе. Вполнѣ опредѣленно противопоставляетъ Ѳуки- 
дидъ себя и свое произведение трудамъ своихъ предшественни- 
ковъ и ихъ выступленіямъ предъ публикою. „Быть можетъ,— гово
рить онъ,— изложеніе мое, чуждое басенъ, покажется менѣе пріят- 
нымъ для слуха; зато его сочтутъ достаточно полезнымъ всѣ тѣ, 
которые пожелаютъ имѣть ясное представленіе о минувшемъ, 
могущемъ, по свойству человѣческой природы, повториться когда- 
либо въ будущемъ въ томъ же самомъ или подобномъ видѣ. Мой 
трудъ разсчитанъ не столько на то, чтобы послужить предметомъ 
словеснаго состязанія въ данный моментъ, сколько на то, чтобы 
быть достояніемъ навѣки“ (I, 2 2 ,) .

Чтобы достигнуть этой цѣли, Ѳукидидъ приложилъ всѣ силы 
своего дарованія, непрестанно и неустанно обрабатывая свой мате- 
ріалъ до тѣхъ поръ, пока онъ не придалъ ему такого вида,



съ тѣмъ, „какъ рисуетъ его молва и установившееся нынѣ чрезъ 
поэтовъ преданіе" (I, 113). Тѣ войны, какія происходили въ Гре
ши послѣ Троянскаго похода, несмотря на то, что Эллада ста
новилась могущественнѣе и богатѣла (I, 13,), „происходили ка
ждый разъ только между сосѣдями; походовъ въ чужія земли, 
далеко отъ родины, съ завоевательными цѣлями эллины не пред
принимали" (1, 152). Тиранны, игравшіе такую важную роль въ 
исторіи древнѣйшей Греціи, вели войны только съ сосѣдями 
(1, 17). Персидскія войны, въ глазахъ Ѳукидида, „изъ прежнихъ 
событій —  самое важное". Но и онѣ были рѣшены быстро „двумя 
морскими и двумя сухопутными сраженіями (1, 2 3 , ) ') .

Весь этотъ вступительный очеркъ понадобился Ѳукидиду, 
какъ онъ самъ опредѣленно заявляетъ, для того, чтобы пока 
зать, что Пелопоннесская война „важнѣе прежнихъ, если судить 
по имѣвшимъ въ ней мѣсто событіямъ" (I, 212). Она „затянулась 
надолго, и за время ея Эллада испытала столько бѣдствій, сколько 
не испытывала раньше въ равный промежутокъ времени", причемъ 
всѣ эти бѣды обрушились заразъ вмѣстѣ съ войною (I, 23 ,-3).

Доказавъ, что Пелопоннесская война „самая достопримѣча- 
тельная изъ всѣхъ предшествовавшихъ", Ѳукидидъ непосред
ственно обращается къ изложенію событій, послужившихъ пово
дами къ ней. „Начали войну аѳиняне и пелопоннесцы наруше- 
ніемъ тридцатилѣтняго договора". А „чтобы въ будущемъ кто- 
нибудь не сталъ доискиваться, откуда возникла у эллиновъ такая 
война, я предварительно изложу распри и причины, вслѣдствіе 
которыхъ миръ былъ нарушенъ". Но тутъ же Ѳукидидъ за
являетъ съ полною определенностью, что „истиннѣйшій поводъ" 
(точнѣе сказать, причина) войны „состоитъ въ томъ, что аѳиняне 
своимъ усиленіемъ стали внушать опасеніе лакедемонянамъ и тѣмъ 
вынудили ихъ начать войну" (I, 234_ 3).

Изложивъ ближайшіе поводы къ возникновенію войны (кер- 
кирскія, I, 2 4 —55, и потидейскія дѣла, I, 56— 65) и рѣшеніе

1) Ѳукидидъ говоритъ о Персидскихъ войнахъ очень кратко, оче
видно, имѣя въ виду, что подробную исторію ихъ далъ уже Геродотъ; 
да и въ памяти современниковъ Ѳукидида впечатлѣніе о нихъ было 
живѣе, чѣмъ о временахъ давно минувшихъ.



строго провѣренныхъ. О лакедемонскихъ внутреннихъ дѣлахъ онъ 
не распространяется, потому что ихъ государственный строй от
личается скрытнымъ характеромъ (V, 682). Вообще, дум£ется; 
внимательный читатель исторіи Ѳукидида всегда найдетъ въ ней 
немало цѣнныхъ, хотя и краткихъ, замѣчаній и сужденій по по
воду того, что мы теперь называемъ внутренней исторіей '). Однѣ 
уже рѣчи Ѳукидида доставляютъ въ этомъ отношеніи неоцѣнен- 
ный матеріалъ. Но о рѣчахъ Ѳукидида рѣчь еще впереди.

Ѳукидидъ поставилъ своею главною задачею изложеніе внѣш- 
нихъ и связанныхъ съ ними внутреннихъ событій во время Пе
лопоннесской войны. Естественно, въ силу этого сознательнаго 
ограниченія своей темы онъ удѣляетъ значительно меньшее вни- 
маніе роли отдѣльныхъ личностей и народныхъ массъ, поскольку 
роль эта сказывалась въ ходѣ военныхъ событій. И тѣмъ не ме- 
нѣе представляется ошибочнымъ мнѣніе тѣхъ ученыхъ, которые 
полагаютъ, будто Ѳукидидъ считалъ значеніе личности въ исторіи 
ничтожнымъ 2). Въ исторіи Ѳукидида, указываютъ они, встрѣчаются 
въ большомъ количествѣ имена полководцевъ, государственныхъ 
дѣятелей, дипломатовъ и пр., которые для насъ такъ и остаются 
только именами. Всѣ они выступаютъ въ данный моментъ, а затѣмъ 
безслѣдно исчезаютъ, такъ что нельзя уловить, какое историческое 
воздѣйствіе на ходъ событій оказало ихъ л и ч н о е  участіе. Даже 
рѣчи, произносимыя тѣми или иными лицами, и тѣ лишь отчасти 
окрашены личнымъ характеромъ говорящего. Таковы рѣчи Пе
рикла, Клеона, Алкивіада, Брасида, до извѣстной степени— Архи- 
дама и Никія. Въ остальныхъ случаяхъ рѣчи лишены индивидуаль
ной окраски, и Ѳукидидъ выводить на сцену лицъ, произнося- 
щихъ рѣчи, лишь для того, чтобы высказать тѣ или иныя мысли,

1) См., напримѣръ, замѣчанія Ѳукидида объ аѳинской демократіи, II 
37. 63а. VI, 39. VIII, lj. 681; о положеніи аѳинскихъ союзниковъ, I, 69t ; о 
іиранніи, VI, 85,; о черни, IV, 283; ср. даваемую имъ характеристику Спарты, 
I, 84, параллельную характеристику аѳинянъ и лакедемонянъ, I, 70а—9. 
VIII, 965; замѣчанія о людяхъ, пользующихся выдающимся положеніемъ, 
IV, 866; о новшествахъ въ политикѣ, I, 713; о войнѣ и мирѣ, II, 114. 638.
IV, 184. 592. 615.8. 62,, и т. д.

5) См. особенно Іѵо Bruns, Das iiterarische PortrSt der Griechen, Berlin 
1896, 64 сл .; Брунсу слѣдуетъ отчасти и E d . Meyer, Forschungen, II, 370 сл.



„такова или приблизительно такова была эта битва“. VII, 865: „по этой 
или приблизительно по этой причинѣ Никій и былъ умерщ вленъ'. Нако- 
нецъ, нѣкоторымъ изъ своихъ источниковъ Ѳукидидъ могъ придать больше 
вѣсу, чѣмъ того они стоили. Что касается вопросовъ топографическаго 
характера, то нельзя не считаться съ тѣми затрудненіями, какія приходи
лось въ данномъ случаѣ испытывать Ѳукидиду при отсутствіи картъ 
мѣстностей. Тутъ Фукидидъ единственно могъ опираться на свою автопсію, 
а это могло въ нѣкоторыхъ случаяхъ повести къ неточностямъ въ топо- 
графическихъ показаніяхъ. См. т. I, стр. LXVI. Указывая на тѣ затрудне- 
нія, какія могъ встрѣтить Ѳукидидъ при собираніи и обработкѣ своихъ 
источниковъ, я далекъ отъ мысли заподозрѣвать цѣнность даваемыхъ имъ 
сообщеній. Ѳукидидъ правдивъ настолько, насколько это возможно было 
при условіяхъ научной работы въ его время; и всѣ попытки развѣнчать 
достовѣрность его исторіи дожны быть признаны окончательно неудавши- 
мися. См. В. П. Бузескулъ, Введеніе въ исторію Греціи, 102 сл.

Къ стр. XXVII. О документахъ у Ѳукидида см. изслѣдованіе Kirchhoff’a, 
Thukydides und sein Urkundenmaterial, Berlin 1895. Слѣды пользованія 
Ѳукидидомъ документальными источниками можно предполагать также 
относительно тридцатилѣтняго мира между Аѳинами и Спартой (Ѳук. I, 
115; бронзовая доска, содержащая условія этого мира, стояла въ Олим- 
пійской святынѣ Зевса. Паве. V, 233. Ср. Scala, Die StaatsvertrSge des 
Altertums, 47), оборонительнаго союза между Аѳинами и Керкирой (Ѳук. I, 
44. Scala, ук. соч. 49), союза Аѳинъ съ Ситалкомъ (Ѳук. II, 294. 952. 1013. 
Scala, 53 сл.), союза Спарты съ Коринѳомъ и др. государствами (Ѳук. II, 
7. 9. Ill, 86а. V, 30. 315. Scala, 54 сл.), возобновленія союза между Аѳи- 
нами и Керкирой (Ѳук. III, 75. Scala, 55), договора между Аѳинами и 
Камариною (Ѳук. VI, 52. Scala, 56), столѣтняго союза акарнановъ, амфи- 
лоховъ и ампракіотовъ (Ѳук. Ill, 1143), сицилійскаго мирнаго конгресса 
въ Гелѣ (Ѳук. IV, 65t . Scala, 57 сл.), союза Аѳинъ съ Пердиккою (Ѳук. 1Ѵ> 
128s. Scala, 62 сл). Ср. также упоминанія Ѳукидида о пользованіи имъ 
надписями въ I, 132а. 134*. VI, 55,. 593.

Къ стр. XXXI сл. Ссылаются на рѣчь Андокида ,,О мирѣ съ лаке
демонянами", опубликованную въ 391 г., въ которой Андокидъ смотритъ 
на Декелійско-Іонійскую войну, какъ на самостоятельную — вторую Пело
поннесскую, а Сицилійскую экспедицію вовсе не разематриваетъ, какъ 
входящую въ составъ Пелопоннесской войны. Но 1) Андокидъ вовсе не 
обязанъ былъ понимать Пелопоннесскую войну такъ, какъ понималъ ее 
Ѳукидидъ; 2) трудъ послѣдняго былъ изданъ въ свѣтъ незадолго до 391 г.і 
и Андокидъ могъ быть еще незнакомь со взглядомъ Ѳукидида. Другія 
указанія, какъ Платонъ, Менексенъ, 242 Е, Эсхинъ, Объ обманномъ по- 
сольствѣ, 51. 176, еще менѣе доказательны. По мнѣнію новѣйшаго пред
ставителя прогрессивной теоріи, Grundy, представленіе о единствѣ Архи- 
дамовой войны съ событіями времени мнимаго замиренія и инцидентами,



дѣйствіяхъ'· аѳинянъ въ Сициліи въ 426 г. Хорошо говорить о пропу- 
скахъ, встрѣчающихся въ исторіи Ѳукидида, Ed. Meyer, Forschungen zur 
alten Geschichte, II, 267. 364 сл.

Къ стр. LIV. Вотъ разсказъ о Килонѣ у Геродота: „Былъ изъ числа 
аѳинянъ Килонъ, одержавшій побѣду на Олимпійскихъ состязаніяхъ. Онъ 
стремился къ тиранніи и, склонивъ на свою сторону дружину изъ сво
ихъ сверстникоаъ, попытался овладѣть акрополемъ. Не будучи въ со- 
стояніи удержать его въ своей власти, Килонъ сидѣлъ въ качествѣ умо
ляющего у статуи (Аѳины). Пританы навкраровъ, управлявшее въ то 
время Аѳинами, заставляютъ ихъ удалиться оттуда, ручаясь за сохраненіе 
ихъ жизни. А то, что ихъ убили, въ этомъ виноваты были Алкмеониды. 
Случилось это до времени Писистрата*. Въ схоліяхъ къ разсказу Ѳуки- 
дида о Килоновомъ дѣлѣ сообщается, что разсказъ этотъ отличается уди
вительною „ясностью*, очевидно, по сравненію съ разсказомъ Геродота.

Къ стр. LIX. Къ демегорическимъ рѣчамъ относятся: а) парныя 
рѣчи: 1) рѣчи керкирскихъ и коринѳскихъ пословъ въ аѳинскомъ 
народномъ собраніи 43% г. (I, 32—36. 37—42); 2) рѣчи коринѳскихъ 
и аеинскихъ пословъ предъ началомъ войны на собраніи въ Спартѣ 
(I, 68—71. 72—78); 3) рѣчи царя Архидама и эфора Сѳенелаида 
тамъ же и тогда же (II, 80—852- 86); 4) рѣчи Клеона и Діодота въ аѳин- 
скомъ народномъ собраніи по митиленскому дѣлу (III, 37—40. 41—48); 
5) рѣчи Никія и Алкивіада въ аѳинскомъ народномъ собраніи предъ 
Сицилійскою экспедиціею (VI, 9—14. 16—18); 6) рѣчи Гермократа и Аѳи- 
нагора въ народномъ собраніи сиракусянъ (VI, 33—34. 36— 40); 7) рѣчи 
Гермократа и аѳинянина Евфема въ народномъ собраніи въ Камаринѣ 
(VI, 76—80. 82—86); б) одиночныя рѣчи: 1) рѣчь коринѳскихъ пословъ 
въ народномъ собраніи въ Спартѣ (I, 120—124); 2) и 3) рѣчи Перикла въ 
аеинскомъ народномъ собраніи (1, 140—144. I, 60—64); 4) рѣчь платей- 
скихъ пословъ (II, 73в); 5) рѣчь митиленскихъ пословъ на собраніи 
въ Олимпіи (III, 9—14); 6) рѣчь лакедемонскихъ пословъ въ Аѳинахъ 
(IV, 17—20); 7) рѣчь Гермократа въ собраніи сицилійцевъ (IV, 59—64); 
8) рѣчь Брасида въ Аканѳѣ (IV, 85— 87); 9) рѣчь Никія въ аеинскомъ 
народномъ собранін (VI, 20—23); 10) рѣчь сиракусскаго стратега (VI, 41) 
въ отвѣтъ на рѣчи Гермократа и Аѳинагора (VI, 33—34.36-40); 11) рѣчь 
Алкивіада въ Спартѣ (VI, 89—92). Содержание демегорическихъ рѣчей 
дается: II, 13 (Периклъ), ΙΥ, 97β—4. 98—99 (беотійскШ и аѳинскій глашатаи) 
IV, 1143. 120-3—3 (Брасидъ въТоронѣ и Скіонѣ), VI, 47—49 (Никій, Алки- 
віадъ и Ламахъ), VI, 72 (Гермократъ), VIII, 27,-,. 48. 51 (Фринихъ), 
45g. 46 (Алкивіадъ). 53 (Писандръ). 76 (самосскіе воины). 81 (Алкивіадъ). 
86 (послы .четырехсотъ"). 89 (аѳинскіе олигархи). Воззванія полковод- 
цевъ: а) парныя: Брасида, Кнема и др. вождей къ пелопоннесскому вой
ску и Форміона къ аѳинскому войску (И, 87. 88); 2) Пагонда къ беотій- 
скому и Гиппократа къ аѳинскому ополченію (IV, 92. 95); 3) Никія къ



вступить въ  со ю зъ  съ  аѳинянами. Д ѣ л о  въ  том ъ , что они одни 
и зъ  того  сою за, к ъ  котором у принадлеж али, п ослѣ  прим иренія  си- 
цилійцевъ, не заключили договора  съ  аѳинянами, не вступили бы 
въ  него и теперь, если бы и хъ  не застигла война съ  ипонійцами и 
медмеями, сосѣдями и хъ  и колонистами. Н ѣ к о т о р о е  время спустя  
Ф еакъ  прибы лъ  в ъ  Аѳины.

М еж ду  тѣм ъ  К леонъ, отплывш ій въ  то  время о тъ  Т ороны  
к ъ  Амфиполю, аттаковалъ , опираясь  на Э іонъ, колонію  андріянъ  
С тагиръ , но безуспѣш но; зато  о н ъ  взялъ  приступ ом ъ  колонію  ѳа- 
с іян ъГ ал еп съ  1). П ослѣ  то го  о н ъ  отп рави лъ  п осольство к ъ  П ерди ккѣ  
съ  требован іем ъ  явиться съ  войскомъ въ  силу заключен наго съ  нимъ 
договора  2); д руги хъ  пословъ  К леонъ  отп рави лъ  во Ѳ ракію  к ъ  
царю  одом антовъ  8), П оллу, и п р и к азал ъ  ему привести съ  собою  
возм ож но  больш е ѳрак ійскихъ  наемниковъ. С амъ К леонъ  без- 
дѣйствовалъ  въ Э іонѣ. Увѣдомленный о б ъ  этом ъ  Б р аси д ъ  такж е 
занялъ  позицію  п ротивъ  аѳи нянъ  у  Кердилія. Э та  мѣстность ар -  
гиліевъ  4) располож ена на возвы ш енности  по ту  сто рон у  р ѣ к и , 
недалеко о т ъ  Амфиполя. О тсю да видно было все, т а к ъ  что Кле
о н ъ  не м огъ  бы двинуть войско на А мфиполь, не будучи  зам ѣ - 
ченъ  Брасидомъ; а послѣдній того  и ж далъ, что К леонъ, п рене
брегая  численностью  противника, поднимется съ  наличнымъ вой- 

 скомъ на А мфиполь. В ъ  то  ж е время Б р аси д ъ  готовился к ъ  битвѣ , 
призвавш и к ъ  оруж ію  полторы  тысячи наемныхъ ѳрак іянъ  и 
всѣхъ  э д о н о въ  5), пелтастовъ  и конны хъ  воиновъ; к ъ  тѣмъ, 
которы е были въ  А мфиполѣ, о н ъ  присоедин и лъ  тысячу пелта-

 с то въ  и зъ  миркинянъ 6) и халкидянъ. Всего было собрано Б р а 
сидомъ около  д в у х ъ  ты сячъ  гопли товъ  и триста конн ы хъ  вои 
н овъ  и зъ  эллиновъ. Тысяча пятьсотъ  чел овѣ къ  и зъ  этого  войска, 
съ  Б раси дом ъ  во главѣ, располож ились лагеремъ у  Кердилія, а 
остальные выстроились при А мфиполѣ п од ъ  начальствомъ Клеа- 
рида. Н ѣ к о т о р о е  время К леонъ  держ ался  спокойно, но п ото м ъ  

 вы нуж денъ бы лъ сдѣлать то , чего ож идалъ  Б раси дъ  ' ) .  В ъ  са- 
момъ дѣлѣ , воины Клеона тяготились бездѣйствіем ъ, а по  п о в о д у

1) IV, 88 2. 107 з- — 2) IV, 132,. — 3) Ср. И, 101 3. — 4) IV, 103 3. —
5) Ср. I, 100.,. -  6) Іѵ> Ю7 3. -  7) 6 , .



И такъ , самъ Брасидъ  ото б р ал ъ  для себя п олто раста  гоп л и то въ , Клеа- 
рида поставилъ во главѣ остального войска и р ѣ ш и л ъ  напасть  
на аѳинянъ внезапно, раньш е отступленія  ихъ. О н ъ  полагалъ , что  
если к ъ  аѳинянамъ п р и б у д етъ  вспомогательное войско, т о  в ъ  
другой  р а зъ  ему не удастся застигнуть ихъ  столь и зол и р ован 
ными, какъ  теперь. Б раси дъ  созвалъ  всѣхъ  во иновъ  и съ  ц ѣ лью 
ободрить  и хъ  и со общ и ть  имъ свой планъ  сказалъ  имъ слѣдую іцее.

„П елопоннесцы, достаточно  кратко  у к азать  на то , что мы 
приш ли и зъ  такой  страны, которая, благодаря  доблести, всегда 
была свободна, что вамъ, дорянамъ, п р едстои тъ  сраж аться съ  
іонянами, кото р ы х ъ  вы привыкли п обѣ ж дать . П ланъ  же задуман- 
наго мною нападенія я вамъ сообщ у, чтобы  кто - н ибудь и зъ  
васъ не тр уси лъ  въ  виду того , что полож ен іе  наше кажется 
слабымъ, так ъ  к акъ  мы идемъ на опасность  в ъ  н ебо л ьш ом ъ  числѣ, 
не всѣми силами. Я предполагаю , что враги  подош ли  к ъ  этом у 
мѣсту, чувствуя презрѣ н іе  к ъ  намъ и въ  надеж дѣ. что никто  
не д ерзн етъ  выйти на битву  съ  ними; я думаю, теп ерь  они, 
беззаботны е, разбрелись въ  безп орядк ѣ  и заняты рек о гн о сц и р о в 
кой мѣстности. Кто вполнѣ постигъ  подобны я ош ибки  непріятеля 
и в ъ  то  же время, въ  соотвѣтствіи  съ  своими"силами, н ападаетъ  
не откры то и не въ  правильномъ б о е в о м ъ ' порядкѣ , но  гакъ, 
к акъ  требуется  данными обстоятельствами, т о т ъ  всего бо л ѣ е  мо- 
ж етъ  преуспѣть. Т акого  рода военныя хитрости  п рин осятъ  пре- 
краснѣйш ую  славу, п отом у что он ѣ  всего болѣ е  обм аны ваю тъ  врага 

 и доставляю тъ величайш ую  пользу  друзьям ъ . И такъ , п о ка  враги 
ещ е не приготовлены  и увѣрен ы  въ  своей безопасности , пока  
они, насколько мнѣ кажется, пом ы ш ляю тъ больш е о б ъ  отступле- 
ніи, нежели о б ъ  удерж ан іи  позиціи, пока, по  безпечности , они не 
остановились на оп редѣленном ъ  р ѣ ш еніи, я хочу  съ  своими в о и 
нами предупредить, если смогу, ихъ  отступление и бѣглы м ъ мар- 
ш емъ ударить въ  середину и хъ  войска. З а т ѣ м ъ  ты, К леаридъ, 
когда увидиш ь, что я уж е тѣсню  и хъ  и. что весьма в ѣ р оятно. 
навелъ на нихъ  сграхъ, веди своихъ  воиновъ , ам ф и пол и товъ  и 
п рочихъ  сою зни ковъ , внезапно открой  ворога , бросайся  на  врага  

 и спѣши возм ож но бы стрѣе вступить въ  рукопаш ную . С л ѣ д у е т ъ  на- 
дѣяться, что т а к ъ  вѣрн ѣ е  всего враги приведены б у д у т ъ  в ъ  уж асъ ;



н'есетъ наказаніе о т ъ  т ѣ х ъ  и други хъ , и миръ  съ  нимъ заклю 
чается обоими государствами купно. Э то  долж но  соблю даться  
справедливо, ревностно , б е з ъ  обмана. Если в озстан утъ  рабы , 
аѳиняне обязую тся  пом огать  лакедемонянамъ всѣми силами по 
мѣрѣ возм ож ности . О бязательства  эти  утвер ж д аю тъ  съ  о б ѣ и х ъ  
с т о р о н ъ  клятвами тѣ  самыя лица, которыя клятвенно утверж дали  
и др у го й  д о г о в о р ы  В озобновляется  д о го в о р ъ  еж егодно, для чего 
лакедемоняне являются въ  Аѳйны на Діонисіи  1), а аѳиняне въ 
Л ак е д ем о н ъ  на Гіакинѳіи. Т ѣ  и другіе  ставятъ стелы, одну въ  
Л акед ем он ѣ  у  Аполлона въ  Амиклеонѣ 2), другую  въ А ѳинахъ 
на ак роп ол ѣ  у  Аѳины. Если лакедемоняне и аѳиняне р ѣ ш атъ  п р и 
бави ть  к ъ  сою зном у д огов ору  или изъять  и зъ  него что бы то 
ни было, обои м ъ  предоставляется эго  въ  согласіи съ  клятвою ".

„Клятвы давали со стороны  лакедемонянъ слѣдую іція лица 3): 
П листоанактъ, А гидъ, П листолъ, Д ам агетъ , Х іонидъ, М етагенъ, 
А канѳъ, Д а и ѳ ъ , И схагоръ , Ф илохаридъ , З евкси д ъ , Антиппъ, Ал- 
кинадъ , Теллидъ , Эмпедій, М енасъ, Л аф и л ъ . Со стороны  аѳинянъ: 
Л ам пон ъ , И сѳміоникъ, Л ахетъ , Никій , Е вѳидем ъ, П роклъ , П иѳо- 
д о р ъ , Гагнонъ, М иртилъ, Ѳ расиклъ , Ѳ еаген ъ , А ристократъ , Іолкій, 
Т им о кратъ , Л еон тъ , Л ам ахъ , Д ем о сѳ ен ъ " .

С о ю зъ  э т о т ъ  состоялся немного спустя по заключеніи  мира. 
Аѳиняне возвратили  лакедем онянам ъ плѣнныхъ съ  острова  4), и 
началась лѣтняя кампанія одиннадцатаго  года войны. Описаніе 
первой  войны, непреры вно веденной въ  теченіе эти х ъ  десяти лѣтъ, 
закон чен о .

П о  заключеніи  мирнаго д о го в о р а  и сою за между лакедемоня
нами и аѳинянами, состоявш ихся послѣ десятилѣтней войны при 
э ф о р ѣ  П листолѣ въ Л акедем онѣ, архон тѣ  А лкеѣ въ  А ѳинахъ, миръ 
водворился меж ду народами, принявшими д о г о в о р ъ  и сою зъ . Но 
К орин ѳъ  и нѣкоторы я  пелопоннесскія государства  стали расш аты 
вать достигнуты е результаты , и тотчасъ  началось новое брож еніе  
въ  отн ош еніяхъ  со ю зн и к овъ  к ъ  Л акедем ону. К ромѣ того , съ  тече- 
ніемъ времени аѳиняне стали п одозри тел ьно  относиться к ъ  л аке
демонянамъ, так ъ  какъ  послѣдніе кое въ  чемъ не исполнили по-

1) 20 j. — 2) 1 8 10. — 3) 19ο. — 4) Ср. 1 5 1·



щ ественно, вслѣдствіе моего изгнанія, к ъ  дѣлам ъ  пелопоннесцевъ, 
и на досугѣ  имѣлъ больш е во зм о ж н ости  р азу зн ать  тѣ  или иныя 
событія. И такъ , я излож у наступившая послѣ десяти л ѣ тъ  1) распри, 
нарушения м ирнаго д о г о в о р а  и послѣдовавш ія  затѣ м ъ  военныя 
событія.

П ослѣ  то го  к ак ъ  заклю ченъ  бы лъ пятидесятилѣтній миръ и 
затѣ м ъ  со ю зъ  2), и зъ  Л акедем она стали расходиться и приглашен- 
ныя для этой  цѣли и зъ  П елопоннеса посольства. В сѣ прочіе в о з 
вратились  дом ой, коринѳяне ж е направились п р еж д е ' всего въ  
А р го съ  и въ  п ереговорахъ  съ  нѣкоторы ми должностными лицами 
аргивян ъ  высказывали слѣдую щ ее: так ъ  какъ  лакедемоняне зак л ю 
чили мирный д о г о в о р ъ  и со ю зъ  съ  аѳинянами, прежними своими 
злѣйш ими врагами, не на благо П елопоннеса, но ради  порабощ енія  
его , то  аргивянамъ сл ѣ дуетъ  принять мѣры к ъ  спасенію П ело
поннеса и постановить, что всякій эллинскій го р о д ъ , автономный 
и уваж аю щ ій  самостоятельность д ру ги хъ , м ож етъ, по ж еланію, 
вступать въ  со ю зъ  съ  аргивянами съ  цѣлью  взаимной о б ор он ы , 
что аргивяне долж ны  предоставить  немногимъ лицам ъ  н еограни- 
ченныя полномочія власти, что доклады вать  о б ъ  этом ъ  въ  народ- 
н ом ъ  собран іи  не нуж но, чтобы лица, не убѣдивш ія  народную  
массу, не были о б н а р у ж е н ы 3). К оринѳяне увѣряли , что многіе 
присоединятся  к ъ  ним ъ и зъ  ненависти к ъ  лакедемонянамъ. Д авш и 
эти  наставленія, коринѳяне удалились домой. А ргивяне ж е, съ  
которы м и вели п ереговоры  коринѳяне, выслуш авъ и хъ  предл о 
жения, долож или  и хъ  властямъ и народу . А ргивяне постановили 
принять предложенія  и избрали двѣнадцать  лицъ, съ  которыми 
каж дом у  ж елаю щ ем у эллину можно было заключать со ю зъ , кром ѣ 
аѳи нянъ  и лакедемонянъ: ни съ  тѣми ни съ  другими не д о з в о 
лялось вступать въ  д о г о в о р ъ  б е зъ  соизволенія аргивскаго  народа. 
Аргивяне согласились съ  предложеніями к орин ѳянъ  тѣ м ъ  охотнѣе, : 
что предвидѣли  войну свою  съ  лакедемонянами (ср о к ъ  д огов ора  
съ  ними и с т е к а л ъ )4) и вмѣстѣ съ  тѣ м ъ  возымѣли надеж ду  стать 
во главѣ П елопоннеса. Д ѣ л о  въ  том ъ, что въ  это  время слава 
Л акедем он а  сильно померкла, и к ъ  нему, и зъ -за  п остигш ихъ  его

1) Войны. — 2) 18—19. 23—24. — 3) Передъ лакедемонянами, — 4) 14,.



ченіи к о торы хъ  не вош едш іе  в ъ  д о г о в о р ъ  долж ны  считаться 
врагами лакедемонянъ и аѳийянъ. Зам ѣчая, что ничего это го  на - 
дѣ лѣ  не исполняется, аѳиняне стали подозрѣ вать , что лакедемоняне 
нисколько не помы ш ляю тъ о соблюдении справедливости, а  п о 
тому, не взирая на требован іе  ихъ, не возвращ али  Пилоса, раская- 
вались д аж е  в ъ  том ъ , что выдали обратн о  плѣнныхъ съ  острова , 
и рѣ ш и л и  удерж и вать  за  со бою  всѣ прочіе занятые имъ до тѣ хъ  
п о р ъ  пункты , пока  и лакедемоняне не выполнятъ условій мира. С ъ  !  

своей  стороны  лакедемоняне увѣряли, что они сдѣлали все возм ож 
ное: отпустили содерж авш ихся у нихъ аѳинскихъ плѣнниковъ, увели 
о б р ат н о  войско , находивш ееся на Ѳ ракійском ъ  побереж ьѣ , и в о 
о б щ е  выполнили все, что  было въ  и хъ  власти; А мфиполемъ же,, 
указы вали  они, они  не владѣ ю тъ  настолько, чтобы возвратить  его; 
бео т я н ъ  и к орин ѳянъ  они постараю тся п ріобщ ить к ъ  мирному 
д ого в ору , а П ан ак тъ  отобрать  н азадъ  1); всѣхъ  аѳинскихъ  плѣн- 
н иковъ , какіе находились у  беотянъ , они возвратятъ . П илосъ, ' 
тѣ м ъ  не менѣе, лакедемоняне требовали  возврати ть  имъ; въ  про- 
ти вн ом ъ  случаѣ, вывести оттуда  м е с с е н я н ъ 2) и илотовъ , какъ  
поступили лакедемоняне на Ѳ ракійском ъ  п обереж ьѣ; аѳиняне же, 
если ж елаю тъ , м о гутъ  держ ать  там ъ свой гарни зон ъ . М ногократ- ’ 
ными и продолжительны ми переговорам и , бывш ими въ  эту  лѣт- 
нюю кампанію, лакедемоняне уговори ли  аѳинянъ  вывести и зъ  
Пилоса мессенянъ и п рочи хъ  илотовъ , которы е п еребѣж али  туда 
и зъ  Л аконики . Л акедемоняне поселили и хъ  въ  К раніяхъ на Ке- 
ф а л л е н іи 3). И такъ , эта лѣтняя кампанія прош ла спокойно, и ; 
аѳиняне и лакедемоняне мирно сносились меж ду собою .

В ъ  слѣдую щ ую  зимнюю кампанію, когда во главѣ управленія 
в ъ  С партѣ  были у ж е  другіе  эф оры , не тѣ, при к оторы хъ  состоялся 
мирный д о го в о р ъ , и н ѣ которы е и зъ  нихъ  относились к ъ  нему съ  
непріязнью , въ  Л акед ем он ъ  прибыли посольства о т ъ  сою зниковъ . 
Л акедем оняне долго  вели переговоры  съ  прибывш ими аѳинянами, 
беотянами и коринѳянами, но не приш ли ни к ъ  каком у соглашенію. 
Когда послы собирались уходи ть , К л еобул ъ  и К сенаръ , тѣ  именно 
эф оры , которы е всего больш е желали р азорвать  д о го в о р ъ , вступили

1) Ср. 18 7. — 2) IV, 41 2.— 3) II, 3 0 2.



еди н или сь , низвергли дем ократію  въ  А ргосѣ  и установили л ю б е з 
н ое  сердцу лакедем он янъ  правленіе олигархическое. Э то  п рои схо 
дило уж е в ъ  конц ѣ  зимней кампаніи, к ъ  началу весны; приходилъ  
к ъ  ко нц у  и четы рнадцатый го д ъ  войны.

В ъ  слѣ дую щ ую  лѣтню ю  кампанію діяне 1), что на А ѳонѣ, о т 
лож ились о т ъ  аѳи нянъ  и переш ли на сторону  халкидянъ. Л ак ед е 
моняне в ъ  А хеѣ  на  мѣсто преж няго , нерасполож еннаго  к ъ  нимъ, п р а 
вления установили  новое 2). М еж ду  тѣм ъ  дем ократическая партія въ  s 
А рго сѣ  мало-по-м алу сплотилась, почувствовала увѣренность  в ъ  себѣ  
и напала на олигарховъ , выждавш и время празднованія лакедем оня
нами гимнопедій. В ъ  го род ѣ  п роизош ла битва, и демократическая 
партія  одолѣла; одни и зъ  олигарх овъ  были перебиты, друг іе  и з 
гнаны. Л акедемоняне, пока дру зья  звали ихъ, во-время не явились, ; 
н о  потом ъ  отложили гимнопедіи и вышли на помощ ь аргивянамъ. 
П одлѣ  Тегеи  они узнали  о пораж еніи  олигарховъ  и, не взирая 
на просьбы  изгнанны хъ олигарховъ , отказались идти дальш е, а 
по возвращ ен іи  дом ой стали п раздновать  гимнопедіи. П озж е  яви
лись въ  Л акед ем он ъ  послы о т ъ  аргивянъ, 'остававшихся въ  городѣ  
и за  предѣлами его; присутствовали такж е и сою зники. П ослѣ 
п родолж и тельны хъ  объясненій  съ  об ѣ и х ъ  сторо н ъ  лакедемоняне 
признали  виновными находивш ихся въ  го род ѣ  аргивянъ и рѣшили 
идти войною  на А ргосъ , но т у тъ  оказались препятствія и п р о 
волочки. Т ѣ м ъ  временемъ дем ократическая  партія аргивянъ, и зъ  ! 
опасенія  лакедем онянъ, снова стала стремиться к ъ  сою зу  съ  
аеинянами, ож идая  очень больш ихъ о т ъ  него выгодъ, со о р у 
д и л а  длинны я стѣны д о  моря, чтобы, при содѣйствіи аѳинянъ, 
обезпеч ить  себѣ  п о д в о зъ  съѣстны хъ п рип асовъ  моремъ, если они 
б у д у т ъ  отрѣ зан ы  съ  суши. О  сооруж еніи  стѣ нъ  знали и н ѣ которы е < 
и зъ  пелопоннесскихъ  государствъ. Н ад ъ  укрѣплен іем ъ  работали  
всѣ аргивяне, мужчины, ж енщ ины  и рабы; к ъ  нимъ явились также 
и зъ  А ѳин ъ  плотники и каменщ ики. Л ѣтняя  кампанія приходила 
к ъ  концу.

В ъ  слѣ дую щ ую  зимнюю  кампанію лакедемоняне, узн авш и  о 
сооруж еніи  стѣнъ, выступили въ  п о х о д ъ  п ротивъ  А ргоса, какъ

1) 3 5 1. — 2) Олигархическое.



В ъ  ту  ж е  зимню ю  кампанію аѳиняне намѣревалнсь съ  большими 
военными силами, нежели тѣ , что находились п о д ъ  начальствомъ 
Л а х ега  и Еврим едонта 1), снова направиться въ  Сицилію и, если м ож 
но , п окор и ть  ее. Б ольш ая часть аѳинянъ не имѣла представленія 
ни о  величинѣ этого  острова , ни о числѣ его ж ителей, эллиновъ и 
варваровъ , и не предполагала, что п редприним аетъ  войну, лиш ь 
немного уступ аю щ ую  той, какую  вели аѳиняне съ  пелопоннесцами. 
М еж ду  тѣ м ъ  обогн уть  Сицилію на гру зо вом ъ  суднѣ  мож но н е 
много меньш е, чѣм ъ въ восемь дней. Н есмотря на столь значи
тельное протяж еніе , Сицилія разъ еди н ена  о т ъ  материка только  тѣми 
стадіями двадцатью  2), ко то ры е отдѣ ляю тъ  ее о т ъ  моря.

О стр о в ъ  заселен ъ  бы лъ въ  древн ости  слѣдую щ им ъ образо м ъ  и 
заклю чалъ в ъ  себѣ  в ъ  об щ ем ъ  такія племена. Д ревнѣйш им и об и тате 
лями одной  части этой  страны  были, по преданію , киклопы и ле- 
стригоны. О  происхож ден іи  и хъ  я не могу ничего сказать, равно 
к ак ъ  и о томъ, о тк у да  они сю да прибыли или куда  уш ли отсюда; 
удовольствуем ся тѣмъ, что говорится о нихъ  у  п оэтовъ  3) и к а
кое  представленіе  им ѣетъ  о нихъ  каждый и зъ  насъ. Первыми п о 
селенцами послѣ н ихъ  были, повидимому, сиканы; сами себя они 
назы ваю тъ  автохѳонами и потому говорятъ , что обитали въ  Си- 
циліи р ан ьш е кикл оп овъ  и лестригон овъ . П о достовѣ рны м ъ же 
изслѣдованіямъ, оказы вается , сиканы— иберы , вытѣсненные лигіями 
и зъ  своихъ  поселеній по р ѣ к ѣ  С икану, что въ  И беріи . О тъ  нихъ- 
то  о стр о въ , раньш е называвш ійся Т ринакріей , получилъ тогда 
названіе Сиканіи . Сиканы  и теп ерь  ещ е ж и в у тъ  въ  западной  части 
Сициліи. П ослѣ  взятія И ліона часть троянъ , спасшись бѣгством ъ

1) III, 8 6  4. IV, 48 6. 65 3. — 2) Около З'/з в. — 3) Преимущественно у 
Гомера.



внутренній гор одъ ; с ъ  течен іем ъ  времени и внѣш ній го р о д ъ  
бы лъ о б в ед ен ъ  стѣною , почему и населеніе С и р ак усъ  стало м но
г о л ю д н ы м и  Н а  п ятом ъ  го ду  послѣ основанія С и р ак усъ  халкидяне,  
съ  Ѳ у кл о м ъ  во главѣ, двинувш ись и зъ  Н акса, основали Л е о н -  
тины , вытѣснивш и оттуда  войною  сикуловъ , а  затѣ м ъ  Катану; 
эки стом ъ  катаняне выбрали и зъ  своей среды  Е варха. О коло  того  
ж е  времени прибывш ій в ъ  Сицилію во главѣ  колоніи  Л ам исъ  и зъ  
М егар ъ  основалъ  выш е рѣ ки  П антакія н ебольш ое поселеніе, по 
имени Т р о т и л ъ ') .  П о том ъ  о н ъ  вы ш елъ  оттуда  въ  Л еонтины  и 
вм ѣстѣ  с ъ  халкидянами принималъ к о р о тко е  время участіе  в ъ  упра- 
вленіи  Л еонтинам и; будучи и згн ан ъ  халкидянами, Л ам исъ  основалъ  
Ѳ ап съ  и затѣ м ъ  п оги бъ , прочіе ж е товари щ и  его  изгнаны были и зъ  
Ѳапса, и послѣ того , к акъ  царь сикуловъ  Г иблонъ  п ередалъ  имъ 
свою  область  и самъ сталъ  во главѣ ихъ, основали М егары , про- 
званны я Гиблейскими. П рож и вш и  здѣсь двѣсти  с о р о к ъ  пять лѣ тъ , 
они были выгнаны и зъ  го р о д а  и области его  тиранном ъ  сиракус- 
ским ъ Гелономъ. Н о  ещ е  д о  изгнанія, сто  л ѣ т ъ  спустя послѣ своего 
поселенія въ  М егарахъ , они отправили Паммила и основали Сели- 
нунтъ . Паммилъ, п рибы въ  к ъ  ним ъ и зъ  М егаръ , и хъ  метрополіи, 
принималъ участіе в ъ  основаніи  города . Н а  со р о к ъ  пятомъ году 
по основаніи С и рак у съ  А нтиф ем ъ  вы велъ  колони стовъ  и зъ  Р одоса , 
а  Э нтим ъ и зъ  Крита; общ ими силами они  основали Гелу. Г ороду  
дан о  бы ло названіе о т ъ  р ѣ к и  Гелы, а мѣстность, гдѣ  теперь н а 
ходится  г о р о д ъ  и которая  преж де всего о кр уж ен а  была стѣ- 
ною , называется Линдіями. Г ор оду  даны были дорійскія  устано- 
вленія. О ко л о  ста восьми л ѣ тъ  спустя послѣ основанія своего 
г о р о д а  ж ители  Гелы основали А крагантъ , назвавъ  г о р о д ъ  по имени 
р ѣ к и  А краганта; экистами они назначили А ристоноя и  П и с т и л а  и дали 
колоніи  гелойскія установленія . З ан к ла  была первоначально основана 
морскими разбойн и кам и , выш едш ими и зъ  Кимы, халкидскаго гор ода  
в ъ  Опикіи; впослѣдствіи  явились сю да в ъ  больш ом ъ числѣ поселенцы 
и зъ  Халкиды и остальной  Е вбеи  и соо бщ а  съ  прежними поселен
цами подѣлили землю. Э кистами были П ер іер есъ  и К ратеменъ, п е р 
вый о т ъ  Кимы, второй  о т ъ  Халкиды. С начала сикулы назвали го-

1) Мѣстоположеніе неизвѣстно.



нибудь значительная часть н аш ихъ  военны хъ силъ  п о т ер п и т ъ  у р о н ъ , 
враги бы стро н ападутъ  на насъ  п реж де всего, потому что соглаш еніе 
заклю чено ими и зъ -за  несчастнаго для нихъ  стеченія о бстоятел ьствъ  
и ихъ  полож еніе, въ  силу необходимости , оказалось  бо л ѣ е  п о зо р н о , 
нежели наш е, а затѣ м ъ  и потому, что въ  самомъ д о г о в о р ѣ  у  
насъ  имѣется много спорны хъ  пунктовъ  1). Н акон ец ъ , нѣкоторы я 
государства ещ е вовсе не приняли условій это го  договора , при- 
т ом ъ  далеко  не самыя слабыя: одни  и зъ  нихъ  находятся въ  о т 
кры той войнѣ  съ  нами 2), д р у ги х ъ  уд ер ж и ваетъ  десятидневный 
д о го в о р ъ  и то , что б ездѣ й ствую тъ  ещ е и л ак е д е м о н я н е 3). Н о  
если бы послѣдніе застигли наши силы раздробленны м и на д в ѣ  
части, что мы теперь спѣш им ъ сдѣлать, то , м ож етъ  бы ть, они 
напали бы на насъ  тотчасъ  ж е вмѣстѣ съ  сицилійцами, сою за  съ  
которыми въ преж нее время они искали п редпочтительно п ер ед ъ  

' всякимъ другимъ. С лѣд уетъ  взвѣсить это  и не настаивать на томъ, 
чтобы подвергать опасности государство , находящ ееся  въ  напря- 
ж енном ъ  состояніи; нечего стремиться к ъ  расш ирен ію  н аш его  вла
дычества, преж де чѣм ъ не бу д етъ  уп р очен о  то , к о то р о е  у  н асъ  
уж е есть. Н е  забудем ъ , что халкидяне Ѳ ракійскаго  побереж ья, т а к ъ  
давно уж е отпавш іе о т ъ  н а с ъ 4), ещ е не усмирены, д а  и покорн ость  
нѣ которы хъ  др уги хъ  н ародовъ  въ  различны хъ частяхъ  материка, 
по слухамъ, сомнительна. И  вотъ  при таки хъ -то  обстоятельствахъ  
мы хотим ъ оказать  энергичную  пом ощ ь эгестянамъ, к отор ы е, какъ  
сою зники наш и, тер п ятъ  якобы обиды , меж ду тѣ м ъ  какъ  мы сами 
терпим ъ  обиды  о тъ  тѣ хъ , что давно  уж е отложились о т ъ  насъ, и все 
ещ е медлимъ покарать  ихъ. П равда, одн и хъ  6) мы могли бы одолѣть 
и смирить, тогда  к ак ъ  властвовать н ад ъ  другими 6), даж е  если бы 
мы и одерж али  н адъ  ними верхъ , мы могли бы съ  тру до м ъ  за  
дальностью  разстоянія  и въ  виду того, что они многочисленны. Б е 
зумно идти войною  п ротивъ  тѣ хъ , держ ать  ко горы хъ въ  п окорности  
нельзя даж е въ случаѣ побѣды  надъ  ними и съ  которыми, въ  случаѣ 
неудачи предпріятія, придется оставаться не въ  т ѣ х ъ  о тн о ш е-

і  ніяхъ, какія были до  нападенія на нихъ  В ъ  том ъ  полож ен іи ,

1) Ср. V, 4 2 . - 2 )  Ѵ) 3 2 ( 115. — 3) у ,  26 а. VI, 7 4. — 4) Съ 432 г. 
I, 58.— 5) Халкидянъ. — 6) Сицилійцами. — 7) Подразумевается: а въ 
гораздо худшихъ.



п роисходящ и хъ  о т ъ  халкидянъ, тогда  к акъ  они поработили са- 
михъ халкидянъ на Е вбеѣ , колоніей  к о тор ы х ъ  являются Л еонтины . 
П ріобрѣ тя  господство  тамъ, аѳиняне точн о  таким ъ ж е о б р а з о м ъ '  

пытаются завоевать  его  здѣсь. О ни, вѣдь, по доб ровольном у согла- 
сію іонянъ  1), приняли гегемонію  н ад ъ  ними и всѣми тѣми сою зни 
ками, какіе  зависѣли о т ъ  нихъ, к акъ  бы для отмщенія персамъ, а 
п отом ъ  покорили  в сѣ х ъ  своей власти 2), причемъ однихъ обвиняли 
въ  недоставленіи  и м ъ  войска, др уги х ъ  въ  том ъ , что они воевали 
д р у г ъ  съ  д р у г о м ъ 8), третьихъ  п одъ  различными иными благо
видными предлогами. С лѣдовательно, к акъ  аѳиняне боролись съ  * 

персами не за  свободу  эллиновъ, т а к ъ  и эллины боролись не за 
свою  свободу: первые стремились к ъ  п орабощ енію  эллиновъ себѣ, 
а не персамъ, вторы е к ъ  зам ѣнѣ  одного  господина другимъ, не 
столь безразсудны м ъ, но зато  болѣе злонамѣренны мъ".

„О д н ако , само собо ю  разумѣется , мы явились сю да не для 
того , чтобы  выставлять на вид ъ  всѣ неправды аѳинскаго государ
ства, вамъ извѣстныя и легко  изобличаемыя. Н ѣ тъ , го р азд о  ско- 
рѣе мы приш ли, чтобы  обвинять самихъ себя въ  том ъ, что, зная 
примѣры  порабош енія  там ош нихъ  эллиновъ, отказы вавш ихъ въ  
защ и тѣ  д р у г ъ  дру гу , теперь, к огд а  по  отнош енію  к ъ  намъ при
меняю тся т ѣ  ж е самыя хитросплетенія , к а к ъ -το  возстановленіе на 
и хъ  землѣ родствен ны хъ  леонтинцевъ , содѣйствіе сою зникамъ 
эгестянамъ, мы не ж елаем ъ болѣ е  энергично сплотиться воедино 
и п оказать  аеинянамъ, что здѣсь не іоняне, не геллеспонтяне и 
островитяне, к о то ры е привыкли к ъ  рабству  и только  непреры вно 
м ѣ няю тъ  своихъ  го спо д ъ , царь ли то  персидскій, или кто-нибудь 
иной, но  свободны е доряне, выселившіеся въ  Сицилію и зъ  неза- 
висимаго П елопоннеса. Или мы станемъ дож идаться , пока всѣ мы, 2 

государство  за  государством ъ , будем ъ  покорены , хотя и знаемъ, 
что н асъ  м ож но одо л ѣ ть  только  при этом ъ  условіи  s), и видимъ, 
какъ  мысли аеи нян ъ  направлены к ъ  тому, чтобы  однихъ  и зъ  насъ 
разъединять  путемъ рѣчей , д р у ги х ъ  надеж дою  на со ю зъ  ° )  п одстре
кать к ъ  взаимной войнѣ, к акъ  аѳиняне м огутъ  повредить третьим ъ,

1) I, 75 2. — 2) I, 94 сл. — 3) Ср. 1 ,115 2. — 4) Нашей изолированности,— 
5) Съ аѳинянами.



сиракусянъ, особенно въ  виду того , что п р оти въ  аеи н ян ъ  б у д етъ  
П лемирій и устье гавани невелико.

В о тъ  что придумали сиракусяне въ соотвѣтствіи  съ  своими 
знаніями и силами. К ъ  тому ж е послѣ первой  морской  битвы  они 
стали смѣлѣе и теперь готовились напасть одновременно на суш ѣ  
и на морѣ. Н езадо л го  до  того  Гилиппъ вывелъ и зъ  С и рак усъ  
находивш ееся там ъ сухопутное войско и п о д ош ел ъ  съ  нимъ к ъ  
аѳинском у укрѣплен ію  со стороны , обр ащ енн ой  к ъ  городу ; между 
т ѣ м ъ  все сиракусское войско, гоплиты, конница и л егк ов оо ру - '  
ж енные, подходило о т ъ  святилищ а Зе в с а  О лимпійскаго к ъ  у к рѣ - 
пленію съ  п ротивополож ной  стороны . Н емедленно вслѣдъ  за  тѣ м ъ  
тронулись съ  мѣста и корабли  сиракусянъ  и и хъ  сою зни ковъ . С н а
чала аеиняне полагали, что сиракусяне намѣрены  сраж аться  только  
сухопутными силами, и потому смутились, к о гд а  в д р у гъ  увидѣли 
и наступленіе кораблей . А еиняне стали выстраиваться п ротивъ  
наступаю щ аго войска частью на укрѣ плен іяхъ  и впереди  ихъ, 
частью двинулись навстрѣчу многочисленной конницѣ  и метате- 
лямъ др оти ковъ , бы стро направлявшимся о т ъ  святилищ а З ев са  
О лимпійскаго и заго ро дн ы х ъ  пунктовъ; н аконецъ , третьи  садились 
на корабли и вмѣстѣ съ  тѣ м ъ  спѣш или на п ом ощ ь к ъ  морскому 
побереж ью . В о ор уж и въ  корабли  въ  числѣ семидесяти пяти, 
аеиняне выступили п ротивъ  непріятеля. У сиракусянъ  бы ло около  
восьмидесяти кораблей . Б ольш ая часть дня п рош ла въ  том ъ , что 
о б ѣ  стороны  испытывали д р у г ъ  друга , то  приближ аясь, т о  о т 
ступая кормами назадъ , причемъ ни та  ни дру гая  сто ро н а  ке 
могла достигнуть сколько-нибудь  зн ачительнаго  усп ѣ ха, если 
не считать, что сиракусяне затопили о д и н ъ  или два  аеи нски хъ  
корабля. Н епріятели разош лись, и въ  то  ж е  время отступило 
о т ъ  укрѣплен ій  и сухопутное войско.

Н а  слѣдую щ ій  день сиракусяне держ ались сп окой н о  и ничѣмъ 
не обнаруж ивали  своихъ  дальнѣ йш ихъ  намѣреній. Н икій , видя, 
что и сходъ  происш едш ей морской битвы остался н ерѣ ш итель- 
нымъ, и ож идая новаго нападенія со стороны  сиракусянъ, заста 
в и т ь  тр іерарх овъ  чинить корабли , въ  чем ъ-либо повреж ден ны е, 
поставилъ  на якорѣ  ластовыя суда п ер ед ъ  палисадомъ, вбиты мъ 
в ъ  м оре и вмѣсто запертой  гавани охранявш им ъ к орабли  аѳи-



о н ъ  по собственной до гад к ѣ ,— что, напротивъ , н еобходим о н е 
медленно выдти всѣм ъ сиракусянамъ и и хъ  сою зникамъ, заградить 
пути и п реж де всего  занять  страж ею  узк іе  проходы . Власти и г 
сами думали то  ж е, что и Г ерм ократъ , и находили нужнымъ 
сдѣлать это , но полагали, что воины  нелегко согласятся и спол
нить приказан іе , п отом у что к а к ъ  р а зъ  въ  это  время они н а 
слаж даю тся отды хом ъ  послѣ больш ого  сраженія, д а  к ъ  тому ж е 
бы лъ  п р азд н и к ъ  (в ъ  это тъ  день соверш алось у  сиракусянъ ж ер- 
тво п р и н ош ен іе  Гераклу). Д ей стви тельно , больш инство воиновъ , 
преисполненны е радостью  по случаю п обѣды , предавались въ  
праздничны й день  попой кѣ , и потому власти ож идали, что при 
дан н ы хъ  обстоятельствахъ  легче заставить ихъ  повиноваться чему 
у го д н о , только  не тому, чтобы  взяться за  оруж іе  и выступить въ  
пох одъ . П о этим ъ сображ ен іям ъ  предлож еніе Г ерм ократа тогда  пред- з 
ставлялось долж ностн ы м ъ лицам ъ  неосущ ествимы мъ. Герм ократъ  не 
сталъ  уб ѣ ж д ать  и хъ. О н ъ  п рибѣ гн улъ  к ъ  слѣдую щ ей хитрости: опа
саясь, к ак ъ  бы аеиняне въ  теченіе ночи не успѣли спокойно совер
ш ить самые тру дн ы е переходы , он ъ , к огд а  начало смеркаться, по- 
слалъ к ъ  аѳинском у лагерю  нѣсколько  человѣ къ  своихъ  товарищ ей  
в ъ  со п ро вож ден ии конны хъ  воин овъ . Т ѣ  приблизились к ъ  лагерю  
настолько, чтобы  м ож но бы ло разслы ш ать ихъ, п о д ъ  видомъ 
аеи н ск и хъ  д р у зей  вызвали  к о е -к о го  и зъ  аеи нян ъ  (у  Н икія  были 
передатчики  вѣстей  о сиракусски хъ  дѣ лахъ ) и велѣли сказать 
Н икію , чтобы  он ъ  не у в о д и л ъ  войска ночью , так ъ  к ак ъ  си р аку 
сяне охран яю тъ  д о р о ги  страж ею , но чтобы  о н ъ  приготовился на 
д о су гѣ  и отступилъ  днем ъ. С казавш и это , сиракусяне уш ли на- 4 
зад ъ , а аеи нян е полученны я свѣдѣнія  передали  стратегамъ. П о- ' 
слѣдніе ж е, не предполагая  обмана, остались, сообразуясь  съ  п олу
ченными извѣстьями, на ночь на мѣстѣ. Т аки м ъ  о бразо м ъ  не 
выступивш и тотчасъ , стратеги  рѣ ш или  переж дать и слѣдую щ ій 
день, чтобы  дать  воинам ъ время улож иться  по м ѣрѣ  в озм ож н о 
сти съ  н аиб оль ш имъ уд о б ством ъ  и отправиться въ  путь, за- 
хвати въ  с ъ  собою  лиш ь самое н еобходим ое, что они могли 
унести  на себѣ , а все прочее оставить на мѣстѣ. С ира- ‘ 

кусяне и Г илиппъ выступили в п ер ед ъ  съ  сухопутны м ъ войскомъ 
и заградили  т ѣ  пути въ  странѣ, по к отор ы м ъ  долж ны  были п р о 



толпѣ  заклю чалось не менѣе сорока  тысячъ человѣкъ . Каждый 
и зъ  воиновъ  н есъ  на  себѣ  необходимы е пож итки , сколько 
могъ, даж е гоплиты и конные воины ,вопреки  обы кновен ію , сам и  несли, 
кром ѣ вооруж ен ія , съѣстны е припасы частью за  недостатком ъ слугъ, 
частью и зъ  недовѣрія  к ъ  нимъ, так ъ  к акъ  больш инство ихъ  ещ е  
ран ьш е  или незадолго  д о  того  п еребѣ ж ало  к ъ  непріятелю. О дн ако  
эти х ъ  съѣ стны хъ  п рипасовъ  было недостаточно, потому что въ  лагерѣ 
не бы ло уж е  хлѣба. Хотя равном ѣ рное участіе м ногихъ  лиц ъ  въ  < 
од н и х ъ  и т ѣ х ъ  ж е бѣдствіяхъ  обы кновенно п рин оси ть  н ѣ которое  
облегченіе, все же при настоящ ихъ  обстоятельствахъ  об щ ее  чувство 
п о зо р а  не было отъ  этого  легче, особенно при мысли о томъ, какой 
унизительны й к о н ец ъ  постигъ  блестящія приготовленія и горды е 
замыслы, бы вш іе въ  началѣ. И въ  самомъ дѣлѣ , по сравненію со всѣмъ ' 
этимъ, случивш ееся представляло для эллинскаго войска величай- 
шій к онтрастъ . Явивш ись въ  Сицилію для п орабощ енія  другихъ, 
оно  ухо ди л о  в ъ  страхѣ, к ак ъ  бы самому не подвергнуться той  ж е 
участи; съ  счастливыми пожеланиями и пеанами выступало оно 
въ  пох одъ , а н азад ъ  уходило съ  противополож ны ми возгласами; 
аѳиняне возвращ ались теп ерь  не мореходами, а  пѣхотинцами, и 
возлагали  надеж ды  свои не столько на ф лотъ , сколько на  гопли
товъ . О дн ако  все это  казалось аѳинянамъ терпимы мъ сравнительно 
съ  тою  грозн ою  опасностью , какая ещ е висѣла н адъ  и хъ  головами. 
Н икій  видѣлъ  у п ад о к ъ  дух а  въ  войскѣ и больш ую  перемѣну въ  его 
настроеніи. О бходя  ряды, о н ъ  старался ободрять  и утѣ ш ать  в ои 
новъ , насколько это  оказы валось возмож ны мъ при данны хъ о б сто я 
тельствахъ . П ереходя  о т ъ  одной группы к ъ  другой , о н ъ  говорилъ  
громче о б ы к н о в е н н а я  какъ  и зъ  усердія, так ъ  и и зъ  желанія, чтобы 
голо съ  его  слышался возм ож но  дальш е и дѣйствовалъ  на войско.

„А ѳиняне и сою зники! Н е  долж но  терять  надеж ды даж е въ 
н ы нѣ ш нем ъ  наш ем ъ  полож еніи : иные вышли невредимыми и и зъ  
болѣ е  т ру д н ы хъ  обстоятельствъ , чѣмъ наши. Н е  укор яй те  себя 
чер е зъ  м ѣ ру  ни за  неудачи, ни за  теп ереш нее  незаслуж енное нами 
бѣдствіе . Я не сильнѣе л ю бого  и зъ  васъ  (сами видите, к а к ъ  а 
извела меня болѣзнь); не бы лъ я несчастнѣе други х ъ  въ  частной 
и въ  общ ественной  ж изни, а теперь подвергаю сь той  ж е опас
ности, к а к ъ  и самый низш ій и зъ  воиновъ . М еж ду тѣ м ъ  въ  своей



А стіохь  не п ош елъ  уж е  на М итилену, но п одн ялъ  возстаніе въ  
Э ресѣ  и снабдилъ жителей его тяжелымъ  вооруж ен іем ъ ; гопли
т о в ъ  съ  своихъ собственны хъ кораблей  о н ъ  отп рави л ъ  сухимъ 
путемъ к ъ  Антиссѣ ') и М еѳимнѣ, давш и имъ въ  начальники 
Э теоника, а самъ съ  своими и тремя хіосскими кораблями крей- 
сировалъ  вдоль берега , въ  надеж дѣ, что при видѣ ихъ  меѳим- 
няне воспряну т ъ  духом ъ  и б у д у г ь  оставаться въ  положеніи  воз- 
 ставшихъ. Н о  т а к ъ  к ак ъ  на Л есбосѣ  А стіохъ во всемъ встрѣчалъ 
препятствія, то  о н ъ  посадилъ свое войско на корабли  и отплылъ 
къ  Хіосу. Т очно т а к ъ  же разош лось  по городам ъ  и то  сухопутное 
войско съ  кораблей , которое  долж но  было идти к ъ  Геллеспонту. 
П ослѣ этого , к ъ  Хіосу прибыло шесть сою зни чески хъ  пелопон- 
несскихъ кораблей, что были въ  К енхреѣ. М еж ду тѣ м ъ  аѳиняне 
возстановили на Л есбосѣ  прежній порядокъ ; оттуда они отправились 
моремъ к ъ  Клазоменамъ, взяли клазоменское укрѣ плен іе , с о о р у 
ж енное на материкѣ, П олихну 2), а ж ителей  ея переселили о б р ат н о  
въ  городъ  на островѣ , за исключеніемъ виновниковъ  возстанія, 
которые бѣжали въ Д аф н у н тъ  3). Т акъ  Клазомены снова п р и со 
единились к ъ  аѳинянамъ.

В ъ  ту ж е лѣтню ю  кампанію аѳиняне, съ  двадцатью  кораблями 
стонвшіе п ередъ  М илетомъ и бросивш іе якорь у Л ады  4), вы са
дились на сушу подлѣ П анорма, въ  милетской области, убили  
лакедемонскаго начальника Халкидея, которы й явился сюда на 
помощ ь съ  н еболь ш имъ отрядом ъ, на третій день  послѣ этого  
возвратились к ъ  Л ад ѣ  и водрузили  тро ф ей . Милетяне, однако» 
опрокинули его п о д ъ  тѣм ъ  предлогомъ, что тр о ф ей  поставлень 

 былъ на землѣ, не принадлеж авш ей аѳинянамъ. Л е о н т ъ  и Д іо м е -  
д о н тъ  съ  аѳинскимъ ф л отом ъ  и зъ  Л есбоса  вели войну п ротивъ  
Хіоса съ  кораблей , отправляясь въ  своихъ  нападеніяхъ отъ  Энус- 
скихъ  о с трововъ , что п ер ед ъ  Хіосомъ, о т ъ  Сидуссы и П телея, 
принадлеж авнш хъ имъ укрѣпленны хъ п унктовъ  въ  эриѳрей ской  
области, и отъ  Л есбоса . Корабельными воинами были у  нихъ  гоп-

 литы, значившіеся въ  спискахъ  по принужденію. В ысадившись на 
б ер егъ  у  Кардамилы и Болиска, они разбили въ сраженіи  явив-

1) III, 18 j. — 2; 14 3. — 3) Мѣстоположеніе неизвѣстно. — 4) 17 s.



аеиняне, не доверш ивш и побѣды , въ  х о т ь  же вечер ъ  покинули 
М илетъ, а аргивяне, досадуя  на неудачу 1), п о спѣ ш н о  отплыли 
домой о тъ  Самоса. Пелопоннесцы  на р азсвѣ тѣ  снялись съ  якоря  
у Тихіуссы, вошли въ милетскую гавань и там ъ  оставались о д и н ь  
день. На слѣдую щ ій день они присоединили к ъ  своимъ ещ е 
хіосскіе корабли, которы е въ  самомъ началѣ вмѣстѣ съ  Х алки- 
деем ъ подверглись преслѣдованію  2), и желали снова идти въ  
Тихіуссу за корабельными принадлеж ностями, к оторы я они там ъ  
оставили 3). Л и ш ь только  они приш ли, к ак ъ  явился Т иссаф ерн ъ  
съ  сухопутны мъ войском ъ  и стал ь  у б ѣ ж д ать  и хъ  идти на Іасъ, 
гдѣ  утвердился врагъ  его  А м оргъ  4). А ттаковавш и внезапно Іасъ, 
они взяли его , так ъ  к акъ  іасяне ож идали  прибытія тол ько  атгиче-
скихъ  кораблей . В ъ  битвѣ больш е всего отличились сиракусяне. 
Н езаконн аго  сына Писсуѳна, А морга, возставш аго  п ротивъ  
царя, пелопоннесцы взяли в ъ  плѣ н ъ  и передали  Т иссаф ерн у  съ  
тѣмъ, чтобы онъ, если ж елаетъ , согласно полученному п р и к аза 
ние 5), доставилъ  его  царю. Іасъ  они раззори ли , причемъ в о й 
скомъ взято было очень много ден егъ : мѣстность эта была богата  
съ  давнихъ  временъ. Вспомогательное войско Аморга п елоп он 
несцы привели к ъ  себѣ  и, не причинивъ ему о би дъ , зачислили 
въ свои ряды, потому что воины эти больш ею  частью были и з ъ  
П елопоннеса 6); го р о д о к ъ  со всѣми плѣнными, рабами и св о б о д о 
рожденными, они передали Тиссаф ерну, получивши о тъ  него по у г о 
вору за  каж д аго  плѣннаго по дар іеву  статеру  7), з а тѣ м ъ  возвратились 

, въ  М илетъ. П ослѣ  того  к ак ъ  лакедемоняне прислали въ  началь
ники на Хіосъ сына Л еонта , П едарита, пелопоннесцы  отправили 
сухимъ путемъ до Э р и ѳ р ъ  вспомогательное войско  А морга п о д ъ  
начальствомъ П едарита , а въ  М илетъ  назначили Филиппа. Л ѣт- 
няя кампанія приходила к ъ  концу.

В ъ  слѣдую щ ую  зимнюю кампанію Т иссаф ернъ, орган и зовавъ  
о б о рон у  Іаса, прибы лъ въ  М илетъ  и, согласно данном у в ъ  Л аке-  
демонѣ обѣщ анію  1), уплатилъ  всѣмъ служ аш им ь па к о р а б л я х ь  
мѣсячное ж алованье, считая по аттической драхм ѣ на человѣка

1) 25 s.— 2) 17 ,. — 3) Въ ожиданіи битвы. — 4) 5 5, 19 j. — 5) 5 5. — 
5) Op. 111, 34 — ')  Около 5 руб.



валъ имъ и Тамосъ, правитель Іоніи. 'Гакъ к ак ъ  птелеяне о т 
вергли его  предлож еніе, то  А стіохъ  аттаковалъ  го р о д ъ , бывш ій не- 
укрѣпленны мъ, но не могъ взять его, и самъ п о д ъ  сильны мъ 
вѣтром ъ  отплылъ к ъ  Ф океѣ  и Кимѣ 2), прочіе ж е к орабли  б р о 
сили якорь у  близь леж ащ и х ъ  к ъ  Клазоменамъ острововъ , М ара- 
еуссы , Пелы и Дримуссы. З д ѣ сь ,  вслѣдствіе вѣтровъ , они о ста 
вались восемь дней , въ  теченіе к о торы хъ  разграбили  всѣ запасы 
клазоменянъ, оставленные там ъ на сохраненіе; часть з а п а с о в ъ  они 
издерж али, а часть сложили на корабли  и отплыли въ Ф окею  и 
Киму к ъ  Астіоху. В ъ  то  время, к ак ъ  А стіохъ  находился въ  э т и х ъ  
мѣстахъ, прибыли послы о т ъ  лесбіянъ  съ  предлож еніемъ, что они 
снова отложатся о т ъ  аѳинянъ  3); они склонили А стіоха на  свою  
сторону, потому что корин еяне  и прочіе сою зники, вслѣдствіе 
первой неудачи, не имѣли охоты  поддерж и вать  лесбіянъ . А ст іо х ъ  
снялся съ  якоря и отправился к ъ  Хіосу. Захваченны е на пути 
бурей  корабли  съ  запоздан іем ъ  прибыли к ъ  Х іосу съ  р а зн ы х ъ  

 сторонъ . П ослѣ этого  П едаритъ , направлявшійся тогда  вдоль б е 
рега  по суш ѣ и зъ  М илета 4), прибы въ  въ Э риеры , переправился 
съ  войскомъ оттуда  на Хіосъ. У него  было ещ е около  пяти сотъ  
тяж еловооруж ен ны хъ  воиновъ  съ  пяти кораблей , оставленны хъ 
Халкидеемъ. Т акъ  какъ  нѣкоторы е лесбіяне предлагали произвести  
возстаніе, то  А стіохъ заявилъ П едариту  и хіосцамъ, что они 
должны явиться съ  кораблями к ъ  Л есбосу  и поднять там ъ воз-  
станіе: этим ъ сп особом ъ  они или увели чатъ  число своихъ  со ю з
никовъ, или, в ъ  случаѣ неудачи, п ричинятъ  в р ед ъ  аеинянамъ. 
Хіосцы не вняли этому, и П ед ар и тъ  отказался  уступить А стіоху 
хіосскій ф лотъ . Т о гд а  А стіохъ  п рисоединилъ  к ъ  лаконским ъ  к о -  
раблямъ, съ  которыми приш елъ, пять кораблей  к о рин еских ъ , 
ш естой мегарскій и ещ е оди н ъ  герміонскій и направился к ъ  М и 
лету, чтобы вступить въ  долж ность наварха; п ротивъ  х іосцевъ  
он ъ  разразился угрозам и  и заявилъ, что, если у  нихъ б у д етъ  нуж да, 
он ъ  ни за  что не стаиетъ  помогать имъ. А стіохъ  п ристалъ  к ъ  К орику ,
въ  эриерей ской  области, и тамъ заночевалъ. С ъ  своей стороны

1) 23 6. — 2) Эти города, слѣдовательно, перешли уже на сторону 
лакедемонянъ. — 3) 23 6. — 4) 28 5.



по  очереди  выбираться „ч еты реста" , а  д о  т ѣ х ъ  п о р ъ  ни п од ъ  ка- 
кимъ видомъ они не б у д у тъ  ни губить государства , ни п ред а
вать его  въ  руки  врага. П ослѣ продолж ительны хъ  рѣ чей , об р а-  
щ енны хъ ко многимъ лицамъ, вся масса гоплитовъ  1) стала бо л ѣ е  
кроткой , чѣм ъ была преж де, и страш илась б ольш е всего  за  
судьбу  государства воо б щ е . Гоплиты сош лись на том ъ , чтобы  въ  
рпредѣленны й "ень в ъ  т еатр ѣ  Д іониса созвать  народное с о б р а 
т е  для вы работки  соглаш енія.

К огда приш ло время собранія  въ  т еатр ѣ  Д іониса и участники 
его были почти в ъ  сб о р ѣ , получено бы ло извѣстіе , что  с о р о к ъ  два 
корабля, п о д ъ  командою  Г егесандрида, и д у тъ  о т ъ  М егар ъ  вдоль  
Саламина 2). Каждый и зъ  гопли товъ  дум алъ, что это  и есть  
именно то, о  чем ъ давно  гово ри л ъ  Ѳ ерам ен ъ  и его  товари щ и , 
именно, что корабли  направляю тся к ъ  укрѣ плен ію , а п отом у и р а з 
рушение его  казалось  полезны мъ. М еж ду  тѣ м ъ  Г'егесандридъ, 
быть м ож етъ  по состоявш емуся соглаш енію , к р ей си р овалъ  п одлѣ  
Э пидавра и прилегаю щ ихъ  пунктовъ . В озм ож но такж е, что о н ъ  
держ ался въ  этихъ  м ѣстахъ  в ъ  виду бы вш ихъ  въ  то  время вол- 
неній среди аѳинянъ, надѣясь явиться въ  случаѣ н адобн ости . 
А еиняне ж е, лиш ь только  получили упомянутое извѣстіе , т о т ч а с ъ  
устремились бѣ гом ъ  всею массою въ  П ирей , так ъ  какъ , по  и х ъ  мнѣ- 
нію, война съ  непріятелемъ, болѣе опасная, чѣм ъ война внутренняя,, 
была недалеко, у  самой гавани. О дн и  садились на готовы е уж е к о 
рабли, другіе  тащ или корабли  на воду , третьи  спѣш или на з а 
щ и ту  стѣ нъ  и выхода въ  гавань. Н о  пелопоннесскій  ф л о тъ  п р о ш ел ъ  
мимо, обо гн у л ъ  Суній и сталъ на я кор ѣ  меж ду Ѳ о р и к о м ъ  и 
Прасіями, а п отом ъ  п о дош ел ъ  к ъ  О р оп у . А еиняне вынуж дены  были 
спѣш но, в ъ  виду происходивш ей въ  государствѣ  м еж доусобицы , 
уп о тр еби ть  въ  дѣло  неиспытанныя въ  бою  команды, так ъ  какъ  ж е 
лали возм ож но скорѣ е  защ и ти ть  важ нѣйш ую  часть своихъ  вла- 
дѣній (послѣ блокады  А ттики Е вбея  была для нихъ  все). П оэтом у  
они отправили стратега  Ѳ им охара съ  ф л отом ъ  к ъ  Э ретр іи . П ри- 
бы вш ихъ сю да кораблей  вмѣстѣ съ  прежними, находивш имися у 
Евбеи, было три дц ать  шесть. А еиняне вынуждены  были немедленно

1). И пирейскихъ и городскихъ. — 2) 91 2.



вступить в ъ  битву, так ъ  к ак ъ  Гегесандридъ, послѣ обѣда, снялъ 
ф л о тъ  свой съ  якоря  у  О ропа , отдѣ лен наго  о т ъ  Э ретріи  
полосою  моря стадій въ  ш естьдесятъ  ш ирины  1). К акъ  только  на- 
чалось наступленіе, аѳиняне стали садиться на корабли , разсчи- 
тывая на то , что  войско  находится вблизи отсю да. Воины достали 
о бѣ денн ы е припасы  не на ры нкѣ, но въ  дом ахъ  на окраин ѣ  
города: Э ретріяне умы ш ленно ничего не продавали , чтобы  не- 
пріятель имѣлъ время, пока аѳинскіе корабли  вооруж ались, напасть 
на н ихъ  в расплохъ  и заставить выйти въ  море такъ , к ак ъ  они 
бы ли. П ри это м ъ  и зъ  Э ретріи  д ан ъ  бы лъ сигналъ въ  О ро п ъ , 
к о гд а  слѣ дуетъ  отчаливать. С ъ  такими-то приготовленіями вышли  
аеи нян е в ъ  море и вступили въ  битву  п ередъ  эретрійской  га
ванью . Н ѣ к о т о р о е  время они выдерж ивали бой , но п отом ъ  о б р а 
щ ены  были въ  бѣгство , и непріятель преслѣдовалъ  и хъ  д о  берега. 
В сѣ т ѣ  и зъ  аѳинянъ, которы е бѣж али въ  Э ретрію , к акъ  в ъ  друж е- 
ственный го р о д ъ , подверглись ж есточайш ей  участи, так ъ  какъ  
были п ереби ты  эретріянами; спаслись тѣ, которы е укрылись въ 
эретр ій ское  укрѣплен іе , заним аемое самими аѳинянами 2); уцѣлѣли 
такж е и прибы вш іе в ъ  Х алкиду корабли . П елопоннесцы  захватили ' 
двадц ать  два  аѳинскихъ  корабля, команду частью  перебили, частью 
взяли въ  плѣ н ъ  и водрузили  тро ф ей . Н ем ного  спустя пелопон
несцы подняли возстаніе на всей Е вбеѣ , кром ѣ  О рея, который 
бы лъ  во власти аеи нян ъ , и занялись там ъ общ ею  организаціею .

П ри извѣстіи  о собы тіяхъ  на Е вб еѣ  аѳинянами овладѣла такая 
п аника, какой  они до  сихъ  п о р ъ  не испытывали: ни бѣдствіе въ  
С ициліи , к ак ъ  ни казалось  оно  тогда  уж асны мъ, ни другая  какая- 
либо  неудача ещ е не испугали и хъ  в ъ  такой  степени. И  въ  самомъ 
дѣ лѣ , самосское войско  отлож илось, др уги хъ  кораблей  и людей 
для команды  не было, въ  средѣ  ихъ  самихъ происходили междо- 
усобія , и н еизвѣ стно  бы ло, когда  вспы хнетъ меж доусобная брань. 
И  в о тъ  теп ерь  в д о б а в о к ъ  афинянъ  постигло столь тяж кое несчастье: 
они потеряли  ф л о тъ  и— важ нѣе всего —  Е вбею , и зъ  котор ой  и з 
влекали больш е вы годъ , чѣм ъ и зъ  самой Аттики. П онятно, какъ  
т у т ъ  было не придти в ъ  уныніе! Б ольш е всего смущала аеи нян ъ

1) Почти 10 в . — 2) Ср. 1, 114 3. — ibid.



ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЯ ПРИМЪЧАНІЯ.

ПЯТАЯ КНИГА.

з а к л ю ч е н н ы й  н а  г о д ъ . . .  д о  П и ѳ і й с к а г о  п р а з д н е 
с т в а ,  мирный договоръ былъ заключенъ снвею 423 г. (IV, 1171) и 
тотчасъ вступилъ въ силу (IV, 11812); весною 422 г. онъ прекратился, 
но военныя дѣйствія не возобновились вплоть до окончанія Пиѳійскаго 
празднества, которое справлялось (въ каждый третій годъ олимпіады) въ 
дельфійскомъ мѣсяцѣ букатіи =  нашему августу. Steup предполагает^ 
что между словами „прекратился" и „впредь до Пиеійскаго празднества* 
въ рукописяхъ Ѳукидида пропускъ, который онъ предлагаетъ восполнить: 
ο ί λ λ α ι  ό '  ϋ π ε γ β γ έ ν η ν τ ο ,  , но наступилъ другой мирный договоръ". Врядъ ли 
имѣется въ этомъ дополненіи нужда. Скорѣе нужно думать, что послѣ исте
чения срока мирнаго договора и до Пиѳійскаго празднества было „перемиріе 
безъ заключенія особаго договора" ( α ν α κ ω χ ή  ά σ π ο ν δ ο ς ) .  Ср. Ed. Meyer, 
Forschungen zur alten Geschichte, II (Halle 1899), 367. Busolt, Griechische 
Geschichte, III 2, 1172, прим. 2.— с в я щ е н н а г о  п е р е м и р і я ,  Божій 
миръ, провозглашавшійся особыми послами ( β π ο ν ό ο φ ΰ ρ ο ι )  на время че
тырехъ національныхъ эллинскихъ празднествъ: Олимпійскаго, Пиѳійскаго, 
Немейскаго и Исѳмійскаго.— с в я щ е н н ы м ъ ,  т.-е. посвященнымъ Апол
лону.— в ъ  А т р а м и т т і и ,  или Адрамиттіи, теп. Кемеръ, городъ въ 
Малой Азіи, въ Мисіи, у Адрамиттскаго залнва. — Ф а р н а к о м ъ ,  
см. къ II, 67

Т о р о н ы ,  см. къ IV, 1101.
п о  з а к л ю ч е н и и  д о г о в о р а ,  18 7.— о л и н ѳя н а м и ,  см. къ 

I, 58 2.
П а н а к т ъ ,  на границѣ Аттики съ Беотіей.
п р и н я л и . . .  о п е р е д ѣ л ѣ  з е м л и ,  демократическая партія 

усилила себя новыми гражданами и хотѣла произвести передѣлъ земель, 
принадлежащихъ олигархической партін.

К а м а р и н ы ,  см. къ III, 8 6  4.— А к р а г а н т а ,  теп. Джирдженти, 
городъ на ю. берегу Сициліи, основанъ родосцами изъ Гелы въ 582 г.— 
в ъ  Г е л ѣ, см. къ IV, 58,.— в ъ  К а т а н у ,  теп. Катанія, на в. берегу 
Сициліи, у  подошвы Этны, іонійская колонія, основанная халкидянами 
изъ Накса ок. 730 г. до P. X.



с ъ  и п о н і й ц а м и  и м е д м е я м и ,  жителями Ипонія и Медмы, 
около Локровъ Эпизефирскихъ.

у К е р д и л і я ,  на правомъ берегу Стримона, соединялся мостомъ 
съ Амфиполемъ.

К л е а р и д а, ср. IV, 132 3.
н е о б х о д и м о е  ... в о о р у ж е н і е ,  безъ котораго никакъ уже 

нельзя было обойтись.
у... Ѳ р а к і й с к и х ъ  в о р о т ъ ,  на св. сторонѣ города,по дорогѣ 

въ Драбескъ.
п о х о р о н и л  и... в ъ  г о р о д  ѣ, въ знакъ особаго почета.—к а к ъ  

г е р о я ,  Брасиду оказываемы были такія же почести, какія оказывались 
герою, иными словами, онъ былъ огероизированъ.— э к и с т о м ъ ,  см. къ 
I, 2 4 , .— с о о р у ж е н и я  Г а г н о н а ,  вѣроятно, тѣ общественныя со- 
оруженія, которыя были построены 1'агнономъ.

Г е р а к л е  ю, ч т о  в ъ  Т р а х и н ѣ ,  см. къ III, 9 2 , .  
д о  П і е р і я, точное мѣстоположеніе неизвѣстно. 
с ъ р а в н ы м  и... г р а ж д а н а м и ,  рукописное чтеніе κ α \  ο μ ο ί ω ς  

α φ ί β ι  ξ υ γ γ β ν ε ϊ ς ,  несомнѣнно, испорчено. Reiske исправлялъ ο μ ο ί ω ς  въ 
ό μ ο ι ω ν ,  Bekker — въ ό μ ο ί ο ι ς .  Въ Спартѣ, какъ извѣстно, всѣ граждане 
назывались „равными" (ο μ ο ι ο ι ).

н а  р а в н ы х ъ  у с л о в і я х ъ ,  т.-е. аеиняне считали свое положе- 
ніе не равнымъ съ положеніемъ лакедемонянъ, а лучшимъ.

д е л ь ф і й с к у ю  п р о р о ч и ц у ,  пиѳію. — ѳ е о р а м ъ ,  священ- 
нымъ посламъ, отправлявшимся въ Дельфы, чтобы вопросить оракулъ.— 
с ѣ м я . . .  с ы н а ,  Плистоанактъ— потомокъ Геракла (Гераклидъ), сына 
Зевса.— п а х а т ь . . .  п л у г о  м ъ, оракулъ грозилъ лакедемонянамъ го- 
лодомъ, что заставило бы ихъ дорого платить за привозный хлѣбъ.

н а  д е в я т н а д ц а т о м ъ  г о д у ,  т.-е. въ 428 или 427, такъ какъ 
онъ былъ изгнанъ въ 446 или 445.— с ъ Л и к е я, гора въ Аркадіи, съ 
древнею святынею Зев са .— п о м ѣ щ е н і я . . .  З е в с у ,  въ любой мо- 
ментъ Плистоанактъ могъ воспользоваться неприкосновенностью святыни 
и тѣмъ самымъ быть въ безопасности.

 о б щ и х ъ  с в я т ы н ь ,  Олимпійской, Дельфійской, Немейской, 
Исѳмійской.— ѳ е о р і и ,  священныя посольства.

С т о л ъ, около Олинѳа.
 м е к и б е р н я н а м ъ ,  жителямъ Мекиберны, гавани Олинѳа на 

Торонскомъ заливѣ.— с и н г і я м ъ ,  жителямъ Синга, города у Сингит- 
скаго залива, между Сиѳоніей и Актой. Мекиберна, Сана и Сингъ 
остались вѣрны аеинянамъ, и на нихъ не должны простираться притя
за л а  Олинѳа (ср. 39 j) и Аканѳа (ср. IV, 109 3-5).

 П т е л е й ,  вѣроятно, недалеко отъ Меѳанъ.
 с т е л ы ,  плиты съ вырѣзаннымъ на нихъ текстомъ договора.— в ъ



е с л и  у г о д н о  и м ъ  п о к л я с т ь с я, рукописное чтеніе ь μ ε ѵ- 
λ ή ν  τ ο ί ς  '  Ε Μ δ α ν ρ ί ο ι ς  ο ρ κ ο ν .  5 Ε μ ε ν λ ή ν ,  несомнѣнно, испорчено. Ahrens 
исправлялъ его въ а і  μ ε ν  λ ή ν ,  и я принялъ его поправку при пере- 
водѣ, не будучи вполнѣ увѣренъ въ ея правильности. Stahl предлагаетъ 
исправлять ε μ ε ν λ ή ν  въ μ έ λ η ν  и понимаетъ всю фразу такъ: „о жертвѣ 
должны заботиться эпидавряне, но они должны по этому поводу дать 
к л я т в у П о  мнѣнію S teup’a въ ε μ ε ν λ ή ν  должно заключаться неопред, 
накл. глагола со значеніемъ „возложить* ( ε π ι & ε ΐ ν α ι ,  έ τ ι ι τ ά ξ α ι . ) ;  онъ пони
маетъ смыслъ фразы такъ: „ради жертвы Аполлону на эпидаврянъ долж
на быть наложена клятва, они были должны поклясться, что они желали 
жертву принести". О другихъ толкованіяхъ и поправкахъ см. у  Classen- 
Steup 'a (3 изд., стр. 281).

п о  в о з о б н о в л е н и и  д о г о в о р а  с ъ  э п и д а в р я н а м и ,  
имѣется въ виду возобновленіе 50-лѣтняго договора, къ которому при
мкнули эпидавряне, какъ союзники Спарты.

Г и м н о п е д і и ,  спартанскій праздникъ, имѣвшій не столько рели- 
гіозное, сколько состязательное значеніе; во время этого праздника обна
женные юноши совершали пляску и устраивали игры предъ статуей 
Аполлона; съ праздникомъ этимъ соединялись воспоминанія о спартан- 
скихъ герояхъ, павшихъ при Ѳиреѣ и Ѳермопилахъ, причемъ два хора, 
мужчинъ и обнаженныхъ мальчиковъ, исполняли пляску. Справлялся празд
никъ лѣтомъ.

к ъ  с о ю з у  с ъ  а ѳ и н я н а м и ,  ничтожные остатки аѳинской над
писи, относящейся къ этому союзу, заключенному при посредствѣ Алки- 
віада (ср. VI, 29), дошли до насъ (IG. I 50 =  S с а 1 a, Die Staatsvertrifge 
des Altertums, n°. 89).

Г и с і и, на границѣ съ Аркадіей, по дорогѣ въ Тегею.
М е л о с а ,  теп. Мило, островъ въ юв. части Эгейскаго моря, 
н е м н о г и м и ,  представлявшими, вѣроятно, верховный администра

тивный органъ вмѣстѣ съ выборными изъ нихъ должностными лицами, 
с и н е д р ы, члены совѣта, вѣроятно, тожественные съ „немногими", 
м а н т и к ѣ, искусству прорицанія.
К р и т с к о е  м о р е ,  Эгейское море.
о с т а л ь н ы х ъ . . .  с о ю з н и к о в ъ ,  преимущественно на Ѳракій- 

скомъ побережьѣ. і
с е м ь с о т ъ  л ѣ т ъ ,  выходить, что Мелосъ былъ заселенъ,по край

ней мѣрѣ, въ 1116 г. По свидѣтельству миѳографа Конона, основаніе 
Мелоса произошло въ третьемъ поколѣніи послѣ занятія Спарты доря- 
нами. При раскопкахъ англичанъ на Мелосѣ, въ Филакопи, открыты 
«были остатки поселенія, принадлежащаго ко II тысячелѣтію до P. X.



ораторъ, род. ок. 480 г., сочинялъ судебный рѣчи (сохранилось 15, всѣ 
по дѣламъ объ убійствахъ). — н е  у ч а с т в о в а л ъ . . .  п р о ц е с с ѣ, 
Антифонтъ былъ т. н. логографомъ, т.-е. сочинялъ рѣчи для произнесе- 
нія въ судѣ другими, самъ же ни адвокатомъ, ни прокуроромъ въ судѣ 
не выступалъ.

б у д у ч и  о б в и н е н ъ . . .  п р а в л е н і я ,  формально Антифонту 
было предъявлено обвиненіе въ государственной измѣнѣ. — п р и с у- 
ж д е н ъ  к ъ  с м е р т н о й  к а з н и ,  а также къ конфискаціи имущества 
и разрушенію дома Антифонта. — з а щ и т и т е л ь н у ю  р ѣ ч ь ,  она на
зывалась „О государственномъ переворотѣ" ( т и ф .  τ ή ς  μ ε τ α α τ ά α ε ω ς ) ;  отъ 
нея сохранился небольшой отрывокъ на папирусѣ, изданный J. №со!е’емъ, 
L’apologie d’Antiphon (Geneve - Bale 1907) и К. Jander’oMb, Oratorum et 
rhetorum graecorum fragmenta nuper reperta (Bonn 1913).

Ѳ е р а м е н ъ . . .  у м у ,  ученикъ софиста Продика, Ѳераменъ игралъ 
видную роль въ Аѳинахъ въ послѣднее десятилѣтіе V вѣка: въ 411/10 г. 
былъ стратегомъ и дѣйствовалъ на Паросѣ, въ Македоніи и во Ѳракіи, 
въ 408 г. одержалъ вмѣстѣ съ Ѳрасибуломъ побѣду надъ пелопоннесцами 
при Кизикѣ, вернулся въ 408 г. съ Алкивіадомъ въ Аѳины, въ званіи 
тріерарха сражался въ 406 г. при Аргинусскихъ островахъ и участвовалъ 
въ процессѣ полководцевъ послѣ этой битвы, въ 404 г. былъ въ числѣ 
пословъ по вопросу о заключеніи мира въ Спартѣ, принадлежалъ къ 
числу „тридцати" и зимою 404 г. былъ приговоренъ къ смертной казни, 
какъ предводитель умѣренныхъ изъ ихъ числа. Ѳераменъ, считавшійся 
ученикомъ Исократа, славился также какъ риторъ. — з а  с т о  л ѣ т ъ ,  
въ 510 г.— в ъ  т е ч е н і е . . .  п е р і о д а ,  послѣ 479 г.

о т п у щ е н ы . . .  в о и н ы . . .  в ъ  з а г о в о р ѣ, на посты, находив- 
шіеся на стѣнахъ, или въ другихъ мѣстахъ города. — в д а л и  о т ъ  
н и х ъ ,  вѣроятно, по близости отъ зданія совѣта.

а н  д р і я н е  ... а е и н я н е ,  ср. VII, 5 7 2. 3,— в ъ  с о б ' с т в е н н о м ъ  
в о о р у ж е н і и ,  т.-е. они вооружены были не въ Аѳинахъ.— ю н о ш е й ,  
по предположенію Классена, аѳинская .золотая молодежь", члены оли- 
гархическихъ гетерій .— п о  ж р е б і ю ,  ср.  6 6 1. — з а  о с т а л ь н о е  
в р е м я ,  переворотъ произошелъ 16 іюня 411 г.; гражданскій годъ на
чинался въ Аѳинахъ въ срединѣ іюля; за этотъ мѣсяцъ, оставшійся до 
срока службы, члены совѣта получили свое жалованье, считая по 5 
оболовъ (ок. 20 коп.) въ день.

п р и т а н о в ъ ,  см. къ IV, 111 х.— н е  в о з в р а т и л и  и з г н а н н и 
к о в  ъ, т.-е. не даровали политической амнистіи, что обыкновенно явля
лось первымъ мѣропріятіемъ послѣ революціи; Алкивіада „четыреста" 
боялись вернуть, а потому и амнистія не прошла.

н и к о г д а . . .  ч е л о в ѣ к ъ, по основнымъ законамъ аѳинской демо
кратии право участвовать въ народномъ собраніи принадлежало каждому 
полноправному гражданину, но на самомъ дѣлѣ, конечно, далеко не всѣ



К Р И Т И Ч Е С К І Я  П Р И М Е Ч А Н І Я 1)·

ПЯТАЯ КНИГА.

Конецъ главы читаю, слѣдуя исправленію, предложенному Виламо- 
вицемъ - Мёллендорфомъ: και οι Л ήλιοι οι μεν ’ Ατραμΰττειον ... ωκησαν, 
< ^ο ΐ ούτως ως έκαστος &ρμη<^ν^>το.

ω β τ '  отвергаемое, вслѣдъ за Herwerden’oMb и Stahl’eMb, H, не при
нимается въ текстъ.

χ ρ ό ν ο υ ,  отвергаемое Н, не принимается въ текстъ. 
то же относительно ή γ ε μ ο ν ί α ν .
слѣдую редакціи Classen-Steup’a: [νομίσαντες αυτους οίνευ ’Αθηναίων 

ον] δεινούς ε ίν α ι . . .  ήσνχάζειν. [τζρος γάρ αν τους ’ Αθηναίους, εί έξην, 
χωρεΐν].

ν π ο  τ  ω ν Λ α κ ε δ α ι μ ο ν ί ω ν ,  отвергаемое, вслѣдъ за Dobree, Η, . 
не принимается въ текстъ.

слѣдуя пиправкѣ Ullrich’a, читаю вмѣсто рукописнаго μετά Βοιωτών . 
'Α ρ γ ε ίο ν ς — μετά Κ ο ρ ι ν θ ί ω ν  ’Αργείους.

< Д  р у г ъ  с ъ  д р у г о м  ъ ^> , π ρ ο ς  ά λ λ ή  λ ο ν ς ,  вставлено изъ ■ 
текста надписи.— т а  и д р у г а я  с т о р о н а ,  ε κ ά τ ε ρ ο ι  — такъ въ р у 
кописяхъ; въ надписи возстановляютъ έ κ α σ τ ο ι ,  к а ж д ы е  (изъ нихъ).

п у с т ь  н е  д о з в о л е н о  б у д е т ъ ,  μη εξέστω — въ рукописяхъ; 
въ надписи возстановляютъ: μ η  ε ξ  ε ι ν  а  ι, н е  д о з в о л я т ь .  — 
< ^н  а д ъ  к о т о р ы м и  в л а с т в у ю т ъ  а ѳ и н я н  е^>, ωνάρχονοιν ’Α θη
ναίοι, внесено въ текстъ Ѳукидида KirchhoffoMb на основанія возстано- 
вленія въ текстѣ надписи.

въ надписи: на этихъ условіяхъ быть... м а н т и н е я н а м ъ и  э л е я -  
н а м ъ; въ рукописяхъ — э л е я н а м ъ  и м а н т и н е я н а м ъ .

<^н  и о д н о м у  и з ъ  г о с у д а р с т в  ъ ^ > ( μηδεμιά των πόλεων 
дополнено на основаніи возстановленнаго чтенія въ надписи Kirchhoff’oMb.— 
Слѣдующее за δοκζ τ α ΐ ς  π ό λ ε α  ι ν  отсутствуетъ въ надписи и, вслѣдъ 
за КігсМіоіГомъ, не принято въ текстъ Н.

< ^в  о й с к о^>, нѣтъ въ рукописяхъ; въ надписи за [μεταπεμφσαμε]νε 
сохранились остатки τεισ, что Kirchhoff дополняетъ τ π  σ[τρατιάι], Her-



werden предлагаетъ читать την στρατιάν или τής στρατιάς.— е с л и  б ы  
< ^ в с ѣ ^ >  г о с у д а р с т в а ,  в с ѣ  — въ рукописяхъ нѣтъ и дополнено 
по надписи: [ ά π ά σ α ] ι ς  ταίς πόλεσι.

п р е б у д у  в ѣ р н ы м ъ  с о ю з у  с о г л а с н о  д о г о в о р у ,  
έμμενώ τ>] ξυμμαχία κατά τα ξυγκείμενα, въ надписи возстановляется: 
пребуду вѣрнымъ договору и союзу, [έμμενώ ταίς απονδαϊς και ту ξνμ- 
μαχία].

послѣ словъ „ в ъ  Э л и д ѣ  д а ю т ъ  к л я т в у  д е м і у р г и “ въ 
рукописяхъ стоитъ κ α ι  о і τ α  τ έ λ η  ε χ ο ν τ ε ς ,  „и занимающіе го- 
сударственныя должности", что Kгϋgeг,oмъ и за нимъ Hude не прини
мается въ текстъ, какъ глосса къ оі δημιουργοί. Steup защищаетъ οι τα  
τέλη εχοντες, указывая на то, что такъ обозначались должностныя лица, 
стоявшія выше деміурговъ, или что оі τα τέλη εχοντες можетъ значить 
„и остальныя высшія должностныя лица". Врядь ли защита Steup’a мо
жетъ быть названа удачною: если оі τα τέλη εχοντες — выше демі- 
урговъ, почему они упомянуты въ текстѣ не ранѣе, а послѣ нихъ? Второе 
объясненіе Steup’a совсѣмъ непріемлеыо.

з a ... п о т р а в у ,  въ рукописяхъ стоитъ ύπ'ερ βοταμίω ν, что Stahl’eMb 
исправлено въ βότανών, и это чтеніе принято Hude. Я не увѣренъ ни 
въ правильности рукописнаго чтенія, ни въ основательности поправки 
Stahl’fl. Переводъ данъ по смыслу, такъ какъ очевидно одно: эпидавряне 
совершили какое-то преступленіе противъ святыни Аполлона Пиѳейскаго. 
Wilamowitz-Mollendorff толкуетъ βοτάμια въ смьіслѣ .кастрація быковъ*, 
Vollgraff—„закланіе въ жертву быковъ".

и, г л а в н ь і м ъ  о б р а з о м ъ ,  и з ъ - з а  н е г о  п о х о д ъ  р а з- 
с т р о и л с я ,  καί ή στρατιά μάλιστα διελΰ&η εκείνου ά π α υ ρ α ν τ ο ς  — 
чтеніе рукописей EG, что, по мнѣнію Н, испорчено изъ άπάιραντος, чте
ние другихъ рукописей άπάραντος. Мѣсто, несомнѣнно испорчено, и пе
реводъ данъ по смыслу. Схоліастъ пояснялъ άπάραντος чрезъ άναπειαϋ-έν- 
τος, Рорро предлагалъ поправку άποατάντος, Stahl — άπαρνη&έντος, 
Classen — άπατήσαντος. „Das Richtige scheint noch nicht gefunden zu 
sein“, замѣчаетъ Steup.

και δίκαια, отвергаемое, вслѣдъ за О. Н егтап п ’омъ, Н, не прини
мается въ текстъ; оно возникло, очевидно, изъ замѣтки схоліаста къ 
τά εικότα· τά προσήκοντα και τα δίκαια.

Оксиринхскій папирусъ 880 доказалъ, что правъ былъ Крюгеръ, 
предлагавшій читать вмѣсто даваемаго рукописями ωατε εξω κ α ι  τ ο υ  
πλεόνων αρξαι — ωατε εξω τ ο ΰ κ α ι  πλεόνων αρξαι.

Вмѣсто рукописнаго чтенія βουλήαεως δ ί κ α ι ο υ  μ  ε ν  πράσσομιν 
оксиринхскій папирусъ 880 даетъ лучшее чтеніе βουλήαεως δ ι κ α ι ο ύ 
μ ε ν η ς  πράααομεν. Соотзѣтетвенно ему слѣдуетъ исправить и п ерево д а  
См. поправки.



о п и р а я с ь  н а  л ю д с к у ю  п о м о щ ь ,  въ рукописяхъ читается  
.опираясь на людскую и л а к е д е м о н с к у ю  помощь”; это καϊ Λα
κεδαιμονίων, отвергаемое, вслѣдъ за Stahl’eMb, Н, не принимается въ текстъ.

ШЕСТАЯ КНИГА.

μ έ τ  ρ ω, отвергаемое Η, не принимается въ текстъ. 
д о р я н е ... т ѣ  м ъ, к т о  о т п р а в и л ъ  и х ъ  в ъ  к о л о н і ю ,  въ f 

рукописяхъ читается: „доряне... п е л о п о н н е с ц а м ъ ,  отправившимъ 
ихъ въ колонію"; Π ε  λ о η  о ν ν η α ί  ο ι ς, отвергаемое, вслѣдъ за СоЬеГомъ, 
Н, не принимается въ текстъ.

και εі το ΐς  τζόε υηηκόοις, стоящее въ рукописяхъ между και и εί
0 υ κ, отвергаемое, вслѣдъ за Classen ’ом ъ, Н, не принимается въ текстъ.

ή τ ε τ ρ ά γ ω ν ο ς  ε ρ γ α σ ί α ,  отвергаемое, вслѣдъ за Нег\ѵегс1еп’омъ,  
Н, не принимается въ текстъ; эти слова, означающія „четыреугольное извая
ние", какъ показьіваютъ патмосскія схоліи къ Ѳукидиду, служатъ поясне- 
ніемъ къ предыдущему ' Ερμαϊ λίθινοι.

п л а т и л и  т р і е р а р х и  ѳ р а н и т а м ъ ,  въ рукописяхъ стоить  
далѣе και τα ϊς  νπηρεοίαις, „матросамъ и гребцамъ"; эти слова, неизвѣст- 
ныя схоліасту, отвергаетъ, вслѣдъ за ѴеІэепЪмъ, Н; они не принимаются 
въ текстъ.

и л и  ж е  в ы  — с а м ы е  н е с в ѣ д у ю щ і е  (η  α μ α θ έ σ τ α τ ο ι 1 
έ σ τ  ε), или величайшіе плуты; ή αμαθέστατοι εστε, отвергаемое, вслѣдъ 
за Dobree и Madvig’oMb, H, ке принимается въ текстъ.

послѣ Μαντινέων κα'ι, слѣдуя Classen’y, вставляю ά λ λ ω ν -  
’Α ρ κ ά δ ω ν .

вмѣсто рукописнаго άμνδροΐς читаю, слѣдуя поправкѣ В. К. Ернштедта 
(Opuscula, Спб. 1907, 115), ά μ υ χ ρ ο ΐ ς .

въ рукописяхъ читается: „а ѳ и н с к і й народъ съ радостью* и пр.;  
ο των > Αθηναίων, отвергаемое, вслѣдъ за Krtiger’cMb, Н, не принимается 
въ текстъ.

с и р а к у с с к і е  с т р а т е г и . . .  п р е д п о л а г а в ш е е  и д т и  н а  
К а т а н у ,  въ рукописяхъ стоитъ: предполагавшее, ч т о  о н и  г о т о в ы  
(παρεοκευάσθαι) идти на Катану; это παρεσκενάσθαι, отвергаемое, вслідъ 
за Dobree, Н, не принимается въ  текстъ.

с ъ  о р у ж і е м ъ . . .  н е  п р и н и м а т ь  а ѳ и н я н ъ ,  въ рукописяхъ  
стоитъ: и ж е л а ю щ е е  т о г о ,  съ оружіемъ... не принимать аѳинянъ;
01 ταΰτα βουλόμενοι, отвергаемое Herwerden омъ, не принимается въ 
текстъ.

вмѣсто рукописнаго άδυνάτως έοομένους принимаю поправку Ccbet a 
α δ ύ ν α τ ο ς  έ σ ό μ ε ν ο ς .



вмѣсто принятаго Н чтенія αυτοί читаю, согласно съ АВСЕМ, αυτόν. 
вмѣсто рукописнаго ΤεριναΙον принимаю поправку Рорро Τ α ρ α ν 

τ ί ν ο  ѵ.

СЕДЬМАЯ КНИГА.

τω δε а  λ λ ω  του κύκλον и пр., вѣроятно, οίλλω — испорченное 
чгеніе; переводъ всего мѣста данъ по смыслу.

въ рукописяхъ читается: прибывшіе воины помогли ... въ остальной 
части укрѣпленій д о  контръ-апрошей; μ έ χ ρ ι  отвергаемое, вслѣдъ за 
Но1га’омъ и ВасШат’омъ, Н, не принимается въ текстъ.

к т о  п о д ъ  б л а г о в и д н ы м ъ  п р е д л о г о м  ъ, рукописное 
чтеніе ε π ’ α υ τ ο μ ο λ ί α ς  προφάαει, подъ предлогомъ п о б ѣ г а  к ъ  
н е п р і я т е л ю ,  вряцъ ли правильно; Passow предлагалъ вмѣсто αυτομο
λίας — αυτονομίας, что, пожалуй, ухудшаетъ рукописное чтеніе. Можетъ 
быть, слѣдуетъ читать, ε ν η ρ ε π ε ΐ  ηροφάσει, ср. VI, 8 4.

Ιφ  οπλοις π ο ι ο ύ μ ε ν ο ι ,  несомнѣнно, испорчено; переведено по 
смыслу; Rauchenstein предлагалъ πολοΰμενοι, Miiller-Striibing — κοιμώμενοι.

а т а к ж е  з а п а с ъ  р а з л и ч н ы х ъ  о р у д і й ,  και άλλην π α 
ρασκευήν τ ο ξ ε ν μ ά τ ι ο ν ;  τοξευμάτων — испорчено; предлагались по
правки: μοχλέυμάτων — Madvig, λαξενμάτων — Meineke, τε ιχομάχων или 
τειχομαχιών — Widmann. Переведено по смыслу.

м о ж н о  о б е з п е ч и т ь  з а  с о б о ю  о т с т у п л е н і е ,  και τον 
σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ ο ς . . .  κρατεΐν, στρατεύματος — испорчено; предлагались 
поправки: στόματος — Naber, περαιώματος— Reiske, &εραπεύματος — Mad
vig. По смыслу годилось бы άναχωρήματος, но Ѳукидидъ пользуется 
для выраженія понятія „отступленіе“ словомъ άναχώρησις.

слова δύναται δε το νεοδαμωδες ελεν&ερον ήδη είναι, и м е н е м ъ  
н е о д а м о д а  н а з ы в а е т с я  п о л у ч и в ш і й  у ж е  с в о б о д у ,  стоя- 
щія послѣ словъ .неодамодовъ и илотовъ*, отвергаются, вслѣдъ за L. Din- 
dorf'oMb, Н и не приняты въ текстъ.

π ο λ ν  7іί λ ε ΐ ο ν ,  отвергаемое, вслѣдъ за Kriiger’oMb, Н, не прини
мается въ текстъ.

вмѣсто рукописнаго δ ι κ α ί ω ς  α ν  α ν  τ η ν  νΰν μη κ α τ α π ρ ο -  
δ ί δ ο τ  ε слѣдую поправкѣ Boehme: δ ι κ α ί ω σ α  τ αντην νΰν μη κ α τ  α- 
π ρ ο δ ι δ ό ν α ι .

чтеніе διά τ  ο ανώμαλον испорчено. Въ переводѣ слѣдовалъ тол ко- 
ванію схоліаста: διά την ανωμαλίαν τής χώρας άλλοι άλλως ε&εώρονν 
την ναυμαχίαν, изъ-за неровности мѣста на морскую битву смотрѣли съ 
различныхъ пунктовъ.



ХРОНОЛОГИЧЕСКАЯ ТАБЛИЦА ‘).

Вторая половина сен
тября.

Вторая половина октя
бря.

Зима.

Начало марта.

11 апрѣля.
Первая половина мая.

Средина іюля. 

Средина августа.

Зима.

Средина іюля.

V—ѴШ КНИГИ.

423.', ( д е с я т ы й  г о д ъ  в о й н ы ) .

Аѳинская экспедиція подъ начальствомъ Клеона 
отправляется во Ѳракію [V, 2, 3].

Битва при Амфиполѣ [V, 6—11].

Мирные переговоры [V, 14— 17].

42*/0 ( о д и н н а д ц а т ы й  г о д ъ  в о й н ы ) .

Союзъ между лакедемонянами и беотянами 
[V, 39).

Заключеніе мира со Спартою [V, 18—21].
Союзъ между аѳинянами и лакедемонянами 

[V, 22—24[.

420/|э ( д в ѣ н а д ц а т ы й  г о д ъ  в о й н ы ) .

Союзъ аѳинянъ, аргивянъ, мантинеянъ и элеянъ 
IV, 43—47].

Олимпійскій праздникъ [V, 49—50].

419/8 ( т р и н а д ц а т ы й  г о д ъ  в о й н ы ) .

Пораженіе гераклеотовъ [V, 51].

418/7 (ч е т ы  р н а д ц а  т ы й г о д ъ  в о й н ы ) .

Начало военныхъ операцій лакедемонянъ и ихъ 
союзниковъ противъ Аргоса [V, 57—64].



ПОЯСНЕНІЯ КЪ КАРТАМЪ 1).

К а р т а  IV.  1) П е л о п о н н е с с к а я  в о й н а  в ъ  415 — 413 гг.

Красные знаки и цифры: А1с. Алкивіадъ. Ath. аѳиняне. Dem. Демос- 
ѳенъ, аѳинянинъ. Eur. Евримедонтъ, аѳинянинъ. Lara. Ламахъ, аѳинянинъ. 
Nic. Никій, аѳинянинъ.

Синіе знаки и цифры: Gyl. Гилиппъ, лакедемонянинъ. Gon. Гонгилъ, 
коринѳянинъ. Sp. лакедемоняне. Syr. сиракусяне.

На этой картѣ 15 (VI) =  15 (I) нижней карты, 14 (II) =  14 (I), 14 (IV) =  
=  14 (IV), 14 (V) =  14 (V), 13 (I) =  13 (IV).

2) О с а д а  С и р а к у с ъ  в ъ  415 — 413 гг.

Одновременныя событія въ каждомъ году обозначены одинаковыми 
римскими цифрами (I) (II) и т. д.

Красные знаки и линіи: А А аѳинскій лагерь до битвы
414 г. (IX). В В аѳинскій лагерь послѣ битвы 414 г. (IX).
С С аѳинскій лагерь послѣ битвы 413 г. (V) (VI). a b  I I I
аѳинская стѣна, построенная послѣ битвы 414 г. (I). с d I I I аѳинская 
стѣна, построенная послѣ того, какъ взята была сиракусская стѣна (d е). 
е f I I I аѳинская стѣна, построенная послѣ битвъ 414 г. (III). в  аѳин- 
скія укрѣпленія.

Синіе знаки и линіи: А А : сиракусскій лагерь до битвы
414 г. (IX). В В ~ ~ ~ ~  сиракусскій лагерь послѣ битвы 414 г. (IX). 
С С ' : ;—  сиракусскій лагерь послѣ битвъ 413 г. (Ѵ)(ѴІ). a b c
I I I сиракусская стѣна, построенная зимою 415 г. d e  I I I первая 
сиракусская стѣна, построенная между битвами 414 г. (I) (III), f g  вторая 
сиракусская стѣна, построенная и взятая въ 414 г. (Ill), h k  I I I третья 
сиракусская стѣна, законченная послѣ битвы 414 г. (IX). ■  сиракусскія 
укрѣпленія.



У К А З А Т Е Л Ь  И М Е Н Ъ  И  П Р Е Д М Е Т О В Ъ  1) .

А

А б д е р ы г а  “ Αβδηρα Abdera (V С 1) гд. Ѳракіи II, 29 j. 97 ,.
А б и д ^ Ά β ν δ ο ς  Abydus (V D 1) колонія милетянъ въ Троадѣ VIII, 61,; 

отложился отъ аѳинянъ послѣ Сицилійской экспедиціи VIII, 62.79 3. 102 сл.
А в л о н ъ  Αίλών Aulon (II В 1) гд. Халкидяки IV, 103,.
А в т о к л ъ  Αντοχλής аѳинскій стратегъ IV, 53 ,. 119 2·
А в т о х а р и д ъ  Αύτοχαρίδας лакедемонскій полководецъ V, 12,.
А г а м е м н о н ъ  ’Αγαμέμνων, его флотъ и могущество I, 9
А г а ѳ а р х и д ъ  ’ Αγαϋ-αρχίδας коринѳскій военачальникъ II, 83 4.
А г а ѳ а р х ъ  ’ Αγά&αρχος начальникъ сиракусскаго флота VII,

2 5 , .  70 ,.
А г е с а н д р ъ  5Αγήαανδρος спартанскій посолъ I, 1393.
А г е с и п п и д ъ  ’ Αγηοιππίδας начальникъ лакедемонскаго гарнизо

на въ Эпидаврѣ V, 56 ,.
А г и д ъ  *Αγις с. Архидама, ц. лакедемонянъ, во главѣ втор- 

женій пелопоннесцевъ въ Аттику и др. мѣста III, 89 ,.  IV, 2 , .  V, 5 4 , .  
57 ,;  во главѣ походовъ на Аргосъ V, 57 — 60. 65 сл. 83; едва не под
вергся наказанію отъ лакедемонянъ 63; военная хитрость А — а 71; по- 
бѣда его надъ аргивянами и союзниками 72 сл.; занятіе, укрѣпленіе имъ 
Декелей и опустошеніе Аттики VII, 19. 27 ,;  образъ дѣйствій А — а въ 
Аттикѣ VIII, 3. 5. 7 — 19; вражда его съ Алкивіадомъ 12 2. 45 ,;  сноше- 
нія его съ аѳинскими олигархами 70 2 — 71 ,; тщетная попытка овладѣть 
Аѳинами 71.— спартанскій посолъ V, 19 2. 24.

А г р е и  Ά γ ρ α ίο ι  этолійское племя II, 102 2. III, 106 2; подъ властью 
Салинѳія III, 1114. 114 2; въ войскѣ аѳинянъ IV, 77 г. 101 3.

А г р і а н ы ’ Αγριάνες племя II, 96 а.
А д и м а н т ъ  ’ Αδείμαντος коринѳянинъ I, 6 0 2.
А д м е т ъ  ‘'Αδμητος ц. молоссовъ I, 136 2— 137,.

') Важнѣйшія сокращенія: г= гора , гд=городъ, р= р ѣ к а ,  з=заливъ, 
м=море, оз=озеро , от=отецъ, с= сы нъ , ц =царь. Поставленный въ 
скобкахъ при латинскихъ названіяхъ цифровыя и буквенныя обозначенія 
относятся къ приложеннымъ картамъ.



А к с і й "Αξιος р. Македоніи II, 99 4.
А к т а  "Αχτη Acte (IIС  1) вост. полуо-въ Халкидики, города на 

немъ IV, 1091 — 2- V  35 ,.
А к т е й с к і е  города ’ Ακταϊαι πόλεις въ М. Азіи IV, 5 2 3. Ср.

III, 50 3.
А к т і й  ’’Α χτιον Actium (I В 2) мысъ I, 29 3 сл.
А л е к с а н д р ъ  'Αλέξανδρος ц. македонянъ I, 57 2. 1371. II, 99 3.
А л е к с а р х ъ  ’ Λλδ’£α(>χος коринѳянинъ VII, 19,.
А л е к с и к л ъ  ’ Αλεξικλής аѳинянинъ, одинъ изъ Четырехсотъ 

VIII, 92 4. 93 98
А л е к с и п п и д ъ  Αλεξιππίδας эфоръ лакедемонянъ VIII, 5 8 j.
А л е к ъ  р. въ Локридѣ эпизефирской III, 99.
А л и з е я  Ά λΰζε ια  гд. Акарнаніи VII, 3 1 2.
А л к а м е н ъ  'Αλκαμένης лакедемонянинъ VIII, 5 , .  8 2. 1 0 2. 11 3.
А л к е й  ’ Αλκαίος аѳинскій архонтъ 421 г. V, 19 ,. 2 5 , .
А л к и в і а д ъ  ’Αλκιβιάδης аѳинянинъ, родъ его V, 43; имя А—а 

лаконское VIII, 6 9; вражда къ лакедемонянамъ ibid. VI, 89—91; характеръ 
и богатство VI, 12 2. 15. 16. 28 2; побѣда на Олимпійскихъ состязаніяхъ
VI, 16 2; услуги лакедемонянамъ V, 43 2. VI, 89 2; уловка противъ лакеде- 
монскаго посольства V, 45—46; позелъ войско въ Пелопоннесъ 52 2. 
53 2. 55 4. 8 4 ,;  побуждаетъ аеинянъ разорвать миръ съ лакедемонянами
V, 56 3; отправленъ посломъ въ Аргосъ 61. 76; заключаетъ союзъ съ 
аргивянами противъ лакедемонянъ VI, 16 с. 17 ,; одинъ изъ полномоч· 
ныхъ стратеговъ въ  Сицилійской экспедиціи VI, 8 2; побуждаетъ аеинянъ 
къ походу въ Сицилію 15 — 18; заподозрѣнъ въ кощунствѣ надъ гермами 
и мистеріями VI, 28 — 29. 53. 61. VIII, 53 2; выступаетъ въ сицилійскій 
походъ VI, 30; планъ экспедиціи 48; направляется въ Мессену и Регій, 
овладѣваетъ Катаною 50. 51; будучи отозванъ домой для оправданія себя 
въ кощунствѣ, убѣгаетъ и приговаривается заочно къ смертной казни
VI, 53. 61. VIII, 53 2. 65 2; сообщаетъ мессенянамъ планъ дѣйствій аѳн- 
нянъ VI, 74 ,;  А—ъ въ Лакедемонѣ VI, 8 8 ,0 — 92; совѣтуетъ оккупацію 
Декелей VI, 91 6. VII, 18 2; въ дружбѣ съ эфоромъ Эндіемъ VIII, 6; во 
враж дѣ съАгидомъ 122. 45 ,;  совѣтуетъ поддерживать хіосцевъ 6. 1 2 ,—2; 
отправленъ къ Хіосу вмѣстѣ съ Халкидеемъ 11. 14. 17; вызызаетъ воз- 
станіе въ Милетѣ 17. 26; заподозрѣнный лакедемонянами, переходитъ къ 
Тиссаферну и убѣждаетъ его уменьшить вспоможеніе лакедемонянамъ 
VIII, 45 — 46. 50. 52. 83. 85; принимаетъ мѣры къ возвращенію на ро
дину 47 — 49; распри съ Фринихомъ VIII, 50. 51. 68; старается прими
рить Тиссаферна съ аеинянами 52 — 54; требованія А—а къ аеинянамъ отъ 
имени Тиссаферна 56; возбуждаетъ подозрѣніе въ аѳинянахъ 50. 63. 70; 
сочувствіе къ А—у въ Аѳинахъ и на Самосѣ 76 0. 81 ,; постановление о 
возвращеніи А—а на Самосъ VIII, 81. 97; выбранъ въ стратеги 82; ки
чится вліяніемъ своимъ на Тиссаферна VIII, 81. 82 3; на Самосѣ удержи-



ваетъ войско отъ похода на Пирей 85 4. 86 3—3. 8 9 1; отправляется за 
Тиссаферномъ въ Аспендъ 88; вызванъ обратно въ Аѳины 97; возвра
щается къ флоту на Самосъ 108.

А л к п д  ъ '  Αλκίδας навархъ лакедемонянъ, посланъ на Лесбосъ
III, 16 3. 26 j. 29 — 32; бѣгство отъ Эфеса III, 33. 69; совѣтникомъ къ 
нему присланъ Брасидъ III, 69 ѵ 76; отправился противъ Керкиры III.
76. 80 2; нерадивость А—а III, 79 3; вмѣстѣ съ двумя другими лакедемо
нянами основалъ колонію Гераклею III, 92 в.

А л к и н а д ъ  λκινάδας лакедемонянинъ V , 19 2. 24 j.
А л  к и н о й ,  его святилище на Керкирѣ III, 70 4.
А л к и с ѳ е н ъ  ’ Αλκισ&άνης аѳинянинъ, от. Демосеена III, 9 1 , .  IV,

66 3. VII, 16 t .
А л к и ф р о н ъ  Αλκίφρων аргивянинъ, проксенъ лакедемонскій

V, 59 s.
А л к м е о н н д ь і  5Αλκμεωνίδαι участвовали въ изгнаніи Писистра- 

тидовъ VI, 59 4.
А л к м е о н ъ  ’ Αλκμέων, с. Амфіарая, матереубійца, поселился на 

наносахъ Ахелоя II, 102 4—6.
А л м о п і я  5Αλμωπία часть Македоніи, занята алмопами II, 9 9 5.
А л о п а  5 Αλόπη АІоре (I С 2) гд. локровъ опунтскихъ II, 26 2.
А л т а р ь  см. Ж е р т в е н н и к ъ .
А м и к л е н ѳ ъ  *Αΰκμλαιον святыня Аполлона въ Амиклахъ

V, 18 10. 23 s.
А м и н і а д ъ  Αμειηάδης аѳинянинъ, одинъ изъ пословъ у Ситалка

II, 67 2.
А м и н і й  Αμεινίας лакедемонянинъ, посланъ къ Брасиду для на- 

блюденія за дѣлами IV, 132 3.
А м и н о к л ъ  5Αμεινοχλής коринѳянинъ, кораблестроитель, сколо- 

тилъ четыре судна для саміянъ I, 13 3.
А м и н т а  ’Αμΰντας македонянинъ, с . Филиппа, Ситалкъ желалъ 

посадить его на царство II, 95 3. 100 3.
А м и р т е й  Ά μ υ ρ τα ίο ς  царь болотъ въ Египтѣ, ему помогали 

аѳиняне I, 1102. 112 3.
А м м е й  1 Α μμίας платеянинъ, с. Кореба, во главѣ платеянъ, пере- 

ходившихъ тайкомъ черезъ укрѣпленія лакедемонянъ III, 22 3.
А м о р г ъ  Ά μόρ γη ς , незаконный с. Писсуѳна, отложился отъ царя 

VIII, 5 S. 19 2; взятъ въ плѣнъ сиракусянами и выданъ Тиссаферну 
VIII, 28 2.

А м п е л и д ъ  *Αμπελίδας лакедемонянинъ, посолъ въ Аргосѣ
V, 22 2.

А м п р а к і й с к і е  к о р а б л и  во флотѣ коринѳянъ I, 48 4. VI, 104 t . 
Два корабля взяты аѳинянами въ битвѣ при Киноссематѣ VIII, 106 3;

А м п р а к і й с к і й  з а л и в ъ  ’ Αμπρακικ'ος κόλπος III, 107,; на бе



А н а к с а р х ъ  Ανάξαρχος ѳивянинъ, начальникъ гоплитовъ, вы- 
ставленныхъ противъ аеинянъ VIII, 100 3.

А н а к с и л а й  Ά να ξ ίλ α ς  мссссняішнъ, тираннъ Регія, переимено- 
валъ Занклу въ Мессену VI, 4 в.

А н а к т о р і й  'Ανακτόρων Anactorium (I В 2) гд. Акарнаніи, занятъ 
коринѳянами I, 55 ,.  IV, 49. VII, 31 2; доставилъ корабли лакедемонянамъ
II, 80 3; коринѳянамъ I, 46 ,;  во враждѣ съ акарнанами III, 114 3; завое- 
ванъ аеинянами IV, 49. V, 30 2. VII, 31.

А н а к т о р і й с к а я  з е м л я 5 Ανακτορία γή, тамъ мысъ Акгій I, 29 3.
А н а к т о р і я н е  ’Ανακτόριοι союзники коринеянъ и пелопоннес

цевъ I, 46 ,. II, 9 2. 80 5. 81 3.
А н а п ъ  ’Ά να π ος Anapus (I В 2) р. Акарнаніи И, 82.—(IV) р. Си- 

циліи VI, 96 3. VII, 42 6; мостъ черезъ А—ъ VI, 66 2; переправа черезъ А—ъ
VII, 78 3.

А н д о к и д ъ  Ανδοκίδης аеинянинъ, начаіьникъ вспомогательной 
эскадры, посланной керкирянамъ I, 5 1 4.

А н д р і я н е  ”Ανδριοι жители о—ва Андроса, союзники аеинянъ
IV, 42 1- VIII, 69 3; обложены данью VII, 57 4; основали колоніи: Аканѳъ
IV, 84 ,, Стагиръ IV, 88 2. V, 6 , ,  Аргилъ IV, 103 3, Сану IV, 109 3.

А н д р о к л ъ  'Ανδροκλής аеинянинъ, вождь демократической пар- 
тіи, главный виновникъ изгнанія Алкивіада VIII, 65 2.

А н д р о к р а т ъ  Ά νδροκράτης герой, святилище его по дорогѣ изъ 
Платей въ Ѳивы III, 2 4 , .

А н д р о м е н ъ  Ά νδρομ ένη ς лакедемонянинъ, одинъ изъ пословъ 
къ беотянамъ V, 42 ,.

А н д р о с ъ "Ανδρος Andrus (V С 3) о—въ II, 55 изгнанникъ изъ 
Андроса Діомилъ VI, 96 3.

А н д р о с ѳ е н ъ  Άνδροβ&ένης аркадянинъ, побѣдитель на Олимпій- 
скихъ состязаніяхъ V, 49 ,.

А н е р и с т ъ  Ά νήριατος лакедемонянинъ, въ посольствѣ къ царю 
персовъ схваченъ аеинянами и убитъ II, 67 ,.

А н е я ”.Аѵаіа Anaea (V D 3) гд. Каріи, занятый самосскими изгнан
никами III, 32 2. IV, 75 ,.  VIII, 19,.

А н е я н е ’Αναΐται жители Аней, въ борьбѣ съ ними палъ Лисиклъ
III, 19 2; анейскій корабль VIII, 6 1 2.

А н т а н д р ъ  ”Αντανδρος гд. Эолиды, изобилуетъ лѣсомъ и потому 
важенъ для аеинянъ IV, 52 3. 75; жители его, эоляне, выгнали изъ города 
персидскій гарнизонъ VIII, 108 4 — 109

А н т и г е н ъ  Α ντιγόνης, аеинянинъ II, 2 3 2.
А н т и к л ъ  Ά ντικ λή ς аеинянинъ, одинъ изъ начальниковъ эскадры 

у Самоса I, 117 2.
А н т и м е н и д ъ  Ά ντ ιμ εν ίδα ς  лакедемонянинъ, въ посольствѣ къ 

беотянамъ V, 42 ,.



А н т и м н е с т ъ  Αντίμνηστος аѳинянинъ III, 1053.
А н т и п п ъ  "Αντίππος лакедемонянинъ, одинъ изъ заключавшихъ 

Никіевъ миръ V, 19 2. 24 ,.
А н т и с с а 'Ά ѵгшаа Antissa (I D 2) гд. на Лесбосѣ, подвергался 

нападенію меѳимняпъ III, 18 ,. 28 3. VIII, 23 4.
А н т и с ѳ е н ъ  'Α ντισθένης лакедемонянинъ, начальникъ эскадры, 

отправленной къ Іоніи VIII, 39 ,. 61 2.
А н т и ф е м ъ  Α ντίφημος уроженецъ Родоса, основатель Гелы

VI, 4 8.
А н т и ф о н т ъ  Αντιφών аѳинянинъ, главный виновникъ олигархи- 

ческаго переворота, ораторъ VIII, 68 ,.  3; защищаетъ олигархію и отпра
вляется посломъ въ Лакедемонъ VIII, 90 ,—3.

А н т і о х ъ  ’Α ντΐοχος ц. орестовъ II, 80 6.
А н ѳ е м у н т ъ  'Άν&εμοΰς Anthemus (I С 1) область Македоніи

II, 99 6.
А н Θ е н а Ά ν& ήνη городъ Кинуріи V, 41 2.
А н ѳ е с т е р і о н ъ  ъ ΑνΟ-εστηριών аѳияскій мѣсяцъ II, 15 4.
А п и д а н ъ  Ά π ιδ α ν ό ς  Apidanus (II В 2) р. Ѳессаліи, подлѣ нея 

стоянка Брасида IV, 78 5.
А п о д о т ы  Ά π ο δ ω τ ο ΐ  одно изъ племенъ Этоліи III, 9 4 s; аподотъ 

Тисандръ III, 100,.
А п о л л о д о р ъ  Α πολλόδωρος аѳннянннъ VII, 20 ,.
А п о л л о н і я  ’Απολλωνία колонія коринѳянъ въ Иллиріи I, 2 6 2.
А п о л л о н ъ  Α πόλ λω ν  Дельфійскій I, 1183. 123 ,. 134 4. 135,. II, 

54. 102 4. III, 92 5. IV, 118 3. VI, 54 6. Делосскій 1 ,13 β. III, 104 2. Малоентъ 
въ Митиленѣ III, З 3. 6. Пиѳійскій И, 15 4. IV, 118,. VI, 54 6. Пиѳэйскій
V, 5 3 , .  Архегетъ VI, 3 , .  Святыни А—а на Актіи I, 29 3, въ Аргосѣ
V, 47 „ ,  въ Аѳинахъ II, 15 3. VI, 54 6—7, въ Деліи IV, 76 4. 90 ,. 97 3, на 
Левкадѣ IV, 94 2, въ Спартѣ V, 23 5, въ Лаконикѣ VII, 26 2, на Тріопіи 
VIII, 3 5 з, у Навпакта II, 9 1 , ;  гимнъ къ Аполлону III, 1043—5. Ср. 
Дельфы. Оракулы.

А р г и в я н е  'Ά ργεΐο ι общее имя эллиновъ у Гомера I, З 3; доряне
VII, 44 6. 57 7; родоначальники родосцевъ 57 6; враги лакедемонянъ, союз
ники аеинянъ I, 102. 107 s. V, 44 ,.  VII, 57 9; споры съ лакедемонянами 
изъ-за Кинуріи V, 41 ,; притязанія на гегемонію въ Пелопоннесѣ V, 28 2.
6 9 ,;  во время Пелопоннесской войны занимали нейтральное положение
II, 9 2. V, 28 2; не желали возобновлять тридцатилѣтняго договора съ ла
кедемонянами V, 14 4. 2 2 2. 2 8 2; помышляютъ объ образованіи новаго 
пелопоннесскаго союза послѣ Никіева мира V, 27; заключаютъ союзъ съ 
мантинеянами, элеянами, коринѳянами и халкидянами 28. 31. 48 2· 
5 0 3- s. 78; лакедемоняне ищутъ союза съ а—ми 36; а—не желаютъ за
ключить союзъ съ беотянами и коринѳянами V, 37; желаніе аеинянъ и 
а —ъ заключить между собою союзъ 44—46; договоръ аеинянъ съ а—ми



47; распри съ Эпидавромъ V, 53 — 56; походъ и война противъ нихъ 
лакедемонянъ 57 — 75; взяли Орхоменъ въ Аркадіи V, 61, Орнеи VI, 7; 
союзъ а—ъ съ лакедемонянами и разрывъ союза съ аеинянами V, 76—81 2; 
искони имѣли демократически строй 2 9 , .  31 6. 44 ,;  ѴШ, 86 8—9; упразд- 
ненъ V, 76. 8 1 2; возстановленъ 82 ,; по изгнаніи сторонниковъ олигархіи 
ищутъ союза съ аеинянами V, 82, ср. 76 ,;  война съ лакедемонянами и 
пораженіе V, 8 2 4—83. 116. VI, 7 .  61 3; разбиты эпидаврянами ΥΙ, 75; 
вторженія а—ъ въ Фліунтскую землю V, 83 3. 115 ,. VI, 105 3, въ Ѳирей- 
скую VI, 95 ,;  а—е въ рядахъ аеинянъ VI, 29 3. 43 2. 61 5. 67 ,. 69 3. 70 2.
100 9. 101 β. VII, 2 0 , .  3. 26 ,. 3. 44 6. 57 6. 9; помощь аеинянъ а—амъ VI, 
105; разбиты при Милетѣ VIII, 25; отъ Самоса возвратились домой 27 б; 
правительственный учрежденія V, 28 ,.  47 9; пять военачальниковъ и 
столько же лоховъ V, 59 5. 72 ,;  тысяча отборныхъ воиновъ 67 2. 72 3. 73 4.

А р г и в я н е  а м ф и л о х с к і е  II, 6 8 3. 4. 1052. 1062; во враждѣ 
съ ампракіотами и въ союзѣ съ аеинянами II, 68. III, 102 6. 105 — 109.

А р г и л ъ 'Ά ργιλος Argilus (II В 1) колонія Андроса, подлѣ Амфи- 
поля IV, 103 3. V, 18 3; по Никіеву миру долженъ быть независимъ
V, 18 3.

А р г и л я н е  Αργίλιοι въ Амфиполѣ дѣйствовали въ пользу Бра
сида противъ аеинянъ IV, 103 3; принадлежитъ имъ Кердилій V, 6 3.

А р г и н у с ы  ’Αργινονοαι Arginussae (V D 2 )  острова, стоянка пе
лопоннесцевъ VIII, 101 2.

А р г и н ъ  Ά ρ γ ΐν ο ς  мысъ М. Азіи противъ Xioca VIII, 34.
А р г о с ъ ‘Ά ργος  Argos (II В 3) пелопоннесскій, въ немъ жилъ Ѳе- 

мистоклъ по изгнаніи I, 135 3. 137 3; жрица Хрисида въ 431 г. II, 2 ,, ср.
IV, 133,; родина цц. Македоніи II, 99 3. 95 ,. 105 ,; сношенія изъ А—а 
съ коринѳянами IV, 42 3, ср. V, 27 2. 31 ,, съ лакедемонянами V, 83 *; 
походъ лакедемонянъ на А—ъ VI, 95 ,.  105,; длинныя стѣны V, 82 5. 83 ,. 
Аргивская область или Арголида II, 27 2. IV, 56 2. V, 75 4. 116,. VI, 7 ,; 
аргивская мѣстность Гисіи V, 8 3 а.—А м ф и л о х с к і й  (I В 2) основанъ 
Амфилохомъ аргивяниномъ II, 68 2; взятъ аеинянами и возвращенъ 
амфилохамъ II, 68 7. Ср. II, 80 8. III, 105,. 2. 106 ,.

А р и с т а г о р ъ  ’Αρισταγόρας милетянинъ, тщетно пытался осно
вать колонію на мѣстѣ позднѣйшаго Амфиполя IV, 102 2.

А р и с т а р х ъ  Ά ρ ίσ τα ρ χος  аѳинскій стратегъ VIII, 98 ,;  врагъ де
мократы и сторонникъ Четырехсотъ VIII, 9 0 , .  92 „—,0; предалъ Эною 
беотянамъ VIII, 98.

А р  и с т  е й  Ά ρ ια  τενς корннѳннинъ, с. Пеллиха, одинъ изъ началь- 
никовъ флота, отправленнаго противъ керкирянъ въ 435/, г. I, 29 2.— ко- 

» ринѳянинъ, с. Адиманта, начальникъ коринѳскаго войска у Потидеи I, 
60 — 65; отправленный въ посольствѣ къ персидскому царю, захваченъ 
во Ѳракіи, выданъ аеинянамъ и убитъ II, 6 7 лакедемонянинъ,1 отпра
вленъ къ Брасиду для наблюденія за дѣлами IV, 1323.



А р и с т и д ъ  'Αριστείδης аеинянинъ, с. Лисимаха, одинъ изъ това
рищей Ѳемистокла въ посольствѣ въ Лакедемонъ I, 9 1 3; установленная 
при Аристидѣ дань съ союзниковъ V, 18 5. Ср. I, 96 ,.  II, 13 8.—-с. Архиппа, 
одинъ изъ начальниковъ аѳинской эскадры, захватилъ Артаферна съ 
письмами IV, 50 ,;  участвовалъ въ покореніи Антандра IV, 75 j.

А р и с т о г и т о н ъ  Α ρ ισ τογε ίτω ν  аеинянинъ, тиранноубійца I, 20,; 
любовь къ Гармодію побудила къ тиранноубійству VI, 54 — 59.

А р и с т о к л и д ъ  1 Αριστοκλείδης аеинянинъ, II, 7 0 j.
А р и с т о к л ъ  Ά ριστοκλής лакедемонянинъ, бр. царя Плистоанакта

V, 16 ,; начальникъ лоха V, 7 1 8. 72 ,.
А р и с т о к р а т ъ  Αριστοκράτης аеинянинъ, одинъ изъ заключав- 

шихъ Никіевъ миръ и союзъ съ лакедемонянами V, 19 2. 2 4 , — с. Ске- 
лія, стратегъ аеинянъ, единомышленникъ Ѳерамена VIII, 9 , .  89 2. 
9 2 , - * ·

А р и с т о н и м ъ  Αριστώνυμος аеинянинъ, возвѣщавшій еракій- 
скимъ городамъ о заключеніи годичнаго перемирія съ пелопоннесцами 
ІѴ, 122 ,—2.—коринеянинъ И, 3 3 , .  IV, 119 2-

А р и с т о н о й  Ά ρ ισ τό νον ; гелеецъ, одинъ изъ основателей Гелы
VI, 4 1.—ларисеецъ, одинъ изъ начальниковъ еессалійскаго отряда въ войскѣ 
пелопоннесцевъ II, 22 3.

А р и с т о н ъ  ’Αρίστων коринеянинъ, лучшій кормчій въ войскѣ 
сиракусянъ VII, 39 2.

А р и с т о т е л ь  Α ριστοτέλης аеинянинъ, одинъ изъ начальниковъ 
аѳинской эскадры противъ ампракіотовъ III, 105 3.

А р и с т о ф о н т ъ  Ά ρισ τοφ ω ν аеинянинъ, одинъ изъ пословъ отъ 
Четырехсотъ въ Лакедемонъ VIII, 86 9.

А р и ф р о н ъ  Ά ρ ίφ ρ ω ν  аеинянинъ IV, 66 3.
А р і а н ѳ и д ъ  ’Αριαν&ίδης ѳивянинъ, одинъ изъ беотарховъ Ѳивъ · 

IV, 91.
А р к а д і я  ’Αρκαδία Arcadia ( I IВ 3) не мѣняла своихъ жителей 

I, 2 3; часть ея подчинена мантинеянамъ V, 2 9 , .  33 ,;  гд. Орхоменъ въ 
А—іи V, 6 1 3.

А р к а д я н е  ’Αρκάδες подъ Троей имѣли корабли отъ Агамемнона
I, 9 3; война съ лепреатами V, 31; союзники лакедемонянъ II, 9 2. V, 57 ,.
58 4. 61 1. 64 3. 6 7 , .  VIII, 3 2; союзники аргивянъ V, 67 ,; вспомогательный 
отрядъ Писуѳна III, 34 ,;  наемники коринеянъ VII, 19 4. 57 9. 58 3; аеинянъ 
и кого бы то ни было VII, 57 9; аркадянинъ Андросѳенъ V, 4 9 , .

А р к е с и л а й  ’Аρκεσίλαος лакедемонянинъ V, 5 0 4.
А р к т у р ъ ,  созвѣздіе II, 78.
А р  н а  " Αρνη первоначальное мѣстожительство беотянъ I, 12 3.
А р н и с а  ‘Ά ρνισα Arnissa (IIА  1) гд. Македоніи IV, 128 3.
А р н ы  'Ά ρναι Arne (II В 1) гд. Халкидики, стоянка Брасида

IV, 103,.



А р р а б е й Ά ρρ α βα ΐος  ц. линкестовъ, врагъ Пердикки IV, 79 2; 
воюютъ противъ него Брасидъ и Пердикка IV, 124— 129.

А р р і а н ы Ά ρρ ια νο ί гд. Херсонеса Ѳракійскаго подлѣ Сеста 
VIII, 104*

А р с а к ъ  Ά ρο ά χη ς  персъ, подчиненный Тиссаферну правитель, 
учинилъ насиліе надъ делосцами VIII, 108 4.

А р т а  ”Αρτας царекъ япиговъ въ союзѣ съ аеинянами VII, 3 3 4.
А р т а б а з ъ  ’Αρτάβαζος персъ с. Фарнака, сатрапъ Даскилитиды, 

назначенъ для сношеній съ Павсаніемъ I, 129. 132 s.
А р т а ф е р н ъ  Ά ρταφέρνης персъ, посланъ царемъ въ Лакедемонъ 

съ письмами, захваченъ въ пути аеинянами IV, 50
А р т е м и д а  ‘Ά ρτεμ ις  божество, упоминается въ гимнѣ къ Апол

лону III, 104,; Тиссафернъ принесъ жертвы А—ѣ VIII, 109; святилище 
А—ы въ Регіи VI, 44 3, въ Эфесѣ VIII, 109

А р т е м и с і й  ’ Αρτε μία ιον мысъ Евбеи, гдѣ платеяне сражались 
съ персами III, 54 3.—спартанскій мѣсяцъ V, 19,.

А р т и  н ы Ά ρ τ ν ν α ι  должностныя лица въ Аргосѣ V, 47 9.
А р т о к с е р к с ъ  Ά ρτοξέρξης с. Ксеркса, ц. персовъ, от. Дарія, 

возстаніе при немъ Египта VIII, 5 4. I, 104,; принялъ радушно Ѳеми- 
стокла I, 137 з — 139; смерть его IV, 50 3.

А р х е д и к а  Ά ρχεό ίκη  дочь тиранна Гиппія, гробница ея съ над
писью въ Лампсакѣ VI, 59 3.

А р х е л а й  'Αρχέλαος ц. македонянъ, с. Пердикки, благоустроилъ 
Македонію II, 100 2.

А р х е с т р а т ъ  Ά ρχέατρατος аѳинянинъ, одинъ изъ начальниковъ 
флота, отправленнаго противъ Пердикки I, 57 6.—от. Херея VIII, 74 ,.

А р х е т и м ъ  Ά ρ χέ τ ιμ ο ς  коринѳянинъ, с. Евритима, одинъ изъ на
чальниковъ въ войнѣ съ керкирянами I, 29 2.

А р х и д а м ъ  Ά ρ χ ίό α μ ο ς  ц. лакедемонянъ, проницательный и бла
горазумный I, 79 2; связанъ узами гостепріимства съ Перикломъ II, 13,. 
—от. Агида III, 89 ,.  IV, 2 , .  V, 54 ,.  57 2. 8 3 , .  VII, 19,; рѣчи его въ Ла- 
кедемонѣ I, 80 — 85, къ войску II, 11; переговоры съ платеянами 11,71— 
73; молитва А—а 74 3; во главѣ войскъ, вторгавшихся въ Аттику II, 10.
12. 19. 47. III, 2; медлительность у Энои возбуждаетъ подозрѣніе противъ 
А—а II, 18; раззоряетъ Аттику 19. 20; остановка А—а подлѣ Ахарнъ
II, 2; въ походѣ противъ Платей 7 1 — 75.

А р х и п п ъ "Αρχιππος аѳинянинъ IV, 50 ,.
А р х і й Ά ρ χ ία ς  коринѳянинъ, основатель Сиракусъ VI, 3 2.—кама" 

ринянинъ, предалъ свой городъ сиракусянамъ IV, 25 Ί.
А р х о н и д ъ  Ά ρχω νίδη ς  ц. сикуловъ, сторонникъ аеинянъ VII, 1 4.
А с и н а  Ά ο ίν η  Asine (II В 3) гд. Мсссеніи IV, 13,. VI, 93 3.—гд. Л а

коники IV, 54 j.



А с о п і й Ά σώ πιος  аѳинянинъ, от. Форміона I, 64 2.—с. Форміона, 
начальникъ эскадры противъ Эніадъ III, 7 , .

А с о п о л а й  Ά σωπόλαος платеянинъ III, 5 2 4.
А с о п ъ  ”Δαωηος Asopus (I а В 1) р. Беотіи II, 5 2.
А с п е н д ъ  'Άσπενόος гд. Памфиліи, стоянка финикійскаго флота 

VIII, 81 3. 87 88 ,. 99. 108 3.
А с с и н а р ъ  ’ Ασοίναρος Assinarus (IV D 3) р. Сициліи VII, 84.
А с с и р і й с к і я  письма у Артаферна къ лакедемонянамъ IV, 5 0 2.
А с т а к ъ  ’Αστακός Astacus (I В 2) гд. Акарнаніи II, 30 j. 33 ,. 102 ,.
А с т и м а х ъ  ’Α ατΰμαχος платеянинъ, одинъ изъ защитниковъ Пла- 

тей передъ судомъ лакедемонянъ III, 52 8.
А с т і о х ъ  Ά σ τΰ ο χο ς  лакедемонянинъ, навархъ VIII, 20 ,.  2 6 , .  

29 2. 38 ,; у Хіоса 23 , —s. 24 6; тщетно пытался взять Лесбосъ VIII, 23; 
военныя дѣйствія А—а 31 — 34. 36. 38 4; отказываетъ хіосцамъ въ помо
щи 38 4. 40 ,.  61. 63 ,;  получаетъ изъ Лакедемона совѣтника 39 2; отпра
вляется къ Кавну, Кеосу, Книду, Симѣ 41. 42; противъ Самоса VIII, 
63 ,—3; отношенія его къ Алкивіаду 45 ,.  50. 68 2; въ Милетѣ VIII,' 63 ,.
7 8 , .  79. 83; бунтъ противъ него 84; возвращается въ Лакедемонъ 85.

А т а л а н т а  Α τα λά ντη  Atalanta (I С 2) о—въ у Локриды Опунт- 
ской, укрѣпленъ аѳинянами II, 32; подвергся наводненію III, 89 3; по до
говору съ лакедемонянами аѳиняне должны возвратить А—у V, 18 7.—(I С 1) 
гд. Македоніи, сдался Филиппу II, 100 3.

А т и н т а н ы Ά τ ιν τ ά ν ες  эпирское племя, помогали аѳинянамъ I, 80 6.
А т р а м и т т і й  Ά τρ α μ νττε ιον  гд. Мисіи, гдѣ поселились делосцы

V, 1. VIII, 108*.
А т  р е й  Ά τρ εΰ ς  владыка Микенъ I, 9 2.
А т т и к а  *Α ττική благодаря скудной почвѣ не мѣняла своего на- 

селенія и возрастала быстрѣе другихъ частей Эллады I, 2 S—6. II, 36,; 
колоніи изъ А—и въ Іонію I, 2 6. 12,; первоначальное политическое 
устройство II, 15 — 16; дѣленіе на демы II, 19 2; въ А—ѣ  убитъ Еврис- 
ѳей I, 9 2; прекрасно воздѣлана I, 8 2 4; охраняли А—у сто кораблей
I, 1 7 2; А—а питается средствами союзниковъ III, 13 s—6; важность для 
нея Евбеи VIII, 95 2; для мегарянъ закрыты гавани и рынокъ А— и
I, 67 4. 139,; подвергается вторженію пелопоннесцевъ и опустошенно
I, 114. II, 10 — 13. 18 — 24. 47. 55 — 58. Ill, 1. 15— 17. 26. IV, 2 6.
VII, 19. 28. Въ храмахъ А—и военная добыча III, 114,; исторія А—и 
Гелланика I, 97 2; Аттическая (Пелопоннеская) война V, 28 2. 31 3; Атти- 
ческій договоръ (Никіевъ миръ) V, 29 2. 36 ,;  аттическая драхма см. 
Драхма.

А ф и т і й Αφντις Aphytis (I С 1) гд. Паллены, стоянка Форміона
I, 64 2.

А ф р о д и т а  Α φ ρ οδ ίτη , святилище ея на Эрикѣ въ Сициліи
VI, 46 3.



А ф р о д и т і я ,  мѣстность въ Лаконикѣ IV, 56 ,.
A x a Iя, см. А х е я.
А х а р н ы  Ά χ α ρ ν α ί  Achamae ( I С 2) обширнѣйшій демъ Аттики

II, 19 2. 20 4. 2 1 2; подлѣ А—ъ остановился Архидамъ II, 20. 23 ,.
А х а р н я н е  Ά χα ρ ν ή ς  составляли значительную часть населенія 

Аѳинъ II, 2 0 ,.
А х е л о й  ’’Αχελώος Achelous (I В 2) р. Акарнаніи, образуетъ наносы

II, 102 — 103. Ill, 7 д. 106,.
А х е р о н т с к о е  о з .  Ά χερονα ία  λίμνη въ Ѳеспротидѣ, черезъ 

него протекаетъ р. Ахеронтъ I, 46 д.
А х е р о н т ъ  Ά χ ε ρ ω ν  р. Ѳеспротіи I, 4 6 4.
А х е я  ‘Ά χ α ία  Achaea (П А В 2) область Пелопоннесса, по тридцати- 

лѣтнему миру отдана аеинянами 1,115,; аеиняне требовали А—ю обратно 
IV, 21 3; политическое устройство А—и измѣнили лакедемоняне V, 82 , 
— (II В 2) область Ѳессаліи IV, 78 ,.

А х е я н е  ’Α χαιοί гіелопоннесскіе, общее названіе эллиновъ у Гомера
I, З 3. IV, 120,. VI, 2 3; союзники лакедемонянъ II, 9 2; вывели колонію 
на Закинѳъ II, 66 ,; помогали аѳинянамъ I, 1113. Ахейскій Панормъ II, 
81 ,;  ахейскій Рій II, 92 s.—феіотидскіе VIII, 3 ,.

Ахи л л ъ Ά χιλλενς , его войско изъ Фѳіотиды I, 3 3.
А ѳ и н а г о р ъ  ’Α9·ηναγόρας сиракусянинъ, глава демократической 

партіи VI, 35 2; рѣчь его въ собраніи сицилійцевъ VI, 36 — 41.—кизике- 
нецъ VIII, 6 , .

Аѳи н е й  Ά&ηναΐος лакедемонянинъ, одинъ изъ заключавшихъ го
дичное перемиріе IV, 119 2; отправленъ на Ѳракійское побережье V, 122,.

Аѳ и н а  Ά & ηναία  божество V, 23 в; разумѣется подъ именемъ бо
гини I, 126 2. II, 13 5. 15 2; храмъ и статуя въ Аеинахъ II, 15 д, въ Лекиеѣ 
IV, 116 2> въ Амфиполѣ V, 10 2; Аеина Мѣднодомная 'А. Χαλχίοιχος въ 
Спартѣ I, 128 2. 134,.

А е и н ы  Ά9·ήναι Athenae (II В 3. III) первоначально одинъ акро
поль II, 15 з—6; политическій центръ Аттики со времени Ѳесея II, 15 2; не- 
заселенный части города II, 17,; гд. большой и богатый I, 10 2; первое 
государство Эллады IV, 95 2. VII, 64 2; школа Эллады II, 4] ,; тиранниче- 
ское государство I, 122 3. 124 2. II, 8. III, 37 2. V, 69. VI, 85; нѣкогда жили 
въ А—хъ тиррены IV, 109 д; разрушены въ Персидскія войны, потомъ 
возстановлены и укрѣплены I, 89 — 93; многолюдны и обширны II, 8 , .
13 7; длинныя стѣны въ А—ахъ I, 107,. II, 13 6. Землетрясеніе въ А—хъ
III, 87 4. Храмы II, 15 д; жертвенникъ 12 божествъ и Аполлона VI, 54 6—7; 
стела въ память беззаконія тиранновъ VI, 55 ,.  Ср. Аеиняне.

А е и н я н е  ’Αϋ-ηναΐοι жители Аттики, какъ граждане аѳинскаго го
сударства, іоняне VI, 82 2. VII, 57 ,.  2; автохѳоны I, 2 5. II, 3 6 , ;  дѣлятся 
на филы II, 34 3. IV, 118 ,0. VI, 98*. VII, 69 а. VIII, 9 2 привычки 
а—ъ къ сельской жизни II, 16; нравы и характеръ а—ъ I, 68 3. 69 3·



Б о р і а д ъ  Β ο ρ ι ά δ η ς  евританъ въ этолійскомъ посольствѣ въ Лаке
демонъ III, 101 j.

Б о р м и с к ъ  Β ο ρ μ ί α κ ο ς  гр. Македоніи IV, 103 j.
Б о τ т і е и Β ο τ τ ι α ϊ ο ι  жители Боттіеи, вмѣстѣ съ потидеянами отло

жились отъ аеинянъ I, 57 5. 58 ^ война съ б—ями аеинянъ и Ситалка II, 
79. 101

Б о т т і е я  Β ο τ τ ι α ΐ α  Β ο τ τ ι κ ή  Bottiaea (I С 1) опустошена аеинянами
I, 65 3. II, 79 ,. 101 5; сѣверо-западная часть Акты II, 1015; область 
Македояіи, откуда вытѣснили макетоняне боттіеевъ II, 99 3. 100 4; вторженіе· 
въ Б— ю аеинянъ II, 79 ,.

Б р а в р о Β ρ α ν ρ ώ  супруга царя эдоновъ Питтака, мужеубійца IV 107 3

Б р а с и д ъ  Β ρ α σ ί δ α ς  спартанецъ, спасъ Меѳону и за то провозгла- 
шенъ первымъ въ воепномъ дѣлѣ II, 25 2; краснорѣчивъ, отваженъ, уменъ, 
умѣренъ IV, 84 2. 81 j. 108 2. V, 7 9; амфипольцы почитали Б—а какъ 
героя V, 11 j·, посланъ въ числѣ совѣтниковъ въ Кнему II, 85 t. 8 6  6. 9 3 1, 
къ Алкиду III, 69 j. 76; образъ дѣйствій Б —а подъ Пилосомъ IV, 11— 12; 
подалъ помощь мегарянамъ IV, 70—74; въ Корине b готовился къ походу 
на Ѳракійское побережье IV, 70 j. 74 (; прошелъ черезъ Ѳессалію 78; ми
ролюбивое отношеніе Б —а къ ц. линкестовъ Аррабею 83; вызвалъ воз- 
станіе въ Аканѳѣ, рѣчь его 84—89; перешли на сторону Б—а Стагиръ, 
Аргилъ, Миркинъ, Галепсъ, Эсима, Скіона, Менда 82 2. 103 4. 107 3. 110— 
116. 120. 121 2. 123; занялъ Амфиполь 102—107; напрасно пытался овла- 
дѣть Эіономъ 106 д. 1071- 3; лживыя рѣчи Б —а VI, 108 5; походъ на 
Акту 109; занялъ Торону, Лекиѳъ 113. 114. 115; увѣнчанъ въ Скіонѣ зо- 
лотымъ вѣнкомъ 1211; походъ на линкестовъ 124— 128. 132 ^  покинутъ 
Пердиккою 125; обращение съ рѣчью къ воинамъ 126; отразилъ враговъ 
127. 128!—3; Пердикка во враждѣ съ Б —омъ 128 5; тщетная попытка 
овладѣть Потидеей 121,. 135; воззваніе Б —а къ воинамъ у Амфиполя
V, 10 3, одержалъ побѣду надъ Клеономъ V, 6 — 11; умеръ отъ раны и 
погребенъ въ Амфиполѣ 10 8. 11 j. Отрядъ Брасида V, 67 ѵ  71 3. 72 2.

Б р и к и н н і и  Β ρ ι κ ι ν ν ί α ι  укрѣпленіе подлѣ Леонтинъ въ Сициліи, 
занято леонтинскою знатью V, 4 4.

Б р и л е с с ъ  Β ρ ί λ η α β ό ς  г. Аттики II, 2 3 ѵ

Б р о м е р ъ  ' Β ρ ο μ η ρ ό ς  македоняннъ, от. Аррабея, царя линкестовъ
IV, 83^

Б у д о р ъ  Β ο ύ δ ο ρ ο ν  Budorum (I a В 2) крѣпостца на Саламинѣ II,
94 3. Ill, 5 1 2.

Б у к о л і о н ъ  Β ο ν κ ο Ι ί ω ν  гд. Аркадіи, куда отступили мантинеяне
IV, 134,.

Б у ф р а д а Β ο ν φ ρ ά ς  мѣстность подлѣ Пилоса, упоминается въ го- 
дичномъ договорѣ между лакедемонянами и аеинянами IV, 1184.

Б ѣ л а я  к р ѣ п о с т ь  Л е ѵ х Ь ѵ  τ ε ί χ ο ς  одна изъ частей Мемфиса, на 
которую напали аеиняне I, 104 2.



В

В а р в а р ы  β ά ρ β α ρ ο ι ,  общее наименованіе не эллинскихъ народовъ, 
не встрѣчаются у Гомера I, З 3; занимаются разбоемъ и грабежомъ I, 5. 
6 ; въ древности всѣ эллины, а во времена Пелопоннесской войны нѣко- 
торыя племена ихъ по образу жизни походили на варваровъ i b i d . ;  спо- 
собъ сраженія в—овъ VI, 1263- 6. 127— 128. II, 8 1 , .  VII, 42; кровожадны
VII, 29 4; в—ы македоняне IV, 126, ѳракіяне VII, 29 4, часть амфилоховъ
II, 6 8  jj, III, 112 7, хаоны и другіе эпироты II, 80 5, тавлантіи I, 24, 28 4. 
47 а. 50 з, иберы VI, 90 3, эгестяне VI, 117. 2 3, смѣсь варварскихъ пле- 
менъ въ Ѳиссѣ и др. гдд. IV, 109 3, сикулы IV, 25 9, варварскія племена 
въ Сициліи VI, 1 2. 6 . 20 4. VII, 58 3; верхняя часть Колофона взята вар
варами III, 34 , _ 3; участіе варваровъ въ Пелопоннесской войнѣ I, 1 2. 82 ,.
II, 7. 81. 82. IV,' 124,. 125. VI, 17„. VII, 8 0 2. VIII, 163. 2 5 4; аѳиняне 
помогали и варварамъ VI, 18 2; варварскія (и эллинскія) войска терпятъ 
обыкновенно неудачи вдали отъ родины VI, 33 s. В а р в а р о м ъ  о  β ά ρ β α ρ ο ς  

называется у Ѳукидида ц. персовъ и персы I, 14 3. 18 2. 69 s. 73 4. 75 2. 
89 3. 3. 90 2. 96. 97. 118 2. 131. 132. 144 4. III, 56 и др.

В и з а н т і я Β υ ζ ά ν τ ι ο ν  Byzantium (V Ε 1) взята аѳинянами I, 94 2; 
разстояніе отъ Стримона II, 97 2; довѣрена Павсаніемъ Гонгилу I, 128 s. 7; 
пребываніе тамъ Павсанія I, 129,. 1301. 131 ,; отлагалась отъ аѳинянъ I, 
1155. 1173. VIII, 8 0 2; морское сраженіе при В — іи между аѳинянами и 
пелопоннесцами VIII, 80 4. 96. 107,.

В о з с т а н і е  союзниковъ противъ аеинянъ по различнымъ причи- 
намъ I, 99. III, 10— 13. VIII, 2; возстали Потидея I, 58 2, Наксосъ 98 4, 
Ѳасосъ 100 2, Евбея 114,. VIII, 95 7, Самосъ и Лемносъ 115 2—5, Лесбосъ
III, 2 , ,  Аканѳъ, Стагиръ IV, 8 8 , Аргилъ 103 4, Амфиполь 106, Галепсъ и 
Эсима 107 з, большинство городовъ на Актѣ 109 s, Торона 110— 114,Скіона
120,, Менда 123,, хіосцы и эриѳреяне VIII, 14, Милетъ 17 3, Родосъ 44 2, 
Абидъ и Лампсакъ 6 2 ,,  Византія 80 2—3, Эресъ на Лрсбосѣ 100 3, Ки- 
зикъ 107,.

В о й н а  пелопоннесцевъ и аеинянъ π ό λ ε μ ο ς  ό  τ ω ν  Π ε λ ο η ο ν ν η α ΐ ω ν  

κ α ι ' Α θ η ν α ί ω ν  1 ,1, иначе Аттическая ’ Α τ τ ι κ ό ς  V, 31 3- 6, Дорійская δ ω ρ ι κ ό ς

II, 54 3; размѣры и значеніе этой войны I, 1. 21 2. 2 3 4; мнимыя и по- 
длинныя причины ея I, 23 6. 6 6 ; приготовленія къ войнѣ II, 7—9; начало 
войны I, 2 4. 118 2. II, 1. III, 17,. 8 6 2. V, 2 0 ,;  продолжительность войны
V, 20. 26; первая часть ея называется десятилѣтнею V, 2 5 ,.  26 3, первою
V, 20 3. 24 2, прежнею VII, 18.29; позднѣйшая за Никіевымъ миромъ слѣ- 
дующею 26 3, способъ составленія исторіи войны I, 22. 8 ,. 13 3. 18 ,. 3. 
19. 97 ,. II, 1. 16,. 21 ,. 3 4 ,. 6 8 9. III, 98 4. 113G. IV, 48 5. 1133. V, 2 6 ,.
VI, 17 и. VII, 44 ,. 85 4. 87 3; война послѣ катастрофы сицилійской IV, 8 1 2>



или Іонійская VIII, 113. Мантинейская и Эпидаврская войны V, 2 6 2. 33.
53—56. Священная I, 112 5. Персидская I, 90 ,.  95 97,. III, 10 2. В—а 
халкидянъ и эретріянъ I, 15 3. Халкидская II, 29 5. 95 2.

В о о р у ж е н і е  тяжелое, гоплитовъ, легкое, легковооруженныхъ, 
и среднее, пелтастовъ I, 27 2. 6 0 ,. II, 29 5; в—іе скиѳовъ и гетовъ оди
наковое II, 9 6 , ;  нѣкогда эллины, подобно варварамъ, ходили вооружен
ными и въ мирное время I, 6. 5 3; аеиняне первые перестали носить в—іе 
1 ,6 , .

В о р о т а  городскія въ Аѳинахъ VI, 57 3, въ Платеяхъ, II, 2 2. 4 3—4, ,  
въ Мегарахъ IV, 67 3. 4. 5. 73 4, въ Аканѳѣ IV, 85 3, въ Амфиполѣ IV,
104 4. 111 ,. 2. 112 2. V, 7 5. 9 7. 10 2. 5. в. 7, въ Скіонѣ IV, 130 2. 5, въ Эпи- 
даврѣ V, 80 3, въ Микалессѣ VII, 29 3, въ укрѣпленіи аѳинянъ подлѣ Си
ракусъ 51 2. Малыя ворота въ Торонѣ IV, 110 2. 1112, въ Катанѣ VI, 51 ,,  
въ Сиракусахъ 100,, въ укрѣпленіи Эетіонеи VIII, 92 ,.

В с а д н и к и  ίππής классъ аеинскихъ гражданъ IV, 16,; всадники 
у лакедемонянъ V, 72 4.

Г

Г а б р о н и х ъ  Ά β ρ ώ ν ιχο ς  аѳинянинъ, товарищъ ©емистокла въ по- 
сольствѣ въ Спарту I, 9 1 3.

Г а г н о н ъ  "Αγνών аѳинянинъ, одинъ изъ начальниковъ эскадры, 
отправленной противъ Самоса II, 58 ,. I, 117 2; осаждалъ Потидею II, 58 ,.
VI, 31 а; отправленъ къ Ситалку II, 95 3; основалъ Амфиполь IV, 102 3; 
сооруженія его въ Амфиполѣ разрушены V, 11,.

Г а в л и т ъ  Γαυλίτης каріецъ, посланецъ Тиссаферна въ Лакеде- 
монѣ VIII, 85 2.

Г а д а т е  л и μάντεις аеинянъ и сиракусянъ совершали жертву пе
редъ битвою VI, 69 2; поддерживали Никія въ толкованіи луннаго затме- 
нія VII, 50 4; гадатель Толмидъ, платеянинъ, III, 20 ,;  на гадателей гнѣва- 
лись аеиняне послѣ сицилійской катастрофы VIII, 1.

Г а л е п с ъ  Γαληιρός Galepsus (II С 1) гд. Халкидики, перешелъ на 
сторону Брасида IV, 107 3; взятъ Клеономъ V, 6 , .

Г а л и к а р н а с с ъ  'Αλικαρνασσός Halicarnassus (V D 3) гд. Каріи, 
куда бѣжали аѳиняне, разбитые пелопоннесцами VIII, 42 4; съ жителей 
его взялъ контрибуцію Алкивіадъ VIII, 108 ,.

Г а л и к і е и Ά λικυα ΐο ι племя сикуловъ, союзники аеинянъ VII, 32 ,.
Г а л и с ъ  "Αλνς р. Азіи, западная граница владѣній Кира I, 16.
Г а л і а д а  Ά λ ιά ς  область Арголиды I, 105,; опустошена аеинянами

II, 56 „. IV, 45 2.
Г а л і а р т я н е  ' Αλιάρτιοι жители Галіарта въ сраженіи при Деліи

IV, 93 4.



Г а м а к с и т ъ  'Αμαξιτός гд. Троады VIII, 101 3
Г а р м а т у н т ъ  Ά ρ μ α το ΰ ς  гд. Лесбоса противъ Меѳимны, стоянка 

пелопоннесскаго флота VIII, 1013.
Г а р м о д і й  Α ρμόδιος аеинянинъ, тиранноубійца изъ личныхъ по- 

бужденій I, 20 2. VI, 54—58. Ср. Аристогитонъ.
Г а р п а г і й  'Α ρπάγιον  гд. при Пропонтидѣ, мѣсто сраженія аеи

нянъ съ пелопоннесцами VIII, 107,.
Г а р п и н а  Ά ρπ ίνη  гд. Писатиды, гдѣ останавливалась аѳинская 

конница V, 50 3.
Г е б р ъ 'Έ βρ ος р. Ѳракіи II, 96 4.
Г е г е м о н ія см. Г л а в е н с т в о .
Г е г е с а н д р и д ъ  ‘ΗγηοανδρΙδας спартанскій начальникъ эскадры

VIII, 91 а. 9 4 , .  3. 95 3.
Г е г е с а н д р ъ  ' Ηγήαανδρος спартанецъ, отецъ Пасителида IV, 132 3. 

—отецъ Гегесандрида VIII, 91 2.—ееспіянинъ VII, 19 3.
Г е г е с и п п и д ъ ' Ηγηαιππϊδας лакедемонянинъ, изгнанъ изъ Ге- 

раклеи за дурное управленіе V, 5 2 , .
Г е л а Γέλας р. Сициліи VI, 4 3.— Γίλη гд. Сициліи, основанъ родос

цами и критянами VI, 4 3. 5 3. VII, 57 9. 80 2; собрались въ Гелѣ сици- 
лійцы на совѣщаніе въ 424 г. IV,58 враждебна аеинянамъ V, 4 в.
VII, 57 9. Тираннъ Г—ы Гиппократъ VI, 5 3.

Г е л е й с к а я  Г и б л а  см. Г и б л а .
Г е л е я н е  Γελωοι жители Гелы, основали Акрагантъ и Камарину

VI, 4 4. 5 3; сосѣди ихъ VII, 58 ,; союзники сиракусянъ VII, 57 6. 58 ,. 1 4; 
доставляли сиракусянамъ конницу и корабли VI, 67 2. 33 ,;  учреждения 
г—ъ  дорійскія VI, 4 3.

Г е л и к с ъ  'Έ λιξος негарянинъ, начальникъ эскадры, поднялъ воз- 
станіе въ Византіи VIII, 80 3.

Г е л л а н и к ъ  ‘Ελλάνικος историкъ Аттики, не точенъ въ хроноло- 
гіи I, 97 2.

Г е л л е с п о н т  ъ  'Ελλήσποντος Hellespontus (V D 1) проливъ, от- 
дѣляющій Азію отъ Европы II, 6 7 , .  I, 89 2; узокъ VIII, 106,; граница 
царства Ситалка II, 9 6 подлѣ Г—а аеинскіе стратеги IV, 75 ,; пелопон- 
несскіе корабли въ Г—ѣ VIII, 62 2. 6. 8. 2 2 , .  80 3. 99 3. 108 2; аеиняне въ 
Г—ѣ VIII, 100,- 103 а-—область Азіи, откуда отозванъ Павсаній I, 128 3; 
пелопоннесцы въ Г—ѣ VIII, 23 s. 39 2. 61 ,. 62 2. 79 3. Тиссафернъ на 
пути въ Г— ъ 109 ,; въ союзѣ съ аеинянами I, 89 2. II, 9 4. VIII, 86 4. 96 4.

Г е л о н ъ  Γέλων тираннъ сиракусянъ, выгналъ жителей изъ Мегаръ 
Гиблейскихъ VI, 4 2, изъ Камарины 5 3. 94 ,.

Г е л ъ "Ελος Helos (II В 3) поселеніе Лаконики у Лаконскаго з., за
нятъ аеинянами IV, 54 4.

Г е м ъ  Α ίμος г. ©ракіи II, 96 ,.



Г е о м о р ы  γεωμόροι на Самосѣ, лишены всякихъ правъ VIII, 21.
Г е р а  "Ηρα божество, храмъ ея въ Платеяхъ III, 68 8, въ Аргосѣ

IV, 133 2, на Керкирѣ I, 2 4 , .  III, 75 s. 7 9 ,. 81 д.
Г е р а к л е о т и д а  ‘Ηρακλεώτιξ гд. у  устья р. Калета, гдѣ Ламахъ 

потерялъ свои корабли VI, 75 2.
Г е р а к л е я  ' Ηράκλεια Heraclea (II В 3) въ Трахиніи, основана и 

управлялась лакедемонянами III, 92—93. 100 а. IV, 78 ѵ V, 1 2 ^  занята 
беотянами V, 51 ѵ 52 4.

Г е р а к л и д ъ  ' Ηρακλείδης сиракусянинъ, одинъ изъ стратеговъ VI, 
73 j. 103 4.

Г е р а к л и д ы ‘ ΗρακλεΙδαι потомки Геракла, умертвили Еврисѳея
I, 9 2; во главѣ дорянъ, овладѣвшихъ Пелопоннесомъ 12 3; основатель Си
ракусъ изъ рода Г—овъ VI, 3 2.

Г е р а к л ъ  'Ηρακλής герой, предокъ коринѳянина Фалія I, 2 4 2; по
читается жертвами въ Сиракусахъ VII, 73 2; святилище Г—а въ манти- 
нейской землѣ V, 64 4. 66

Г е р а н е я  Γεράνεια горная цѣпь въ Элладѣ I, 105 3. 107 8. IV, 70 j.
Г е р а с т і й  Γεράβτιος мѣсяцъ у лакедемонянъ IV, 119
Г е р е с т ъ Γεραιατός гд. Евбеи III, 3 s.
Г е р е я н е  Ή ρα ιή ς  изъ аркадянъ въ войскѣ лакедемонянъ V, 67 и
Г е р м е о н д ъ  ‘Ερμαιώνδας ѳивянинъ, отправленъ изъ Лакедемона 

на Лесбосъ III, 5 4.
Г е р м е с ъ  ‘Ερμής божество, изображенія его повреждены въ Аѳи- 

нахъ VI, 27 j. Ср. Г е р  м ы . Святилище Г—а подлѣ Микалесса VII, 29 9.
Г е р м і о н и д а  ' Ε ρμω νις γή опустошена аѳинянами II, 56 2.
Г е р м і о н я н е  ' Ερμω νής жители Герміоны Hermione (I С 3), до

ставили коринѳянамъ корабль I, 2 7 2. Герміонскій корабль у Павсанія I, 
128 3. 131 j, въ эскадрѣ Педарита VIII, 33 j.

Г е р м о к р а т ъ  ' Ερμοκρά της сиракусянинъ, человѣкъ благоразум
ный и храбрый VI, 72 2; держалъ рѣчь за примиреніе сицилійскихъ госу- 
дарствъ между собою IV, 58—65; другая рѣчь его о необходимости при- 
готовленій къ войнѣ VI, 33—35; третья рѣчь къ камаринянамъ 76—81; 
вождь сиракусянъ 73 j. 96 3; совѣты его сиракусянамъ 72. 99 2. VII, 21; 
военная уловка Г—а VII, 73; повелъ сицилійскій флотъ въ Азію VIII,
26 j; изобличалъ Тиссаферна VIII, 29 2. 45. 85; изгнанъ изъ Сиракусъ 85 8.

Г е р м о н ъ  "Ερμων аѳинянннъ, начальникъ периполовъ въ Муни- 
хіи, содѣйствовалъ низверженію Четырехсотъ VIII, 92 5,—сиракусянинъ, от. 
Гермократа IV, 58. VI, 32 3.

Г е р м ы  ' ΕρμαΙ изображенія Гермеса въ Аѳинахъ, повреждены пе
редъ Сицилійской экспедиціей VI, 27 ѵ 28. 53. 60 4. 61 (.

Г е р е о н ъ  "Ηραιον мысъ около Коринѳа V, 75 β.
Г е р ы  Αιραί гд. Іоніи, поднятъ хіосцами противъ Аѳинъ VIII, 1 9 4; 

пытался взять Діомедонтъ 20 2.



Г е с і о д ъ  ‘ Η σ ί ο δ ο ς  поэтъ, убитъ въ святилищѣ Зевса Немейскаго 
въ Локридѣ III, 96 ѵ

Г е с с і и " Η σ σ ι ο ι  племя локровъ въ войскѣ Еврилоха III, 101 *
Г е с т і е я  ‘ Ε α τ ί α ι α  гд. Евбеи, занять аѳннянами I, 1143; жители ея 

въ войскѣ аѳинянъ въ Сициліи VII, 57 2.
Г е с т і о д о р ъ  '  Ε ο τ ι ό δ ω ρ ο ς  аѳинянинъ, участвовалъ въ осадѣ По- 

тидеи II, 70
Г е т е р  і и, тайныя общества, клубы III, 8 2 s. β. V III,4 8 3—4. 6 5 2. 9 2 4.
Г e т ы Γ έ τ α ι  пограничны съ скиѳами, призваны къ оружію Си- 

талкомъ, вооруженіе ихъ скиѳское II, 96 { ,  доставляли конницу 98 4.
Г е ф е с т ъ " Η φ α ι σ τ ο ς  божество III, 8 8  3.
Г е я  (Земля) Γ ή  божество, храмъ ея въ Аѳинахъ II, 15 4.
Г и б л а  Г е л е й с к а я  " Υ β λ α  ή  Γ ε λ ε ά τ ι ς  Hybla (IV С 2) гд. Сици- 

ліи, враждебный аѳинянамъ VI, 62 5. 63 2. 94 3. Гиблейскія Мегары VI, 4 3.
Г и б л о н ъ  " Υ β λ ω ν  царь сикуловъ VI, 4 t.
Г и г о н ъ Γ ί γ ω ν ο ς  гд. Македоніи, стоянка аѳинянъ I, 61 β.
Г и к к а р ы " Υ κ χ α ρ α  Hykkara (IV В 1) городокъ сикановъ, взятъ 

аеинянами VI, 62 3; рабы гиккарскіе VII, 13 2.
Г и л и п п ъ  Γ ΰ λ ι π π ο ς  спартанецъ, посланъ въ Сиракусы изъ Л а

кедемона въ званіи военачальника VI, 93. 104. VII, 1—3. 11 j. 4 2 3;раз- 
битъ аеинянами VII, 5; разбилъ аеинянъ 6 ; ходилъ къ сицилійцамъ за 
войскомъ VII, 12 j. 21 ѵ  46. 50 { ,  овладѣлъ Племмиріемъ 22—23; напалъ 
на аѳинскія укрѣнленія 37; неоднократно одержалъ побѣду надъ аѳиня- 
нами 43—45. 53; побѣдилъ ихъ въ морскомъ сраженіи VII, 65. 69; рѣчь 
его 6 6 —6 8 ; отрѣзалъ аеинянамъ пути къ отступленію 74. 79; переговоры 
съ аеинянами 82 ѵ  83 (; взялъ въ плѣнъ Никія съ отрядомъ 85; пытался 
спасти Никія и Демосѳена отъ казни 8 6 ; по возвращении изъ Сициліи 
побѣжденъ при Левкадѣ VIII, 13.

Г и л і а д а '  Υ λ ι ά ς  р. Италіи, гдѣ аеиняне задержаны кротонцами
VII, 35 2.

Г и л л а й с к а я  г а в а н ь  ' Υ λ λ α ι χ ο ς  λ .  на Керкирѣ, занята демо
кратами III, 72 3. 81 2.

Г им  е р а  ' Ι μ ί ρ α  гд. Сициліи, колонія Занклы съ халкидскими учре- 
жденіями VI, 5 { ,  единственный эллинскій гд. въ сѣв. части Сициліи 62 2
VII, ,. Гимерская область подверглась вторженію аеинянъ III, 115!.

Г и м е р  е й  '  Ι μ ε ρ α ΐ ο ν  гд. Ѳракійскаго побережья подлѣ Амфиполя, 
базисъ военныхъ дѣйствій аеинянъ VII, 9.

Г и м е р я н е  ' Ι μ ε ρ α ΐ ο ι  на сторонѣ аеинянъ противъ Сиракусъ VII, 
1; на сторонѣ сиракусянъ противъ аеинянъ VII, 58 2.

Г и м н о п е д і и  Γ υ μ ν ο π α ι δ ί α ι  празднество въ Лакедемонѣ V, 82 1 4 .
Г и п е р б о л ъ  ‘ Υ π έ ρ β ο λ ο ς  аѳннянинъ, позорившій собою государ

ство, изгнанъ остракизмомъ VIII, 73 3.



Г и п е р о х и д ъ  ' Υ π ε ρ ο χ ί δ η ς  аеинянинъ, дѣдъ Мирины, гиппіевой 
жены VI, 5 5 ,.

Г и п п а р х ъ  " Ι π π α ρ χ ο ς  аеинянинъ, младшій с. Писистрата, не былъ 
тиранномъ и убитъ только потому, что заговоръ противъ Гиппіяне удал
ся I, 20 2 . VI, 54 — 59.

Г и п п і й  ‘ Ι π π ί α ς  аеинянинъ, с. Писистрата старшій, тираннъ I,
10. 54 — 60; от. Писистрата и Архедики VI, 54 6. 59 3,—начальникъ арка- 
дянъ, предательски умерщвленъ Пахетомъ III, 34 3.

Г и п п о к л ъ  " Ι π π ο κ λ ή ς  аеинянинъ, начальникъ аѳинской эскадры 
у Левкады VIII, 13.

Г и п п о к л ъ  " Ι π π ο κ λ ο ς  тираннъ Лампсака, зять Гиппія VI, 59 3.
Г и п п о к р а т ъ  ' Ι π π ο κ ρ ά τ η ς  аеинянинъ, одинъ изъ стратеговъ 

въ войнѣ противъ Мегаръ IV, 6 6  3. 67 онъ же въ Беотіи IV, 76. 77. 
89. 90. 93. 94; увѣщаніе Г— а къ войску 95 — 96; убитъ въ сраженіи 
101 2.—тираннъ Гелы, взялъ землю камаринянъ VI, 5 3.—спартанецъ, на
чальникъ эскадры въ Іонійской войнѣ VIII, 35 ѵ  99. 107 2.

Г и п п о л о х и д ъ ' ί π π ο λ ο χ ί δ α ς  ѳессаліянинъ, одинъ изъ провод- 
никовъ Брасида IV, 78 ,.

Г и п п о н и к ъ  ' Ι π π ό ν ι κ ο ς  аеинянинъ, одинъ изъ начальниковъ въ 
битвѣ при Танагрѣ III, 9 1 4.

Г и п п о н і а т ы  ‘ Ι π π ο ν ι ά τ α ι  сосѣди локровъэпизефирскихъ, въ войнѣ 
съ ними V, 5 3.

Г и п п о н о и д ъ  ' Ι π π ο ν ο ί δ α ς  лакедемонянинъ, начальникъ лоха въ 
битвѣ при Мантинеѣ V, 7 1 3. 72 (.

Г и р т о н я н е  Γ υ ρ τ ώ ν ι ο ι  племя ѳессаліянъ, помогали аѳинянамъ
11, 22 3.

Г и с і и ‘ Υ σ ι α ί  Hysiae мѣстность Арголиды, занята лакедемонянами
V, 83 а.—гр. Беотіи (I а В 1) III, 24 2.

Г и с т а с п ъ  ‘ Υ σ τ ά β π η ς  персъ, от. Писсуѳны I, 115 4.
Г і а к и н ѳ і и  ' Υ α κ ί ν 9 · ι α  празднество лакедемонянъ V, 23 4. 41 3.
Г і е р а  ' Ι ε ρ ά  одинъ изъ Эоловыхъ о — вовъ, мѣстопребываніе Ге

феста III, 8 8 а- 3.
Г і е р а м е н ъ ' Ι ε ρ α μ έ ν η ς  персъ, со стороны царя заключалъ тре- 

тій договоръ съ лакедемонянами VIII, 5 8 ,.
Г і е р о ф о н т ъ  ‘ Ι ε ρ ο φ ώ ν  аеинянинъ, с. Антимнеста, одинъ изъ на

чальниковъ аѳинской эскадры въ пелопоннесскихъ водахъ III, 105 3

Г і е и  ' Y a l o i  племя локровъ, дали заложниковъ Еврилоху III, 101 2.
Г і е р я н е  ' Ι ε ρ ή ς  одно изъ племенъ маліянъ III, 92 2-
Г л а в е н с т в о ,  или гегемонія ή γ η μ ο ν ί α  лакедемонянъ надъ Пело- 

поннесомъ I, 10 2. 76 ,. 89 4; надъ всѣми эллинами во время Персидскихъ 
войнъ I, 18 2- 77 6. 94; отъ г — а лакедемонянъ избавились аеиняне послѣ 
Персидскихъ войнъ I, 18 3. VI, 82 3. Главенство надъ эллинами перешло 
къ аѳинянамъ въ концѣ Персидскихъ войнъ I, 95 — 97 j. 76 ,. III, 10 4—6.



Д а м о т и м ъ  Δ α μ ό τ ι μ ο ς  сикіонянинъ, одинъ изъ заключавшихъ го
дичное перемиріе между аеинянами и лакедемонянами IV, 119 2.

Д а н а и  Δ α ν α ο ί  одно и зъ о б щ и х ъ названій эллиновъ у Гомера I, Зз.
Д а р д а н ъ Δ ά ρ δ α ν ο ς  Dardanus (V D 1) гд. Азіи, мѣсто сраженія 

между аеинянами и пелопоннесцами VIII, 104 2.
Д а р і е в ъ  с т а т с р ъ  δ α ρ ε ι κ ο ς  α τ α τ ή ρ  уплачивался Тиссаферномъ 

за каждаго плѣннаго VIII, 28 4.
Д а р і й  Δ α ρ ε ΐ ο ς  с. Гистаспа, ц. персовь I, 14 t; покорилъсвоей вла

сти эллинскіе о — ва 16; отъ Д — я убѣгалъ Аристагоръ IV, 102 2; боль- 
шимъ значеніемъ у Д — я пользовался домъ Эантидовъ VI, 59 3 —с. Арто- 
ксеркса, участвовалъ въ Пелопоннесской войнѣ VIII, 5 4; заключилъ 
три договора съ лакедемонянами VIII, 37 58 ,.

Д а с к и л и т и д а  Δ α σ κ υ λ Ι τ ι ς  сатрагіія, которою управлялъ во вре
мя Павсанія Мегабатъ, потомъ Артабазъ I, 129 ,.

Д а с к о н ъ  Δ ά σ κ ω ν  сиракусянинъ, одинъ изъ основателей Кама- 
рины VI, 5 з-—возвышенность подлѣ Сиракусъ VI, 6 6  2.

Д а ф н ' у н т ъ  Δ α φ ν ο ν ς  гд. Азіи, куда бѣжали виновники возстанія 
въ Клазомеяахъ VIII, 23 6. 31 2.

Д в а д ц а т а я  ч а с т ь  доходовъ ε ι κ ο σ τ ή  взималась Писистратида- 
ми съ аеинянъ VI, 54 s, аеинянами съ вывозимыхъ и ввозимыхъ това- 
ровъ отъ подчиненныхъ союзниковъ VII, 28 4.

Д е в к а л і о н ъ  Δ ε υ κ α λ ί ω ν  от. Эллина I, 3 j.
Д е в я т ь  п у т е й ' Ε ν ν έ α  ο δ ο ί  мѣстность у Стримона, на которой 

заложенъ Амфиполь I, 100 3. IV, 102 3.
Д е к е л е я  Δ ε κ έ λ ε ι α  Decelea (V В 2) мѣстечко въ Аттикѣ VII, 19; 

по совѣту Алкивіада занята и укрѣплсна пелопоннесцами VI, 91 β. 93 2.
VII, 18 ,. 19 3. 2 0 ,. 27. 28. VIII, 3 , .  5 3. 69 ,. 70 2. 71. 9 8 ,.

Д е л і и  τ α  Δ ή λ ι α  празднество на Делосѣ III, 1042.
Д е л і й  Δ ή λ ω ν  Delium (II В 2) въ танагрской области въ Беотіи 

съ святилищемъ Аполлона, занятъ аеинянами IV, 76 4- 5. 90. 97 3; при 
Д—и несчастное для аеинянъ сраженіе съ беотянами IV, 91—97. V, 14,.
15 2.

Д е л о с ц ы  Δ ή λ ι ο ι  жители Делоса, изгнаны аеинянами, поселились 
въ Атраммитіи V, 1. VIII, 108 4; возвращены на о —въ изъ страха нака- 
занія отъ боговъ V, 3 2 ,.

Д е л о с ъ  Δ ή λ ο ς  Delus (V С 3) наименьшій изъ Кикладъ, общее 
казнохранилище Аѳинскаго союза и мѣсто собранія союзниковъ I, 96 2; 
близокъ къ Ренеѣ I, 13 β· III, 2 9 ,. 104 2; подвергся землетрясенію передъ 
Пелопоннесской войной II, 8 3; очищенъ аеинянами I, 8 ,. III, 104. V, 1; 
стоянка посольства Четырехсотъ VIII, 77. 80 3. 8 6 ,. Делосскій Аполлонъ
I, 13 β. III, 104 2.

Д е л ь ф и н і й  Δ ε λ φ ί ν ω ν  Delphinium (V D 2) подлѣ Xioca, укрѣ- 
пленъ аеинянами VIII, 38 2. 40 3.



Е в р о п ъ Ε ύ ρ ω π ό ς  Europus (I С 1) гд. Македоніи, осажденъ, но не 
взятъ ѳракіянами II, 100 3.

Е в с т р о ф ъ  Ε ύ σ τ ρ ο φ ο ς  аргивянинъ, посолъ въ Лакедемонъ V, 40 3.
Е в ф а м и д ъ  Ε υ φ α μ ί δ α ς  коринеянинъ, одинъ изъ начальниковъ эс

кадры, отправленной въ Акарнанію II, 33 ,; одинъ изъ заключавшихъ го
дичное перемиріе съ аеинянами IV, 119 2; совѣтовалъ союзникамъ прими
рить аргивянъ съ эпидаврянами V, 55 ,.

Е в ф е м ъ  Ε ύ φ η μ ο ς  аѳинянинъ, отправленъ въ Камарину для пере- 
говоровъ VI, 75 4; рѣчь его къ камаринянамъ 81—88.

Е в ф и л е т ъ  Ε ν φ ί λ η τ ο ς  аѳинянинъ III, 8 6  ,.
Е в ѳ и д е м ъ  Ε ί & ΰ δ η μ ο ς  аѳинянинъ, одинъ игъ заключавшихъ Ни- 

кіевъ миръ и союзъ съ лакедемонянами V, 19 2- 24 ,; назначенъ въ това
рищи Никію въ Сицилію VII, 16,. 6 9 4 .

Е в ѳ и к л ъ  Ε ν & ν κ λ ή ς  коринѳянинъ I, 46 2. Ill, 114 4.
Ε г и π е τ ъ  Α ί γ υ π τ ο ς  отложился отъ Артоксеркса I, 104; наиболѣе 

воинственные египтяне болотные 1 1 02; аеиняне помогали возставшимъ 
египтянамъ 109. 112; подчиненъ власти персовъ 110; чума въ Египтѣ
II, 4 8 ,;  флотъ аеинянъ въ Египтѣ IV, 53 3. VIII, 35 2.

Е л е н а  ' Ε λ έ ν η  дочь Агамемнона, женихи ея связаны клятвою съ 
Тиндареемъ I, 9 , .

Ж

Ж а л о в а н ь е  морякамъ въ Аѳинахъ по полдрахмы ежедневно
VI, 3 1 3; VIII, 45 2; въ Сицилійской экспедиціи по драхмѣ VI, 8 ,; 
Тиссафернъ обязался платить пелопоннесскимъ морякамъ по драхмѣ въ 
день VIII, 2 9 потомъ платилъ по 3 обола 45 2; ж —нье гоплитовъ 
аеинскихъ по двѣ драхмы ежедневно III, 17 3; по договору между аеиня
нами и аргивянами союзные воины пѣшіе получаютъ по три эгинскихъ 
обола, конные по эгинской драхмѣ V, 47 β; ж —нье наемнымъ ѳракіянамъ 
по драхмѣ ежедневно VII, 27 2; ж—нье аеинскихъ членовъ совѣта VIII,
69 4; Четыреста предложили упразднить ж —нье должностнымъ лицамъ 
67 3. 97,- 65 3; ж —нье упразднено правленіемъ 5,000 VIII, 98 ,.

Ж е з л ъ  глашатая, непремѣнный аттрибутъ званія его I, 53 ,.
Ж е р т в е н н и к и ,  алтари служатъ убѣжищемъ невольнымъ грѣш· 

никамъ IV, 98 в; жертвенникъ Аѳины на акрополѣ въ Аѳинахъ I, 126 ,0; 
ж—и Евменидъ 126 ж—ъ Зевса Олимшйскаго V, 50 ,; ж—ъ  Аполлона 
Пиеійскаго VI, 54 6. 7. 55 Аполлона Предводителя 3 ж—ъ двѣнадцати 
божествъ 54 в; у  жертвенниковъ въ качествѣ молящихъ сѣли митиленяне
III, 28 2; Ѳрасиллъ искалъ убѣжища у ж—а V, 60 6; также Астіохъ VIII, 
84 3.

Ж е р т в ы ,  жертвоприношенія періодическія въ Аеинахъ II, 3 8 ,
24*



И к а р ъ  "Ικαρος о-въ Эгейскаго моря, гдѣ пелопоннесцы узнали о 
покореніи Митилены III, 29 ,;  стоянка Миндара VIII, 99.

И л і о н ъ  ‘'Ιλιον другое названіе Трои, разрушенъ эллинами I,
1 2 , - з .  VI, 2 3.

И л л и р і й ц ы  Ίλ λ υ ρ ιο ί  присоединились къ керкирянамъ въ напа- 
деніи на Эпидамнъ I, 26 4; измѣнили Пердиккѣ IV, 124 4. 125; къ нимъ 
принадлежатъ тавлантіи I, 2 4 t.

И л о т ы  είλωτες потомки древнихъ мессенянъ I, 101,; многочислен
ность ихъ VIII, 40 ,;  тайныя сношенія Павсанія I, 132 4; возстанія противъ 
лакедемонянъ I, 101. II, 27 ,. III, 54 5. IV, 56 ,; война съ ними I, 102. 103; 
перебиты лакедемонянами I, 1281. IV, 80; участіе въ войнѣ IV, 8 9. 2 6 5- 8. 
80 s. V, 3 4 5 7  ,. 6 4 ,. VII, 19 3. 58 3; отпущеніе на волю V, 3 4 пере- 
бѣгаютъ къ непріятелямъ IV, 41 3. V, 14 3. 35 7. 56. VII, 26 ,.

И м б р о с ъ  "Ιμβρος о— въ, гдѣ укрылась аѳинская эскадра отъ 
преслѣдованія Миндара VIII, 102 3. 103 3.

И м б р я н е  "Ιμβριοι союзники аѳинянъ III, 5 t . IV, 28 4; въ войскѣ 
Клеона подъ Амфиполемъ V, 8 въ Сицилійской экспедиціи VII, 5 7 ,.

И н а р ъ  *Ινάρως ливіецъ, ц. ливіянъ, поднялъ противъ персовъ 
большую часть Египта I, 104 х; распять 110 3.

И н е с с а  "ΐνεσσα городокъ Сициліи, подверглась нападенію аѳинянъ
III, 1031; хлѣбъ инессянъ сожженъ аеинянами VI, 94 3.

Ип н е ян е  Ί π ν ή ς  племя локровъ озольскихъ, дали заложниковъ 
Еврилоху III, 101 ,.

И с а р х и д ъ  3Ισαρχίδας коринеянинъ, одинъ изъ начальниковъ въ 
войнѣ съ керкирянами I, 2 9 ,.

И с а р х ъ  "Ιααρχος коринеянинъ, I, 29 ,.
И с о к р а т ъ  ’ Ισοκράτης коринеянинъ II, 83 4.
И с о л о х ъ  Ίσ όλ οχος  аеинянинъ, III, 115,.
И с т о н а  ’ Ιστώνη Istone (I В 2) г. Керкиры, укрѣплена изгнанни

ками III, 85 4. IV, 46 ,.
И с т р ъ  "Ιατρός граница владѣній ѳракіинъ, гетовъ и др. II, 96 

устье И—а крайній предѣлъ царства одрисовъ 9 7 1.
И с х а г о р ъ  ’Ισχκγόρας лакедемонянинъ, одинъ изъ посланныхъ къ 

Брасиду IV, 132,; одинъ изъ заключавшихъ Никіевъ миръ и союзъ съ 
аеинянами V, 19,. 24 ,.

И с ѳ м і й с к о е  п р а з д н е с т в о  см. П р а з д н е с т в о .
И с ѳ м і о н и к ъ  Ίσ&μιόνιχος аеинянинъ, одинъ изъ заключавшихъ 

Никіевъ миръ и союзъ съ лакедемонянами V, 19,. 24 ,.
И с ѳ м ъ  Ίσ&μός, переиіеекъ, преимущественно Коринѳскій II, 9 ,. V, 

75 ,;  пелопоннесскія войска собирались на И—ѢІІ, 10,. 13 j. 18 3. III, 15 .18,. 
89 ,;  вдоль И—а парадировали аеиняне III, 161; на И—ѣ поставлена стела 
съ текстомъ договора V, 1810; у  И—а появилось лакедемонское войско 
противъ аеинянъ VI, 6 1 , .  Ср. Перешеекъ.



И т а л і я  Ι τ α λ ία  названа отъ Итала VI, 2 4; предѣлы И—и I, 12,; 
заселена сикулами VI, 2 4; эллинскія колоніи въ И—и I, 12 4. VI, 3—5; 
изобилуетъ лѣсомъ VI, 90 3. VII, 25 2; на пути въ И—ю лежитъ Керкира
I, 36 2. 44 2; нѣкоторые города И—и на сторонѣ пелопоннесцевъ II, 7 2; 
одни италійцы въ союзѣ съ сиракусянами, другіе съ леонтинцами III,
86 2; въ И—ю отправленъ посолъ изъ Аѳинъ V, 4 ,. 5; въ Сицилійскую 
экспедицію аѳиняне послали впередъ въ И—ю три корабля на развѣдки
VI, 42 2; города И—и не принимали аѳинянъ 44 2; замыслы аѳинянъ про
тивъ И—и 90 2. 91 3; изъ И—и аѳиняне получали съѣстные припасы 103 2.
VII, 14 3; вдоль И—и проходилъ Гилиппъ VI, 104 2; сиракусяне отправили 
корабли въ И —ю 25; часть италійцевъ въ союзѣ съ аѳинянами VII, 57 п .
87 3. Италійскіе о - в а  VIII, 91 2.

И т а л ъ  ''Ιταλός ц. сикуловъ, эпонимъ Италіи VI, 2 4.
И т а м а н ъ  гΙταμάνης персъ, взялъ верхнюю часть Нотія III, 34 ,. 
И т и с ъ  " ΐτνς  убитъ Филомелою и Прокною II, 29 3.
И х ѳ и с ъ  Ίχθ-ΰς  мысъ Элиды II, 25 4.
И ѳ о м а 5 Ιϋ-ώμη г. Мессеніи, куда удалились возставшіе илоты 

101 а. III, 54
И ѳ о м с к і й  Зевсъ Ί& ομήτας Ζ. въ Мессеніи, во имя его отпу

щены илоты I, 103 2.
И ѳ о м ц ы  оі (ν 1 l i tώμ>,/ возставшіе илоты, удалившіеся на Иѳому

I, 102. 103 ,.

I

І а л и с ъ  Ίήλναος гд. Родоса, по внушенію пелопоннесцевъ отло
жился отъ Аѳинъ VIII, 44 2.

І а с с к і й  з. Ία ο ικό ς  κόλπος Iasicus sinus (V D 3), откуда пелопон
несцы узнавали о положеніи Милета VIII, 26 2.

I а с ъ  ”Ιααος Iasus (V D 3) гд. Іоніи, гдѣ утвердился Аморгъ, раз- 
грабленъ пелопоннесцами VIII, 28. 29 ,.  36 ,. 54 3.

І е т ы  ‘Ι ίτ α ί  укрѣпленіе сикуловъ, взято Гилиппомъ VII, 2 3.
І о л а й  Ίύλαος македонянинъ, правитель Македоніи I, 62 2.
І о л к і й  5Ιώλκως аѳинянинъ, одинъ изъ заключавшихъ Никіевъ 

миръ и союзъ съ лакедемонянами V, 19 2. 2 4 , .
І о н і й с к а я  в о й н а  Ιω ν ικ ό ς  πόλεμος пелопоннесцевъ противъ 

Аѳинъ въ водахъ Іоніи VIII, 113. Ср. Война.
I о н і й с к і й з. ’ Ιόν ω ς  κόλπος западная граница нѣкоторыхъ царствъ 

Европы II, 9 7 5; восточная граница господства сицилійцевъ VI, 1 3 , .  VIII, 
57 10; черезъ него шли аѳиняне въ Сицилію VI, 3 0 ,.  34 4. 4 4 , .  VII, 33 3; на 
берегу его гд. Эпидамнъ I, 24,.

І о н і я  Ι ω ν ία  Ionia (VD2,3) колонизована аѳинянами Ι , '2 β. 12 4; союз
ники аеинянъ изъ I—и 89 2; въ союзѣ съ Аѳинами въ Пелопоннесскую войну



К а л е с ъ  Καλής р. на границЬ Гераклеотиды, гдѣ Ламахъ потерялъ 
свои корабли VI, 75 2.

К а л и д о н ъ  Καλνδών Calydon (I В 2) назывался въ древности Эоли- 
дою III, 102 5.

К а л л и г и т ъ  Καλλίγειτος мегарянинъ, изгнанникъ, жилъ при Фар- 
набазѣ VIII, 6 , .  8 , ;  пошелъ на Іонію 39 ,.

К а л л и к р а т ъ  Καλλικράτης коринеянинъ, одинь изъ начальниковъ 
флота въ войнѣ съ керкирянами I, 29 2.

К а л л и м а х ъ  Καλλίμαχος аеинянинъ, от. Леарха II, 67 2.—от. Фа- 
номаха II, 7 0 , .

К а л л и р о я  Καλλιρόη СаІІігЬоё (III Е 4) первоначальное названіе Эн- 
неакруна, источникъ въ Аѳинахъ II, 15 8.

К а л л і а д ъ  Καλλιάδης аеинянинъ I, 6 1 , .
К а л л і й Καλλίας аеинянинъ, с. Калліада, стратегъ противъ Потидеи

1,61 ,. 62 4; убитъ въ сраженіи 63 3. — от. Гиппоника III, 91 j.— тесть 
Гиппія, с. Гиперехида VI, 55 ,.—от. Калликрата I, 29 2.

К а л л і я н е Κάλλιας племя этолянъ III, 96 3.
К а л х е д о н ъ  Καλχηδών Chalcedon (V Е 1) гд. мегарянъ у устья 

Понта IV, 75 2.
К а м а р и н а  Καμάρινα Сашагіпа (IV С 3) гд. въ Сициліи, первоначаль

но основана сиракусянами, заселялась трижды VI, 5 3. VII, 80 2; предана 
сиракусянамъ IV, 25 7; не приняла аеинянъ IV, 25 7. VI, 5 2 ,;  посольства 
сиракусянъ и аеинянъ въ К—ѣ VI, 75—88 , —2.

К а м а р и н я н е  ΚαμαριναΙοι сосѣди сиракусянъ VI, 78 4; заключили 
перемиріе съ гелеянами IV, 58 ,;  получили Моргантину 65 ,;  отношеніе 
к—ъ къ аѳинянамъ VI, 52 ,;  помогали сиракусянамъ VII, 33 ,. 58 ,. VI, 
67 2. 88 ,; въ подозрѣніи у сиракусянъ 75 3; союзники леонтинцевъ III, 
86 2; рѣчи пословъ сиракусскаго и аѳинскаго въ собраніи к—ъ VI, 76—87; 
рѣшеніе к—ъ 88.

К а м б и с ъ  Καμβϋαης ц. персовъ 1 ,13 0; предшественникъ Дарія 14 2.
К а м и р ъ  Κάμιρος гд. Родоса, подвергся нападенію пелопоннесцевъ

VIII, 44 3.
К а н а с т р е й  Καναστραίον мысъ Паллены IV, 1102.
К а п а т о н ъ  Καηατων локръ III, 1033.
К а р д а м и л а  Καρδαμΰλη Cardamyle (V С D) гд. Хіоса, мѣсто сра- 

женія аеинянъ съ хіосцами VIII, 24 3.
К а р и с т я н е  Καρύστωι жители гд. Кариста на Евбеѣ, дріопы, въ 

войскѣ аеинянъ VII, 574; въ зависимости отъ аеинянъ I, 98 3. IV, 42 ,.  
43 3. VII, Ъ'( 4. VIII, 69 3.

К а р і и Καρναι тегейское поселеніе, на которое пошли лакедемо. 
няне, V, 55 3.

К а р і й ц ы Κάρες сосѣди дорянъ II, 9 4; изгнаны Миносомъ изъ 
Кикладъ I, 4; занимались пиратствомъ I, 8 , ;  часть к—евъ въ союзѣ съ



личныхъ государствахъ разныя лица V, 47 9; к —ы не соблюдались III, 
82 Ί .  83 2; упоминаются I, 9 , .  7 1 5. 78 4. 102 4. II, 7 1 4. 72 ,.  73 3. III, 59 2.
IV, 19. 74 2. 8 6 ,. 87 ,. 8 8 ,. V, 18 22 3. 30. 38. 41 3. 42. 46. 56 8. 80 2. VI, 
19 ,. 5 2 ,. VIII, 75 2.

К н е м ъ  Κ ν ή μ ο ς  сплртанскій навархъ, въ походѣ на Закинѳъ II, 
6 6  2; въ союзѣ съ ампракіотами противъ аѳинянъ и союзниковъ 80—84; 
къ К—у отправлены совѣтники 85 , - 4; новое сраженіе съ аѳинянами 
86—87; вмѣстѣ съ Брасидомъ пытался овладѣть Пиреемъ II, 93 ,.

К н и д  и с ъ  Κ ν ί δ ι ς  спартіатъ V, 51 2.
К н и д ъ Κ ν ί δ ο ς  Cnidus (V D 3) гд. Каріи, отложился отъ аѳинянъ

VIII, 35 η .  41 3. 42 5. 43. 4 4 а- 5 2 .109. Колонисты книдянъ-липаряне III, 8 8  2.
К о л о н I и обязаны чтить метрополію I, 25 4. 34 ,. 38 3; воздаюгь 

почести вождю к—и V, 11 ,; порядокъ выведенія колоніи I, 24 4. Ill, 92; 
колоніи аеинянъ въ Іоніи I, 2 β. 12 4; пелопоннесскія въ Италіи и Сициліи 
i b i d . ' ,  к—и эллинскія въ Сициліи VI, 3 -  5. К—и, колонисты упоминаются:
I, 25. 26. 2 7 ,.  28. 30 2. 34 ,. 3 8 ,.  3. 5 5 ,.  56 2. 6 6 . 100 3. II, 2 7 ,. 6 6 ,. 70 4. 
80 3. III, 34 4. 8 8  2. 92 4. 5. 102 2. IV, 7. 4 9 ,. 75 2. 84 ,. 8 8  2 102. 103 4. 104 4. 
107 з- 109 3. 123. V, 5 3. 6 . 11. 84 2. 89. 96. 106. 116 4. VI, 4 3. 6 2.7 6 2. VII, 
57. VIII, 61 ,. 69 3. Вожди к— и: I, 24 2. 25 2. III, 92 „. IV, 102 3 V, 11 ,.
VI, 3. 4 4. 5. 5 з'

К о л  о н ъ  Κ ο λ ω ν ό ς  Colonus (III CD 1) мѣсто въ 10 стад, отъ Аѳинъ, 
посвященное Посидону, тамъ устроили собраніе заговорщики противъ 
демократіи VIII, 67 2.

К о л о н ы  Κ ο λ ω ν α ί  въ Троадѣ, мѣстопребываніе Павсанія I, 131,. 
К о л о ф о н я н е  Κ ο λ ο φ ώ ν ι ο ί  жители Колофона Colophon (V D 2), 

поселились въ Нотіи, когда верхній гд. взятъ былъ Итаманомъ III, 34 ,.
К о н н и ц а  аеинянъ И, 1 3 8; союзническая у лакедемонянъ 9 ^ с о б 

ственная к—а лакедемонянъ IV, 55 2; к—а одрисовъ II, 98 4; к—а македо- 
нянъ I, 61 4. 6 2 1. 63 2.

К о н н ы е  с т р ѣ л к и  у аеинянъ II, 13 8, V, 8 4 ,;  скиѳы и геты
II, 96 ,; въ Катанѣ VI, 94 4.

К о н о н ъ  Κ ό ν ω ν  аѳинянинъ, начальникъ эскядры въ Навпактѣ
VII, 3 1 4_ 5.

К о н τ р ъ -а  п р о ш и см. С т ѣ н ы .
К о п е й ц ы  Κ ω π α ι ή ς  часть беотянъ, въ битвѣ съ аѳинянами у Де- 

лія IV, 93 4.
К о р а б л и ,  суда древніе не палубные I, 1 0 4; пятидесятивесельные

14,. VI, 4 3 ,.  103 2; длинные к—и I, 14 ,. 41 2. IV, 16. 118 5; быстрые VI,
3 1 3. 43. VII, 4 δ; легкіе II, 83 5. VII, 40 5; тридцативесельный IV, 9 , ;  круг
лый к—ь II, 97 ,; к—и для перевозки воиновъ I, 116,. VI, 25 2. 31 3. 43.
VIII, 2 5 ,.  30 2. 62 2. 74 2. 8 6  9; для перевозки лошадей II, 56 2. IV, 42 ,. 
I, 43; для перевозки хлѣба VI, 3 0 ,. 4 4 ,. VIII, 4; начальническіе к— и 
IL 84 3; ластовые к—и I, 137 2. II, 67 4. VI, 22. 4 4 ,. 8 8  9. VII, 18 4; торговые



к — и IV, 1185: провіантные III, 6 3. IV, 2 7 ,. Корабельное дѣло въ древ
ней Элладѣ I, 13—14. Корабельная стоянка III, 6 2· VI, 49 4. Ср. Тріеры. 
Число эллинскихъ кораблей подъ Троей I, 10 д—5; число кораблей у аеи
нянъ въ началѣ Пелопоннесской войны III, 16—17; число кораблей, от- 
правленныхъ противъ Сиракусъ VI, 25 2. 31 2_ 8. 43; противъ Евбеи и По- 
тидеи VI, 3 1 2; число кораблей союзническихъ у лакедемонянъ II, 7 2. III,
16 3. VIII, 3 2; к—и перетащены черезъ перешеекъ III, 15. 81 ,. IV, 8  2.
VIII, 7; коринеяне и сиракусяне сдѣлали крѣпче носы въ корабляхъ VII, 
34 5. 36 ,—3.

К о р е б ъ  Κ ό ρ ο ι β ο ς  платеянинъ III, 22 3.
К о р и к ъ Κ ώ ρ υ κ ο ς  мысъ Іоніи, стоянка Халкидея и Алкивіада VIII,

14 ., Астіоха 33 ,; обогнули К—ъ  аеиняне 34 ,.
К о р и н ѳ ъ Κ ό ρ ι ν θ - ο ς  Corinthus (V В 3) удобно расположенъ для 

морской и сухопутной торговли, названъ богатымъ I, 13 s. IV, 42 2. 45 ,; 
первый соорудилъ тріеры I, 13 2; изъ К—а походъ лакедемонянъ на Пи
рей II, 93—94; въ К—ѣ посольство керкирскихъ изгнанниковъ III, 85 3; 
метрополія Керкиры I, 25 3—4. 38; эпидамняне въ К—ѣ  I, 25 2. 27 ,; по
сольство этолянъ въ К—ѣ 111,100,; посольство сиракусянъ VI, 34 3; сборы 
Брасида подлѣ К—а къ походу на Ѳракійское побережье IV, 70 ,. 74 ,; 
Агидъ помѣстидъ заложниковъ въ К—ѣ VIII, 3 , ;  лакедемоняне отпра
вили въ К—ъ нѣсколько спартанцевъ 7; собраніе союзниковъ въ К—ѣ 
8 2; керкиряне въ К—ѣ III, 70. Въ коринѳскую землю походъ аеинянъ IV, 
42. 45 ,.  Въ коринѳской землѣ Кромміонъ, Пирей IV, 4 5 , .  VIII, 10 3. Ко- 
ринѳскій з. И, 92 6. 93 ,,. Коринѳская драхма I, 27 ,; к—іе корабли III,
70 2. 74 3. Колоніи К—а: Эпидамнъ I, 25 2. 38, Керкира i b i d . ,  Аполлонія
2 6 ., Левкада 30 2, Потидея 56. 6 6 ,, Ампракія II, 80 2, Моликрей 111,102,, 
Сиракусы VI, 3 2; принадлежитъ К—у Халкида I, 108 8, Соллій II, 3 0 ,.

К о р и н е я н е  Κ ο ρ ί ν 9 · ω ι  сначала эоляне, потомъ доряне IV, 4 2 2; 
впервые измѣнили форму кораблей I, 13 2. 3; доставили корабли аѳиня- 
намъ противъ эгинянъ 4 1 2; помогли аѳинянамъ въ усмиреніи саміянъ 
i b i d . ;  приняли эпидамнянъ подъ свою защиту I, 25; недовольны отноше- 
ніемъ къ нимъ керкирянъ 25 3. 4. 38; оказали помощь Эпидамну противъ 
керкирянъ 26; война съ керкирянами 29. 30; новыя приготовленія къ 
войнѣ съ кер'к—ами 31; вліятельны у лакедемонянъ 32 ,; рѣчь пословъ 
к—ъ въ Аѳинахъ 37—43; битва съ керк—ами 48—51; виновники смутъ 
на Керкирѣ III, 70; подали помощь потидеянамъ 60; одержали побѣду 
надъ аеинянами 62; жестокая вражда к—ъ къ аѳинянамъ 1 ,103 4; рѣчами 
возбуждаютъ лакедемонянъ къ войнѣ съ аеинянами I, 68—72. 120— 125; 
походъ к—ъ на Мегары I, 103 4; пораженіе к—ъ аеинянами I, 105. 11,84.
IV, 42 з—44; к—е въ Ампракіи III, 114 4; к—е противодѣйствовали соблю- 
денію Никіева мира V, 25 ,. 27; попытки к—ъ  заключить союзъ съ арги
вянами 27. 30; заключили союзъ съ элеянами и аргивянами 30—31; уси
лия к—ъ возстановить добрыя отношенія къ аргивянамъ 36—39; подали



помощь сиракусянамъ противъ аѳннянъ VI, 93. VII, 17— 18. 25 9. 70 ^ д о 
бивались казни Никія VII, 86 4; помогали лакедемонянамъ VIII, 3 2. 9 ѵ
1 1 2. 32 ѵ 33 ι- 106 3; враждебны лесбіянамъ VIII, 32 ѵ

К о р и ф а с і й  Κορυφάσιον лакедемонское названіе Пилоса IV, 3 2. 
118 4. V, 18 7.

К о р о н е я  Ιίορώνεια гд. Беотіи, при которомъ аѳиняне разбиты 
беотянами I, 113 2. III, 62 s. 67 3. IV, 92 6; коронеяне въ битвѣ при Деліи
IV, 93 4.

К о р о н т ы  Κόροντα гд. Акарнаніи, взятъ аеинянами II, 102 ѵ 
К о с ъ  М е р о п и д а  Κώς ή Μεροπίς Cos Meropis (V D 3) о—въ, 

разграбленъ Астіохомъ VIII, 4 1 2; базисъ военныхъ дѣйствій аеинянъ 44 3.
55 j; укрѣпленъ Алкивіадомъ 108 2.

К о т и л а  κοτύλη мѣра жидкихъ тѣлъ IV, 16 VII, 87 2.
К о т  и р т а  Κοτύρτα Cotyrta (II В 3) мѣстность Лаконики, гдѣ ла

кедемоняне разбили толпу легковооруженныхъ- IV, 56 t.
К о ф ъ Κωφός λιμήν гавань близь Тороны, стоянка Брасида V, 2 2. 
К р а н і и Κράνιοι одинъ изъ городовъ Кефалленіи II, 30 2· V, 35 7.

56 3; жители К—ій разбили аеинскій отрядъ II, 33 3.
К р а н н о н ц ы  Κραννώνιοι племя еессаліянь, вь союзѣ съ аеиня

нами II, 22 3.
К р а т е м е н ъ  Κραταιμένης халкидянинъ, одинъ изъ основателей 

Занклы VI, 4 5.
К р а т е с и к л ъ  Κρατησικλής спартанецъ IV, 11*
К р е н ы  Κρήναι Crenae (I В 2) мѣстность амфилохской земли, гдѣ 

расположились акарнаны III, 105 2. 106 3.
К р е с ъ  ΚροΙαος ц. лидянъ, покоренъ Киромъ I, 16. 
К р и с е й с к і й  з. Κριοκϊος κόλπος Crisaeus sinus (I С 2) суживается 

наибольше между двумя Ріями II, 86 3; занятъ аеинской эскадрой I,
107 3. II, 69 {, въ К—омъ з. флотъ коринескій II, 80 3. 83 jj пелопоннес- 
скій 92 β. 93 {, въ К—омъ заливѣ гд. Сифы IV, 76 3.

К р и т с к о е  м о р е  Κρητικ'ον πέλαγος велико V, 1104; омываетъ 
Критъ, господствуютъ надъ нимъ Киееры IV, 53 3.

К р и т ъ  Κρήτη въ союзѣ съ аеинянами II, 9 4. 85 5—в. 86 j. 92 7; къ 
К — у отброшены были пелопоннесскіе корабли III, 6 9 ^  ср. VIII, 3 9 3. 
Колонія К—а Гела VI, 4 3. VII, 57 9.

К р и т я н е  Κρήτες стрѣлки изъ лука VI, 2 5 2. 4 3 2; въ Сицилію по
шли за аеинянами на жалованье VII, 57 9. VI, 25 2- 43 2.

К р о б и л ъ  κρωβνλος древняя прическа I, 6 3.
К р о к и л і й  Κροκΰλειον Crocyleura (I С 2) гд. Этоліи III, 9 6 2. 
К р о м м і о н ъ  Κρομμνών селеніе въ коринеской землѣ IV, 45 j! 

охранялся коринеянами отъ нападенія аеинянъ 42 4. 44 4.



на помощь Л —у 26 ,. 27. 69 ,; покоренъ аѳинянами 27. 28. 35. 50. 51 ,; 
лесбосскіе изгнанники IV, 52 3; снова пытался отложиться VIII, 5 2. 7. 8 2.
2 2 , .  23. 24 2. 32.

Л е с п о д іЙ Λαιοηοδ'ιας аѳинянинъ, одинъ изъ начальниковъ эска
дры въ пелопоннесских! водахъ VI, 105 2. VIII, 86 9.

Л е с т р и г о н ы  Λαιατρυγόνες древнѣйшіе обитатели Сициліи VI, 2 ,.
Л и в і я  Λιβύη противъ Сициліи VII, 58 2; черезъ нее въ Кирену 

бѣжали эллины изъ Египта I, 110,; чума въ Л —и II, 48 ,;  суда изъ Л —и
IV, 53 3; спартанскіе гоплиты въ Л —и VII, 50.

Л и в і я н е  Λίβυες жители Ливіи, на границѣ съ Египтомь 1,104,; 
ц. л —ъ  И н ар !  ibid. 1103; разбиты лакедемонянами VII, 5 0 2.

Л и г і и  Λιγνές вытѣснили сикановъ изъ Иберіи VI, 2 2.
Л и к е й Λΰκαιον г. Аркадіи V, 5 4 ,;  туда бѣжалъ ц. Плисто- 

анактъ 16 3.
Л и к і я Λνκία Lycia (V Ε 3) платила дань аѳинянамъ II, 69 ,; аѳин- 

ская эскадра у Л—и VIII, 4 1 4.
Л и к о м е д ъ  Λνχομήδης аѳиняяинъ, от. Архестрата I, 5 7 в,—Клео- 

меда V, 84 3.
Л и к о ф р о н ъ  Λνκόφρων коринѳянинъ, начальникъ въ битвѣ съ 

аѳинянами IV, 43; убитъ въ сраженіи 44 2,—лакедемонянинъ, одинъ изъ 
совѣтниковъ Кнема II, 85

Л и к ъ  Λ νχος аѳинянинъ VIII, 7 5 2.
Л и м е р а  см. Э п и д а в р ъ .
Л и м и е я  Λιμναία Limnaea (I В 2) селеніе Амфилохіи, раззорено 

пелопоннесцами II, 80 8. III, 106 2.
Л и м н ы Λ ίμναι въ Аѳинахъ съ святилищемъ Діониса II, 15 4.
Л и н д і и Λίνδιοι акрополь Гелы, названы отъ гд. Линда VI, 4 3.
Л и н д ъ  Λίνδος гд. Родоса, отложился отъ аеинянъ VIII, 4 4 2.
Л и н к е с т ы  Λνγκησταί жители Линка, имѣли своего царя, под

чинены Пердиккѣ II, 99 2; ц. л—овъ Аррабей IV, 79 2; разбиты союзнымъ 
войскомъ Брасида и Пердикки IV, 124 2. Ср. Линкъ.

Л и н к ъ  Λ νγκος Lyncus (II А 1) область Македоніи, подвластная 
Аррабею IV, 83 2; походъ Брасида и Пердикки въ Л —ъ 124,. 129 2. 132,.

Л и п а р а  Λιπάρα одинъ изъ Эоловыхъ о—вовъ III, 8 8 2.
Л и с и к л ъ  Λνσιχλής аѳинянинъ, от. Аброниха I, 91 3. начальникъ 

эскадры III, 19,.
Л и с и м а х и д ъ  Λυαιμαχίδης ѳивининъ IV, 91.
Л и с и м а х ъ  Λ νοίμαχος аѳинянинъ, от. Аристида I, 91 3.—сираку

сянинъ, от. Гераклида VI, 73 ,.
Л и с и м е л е я  Λναιμέλεια болото подлѣ Сиракусъ, куда загнаны 

сиракусяне VII, 53 2.
Л и с и с т р а т ъ  Λυαίατρατος олинѳянинъ, въ войскѣ Брасида IV, 110.а.
Л и х а с ъ  Λ ίχκς лакедемонянинъ, избитъ на Олимпійскомъ празд-



М е г а б н з ъ  Μ ε γ ά β ν ' ζ ο ς  персъ, отправленъ съ войскомъ въ Еги- 
петъ I, 109 з-

М е г а к л ъ  Μ ε γ α κ λ ή ς  спкіонянинъ IV, 1192.
М е г а р и д а  Μ ε γ α ρ ί ς  Megaris (I а В 1) занята коринѳянами 1 ,1053; 

подверглась нападенію лакедемонянъ 108 2, аеинянъ II, 3 1 ,. IV, 76 ,.
М е г а р ы  Μ έ γ α ρ α  (I а В 2) гд. Пелопоннеса IV, 6 6  4; управляются 

тиранномъ I, 126 3; заняты аѳинянами 103 4. 105 4. 107 3; возстали противъ 
аеинянъ 114 доставили корабли коринѳянамъ I, 27 2. 4 6 ,.  48 4; покуше- 
ніе аеинянъ овладѣть М—ами II, 3 1 ,.  IV, 6 6 —75; укрѣпленіе М—ъ  III, 
51; колоніи М—ъ IV, 75 2. VI, 4. VII, 57 8; длинныя стѣны М—ъ I, 103 4.
IV, 6 6  4. 69 4. 70 j. 73 4. 109 ,.—гд. Сициліи М—ы гиблейскія Hyblea (IV 
а) основаны мегарянами пелопоннесскими VI, 4 ,. 2. 49 4 97 s; завладѣ- 
ли М—ами сиракусяне 4 2. ;94,; превращены въ укрѣпленіе сиракуся- 
нами 75 ,; мѣсто нападенія аѳинянъ на сиракусянъ VII, 25 4.

М е г а р я н е  Μ ε γ α ρ ή ς  жители пелопоннесскихъ Мегаръ, раздра
жили коринѳянъ I, 42 2. 103 4. 105 3; стѣснительное постановленіе аеинянъ 
относительно м—ъ  I, 67 4. 139. 1403. 1442; участвовали въ походѣ лаке
демонянъ на Пирей II, 93—95; междоусобицы IV, 6 6 ; мегарскіе изгнан
ники въ Платеяхъ III, 8 1 3, въ войскѣ аеинянъ VI, 43. VII, 58 8; союзники 
лакедемонянъ II, 9 3. IV, 1001. V, 58 4. 59. 6 0 3. VIII, 3 2. 33 ,. 80 3; про
тивились Никіеву миру V, 172. 3 1 6; союзъ м—ъ съ аргивянами V, 3 8 , .

М е д е о н ъ  Μ ε δ ε ώ ν  Medeon (I В 2) гд. Акарнаніи III, 1062.
М е д м е и Μ ε δ μ α ΐ ο ι  сосѣди локровъ эпизефирскихъ, въ войнѣ съ 

ними V, 5 3.
М е д ы Μ α ι δ ο ί  племя ѳракіянъ II, 98 2.
М е ж д о у с о б и ц ы  губятъ государства IV, 6 1 ,. I, 2 4—G. III, 82—84 

главная причина паденія Аѳинъ м—ы II, 6 5 12; Архидамъ разсчитываль 
на м—ы въ Аѳинахъ II, 20 4; возвращение эллиновъ изъ-подъ Иліона вы
звали м—ы въ Элладѣ I, 12 2; м—ы привели къ господству Аѳинъ надъ 
Элладою III, 62 5; во время Пелопоннесской войны м—ы очень часты I, 
23 2; м—ы въ Эпидамнѣ I, 24 4, на Керкирѣ III, 69 2. 70—82. 85. ІѴ) 
46—48, въ Митиленѣ III, 2 3. 27—28, въ Колофонѣ 34, въ Мегарахъ III,
6 8  4. IV, 6 6 . 71. 74, въ Скіонѣ IV, 130,, въ Аканѳѣ 84 2, среди паррасіевъ
V, 33, на Самосѣ VIII, 21. 73, въ городахъ Сициліи VI, 17 3. IV, 60. 61 ,, 
въ Сиракусахъ VI, 38 , ~ 3, въ Акрагантѣ VII, 4 6 ,.  5 0 ,, въ Мессенѣ си- 
цилійской V, 5 . VI, 74, въ Италіи VII, 57 въ Ѳуріяхъ 33 4, въ Регіи
IV, 1 3, въ Аѳинахъ I, 126,2. VIII, 7 8 ,. 94 2. 95 2. 96 2. И, 6 5 ,2.

М е к и б е р н а  Μ η κ ν β ε ρ ν α  Mecyberna (II В 1) взята олинѳянами V, 
39 ,; мекиберняне по Никіеву миру независимы V, 18 в.

М е л а н о п ъ  Μ ε λ α ν ω π ό ς  аѳинянинъ III, 8 6  ,.
М е л а н х р и д ъ  Μ ε λ α ν χ ρ ί δ α ς  навархъ лакедемонянъ VIII, 6 5.
М е л а н ѳ ъ  Μ έ λ α ν θ - ο ς  лакедемонянинъ VIII, 5 ,.
М е л е й  Μ ε λ ι ά ς  лакедемонянинъ, отправленъ къ лесбіянамъ III, 54.



симъ V, 18 в; олинеяне сдѣлали набѣгъ на Мекиберну V, 39 ,, ср. 3 4; 
олинѳянинъ Лисистратъ IV, 110 3.

О л о р ъ  " Ο λ ο ρ ο ς  аеинянинъ, от. историка Ѳукядида IV, 1044.
О л о ф и к с ъ  ’ Ο λ ό φ ν ξ ο ς  Olophyxus (II С 1) гд. на Актѣ съ смѣ- 

шаннымъ населеніемъ IV, 109 3.
О л п а  О л п ы  О Х щ  ” О Х п с и  Olpe ОІрае (I В 2) гд. амфилоховъ, 

занятъ ампракіотями III, 105 j. 4. 106. 108 3. 110,. 111,; блокированъ аеи
нянами III, 1 0 7 ,-3 ;  изъ О —ЬІ ампракіоты бѣжали къ агреямъ 113,.

О н а с и м ъ  Ό ν ά α ι μ ο ς  сикіонянинъ, одинъ изъ заключавшихъ го
дичное перемиріе съ аеинянами IV, 119 2.

О н е й ” Ο ν ε ω ν  г. подлѣ Коринеа IV, 44 4.
О н е т о р и д ъ  5 Ο ν η τ ο ρ ί δ η ς  еивянинъ II, 2 , .
О н о м а к л ъ  '  Ο ν ο μ α κ λ ή ς  аеинянинъ, одинъ изъ начальниковъ вой

ска, отправленнаго къ Самосу VIII, 2 5 ,. 30 2.
О п и к и ' Ό π ι κ ε ς  италійцы, вытѣснили сикуловъ изъ Италіи VI, 2 4.
О п и к і я  * Ο π ι κ ί α  съ гд. Кумами VI, 4 5.
О п у н т с к і е  л о к р ы  см. Л о к р ы .
О п у н т ъ  ' Ο π ο ύ ς  гд. Локриды, откуда пираты дѣлали набѣги 

И, 32.
О р а к у л ъ  дельфійскій общеэллинскій IV, 118,; повелѣлъ эпидам- 

нянамъ передать свой гд. коринѳянамъ I, 25 , - 2; керкиряне предлагали 
коринѳянамъ вопросить дельф. о—ъ 28 2; повелѣлъ лакедемонянамъ по
щадить иѳомцевъ 103 2; совѣтовалъ лакедемонянамъ начинать войну 118 3. 
123,; совѣтовалъ Килону напасть на акрополь 126 4. 6; велѣлъ лакедемо
нянамъ перенести останки Павсанія 134 ь  основать Гераклею III, 92 8; 
о —ъ аеинянамъ относительно нсзаселенія Пеларгика II, 17 ,—2; къ ора- 
куламъ обращались во время чумы 47 4; о —ъ о чумѣ, или голодѣ 54; 
о—ъ Алкмеону 102 4- 5; о—ъ относительно смерти Гесіода III, 96 ,;  о—ъ 
аеинянамъ относительно очищенія Делоса 104, и возвращенія делосцевъ 
на о —въ V, 32 ,; о —ъ  лакедемонянамъ относительно возвращенія Пли- 
стоанакта V, 16 2; только о—ъ относительно продолжительности войны 
исполнился 26 3; оракулы ведутъ людей къ гибели и безъ нужды не слѣ- 
дуетъ обращаться къ нимъ 103 2. Множество изреченій оракуловъ ходило 
передъ войною II, 8 2, въ началѣ войны 2 1 3, передъ Сицилійской экспе- 
диціей VIII, 1 ,; во время чумы люди пренебрегали оракулами II, 47 4.

О р е й  Ώ ρ ε ό ς  гд. Евбеи во власти аѳинянь VIII, 9 5 7.
О р е с т ъ  '  Ο ρ έ σ τ η ς  ѳессаліянинъ побудилъ аеинянъ къ походу на 

Фарсалъ I, 111,.
О р е с т ы ’ Ο ρ έ β τ κ ι  македоняне въ войскѣ пелопоннесцевъ II, 80 6.
О р е с ѳ и д а  ’  Ο ρ ε σ φ ί ς  мѣсто сраженія между мантинеянами и те- 

геянами IV, 134,.
О р е с ѳ і й ’ Ο ρ έ ο φ ε ι ο ν  Orestheum (II В 3) въ менальской землѣ, 

стоянка лакедемонянъ V, 64 3.



О р н е и  ’  Ο ρ ν ε κ ί  гд. въ Арголидѣ, мѣсто поселенія аргивскихъ из- 
гнанниковъ VI, 7 , - 3; орнеаты въ войскѣ аргивянъ V, 67 3. 72 4. 74 3.

О р о б і и ’ Ο ρ ο β ί α ι  гд. Евбеи, подвергся зсмлетрясенію и наводнс- 
нію III, 89 2.

О р'о й д ъ  “ Ο ρ ο ι δ ο ς  ц . параваевъ II, 80 6.
О р о п ъ  Ώ ρ ο π ό ς  Oropus (I С 2) гд. Аттики на границѣ съ Беотіей

II, 23 3. III, 91 3. IV, 96 7. 8. VIII, 9 5 ,.  2, въ 60 стад, отъ Эретріи VIII» 
95 3. 5. VII, 28 ,;  взятъ беотянами VIII, 6 0 ,.  Оропія, Оропская земля во 
власти аѳинянъ IV, 91. 99.

О р х о м е н ъ  5 Ο ρ χ ο μ ε ν ό ς  Orcliomenus (II В 3) гд. Аркадіи взятъ 
аеинянами и союзниками V, 61 3- 4. 6 2 ,. 63 2. 7 7 ,.— гд. Беотіи, назывался 
прежде Минійскимъ, а теперь Беотійскимъ, занять беотійскими изгнанни
ками I, 113 , - 2; подвергался землетрясеніямъ III, 87 4; подчинена О — у 
Херонея IV, 76 3; орхоменцы въ войскѣ беотянъ противъ аеинянъ 93 4. 

О с к і й  ‘ Ό β κ ω ς  р. Ѳракіи, граница владѣній тилатеевъ II, 96 4. 
О с т р а к и з м ъ  примѣненъ къ Ѳемистоклу I, 1352, къ Гипербо

лу VIII, 73 3.
О ф і о н я н е 5 Ο φ ι ο ν ή ς  племя этолянъ, питаются сырымъ мясомъ

III, 94 8; противъ аеинянъ 96 3.

П

П а в с а н і й  Π α υ α α ν ί κ ς  спартіатъ, с. Клеомброта, опекунь ц. Пли- 
старха, регентъ I, 132,; от. Плистоанакта 107 2. 114 2. II, 2 1 ,.  V, 16 ,. 
3 3 ,;  во главѣ эллинскаго войска въ Персидскихъ войнахъ I, 94. III, 54 3.
58 8; виновникъ перехода гегемоніи къ аеинянамъ I, 9 5 ,.  96 ,; предатель- 
скіе замыслы П—я I, 128—134; насильственная смерть его 134; рѣшеніе 
П — я относительно Платей II, 71 2. 4. 7 2 ,.  III, 6 8 ,.—с. Плистоанакта, мало- 
лѣтній ц. Лакедемона III, 26 2.—македонянинъ, въ войскѣ аеинянъ I, 6 1 4· 

П а г о н д ъ Π α γ ώ ν δ α ς  ѳивянинъ, одинъ изъ ѳиванскихъ беотарховъ, 
отличался въ битвахъ съ аеинянами IV, 91—9 3 ,.  9 6 ,. s; рѣчь его 92.

П а л е р я н е  Π α λ κ ι ρ ή ς  племя акарнановъ, получили для жительства 
Соллій II, 30 ,.

П а л е я н е Ι ί α λ ή ς  изъ Ксфалленіи, присоединились къ коринѳянамъ 
противъ керкирянъ I, 27 2. 30 2.

П а л и с а д ъ  съ цѣлью укрѣпленія поставлень аеинянами у Делія
IV, 90 2; Брасидомь у Амфиполя V, 10 6; аеинянами подлѣ Сиракусъ VI
64 3. 6 6  2. VII, 38 2. 53 2, въ Наксосѣ VII, 74 2; оградили себя сиракусяне 
VI, 99 2. 100. 101. VII, 2 5 8_ 7.

П а л л е н а  Π α λ λ ι ' / ν η  Pallcne (II В 1, 2) западный полуо—въ Халки- 
дики, походъ аеинянъ на нее I, 6 4 ,. IV, 116 2; гдд. на П—ѣ Скіона IV,
120,, Менда 123,. 129 „  Потидоя I, 56 2. IV, 120 3. Перешеекъ П—ы i b i d .  

П а м м и л ъ  Π ά μ μ ι λ ο ς  мегарянинъ, основатель Сиракусъ VI, 4 2.



111 2; по 30-лѣтяему договору возвращены 1 1 5 взяты лакедемонянами
IV, 21 3; заняты мегарскими изгнанниками 6 6 ,. 74 2.

П е д а р и т ъ  Π ε δ ά ρ ι τ ο ς  лакедемонянинъ, отправленъ начальникомъ 
къ Хіосу VIII, 28 5. 32 2. 33. 55 3; казнилъ нѣкоторыхъ хіосцевъ за со- 
чувствіе аѳинянамъ 38 3—4; письмо его объ Астіохѣ 33 3. 4 0 послалъ 
Ксенофонта на Родосъ 5 5 ,;  убитъ 6 1 2.

П е й р а с і и Π ε ι ρ ά σ ι ο ι  II 22 2.
П е л а  Π ή λ η  о—въ подлѣ Клазоменъ, стоянка пелопоннесцевъ VIII,

31
П е л а р г и к ъ  Ι Ι ε λ α ρ γ ι χ ό ν  часть Аѳинъ подъ акрополемъ, заселенъ 

пришельцами изъ селеній II, 17.
П е л а с г и  раньше Эллина дали названіе большей части Эллады

I, 3 2; въ составѣ жителей городовъ на Актѣ IV, 109 4. Ср. Тиррены.
П е л л а  Π έ λ λ α  гд. Македоніи И, 99 4. 100 4.
П е л л е н я н е  Π ε λ λ η ν ή ς  жители ахейскаго города Пеллены въ со- 

юзѣ съ лакедемонянами II, 9 2- 3. V, 58 4. 59 3. 60 3. VIII, 3 2. 106 3; осно
ватели Скіоны IV, 120,.

П е л  л и х ъ  Π έ λ λ ι χ ο ς  коринѳянинъ I, 29 2.
П е л о п о н н е с ц ы  Π ε λ ο π ο ν ν ή σ ι ο ι  доряне VI, 7 7 ,; въ союзѣ съ 

Лакедемономъ II, 9 2; вывели колоніи въ Сицилію и Италію I, 12 4; нра
вы и обычаи II — въ I, 121. 123,. 143 3- 5. IV, 126 2. VI, 18 4. VII, 5 4; 
неопытны въ морскомъ дѣлѣ I, 142 5—7; бѣдны, живутъ трудами рукъ 
своихъ I, 9 2. 141 2-s'> нерѣшиіельное отношеніе п—въ къ саміянамъ 40 8; 
войны п—въ съ аеинянами I, 105 χ—4. 1 ,. 23 4. 6 6 ; помогали поти- 
деянамъ I, 6 0 ,. 62.

П е л о п о н н е с ъ  Π ε λ ο π ό ν ν η σ ο ς  названъ такъ отъ Пелопа I, 9 3; 
всегда свободенъ V, 9 , ;  терпѣлъ многократно перемѣну населенія I, 2 3; 
занять дорянами 12 3, двѣ пятыхъ П —а во власти лакедемонянъ I, 10 2; 
П—ъ  независимъ V, 77 5_ 79, .  VI, 77 ,. I, 122 3; чума миновала П—ъ
II, 54 5; наемники изъ П—а I, 31 ,. IV, 52 2. 76 3. 80 3. VI, 2 2 , .  VIII, 28 4; 
смуты въ П —ѣ послѣ Никіева мира V, 29 2—4; замыслы аеинянъ про
тивъ П—а VI, 90 3. 91 4; въ 11—ѣ лакедемоняне вводятъ учрежденія вы- 
годныя для нихъ I, 7 6 ,. Упоминается II, 9 2. 4. 2 7 ,.  7 9 4. VI, 16 в. 85 2.

П е л о п ъ  Π έ λ ο ψ  эпонимъ Пелопоннеса, прибылъ изъ Азіи I, 9 а; 
Пелопиды могущественнѣе Персеидовъ 9 3.

П е л о р и д а  Π ε λ ω ρ ί ς  въ области Мессены IV, 2 5 3. 
П е н т е к о н т е р ы  начальники пентекостій V, 6 6 3.
П е н т е к о с т і и  одно изъ дѣленій лакедемонскаго войска V, 6 8  2 - 3. 
П е о н і я  Π α ω ν ί α  Paeonia (I В С 1) покорена частью лакедемоня

нами II, 99 4. Ср. Пеоны.
П е о н ы  Π α ί ο ν ε ς  крайній изъ народовъ, подчиненныхъ Ситалку

II, 96 3. 98 2; состоялъ изъ нѣсколькихъ племенъ i b i d .

П е п а р е ѳ ъ  Π ε π ά ρ η & ο ς  подвергся землетрясенію III, 8 9 4.



Г і л е м и р і й  Πλημΰριον Plemmyrium (IV а) мысъ Сициліи противъ 
Сиракусъ, укрѣпленъ аеинянами VII, 4 4- 6. 22,1 о—вокъ передъ П— емъ 
2 g 4; аттакованъ и захваченъ сиракусяиами 23—24. 2 5 9. 31 3. 32 ,.  3 6 6.

П л и с т а р х ъ  Πλείαταρχος с . Леонида, ц. лакедемонянъ, племян- 
никъ Павсанія, опекаемъ имъ I, 132,.

П л и с т о а н а к т ъ  Πλειστοάναξ от. Павсанія, ц. лакедемонянъ I,
107 2. III, 26 2'» одинъ изъ заключавшихъ Никіевъ миръ и союзъ съ аеи
нянами V, 19 2. 24 ,;  походъ П—а въ Аттику I, 114 2- И, 2 1 1; изгнанъ 
изъ отечества II, 21 ,;  возвращенъ V, 16; склоненъ къ миру ibid.; водилъ 
войско на паррасіевъ 3 3 1( на Мантинею 75 ,.

П л и с т о л ъ  ΙΙλειοτλόλας спартанскій эфоръ, при немъ заключенъ 
Никіевъ миръ и союзъ V, 1 9 2. 2 4 , .  25 ,.

П н и к с ъ Πνϋξ Pnyx (III В 3) обычное мѣсто народныхъ собраній 
въ Аѳинахъ VIII, 97 ,.

П о л е м а р х и  военные начальники у лакедемонянъ V, 66 3.—долж- 
ностныя лица у мантинеянъ 47 9.

П о л и д а м и д ъ  Πολυδαμίδας лакедемонянинъ, начальникъ войска, 
отправленнаго къ Скіонѣ и Мендѣ IV, 123 4. 129 3. 130 3—4.

П о л и к р а т ъ  Πολυκράτης тираннъ Самоса, имѣлъ сильный флотъ
I, 13 6. III, 104 2; посвятилъ Ренею Делосскому Аполлону ibid.

І І о л и м е д ъ  Πολνμήδης ларисеянинъ, начальникь отряда въ вой- 
скѣ аеинянъ II, 22 3.

П о л и с ъ  Πόλις селеніе гіеевъ, взято пелопоннесцами III, 101 2.
П о л и х н а  Π ολίχνη укрѣплена клазоменцами VIII, 143; взята аеи

нянами 23 5.
П о л и х н я н е  Πολιχνϊται сосѣди кидонянъ на Критѣ II, 85 „.
П о л і а н ѳ ъ  ΙΙολυάνθης коринеянинъ, начальникъ эскадры VII, 34 2.
П о л л и с ъ  Πόλλις аргивянинъ, отправился въ лакедемонскомъ по

с о л ь с т в  къ царю II, 67 ,.
П о л л ъ  Πολλής ц. одомантовъ, призывался Брасидомъ на помощь

V, 6 2.
П о н т ъ  Πόντος см. Е в к с и н с к і й понтъ.
П о ρ т и к ъ  въ храмѣ Делосскаго Аполлона IV, 90 2; въ Пиреѣ для 

ссыпки хлѣба VIII, 90 8.
П о с в я щ е н і я  богамъ I, 13„. 1323. 134s. II, 13 4. 84 4. 9 2 5. III, 

57 ,. 68 3. 104 а. VI, 56 „.
П о с и д о н ъ  ΠοσειδιЪѵ божество, получилъ въ жертву корабль отъ 

аеинянъ II, 84 4; святилища П—а на Тенарѣ I, 128,, въ Колонѣ VIII, 67 2, 
подлѣ Нисеи IV, 118 4, подлѣ Менды 129 3.

П о с т а н о в л е н  і я  народный аеинянъ: въ пользу союза съ керки- 
рянами I, 4 4 , ,  противъ мегарянъ 139,, въ пользу предложенія Пе
рикла 145. II, 14,; п—іе относительно 1000 талантовъ запасного фонда 
на акрополѣ II, 24 ,. VIII, 15,; относительно митиленянъ III, 36 2. 4 9 , ,  о



вращенъ аеинянами V, 18 7.—укрѣиленіе въ эриерейской землѣ (V D 2) 
стоянка аеинянъ VIII, 24 2; подвергся нападенію пелопоннесцевъ 31 2.

П т и х і я  Π τ υ χ ί α  о —въ подлѣ Керкиры, гдѣ помѣщены были кер- 
кирскіе олигархи IV, 46 3.

П т о й о д о р ъ  Π τ ο ι ό δ ω ρ ο ς  ѳиванскій изгнанникъ, замышлялъ пре
дать Беотію аѳинянамъ IV, 76 2.

П я т ь  т ы с я ч ъ  аеинянъ участвуютъ въ государственномъ управ· 
леніи по конституціи Четырехсотъ VIII, 65 3. 67 3. 72 ,. 8 6  3. 6. 89 2. 92 п . 
93 2; въ первое время по установлсніи правленія 5000 государство благо
денствовало 9 7 ,  2.

Р

Р а б д у х и избили на олимпійскомъ ристалищѣ лакедемонянина 
Лихаса V, 50 «·

Р а з б о и ,  пиратство, не считались позорнымъ занятіемъ въ древ
ности I, 5 . 8 ,; держались долгое время 7. 8 4; старался уничтожить р —и 
Миносъ I, 4. 8 2; уничтожали ихъ коринеяне 133; часть эллинскаго войска 
подъ Троей занималась р—ями 11; локры занимались пиратствомъ II, 32; 
Лаконика терпѣла о іъ  пиратовъ IV, 55 3; Занкла основана кимскими раз
бойниками VI, 4 S; пелопоннесцы высылали пиратовъ II, 69 ,. III, 5 1 2; 
илоты занимались разбоями V, 56 3> ср. 1 1 5 ,—2. VII, 26 2. Пиратскія суда
I, 10 4. IV, 9 , .  67 3.

Р а м ф і й ‘ Ρ α μ φ ί α ς  лакедемонянинъ, одинъ изъ пословъ въ Аѳины 
передъ Пелопоннесской войной I, 139 3; одинъ изъ начальниковъ вспомо- 
гательнаго отряда, отправленнаго къ Брасиду V, 12—14 j. —от. Клеарха 
VIII, 8 2. 39 2. 8 0 ,.

Р е г і й  ' Ρ ή γ ι ο ν  мысъ и гд. Италіи, стоянка аѳинской эскадры III
8 6  4- в. 8 8  ,. 115 2. IV, 25 ц. 2 4 ,. VI, 44 2. 4 5 ,.  4 6 ,. 50 ,. 2. 51 3. VII, 4 7; 
стоянка пелопоннесской эскадры VII, 1 2; междоусобицы въ Р —и IV, 1 3; 
въ области Р —я Петра VII, 35 2.

Р е г і я н е  ' Ρ η γ ΐ ν ο ι  халкидяне, занимали нейтральное положеніе 
между аеинянами и сиракусянами VI, 44 3. 46 2. 79 ,; родственны съ леон- 
тинцами, въ союзѣ съ ними противъ сиракусянъ III, 8 6  2; союзники 
аеинянъ 8 8 . IV, 2 5 ,; въ войнѣ съ локрами IV, 1. 24 2.

Р е й т ъ  ‘ Ρ ε ί τ ο ς  вь коринѳской землѣ подлѣ Солигея IV, 4 2 2.
Р е й т ы  ' Ρ ε ί τ ο ι  Rheiti (I а В 1) въ Атгикѣ, гдѣ аѳинская конница 

разбита пелопоннесцами II, 19 2.
Р е н е я  ' Ρ ή ν ε ι α  о —въ подлѣ Делоса, завоеванъ Полпкратомь и по- 

священъ Аполлону I, 130 III, 104 2.
Р и п ъ  область ή  ' Ρ υ π ι χ ή  въ Ахеѣ VII, 34 ,.
Р і й ' Ρ ί ο ν  Rhium (I В 2) ахейскій, стоянка пелопоннесскаго флота



II, 8 б з _ 5. 92 5; Алкивіадъ напрасно пытался укрѣпить Рій V, 52 2.—P. Мо- 
ликрійскій, стоянка аѳинскаго флота II, 8 4 4. 8 6  а. 3.

Р о д о п а ' Ρ ο δ ό π η  г. Ѳракіи, занята діями II, 96 2; граница нѣкото- 
рыхъ ѳракіянъ II, 9 6 ,.  98 4.

Р о д о с ъ  ' Ρ ό δ ο ς  Rhodus (V Е 3) о—въ, метрополія Гелы VI, 4 3.
VII, 57 6. 9; стоянка аѳинской эскадры VIII, 41 4; въ союзѣ съ аѳинянами.
VI, 43 ,. VII, 57 β; отложился отъ аѳинянъ и вступилъ въ союзъ съ пело
поннесцами VIII, 44. 4 5 ,. 5 2 ,.  55. 60 2. 61 2; жители Р —а аргивяне VII,
57 в.

Р о й т е  й ' Ρ ο ί τ ε ι ο ν  Rhoeteum (V D 2) гд. на Геллеспонтѣ, занятъ 
лесбосскими изгнанниками IV, 52 2. VIII, 101 3.

Р ѣ ч и  керкирянъ въ Аѳинахъ I, 32—36, коринеянъ тамъ же 37—
44, коринеянъ въ Спартѣ 68—72. 120— 125, аеинянъ въ Спартѣ 73—79 
Перикла въ Аѳинахъ 140—145. II, 35—47. 60—65; рѣчь Архидама въ 
Спартѣ I, 80—85; молитва его передъ Платеями III, 74; рѣчь Сѳенелаида 
въ Спартѣ I, 8 6 ; р —и платеянъ III, 53—60 и ѳивянъ передъ лакедемо
нянами 61—68, митиленянъ въ Олимпіи 9— 15, Тевтіапла у Эриѳръ 30 
рѣчь Клеона въ Аѳинахъ 37—41, Діодота 42—49; рѣчь лакедемонскаго 
посольства въ Аѳинахъ IV, 17—20; рѣчи Никія въ Аѳинахъ VI, 9 —15. 
20--24, въ Сициліи VII, 61—65; р —и Алкивіада въ Аѳинахъ VI, 16—19, 
въ Спартѣ 89—93; р—и Гермократа IV, 59—65. VI, 33—35. 76—81; рѣчь 
Брасида IV, 85—88, Аѳинагора VI, 36—41, Евфема въ Камаринѣ 82— 
8 8 ; воззванія къ воііскамъ Архидама, Кнема, Форміона, Демосѳена, Бра
сида, Пагонда, Гиппократа, Никія, Гилиппа II, 10. 87—89. IV, 10. 92. 95 
126. V, 9. VI, 6 8 . VII, 66—69. 77. Содержанія рѣчей передаются И, 13
IV, 98. 114. 120. V, 30. 46. 69. VI, 6 . 72. VII, 21. VIII, 27. 46. 48. 53. 76. 
81. 8 6 . Способъ составленія рѣчей Ѳукидидомъ I, 2 2 ,. Рѣчи лакедемонянъ 
не всегда кратки IV, 17 2; р—и необходимы для разъясненія дѣла II, 10.
III, 42 2.

Р ѣ ш е н і я  см. П о с т а н о в л е н ! я .

С

С а б н л и н ѳ ъ  Σ α β ΰ λ ι ν & ο ς  опекунъ царя молоссовъ II, 8 0 6.
С а д о к ъ  Σ ά δ ο χ ο ς  ѳракіянинъ, получилъ право аѳинскаго граждан

ства II, 29 5. 67 2.
С а к о н ъ  Σ ά κ ω ν  одинъ изъ основателей Гимеры VI, 5 , .
С а л а м и н і я ,  аѳинскій государственный корабль 111, 3 3 ,. 2. 7 7 3 

VI, 5 3 , .  6 1 4. β. η.

С а л а м и н ъ  Σ α λ α μ ί ς  о —въ противъ Аѳинъ, охранялся аѳинскими 
кораблями III, 17 2; опустошенъ пелопоннесцами II, 93 4; С—ъ имѣлъ 
сторожевой постъ III, 5 1 2. II, 93 4; сраженіе эллиновъ съ персами при 
С—ѣ I, 73 ,. 137 4. — гд. на Кипрѣ I, 112 4.



сомъ, изобиловалъ лѣсоыъ IV, 8 β— 8; занять спартанцами 1 3 2; блокиро- 
ванъ и взятъ аеинянами i b i d .  24 3. 3 0 t_ 2. 31 4. 33 ѵ  36 2. 55 3. 108 7. V,
14 3. 15 j. 24 а. 75 3. VII, 8 6  3.

С ѳ е н е л а и д ъ  Σ ϋ - ε ν ε λ ά ό α ς  эфоръ, сторонникъ войны I, 85 3. 8 6 .— 
от. Алкимена VIII, 5

Т

Т а в л а н т і и  Τ α ν λ ά ν τ ι ο ι  иллирійскій народъ по сосѣдству съ Эпи- 
дамномъ I, 24 х.

Т а в р ъ  Τ α ν ρ ο ς  лакедемонянинъ, одинъ изъ заключавшихъ годич
ное перемиріе съ аеинянами IV, 119 2-

Т а к с і а р х и  у аеинянъ IV, 4 ѵ  VII, 6 2.
Т а л а н т ъ  денежная единица, 1000 т—овъ отложены аеинянами 

для спеціальной цѣли II, 2 4 VIII, 15 t .— единица вѣса, въ 40 т—овъ 
золотое облаченіе Аѳины II, 13 3; судно въ 500 т—овъ IV, 118 5, въ 10,000 
т—овъ VII, 25 в.

Т а м о с ъ  Τ ά μ ω ς  подчиненный Тиссаферну правитель Іоніи, неакку
ратно уплачивалъ жалованье пелопоннесцамъ VIII, 3 1 2. 8 7 3.

Т а н а г р а  Τ ά ν κ γ ρ α  Tanagra (II В 2) гд. Беотіи, мѣсто сраженія 
лакедемонянъ и аеинянъ I, 107— 108!; нападенія аеинянъ на Т—у I, 108 3t
III, 91 3. 8; сборный пунктъ войска беотянъ IV, 91. 9 7 1; танагряне вь 
сраженіи при Деліи въ танагрской области IV, 93 4. 76 4.

Т а н т а л ъ  Τ ά ν τ α λ ο ς  лакедемонянинъ, въ плѣну у аеинянъ IV, 57 4·
Т а р а н т ъ  Τ ά ρ α ς  гд. Италіи, не принялъ аеинянъ VI, 34 4—5. 44 2; 

враждебенъ аеинянамъ VI, 104 2. VII, 1 ѵ  VIII, 9 1 2.
Т а р а н ъ, стѣнобитное орудіе, употреблено пелопоннесцами про

тивъ Платей II, 76 4.
Т е а т р ъ  Діониса, мѣсто народнаго собранія въ Пиреѣ VIII, 93 !·
Т е в т і а п л ъ  Τ ε υ τ ί α κ λ ο ς  элеянинъ, напрасно убѣждалъ Алкида 

утвердиться въ Іоніи III, 29 2. 30.
Т е в т л у с с а  Τ ε υ τ λ ο ΰ σ α α  Teutlussa (V D 3) о—въ подлѣ Галикар- 

насса, куда бѣжали аеиняне VIII, 42 4.
Т е г е я Τ ε γ έ α  Tegea (II В 3) значительный гд. Аркадіи, отличался 

вѣрностью лакедемонянамъ V, 3 2 3- 4. 62. 64. 7 4 1 .  7 5 1. 76 4. 78. 82 3; 
область Тегеи V, 65 4.

Т е г е я н е Τ ε ' / ε ά τ α ι  вь битвѣ съ мантинеянами IV, 134; союзники 
лакедемонянъ V, 32 3. 40 3. 57 2. 67 !· 7 1 2- 7 3 1.

Т е л л и д ъ  Τ έ λ λ ι ς  лакедемонянинъ, от. Брасида II, 25 2. III, 69 4.
IV, 7 0 одинъ изъ заключавшихъ Никіевъ миръ и союзъ съ аеинянами
V, 19 2. 24 j.

Т е л л і й  Τ ε λ λ ΐ α ς  сиракусянинъ, стратегъ VI, 103 4.
Т е м е н и д ы  Τ η μ ε ν ί δ α ι  цари лакедемонянъ изъ Аргоса II, 9 9 3.



Э

Э а н т и д ъ  Αιαντίόης тираннъ Лампсака VI, 59 3.
Э а н ѳ я н е Οιαν&ής въ Локридѣ Озольской, дали заложниковъ Ев- 

рилоху III, 101 2.
Э г а л е й  Αιγάλεως г. Аттики II, 19 2.
Э г е й с к о е  м о р е  Α ιγαϊον πέλαγος I, 9 8 2. IV, 1092.
Э г е с т а 'Έ γεοτα  Segesta (IV А 2) гд. элимовъ въ Сициліи, осно- 

ванъ троянами VI, 2 3.
Э г е с т я н е  Έ γ εο τα ΐο ι  жители Эгесты, вели войну съ Селинунтомъ

VI, 6; просили помощи у лакедемонянъ VI, 1 9 просили помощи у аѳи- 
нянъ противъ селинунтянъ VI, 6. 10 5. 11 9. 13 2. 33 2. 77 ,; послали въ 
Аѳины деньги VI, 8 ложныя увѣренія эгестянъ относительно богат
ства ихъ VI, 8 2. 22. 46. 47. 62 ,; сдались э —амъ Гиккары VI, 62 3; оказы
вали помощь аеинянамъ въ войнѣ съ Сиракусами VI, 88 6. 98 ,. VII, 57 ,,·

Э г и н а Α ίγινα  Aegina (V В 3) о—въ, имѣла нѣкогда сильный 
флотъ I, 14 2; до Персидскихъ войнъ воевала съ аеинянами ibid. 41 2; эги- 
няне покорены аеинянами I, 105—108 4. 139,. 140 3; возбуждали къ Пе
лопоннесской войнѣ 67 2; изгнаны аеинянами II, 27. VIII, 69 3; получили 
отъ лакедемонянъ Ѳирею для жительства II, 27 2. IV, 56 2- 57 3; въ заливъ 
Эгины заходили лакедемоняне VIII, 92 3. Эгинская драхма V, 47 0.

Э г и т і й Α ίγίτ ιον Aegitium (I С 2) гд. Этоліи, подвергся нападенію 
аеинянъ III, 97 2.

Э д о н ы  ’Ηόώνες ’ Ιίδωνοί еракійское племя, занимали Девять Пу
тей I, 100 3. IV, 102 j—3; раньше занимали Мигдонію II, 99 4; гд. эдоновъ 
Миркинъ IV, 107 3; живутъ въ городахъ на Актѣ 103 4; въ войскахъ Бра
сида V, 6 4.

Э е т і о н е я  Ή ετ ιώ νε ια  Eetionea (III b) плотина Пирея, укрѣплена 
правительствомъ Четырехсотъ VIII, 90. 91 2. 92 4.

Э и м н е с т ъ  ΑΙείμνηβτος платеянинъ III, 52 3.
Э і о н ъ  Ηιών Еіоп (II В 1) гд. на Ѳракійскомъ побережьѣ, колонія 

Менды, занята аеинянами I, 98 ,. IV, 7. 5 0 ,; въ 25 стад, отъ Амфиполя
102 4; спасенъ Ѳукидидомъ IV, 104 s. 106 3 4. 107 , - 2. V, 6. Ю 3- 5.

Э к к р и т ъ  ”Εκκριτος спартіатъ, начальникь гоплитовъ, отправив
шихся изъ Лакедемона въ Сицилію VII, 19 3.

Э к с е к е с т ъ  Έξήκεστος сиракусянинъ VI, 7 3 х.
Э л а ф е б о л і о н ъ  ’Ελαφηβολιών аттнческій мѣсяцъ IV, 11812.

119,.
Э л е а т с к а я  о б л а с т ь ’ Ελαιΰτις въ Ѳеспротидѣ I, 4 6 4.
Э л е в с и н і й  Έ λενο ίν ιον  святыня въ Аеинахъ, не занята пришель

цами въ городъ передъ вторженіемъ пелопоннесцевъ въ Аттику II, 17,.
Э л е в с н н ъ  Έ λ ενα ίς  Eleusis (II В 2) первоначально самостоятель



ный гд. Аттики, въ войнѣ съ Аѳинами II , .  15,; потомъ демъ Аттики; 
до него доходили пелопоннесцы въ 446/s г. I, 114 2; опустошенъ пелопон
несцами въ 431 г. II, 19 2- 20 3. 21 3; гоплиты Э—а у Мегаръ IV, 6 8  в.

Э л е й  ‘ Έ λ ε ο ς  о —въ противъ Милета VIII, 26 ,.
Э л е й ц ы ,  э л е я н е  Ή λ ε ϊ ο ι  жители Элиды, доставили корабли Ко- 

ринѳу въ войнѣ съ Керкирой I, 27 2. 4 6 ,; союзники лакедемонянъ въ 
Пелопоннесской войнѣ II, 9 3; разбиты аеинянами 25 3; противились за
ключенно Никіева мира V, 17 2; въ союзѣ съ лепреатами, потомъ во вра- 
ждѣ V, 31 2. 3. 62; въ союзѣ съ аргивянами и коринѳянами 31 ,. 5 8 ,.  61 ,; 
во враждѣ съ лакедемонянами 31 3- в. 3 4 ,.  49. 50; заключили договоръ 
съ аеинянами 43 3. 44. 47. 78.

Э л е у  н т ъ  ‘ Ε λ α ι ο ΰ ς  Elaeus (V D 1) гд. Херсонеса Ѳракійскаго со 
святилищемъ Протесилая, гдѣ было столкновеніе между аѳинскимъ и пе- 
лопоннесскимъ флотомъ VIII, 102 ,. 103 107 2.

Э л е я  см. Э л и д а .
Э л и д а  * Η λ ι ς ,  Э л е я  ‘ Η λ ε ί α  область Пелопоннесса, погранична съ 

Лаконикой V, 3 4 ,;  подлѣ нея Закинѳъ II, 6 6 ,; должностныя лица въ 
Э—ѣ V, 47 g; „Глубокая Элея“ II, 25 3; Киллена въ Э—ѣ VI, 8 8  Леп- 
рей на границѣ Э—ы съ Лаконикой V, 3 4 , .

Э л и м і о т ы  Έ λ ι μ ι ώ τ α ι  племя македонянъ II, 99 2.
Э л и м ы ' Έ λ ν μ ο ι  троянцы, поселившіеся въ землѣ сикановъ въ Си- 

циліи VI, 2 3.
Э л л а д а  ‘Ε λ λ ά ς  не носила этого имени до Эллина I, 3; первона

чально населена была непостоянными жителями I, 2; положеніе ея до 
Троянской войны и послѣ 3. 7. 12. 17; заселена неукрѣпленными се- 
леніями I, 5. 10 2; плодороднѣйшія земли Э —ы наиболыле подвергались 
леремѣнѣ населенія З 3- в; жители Э—ы ходили нѣкогда вооруженными 
5 3. 6; морское дѣло въ Э —ѣ въ древности 4. 13— 15; царская власть въ 
древней Э—ѣ 13; тираннія задерживала развитіе Э—ы 17,. 18; колоніи 
изъ Э—ы 1 2 ; подверглась нападенію персовъ 18; лакедемоняне спасители 
Э —ы I, 6 9 ,; угнетена Аѳинами II, 8 4. IV, 92 4; освободители Э—ы отъ 
аѳинскаго ига лакедемоняне И, 8 4. III, 32 2. IV, 85. 8 6 ,. 87 2. 108 2. 121
V, 9 9; ради достиженія господства надъ нею VIII, 2; къ владычеству надъ 
Э—ю стремились ц. персовъ I, 138 2. 128—133, аѳиняне VI, 90 3, Павсаній
I, 128 3; бѣдствія Э —ы, совпавшія съ Пелопоннесской войною I, 23; вся 
Э—а возбуждена была этой войной I, 1. II, 8 ; междоусобицы по всей 
Э —ѣ во время этой войны III, 82—83. Ср. Эллины.

Э л л и н о т а м і и  казнохранители общеэллинскіе I, 9 6 2.
Э л л и н с к а я  в о й н а  ‘ Ε λ λ η ν ι κ ό ς  π ό λ ε μ ο ς  закончилась пятилѣт- 

нимъ договоромъ между аѳиня ами и лакедемонянами I, 112 ,—2; про
тивъ персовъ 1263; Э —ое море, т.-е. Эгейское, очищено отъ разбоевъ 
Миносомъ I, 4.



Э л л и н ъ " Ε λ λ η ν  с. Девкаліона, далъ общее названіе странѣ по 
своему имени I, 3 2.

Э л л и н ы  " Ε λ λ η ν ε ς  легковѣрны I, 20; не называются еще этимъ 
именемъ у Гомера I, 3; древній образъ жизни э—въ варварскій, разбой- 
ничій 4— 6 ; древній способъ веденія войны у э—въ 15; скошенія между
э—ами въ древности больше по сушѣ 5. 13; походъ э—въ подъ Трою и 
послѣдствія возвращения ихъ на родину 9— 1 2 ; не имѣли охоты къ пред- 
пріятіямъ общими силами 15; передъ Пелопоннесской войной богатѣйшіе 
изъ эллиновъ керкиряне 25 4, впослѣдствіи хіосцы VIII, 45 4; послѣ отра
жения персовъ э —ы раздѣлились между лакедемонянами и аеинянами 18; 
въ Персидскія войны во главѣ э —овъ стояли лакедемоняне i b i d .  9 5 4; 
вслѣдствіе высокомѣрія Павсанія соединились подъ гегемоніей аеинянъ 
95—97; эллины преувеличивали численность своихъ войскъ VI, 17 5; воз
буждены передъ Пелопоннесской войной II, 8 4; послѣ снцилійской ката
строфы VIII, 2. 46 2. 57 2; неохотно пропускаютъ чужихъ черезъ свои зе
мли IV, 78 2. Э —ы въ Азіи I, 12 4. VIII, 46 3, въ Македоніи IV, 124 4, во 
Ѳракіи II, 97 j, въ Сициліи III, 116 2. IV, 25 g. VI, 2. VII, 58.

Э л л о м е и ъ Έ λ λ ο μ ε ν ό ς  Ellomenus (I В 2) поселеніе на о. Левкадѣ, 
гдѣ аеиняне устроили засаду противъ левкадянъ III, 94 j.

Э л о р с к а я  д о р о г а  Έ λ ω ρ ί ν η  ο δ ό ς  въ Сициліи VI, 6 6  3. 70 4.
VII, 80 5.

Э м б а т ъ ’ Έ μ β α τ ο ν  Embatum (I Е 2) подлѣ Эриѳръ, откуда пело- 
поннесскій флотъ бѣжалъ въ страхѣ передъ аеинянами III, 29 2. 32 4.

Э м п е д і й  Έ μ π ε δ ί α ς  лакедемонянинъ, одинъ изъ заключавшихъ 
Никіевъ миръ и союзъ съ аеинянами V, 19 2. 2 4  ѵ

Э н д і й ' Έ ν δ ι ο ς  расположенный къ аѳинянамъ лакедемонянинъ въ 
посольствѣ въ Аѳияы V, 44 3; будучи эфоромъ, дѣйствовалъ по внуше- 
ніямъ Алкивіада, своего друга VIII, 6 3. 12 ѵ  17 2.

Э н е й  Α ι ν έ α ς  коринеянинъ, одинъ изъ заключавшихъ годичное пе- 
ремиріе съ аеинянами IV, 119 2.

Э н е о н ъ Ο Ι ν ε ώ ν  гд. Локриды, базисъ военныхь дѣйствій Демос- 
еена III, 95 3. 98 3; взягъ Еврилохемъ 102 4.

Э н е с і й Α Ι ν ε α ί α ς  спартанскій эфоръ въ 431 г. II, 2 4.
Э н и п е й ’ Ε ν ι π ε ΰ ς  р. Ѳессаліи, переходу чрезъ него препятствовали 

Брасиду ѳессаліяне IV, 78 3.
Э н і а д ы  Ο ί ν ι ά δ α ι  Oeniadae (I В 2) гд. Акарнаніи II, 102; подвер

гались нападеніямъ аеинянъ I, 1113. III, 7 4. 5, ср. III, 94; стоянка пело
поннесцевъ II, 82. Ср. Ill, 114 2; примкнули къ Аеинскому союзу IV, 77 2.

Э н і а л і й Έ ν ν ά λ ι ο ν  святилище Арея подлѣ Мегаръ, гдѣ устроена 
засада аеинянами IV, 67 2.

Э н і а н ы  Α Ι ν ι ά ν ε ς  сосѣди гераклеотовъ, тревожили ихъ V, 51 4.
Э н н е а к р у н ъ  Έ ν ν ε ά κ ρ ο ν ν ο ς  Enneacrunus (III В 3) позднѣйшее 

названіе источника Каллирои въ Аѳинахь II, 15 в.



Э н о м о т і я ε ν ω μ ο τ ί α  отрядъ лакедемонскаго войска V, 6 6  3. 6 8  2.
Э н о ф и т ы Ο ί ν ό φ ν τ α  гд. Беотіи, сраженіе аѳинянъ съ беотянами 

у Э —тъ I, 108 3. IV, 95 3.
Э н о я  Ο ί ν ό η  Оепое (Іа В 1) укрѣпленное селеніе Аттики, подверг

лось нападенію пелопоннесцевъ, II 18. 19; взята беотянами VIII, 98 ,.
Э н т и м ъ  ' Έ ν τ ι μ ο ς  критяішнъ, одинъ изъ основателей Гелы

VI, 4 3.
Э н у с с к і е  о — в а  Ο ί ν ο ϋ ο σ α ι  ν ή σ ο ι  Oenussae (5 D 2) о—ва пе

редъ Хіосомъ, базисъ военныхъ дѣйствій аѳинянъ VIII, 24 2.
Э н ъ  Α ί ν ο ς  гд. Ѳракіи, жители его въ войскѣ аеинянъ IV, 2 8 ; .

VII, 57 д.
Э о л а д ъ  Α ί ο λ ά δ η ς  ѳивянинъ IV, 91.
Э о л  и д а  Α ί ο λ ί ς  названіе Калидона и Плеврона III, 102 3.—область 

въ Азіи (V D 2) III, 31 ,. IV, 52 3.
Э о л о в ы  о — в а  Α ι ό λ ο υ  ν ή σ ο ι  о—ва подлѣ Сициліи во власти 

липарянъ III, 8 8 ,. 115 ,.
Э о л я н е Α ί ο λ . ή ς  раньше дорянъ заняли Коринѳъ IV, 42 2; союзники 

аеинянъ VII, 57 5; жители Антандра VIII, 108 4.
Э о р д ы  Έ ο ρ δ ο ί  по изгнаніи изъ Эордіи поселились близъ Фиска

II, 99 „.
Э п и д а в р ъ  ’ Ε π ί δ α υ ρ ο ς  Epidaurus (V В 3) гд. Арголиды, подвергся 

нападенію аеинянъ II, 56 4- 8, элеянъ и аеинянъ V, 75 5. 77 2. 80 3; рѣ- 
шили занять Э—ъ  Алкивіадъ и аргивяне V, 54. 56; присталъ къ Э—у 
пслопоннесскій флотъ VIII, 92 3. Область Э—а ’ Ε π ι δ α υ ρ ί α ,  въ которой вы
саживались аѳиняне IV, 45 2. VIII, 10 3; опустошена аргивянами V, 543. 552.— 
Лимерскій Epidaurus Limera (II В 3) IV, 56 2. VI, 105 2. VII, 18 3. 26 2.

Э п и д а в р я н е Έ π ι δ α ΰ ρ ι ο ι  жители Эпидавра, помогали коринѳя- 
намъ I, 27 2 105,. 3, мегарянамъ 114,, вторглись въ аргивскую землю
V, 75 4; доставляли корабли лакедемонянамъ VIII, 3 2.

Э п и д а м н ъ  5 Ε π ί δ α μ ν ο ς  Epidamnus (I А 1) гд, въ Іонійскомъ з. 
I, 2 4 ,—2. 25; междоусобицы Э—а подали поводъ къ войнѣ между корин- 
ѳянами и керкирянами и къ Пелопоннесской 24—30. 146. III, 70 ,.

Э п и д е м і у р г и  ί π ι δ η μ ι ο υ ρ γ ο ί  отправлены корннеянами въ По- 
тидею I, 56 2.

Э п и к и д и д ъ  Έ π ι κ υ δ ί δ α ς  лакедемонянинъ, одинъ изъ начальни
ковъ вспомогательнаго войска, отправленнаго къ Брасиду V, 12,.

Э п и к л ъ  ’ Ε π ι κ λ ή ς  аеннянинъ I, 4 5 2. II, 2 3 2; лакедемонянинъ, 
посланъ пелопоннесцами за флотомъ къ Евбеѣ VIII, 107 2.

Э п и к у р ъ  ’ Ε π ί κ ο υ ρ ο ς  аеинянинъ III, 18 3.
Э п и п о л ы ’ Ε π ι π ο λ α ί  Epipolae (IV а) возвышенность надъ Сира- 

кусами VI, 9 6 , - 2. 75 ,. 9 7 ,. 101 , —4. 102,. VII, 1 ,.  2 2; подверглись на
падению аеинянъ VII, 42—46. 47 3; аеиняне разсчитывали запереть сира-
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кусянъ двойною стѣною отъ Э —ъ VI, 103 3; простая стѣиа сиракусянъ 
черезъ Э —ы VII, 4 , .  5 , .  42 4; на Э — ахъ три укрѣпленія VII, 43 4.

Э п и т а д ъ 1 Ε π ι τ ά δ α ς  спартіатъ, начальникъ гоплитовъ на Сфакте- 
ріи IV, 8 9; занималъ середину о—ва съ наибольшимъ отрядомъ 31 2; вы- 
давалъ бережно съѣстные припасы 39 2, палъ въ битвѣ съ аеинянами 38 ,.

Э р а с и н и д ъ  ’  Ε ρ α σ ι ν ί δ η ς  коринѳянинъ, начальникъ сборной эска
дры VII, 7 j.

Э р а с и с т р а т ъ  Έ ρ α σ Ι α τ ρ α τ ο ς  аѳинянинт> V, 4 ,.
Э р а т о к л и д ъ  ’  Ε ρ α τ ο κ λ ε ί δ η ς  коринѳянинъ I, 24 а.
Э р е с ъ  ’ Έ ρ ε σ ο ς  Eresus (V С 2) гд. Лесбоса, отложился о іъ  аеи

нянъ III, 18,; покоренъ аеинянами 35 ,; отложился снова при участіи 
Астіоха VIII, 2 3 2- 4; блокированъ аеинянами 100 3. 101 ,. 103 2.

Э р е т р і я  ’ Ε ρ έ τ ρ ι α  гд. Евбеи VIII, 9 5 часть жителей Э—и помо
гали беотянамъ взять Оропъ 60 ,.

Э р е т р і я н е Έ ρ ε τ ρ ι ή ς  воевали въ древности съ халкидянами I,
15 3; платили дань аеинянамъ, участвовали въ сицилійскомъ походѣ VII,
57 4; воевали противъ аеинянъ VIII, 6 0 ,.  95 3; основали Менду IV, 123,.

Э р е х ѳ е й  '  Ε ρ ε / 9 - ε ΰ ς  ц. Аеинъ, воевалъ съ Евмолпомъ, царемъ 
Элевсина II, 15 ,.

Э р и к с и л а и д ъ  ’  Ε ρ υ ξ ι λ α ί δ α ς  лакедемонянинъ IV, 119 2.
Э р и к ъ ” Ε ρ ν ξ  гд. солимовъ въ Сициліи VI, 2 3, съ святилищемъ 

Афродиты, гдѣ эгестяне показывали сокровища аеинянамъ 46 3.
Э р и н е й Έ ρ ι ν ε ν ς  гавань Ахеи VII, 34 ,. 8.—гд. Дориды I, 107,2.—р. 

Сициліи, черезъ которую переправился Никій съ войскомъ VII, 80 6. 82 3.
Э р и ѳ р ы  Έ ρ ΰ & ρ α ι  Erythrae (I а В 1) гд. Беотіи, по направленію 

къ которому шли платеяне въ Аѳины III, 24 2,—:' Ε ρ ν & ρ α ί  гд. Іоніи (V D 2)
VIII, 28 s; изъ Милета черезъ Э —ы переправился на Хіосъ Педаритъ 32 2; 
изъ Э—ъ вызванъ Астіохъ 24 6. 33 3. Эриѳрейская область III, 29 2.
VIII, 24 2.

Э р и ѳ р е я н е ’ Ε ρ ν & ρ α ΐ ο ι  жители іонійскихъ Эриѳръ, отложились 
отъ аеинянъ VIII, 5 4. 6 4. 14 2; помогали лакедемонянамъ 16,.

Э с и м а  Ο ί α ΰ μ η  гд. Македоніи, перешелъ на сторону Брасида IV,
107..

Э с и м и д ъ  Α Ι ο ι μ ΐ δ η ς  керкирянинъ, одинъ изъ начальниковъ флота
1.47..

Э с о н ъ Α ’ί σ ω ν  аргивянинъ, въ посольствѣ къ лакедемонянамъ V, 40 3.
Э т е о н и к ъ  Έ τ ε ό ν ι κ ο ς  лакедемонянинъ, начальникъ гоплитовъ, от- 

правленныхъ въ Меоимну VIII, 23 4.
Э т е я н е  Ο ι τ α ΐ ο ι  тѣснили дорянъ III, 92 3; у э —ъ отнята добыча 

Агидомъ VIII, 3 , .
Э т н а  Α ' ί τ ν η  г. Сициліи, ея изверженія III, 116.
Э т о л я н е Α ί τ ω λ ο ί  воинственны, живутъ селеніями III, 94 3; война



-аѳинянъ съ э —ми 95—99. IV, 3 0 1; нападеніе э —ъ на Навпактъ III, 100.
1 0 2  2.

Э ф е с I и г« Έ φ έ α ι α  празднество III, 104 3.
Э ф е с ъ ‘ Έ φ ε σ ο ς  Ephesus (V D 3) гд. Іоніи, куда присталъ Ѳеми- 

стоклъ на пути изъ Эллады I, 137 2; стоянка Алкида III, 32 2; отправленъ 
аеинянами въ Э —ъ Артафернъ IV, 50 3; къ Э —у бѣжали отъ аеинянъ 
эіасскіе корабли VIII, 19 3; Тиссафернъ въ Э —ѣ 109 j.

Э ф и р а  Έ φ ν ρ η  гд. Ѳеспротиды I, 46 4.
Э ф о р ы  έ φ ο ρ ο ι  собираютъ голоса въ нар. собраніи I, 87 j; имѣютъ 

право заключать царя въ тюрьму 131 2; изобличили Павсанія въ измѣнѣ 
131— 134; намѣревались отправить посольство въ Сиракусы VI, 8 8  10; p t - 
шили походъ на Хіосъ VIII, 12 ^ часть эфоровъ противилась заключенію 
мира съ аеинянами V, 36 ,. 38 3. 46 t.

Э х е к р а т и д ъ  Έ χ ε χ ρ α τ ί δ α ς  ц. ѳессаліянъ I, 111 4.
Э х е т и м и д ъ  лакедемонянинъ IV, 1192.
Э х и н а д с к і е  о—ва ‘ Ε χ ι ν ά δ ε ς  у устья Ахелоя, обращаются въ 

материкъ благодаря рѣчнымъ наносамъ II, 102 3.
Э ѳ е й ц ы Α ί & α ι ή ς ,  періеки въ Лакедемонѣ, возстали противъ Спар

ты I, 1012.
Э ѳ і о п і я Α ι & ι ο π ί α  II, 48 4.

Я

Я п и  г и ’ Ι ά π υ γ ε ς  метатели дротиковъ, въ войскѣ аеинянъ VII, 33 і; 
наемники у аеинянъ 57 и .

Я п и г і я  Ί α π  v y ' i a  мысъ Италіи VI, 30. 34 4. 44 2. VII, 33 3. 4.— о—ва 
я—овъ Хойрады VII, 33 4.

Ѳ

Ѳ а л а м і и (гребцы на аѳинской тріерѣ) не высаживались на 
Сфактерію IV, 32 2.

Ѳ а п с ъ  θάψ ος Thapsus (IV а) полуо—въ Сициліи, недалеко отъ 
Сиракусъ, стоянка аеинянъ VI, 97 j. 99 3. VII, 49 2; изъ Ѳ —а аеиняне 
прошли въ большую гавань VI, 101 3. 102 3; на Ѳ —ѣ основанъ гд. того 
же имени Ламисомъ VI, 4 j.

Ѳ а р и п ъ  Θ ά ρ υ ψ  ц. молоссовъ подъ опекою Сабилинѳа II, 80 6.
Ѳ а с і я н е  см.  Ѳ а с о с ъ .
Ѳ а с о с ъ  Θ ά σ ο ς  Thasus (V С 1) о—въ, колонія паріянъ на полдня пути 

отъ Амфиполя IV, 104 4; пребываніе тамъ Ѳукидида i b i d .  105 4; золотые 
пріиски на θ —ѣ I, 100 2. 101 3. IV, 105 4; покоренъ аеинянами I, 100 2. 
1011; отложился отъ аеинянъ VIII, 64. Колоніи Ѳ—а Галепсъ, Эсима IV, 
1073. V, 6  4.



Ѳ е а г е н ъ  Θ ε α γ έ ν η ς  тираннъ Мегаръ, помогалъ Килону I, 1263. 5.
Θ е е н е т ъ  Θ ε α ί ν ε τ ο ς  платеянинъ III, 2 0 1.
© е м и с т о к л ъ  Θ ε μ ι σ τ ο κ λ ή ς  аеинянинъ, виновникъ спасенія Эл

лады I, 74 ,; богато одаренъ отъ природы 138 3; устроитель морского дѣла 
аеинянъ 14 3; въ свое архонтство укрѣпилъ Аеины 90 3—93; изгнанный 
остракизмомъ, жилъ въ Аргосѣ 135; заподозрѣнный въ измѣнѣ и пре- 
слѣдуемый, бѣжалъ сначала къ ц. Адмету, потомъ къ Артоксерксу 136— 
38; письмо Θ —а къ царю 137 4; умеръ отъ болѣзни 138 4—6.

Ѳ е о г е н ъ  Θ ε ο γ έ ν η ς  аеинянинъ, товарищъ Клеона по изслѣдованію 
Дѣла на Сфактеріи IV, 27 3.

Ѳ е о д о р ъ Θ ε ό δ ω ρ ο ς  аеинянинъ III, 91 ,.
Ѳ е о л и т ъ  Θ ε ό λ ν τ ο ς  акарнанъ II, 102 ,.
Ѳ е о р ы θ ε ω ρ ο ί  должностныя лица мантинеянъ V, 47 9.—послы на 

празднества V, 1 6 2. VI, 3 . VIII, 10,.
Θ е р а Θ ή ρ α  о —въ, не состояла въ союзѣ съ аеинянами II, 9 4.
Ѳ е р а м е н ъ  Θ η ρ α μ έ ν η ς  аеинянинъ, с. Гагнона, врагъ демократіи

VIII, 6 8  4. 89 2; содѣйствовалъ возстановленію демократіи 90 3. 91 2. 92. 94 ,.
Ѳ е р и м е н ъ  Θ η ρ ι μ έ ν η ς  лакедемонянинъ, начальникъ эскадры, от

правленной Астіоху VIII, 2 6 ,. 3 1 ,;  заключилъ союзъ съ царемъ 36 2. 37. 
43. 52 ,; погибъ въ морѣ 38 ,.

Ѳ е р м а  Θ έ ρ μ η  Therma (I С 1) гд. Македоніи, занята аеинянами I, 
6 1 2; возвращена Пердиккѣ II, 29 6.

Ѳ е р м о н ъ  Θ έ ρ μ ω ν  лакедемонянинъ, отправленъ Агидомъ къ пело- 
поннесцамъ VIII, 11 2.

Ѳ е р м о п и л ы  Θ ε ρ μ ο π ύ λ α ι  вблизи Гераклеи II, 1012. III, 9 2 6; мѣ- 
сто сраженія лакедемонянъ съ персами IV, 36 3.

Ѳ е с е й Θ η σ ε ν ς  далъ Аттикѣ общее политическое устройство И, 
1 5 ,—3; храмъ Ѳ —я на акрополѣ VI, 61 2.

Ѳ е с п і и  гд. Беотіи, междоусобная брань въ Ѳ —-хъ VI, 95 2; ѳес- 
пійская область IV, 76 3.

Ѳ е с п і я н е Θ ε σ π ι ή ς  сражались противъ аеинянъ при Деліи IV,
93 4. 96 3; еивяие срыли стѣны е —ъ 133,; гоплиты ѳеспіянъ въ войскѣ 
сиракусянъ VII, 25 3. 19 3.

Ѳ е с п р о т и д а  Θ ε σ π ρ ω τ ' ι ς  γ ή  I, 3 0 3.
Ѳ е с п р о т ы  Θ ε α π ρ ω τ ο ί  въ войскѣ пелопоннесцевъ, управлялись 

безъ царей II, 80 8.
Ѳ е с с а л і я Θ ε σ σ α λ ί α  Thessalia (II А В 2), благодаря плодородію, 

испытывала часто перемѣну населенія I, 2 3; переходъ черезъ Ѳ —ю тру- 
ценъ IV, 78 2. V, 13,; подчинена персамъ VIII, 43 3; походъ аеинянъ въ 
Ѳ —ю I, 111,; правлсніе олигархическое IV, 78 3.

Ѳ е с с а л і я н е  Θ ε σ σ α λ ο ί  заняли Беотію I, 1 2 3; въ союзѣ съ аеи
нянами и аргивянами 102 4. 107 7. II, 22 3; враждебны гераклеотамъ III,



діями. Пререканія между аеинянами и лакедемонянами (35). 
З и м н я я  к а м ' п а н і я .  Усилія военной партіи въ Спартѣ 
нарушить миръ между лакедемонянами и аеинянами (36— 
38). Взятіе Мекиберны олинѳянами. Отдѣльный союзъ ме
жду лакедемонянами и беотянами (39). Д в ѣ н а д ц а т ы й  
г о д ъ  в о й н ы  (40—51). Л ѣ т н я я  к а м п а н і я .  Перего
воры между аргивянами и лакедемонянами (40—41). Недо- 
вольство аеинянъ заключеніемъ отдѣльнаго союза между ла
кедемонянами и беотянами (42). Союзъ аеинянъ, по совѣту 
Алкивіада, съ аргивянами и союзниками ихъ (43— 47). Ко
ринеяне не присоединяются къ союзу аеинянъ съ аргивянами, 
но сближаются снова съ лакедемонянами (48). Оскорбление 
лакедемонянъ эчеянами. Тщетные переговоры въ Коринѳѣ 
(49—50). З и м н я я  к а м п а н і я .  Пораженіе гераклеотовъ 
эніанами и другими сосѣдними народами (51). Т р и н а д ц а 
т ы й  г о д ъ  в о й н ы  (52—56). Л ѣ т н я я  к а м п а н і я .  Взя- 
тіе Гераклеи беотянами. Дѣятелыюсть Алкивіада въ Пелопон- 
несѣ. Война между аргивянами и эпидаврянами (52—55). 
З и м н я я  к а м п а н і я .  Пререканія между лакедемонянами 
и аеинянами (56). Ч е т ы р н а д ц а т ы й  г о д ъ  в о й н ы  
(57—81). Л ѣ т н я я  к а м п а н і я. Война между аргивянами 
и лакедемонянами. Враждебныя дѣйствія между Эпидавромъ 
и Аргосомъ (57—75). З и м н я я  к а м п а н і я .  Заключеніе 
договора и союза между лакедемонянами и аргивянами (76— 
79). Требование, предъявленное аѳинянамъ, удалиться изъ 
Пелопоннеса. Союзъ Пердикки съ лакедемонянами и аргивя
нами. Союзъ мантинеянъ съ лакедемонянами. Установленіе 
строгой олигархіи въ Снкюнѣ. Паденіе демократіи въ Аргосѣ 
(80—81). П я т н а д ц а т ы й  г о д ъ  в о й н ы  (82—83). Л ѣ т -  
н я я  к а м п а н і я .  Отпаденіе діевъ отъ Аѳинъ. Вступленіе 
лакедемонянъ въ Ахаію. Возстановленіе демократіи въ Аргосѣ 
(82). З и м н я я  к а м п а н і я .  Походъ лакедемонянъ противъ 
аргивянъ. Походъ аргивянъ въ фліунтскую землю. Аѳиняне 
блокируютъ македонское побережье (83). Ш е с т н а д ц а т ы й  
г о д ъ  в о й н ы  (84—VI, 7). Л ѣ т н я я к а м п а и і я. Начало 
враждебныхъ дѣйствій со стороны аеинянъ противъ Мелоса. 
Переговоры между аеинянами и меліянами. Осада Мелоса 
(84—114). Вторичный походъ аргивянъ въ фліунтскую землю. 
Аттическій гарнизонъ въ Пилосѣ захватываетъ большую 
добычу въ области лакедемонянъ. Война коринеянъ съ аеи
нянами. Вылазка меліянъ (115). З и м н я я  к а м п а н і я .  По- 
литическія преслѣдованія въ Аргосѣ. Сдача меліянъ аѳинянамъ 
и жестокая расправа побѣдителей (116).



въ Аѳинахъ. ГІравленіе .четырехсотъ" (63—71). Провозглаше- 
ніе демократіи на Самосѣ подъ вліяніемъ Леонта, Діомедонта, 
Ѳрасибула и Ѳрасилла (72—77). Недовольство пелопоннесцевъ 
въ Милетѣ Астіохомъ и Тиссаферномъ. Удаленіе Астіоха къ ' 
Микалѣ и возвращеніе въ Милеть (78—79). Отправка пело
поннесцами Фарнабазу сорока кораблей. Отпаденіе Византіи 
(80). Возвращеніе Алкивіада на Самосъ. Избраніе его въ 
стратеги, его успѣшное противодѣйствіе нападенію войска 
на Аѳины, затѣмъ отправка его къ Тиссаферну (81—82). Воз- 
станіе пелопоннесцевъ въ Милетѣ противъ Астіоха (83—84). 
Прибытіе наварха Мипдара на мѣсто Астіоха (85). Послы 
отъ „четырехсотъ" на Самосѣ. Рѣшителыюе обращеніе къ 
нимъ Алкивіада. Услуга Алкивіада отечеству (86). Удаленіе 
Тиссаферна въ Аспендъ будто бы за финикійскимъ фло- 
томъ. Алкивіадъ слѣдуетъ за нимъ (87—88). ПротиводЬй- 
ствіе правленію „четырехсотъ" (89—93). Возмущеніе Евбеи 
при содѣйствіи пелопоннесскаго флота (94—96). Низверже- 
кіе „четырехсотъ" и установленіе правленія пяти тысячъ. 
Переходъ Энои въ руки беотянъ (97—98). По приглашенію 
Фарнабаза пелопоннесскій флотъ отправляется на Геллес
понтъ. Аѳиняне собираютъ свой флотъ у Элеунта (99—103). 
Пораженіе пелопоннесцевъ въ битвѣ при Киноссематѣ (104— 
106). Покореніе возставшаго Кизика аеинянами (107). Воз- 
вращеніе Алкивіада на Самосъ. Походъ на Галикарнассъ и 
Косъ (108). Тиссафернъ направляется на Геллеспонтъ и оста
навливается прежде всего въ Эфесѣ (109).
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